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EINDOPMERKINGEN. 


Bij  het  afsluiten  van  het  laatste  deel  heb  ik  slechts  enkele 
opmerkingen  nog  te  maken.  Vooreerst  deze,  dat  ik  in  één  op- 
zicht ben  afgeweken  van  het  in  deel  I,  blz.  VII,  ten  aanzien  van 
de  spelling  aangegeven  systeem.  In  een  drietal  opstelletjes  (die 
over  het  landbezit,  over  den  landverkoop,  en  over  de  voorhoofds- 
afplatting  in  de  Minahasa,  opgenomen  in  deel  II  blz.  353 — 387 
en  dl.  IV  blz.  197 — 201)  heb  ik  nl.  de  oude  spelling  in  die  van 
De  Vries  en  Te  Winkel  overgebracht,  en  de  oe-klank  in  maleisch- 
polynesische  woorden  door  u  weergegeven.  Deze  inconsequentie 
vond  haar  reden  niet  alleen  in  de  overweging,  dat  de  verouderde 
spelling  op  een  luttel  aantal  bladzijden  te  midden  van  de  ge- 
bruikelijke hinderlijk  zou  zijn  geweest,  maar  vooral  iu  het  feit, 
dat  het  opstel  over  landverkoop  in  de  Minahasa  reeds  gedeel- 
telijk, waarschijnlijk  door  de  toenmalige  redactie  der  Mededeelingen 
van  wege  het  Nederlandsche  Zendelinggenootschap,  in  de  spelling 
van  De  Vries  en  Te  Winkel  was  overgebracht.  Bij  dit  opstel  lag 
het  voor  de  hand,  welke  weg  in  dezen  moest  worden  ingeslagen 
en  daarmede  verviel  m.  i.  ook  elke  reden  om  voor  de  bovenge- 
noemde andere  twee  stukjes  de  oude  spelling  te  blijven  volgen. 
De  geographische  namen  heb  ik,  Wilken's  standpunt  te  dien 
aanzien  eerbiedigende  (zie  IV  371,  385),  overal  ongewijzigd  ge- 
laten, behalve  dat  hier  en  daar  voor  Minahassa  en  Malakka, 
Minahasa  en  Malaka  (volgens  de  in  zijne  latere  opstellen  door 
Wilken  gevolgde  schrijfwijze)  in  de  plaats  is  gesteld.^ 

Ging  ik  tot  evenbedoelde  spellingswijziging  nog  min  of  meer 
aarzelend  over,  in  het  geheel  geen  gewetenszaak  heb  ik  daaren- 
tegen mij  ervan  gemaakt  om  voor  het  Haaropfer-opstel  de  thans 
algemeen  gebruikelijke  officieele  spelling  te  volgen.  Want  goede 
gronden  meen  ik  te  hebben  voor  de  veronderstelling,  dat  het 
Duitsch  van  deze  zoo  belangrijke  verhandeling  niet  van  Wilken 
is.  Niet  moeilijk  te  constateeren  is  het  zelfs,  dat  de  vertaling  van 


VI  EINDOPMERKINGEN. 

de  beide  hoofdstukken  van  dit  opstel  van  verschillende  hand  af- 
komstig is.  Dat  ik  geen  termen  heb  gevonden  om  dit  euvel  eenigs- 
zins  te  verhelpen  —  zij  het  met  hulp  van  een  deskundige  — 
behoeft  nauwelijks  gezegd;  eerder  zou  ik  mij  aan  eene  vertaling 
hebben  gewaagd  om  te  trachten  zooveel  mogelijk  den  origineelen 
tekst  terug  te  vinden.  Aan  den  tekst  is  derhalve  niets  veran- 
derd. De  eenige  vrijheid  die  ik  mij  veroorloofd  heb  is  deze,  dat 
ik,  volgeus  de  m.  i.  meest  rationeele  methode,  de  verschillende 
vreemde  volks-  en  stamnamen  in  het  meervoud  ongewijzigd  heb 
gelaten.  Waar  men  in  het  origineel  b.v.  nu  eens  Dajaks,  dan 
weer  Dajaker,  dan  weer  Dajaken  ontmoet,  vindt  men  hier 
overal  Dajak  geschreven. 

Sedert  de  afsluiting  der  verschillende  deelen  van  dit  werk 
(dl.  I  medio-Sept.,  dl.  II  eind-Nov.  1911;  dl.  III  eind-Febr.,  dl. 
IV  medio  Juli  1912)  zijn  er  tal  van  verhandelingen  en  werken 
verschenen,  die  de  ethnologische  literatuur  wederom  in  belangrijke 
mate  verrijkten.  Daarvan  noem  ik  slechts:  Across  Australia 
van  het  bekende  tweemanschap  Spencer  en  Gillen  (2  deelen); 
en  het  eerste  deel  van  H.  A.  Junod's  The  life  of  a  South- 
African  Tribe,  het  sociale  leven  behandelend  der  Thonga- 
stammeu  (eene  zeer  vermeerderde  her-uitgave  van  zijn  Les  13 a- 
Ronga).  Wat  onzen  Archipel  betreft,  zij  slechts  medegedeeld, 
dat  van  Van  Vollenhoven's  Adatrecht  de  4e  aflevering,  van  de 
Adatrechtbundels  deel  IV  en  V  intusschen  het  licht  heJ)ben  ge- 
zien. Verder  deed  nog  het  heuglijk  nieuws  de  ronde,  dat  wij  bin- 
nen kort  een  uitvoerig  werk  over  Midden-Celebes  te  wachten 
hebben  van  de  zoo  uitmuntende  kenners  der  daar  wonende  volks- 
stammen. Dr.  Adriani  en  Alb.  C.  Kruijt.  Het  is  bekend  dat  onze 
kennis  over  Centraal-Celebes,  vóór  deze  beide  schrijvers  in  eene 
reeks  belangrijke  verhandelingen  ons  iets  erover  mededeelden,  al 
zeer  gering  was.  Wilken  moest  zijne  gegevens  bijna  uitsluitend 
uit  het  opstel  van  Riedel  putten.  Het  is  daarom  wellicht  niet 
overbodig,  erop  te  wijzen,  dat  dit  opstel  naar  Kruijt's  oordeel 
niet  zeer  betrouwbaar  is.  In  zijne  verhandeling  over  het  gees- 
telijk en  maatschappelijk  leven  van  den  Poso-Alfoer  (deel  4Ö  der 
Mededeel.  Zend.  Gen.)  deelt  Kruijt  ons  op  blz.  251—252  nl.  ge- 
gevens omtrent  hunne  huwelijksceremonieën  mede,  welke  totaal 
verschillen  van  die  van  Riedel  (bij  Wilken  te  vinden  in  deel  I, 
547).  „Uit  de  Parigische  namen  voor  zaken  en  voorwerpen  in 
het  opstel  van  den  heer  Riedel  opgegeven  blijkt,  dat  de  schrijver 
bij  Parigiërs  de  stof  voor  het  opstel  heeft  verzameld,  en  niet  bij 
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Altberen  van  Centraal  Celebes",  aldus  Kruijt  t.  a.  p.  blz.  252, 
wat  echter  niet  op  de  bewuste  huwelijksceremonieën  slaat,  daar 
deze,  zooals  ze  door  Riedel  beschreven  werden,  noch  in  Centraal- 
Celebes,  noch  in  Parigi  aangetroffen  worden. 

Ten  slotte  zij  hier  gewezen  op  enkele  hinderlijke  drukfouten, 
die  mij  toevallig  nog  onder  de  oogen  gekomen  zijn :  in  deel  I 
op  blz.  208  staat  conform  het  origineel  Oesi  Atoe ;  dit  moet  zijn 
Oesi  Afoe  (verg.  de  plaatsen  onder  Usi  Afu  in  het  Zakelijk  Re- 
gister opgegeven);  zoo  ook  moet  banna,  op  blz.  116  regel  3  van 
boven,  hanua  zijn.  Op  blz.  289  noemde  ik  abusievelijk  J.  J.  Snelleman 
den  samensteller  van  het  vervolg-register  op  het  Tijds.  Aardr. 
Gen. ;  dit  is  natuurlijk  J.  J.  Staal,  de  secretaris  van  het  genoot- 
schap. —  In  deel  II  moet  de  laatste  regel  van  blz.  171  (noten) 
aldus  beginnen:  „29)  Met  het  zuidelijk  gelegen"  enz.  Verder 
dient  op  blz,  359  van  hetzelfde  deel  voor  het  jaartal  1825  ge- 
lezen te  worden  1852.  —  In  deel  III  leze  men  iipïi-tjara  in  plaats 
van  upü-tajra.  De  aanwijzing  der  plaats  waar  „Das  Haaropfer" 
oorspronkelijk  te  vinden  is,  op  blz.  400  van  deel  III,  vereischt 
nadere  preciseering.  Elke  jaargang  der  Revue  Col.  Int.  omvat 
nl.  twee  deelen ;  hoofdstuk  I  met  Anhang  I  nu  verscheen  in  den 
tweeden  jaargang  (1886),  deel  II,  blz.  225—279;  hoofdstuk  II 
met  Anhang  II  in  den  derden  jaargang  (1887),  deel  I,  blz.  345 — 
426.  —  In  deel  IV  verandere  men  op  blz,  198  „deel  XII"  in 
„deel  XXI".  —  Ten  slotte  merke  men  op,  dat  in  het  Zakelijk 
Register  de  volgende  zoekwoorden  eenigszins  verdwaald  zijn  ge- 
raakt:  Anam  achter  analyse.  Dj ebata  achter  Djawata,  droogte 
achter  droomen,  epidemieën  achter  epilepsie,  foetus  achter 
flauwte,  gebeden  achter  gebha,  Kali  achter  Kfila,  Katingan- 
Dajaks  achter  Kaschuben;  en  gelieve  men  er  de  volgende  ver- 
beteringen aan  te  brengen:  blz.  488,  k.  2,  r.  7  v.  o,  Mylitta 
voor  Miletta;  blz.  489,  k.  1,  r,  18  v.  o.  besprenkelen  voor 
begieten;  blz.  519,  kl.  1,  r.  20  v.  o.  buli-buli  voor  bili- 
buli;  blz.  566,  k.  2,  r.  26  v.  o,  Kanikars  voor  Tanikars; 
bij  het  artikel  „kind"  nog  te  verwijzen  naar  „spelen,"  bij  „eten" 
naar  „voeren".  Van  harte  hoop  ik,  dat  de  genoemde  errata  de 
eenige  mogen  zijn  ;  dat  ik  echter  deze  illusie  geenszins  koester, 
behoeft  wel  niet  verzekerd,  —  Den  lezer  heil! 

's  Gra  venhage.  Juli  1912.  v.  O. 
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EindopmerkingeD  en  Inhoud I — XIII. 


XXIX.  Iets  over  de  mutilatie  der  tanden  bij  de  volken  van  den 
Indischen  Archipel.  Opmerkingen  naar  aanleiding  van  Uhle's 
„TJeber  die  ethnologische  Bedeutung  der  Malaiischen  Zahn- 
feilung" 1-36 

Uhle's  opstel,  3 — 4;  voorkomen  van  tandmutileering  in  den 
Indischen  Archipel;  vormen  daarvan,  4 — 6;  speciaal  de  spits- 
vijling  met  of  zonder  re  lief  vijling,  6 — 10;  survivals  van  tand- 
mutilatie  als  rouwgebruik,  bestaande  in  tabuvoorschriften, 
il — 14;  tandmutilatie  bij  manbaarwording  en  huwelijk,  14 — 
15;  oorspronkelijke  beteekenis  van  tandmutilatie  volgens 
Uhle  en  anderen,  16 — 17;  door  Wilken  verklaard  uit  het 
pars-pro-toto-begiusel  bij  menscheno(fers  naar  analogie  van 
het  haaroffer,  18 — 21.  —  Het  zwartmaken  der  tanden,  21 — 25; 
speciaal  bij  widji-timun-vijling  op  Java,  25 — 28;  verklaard 
als  vermomming  der  tanden  naar  analogie  van  haarbedek- 
•  king  bij  huwelijk,  28 — 29,  —  Tand  versiering,  30 — 35;  slotop- 
mei'kingen,  35 — 36. 

XXX.  Iets  over  de  schedelvereering  bij  de  volken  van  den  Indi- 
schen Archipel 37—81 

Schedelvereering  als  uiting  van  voorouderendienst :  dooden- 
vereeriug  in  beelden  en  relieken,  39 — 42;  in  korwars  met  of 
zonder  schedel  (Geelviuksbaai),  42 — 43;  schedelvereering  in 
de  Molukken,  43—45;  bij  de  Dajaks,  45 — 48;  bij  de  Bataks, 
48.  —  Schedels  van  vreemden  als  amulet  vereerd ;  koppen- 
snellen als  gevolg  daarvan:  bij  de  Tauriërs,  49;  bij  de  Dajaks, 
49 — 52;  vroeger  bij  de  Bataks;  pauguiubalang-bereiding,  52 — 
56;  het  bouwoffer  als  uiting  van  een  en  ander,  56— 59;  dieren 
als  bouwoffer,  59 — 62.  —  Koppensnellen  als  offerhandeling, 
62 — 63;  menschenoffers  als  substitutie  voor  anderer  leven, 
63 — 66;  koppensnellen  als  uiting  hiervan,  67 — 68;  koppen- 
snellen  en  meuschenoffers  tot  afweer  van  onheil,  69;  bouw- 
offer als  offer  aan  de  geesten,  70 — 73. 
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Aanteekeningen,  74 — 81. 

I.  Over  ternpajans  en  andere  heilige  potten;  fetistische 
vereering  uit  spiritisme  voortgesproten,  74 — 76.  —  II.  Foetus 
en  (leelen  ervan  als  dievenamulet,  70—77.  —  III.  Karbouwen- 
lioorns,  lioefijzers  als  amulet,  op  tweeërlei  wijze  te  ver- 
klaren, 77 — 79.  —  [IV.  Koppensnellen  in  verband  met  naam- 
geving bij  de  Marindineezeu,  79—81]. 


XXXI.   Iets  over  de  Papoewas  van  de  Geelvinksbaai.  Opmer- 
kingen  naar   aanleiding   van    Fhle's    „Holz-  uud   Bambusge- 

raethe  aus  Nord  West  Nea  Guinea" 83  —  121 

Overzicht  van  Uhle's  werk,  85—86;  Ulile's  opvatting  om- 
trent de  cultuur  der  Papoewas,  86;  wederlegging  zijner 
linguistische  argumenten,  87—88;  de  beteekeuis  der  korwars, 
88—92;  oorspronkelijkheid  der  korwarvereei-ing,  92—94; 
critiek  van  Uhle's  opvatting;  vergelijking  met  andere  voor- 
oLiderbeelden  in  den  Indischen  Archipel,  speciaal  ten  aan- 
zien van  de  zittende  houding,  95—98;  dit  laatste  verge- 
leken met  de  „Hockerbestattung" ;  verklaring  van  een  en 
ander,  99—105;  afbeeldingen  van  afgestorvenen  op  ver- 
schillende vooi-werpen,  106—107;  dierenfiguren  op  korwars 
en  andere  voorwerpen,  107—109;  als  uiting  van  totemismc 
verklaard,  109—114;  evenzoo  de  mensch-dier-figureu;  oor- 
spronkelijkheid van  een  en  ander,  114—116.  —  lloofdsteuu- 
sels  van  de  Geelvinksbaai  en  van  elders,  116 — 121. 


XXXII.   De   hagedis  in  het  volksgeloof  der  Malayo-Polynesiërs. 

Met  twee  platen i'23-15G 

Dr.  A.  B.  Meyer's  ethnographische  geschriften,  125— 127; 
maskers  van  de  Geelvinksbaai  en  van  don  Bisnuxrck- Archipel, 
127;  de  slurfachtige  neus  aan  de  maskers  en  in  de  orna- 
mentiek van  Nieuw-Guinea  ten  onrechte  aan  hindüschen 
invloed  toegeschreven,  128 — 129;  verklaringen  van  Uhle  en 
Mey'er,  129 — 130;  door  Wilken  als  vervormde  hagedisstaart 
verklaard,  130—131.  —  Hagedissen  op  verschillende  voor- 
werpen van  den  Indischen  Archipel  afgebeeld,  131 — 135; 
i-eligieu.se  beteekeuis  daarvan,  135 — 136.  — Natuurgodheden 
der  Polynesiërs  in  hagedissen  vereerd,  136 — 141;  evenzoo 
de  lagere  goden,  goede  en  booze  geesten,  141 — 143;  de 
hagedis  in  Polynesische  verhalen,  143 — 145.  —  Vei-oering 
der  hagedis  in  Molanesië  en  Polynesië;  als  totemdier  op 
Nieuw-Guinea,  145 — 147.  —  Ilagedisvereering  bij  de  Bataks, 
147 — 148;  op  Si-Maloer  en  de  Mentawci-eilanden,  148 — 149; 
op  Boeroc,  in  Centraal-Celebes  en  Malaka,  150;  tjitjak  en 
tokei  als  orakeldieren  in  den  Indi.schen  Archipel,  150 — 153; 
de  krokodilvi'Hïcring  in  den  Indischen  Archipel  en  elders, 
153—154;  samenvatting,  155 — 156. 
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XXXIII.  Eene  nieuwe  theorie  over  den  oorsiirong  der  offers  .     .  157  —  195 

Inleiding:  Rob.  Smith's  „Religion  of  the  Semites", 
159— 1  GO. 

Hoofdstuk  I,  160—168. 

Robertson  Smith's  theorie:  maaltijden  bij  de  offers 
der  Israëlieten,  161 — 162;  twee  vooropgestelde  beginselen: 
alle  primitieve  gemeenschap  is  blocdgemeenschap  door  af- 
stamming van  éénzelfde  godheid,  162 — 163;  deze  omvatte 
ook  de  als  verwant  gedachte,  heilige  huisdieren,  16.3 — 164; 
commuuio  door  s})ijs  en  di-ank,  164 — 165;  verbond  door  het 
drinken  van  eikaars  bloed,  resp.  het  eten  van  het  ver- 
wante dier,  165 — 167;  offermaal  als  middel  tot  onderhoud 
van  de  bloedgemeenschap  met  de  goden,  167 — 168. 

Hoofdstuk  II,  168-188. 

Wederlegging  van  Rob.  Smith's  theorie:  deze 
gaat  slechts  op  voor  de  latere  Semieten,  doch  is  in  strijd 
met  primitieve  opvattingen,  168—170;  de  idee  eener  godde- 
lijke afstamming  bij  verschillende  volken,  170 — 172;  behoort 
in  het  systeem  der  natuurgodsdiensten,  173—175;  magische 
praktijken  daarbij,  175 — 176;  voorouderenvereering  uitslui- 
tend voortgevloeid  uit  vrees,  177;  doodenolfers  en  rouwge- 
bruiken  (o.  a.  verbod  van  hertrouwen  gedurende  rouwtijd) 
te  verklaren  uit  vrees  voor  de  afgunst  der  geesten,  178—181.  — 
Totemisme  en  anthropopathie  door  Rob.  Smith  niet  onder- 
scheiden, 181 ;  anthropopathische  opvatting  van  planten  en 
dieren  in  den  Indischen  Archipel  en  elders;  strafprocessen 
tegen  dieren,  181 — 185;  begrip  van  totemisme;  verklaring 
van  H.  Spencer  en  die  van  Wilken,  185 — 187;  totemisme 
bij  de  Semieten  en  Ti-oglodyten  twijfelachtig,  187 — 188. 

Hoofdstuk  III,  188—195. 

Het  eten  van  het  offerdier:  verklaard  uit  de  op- 
vatting, dat  alleen  de  ziel  van  het  offer  voor  de  goden  is 
bestemd;  het  eten  derhalve  geen  deel  van  den  offerritus, 
188 — 192;  het  begrip  communio  door  spijs  en  drank  ont- 
staan uit  het  slachten  en  opeten  van  dier  of  mensch  als 
symbool  bij  eedsaflegging  192 — 195. 


XXXIV.  Het  afplatten  van  het  voorhoofd  bij  de  Alfoeren  van  de 
Minahasa 197—201 


XXXV.  De  besnijdenis  bij  de  volken  van  den  Indischen  Archipel  .  203—246 

Twee  vormen :  circumcisie  en  incisie,  205 — 206 ;  de  besnijde- 
nis bij  de  oude  Arabieren  en  in  den  Islam,  206;  bij  de 
Menangkabauers,  206—208;  de  Javanen,  208—210;  de  Ma- 
kassaren  en  Boegineezen,  de  Indiërs,  in  Gorontalo,  210 — 211 ; 
in  Nieuw  Guinea,  212;  op  de  Ambonsche  eilanden  in  Valen- 
tijn's  tijd,  212 — 214;  op  Boeroe,  Ceram,  de  Watoebela-,  en 
de    Aroe-eilanden ;    op  Savoe,  Roti,  Soemba,  Timor,  214;  op 


XII  INHOUD. 

Flores,  in  Contraal-Celebes,  215— 210;  bij  de  Tagalen,  2Ui: 
op  Bornoo,  21(5 — 217;  bij  de  Orang-Benoowa,  217;  de  Niasers, 
218;  do  Bataks,  218—219;  de  Hoowa's,  219—220.  —  Oor- 
spronkclijkbeid  der  besnijdenis  in  den  Indischen  Archipel, 
220 — 222;  incisie  op  de  Zuid-Zee-eilanden,  222;  oorspronke- 
lijke beteekenis  der  besnijdenis  volgens  Ploss,  223 — 224; 
bevestigd  door  voorbeelden  uit  den  Indischen  Archipel, 
224—227;  besnijdenis  als  manbaarhoidscercmonie,  227 — 228; 
godsdienstige  beteekenis,  228 — 229;  speciaal  bij  de  Israëlieten, 
230 — 232;  besnijding  als  hygiënische  maatregel,  232— 235. — 
Besnijdenis  der  meisjes  bij  verschillende  volken,  235 — 238; 
in  den  Indischen  Archipel,  238—240.  —  De  perforatie  penis 
en  het  penisstaafje,  240 — 245. 


XXXVI.  Het  tellen  bg  Dachten  bij  de  volken  van  het  Maleisch- 
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IETS   OVER   DE   MUTILATIE   DEH   TANDEN   BIJ    DE 
VOLKEN  VAN  DEN  INDISCHEN   AECHIPEL. 

OPMERKINGEN     NAAR    AANLEIDING    VAN    UHLE'S    „TJEBER  DIE   ETHNOLO- 
GISCHE    BEDEUTUNG   DER   MALAIISCHEN    ZAHNFEILUNG." 


1888. 


IV. 


Dit  opstel,  gedagteekend  „Leiden,  April  188S",  verscheen  in  de  Bijdragen 
voor  de  Taal-,  Land-  en  Volkenkunde  van  Nederlandsch-Indië,  V^  volgreeks, 
deel  III  (1888),  blz.  472—504  (overdruk,  blz.  1—33). 


472  (1)  Het  was  eene  gelukkige  gedachte  van  den  Directeur  van  het 
Ethnographisch  Museum  te  Dresden,  Dr.  Meyer,  om  aan  zijne 
vrienden  en  andere  personen  in  Indiö  eene  reeks  van  vragen  te 
zenden  betreffende  de  tandvijling  ').  Hierop  zijn  verschillende  ant- 
woorden ingekomen,  bijna  allen  afkomstig  van  ambtenaren  bij  het 
Biunenlandsch  liestuur.  Het  dus  bijeengebrachte  materiaal  is  door 
Dr.  Meyer  ter  bewerking  in  handen  gesteld  van  zijnen  Assistent, 
den  bij  de  lezers  van  dit  tijdschrift  bekenden  Dr.  Max  Uhle,  en 
zoo  is  de  verhandeling  ontstaan,  waarvan  de  titel  aan  het  hoofd  van 
dit  opstel  afgeschreven  is*).  Door  deze  verhandeling  heeft  Dr.  Uhle 


1)  De  vragenreeks  werd  opgesteld  naar  aanleiding  van  de  verhandeling  van 
Von  Ihering,  Die  künstliclie  Deformirung  der  Zahne,  Zeitschrift  für  Ethnologie, 
jaarg.  1882  (dl.  KIV),  blz.  213  vv.,  waarin  op  blz.  240 — 2()0  speciaal  over  de 
tandvijling  in  den  Indischen  Archipel  gehandeld  wordt.  Zelf  heeft  Dr.  Meyer 
twee  kleinere  opstellen  over  dit  onderwerp  geschreven,  namelijk:  Notizen  über 
das  Feilen  der  Zahne  bei  den  ^ölkern  des  Ostindischen  Archipels,  Mitthei- 
lungen  der  anthropologischen  Geseliscliaft  in  Wien,  dl.  VII,  blz.  214  vv.,  en 
Das  Feilen  der  Zahne  bei  den  Bewohnern  des  Ostindischen  Archipels,  speziell 
bei  den  Javanen,  Ausland,  jaarg.  1883,  blz.  401  vv.  In  dit  laatste  stuk  is  ook 
de  vragenreeks  afgedrukt. 

[Voor  nieuwere  literatuur  raadplege  men  ïïartmann's  Repertorium,  waarvan 
eerstdaags  het  derde  vervolg  (1906 — 1910)  zal  verschijnen,  en  de  Encyclopaedie 
van  Ned.  Indië  onder  „tandenvijlen".  Zie  verder  nog:  Kleiweg  de  Zwaan,  De 
geneeskunde  der  Menangkabau-Maleiers  blz.  208 — 217,  en  de  verhandeling  van 
Lasch,  beneden  (blz.  16)  te  noemen.  Dr.  Preuss  beschouwt  de  tandmutilatie 
uit  een  prae-animistisch  standpunt,  in  verband  met  de  „tooverij  door  adem"; 
zie  zijne  verhandeling  „Der  Ürsprung  der  Religion  und  Kunst"  in  Globus, 
dl.  86  en  87,  speciaal  hoofdstukken  IV,  Zauber  des  Hauches  (Globus,  86,  blz. 
362  vv.),  en  VIII,  Zauber  des  Spraches  und  Gesanges  (Globus,  87,  blz.  382  vv.). 
De  tandmutilatie  even  vóór  of  bij  het  huwelijk  wordt  door  hem  verklaard  uit 
het  geloof  aan  de  bevruchtende  kracht  van  den  adem  (zie  Globus  86,  blz.  363 
in  verband  met  blz.  359;  verg.  het  aangegeven  motief  voor  tand-uitbreking 
op  Formosa,  vermeld  hierbeneden  blz.  15,  en  verder  de  Engganeesche  legende 
in  noot  27  aldaar);  als  rouwgebruik  zou  deze  operatie  de  strekking  hebben 
om  de  inademing  der  levenskracht  gevende  lucht  te  bevorderen  (zie  Globus  86, 
blz.  375).  Om  schrijver's  verklaringen  naar  waarde  te  beoordeelen,  dient  men 
ze  in  verband  met  het  geheele  systeem  zijner  praeanimistische  theorie  te  be- 
schouwen. Van  de  bestudeering  zijner  leerzame  en  hoogst  suggestieve  ver- 
handeling zal  niemand  spijt  liebben.  —  Ook  Wilhelm  Wundt  brengt  de  tand- 
mutilatie met  den  „Hauchzauber"  in  verband;  zie  zijn  Völkerpsychologie,  II,  ii 
(Mythus  und  Religion,  1906),  blz.  56  vv.]. 

*)  [Zie  blz.  1]. 
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de  belangstellenden  in  de  ethnographie  onzer  Aziatische  Bezittingen 
opnieuw  aan  zich  verplicht.  Te  betreuren  is  het,  dat,  gelijk  de 
schrijver  opmerkt,  in  de  op  de  vragenreeks  ingekomen  antwoorden 
de  verschillende  deelen  van  den  Archipel  zoo  ongelijkmatig  ver- 
tegenwoordigd zijn  -).  Door  gebruikmaking  van  andere,  in  de  laatste 
473(2)  jaren  gepubliceerde,  stukken,  voornamelijk  van  de  Heeren  Riedel, 
Kreemer,  Neumann,  Hagen  en  Grabowsky  ^),  heeft  echter  Dr.  Uhle 
zooveel  mogelijk  getracht,  een  eenigszins  volledig  beeld  van  het 
gebruik  der  tandvijling  bij  de  Indonesische  volken  te  ontwerpen. 
Het  is  mijn  doel  in  de  volgende  bladzijden  de  aandacht  te  vestigen 
op  eenige  der  voornaamste  resultaten  waartoe  de  schrijver  gekomen 
is,  ook  om  naar  aanleiding  daarvan  enkele  opmerkingen  in  het 
midden  te  brengen. 

Het  gebruik  van  de  tandvijling  komt  bij  tal  van  stammen  in 
den  Indischen  Archipel  voor.  Dr.  Uhle  wijst  er  echter  op,  dat  er 
enkele  streken  zijn,  waarvan  men  niet  met  zekerheid  weet,  of  daar 
de  gewoonte  bestaat.  „So",  zegt  hij  onder  anderen  (blz.  3),  „ist 
mir  keine  Nachricht  über  Zahndeformation  von  den  kleinen  Sunda- 
Inseln  (ausser  Bali)  bekanut,  obwolil  wegen  der  leichten  Durch- 
dringlichkeit  dieser  Insein  nicht  daran  zu  zweifeln  ist,  dass  die 
Sitte  da  allgemein  ist".  Zeer  zeker  is  deze  onderstelling  juist.  Bij 
de  Rotineezen  bij  voorbeeld  behoort  het  vijlen  van  de  tanden  der 
bruid  tot  de  plechtigheden  der  huwelijksvoltrekking"*),  terwijl  het 
van  de  Soembaneezen  heet,  dat  bij  hen  van  mannen* zoowel  als 
van  vrouwen  de  tanden  kort  afgeslepen  worden,  bij  velen  tot  aan 
het  tandvleesch  '').  Het  gebruik  vinden  wij  ook  vermeld  van  de  Savoe- 


■-)  Van  de  ingekomen  antwoorden  zijn  namelijk  11  afkomstig  van  Sumatra 
(en  wel  1  van  Atjeh,  1  van  Sumatra's  Oostkust,  8  van  de  Padangsche  Boven- 
landen, 1  van  Bengkoelen),  1  van  Nias,  1  van  Bangka,  7  van  Java  (1  van  de 
Preanger  Regentschappen,  1  van  Krawang,  2  van  Tegal,  1  van  Bagelen,  1  van 
Kedoe,  1  van  Japara),  1  van  Zuid-Celebes,  1  van  iSaleijer. 

3)  Riedel,  De  sluik-  en  kroesharige  rassen  tussciien  Selebes  en  Papua,  passim; 
Kreemer,  Hoe  de  Javanen  hunne  tanden  verzorgen,  Mededeelingen  v.  w.  h. 
Ncderl.  Zend.  Gen.,  dl.  XXV,  blz.  197  vv.;  Neumann,  Vlet  Pane-  en  Bila- 
Stroomgebied,  Tijdschr.  v.  h.  IMederl.  Aardr.  Gen.,  2e  serie,  dl.  III,  bl.  4C0  vv. ; 
Hagen,  Die  künstlichen  Verunstaltungen  des  Körpers  bei  den  Batta,  Zeitschrift 
fiir  Ethnologie,  jaarg.  1884  (dl.  XVI),  blz  219  vv.;  Grabowsky,  Das  Ecilen 
und  Farben  der  Ziihne  bei  den  Bewohnern  Siidost-Borneos,  speziell  den  Malaien 
der  Distrikte  Batang-Alai  und  Laboean-Amas,  Ausland,  jaarg.  1884,  blz.  125 — 126. 

■*)  Heymering,  Zeden  en  gewoonten  van  het  eiland  Roti,  Tijdschr.  v.  Nederl. 
Indic,  jaarg.  1843,  dl.  II,  blz.  583  vlg. 

')  Roos,  Bijdrage  tot  de  kennis  van  taal,  land  en  volk  van  Soemba,  Ver- 
handelingen  v.  h.  Bat.  Gen.  v.  K.  en  W.,  dl.  XXXVI,  blz.  G9.  Zie  ook:  Be- 
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neezen.  „When  the  symptoms  of  puberty  appear,  the  girls  are 
subjected  to  having  their  teeth  filed",  deelt  de  Heer  Eiedel  mede^). 
Volgens  Salomon  Muller  geschiedt  dit  eveneens  tot  aan  het  tand- 
474(3)  vleesch ').  Ook  de  mannen  laten  hunne  tanden  vijlen'^).  Bij  de 
Timoreezen  „wird  das  Feilen  der  Zahne  mit  Steinen  oder  mit 
dem  Bainbusa  longinodis,  gegen  den  Eintritt  der  Pubertat  von 
alten  Manneru  und  Fraueu  vorgenommen"  ^).  Op  de  Solor-eilanden 
komt  het  vijlen  der  tanden  voor,  hoewel  dit  niet  door  allen 
geschiedt^).  Dat  eindelijk  bij  de  stammen,  die  het  zuidelijk  ge- 
deelte van  Midden-Flores  bewonen,  het  gebruik  evenzeer  bestaat, 
blijkt  uit  een  bericht  van  Dr.  Riedel.  „The  sharpening  of  the 
teeth",  aldus  lezen  wij  in  zijne  beschrijving  van  genoemde  land- 
streek, „does  not  take  place  till  marriage  is  contemplated"  ^^). 
Wij  zien  dus  dat  op  de  Kleine  Soenda-eilanden,  althans  op  die 
welke  de  Eesidentie  Timor  vormen,  de  tandvijling  vrij  algemeen 
wordt  aangetroffen. 

Belangrijk  vooral  zijn  de  mededeelingen  van  Dr.  Uhle  over  de 
verschillende  wijzen  waarop  de  tandvijling  plaats  heeft.  In  zijne 
verhandeling  „Die  künstliche  Deformirung  der  Zahne",  neemt 
Von  Ihering  vier  hoofdvormen  voor  den  Indischen  Archipel  aan, 
namelijk:  „P  Flachenfeilung :  starke  Abfeilung  der  Vorderflache 
des  Zahnes  so  zwar,  dass  eine  sattelförmige  Vertiefung  sich  auf 
der  vorderen  Zahnflache  befindet;  2*^  Herausfeiluug  eines  dreieckigen, 
erhaben  stehen  bleibenden  Mittelfeldes  (Relieffeilung)  mit  Ab- 
schleifung  des  unteren  Randes;  3°  Herausfeüung  eines  dreieckigen 
Mittelfeldes  (Relieffeilung)  und  Spitzfeilung  des  unteren  Randes; 
4°  Zuspitzung  durch  Feilung,  ohne  Relieffeilung  der  Zahnvorder- 
seite".   Volgens  Uhle  echter  „findet  sich  nicht  nur  als  Gegensatz 


schrijving    van    het    eiland    Soemba,    Tijdschr.   v.   Nederl.   Indië,  jaarg.    1855, 

dl.  1,  blz.  289.  .  .       ,       .  .OOK 

6)   Riedel,   The   Sawu   Group,    Revue   coloniale   internationale,  jaarg.  iSöo, 

1)  Sal.  Muller,  Reizen  in  den  Indischen  Archipel,  dl.  II,  blz.  279.  Zie  ook : 
Bijdrao-en  tot  de  kennis  van  het  eiland  Timor  en  Onderhoorigheden,  Tijdschr. 
V.  Nederl.  Indië,  jaarg.  1849,  dl.  II,  blz.  312.  ,     ,         • 

'")  Zie  de  in  de  voorgaande  noot  geciteerde  Bijdragen  tot  de  kennis  van 
het  eiland  Timor  en  Onderhoorigheden,  t.  a.  p. 

8)  Riedel,  Die  Landschaft  Dawan  oder  West-Timor,  Deutsche  geographische 
Blatter,  dl.  X,  blz.  284.  .  ,    ,    .,      ,  m- 

9)  Zie  de  in  noot  7  geciteerde  Bijdragen  tot  de  kennis  van  het  eiland  iimor 
en  Onderhoorigheden,  blz.  309.  ,      •  i     •   ^ 

10)  Riedel,  The  island  of  Tiores  or  Pulau  Bunga,  Revue  coloniale  inter- 
nationale, jaarg.  1886,  dl.  I,  blz.  71. 
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Gerad-  und  Spitzfeilung  des  unteren  Zalinrandes,  sondern  Gerad-, 
Rund-  uud  Spitzfeilung.  Es  findet  sich  Spitzfeilung  mit  Relief- 
feilung,  wie  Spitzfeilung  ohne  Relieffeilung.  Es  findet  sich  Abfeilung 
der  vorderen  Flache,  aber  auch  Unterlassung  der  vorderen  Abfeilung, 
z.  B.  wenn  der  Zahn  blos  kurz  abgenommen  (besonders  abgesagt) 
wird.  Es  finden  sich  neben  fferader  oder  cuncaver  Abfeilune:  der 
Vorderseite  auch  mannigfache  convexe  Abfeiluugen  der  Vorderseite, 
welche  unter  allen  Umstanden  schwer  alle  mit  in  Herrn  v.  Ihering's 
I  Classe,  Fliichenfeilung,  zu  bringen  sein  würden ;  zacken-,  rinnen- 
475  (4-)  förmige  Ausfeilungen  der  Vorderseite,  welche  in  Herrn  von  Ihering's 
System  alle  unverwendet  geblieben  sind,  und  die  Aufstellnng  mehrerer 
Classeu  noch  zum  Mindesten  eribrdert  haben  würden"  (blz.  8 — 9). 
Uhle  neemt  dan  ook  zeventien  vormen  van  taudvijling  bij  de 
Indonesische  volken  aan.  Wij  zullen  die  allen  hier  niet  nagaan, 
daar  dit  ons  te  ver  voeren  zou.  Enkele  opmerkingen  slechts  mogen 
hier  eene  plaats  vinden,  naar  aanleiding  van  hetgeen  de  schrijver 
over  de  spitsvijling  zegt. 

De  spitsvijling  kan  met  of  zonder  reliefvijling  plaats  hebben. 
De  eerste  vorm,  spitsvijling  met  reliefvijling,  die  op  Java  in 
verschillende  residenties  (Krawang,  Banjoemas,  Bagelen,  Jogja- 
karta,  Soerakarta,  Madioen,  Kediri)  wordt  aangetröfien,  komt 
hierop  neer,  dat  de  tanden  aan  den  onderkant  puntig  gemaakt 
worden,  terwijl  zij  aan  het  voorvlak  zoodanig  worden  bewerkt, 
dat,  door  eene  gedeeltelijke  verwijdering  van  het  glazuursel,  een 
ruitvormig  relief  ontstaat.  Dit,  door  het  overgebleven  glazuursel 
gevormde,  relief  heet  widji-ümun  =  komkommerpit,  hoewel  deze 
naam  wel  eens  op  de  geheele  vijling  toegepast  wordt  "'*).  Meer 
verbreid  is  de  eenvoudige  spitsvijling,  zonder  reliefvijling.  Hierbij 
zijn  de  tanden  hetzij  alleen  aan  den  onderkant  puntig  gemaakt, 
zoodat  het  gebit  zich  als  eene  zaag  voordoet,  hetzij  over  hunne 
geheele  lengte  aan  beide  zijden  naar  beneden  schuins  afgevijld  in 
de  gedaante  van  eenen  driehoek.  Deze  wijze  van  vijliug  komt, 
behalve  bij  eenige  Negrito-stammen  van  de  Pbilippijnen  ")  en  bij  de 


i"")  Zie  bierbeneden  blz.  404  [25].  —  Vergelijk  ook  noot  57^  waaruit  blijkt, 
dat  de  bewerking  van  de  tanden  met  het  relief  icidji-imun  ook  wel  eens 
zonder  spitsvijling  plaats  heeft. 

")  Virchow,  Üeber  alte  und  neue  Schiidel  von  den  Philippinen,  opgenomen 
in  bet  werk  van  Jagor,  Jlei-sen  in  den  Philippinen,  blz.  374 — 375,  en  de  daarbij 
behoorende  PI.  II,  fig.  4  en  5.  Zie  ook :  Blumentritt,  Ethnographie  der 
Philippinen,  blz.  6. 
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Papuwa's  van  Oetanata  op  de  zuid-westkust  van  Nieuw-Guinea  "*), 
4:76  (o)  voor  bij  de  Bagobo's  van  het  eiland  Mindanao  '■^,  verder  bij  de 
Sibnowans,  een  Dajakschen  stam  aan  de  Loeudoe-rivierinSarawak  '■^), 
op  Sumatra  bij  de  Maleiers  van  het  landschap  XII  Kota,  het 
zuidelijkst  deel  der  Padangsche  Bovenlanden,  en  bij  de  Redjaugers 
van  Lebong  en  die,  welke  in  het  aangrenzende  deel  van  Beng- 
koelen  gevestigd  zijn  '■*),  terwijl  ook  van  Java,  en  wel  van  Japara, 
„brieflich  garantirt  wird,  dass  dort  Spitzfeilung  auch  ohne  Zufii- 
gung  von  Reliëfs  an  der  Zahnvorderseite  vorkomnit"  (blz,  10). 
„Für  andere  Gebiete",  aldus  gaat  Dr.  Uhle  voort,  „für  welche 
die  Spitzfeilung  früher  wohl  zeitweilig  in  Anspruch  genommen 
wurde,  wird  sie  unsicher,  oder  ist  sie  in  neuerer  Zeit  widerlegt. 
So  hatte  Herr  von  Rosenberg  angegeben,  dass  die  Bewohner  von 
Nias  die  Zahne  spitz  feilen.  Gegenwartig  hat  in  einer  brieflichen 
Mittheilui'ig   Herr   Kleijer   das    Vorkommen  jeder  Art  von  Spitz- 


it") Sal.  MüUer,  Reizen  in  den  Indischen  Archipel,  dl.  I,  blz.  66.  Eene 
afbeelding  viin  zulk  een  Papuwa  met  spits  gevijlde  tanden  vindt  men  bij : 
Temminck,  Verhandelingen  over  de  IMatuurkundige  geschiedenis  der  Neder- 
landsche  Overzeesche  Bezittingen,  Afd.  Land-  en  Volkenkunde,  PI.  VI,  fig.  4.  — 
Overigens  komt  tandvijling  op  Nieuw-Guinea  niet  voor,  ontbreekt  zij  onder 
anderen  geheel  en  al  op  de  Noordkust,  in  de  omstreken  bij  voorbeeld  van  de 
Geelvinksbaai.  [Bevestiging  vindt  dit  o.  a.  bij  Van  der  Sande,  Nova  Guinea, 
lil,  339,  en  Neuhauss,  Dentsch  Neu-Guinea,  I,  195J.  Bij  de  Papuwa's  echter 
die  de  Papoesche  eilanden,  dat  zijn  de  eilanden  tusschen  Nieuw-Guinea  en 
Halmahera,  bewonen,  wordt  bet  gebruik  gevonden,  ofschoon  niet  algemeen. 
Gerland  (Waitz,  Anthrnpologie  der  Naturvölker,  dl.  VI,  blz.  570)  en,  in 
navolging  van  hem,  Von  Ihering  (Die  künstliche  Deformirung  der  Zahne, 
blz.  257),  ook,  naar  het  schijnt,  Uhle  (blz.  5),  doen  het  voorkomen  alsof  hier, 
bepaaldelijk  op  Waigeoe,  de  spitsvijling  bestond.  Eerstgenoemde  citeert  daarvoor 
het  werk  van  De  Preycinet,  Voyage  autour  du  monde,  dl.  11,  blz.  48.  Intusscben 
476(5)  is  er  hier  volstrekt  geen  sprake  van  zulk  eene  vijling.  „Chez  les  Papous  (van 
Waigeoe)",  aldus  lezen  wij  ter  aangehaalder  plaatse,  „on  voit  en  général  les 
dents  fort  belles;  un  petit  nombre  les  ont  noires  et  limées  a  la  maniere  des 
Guébéens".  Van  de  bewoners  van  Gebe  nu  heet  het  (O.  c,  blz.  8):  „lis  ont 
des  dents  noircies  par  l'usage  du  betel;  les  incisives  supérieures  sont  concaves 
en  devant,  par  suite  d'une  opération  faite  avec  la  lime  a  un  certain  age;  car 
les  enfans  sont  remarquables  par  la  blancheur  et  la  régularité  de  leur  denture". 

'-)  Uhle,  die  naar  het  werk  van  Montano,  Rapport  sur  une  mission  aux 
iles  Philippines  et  en  Malaisie,  verwijst,  waar,  Pi.  XXX,  de  bovenkaak  van 
eenen  Bagobo-schedel,  met  spits  gevijlde  tanden,  afgebeeld  is,  had  hiervoor 
nog  het  opstel  van  Schadenberg,  Die  Bewohner  von  Süd-Mindanao  und  der 
Insel  Samal  (Zeitschrift  für  Ethnologie,  jaarg.  1885,  blz.  8  vv.),  kunnen 
citeeren,  waar  het  (blz.  9)  van  de  Bagobo's  heet,  dat  sommigen  de  tanden 
„spitz  zufeilen  wie  Haifischzahne". 

!■')  Keppel,  Expedition  to  Borneo,  dl.  I,  blz.  59.  —  De  Loendoe  is  een 
riviertje,  dat  niet  ver  ten  oosten  van  Kaap  Datoe  in  zee  valt. 

1^)  Van  Hasselt,  Volksbeschrijving  van  Midden-Sumatra,  blz.  7,  en  Ethno- 
graphische  atlas  van  Middcn-Sumatra,  blz.  9  en  PI.  XXIV,  ög.  4.  Voor  Bengkoelen 
citeert  Dr.  Uhle  het  uit  dit  gewest  ontvangen  antwoord  op  de  vragenreeks. 
Zie  overigens:  Marsden,  History  of  Sumatra,  blz.  52. 
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feilung  auf  Nias  in  Abrede  gestellt.  Damit  werden  auch  die 
ahnlichen  Nachrichten,  dass  in  den  Meutawei  (Herr  v.  Rosenberg, 
Tijdschr.  V.  Ind.  T.  L.  en  Yk.,  I,  S.  410)  und  Pageh  Insein 
(Blunt,  Hardwicke  und  Hunter,  Reisen  durch  Ostindien,  1808) 
die  Zahne  spitz  zu  feilen  üblich  sei,  wieder  mehr  als  fragwürdig". 
Naar  aanleiding  van  het  voorgaande  hebben  wij  hier  een  paar 
opmerkingen  te  maken.  Volledigheidshalve  weuschen  wij  eerstens 
er  op  te  wijzen,  dat,  hoewel  de  spitsvijling  heden  ten  dage,  be- 
halve bij  de  Bagobo'a,  bij  de  Maleische  stammen  van  de  Philip- 
pijnen  niet  meer  schijnt  voor  te  komen,  dit  voorheen  anders  was. 
In  de  beschrijving  toch  van  deze  eilanden,  vervaardigd  door  een 
Spaansch  geestelijke  van  het  begin  der  17*  eeuw,  opgenomen  in 
477  (6)  het  bekende  werk  van  Théveuot  „Relations  de  divers  voyages 
cvrievx"  heet  het:  „Pour  ce  qui  est  des  dents,  elles  (de  vrouwen) 
imitent  en  tout  les  hommes :  ils  se  les  liment  dès  leurs  plus 
tendre  ieunesse,  les  vns  les  rendeut  par  la  esgales,  les  autres  les 
affilent  en  pointes,  en  leur  donnant  la  figure  d'vne  sie"  '■**). 
Ontegenzeggelijk  heeft  dit  bericht  betrekking,  niet  op  de  Negritos. 
gelijk  onder  anderen  Prof.  Virchow  dit  schijnt  te  meenen  ''*), 
doch  op  de  Maleische  stammen,  misschien  wel  de  Tagala's  en 
Bisaya's,  over  wie  de  mededeelingen  van  den  geestelijke  hoofd- 
zakelijk loopen.  —  Dan  verdient  het  opmerking  dat  er  ook  eene 
mededeeling  van  den  lieer  Poensen  is,  waaruit  zou  kunnen 
worden  opgemaakt,  dat  op  Java,  speciaal  misschien  "in  Kediri, 
waar  de  schrijver  gevestigd  is,  de  eenvoudige  spitsvijling  bestaat. 
„Nu  eens",  aldus  lezen  wij,  „worden  de  tanden  gedeeltelijk,  dan 
weer  tot  op  het  tandvleesch  weggenomen;  ook  wel  laat  men  ze, 
om  ze  heel  mooi  te  maken,  als  een  zaagje  met  scherpe  punten 
afbeitelen"  '"").  Er  is  onzes  inziens  geen  enkele  grond  om  aan  te 
nemen,  dat  hier  eene  spitsvijling  met  reliefvijling  bedoeld  is.  — 
In  de  derde  plaats  moet  worden  aanget eekend,  dat  de  spitsvijling 
in  tSarawak  niet,  gelijk  Dr.  Uhle  dit  doet  voorkomen,  alleen  tot 
de  Sibnowans  beperkt  is,  doch  bij  meer  stammen  voorkomt.  Keppel, 
op  wien  Uhle  zich  beroept,  zegt  toch,  op  eene  andere  plaats  van 
zijn  werk  „Expedition  to  Borneo",  in  het  algemeen  van  de  Land- 
Dajaks  sprekende :  „The  teeth  of  the  young  people  are  sometimes 


'♦")  Thévenot,  O.  c,  dl    II,  blz.  4. 

")  Zie  zijne  in  noot  11  geciteerde  verhandeling,  blz.  375. 
'5')  Poensen,   Iets   over   de   kleeding   der   Javanen,  Mededeelingen  v.  \v.  h. 
Nederl.  Zend.  Gen.,  dl.  XX,  blz.  293. 
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filed  to  a  point"  '■'"').  Zoo  vermeldt  ook  Charles  Brooke,  ia  zijn 
„Ten  years  in  Sarawak",  dat  bij  de  vrouwen  van  de  Zee-Dajaks 
„the  teeth  are  stained  black  and  filed  to  a  point"  '^'■).  Een  dergelijk 
bericht  vinden  wij  eveneens  in  Boyle's  „Adventures  among  the 
Dyaks  of  Borneo".  Sommigen,  zegt  deze  schrijver,  meer  in  het 
bijzonder  van  de  Zee-Dajaks,  die  langs  de  Batang  Loepar  en 
haren  linkertak,  de  Oendoep,  wonen,  vijlen  de  tanden  „to  a  point 
as  sharp  as  a  needie"  ''^).  Uit  al  deze,  zeker  volkomen  betrouw- 
bare, mededeelingen  blijkt  dus  dat  de  spitsvijling  algemeener  in 
Sarawak  wordt  aangetroffen,  dan  Uhle  dit  schijnt  te  meenen.  Zelfs 
478(7)  bij  de  Maleiers,  die  bier,  bepaaldelijk  dan  langs  de  kusten,  ge- 
vestigd zijn,  doet  zich  deze  vijling  voor  '^^).  —  Eindelijk  hebben 
wij  op  te  komen  tegen  de  uitspraak  van  Dr.  Uhle  in  de  vraag, 
of  op  de  Mentawei-eilanden  de  spitsvijling  bestaat.  Ik  begin  met 
de  opmerking  dat  Von  Rosenberg,  voor  zoover  althans  ik  dit  heb 
kunnen  nagaan,  nergens  van  de  Niasers  gezegd  heeft,  dat  zij  de 
tanden  spits  vijlen.  Integendeel  leest  men  in  zijne  bekende  ver- 
handeling: „De  boveusnijtanden  worden  bij  den  Niaser  evenals 
bij  den  Maleier  voor  een  gedeelte  afgevijld"  "").  Verder  is  het 
niet  duidelijk,  welken  grond  Dr.  Uhle  heeft,  om,  nu  de  spits- 
vijling op  Nias  niet  gevonden  wordt,  ook  de  berichten  omtrent 
het  voorkomen  daarvan  op  de  Mentawei-eilanden  in  twijfel  te 
trekken.  Immers  de  bewoners  van  deze  eilanden  zijn,  hetgeen 
Uhle  evengoed  als  ieder  ander  weet,  niet  het  minst  aan  de 
Niasers  verwant,  zoodat  het  zeer  wel  mogelijk  is  dat  zij  de  spits- 
vijling hebben,  in  weerwil  dat  die  bij  de  laatstgenoemden  onbe- 
kend is.  De  verschillende  berichten,  die  wij  daaromtrent  bezitten, 
sluiten  dan  ook  allen  twijfel  uit.  Behalve  door  Von  Eosenberg  in 


">>)  Keppel,  O.  c,  dl.  II,  blz.  184. 

i*"^)  Charles  Brooke,  Ten  years  in  Sarawak,  dl.  I,  blz.  67. 

15'')  Boyle,    O.  c,  blz.  228. 

'*")  Boyle,  t.  a.  p.  [Ook  E.  H.  Gomes  maakt  gewag  van  spitsvijling  bij  de 
Zee-Dajaks ;  verder  ook  van  zwartmaking  en  koperversiering  der  tanden :  Seven- 
teen  years  among  the  Sea-Dyaks  of  Borneo,  blz.  88]. 

'6)  Von  Rosenberg,  Het  eiland  Nias,  Verhandelingen  v.  h.  Bat.  Gen.  v.  K. 
en  W.,  dl.  XXX,  blz.  27.  Ook  in  zijn  opstel  „Een  ethnographisch  probleem" 
(opgenomen  in  de  „Etudes  arohéologiques,  linguistiques  et  historiques,  dédiées 
a  Mr.  Ie  Dr.  C.  Leemans,  a  l'occasion  du  cinquantième  anniversaire  de  sa 
nomination  aux  fonctions  de  Directeur  du  Musée  archéologique  des  Pays-Bas", 
blz.  164  vv.),  stelt  de  Heer  Von  Rosenberg,  waar  hij  eene  parallel  trekt 
.tusschen  de  bewoners  van  de  Mentawei-eilanden  en  de  Niasers,  bepaaldelijk 
de  spitsvijling  van  de  eerstgenoemden  tegenover  de  gewone  vijling  van  de 
laatsten. 
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zijne,  door  Dr.  Uhle  genoemde,  verhandeling  "),  vinden  wij  toch 
de  spitsvijling  van  de  Mentawei-  en  de  Pageh-eilanders  vermeld 
door  Crisp,  ïïiulopen  en  Severijn,  en,  zeer  uitvoerig,  door  Mess  '^). 
Laatstgenoemde  schrijver  deelt  ook  de  legende  mede  omtrent  den 
oorsprong  van  het  gebruik.  De  Mentawei-eilanders  zouden  name- 
lijk, volgens  eene  Maleische  overlevering,  afstammen  van  Jambang 
Djaja,  radja  van  Soengei-Ngiang,  dat  ergens  op  Samatra,  vermoe- 
delijk in  de  Djambische  Bovenlanden,  gelegen  zou  zijn.  Gezegde 
Jambang  Djaja,  aldus  gaat  de  Heer  Mess  voort,  was  een  groot 
en  beroemd  vorst.  Evenwel  nam  zulks  niet  yveg,  dat  men  hem, 
479(8)  een  oogenblik  voor  dat  hij  in  het  huwelijk  zou  treden,  zijne  bruid 
met  geweld  ontvoerde.  Dit  waagstuk  werd,  op  last  en  ten  behoeve 
van  den  radja  van  Menangkabau,  uitgevoerd  door  zekeren  Tjindur 
Mata.  Om  deze  reden  werden  alle  betrekkingen  tusschen  de  beide 
rijken  afgebroken,  en  ontstond  er  eene  verwijdering  tusschen  de 
bewoners  van  Soengei-Ngiang  en  de  Menangkabauërs.  Ten  einde 
de  afscheiding  zooveel  mogelijk  te  bevorderen,  vaardigde  Jambang 
Djaja  zelfs  eene  wet  uit,  waarbij  aan  zijne  onderdanen,  zoowel 
mannen  als  vrouwen,  onder  bedreiging  van  zware  straffen,  bevolen 
werd,  zich  de  tanden  in  den  mond  spits  te  laten  vijlen  gelijk  de 
punten  van  eene  sero  '■^),  waarom  de  op  die  wijze  gevijlde  tanden 
bij  de  Maleiers  nog  heden  ten  dage  giffi  tadjam  helat,  tanden 
gespitst  als  eene  bëlat,  heeten  '^^).  Later  zouden  de  Soengei- 
Ngiangers  meer  naar  de  westkust  van  Suraatra  voortgedrongen 
en  eindelijk  naar  de  Mentawei-eilanden  verhuisd  zijn. 

Ook  omtrent  het  tijdstip,  waarop  de  tandvijling  plaats  heeft, 
danken  wij  aan  Dr.  Uhle  eene  interessante  mededeeling.  Bekend 
is  het  dat  de  operatie  in  den  regel  geschiedt  bij  het  intreden  der 
puberteit  of  met  het  huwelijk  -°).  Volgens  Dr.  Uhle  nu  (en  dit  is 

'")  Het  door  Dr.  Uhle  geciteerde  werk  van  Blunt,  Hardwicke  en  Hunter 
heb  ik  niet  kunnen  raadplegen. 

'8)  Crisp,  An  account  of  the  inhabitants  of  the  Poggy,  or  Nassau  Islands,  Asiatic 
Researches,  dl.  VI,  blz,  83;  Hinlopen  en  Severijn,  Verslag  van  een  onderzoek 
der  Poggi-eilanden,  Tijdschr.  v.  Ind.  T.  L.  en  Vk.,  dl.  lil,  blz.  .S24;  Mess,  De 
Mentawei-eilanden,  Tijdschr.  v.  Ind.  T.  L.  en  Vk.,  dl.  XXVI,  blz.  05  en  75. 

''•')  De  sero  is  eene  soort  van  vaste  fuik,  bestaande  uit  een  staketsel  van 
bamboestokken,  die,  op  plaatsen  waar  de  visch  de  oevers  druk  bezoekt,  vaak  in 
eeni^e  vademen  waters,  in  den  bodem  zijn  ingedreven,  onderling  stevig  ver- 
bonden door  idjoek-touw,  en  zoo  gesteld  dat  zij,  als  liet  ware,  een  doolhof  vormen, 
waaruit  de  visch,  die  er  eenmaal  is  ingeraakt,  den  uitweg  niet  meer  kan  vinden. 

''•''')  De  helal  is  eene  soort  van  sero. 

■-")  De  tandvijling  is  in  het  laatste  geval  eene  ceremonie  van  de  huwelijks- 
voltrekking. In  plaats  van  de  werkelijke  vijling,  wordt  er  bij  de  Maleiers  van 
den  Riouw-Lingga-Arcliipel  dan  echter  dikwijls  alleen  het  zoogenaamde /«c/ë/rt/l-- 
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voor  ons,  gelijk  zeker  voor  de  meesten,  geheel  nieuw)  komt  ook 
tandvijling  bij  sterfgevallen  voor  als  teeken  van  rouw.  Wij  kunnen 
niet  beter  doen  dan  door  hetgeen  de  schrijver  daaromtrent  zegt 
hier  te  laten  volgen. 

„Die  Verstümmelung  der  Zabne  als  Zeichen  der  Trauer",  aldus 
heet  het  (blz.  6),  „welche  als  etwas  sehr  Merkwürdiges  bisher 
nur  von  Polynesien  bekannt  war,  und  dort  uuter  den  Form  des 
Zahneausbrechens  vorkommt,  findet  sich  auch  im  Ostindischen 
Archipel  bei  malaiischen  Völkern,  hier  aber  in  der  abweichenden 
Form  der  Zahnabfeiluug  zur  Trauer.  Dieser  eigenthümliche 
4S0  (9)  malaiische  Gebrauch  bildet  ein  merkwürdiges  Beispiel  dafür,  wie 
oft  noch  sehr  interessante,  oder  die  interessantesten,  Gebrauche 
selbst  danu  noch  verborgen  bleiben  können,  wenn  man  schon 
lange  und  durch  die  fast  unendlich  gekreuzten  Beobachtungen 
der  Berichterstatter  das  ganze  wesentliche  Bild  eines  Volkes  fest 
vor  sich  gestellt  zu  haben  scheint.  —  Herr  Eiedel  bemerkt  in 
seinem  x\ufsatze  über  die  Sulanesen  (Bijdragen  tot  de  T.  L.  en  Vk. 
V.  Nederl.  Indië,  4^  volgreeks,  dl.  X,  blz.  405),  nachdem  er  über 
die  Art,  wie  die  Ziihne  zur  Zeit  der  Pubertat  gefeilt  werden,  ge- 
sprochen,  ganz  beilaufig:  „„Wenn  Jemand  Brüder  oder  Schwestern 
hat,  ist  es  bobosi  oder  verboten,  die  untersten  Zahne  zu  feilen"". 
Dass  es  sich  in  dieser  eigenthümlichen,  nur  zu  leicht  confus 
scheinenden  Notiz  um  die  correcte,  zweifelsohne  von  dem  geehrteu 
Berichterstatter  selbst  nicht  verstandene,  darum  doch  glücklicher- 
weise  weder  unterdrückte  noch  sonst  verstümmelte  Bezuguahme 
auf  einen  positiven  Trauergebrauch  (Abfeilen  der  Zahne  zur 
Trauer)  handelt,  ist  noch  Niemandem  aufgefallen,  geht  aber  aus 
folgenden  anderen  Nachrichten,  in  welchen  Feiluug  zur  Trauer 
gleichfalls,  nur  deutlicher,  aus  dem  Ostindischen  Archipel  bestatigt 
wird,  hervor.  —  In  den  Mittheilungen  über  die  Zahnfeilung  in 
Kedu  durch  Herrn  De  Bruijn  Prince  (brieflich)  findet  sich  der 
Satz :  „„Nur  Personen,  deren  Yater  und  Mutter  und  altere 
Schwestern  oder  Brüder  alle  gestorben  sind,  dürfeu  sich  die  Zahne 
des  üuterkiefers  schleifen  lassen"".  In  denen  des  Herrn  Aeckerlin 
über  die  Zahnfeilung  im  Umkreis  des  Ortes  Bengkulen  (West 
Sumatra)  findet  sich  der  Satz:  „„Seine  Unterkiefer  feilt  uur  Der, 


batu  verricht,  hierin  bestaande,  dat  de  steen,  waarmede  de  operatie  moet  ge- 
schieden, slechts  even  op  de  tanden  der  bruid  wordt  gezet;  het  afslijpen  heeft 
dan  na  de  voltrekking  van  den  echt,  naar  goedvinden,  plaats  (Von  de  Wall- 
Van  der  Tuuk,  Maleisch  woordenboek,  i.  v.  batu). 
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welcher  keine  Verwandten  mehr  hat" ".  —  Auch  in  der  Nach- 
richt  Herra  Riedel's  handelte  es  sicli  also  nicht  um  eine  beilaufige 
Modalitat,  unter  welcher  Abfeilung  der  unteren  Ziihne  bei  der 
Pubertatsfeilung  zu  uuterbleiben  hat,  sondern  um  das  Verbot  der 
unrechtzeitigen  Vornahme  eines  regelrechten  Trauergebrauchs, 
welcher  in  dem  Abfeileu  der  unteren  Ziihne  nach  dem  Tüde  uaher 
Verwandten  besteht.  Dass  blos  nach  dem  Tode  tou  Geschwistern 
und  Brüdern  die  unteren  Ziihne  abgefeilt  werden,  ist  vielleicht 
in  der  die  Siilaneseu  betreffenden  Nachricht  missverstandlich. 
Denn  man  sieht  nicht  ein,  welclien  Vorzug  Brüder  und  Geschwister 
z.  B.  vor  den  Eltern  haben  soUten,  dass  jener,  und  nicht  dieser 
Tod  mit,  die  Feilung  zur  Trauer  nach  sich  zieht.  In  den  Nach- 
richten  von  Kedu  und  Bengkulen  ist  das  Hinscheideu  aller  naheren 
Verwandten  für  das  Trauerabzeichen  vorausgesetzt,  und  um  etwas 
Aehnliches  handelt  es  sich  wohl  auch  nach  dem  Sinne  in  der 
481(10)  Nachricht  von  den  Sula  Insein".  —  Behalve  in  Kedoe,  de  Omme- 
landen van  Bengkoelen  en  op  de  Soela-eilanden,  scheint,  volgens 
een  bericht  van  Saleijer,  ook  hier  de  tandvijling  als  teeken  van 
rouw  voor  te  komen.  „Herr  Schouten",  aldus  schrijft  Dr.  Uhle 
verder,  „theilte  brieflich  von  Saleijer  mit,  dass  „„die  Frauen  sich 
(nach  der  I.  Zahnfeiluug)  im  spateren  Leben  die  Ziihne  auch  noch 
feilen  lassen,  weun  sie  Unglück  triÖY,  als  Todgeburt,  baldiger  Tod 
des  Kindes  nach  der  Geburt,  auch  wenn  wahreud  der  Verlobungs- 
zeit  der  Brüutigam  stirbt.  Das  heisst  halurappo"^^).  Das -Mehrmals- 
Schleifen  hat  nur  bei  Frauen  statt" ".  Principiell  scheint  diese 
letztere  Nachricht  zuzulassen,  dass  die  Deformirung  zur  Trauer 
im  Leben  wiederholt  vorgenommen  wird,  was  nach  den  ersteren 
Nachrichten  nicht  so  der  Fall  zu  sein  scheint".  —  Op  drie  of, 
met  inbegrip  van  Saleijer,  op  vier  punten  van  den  Archipel  wordt 
dus  de  tandvijling  als  teeken  van  rouw  gevonden.  Het  is  echter, 
volgens  Dr.  üble,  aan  te  nemen,  dat  het  gebruik  meer  verbreid 
is.  „Je  spiiter  die  ersten  Nachrichten  über  diese  Sitte  gekommen 
sind,  je  identischer  dieselben  lauten,  und  je  schwerer  zu  beobachten 


2')  Het  woord  halurappo  beteekent  „pinang- weduwnaar"  of  „pinang-weduwe", 
en  wordt  „gebezigd  van  hem  of  van  haar,  welke  verloofd  zijnde,  dien  band 
nog  vóór  het  huwelijk,  evenals  een  tot  het  sirih-kauwen  aan  stukken  gebroken 
pinang-noot,  door  den  dood  verbroken  ziet.  Wie  van  de  twee  overblijft,  heeft 
weinig  kans  meer  om  te  trouwen.  Het  eenige  middel,  om  dien  vloek  weg  te 
nemen,  bestaat  hierin,  dat  zulk  een  persoon  naar  een  pinangboom  gebracht, 
en  daar  met  het  hoofd  tot  drie  keeren  tegen  aangeduwd  wordt"  (Matthes, 
Makassaarsch  woordenboek,  i.  v.  rappo). 
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die  Sitte  an  und  für  sich  ist,  da  mehr  ein  seelisches  Motiv  als 
eine  sichtbare  Form  zu  beobachten  ist,  desto  wahrscheinlicher  ist 
eine  baufigere  Verbreitung  der  Sitte,  wenn  auch  die  historische 
Bedeutung  ihres  Vorkommens  im  Archipel  durch  Nachweis  ergie- 
bigerer  Verbreitung  kaum  noch  erhöht  werden  kann". 

Tot  zoover  Dr.  Uhle.  Ontegenzeggelijk  is  zijne  mededeeling 
van  groot  gewicht.  De  vraag  is  echter,  in  hoeverre  hij  uit  de 
geciteerde  berichten  te  recht  heeft  opgemaakt,  dat  de  tandvijling 
een  rouwgebruik  is.  Immers  uitdrukkelijk  wordt  dit  nergens 
verklaard,  en  alleen  gezegd,  dat  men  de  tanden,  bepaaldelijk  die 
van  de  onderkaak,  eerst  mag  laten  vijlen,  nadat  men  zijne  naaste 
bloedverwanten  door  den  dood  verloren  heeft.  Gaat  het  nu  aan 
om,  gelijk  Dr.  Uhle  dit  in  het  wezen  der  zaak  gedaan  heeft, 
zonder  meer  hier  uit  het  post  tot  het  propter  te  besluiten? 
Natuurlijk  moet  deze  vraag  ontkennend  beantwoord  worden. 
482  (11)  Evenwel  willen  wij  dadelijk  toegeven,  dat  er  in  de  aangevoerde 
feiten  eene  aanwijzing  gelegen  is,  dat,  zoo  nu  niet  meer,  dan 
toch  voorheen  de  tandvijling  een  rouwbedrijf  moet  zijn  geweest. 
Dit  laat  zich  naar  analogie  van  een  ander  gebruik  verklaren.  Bij 
de  Makassaren  en  Boegineezen  namelijk  plegen  de  vrouwen,  gelijk 
dit  ook  bij  andere  stammen  van  den  Indischen  Archipel  de  ge- 
woonte is-^),  in  den  rouw  het  hoofd  te  omsluieren,  mdboivong, 
door  over  dit  lichaamsdeel  een  doek  te  dragen.  Vandaar  dat  het 
zeer  verkeerd  is,  wanneer  men  niet  in  den  rouw  is,  op  die  wijze 
bij  iemand  te  komen.  De  vrouw,  die  zulks  doet,  loopt  govaar 
spoedig  een  sterfgeval  te  zullen  veroorzaken  in  hare  eigen  familie 
of  in  die  van  degenen,  aan  wie  zij  het  bezoek  brengt  ^^).  Het 
laat  zich  hooren,  dat  op  analoge  wijze,  waar  het  gebruik  bestaat 
de  tanden  als  teeken  van  rouw  voor  de  naaste  bloedverwanten 
te  vijlen,  het  een  malum  omen  zou  zijn,  dit  te  doen  als  die 
bloedverwanten  nog  in  leven  waren,  daar  men  daardoor  hunnen 
dood  verhaasten  zou.  Werkelijk  vinden  wij  een  bericht,  hetwelk 
dit  bevestigt.  De  Heer  De  Clercq  zegt  namelijk  van  de  Alfoeren 
der  Minahasa:  „Het  afvijlen  der  onderste  tanden  mag  eerst  ge- 
schieden  na   het   overlijden    der  ouders.  Dit  vereischt  eenige  op- 


-'^)  TAq  hierover  mijne  verhandeling:  Über  das  Haaropfer  und  einige  andere 
Trauergebrauche  bei  den  Völkern  Indonesiens,  blz.  18  vv.  (van  den  overdruk) 
[Deel  ÏII,  416  vv.]. 

23)  Matthes,  Bijdragen  tot  de  ethnologie  van  Zuid-Celebes,  blz.  150 — 151. 
Zie  ook  mijne  in  de  voorgaande  noot  geciteerde  verhandeling,  blz.  22. 
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heldering.  In  de  Minahasa  toch  worden  niet,  zooals  elders  in  den 
Indischen  Archipel,  de  tanden  afgevijld  tot  op  gelijke  hoogte  met 
of  even  onder  het  tandvleesch,  maar  alleen  de  oneffenheden  gelijk 
gemaakt,  tot  alle  tanden  even  lang  zijn.  Uit  een  aesthetisch  oog- 
punt wordt  dit  zeer  hoog  geschat  en  bijzonder  op  prijs  gesteld. 
Wordt  hiertoe  vroeger  overgegaan,  dan  zou  het  kind  oorzaak 
kunnen  zijn,  dat  een  zijner  ouders  spoedig  stierf.  Is  er  evenwel 
één  overleden,  dan  is  het  geoorloofd.  Voor  de  bovenste  tanden  is 
het  geheel  onverschillig,  welk  tijdstip  men  daartoe  kiest"-'*).  In 
de  Minahasa  is  dus  het  vijlen  van  de  tanden,  ook  van  die  der 
onderkaak,  gelijk  uit  de  geciteerde  woorden  blijkt,  nu  eenvoudig 
een  middel  tot  verfraaiing.  Tuch  mogen  wij,  op  grond  van  het 
zooeven  aangevoerde,  aannemen,  dat  het  voorheen  als  teeken  van 
rouw  gescbiedde.  Op  die  wijze  behooren  waarschijnlijk  ook  de  door 
Dr.  Uhle  geciteerde  berichten  omtrent  de  bewoners  van  Kedoe, 
483  (12)  de  Ommelanden  van  Bengkoelen,  de  Soela-eilanden  en  Saleijer  te 
worden  opgevat.  Meer  dan  eene  aanwijzing  dat  de  tandvijling 
eenmaal  bij  hen  een  rouwgebruik  is  geweest,  kunnen  wij  in  die 
berichten  niet  zien.  Misschien  dat  Dr.  Uhle  dit  ook  zoo  bedoeld 
heeft;  gezegd  heeft  hij  het  echter  niet,  nog  veel  minder  aange- 
toond. Intusschen  moeten  wij  hem  dankbaar  zijn,  dat  hij  op  het 
feit  de  aandacht  heeft  gevestigd.  Mogen  zij,  welke  in  Indië  daartoe 
de  gelegenheid  hebben,  door  hunne  onderzoekingen  trachten  de 
zaak  verder  tot  klaarheid  te  brengen.  Wellicht  dat  er  bij  meer 
volken,  evenals  bij  de  hierboven  genoemde,  analoge  sp'oren  zijn 
aan  te  wijzen  van  de  gewoonte  om  de  tanden  te  vijlen  als  teeken 
van  rouw. 

De  tandvijling  als  teeken  van  rouw  zou,  volgens  Dr.  Uhle, 
geheel  beantwoorden  aan  de  in  Polynesië,  ouder  anderen  op  Hawai 
en  Tonga,  bestaande  gewoonte  bij  sterfgevallen,  eveneens  als  rouw- 
bedrijf,  een  of  meer  tanden  uit  te  breken"-^),  „denn  der  Unter- 
schied  der  Deformationsformen  ist  in  dem  Falie  von  minderer 
Bedeutung,  als  der  gemeinsame  Cliarakter,  dass  Deformation  zur 
Trauer  geschieht"  (blz.  7).  Ook  de  tandvijling  bij  de  puberteit, 
resp.  het  huwelijk,  heeft  een  dergelijken  tegenhanger.  In  Australië 
en  in  enkele  streken  van  Melanesië  bestaat  namelijk  het  gebruik 


2*)  De  Clercq,  Iets  over  het  bijgeloof  in  rlc  Minahasa,  Tijdschrift  v.  Nederl. 
Indië,  jaarg.  1S70,  dl.  IJ,  blz.  4. 

")  Zie   hierover   onder  anderen:  Von  Ihering,  Die  künstliche  Deforminmg 
der  Zahne,  blz.  255. 
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om  knapen,  zoodra  zij  manjaar  zijn  geworden,  een  tand  uit  te 
slaan  ^*').  Merkwaardig  nu  is  het,  dat  dit  gebruik  in  den  Indischen 
Archipel  eveneens  voorkomt.  „Bei  malaiischen  Völkern",  aldus 
Uhle  (blz.  5),  „findet  sich  nicht  nur  die  Sitte,  die  Zahne,  im 
Alter  der  Pubertat,  zu  feilen,  sondern  zunachst  auch  die,  Zahne  im 
Alter  der  Pubertat  auszubrechen.  Von  zwei  Stellen  des  Gebietes 
dieser  Völker  ist  sie  zur  Zeit  bestatigt.  Herr  Riedel  theilte  in 
einem  Aufsatze  über  die  bisher  noch  fast  unbekannten  Stamme 
von  Central  Celebes  (Bijdragen  tot  de  T.  L.  en  Vk.  van  Nederl. 
Indië,  5e  volgreeks,  dl.  I,  blz.  92)  mit,  dass  bei  den  Tonapo, 
Tobada  und  Tokulabi,  Stammen  dieses  Gebietes,  mannbareu  Mad- 
chen  die  zwei  oberen  Vorderzahne  ausgeschlagen  werden,  und 
zwar  geschehe  dies,  wie  sie  sagen,  quod  muiier  quondam  mariti 
membrum  virile  momordit.  Andererseits  wird  von  zwei  verschie- 
deuen  Seiten  das  Vorkommen  der  Sitte  des  Zahneausbrechens  im 
Pubertiitsalter  von  Formosa  bestatigt.  Herr  Joest  berichtete  (Ver- 
484(13)  handl.  der  berl.  Ges.  f.  Anthr.,  1882,  S.  58)  dass  Madchen  auf 
Formosa  im  Alter  der  Pubertat  die  beiden  oberen  Schneidezahne 
eingbschlagen  werden,  „  „damit  sie  besser  athmen  könnteu,  und 
mehr  Wind  (=  Seele,  Belebung?)  in  sie  hineinkame"  ",  uud 
Aehnliches  (Ausschlagen  eines  Zahues  im  Pubertatsalter)  berich- 
tete von  daselbst  Herr  Pauli  für  Knaben  (Mittheil.  Geogr.  Ges. 
Lübeck,  1883,  S.  75)".  —  Het  is  aan  Dr.  Uhle  ontgaan,  dat 
nog  van  een  ander  eiland  in  den  Indischen  Archipel  dit  gebruik 
door  verschillende  berichtgevers  geconstateerd  wordt.  Üp  Enggano 
namelijk  pleegt  men  aan  de  vrouw  bij  het  huwelijk  de  beide 
hoektanden  uit  te  stooten,  „opdat  een  ieder  zien  kunne  dat  zij 
niet  meer  vrij,  maar  het  eigendom  van  een  ander  is"  ^^). 


26)  Von  Ihering,  O.  c,  blz.  256  vv. 

'^'')  Van  der  Straaten  en  Severijn,  Verslag  van  een  in  1854  bewerkstelligd 
onderzoek  op  het  eiland  Engano,  Tijdschr.  v.  Ind.  T.  L.  en  Vk.,  dl.  III, 
blz.  361.  Zie  ook:  Walland,  Het  eiland  Engano,  Tijdschr.  v.  Ind.  T.  L.  en 
Vk.,  dl.  XIV,  blz.  104,  en  Verslag  van  eene  reis  van  den  Assistent-Resident 
van  Bengkoelen  naar  Engano,  Tijdsclir.  v.  Ind.  T.  L.  en  Vk.,  dl.  XIX, 
blz.  193.  Volgens  het  bericht  van  Walland  heeft  het  uitstooten  der  hoektanden 
plaats  vóór  het  huwelijk,  ten  bewijze  dat  het  meisje  manbaar  is.  —  Evenzoo 
wordt,  in  de  kort  geleden  gepubliceerde  verhandeling  van  den  Heer  Helfrich 
over  het  eiland  Enggano  (Tijdschr.  v.  h.  Nederl.  Aardr.  Genootsch.,  2e  serie, 
dl.  V,  blz.  272  vv.),  van  dit  uitbreken  der  tanden  gewag  gemaakt,  dat  volgens 
dezen  schrijver  ook  gebeurt,  zoodra  de  meisjes  den  huwbaren  leeftijd  hebben 
bereikt.  Tegenwoordig  heeft  dit  echter  weinig  meer  plaats  (Helfrich,  O.  c, 
blz.  298  en  307,  aanteekening  24.  Zie  ook  blz.  286,  waar  de  legende  omtrent 
den  oorsprong  van  deze  gewoonte  wordt  medegedeeld.  De  Engganeezen  zouden 
namelijk  afstammen  van  eenen  Chinees,  die  bij  eene  zeug  kinderen  verwekte.  Daar 
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Uit  het  aangevoerde  blijkt  dus  dat  de  taudvijling  parallel  gaat 
met  het  gebruik  van  het  uitbreken  der  tanden.  Het  is  de  verdienste 
vau  Dr.  Uhle  dit  duidelijk  te  hebben  doen  uitkomen,  aangetoond 
te  hebben  dat  die  twee  zaken  niet  tegengesteld,  doch  identiek  zijn. 
„Die  Zahnfeilung  zur  Trauer",  aldus  luidt  (blz.  17)  zijne  conclusie 
waarmede  wij  ons  vrij  wel  vereenigen  kunnen,  „ist  die  gemilderte 
Form  des  Ausbrechens  der  Zahne  zur  Trauer.  Ebenso  muss  die 
Zahnfeilung  im  Pubertatsalter  die  gemilderte  Form  des  Ausbrechens 
der  Zahne  im  Pubertatsalter  sein.  Die  rohere  Form  des  Ausbrechens 
der  Zahne  muss  allenthalben  der  gemilderten  Form  des  Zahnfeilens 
vorausgegangen  sein". 

Voor  de  vraag  naar  de  oorspronkelijke  beteekenis  van  de  tand- 
vijling  is  deze  conclusie,  dat  taudvijling  en  tanduitbreking  identiek 
zijn,  van  groot  gewicht.  Te  recht  komt  onzes  inziens  Dr.  Uhle 
4S5  (14)  (blz.  16)  op  tegen  de  meening  van  Von  Ihering,  die  „als  Grund- 
zweck  der  im  Pubertatsalter  vorgenommenen  Zahnfeilung  die 
Absicht  den  Körper  zu  verschönern"  wil  aannemen*).  Zeker  is 
het  dat  bij  de  meeste  volken  van  den  Indischen  Archipel  het 
vijlen  der  tanden  tegenwoordig  werkelijk  met  dit  doel  geschiedt. 
Doch  dit  mag  geen  reden  zijn,  om  daarin  den  oorsprong  van  het 
gebruik  te  zoeken.  Zeer  juist  merkt  Uhle  (blz.  13  — 14)  op  „dass 
bei  Erklarung  von  Volkssitten  die  für  den  Forscher  zuuachst- 
liegende  nicht  auch  immer  die  richtigste  ist;  dass  für  ein  Volk 
eine  Sitte,  durch  welche  es  seinen  Körper  verandert,  gleichviel 
welchen  Umstanden  die  Sitte  entsprungen  ist,  für  eine  asthetische 
zu  halten  immer  am  nachsten  liegt;  schliesslich,  dass  die  allge- 
meinen  Beziehungen  speciell  an  der  Zahnfeilung,  welche  alle  bei 
der  Berechnung  des  ursprünglichen  Zwecks  in's  Gewicht  fallen 
können,  so  viele,  die  Vorstellungen  der  Malaien  über  den  eigent- 
lichen  Zweck  der  Sitte  aus  so  vielen  mannigfaltig  und  z.  T. 
wunderbar  verbundenen  Factoren  zusammengesetzt  sind,  dass  man 
nicht  gerade  ein  besonderes  Eecht  hat,  ein  einzelnes,  übrigens 
sehr  ausserliches  Motiv,  wie  das  asthetische,  einfach  aus  der  Reihe 
der  übrigen  herauszugreifen  und  es  zum  historischen  Kopfe  für 
alle   übrigen  jetzt  wirkenden  Motive  zu  setzen".   Uit  het  feit  dat 

het  dier  zich  aanvankelijk  tegen  de  copulatie  verzette  en  den  Chinees  ver- 
wondde, sloeg  deze  het  met  een  hakmes  de  slagtanden  uit.  Het  uitbreken  der 
hoektanden  aan  de  meisjes  zou  in  navolging  hiervan  ontstaan  zijn). 

*)  [Aldus  nog,  tegen  Wilken,  dr.  U.  Lasch,  Die  Verstümmelung  der  Ziihne 
in  Amerika  und  Bemerkungen  zur  Ziihnendeformierung  im  allgemeinen,  in 
Mitteil.  Anthrop.  Gesellsch.  Wien,  1901,  blz.  18]. 
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de   tandvijling"   bij    het   intreden   der    puberteit   in    den  Indischen 
Archipel  slechts  een  verzwakte  vorm  is  van  het  gebruik  van  het 
uitbreken  der  tanden  op  hetzelfde  tijdstip,  zooals  het  zich  nu  nog 
in    Australië    en    enkele    streken    van   Melanesië   voordoet,    volgt 
vanzelf    dat    zij    oorspronkelijk    dezelfde    bedoeling    moet   hebben 
gehad  als  dit  laatste.  Welke  nu  is  deze  bedoeling?  „Der  australische 
Gebrauch",  aldus  luidt  het  antwoord  van  Dr.  Uhle  op  deze  vraag 
(blz.    17),    „Knaben  lm  Pubertatsalter  Zahne  auszubrechen,  reiht 
sich   einer  grosseren  Zahl  australischer  Gebrauche  ein,  deren  ge- 
meinsamer    ausserer    Charakter    und   wesentlicher   Grundzug   der 
ist,   Knaben   den  Eintritt  in  das  mit  dem  Vollmass  menschlicher 
Rechte   ausgestattete    Alter   der   Erwachsenen  zu  erschweren" -^). 
Evenzoo  beschouwt  hij  met  Ploss'-^j,  „als  wesentliche  Eigenthüm- 
lichkeit    vieler   das  Pubertatsalter  der  Madchen  begleitenden  Ge- 
brauche diejenige,  dass  sie  Peinigungen  sind,  welche  gewissermassen 
486(15)  die    Standhaftigkeit    des    armen   Wesens   prüfen"    (t.  a.  p.).   „Man 
bat   also  ein  Eecht",  aldus  besluit  hij,  „auch  in  den  verbreiteten 
Sitten,  mannbaren  Knaben  und  Madchen  im  Pubertatsalter  Zahne 
auszuschlagen,    dem    Zwecke   der   Kasteiung   dienende  Gebrauche 
zu   seheu".  Vanzelf  moet  dit  dan  ook,  blijkens  het  zooeven  opge- 
merkte,    de    oorspronkelijke    bedoeling    van    de    tandvijling    zijn 
ffeweest.  „Die  unmittelbare  Beziehunei:  der  malaiischen  Pubertats- 
zahnfeilung   zur   Kasteiungssitte,    im  Pubertatsalter  Zahne  auszu- 
brechen",   voert    volgens    Dr.    Uhle    (blz.    17)   er    toe    „auch    die 
malaiische  Zahnfeilung  im  Pubertatsalter  als  einen  ursprünglichen 
Kasteiungsgebrauch  erscheinen  zu  lassen".  Wij  willen  deze  conclusie 
niet  bestrijden,  doch  vragen  slechts :  Behoort  het  gebruik  om  bij 
sterfgevallen,  als  teeken  van  rouw,  de  tanden  uit  te  breken,  resp. 
te   vijlen,    op    dezelfde    wijze    verklaard  te  worden?  En  zoo  ja,  is 
deze   zelfpijniging,    deze   zelfkastijding   van    den    aanvang    af  het 
eenige  doel  van  de  tandenmutilatie  geweest?  Het  blijkt  niet  wat 
de    meening   van   Dr.    Uhle,    vooral   omtrent  dit  laatste,  is.  Laat 
mij    daarom    op    eenige   feiten    de   aandacht   vestigen,    die    waar- 
schijnlijk   dienen    kunnen,    om   het  vraagstuk  nader  tot  zijne  op- 
lossing te  brengen. 

Het  uitbreken  der  tanden,  resp.  de  meer  verzachte  vorm  daarvan, 


28)  Vergelijk  hierover:  Bastian,  Zur  naturwissenscliaftlichen  Behandlungsweise 
der  Psychologie,  blz.  130,  waarheen  ook  Uhle  verwijst. 

29)  Ploss,    "Das    Weib    in    der    INatur-    und    Völkerkuude,    dl.   I,    blz.    160 
(blz.  243  van  den  2e"  druk). 
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de  tandvijling,  komt  als  rouwgebruik  niet  alléén  voor,  doch  gaat 
dikwijls  gepaard  met  andere  zelfverminkingen.  Zoo  verwondt  men 
zichzelven,  snijdt  zich  de  haren  of  een  lichaamsdeel,  een  vingerlid 
bij  voorbeeld,  af,  enz.  Deze  zelfverminkingen  in  den  rouw  moeten, 
zooals  ik  dit  elders  uitvoerig  heb  trachten  aan  te  toonen  •"^),  oor- 
spronkelijk even  zoovele  ofierhandelingen  zijn  geweest,  waarvan 
zij  dan  ook  nog  dikwijls  het  karakter  vertoonen.  Het  uit  de 
toegebrachte  wonden  vloeiende  bloed  wordt  onder  anderen  wel 
eens  aan  den  doode  p;ege\en,  gelijk,  om  hiervan  een  enkel  voor- 
beeld, bepaaldelijk  uit  den  Indischen  Archipel,  aan  te  voeren,  dit 
het  geval  is  bij  de  Orang-Sakei,  die  in  Siak  de  bovenstreken  van  de 
487  (16)  Maudau  bewonen  ^').  Ook  de  afgesneden  haren  worden  vaak  werkelijk 
ten  offer  gebracht.  Zoo  deden  de  oude  Arabieren  ^'-)  en  de  Grieken. 
Men  herinnert  zich  de  vermelding  van  deze  gewoonte  in  den  Ilias, 
onder  anderen  bij  de  beschrijving  van  den  uitvaart  van  Patroklos: 

„Vooraan  gingen  de  rijders,  gevolgd  door  een  wolke  van  voetvolk, 
Duizenden;  voorts  in  hun  midden  Patroklos  gedragen  door  makkers, 
Welke  den  doode  bestrooiden  met  baar  van  bun  lokken  gesneden". 

Evenzoo  sneed  Achilleus,  toen  men  o\)  de  plek  was  gekomen, 
waar  de  verbranding  van  het  lijk  zou  plaats  hebben,  het  haar 
van  zijnen  schedel  en  legde  het  zijnen  makker  in  handen  •■-).  Ook 
bij  een  paar  volken  van  het  Maleisch-Polynesische  ras  komt  dit 
haaroffer  aan  afgestorvenen  voor.  De  Palau-eilanders  knipten  zich 
baard  en  haren  af  en  legden  die,  ter  eere  van  den  overledene, 
op  het  lijk'^^).  Op  Babar,  een  van  de  Zuidwester-eilanden,  bestaat 
het  gebruik,  dat  bij  eene  begrafenis  de  bewoners  der  huizen, 
waarlangs   de    doode   gedragen    wordt,    een  weinig  van  hun  haar 

•'")  Zie  mijne  verbandeling:  Über  das  Haaropfer  und  einige  andere  Traucr- 
gebriiucbe  bei  den  Völkern  Indonesiens,  blz.  57  vv.  (van  den  overdruk) 
[Deel  III,  458  vv.]. 

3')  Bij  sterfgevallen  plegen  namelijk  de  nabestaanden  zich  met  een  mes, 
boven  op  het  hoofd,  overdwars  eene  snede  toe  te  brengen,  zoodat  bloed  er 
uitvloeit,  dat  dan  aan  den  overledene  gegeven  wordt,  door  het  op  zijn  aan- 
gezicht te  laten  druppelen  (Van  Rijn  van  Alkemade,  Het  rijk  Gasip,  Tijd.=chr. 
V.  h.  Aardr.  Gen.,  2e  serie,  dl.  II,  blz.  239.  Zie  ook:  Hijmans  van  Anrooy, 
Siak  Sri  Indrapoera,  Tijdschr.  v.  Ind.  T.  L.  en  Vk.,  dl.  XXX.  blz.  349).  ~ 
Meerdere  voorbeelden,  waaruit  blijken  kan  hoezeer  de  zelfverminkingen  in  den 
rouw  dikwijls  het  karakter  hebben  van  eene  ollerhandeling,  vindt  men  in  mijne 
in  de  voorgaande  noot  geciteerde  verhandeling,  blz.  CG — G7.  [Deel  III,  468 — 469]. 

•■'-)  Voorbeelden  hiervan  vindt  men  bij  Goldziher,  Lc  culte  des  ancêtres  et 
Ie  culte  des  morts  chcz  les  Arabes,  blz.  20,  en  Le  sacrifice  de  Ia  chevelure 
chez  les  .Arabes,   Revue  de  Thistoire  des  religions.  dl.  XIV,  blz.  49  vig. 

:'•>}  Ilias,  XXill,  i:U  vv.  —  Zoo  offerde  liekuba,  volgens  Ovidiu3(Metamorph., 
XIII,  4-26 — 427),  op  het  graf  van  Hektor,  met  hare  tranen,  ook  hare  grijze  haren. 

^*)  Waitz,  Aiithropologie  der  Naturvölker,  dl.  V,  blz.  153. 
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afsnijden  en  naar  buiten  werpen  ^'^j,  terwijl  bij  de  Alfoeren  van 
het  district  Tonsawang-  in  de  Minahasa  de  naaste  bloedverwanten 
gewoon  zijn,  eene  lok  van  hunnen  schedel  te  nemen  en  die  in 
de  zoogenaamde  walosong  —  eene  op  het  graf  ten  behoeve  van 
den  afgestorvene  geplaatste  miniatuur-woning  —  op  te  hangen  ^*^). 
Gelijk  men  weet,  is  dit  offeren  van  bloed  en  haren  slechts  eene 
toepassing  van  het  beginsel  „pars  pro  toto",  het  ge\en  van  een 
deel  van  het  lichaam  voor  het  geheele  lichaam  ^"^^j.  De  onder- 
stelling dat  de  mutilatie  der  tanden,  bij  sterfgevallen  op  dezelfde 
wijze,  zoo  uu  niet  meer,  dan  toch  oorspronkelijk  eene  offerhandeling 
is  geweest,  ligt  voor  de  hand. 

Vele  van  de  zooeven  bedoelde  practijken,  die  bij  eene  begrafenis 
plaats  hebben,  komen  ook  voor  bij  het  intreden  der  puberteit. 
Zoo,  om  ons  alleen  hiertoe  te  bepalen,  de  afsnijding  der  haren. 
488(17)  In  de  eerste  levensjaren  is  het  kind  niet  alleen  aan  tal  van 
werkelijke,  doch  ook  aan  verschillende  vermeende  gevaren  bloot- 
gesteld. Booze  geesten  en  daemonen  belagen  het,  en  niets  natuur- 
lijker dus  dan  dat  men  het  door  hen  begeerde  leven  tracht  te 
behouden  door  het  haar,  dat  immers  in  de  plaats  van  het  ge- 
heele lichaam  kan  worden  gegeven,  ten  offer  te  brengen.  Vandaar 
het  haaroffer  bij  de  geboorte,  dat  echter  ook  dikwijls  uitgesteld 
wordt  tot  het  tijdstip  van  het  afsluiten  der  kinderjaren,  bij  het 
intreden  der  puberteit  of  het  huwelijk  -').  Op  die  wijze  kan  ook 
de  tandenmutilatie  in  dezelfde  gevallen  verklaard  worden.  Van  de 
oude  Peruanen  vinden  wij  dan  ook  een  bericht,  waaruit  blijkt, 
dat  deze  handeling  bij  hen  werkelijk  het  karakter  van  een  offer 
bezat.  „The  people  of  Guancavilcas",  aldus  lezen  wij,  „pulled  out 
three  teeth  from  each  jaw  of  their  young  children,  wich  they 
thought  veiy  acceptahle  to  their  gods'  ^'^)  Vermelding  verdient  nog 
hetgeen  ons  van  een  der  stammen  van  Nieuw-Holland  medege- 
deeld   wordt.    De   leden    van    dien  stam  gelooven  aan  een  boozen 


35)  Riedel,  De  sluik-  en  kroesharige  rassen  tusschen  Selebes  en  Papua,  blz.  362. 

36)  Meerdere  voorbeelden,  waaruit  blijken  kan  hoezeer  de  in  den  rouw 
afgesneden  haren  dikwijls  werkelijk  ten  ofler  gebracht  worden,  vindt  men  in 
mijne  verhandeling:  Über  das  Haaropfer  und  einige  andere  Trauergebrauche 
bei  den  Völkern  Indonesiens,  blz.  63—65  [Deel  III,  465  -468]. 

36")  Zie  uitvoeriger  hierover  mijne  in  de  voorgaande  noot  geciteerde  ver- 
handeling, blz.  68—71  [Deel  III,  470—474;  verg.  ook  Van  Eerde's  „Vinger- 
mutilatie", in  Tijds.  Aardr.  Gen.  1911,  49—65]. 

'^'')  Zie  dit  uitvoerig  aangetoond  en  met  voorbeelden  toegelicht  in  mijne 
meer  aangehaalde  verhandeling:  Über  das  Haaropfer  und  einige  andere  Trauer- 
gebrauche bei  den   Völkern  Indonesiens,  blz.  90  vv.  [Deel  III,  496  vv.]. 

38)  Spencer,  Principlcs  of  sociology,  blz.  291. 
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geest,  „der  die  Eingeborenen  niir  daiin  nicht  verschlingt,  wenn 
sie  ihm  zeigeu,  dass  ihnen  ein  Zahn  ausgeschlagen  ist"  •'^').  Hier 
geschiedt  dus  het  tanduitbreken  nog  met  het  bepaalde  doel,  om 
het  door  den  daemon  begeerde  leven  te  behouden,  is  het  nog 
duidelijk  eene  offerhandeling  krachtens  het  beginsel  „pars  pro  toto". 
Het  uitbreken  van  een  of  meer  tanden,  resp.  de  tandvijling 
bij  het  intreden  der  puberteit  of  bij  het  huwelijk  moet  oorspron- 
kelijk eene  offerbandeling  zijn  geweest.  Deze  godsdienstige  be- 
teekenis  kan  dan  in  latere  jaren  verloren  zijn  gegaan  en  voor 
eene  politieke  of  sociale  hebben  plaats  gemaakt  ^^).  Ook  hier 
hebben  wij  op  eene  analogie  bij  de  haarsnijding  te  wijzen.  De 
plechtige  haarsnijding  toch  is  dikwijls  het  symbool  van  onder- 
werping en  algeheele  overgave  ^^*).  Krijgsgevangenen,  die  in 
489(18)  slavernij  weggevoerd  worden,  pleegt  men  wel  eens  het  hoofd  kaal 
te  scheren"*^).  Ook  het  afsnijden  van  het  haar  bij  het  huwelijk, 
vooral  waar  het  alleen  bij  vrouwen  plaats  heeft,  is  niet  zelden  een 
teeken  van  onderwerping  aan  het  gezag  van  den  man  '*').  Dat  de 
mutilatie  der  tanden  in  enkele  gevallen  evenzeer  dit  karakter  bezit, 
kan  uit  het  hierboven  medegedeelde  omtrent  de  bewoners  van 
Enggano  gebleken  zijn.  Merkwaardig  is  overigens  hetgeen  wij  van 
eenige  der  wilde  stammen  van  Centraal-Amerika  vermeld  vinden, 
dat  zij  namelijk  gewoon  zijn,  aan  krijgsgevangenen  een  voortand  weg 
te  nemen,  blijkbaar  om  hen  als  dediticii  te  kenmerken  ■*^).  Zoo  ook 
lezen  wij  van  de  bewoners  van  Oostelijk  Nieuw-Holland:  „Der 
Stamm  der  Camera-gal  ....  steht  in  anerkannter  Siiperioritiit 
über    den    andern    Stammen,    als    deren    Anerkennungszeichen    er 

38')  Waitz,  Anthropologie  der  Natiirvölker,  dl.   VI,  blz    787. 

^'■')  Zoo  kan  dan  ook  de  tandenmiitilatie  bij  bet  intreden  der  puberteit, 
naarmate  hare  beteekenis  van  otTerbaruleb'ng  op  den  achtergrond  trad,  lang- 
zamerliand  het  karakter  verkregen  hebben  van  een  „Kaïiteiungsgebrauch", 
gelijk  door  Dr.   ühle  bedoeld  wordt. 

3'J')  Hoe  dit  begrip  zich  ontwikkeld  beeft  uit  de  haarsnijding  als  offer- 
handeling heb  ik  trachten  aan  te  toonen  in  mijne  verhandeling:  Über  das 
Haaropfer  und  cinige  andere  Traucrgebrüuche  bei  den  Vöikern  Indonesiens, 
blz.  107  vv.  [Deel  ÏIT,  514  vv.]. 

■"')  Zoo  bij  de  oude  Arabieren.  „Dem  Gefangenen,  den  man  laufen  liisst, 
schueidet  man  zuvor  die  Stirnlocke  ab,  und  behiilt  sie  zum  Zeichen,  dass  man 
ihn  in  der  Gewalt  geliabt  hat"  (Wellliausen,  Reste  arabischen  Heidentumes, 
blz.  118).  Zie  ook  mijne  in  de  voorgaande  noot  geciteerde  verhandeling, 
blz.  110 — 111,  en  verder  blz.  114  vv.,  waar  nu^n  nog  andere  voorbeelden  van 
haarsnijding  als  sj'mbool  van  overgave  en  onderwerping  vinden  kan  [Deel  III, 
517— 518  en  522  vv.]. 

•*')  Voorbeelden  hiervan  vindt  men  in  mijne  verhandeling  over  het  haarofler, 
blz.   UC   vv.   [Deel  III,  524  vv.]. 

*-)  Hancroft,  The  nativc  races  of  the  Pacific  States  of  North  America,  dl.  I, 
blz.  764. 
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eineiiZahn  von  den  jungenLeuten  der  anderen  Stamme  fordert"*^)*). 
In  het  voorgaande  hebben  wij  getracht,  den  oorsprong  yan  de 
mutilatie  der  tanden,  vooral  naar  analogie  der  ritueele  haarsnijding, 
te  verklaren  ■*^*;.  Intusschen  zijn  wij  de  eersten  om  te  erkennen, 
dat  de  zaak  nog  verre  van  bewezen  is.  Het  was  ons  dan  ook,  gelijk 
wij  begonnen  zijn  op  te  merken,  alleen  te  doen  om  enkele  feiten 
aan  te  geven,  die  tot  eeue  oplossing  der  qiiaestie  voeren  kunnen. 

Het  werk  van  Dr.  Uhle  kan  gezegd  worden,  ten  naasten  bij 
alles  te  bevatten  wat  over  de  tand  vijling  bij  de  volken  van  den 
Indischen  Archipel  is  op  te  merken,  en  dus  eene  vrij  volledige 
490  (19)  monographie  over  dit  onderwerp  te  zijn.  Daarom  is  het  te  be- 
treuren, dat  hij  twee  zaken,  die  daarmede  ten  nauwste  samen- 
hangen, het  zwart-maken  der  tanden  en  het  versieren  der  tanden 
met  goud,  onvermeld  gelaten  heeft.  Kortelijk  wenschen  wij  nog 
bij  deze  tw^ee  practijken  hier  stil  te  staan. 

Op  het  vijlen  der  tanden  volgt  gewoonlijk,  als  noodzakelijk 
aanhangsel,  het  zwart-maken.  Men  bezigt  hiervoor  eene  soort  van 
vernis,  bij  de  Maleiers  en  Bataks  hadja  geheeten,  die  op  verschil- 
lende wijzen  verkregen  wordt.  Rij  de  Maleiers  van  Midden-Sumatra 
en  van  den  Riouw-Lingga  Archipel  vervaardigt  men  de  badja 
door  een  stuk  karamunting-hout  (Ehodomyrtus  tomentosa  De.)  of 
ook  een  stuk  van  de  harde  schaal  eener  kokosnoot  te  verbranden, 
w^aarbij  er  een  vocht  uitdruipt,  dat  in  een  ijzeren  lepel  wordt 
opgevangen    en    waaraan    verschillende   bestanddeelen    toegevoegd 

«)  Waitz,  Anthropologie  der  Naturvölker,  dl.  A^l,  blz.  786. 

*)  [Men  herinnere  zich  hoe  eenige  jaren  geleden,  naar  ik  meen  in  1907, 
op  Midden-Java  een  paniek  veroorzaakt  werd  door  het  praatje,  dat  een  gezant 
van  Ratu  Lara-Kidul  bij  tal  van  lieden  in  hun  slaap  de  tanden  zou  hebben 
gevijld,  ten  einde  hen  aldus  in  de  macht  zijner  meesteresse  te  brengen.  Zelfs 
leerlingen  der  Magelangsche  opleidingscliool  bleven  van  deze  geestelijke  besmet- 
ting niet  vrij]. 

^s")  Nog  op  andere  punten  openbaart  zich  eene  merkwaardige  overeenkomst 
tusschen  de  rol,  die  de  haren,  en  die,  welke  de  tanden  in  het  godsdienstig  en 
maatschappelijk  leven  vervullen.  Zoo  is  de  liaarsnijding  bij  vele  volken  eene 
straf  (Zie  hierover  mijne  verhandeling:  Über  das  Haaropfer  und  einige  andere 
Trauergebrauche  bei  den  Völkern  Indonesiens,  blz.  122 — 123  [Deel  III,  530 — 
531]).  Wanneer  wij  nu  lezen,  dat  bij  eenige  der  bergstammen  van  Dekkan  aan 
personen,  die  van  tooverij  worden  bescliuldigd,  de  voortanden  uitgestooten 
worden  (Kohier,  Indisciie  Gewohnheitsrechte,Zeitschrift  für  vergleichende  Reclits- 
wissenschaft,  dl.  VIII,  bh.  Ii6  en  147),  dan  is  dit  ook  zeker  als  eene  straf  te 
490(19)  beschouwen.  Zoo  komt  ook  het  gebruik  voor,  om  bij  de  haren  te  zweren  (Zie 
mijne  zooeven  aangehaalde  verhandeling,  blz.  106,  noot  215  [Deel  III,  513]). 
Een  voorbeeld  om  dit  bij  de  tanden  te  doen,  vinden  wij  bij  de  wilde  stammen 
van  Centraal-Amerika  (Bancroft,  The  native  races  of  the  Paciüc  States  of 
North  America,  dl.  I,  blz.  771). 
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worden.  In  enkele  streken  van  de  Padangsche  Bovenlanden  wordt 
de  badja  gemaakt  door  het  genoemde  hout  te  verbranden  onder 
eenen  klapperdop,  waarin  een  gat  is  gemaakt  en  waarboven  de 
ijzeren  lepel  gehouden  wordl.  De  walm,  die  tegen  den  lepel  aan- 
slaat, geeft  roet,  dat  met  olie  en  andere  ingrediënten  wordt  ver- 
mengd ■*■*).  Ook  de  Bataks  en  de  Dajaks  van  de  Zuidooster- Afdeeling 
van  Borneo  en  van  Sarawak  verkrijgen  de  kleurstof,  waarmede 
de  tanden  zwart  gemaakt  worden,  op  ongeveer  dezelfde  wijze  "*'). 
491(20)  Anders  gaan  de  Javanen  te  werk  bij  het  kleuren  hunner  tanden. 
Daartoe  bezigen  zij  de  zoogenaamde  hmjon,  eene  mondspoeling 
bestaande  uit  klapperwater,  waarin  men  een  stukje  gloeiend  ijzer 
gedompeld  heeft  en  het  daarin  eenige  dagen  heeft  laten  staan. 
Sommigen  kauwen  nog  op  de  schil  van  eenen  granaatappel  alvo- 
rens de  banjon  te  appliceeren  ^^).  Van  een  dergelijk  middel  bedienen 

**)  Van  Hasselt,  Volksbesclirijving  van  Midden-Sumatra,  blz.  8;  Von  de 
Wall- Van  der  Tuuk,  Maleisch  woordenboek,  i.  v.  gerang. —  Met  badja  schijnt 
in  den  Riouw-Lingga  Archipel  een  ander  tandzwartsel  te  worden  aangeduid, 
„een  toebereidsel  van  metaal,  vermoedelijk  met  spiesglans  vermengd"  (Von  de 
Wall-Van  der  Tuuk,  i.  v.  badja). 

*■■')  Neumann,  Het  Pane-  en  Bila-stroomgebied,  Tijdschr.  v.  h.  Nederl.  Aardr. 
Gen.,  2t'  serie,  dl.  III,  blz.  463,  noot;  Hagen,  Die  künstlichen  Verunstaltiingen 
des  Körpers  bei  den  Batta,  Zeischrift  für  Etlinologie,  jaarg.  1884  (dl.  XVI), 
blz.  2-20 — 221;  Perelaer,  Ethnographische  beschrijving  der  Dajaks,  blz.  99; 
Grabowsky,  Das  Feilen  und  Earben  der  Zahne  bei  den  Bewohnern  Südost- 
Borneos,  Ausland,  jaarg.  1884,  blz.  126;  Hardeland,  Dajaksch  woordenboek, 
i.  v.  katitmg\  Boyle,  Adventures  among  tlie  Dyaks  of  Burneo,  blz.  227 — 228. — 
Door  de  tanden  met  dit  vernis  te  besmeren,  aldus  merkt  Grabowsky  (t.  a.  p.) 
op,  „ersetzt  man  unbewu.sst  die  durch  die  Eeilung  verlorene  feste  Zalinsubstanz 
und  verhütet  das  schnelle  Verderben  der  Ziihne,  welches  sonst  durch  die 
scharfen  Ingrcdienzien  des  Sirihkauens  sichcr  schnell  erfolgen  würde".  Ook 
Hagen  teekcnt  aan  dat  het  taaie  vernis,  niet  alleen  de  tanden  duurzaam  zwart 
491  (20)  kleurt,  doch  „zugleich  eine  etwa  eröffnete  Zahnhöhle  verstopft"  (blz.  221). 
Evenzoo  zegt  Van  Hasselt  (blz.  8)  dat,  volgens  den  Maleier,  door  de  bestrijking 
met  badja  „de  blootliggende  zenuwen  gedood  worden",  terwijl  Hardeland 
opmerkt  dat  de  katiting,  het  tandzwartsel,  „auch  gegen  Zabnschmerz  gut  sein 
soll".  Het  besmeren  met  het  vernis  schijnt  dus  heilzaam  te  werken  op  de, 
door  de  vijling  van  het  glazuursel  beroofde,  tanden.  Toch  zijn  wij  het  met 
Grabowsky  niet  eens,  waar  hij  meent,  dat  hierin  de  oorsprong  van  het  zwart- 
maken van  het  gebit  moet  worden  gezocht.  De  vraag  blijft  dan,  hoe  andere 
volken,  welke  zich  niet  van  zulk  een  vernis  bedienen,  gelijk,  zooals  wij 
dadelijk  in  den  tekst  zullen  zien,  de  Javanen,  Makassaren  en  Bocgineezen, 
tot  het  gebruik  gekomen  zijn.  Bovendien  zijn  er  (zie  beueden  blz.  492 — 493 
[24]),  zoowel  in  als  buiten  den  Archipel,  tal  van  stammen,  die  alleen  de  tanden 
kleuren,  zonder  ze  vooraf  te  vijlen,  en  van  wie  het  niet  behoeft  te  worden 
aangenomen,  dat  zij  voorheen  de  vijling  gekend,  doch  die  later  prijsgegeven 
hebben.  Vergelijk  ook  noot  63!^  beneden. 

*8)  Poensen,  Iets  over  de  kleeding  der  Javanen,  en  Kreemer,  Hoede  Javanen 
hunne  tanden  verzorgen,  Mededcelingen  v.  w.  h.  Nederl.  Zend.  Gen.,  dl.  XX, 
blz.  292—293,  en  X^XV,  blz.  2Ü0;  Tjondro  Negoro,  Aanteekcningen  on  het 
eerste  deel  van  Veth's  Java,  blz.  19;  Koorda-Vreede,  Javaansch  Woordenboek, 
i.  V.  banju. 
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zich  ook  de  Makassaren  en  Boegineezen.  Dit  middel,  bij  de  eerst- 
genoemden  hahanju  geheeten,  bestaat,  volgeus  Dr.  Matthes,  uit 
de  schil  van  eenen  granaatappel,  stinkend  klapperwater  (misschien 
op  dezelfde  wijze  verkregen  als  bij  de  Javanen)  en  padakki  of 
koperroest.  Meestal  wordt  de  granaatappelschil  afzonderlijk  in  den 
mond  gestoken  en  gekauwd.  Daarbij  neemt  men  van  tijd  tot  tijd 
eene  pen,  met  katoen  omwonden  en  met  het  klapperwater  be- 
vochtigd, tusschen  de  tanden,  en  wrijft  deze,  zoo  dikwijls  men 
met  de  operatie  ophoudt,  met  een  pruimpje  tabak,  dat  in  de 
padakki  gedoopt  is  ^'). 

Het  zwart-maken  der  tanden  na  de  vijliug,  hoewel  zeer  verbreid 
in  den  Archipel,  komt  bij  enkele  volken  niet  voor.  Zoo  onder 
anderen  bij  de  Mentawei-eilanders,  wier  tanden  als  blinkend  wit 
beschreven  worden ^^).  Ook  de  Timoreezen  kleuren  de  tanden  niet, 
hoewel  zij  dezen,  gelijk  wij  boven  gezien  hebben,  wel  vijlen. 
Integendeel  worden  zij  gezegd  veel  moeite  te  doen,  „om  hunne 
492  (21)  witte  tanden  te  reinigen  en  in  orde  te  houden"'*^).  Hetzelfde 
vinden  wij  ook  van  de  Amboneezen,  Christenen  en  Mohamme- 
danen, vermeld'''^).  En  dat  dit  niet  een  uitvloeisel  is  van  den 
omgang  met  Europeanen,  blijkt  voldoende  uit  een  bericht  van 
Valentijn.  „Hoewel",  zegt  hij,  „'er  onder  deze  inlanders  ook  zyn, 
die  pek-swarte  glimmende  tanden  (in  navolging  der  Maccassaaren) 
voor  een  groot  cieraad  bouden",  zijn  bij  hen  „witte  en  zuivre 
tanden  zeer  gemeen,  veragtende  vele  Europeers,  die  geele  of 
blaeu-begroeide  tanden  hebben,  een  zaak,  waarin  zy  ons  buiten 
alle    tegenspraak    overtreffen"'^').  —  Gelijk    men    de    tanden    wel 


*^)  Mattbes,  Makassaarsch  woordenboek,  i.  v.  hahanju^  en  Boegineesch  woorden- 
boek, i.  V.  djiAji. 

*8)  "Von  Rosenberg,  De  Menlawei-eilanden,  en  Hinlopen  en  Severijn,  Ver- 
slag van  een  onderzoek  der  Poggi-eilanden,  Tijdschr.  v.  Ind.  T.  L.  en  Vk., 
dl.  I,  blz.  410,  en  dl.  III,  blz.  324. 

^^j  Bijdragen  tol,  de  kennis  van  het  eiland  Timor  en  Onderhoorigheden, 
Tijdschr.  v.  ISederl.  Indië,  jaarg.  1849,  dl.  II,  blz.  314.  —  Zoo  zegt  ook  de 
Heer  Riedel  in  zijne  beschrijving  van  de  Timoreezen:  „Mund  und  Zahne 
werden  sehr  rein  gehalten,  die  letzteren  werden,  wie  bij  den  Somali  im 
östlichen  Afrika,  fortwahrend  mit  einem  Stiicke  weichen  Holzes  geputzt" 
(Riedel.  Die  Landschaft  Da  wan  oder  West-Timor,  Deutsche  geographische 
Blatter,'dl.  X,  blz.  229).  Vergelijk  ook  de  hierbeneden  blz.  501  [32]  in  den  tekst 
geciteerde  mededeeling  van  den  Heer  Heymering. 

50)  Van  Hoëvell,  Ambon  en  de  Oeliasers,  blz.  33.  —  Ook  Dr.  Riedel  spreekt 
van  het  vijlen,  niet  van  het  zwart-maken  der  tanden  bij  de  Amboneezen 
(Riedel,  De  sluik-  en  kroesharige  rassen  tusschen  Selebes  en  Papua,  blz.  75 — 76). 

s')  Valentijn,  dl.  II,  blz.  165.  —  Het  is  eene  verkeerde  voorstelling  (zie 
onder   anderen   noot   11^  hierboven)    dat   de   tanden  zwart   worden   door   het 
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eens  vijlt,  zonder  ze  zwart  te  maken,  komt  het  omgekeerde,  het 
zwart-maken  der  tanden  zonder  voorafgaande  vijling,  ook  voor. 
Buiten  den  Indischen  Archipel  treft  men  dit  gebruik  aan  bij  een 
paar  Amerikaansche  volken^-)  en  bij  de  Japaneezen^^'),  verder  bij 
de  bewoners  van  de  Palau-eilanden  en  de  Marianen  •^^).  Ook  bij 
de  Kambodjers  heeft  er  bij  de  plechtigheid  der  huwelijksvoltrekking 
eene  ceremonie  plaats,  waarbij  bruidegom  en  bruid  naast  elkander 
493  (22)  geplaatst  worden  en  de  bonzen  bij  hen  hunne  gebeden  komen 
opzeggen,  waarna  de  bestrijking  (niet  de  afvijling)  der  tanden 
van  de  bruid  met  een  zeker  vernis  plaats  heeft  ").  Zoo  worden 
ook  de  Anamitische  vrouwen  gezegd  jong  er  goed  uit  te  zien, 
doch  na  het  huwelijk  spoedig  oud  en  leelijk  te  worden,  waartoe 
het  zwart-maken  der  tanden  (van  vijling  wordt  er  niet  gesproken) 
het  zijne  bijdraagt  ^'').  Van  de  Indonesische  volken  noemen  wij 
in    de    eerste   plaats    de    bewoners    van    Bontok,  een  landschap  in 


bctelkauwen.  De  betel  of  sirib,  zegt  de  Heer  Van  Hasselt,  kleurt  tandvleescli, 
long  en  lippen  hard  steenrood,  maar  heeft  geen  invloed  op  liet  gebit  (Van 
Hasselt,  A^'olksbeschrijving  van  Midden-Sumatra,  blz.  6 — 7).  Dat  de  tanden, 
zelfs  als  zij  gevijld  zijn,  bij  eeniofe  zorg  ook  wit  blijven,  in  weerwil  van  bet 
gebruik  van  den  betel,  blijkt  uit  het  medegedeelde  in  den  tekst  omtrent  de 
Timoreezen  en  de  Amboneezen  (De  Mentawei-eilanders  kunnen  hier  niet  ge- 
noemd worden  daar  zij  geen  sirih  kauwen).  Zoo  zegt  ook  Marsden,  na  over 
bet  zwart-inaken  der  tanden  te  hebben  gesproken:  „When  this  (het  zwartsel) 
is  not  applied,  the  filing  does  not,  by  destroying  what  we  term  the  enamel, 
diminish  the  whitcncss  of  the  teeth ;  but  the  use  of  betel  renders  them  black, 
if  pains   be   not  taken  to  prevent  it"  (Marsden,  History  of  Öumat£a,  blz.  53). 

S'Jj  Bancroft,  The  native  races  of  the  Paciiic  States  of  North  America,  dl.  II, 
blz.  371  en  372. 

53)  Zie;  Von  Ihering,  Die  künstliche  Deformirung  der  Ziihne,  blz.  254 — 255, 
en  de  daar  aangehaalde  bronnen. 

5*)  Von  Ihering,  O.  c,  blz.  255 — 25G. 

55)  Wiselius,  De  Franschen  in  Indo-China,  blz.  213. 

5<>j  Wiselius,  O.  c,  blz.  95.  —  Het  kan  zijn  dat  de  Kambodjers  en  de 
Anandten  voorheen  de  tandvijling  hebben  gehad,  doch  dat  zij  die  later  prijs- 
gegeven en  alleen  het  zwart-maken  behouden  hebben.  Hetgeen  hiervoor  zou 
kunnen  pleiten,  is  het  feit  dat  de  vijling  heden  ten  dage  nog  in  Achter-Indië 
voorkomt,  onder  anderen  bij  de  Siamcezen  (Uhle,  blz.  4)  en  eeiuge  der  wilde 
stammen,  de  Banars  en  de  Sedangs,  die  langs  de  Mekong  wonen  (Ühle,  t.  a.  p. ; 
Von  Ihering,  blz.  254).  Ook  de  meer  oorspronkelijke  vorm  van  de  tanden- 
mutilatie,  het  uitbreken,  wordt  hier  aangetroiVcn,  en  wel  bij  de  Penongs  of 
Piaks,  die  meer  zuidelijk  langs  de  genoemde  rivier,  ten  oosten  van  het  meer 
Tonle  Sap,  verblijf  houden.  Deze  Penongs  of  Piaks  breken  zich  de  voorlanden 
uit  om  niet,  zooals  zij  zeggen,  op  de  apen  te  gelijken  (Wiselius,  De  Pranschcn 
in  Indo-China,  blz.  183)  Verder  moeten  de  Miao-tse  hier  genoemd  worden, 
die  in  de  bergachtige  streken  van  Zuid-China  gevestigd  zijn,  doch  met  andere 
Achter-Indische  stammen,  onder  anderen  de  Siameezen,  verwant  zijn,  met 
dezen  althans  gerekend  worden  tot  dezelfde  volken-familie,  die  der  Thai,  te 
behooren.  Van  een  dezer  Miao-tse  stammen,  de  Ta-ja-ki-!ao,  lezen  wij,  dat  zij  aan 
hunne  vrouwen  bij  het  huwelijk  twee  tanden  plegen  uit  te  slaan  (ühle,  t.  a.  p.). 

—  24  — 


DE    MUTILATIE    DER    TANDEN. 

Noord-Lu^on.  „Die  verheiratheten  Weiber",  aldus  lezen  wij  van 
hen,  „farben  sich  die  Zahne  scliwarz;  zu  diesem  Zweck  brennen 
sie  ein  harzreiches  Holz  und  verreiben  den  sich  bildenden  Russ 
vermittelst  Zuckerrohrsaft  auf  einem  flachen  Steine.  Um  das 
Fiirben  der  Ziibne  zu  bewerkstelligen,  werden  dieselben  abge- 
trocknet,  einige  Zeit  mit  einem  Lappen  gerieben  und  die  Farbe 
mit  basi-  (wein-)  befeuchteten  Fingern  von  dem  Steine  abgerieben 
and  auf  die  Zahne  aufgetragen".  Hetzelfde  w'ordt  ons  ook  van  de 
bewoners  van  het,  in  de  nabijheid  van  Bontok  gelegen,  landschap 
Guinan  medegedeeld  •^').  Verder  verdienen  nog  de  Soloreezen  bier 
vermeld  te  worden.  Algemeen  is  bij  hen  het  kleuren  der  tanden 
in  gebruik,  terwijl  uitdrukkelijk  vermeld  wordt,  dat  niet  allen 
de  tanden  daarbij  vijlen  ■^'^). 

Met  een  enkel  woord  dient  hier  nog  het  zwart-maken  van  het 
491(23)  gebit  bij  de  reliefvijling  te  worden  besproken.  Deze  soort  van 
vijling  komt  hoofdzakelijk  op  Java  voor.  Het  schijnt  nu  dat  de 
banjon,  de  mondspoeling  die  de  Javanen  gebruiken,  de  tanden 
alleen  kleurt,  als  het  glazuursel  daarvan  geheel  verwijderd  is.  Bij 
de  reliefvijling,  wanneer  men  het  voorvlak  der  tanden  zoodanig 
bewerkt,  dat  het  glazuursel  niet  overal  weggenomen  wordt,  doch 
een  gedeelte  daarvan  overblijft,  zal  men  dus  het  resultaat  bereiken, 
dat  dit  gedeelte  zich  wit  op  een  zwarten  grond  verheft.  Zoo  bij 
voorbeeld  bij  de  reliefvijling  met  spitsvijling  hierboven  (blz.  475  [6]) 
bedoeld.  Het  is  dan  ook  bepaaldelijk  wegens  zijne  overeenkomst, 
niet  alleen  in  gedaante,  doch  ook  in  kleur  met  een  komkommerpit, 
dat  bet,  door  het  overgebleven  glazuursel  gevormde,  relief  bij 
deze  vijling  met  den  naam  van  widji-tmun  bestempeld  wordt  ^^''). 
Degenen,  aldus  vinden  wij  nog  vermeld,  die  hunne  tanden  op 
deze  wijze  laten  bewerken,  zijn  meestal  jongelieden,  die,  wanneer 
zij  den  ouderdom  van  veertig  jaren  hebben  bereikt,  tot  het  effen 
zwart  overgaan,  door  het  relief  weg  te  nemen  ^'''). 


^')  Schadenberg,  Beitrage  zur  Kenntniss  der  Banao-Leiite  und  der  Guinanen, 
en  Beitrage  zur  Kenntniss  der  im  Innern  Nord-Luzons  lebenden  Stiiinme, 
Verhandlungen  der  Berliner  Gesellscbaft  für  Antbropologie,  Ethnologie  und 
Urgescbichte,  1887,  blz.  149,  en  1888,  blz.  36. 

5''')  Bijdragen  tot  de  kennis  van  het  eiland  Timor  en  Onderhoorigheden, 
Tijdschr.  v.  Nederl.  Indië,  jaarg.  1849,  dl.  I[,  blz.  309. 

«■i^)  Tjondro  Negoro,  Aanteekeningen  op  het  eerste  deel  van  Veth's  Java, 
blz.  19.  Uit  deze  plaats  blijkt  ook,  dat  de  bewerking  der  tanden  op  de  wijze 
widji-timun  niet  altijd  met  spitsvijling  gepaard  gaat.  Soms  blijft  de  onderkant 
der  tanden  recht,  terwijl  het  ruit-  of,  volgens  den  Javaan,  komkommerpit- 
vormig  relief  zich  in  het  midden  van  het  voorvlak  der  tanden  voordoet. 

*'")  Tjondro  Negoro,  t.  a.  p.  —  Het  feit  dat  bij  de  reliefvijling  een  gedeelte 
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Het  zwart-toaken  der  tanden  bij  de  volken  van  den  Indischen 
Archipel  geschiedt  tegenwoordig*  alleen  dewijl  men  zwarte  tanden 
mooi  vindt.  De  dandy,  zegt  de  Heer  Yan  Hasselt,  die  met  een 
bestudeerden  glimlach  zijne  lippen  optrekt  om  de  hagelwitte  tanden 
te  laten  zien,  zou  bij  de  Maleische  schoonen  zijn  doel  ten  eenen- 
male  missen  en  haar  waarschijnlijk  den  uitroep  ontlokken :  *a?'o?«a« 
andjüng,  „precies  een  hond"  ■''^).  Hetzelfde  geldt  van  de  Javanen 
en  van  andere  volken  van  den  Archipel.  „Hare  tanden",  aldus 
luidt  in  den  wajang  Palasara  de  beschrijving  van  eene  Javaansche 
Venus,  „zijn  zwart  gelijk  de  vleugels  van  een  hommel  en  schit- 
495  (2é)  teren  verblindend;  indien  zij  glimlachte,  geleken  zij  druppelend 
verdikt  suikersap"  ^^).  —  Van  beteekenis  is  het,  dat  in  de  oudere 
literarische  producten,  in  de  oud-Javaansche  dichtwerken,  omge- 
keerd witte  tanden  als  het  schoonste  sieraad  worden  geprezen. 
Zoo  heet  het  in  het  Smaradahana,  bij  gelegenheid  dat  eene  schoone 
beschreven  wordt,  onder  anderen  van  haar:  „Pinghe  ning  wadja 
kesisan  lati  katon  kadi  salaga  kinömbangan  mirah",  dat  is :  het 
wit  harer  tanden,  w^elke  de  (geopende)  lippen  blootlieten,  leek 
een  kelk  met  bloembladen  van  robijn  '^").  Het  zou  verkeerd  zijn 
hieruit  de  conclusie  te  trekken  —  hoewel  die  oogenschijnlijk  voor 
de  hand  ligt  —  dat,  tijdens  de  dichter  dit  schreef,  het  zwart- 
maken der  tanden  nog  niet  bestond.  Het  woord  wadja  toch,  dat 
in  de  aangehaalde  zinsnede  voorkomt  in  den  zin  van  „tand", 
pleit  eerder  voor  het  tegendeel.  Immers,  dit  woord  beteekent 
eigenlijk  —  zooals  wij  boven  gezien  hebben  —  het  zwartsel  waar- 
mede   de   tanden   gekleurd    worden,    en    kan   eerst  later  eene  be- 


der  tanden  wit  blijft,  heeft  waarschijnlijk  den  Heer  Kreemer  tot  de  minder 
juiste  voorstelling  geleid,  dat  bij  de  vijlingen,  die  hij  icidji-krdi  en  ngclar- 
djontra  noemt,  het  zwart-maken  niet  geschiedt  (Kreemer,  Hoe  de  Javanen 
hunne  tanden  verzorgen,  Mededeel,  v.  w.  h.  Ned.  Zend.  Gen.,  dl.  XXV, 
blz.  '201).  Hoewel  bij  het  niet  zegt,  zijn  toch  deze  twee  vijlingen  blijkbaar 
reliefvijlingen,  overeenkomende,  wat  althans  de  eerstgenoemde  betreft,  met  de 
vijling  tcidji-timiin,  gelijk  uit  den  naam  reeds  blijken  kan,  daar  widji-krdi  ook 
„komkommerpit"  beteekent  (De  krdi  is  eene  soort  van  komkommer). 

*S)  Van  Hasselt,  Volksbeschrijving  van  Midden-Sumatra,  blz.  ü. 

•'■''■')  Ook  in  den  wajang  Pandu  komt  eene  dergelijke  beschrijving  van  eene 
Javaansche  schoone  voor:  „De  uitdrukking  van  haar  gelaat  was  aangenaam, 
bevallig  en  schrander,  hare  wangen  geleken  partjes  doerian,  hare  lippen 
ingesneden  nianggistan,  hare  tanden  druppels  water,  zij  glansden  gelijk  de 
vleugels  van  een  hommel"  (Van  der  Vliet,  De  wajang  Pandu,  Bijdragen  tot 
de  ï.  L.  en  Vk.  v.  Nederl.  Indië,  4e  volgr.,  dl.  lil,  blz.  284.  Zie  ook  noot  2 
van  de  aangehaalde  bladzijde). 

•"'0)  Kern,  Mengelingen,  Bijdragen  tot  de  T.  L.  en  Vk.  v.  ISederl.  Indië, 
4e  volgr.,  dl.  I,  blz,  148—149. 
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namiug  zijn  geworden  voor  de  zwart  gemaakte  tanden  zelve,  daarna 
496(25)  Yoor  tanden  in  het  algemeen  *^'^'').  Dat  het  zwart-maken  der  tanden 


*<•*)  Behalve  in  het  Javaansch,  komt  icadja,  onder  den  vorm  van  hódjüh  en 
vazana,  respectievelijk  in  het  Madoereesch  en  in  het  Malagasisch  als  benaming 
van  tand,  in  de  laatstgenoemde  taal  speciaal  van  kies,  voor.  —  Eene  dergelijke 
verschuiving  van  beteekenis  is,  zooals  Dr.  Van  der  Tuiik  dit  met  tal  van 
voorbeelden  heeft  aangetoond  (Het  Lampongsch  en  zijne  tongvallen,  Tijdschrift 
V.  Ind.  T.  L.  en  Vk.,  dl.  XVIII,  blz.  148  vlg.),  niet  zeldzaam.  Zoo  vinden 
wij  het  woord  sijung^  in  het  Javaanscli  „slagtand"  (van  een  dier),  doch  ook 
„hoektand"  of  „oogtand"  (van  een  mensch),  onder  den  vorm  sihung,  in  het 
Lampongsch  terug  in  de  beteekenis  van  „tandzwartsel".  Verder  wijzen  wij  op 
pinqganq  (Javaansch),  ;;e«^^ö/;.9  (Bataksch),  gordel  =  pinggang  (Maleisch),  heup; 
kuïuk  (Javaansch),  tengkuluk  (Maleisch),  /r//L-«/«/i- (Bataksch),  te«^/[-o/o/(:  (Tagalsch), 
eene  soort  van  muts 'of  hoed  =  takolok  (Dajaksch),  hoofd;  suhang  (Maleisch), 
suweng  (Javaansch),  siboncj  (Bataksch),  soirang  (Dajaksch),  enz.,  eene  soort  van 
oorversiersel  =  suwong  (Sangireesch),  oor;  daan  (Maleisch),  daon  (Javaansch), 
ramg  (Makassaarsch),  daung  (Buegineesch),  enz.,  blad  =  daon  (Bataksch),  ge- 
neesmiddel ;  xcwad  (oud-Javaansch),  wod  (Javaansch),  wortel  =  obat  (Maleisch), 
geneesmiddel,  enz.  Over  het  algemeen  kan  het  gezegd  worden,  dat,  in  deze 
en  soortgelijke  gevallen,  de  meest  verbreide  beteekenis  de  oorspronkelijke,  de 
minst  voorkomende  daarentegen  de  secundaire,  door  verschuiving  ontstane,  is. 
Zoo  moeten  suhang,  suweng,  enz.,  primitief  wel  „oorversiersel",  en  niet  „oo^", 
496  (25)  Iculuk,  tengkuluk,  enz.,  „hoofddeksel",  en  niet  „hoofd",  hebben  beduid.  Van 
tcadja  of  badja  nu  hebben  wij  in  den  tekst  aangenomen,  dat  de  beteekenis 
van  tandzwartsel  de  oorspronkelijke  is,  en  het  woord  eerst  later  in  gebruik 
gekomen  is  voor  de  zwart  gemaakte  tanden  zelve,  daarna  voor  de  tanden  in 
het  algemeen.  Dit  vercischt  nog  eenige  toelichting.  Het  woord  tcadja  of  badja 
komt  in  tal  van  talen  voor,  ook  in  het  oosten,  onder  anderen  in  het  Alfoersch 
van  de  Minahasa  onder  den  vorm  van  uaja  of  mcaja,  in  de  beteekenis  van 
„staal".  ISlu  geloof  ik  dat  dit  badja  =  staal  (hetzij  het  woord  oorspronkelijk 
Maleisch-Polynesisch  is,  hetzij  aan  het  Sanskrit  ontleend)  identiek  is  met 
hadja  =  tandzwartsel.  Dat  men  het  tandzwartsel  met  het  woord  voor  „staal" 
heeft  benoemd,  is  waarschijnlijk  daaraan  toe  te  schrijven,  dat  bij  de  bereiding 
daarvan,  gelijk  wij  gezien  hebben,  steeds  ijzer  of  het  een  of  ander  ijzeren 
voorwerp  gebezigd  wordt,  niet  alleen  bij  de  Javanen,  doch  ook  bij  de  Maleiers, 
Bataks  en  Dajaks.  Bij  de  laatstgenoemde  volken  toch  bestaat  het  tandzwartsel 
hoofdzakelijk  uit  een  vocht,  dat  door  verbranding  van  bepaalde  houtsoorten  of 
van  de  harde  schalen  eener  kokosnoot  wordt  verkregen,  welk  vocht  echter 
altijd  op  ijzer  (een  ijzeren  lepel,  een  mes  of  iets  dergelijks)  moet  worden  op- 
gevangen (Zie  hierboven  blz.  490  [21—22]  en  de  in  noot  45  aangehaalde 
bronnen).  Misschien  dat  men  dus  ijzer  als  een  onmisbaar  bestanddeel  van  het 
zwartsel  heeft  beschouwd,  en  op  die  wijze  er  toe  gekomen  is,  dit  laatste  daar- 
naar te  benoemen.  De  aanwending  van  iiet  woord  badja  =  staal,  in  plaats 
van  den  gewonen  term  voor  „ijzer",  is  dan  verder  gemakkelijk  te  verklaren. 
Het  begrip  toch,  wat  staal  is,  is  zelfs  heden  ten  dage  bij  den  inlander  van 
den  Archipel  nog  vrij  onbepaald,  zoodat  met  dezen  naam  ook  vaak  het  smeed- 
ijzer  wordt  aangeduid  *).  De  Alfoer  van  de  Minahasa  bij  voorbeeld  beschouwt 
ijzeren  braadpannen  als  staal  en  gebruikt  ze  als  zoodanig.  Zoozeer  is  dit  het 
geval,   dat   het   woord   romping  of  rumping  =  braadpan  bij  hen  zelfs  geheel  de 


*)  Dit  is  volkomen  verklaarbaar.  Gelijk  men  toch  weet,  berust  het  onder- 
scheid tusschen  smeedijzer  en  staal  op  het  verschil  in  koolstofgehalte,  dat  bij 
het  eerste  \-  tot  ',  bij  het  laatste  ;  tot  2  perc.  bedraagt.  Smeedijzer  gaat  dus 
bij  veel  koolstof  langzaam  in  staal  over,  zoodat  het  verschil  tusschen  de  twee 
niet  altijd,  althans  voor  den  inlander,  even  duidelijk  kan  zijn. 
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toen  dus  reeds  plaats  had,  lijdt  geen  twijfel,  doch  blijkbaar  minder 
als  een  maatregel  tot  verfraaiing,  daar  anders  onze  dichter  witte 
tanden  niet  zoo  zou  hebben  geprezen,  dan  wel  als  eene  verplichting 
bij,  of  kort  vóór,  het  huwelijk.  Evenals  nu  nog,  gelijk  zooeven 
is  opgemerkt,  de  Timoreezen  en  Amboneezeu  witte  tanden  hoog 
achten,  moeten  de  Javanen  dit  ook  voorheen  gedaan  hebbeu. 

Uit  het  laatst  medegedeelde  blijkt  dus  dat  eertijds  de  Javanen, 
terwijl  zij  de  tanden  reeds  zwart  plachten  te  maken,  witte  tanden 
op  prijs  stelden.  Een  middel  tot  verfraaiing  was  dus  primitief  het 
497(26)  zwart-maken  niet*^').  Hoe  is  dan  het  gebruik  ontstaan?  Uitgaande  van 
de  boven  gegeven  verklaring  omtrent  den  oorsprong  der  taudvijling, 
wil  ik  trachten,  een  antwoord  op  deze  vraag  te  geven.  Meer  dan 
eene    gissing   is    echter  hetgeen  hier  zal  worden  aangevoerd  niet. 

Het  vijlen  der  tanden  is,  gelijk  werd  opgemerkt,  slechts  een 
verzachte  vorm  van  het  uitbreken  der  tanden.  Het  spreekt  nu 
vanzelf,  dat  waar  dit  laatste  nog  als  eene  sociale  of  religieuze 
verplichting  bestond,  men,  bij  het  niet  nakomen  daarvan,  getracht 
zal  hebben  de  tanden,  die  uitgebroken  hadden  behooren  te  worden, 
zooveel  mogelijk  aan  het  oog  te  onttrekken,  onkenbaar  te  maken. 
En  zeker  kon  dit  niet  beter  geschieden,  dan  door  ze  met  eene 
donkere  kleur  te  bedekken  en  zoo  hunne  schittering  te  doen 
ophouden,  dus  min  of  meer  den  indruk  te  geven,  dat  daar  ter 
plaatse  zich  geene  tanden  meer  bevonden.  Ook  hier  hebben  wij 
op  eene  analogie  bij  de  ritueele  haarsnijding  te  wijzen.  Zooeven 
spraken  wij  van  het  gebruik,  om  bij  de  plechtigheid  van  de 
huwelijksvoltrekking  aan  de  bruid  de  haren  af  te  snijden.  Lang- 
zamerhand  is   men  echter  bij  enkele  volken  er  toe  gekomen,  dit 

beteekenis  verkregen  heeft  van  staal  (Zie:  Mededeelingen  omtrent  de  Alfoersclie 
taal  van  Noordoost-Celebes.  Vergelijkende  woordenlijst,  Bijdragen  tot  de  T.  L. 
en  Vk.  van  Nederl.  Indië,  3e  volgrceks,  dl.  V,  blz.  '.10 — *.)!).  Op  die  wijze 
kan  dus  het  woord  badja  eene  benaming  zijn  geworden  voor  tandzwarlsel,  eu 
later  op  de  tanden  zijn  overgedragen.  [Ook  het  Javaansche  irudja  beteekent 
zoowel  „staal"  als  „braadpan";  zie  Woordenboek  van  Gericke — Roorda]. 

""j  En  hiermede  zou  vanzelf  de  verklaring  moeten  vervallen,  door  Pruf.  Yeth 
van  het  gebruik  gegeven.  „Daar  door  het  vijlen",  zoo  lezen  wij  (Java,  dl.  I, 
blz.  609),  „het  verglasel  der  tanden  weggenomen  en  derhalve  hun  zwart 
worden  bevorderd  wordt,  schijnt  deze  gewoonte  aanleiding  te  hebben  gegeven, 
dat  de  inlanders  van  witte  tanden  allengs  een  afkeer  kregen,  zoodat  men  zich 
zelfs  van  kunstmiddelen  bedient,  om  de  afgevijlde  tanden  ten  spoedig.ste  de 
zwarte  kleur  te  doen  aannemen".  Men  vergelijke  bovendien  noot  51,  waaruit 
blijkt  dat  het  zwart- worden  der  tanden  niet  zoo  noodwendig  een  gevoli;  van 
het  vijlen  behoeft  te  zijn.  Overigens  geldt  ook  hier  het  opgemerkte  aan  het 
slot  van  noot  'ló,  dat  er  namelijk  volken  zijn,  die  alleen  de  tanden  kleuren, 
zonder  ze  vooraf  te  vijlen,  en  van  wie  het  niet  noodig  is  aan  te  nemen,  dat 
zij  deze  laatste  bewerking  voorheen  gekend,  doch  die  later  prijsgegeven  hebben. 
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geheel  na  te  laten  of  slechts  eeue  lok  weg  te  nemen,  Joch  is 
aan  de  vrouwen  de  verplichting  opgelegd,  om  de  haren  na  het 
huwelijk  niet  meer,  gelijk  vóór  dien  tijd,  los  te  laten  hangen, 
doch  opgestoken  of  opgebonden  te  dragen  en  ze  zelfs  met  een 
doek  te  bedekken  *"-).  Hetgeen  men  had  behooren  te  verwijderen, 
moest  dus  ook  hier  zooveel  mogelijk  verborgen  worden.  Overigens 
is  het  duidelijk  dat  de  behoefte  om  de  tanden  zwart,  dat  is 
onkenbaar,  te  maken,  te  vermommen,  zich  bijzonder  zal  hebben 
doen  gevoelen  daar,  waar  het  tandiiitbreken  nog  eene  religieuse 
498  (27)  verplichting,  eene  offerhandeling  was,  gelijk  bij  sterfgevallen. 
Want  hier  gold  het  vooral  geen  aanstoot  te  geven  aan  de  geesten 
der  afgestorvenen,  door  hun  herhaaldelijk  te  vertoouen  hetgeen 
men  hun  onrechtmatig  onthouden  had.  Dergelijke  beschouwingen 
liggen,  gelijk  wij  dit  elders  uitvoerig  hebben  aangetoond,  aan 
meerdere  rouwgebruiken  ten  grondslag.  Met  bijna  alle  heeft  men 
toch  oors-pronkelijk  ten  doel  gehad,  zich  van  de  vervolgingen  van 
de  geesten  der  afgestorvenen  te  vrijwaren,  aan  welke  vervolgingen 
men  zich  blootgesteld  achtte,  zoolang  men  aan  die  geesten  nog  niet 
had  gegeven  waarop  zij  aanspraak  hadden.  Zoo  kwam  men  er  ook 
bij  voorbeeld  toe,  alle  sieraden  af  te  leggen  of  die,  welke  men  niet 
van  het  lichaam  verwijderen  kon,  met  lappen  te  omwikkelen,  ten 
einde  ze  niet  aan  de  geesten  te  vertoonen  '^■^).  Ook  hierin  vinden  wij 
dus  eene  nadere  bevestiging  voor  de  gissing,  dat  met  het  zwart-maken 
der  tanden  primitief  slechts  eene  vermomming  bedoeld  werd  ''■-'■'). 
In  de  tweede  plaats  wenschen  wij  nog  te  spreken  over  het 
versieren    der   tanden  met  goud.  In  oude  reisverhalen  vinden  wij 


C'^)  Voorbeelden  hiervan  vindt  men  in  mijne  verhandeling:  Über  das  Haar- 
opfer  und  einige  andere  ïrauercebrauche  bei  den  Völkern  Indonesiens, 
blz.  117  vv.  [Deel  III,  525  vv.]. 

63)  Zie  hiervoor  mijne  in  de  voorgaande  noot  geciteerde  verhandeling, 
blz.  17  vv.  en  51  [Deel  III,  416  vv.  eii  452]. 

''3'')  Hierboven  liebben  wij  gezien  hoe  er  volken  zijn,  die  de  tanden  zwart 
maken  zonder  ze  vooraf  te  vijlen.  Het  kan  zijn,  gelijk  wij  dit  in  noot  56 
speciaal  van  de  Kambodjers  en  de  Anamiten  opmerkten,  dat  zij  voorheen  de 
vijling  gekend,  doch  die  later  prijsgegeven  hebben.  Uit  het  hier  in  den  tekst 
aangevoerde  volgt  echter  vanzelf,  dat  zij  ook  zeer  goed  rechtstreeks  tot  het 
gebruik  kunnen  zijn  gekomen  om  de  tanden  zwart  te  maken,  zonder  voor- 
afgaande vijling.  —  Overigens  is  het  duidelijk,  dat  primitief  alleen  die  tanden 
gekleurd,  dat  is  vermomd,  werden,  welke  uitgebroken  hadden  moeten  worden, 
dat  is  bij  vele  volken,  zooals  onder  anderen  bij  de  Engganeezen  (zie  hierboven 
blz.  484  [15]),  de  hoektanden.  Bij  de  verschuiving  van  beteekenis,  waarover 
in  noot  60»  gehandeld  is,  moet  dus  aanvankelijk  het  woord  voor  tandzwartsel 
eene  benaming  zijn  geworden  voor  die  tanden  alleen.  Zoo  laat  het  zich  dan 
ook  verklaren  dat  sihung  in  het  Lampongsch  „tandzwartsel"',  en,  onder  den 
vorm  sijung   in  het  Javaansch,   „hoektand"    beteekent.  jNatiiurlijk  kan  echter 
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reeds  van  dit  gebruik  gewag-  gemaakt.  Zoo  lezen  wij,  in  het 
„Journaal  gehouden  op  het  schij)  Hollandia  door  den  adelborst 
Frank  van  der  Does"  {2  April  1595  —  13  Juni  1597)  "^^j,  van  de 
bewoners  van  Sumatra,  dat  zij  „seer  leelycke  swarte  gesleepen 
landen"  hebben,  „ende  sommighe  die  haeren  mondt  versiert  es  met 
BÜvere  eude  goude  tanden  die  syluyden  uyttrecken  ende  weeder 
in  steecken  cunnen",  terwijl  het  iets  verder  van  de  Javanen  heet, 
499(28)  dat  zij  „middelmatige  parsoonen  syn  .  .  .  met  geheel  swart  leelycke 
zwarte  ende  gebrooken  tanden,  soedat  er  veel  syn  die  silvere  ende 
goude  tanden  in  haeren  mond  hebben,  deselve  cunnen  sy  uyt 
ende  insetten"  ^^').  Verder  treffen  wij  bij  Valentijn  een  bericht  aan 
omtrent  de  Makassaren.  „Een  van  de  grootste  cieraaden  stellen 
zy  in  hunne  tanden  te  slypen,  die  git  swart  te  houden,  of  die 
zoo  te  maaken,  en  zommige  trekken  'er  goude  kassen,  na  de 
tanden  gemaakt,  over  hcenen,  dat  voornamelyk  een  cieraad  der 
groote  vrouwen  hier  is"  ^*').  Eindelijk  nog  moet  er  op  gewezen 
worden,  hoe,  in  de  hiervoren  reeds  genoemde  beschrijving  van  de 
Philippijnen  door  een  Spaansch  geestelijke  van  het  begin  der 
17*^  eeuw,  opgenomen  in  het  bekende  werk  van  Thévenot  „Relations 
de  divers  voyages  cvrievx",  van  het  versieren  der  tanden  met  goud  bij 
de  bewoners  dier  eilandengroep,  bepaaldelijk  misschien  bij  de  Tagala's 
en  Bisaya's,  gesproken  wordt.  Na  de  vijling  vermeld  te  hebben, 
merkt  de  schrijver  op,  dat  genoemde  inlanders  hunne  tanden  bedek- 
ken „d'vn  vernis  noir  et  lustre,  ou  de  couleur  de  feu,  et  ainsi  leurs 
dents  deuiennent  noires  ou  rouges  comme  du  verinillou ;  et  dans  Ie 
rang  d'en-haut,  ils  font  vne  petite  ouuerture  qu'ils  remplissent  d'or. 


ook  het  omgekeerde  gebeurd  zijn,  sihung  of  sijmi!^  oorspronkehjk  „hoektand" 
hebben  beduid  en  eerst  later  eene  benaming  zijn  geworden  voor  datgene, 
waarmede  bij  voorkeur  die  tand  besmeerd  werd,  het  tandzwartsei. 

[Van  prae-animistisch  standpunt  bescliouwd  —  verg.  noot  1  —  zou  men 
wellicht  het  zwartmaken  der  tanden  kunnen  verklaren  als  middel  om  de 
magische  kracht  ervan  door  ijzer  of  staal  te  versterken.  Hierin  zou  het  „ver- 
sieren'' der  tanden  met  goud  of  koper  mede  zijne  verklaring  kunnen  vinden. 
Ook  op  de  analogie  van  haartooverij  met  tandtooverij  liad  Wilken  kunnen 
wijzen.  Men  leze  thans  o.a.  de  interessante  blzz.  588 — 596  van  iSpencer  en 
Gillen's  „Northern  tribes"]. 

"*)  Opgenomen  in  het  werk  van  De  Jonge,  De  opkomst  van  het  Nederlandsch 
gezag  in  Oost-lndië,  dl.  II,  blz.  287  vv. 

o*)  De  Jonge,  O.  c.,  blz.  324'  en  33."}.  —  Uit  de  geciteerde  woorden  zou 
men  kunnen  opmaken,  dat  de  Javanen  en  Sumatranen  goudon  en  zilveren 
tanden  in  den  mond  hadden,  in  den  zin  van  onze  kunsttanden.  Blijkbaar  hebben 
de  gouden  of  zilveren  plaatjes,  waarmede  de  tanden  belegd  of  bekleed  werden, 
dien  indruk  op  den  schrijver  gemaakt,  en  hebben  wij  hier  dus  alleen  aan  eene 
minder  juiste  beschrijving,  ten  gevolü;e  van  gebrc^kkiije  waarneming,  te  denken. 

n«)  Valentijn,  dl.  III,  2,  blz.  ^137.  Zie  ook:  dl.  iT,  blz.  165— IGG. 
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qui  brille  d'auantage  sur  Ie  fond  noir  ou  rouge  de  ces  vernis"  *"'). 
Heden  ten  dage  wordt  het  gebruik  om  de  tanden  met  goud  te 
versieren,  onder  al  de  genoemde  volken,  nog  alleen  bij  de  Suma- 
tranen  aangetroffen  ^^).  Allereerst  komen  de  Bataks  in  aanmerking. 
500(29)  Volgens  Dr.  Van  der  Tuuk  heet  odanfj-odang  bij  hen  „eene  strook 
messing  of  goud,  die  men  op  de  boventanden  zóó  hecht,  dat  het 
onderste  en  bovenste  gedeelte  der  tanden  zichtbaar  is"  ^'^).  Uit- 
voeriger is  Dr.  Hagen  in  zijne  beschrijving  van  dit  sieraad  der 
Bataks.  „Ist  Jemand  ganz  besonders  reicli  und  eitel,  so  lasst  er 
sich  seine  Zahne  mit  Goldblech  beschlagen.  Ein  schmales,  1 — 2  mm. 
breites  Streifchen  dieses  Metalles  wird  nahe  dem  Kaurande  quer 
über  die  oberen  Schneidezahne  gelegt  und  an  den  Enden  mit  zwei 
kleinen  Nageln  an  den  beiden  ausseren  Schneide-  oder  Eclczahnen 
befestigt.  Die  Goldbleche  selbst  haben  mancherlei  Form,  von  dem 
eben  erwahnten  schmalen  Streiflein  bis  zur  breiten,  auch  den 
Kaurand  bedeckenden  und  nach  der  Hinterflache  übergreifenden 
Lamelle,  in  welcher  die  Zahne  wie  in  einer  Schelde  stecken.  In 
selteneu  Fallen  ist  das  Goldblech  ornamentirt  oder  ihm  ein  ein- 
faches  Ornament  aus  Kupfer  oder  Soassa  (Legirung  von  Kupfer  und 
Gold)  aufgelöthet"  '^j.  —  Verder  moeten  de  Maleiers  van  Midden- 
Sumatra  genoemd  worden.  Ongeveer  een  jaar  of  langer  na  het 
vijlen,  worden  de  tanden  met  goud  versierd.  Daartoe  boort  de 
goudsmid    er   gaatjes   in    en    maakt    het  belegsel  gereed,  dat  dan 


6')  Thévenot,  O.  c,  dl.  II,  blz.  4. 

68j  Van  de  Taj^ala's  en  Bisaya's  wordt  het  gebruik  niet  meer  vermeld. 
Evenmin  maakt  Dr.  Malthes,  in  zijne  zoo  uitvoerige  mededeelingen  over  de 
Makassaren  en  Boegineezen,  ergens  gewag  van  deze  gewoonte.  Hetgeen  dan 
ook  in  het  opstel  „Ueber  Zahne  und  Zahnhandel",  Ausland,  jaarg.  1871, 
blz.  595,  zonder  bronnenopgave,  gezegd  wordt,  dat  „die  Macassaren  bisweilen 
zwei  Vorderzahne  ausziehen,  um  deren  Ötelle  mit  Zahnen  reinen  Goldes  oder 
Silbers  zu  ersetzen",  verdient  zonder  meer,  als  onjuist,  ter  zijde  gesteld  te 
worden.  Wat  de  Javanen  zoowel  van  Midden-  als  Oost-Java  betreft,  uit- 
drukkelijk wordt  van  hen  verklaard,  dat  zij  de  gewoonte  heden  ten  dage  niet 
meer  hebben  (Tjondro  Negoro,  Aanteekeningen  op  het  eerste  deel  van  Veth's 
Java,  blz.  19  en  24).  Daarom  kunnen  wij  alleen  onder  reserve  hier  overnemen 
hetgeen  de  Heer  Kreemer  zegt,  dat  er  namelijk  zijn,  „die  de  beide  voortanden 
500(29)  maar  weinig  laten  afzagen,  om  ze  dan  geel  te  maken  of  in  goud  te  vatten", 
hetgeen,  zooals  de  schrijver  er  bij  voegt,  „onder  de  grooten  in  de  vorstenlanden 
meermalen  moet  plaats  hebben"  (Kreemer,  Hoe  de  Javanen  hunne  tanden  ver- 
zorgen, Mededeelingen  v.  w.  h.  isfederl.  Zend.  Gen.,  dl.  XXV,  blz.  200).  Dit 
bericht  verdient  zeker  eene  nadere  bevestiging. 

"8)  Van  der  Tuuk,  Bataksch  woordenboek,  i.  v.  odang. 

^0)  Hagen,  Die  künstlichen  Verunstaltungen  des  Körpers  bei  den  Batta, 
Zeitschrift  tur  Ethnologie,  jaarg.  1884  (dl.  XVI),  blz  221.  Zie  ooTi  van 
denzelfden  schrijver:  Eine  Reise  nach  dem  Tobah-See  in  Zentralsumatra, 
Petermanns  Mittheilungen,  jaarg.  1883,  blz.  46. 
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aan  en  in  de  tanden  wordt  bevestigd  ").  Ook  Marsden  maakt 
uitvoerig  van  dit  gebruik  gewag.  „The  great  men",  aldus  lezen 
wij  bij  hem,  „sometimes  set  their  teeth  in  gold,  by  casing,  with 
a  plate  of  that  metal,  the  under  row;  aiui  this  ornament,  contrasted 
with  the  black  dye,  has,  by  lamp  or  candle  light,  a  very  splendid 
effect.  It  is  sometimes  indented  lo  the  shape  of  the  teeth,  but  more 
usually  quite  plain.  They  do  not  remove  it  either  to  eat  or  sleep"  '-). 
Behalve  bij  de  Bataks  en  Maleiers  van  Öomatra  treft  men  deze 
wijze,  om  de  tanden  te  versieren,  heden  ten  dage  nog  aan  bij  de 
Dajaks  van  Saravvak,  de  Igorroten  van  de  Philippijnen,  de  bewo- 
ners van  Leti-Moa-Lakor  in  de  Molukken  en  bij  de  Timoreezen. 
501(30)  „I  found",  aldus  vertelt  onder  anderen  Hornaday  in  eene  besclirij- 
ving  van  de  Zee-Dajaks,  die  langs  de  Simoejan,  een  rechtertak 
van  de  Sadoug,  wonen,  „that  each  upper  incisor  and  canine  tootli 
was  capped  by  a  smootli  plate  of  copper,  held  in  place  by  a  pin 
driven  into  a  hole  in  the  tooth"  "),  terwijl  Blumentritt  van  de 
Igorroten  zegt,  dat  bij  de  voornamen  onder  hen  het  gebruik 
bestaat,  dat  „die  Ziihne  mit  einem  breiten  Goldblech  bedeckt 
werden"  "').  Wat  de  bewoners  van  Leti-Moa-Lakor  betreft,  zijn 
het  volgens  den  Heer  Riedel  de  mama's,  personen  van  adel,  die 
de  twee  voorste  tanden  met  goud  plegen  te  beleggen  '■^).  Ook  bij 
de  Timoreezen  is  het  gebruik  beperkt  tot  de  aanzienlijken,  vooral 
tot  de  meo's  of  voorvechters.  Dezen  hebben  de  boven-  en  de 
ondertanden  met  gouden  plaatjes  bekleed,  die  bij  Jiet  spreken 
schitterend  te  voorschijn  komen.  Ieder  dezer  plaatjes,  zegt  de 
Heer  Heymering,  „bedekt  nagenoeg  twee  halve  tanden  en  is  door 
een  schroefje  tusschen  de  voegen  derzelve  bevestigd.  Het  is  alleen 
de  weerkaatsing  van  het  goud  tegen  de  witte  tanden,  waarvan 
het  middelste  gedeelte  bloot  blijft,  (want  de  Timoreezen  zijn, 
ofschoon  anders  niet  zeer  proper  op  hun  lijf,  op  hunne  tanden 
zeer  zindelijk)  die  sommigen  doet  meenen  dat  elke  tand  geheel 
met  goud  overtrokken  is"  ").  Uitvoerig  spreekt  ook  de  Fransche 
reiziger  De  Freycinet  over  de  gewoonte  der  aanzienlijken  bij  de 
Timoreezen   „de  revêtir  une  ou  plusieurs  de  leui-s  dents  incisives 

1')   Van  Hasselt,  Volksbeschrijving  van  Midden-Sumalra,  biz.  8. 

■■2)  Marsden,  History  of  Sumatra,  blz.  53. 

")  Hornaday,  Two  years  in  tlie  jungle,  blz.  393. 

"")  Blumentritt,  Etlmographie  der  Philippinen,  blz.  25. 

■*)  Iliedel,    De    sluik-    en   kroesbarige    rassen    tusschen    Selebes    en    Papua, 
blz.  371—372. 

''^)  Heymering,   Een   inlandschc   oorlog   op   het   eiland  Tinior,  Tijdsch.  voor 
Nederl.  ïndië,  jaarg.  IStG,  dl.  III,  blz.  210—211. 
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d'une  lame  d'argent  ou  d'or".  „Déja  Péron",  aldus  gaat  hij  voort, 
„ravoit  remarquée;  mais  n'ayant  pu  déeouvrir  par  quel  procédé 
Ie  métal  éloit  plaque,  il  crut  qu'un  mastic  particulier,  dont  il 
regrettoit  de  n'avoir  pu  connoitre  la  composition,  servoit  a  l'assu- 
jettir  sur  l'émail  mêrae  de  la  dent,  D'après  M.  Gaimard,  tout  Ie 
secret  se  borne  a  percer  la  dent  et  Ie  métal,  et  a  fixer  celui-ci 
avec  de  petites  goupilles  de  la  même  matière,  dont  on  rive  les 
pointes  par  derrière.  M.  Duperrey,  sans  s'appuyer  sur  aucune 
observation  qui  lui  soit  propre,  révoque  en  doute  la  perforation 
de  la  dent,  et  pense  qu'on  peut  obtenir  plus  simplement  Ie  même 
résultat,  en  introduisant  les  goupilles  entre  cette  dent  et  les  deux 
502  (31)  latérales"  ''').  Dat  deze  meening  van  Duperrey  de  juiste  is,  blijkt 
uit  de  mededeeling  van  Heymering,  waarin  ook  niet  van  eene 
doorboring  der  tanden  gesproken  wordt  "). 

Eene  eenigszins  andere  versiering  van  het  gebit  ontmoet  men 
bij  de  Olo-Ngadju's  van  de  Zuidooster-Afdeeling  van  Borneo.  Hier- 
boven zagen  wij  hoe  volgens  den  Spaanschen  geestelijke  uit  het 
begin  der  17e  eeuw,  die  eene  beschrijving  gegeven  heeft  van  de 
Philippijnen,  bij  de  bewoners  dezer  eilandengroep  de  gewoonte 
bestond,  niet  om  de  tanden  met  gouden  plaatjes  te  bekleeden, 
maar  om  er  gaatjes  in  te  boren  en  die  met  goud  te  vullen.  Iets 
dergelijks  nu  doen  heden  ten  dage  de  Olo-Ngadju's.  Dezen  dragen 
namelijk  gouden  stiftjes  tusschen  de  tanden,  welke  stiftjes,  tatek 
geheeten,  volgens  den  Heer  Perelaer,  er  uitzien  als  spijkertjes 
met  twee  koppen.  Het  kopje,  dat  tusschen  de  lippen  zichtbaar 
is,  heeft  een  omtrek  van  ongeveer  drie  strepen  en  gewoonlijk 
eene  zesvlakkige  piramidale  gedaante  met  zwakke  hellingen.  Het 
naar  de  achterzijde  van  den  mond  gekeerde  kopje  heeft  eene  bol- 
ronde gedaante  '*^).  De  Heer  Grabowsky  zegt  echter,  dat  de  tatek 
„ein  ganz  kunstloser  kleiner  Stift  aus  Gold  oder  einer  Mischung 
von    Messing   und    Kupfer"    is  ").    Deze  tatek's  worden  gedragen 


'B)  De  Freycinet,  Voyage  autour  du  monde,  1817—1820,  dl.  I,  blz.  625— 626. 
Zie  ook:  Péron,  Voyage  de  découvertes  aux  terres  australes,  1800 — 1804, 
dl.  1,  blz.  160—161. 

"')  Hogendorp  (Beschrijving  van  het  eiland  Timor,  Verhandelingen  v.  h.  Bat. 
Gen.  V.  K.  en  W.,  dl.  t,  blz.  207)  en  Sal.  Muller  (Reizen  in  den  Indischen 
Archipel,  dl.  II,  blz.  237)  spreken  ook  van  het  gebruik  der  Timoreesche  voor- 
vechters en  grooten  om  de  tanden  met  dunne  plaatjes  goud  te  beleggen,  zonder 
echter  de  wijze  te  vermelden  waarop  deze  bevestigd  worden.  —  Over  hetgeen 
Dr.  Riedel  ter  zake  mededeelt,  zie  noot  82  hierbeneden. 

^8)  Perelaer,  Ethnographische  beschrijving  der  Dajaks,  blz.  99. 

■•3)  Grabowsky,  Das  Peilen  und  Parben  der  Zahne  bei  den  Bewohnern  Südost- 
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tusscheu  de  oog-  en  de  eerste  snijtanden,  aan  weerszijde  van  den 
mond.  Bij  enkele  individuen  ziet  men  zulke  stiftjes  tussclien  al 
de  snijtanden  der  bovenkaak,  zoodat  wanneer  zij  de  lippen  openen, 
zij  eene  rij  sterretjes  laten  zien,  die  des  te  meer  afsteken  en 
glinsteren,  omdat  zij  door  bet  verwen  der  tanden,  zicb  op  een 
gitzwarten  acbtergrond  voordoen  en  daarbij  goed  onderbonden  en 
503  (32)  blinkend  gepoetst  worden  '''^).  jS^iet  altijd  ecbter  komen  de  stiftjes 
aan  de  tanden  van  de  bovenkaak  voor,  doch  ook  wel  aan  die 
van  de  onderkaak,  zooals  door  Grabowsky  geobserveerd  werd. 
Bovendien  zegt  deze,  dat  die  stiftjes  niet  tusschen  de  tanden,  doch 
in  gaatjes,  opzettelijk  in  de  tanden  geboord,  gedragen  worden  ^'). 
Deze  wijze  om  de  tanden  te  versieren,  schijnt  heden  ten  dage 
alleen   tot   de   Dajaks  beperkt  te  zijn  ^-).  Echter  treft  men   bij  de 


Borneos,  Ausland,  jaarg.  18S4',  blz.  12G.  „Was  Herr  Perelaer  über  die  Form 
der  Goldstifte  sagt",  merkt  Grabowsky  verder  oji,  „würde  sehr  für  die  dama- 
ligcn  dajakischen  (ïoldkiinstler  sprechen  ....  Icli  habe  leider  versaumt,  mir  die 
Köpfclieu  so  genau  anzusehen,  aber  nach  anderen  in  meinem  Besitz  befindlichen 
Goldarbeiten  der  Dajaken  zu  scliliessen  halte  ich  die  heutigen  Goldsclimiede 
der  Dajaken  überhaupt  nicht  für  fiihig,  einem  2  mm.  (leze:  3  mm.)  grossen 
Köpfchen  eine  sechseckige  pyramidale  Gestalt  mit  schwachem  Neigungswinkei 
zu  geben". 

8")  Perelaer,  t.  a.  p. 

81)  Grabowsky,  t.  a.  p.  —  De  laatste  mededeeling  van  Grabowsky  komt 
overeen  met  hetgeen  wij  bij  Von  Ihering  (Die  künstliche  Deformirung  der 
'Zahne,  blz.  251)  vermeld  vinden.  „In  hohem  Grade  bemerkenswerth",  aldus 
lezen  wij  daar,  „ist  das,  was  J.  B.  Davis  (Thesaurus  craniorum,  p.  289)  von 
Dajak-Schadeln  beschreibl.  ünter  seinen  Dajak-Schadeln  sind  cinige,  an  denen 
die  oberen  Schneidezahne  gefeilt  sind.  An  dem  1'iinften  der  Sammlung  ist  an 
der  Vorderflache  aller  "Vorderziihne  durch  den  Schmelz  eine  Durchhohrung 
gemacht,  ein  Loch,  welches  mit  Betel  gefüllt  ist.  Bei  dem  Schiidel  Nr.  279, 
der  p.  290  abgebildet  ist,  sind  die  sammtlichen  Vorderziihne  an  ihren  Riindern 
betrachtlich  abgefeilt.  Sodann  ist  an  den  oberen  Schneide-  und  Eckzahnen  auf 
ihrer  Vorderflache  je  ein  Canal  durch  den  Schmelz  in  die  Zahnhölilegetrieben, 
und  in  dieses  Loch  ist  je  ein  kleiner  gelber  Nagel  von  Messing  (brnss)  ge- 
trieben,  der  einen  runden  Kopf  besitzt,  welcher  auf  der  Vorderfliiche  des 
Zahnes  festsitzt". 

8')  Hetgeen  Dr.  Riedel  van  de  Timorcezen  zegt,  zou  doen  denken  dat  bij 
hen  het  gebruik  bestond.  „Die  Vorderziihne  der  Vornehmen",  aldus  lezen  wij, 
„werden  gebohrt  und  mit  Gold  und  Silber  ausgefiillt"  (Riedel,  Die  Landschaft 
Dawan  oder  Wesi-Timor,  Deutsche  geographische  Bliitter,  dl.  X,  blz.  284).  Al 
de  schrijvers  over  Timor,  liierbovea  in  den  tekst  én  in  noot  77  geciteerd, 
maken  echter  van  deze  wijze  van  versiering  geen  gewag,  doch  spreken  alleen 
van  het  bekleeden  of  beleggen  der  tanden  met  plaatjes  goud.  Misschien  heeft 
Dr.  Riedel  zich  hier  vergist.  In  allen  gevalle  verdient  zijn  bericht  eene  nadere 
bevestiging.  —  Verder  zou  volgens  Von  Ihering  het  gebruik,  om  in  de  tanden 
gaatjes  te  boren  en  die  met  goud  of  ecnig  metaal  te  vullen,  bij  de  Makassaren 
bestaan.  Intusschen  berust  zijne  mededeeling  op  het  enkele  feit,  dat  van  den 
schedel  van  een  Makassaar,  aanwezig  in  eene  collectie  te  St.  Petersburg,  aan 
de  beide  middelste  tanden  en  evcnzoo  aan  den  uitersten  linker  suijtand  van 
de  bovenkaak,  „auf  der  Vorderlliiche  sich  je  ein  Loch  befindel,  welclies  durch 
Betel  schwarz  ist"  (Von  Ihering,  Die  kiinsuliche  Deformirung  der  Ziihne,  blz.  252). 
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Bataks  iets  aau  dat  eenigermate  daarmede  vergeleken  kan  worden. 
504.(33)  Wij  laten  hier  het  desbetreffende  bericht  van  Dr.  Hagen  volgen. 
„Aberglaubische  vornehme  Leute",  schrijft  deze  na  over  de  beleg- 
ging der  tanden  met  goud  te  hebben  gesproken,  „lassen  sich 
überdies  noch  vom  guru  (Zauberdoctor)  in  ihre  Zahnstümpfe,  meist 
die  unteren  Eckzahne,  selten  die  oberen,  kleine  dreieckige  Löcher 
meissein,  die  mit  der  Basis  gegen  den  Schneiderand,  mit  der 
Spitze  gegen  das  Zahnfleisch  gerichtet  sind,  und  welche  vom 
guru  mit  einem  kraftigen  obat  (Medizin)  gefüllt  und  mit  einem, 
genau  in  das  Loch  passenden,  dreieckigen  Perlmutterblattchen 
geschlossen  werden.  Ausnahmsweise  tragt  man  diese  Perlmutter- 
blattchen auch  in  runden  Löchern  in  Mitte  der  grossen  oberen 
Schneidezahne.  Hat  das  betreff'ende  Individuum  Siri  gekant,  was 
beim  Batta  den  ganzen  Tag  hindurch  geschieht,  so  erhalt  das 
Perlmutterblattchen  durch  den  rothen  Sirispeichel  einen  goldigen 
Glauz  und  kann  Unerfahrenen  selbst  für  Gold  imponiren.  Die 
vom  guru  in  den  Zahn  verschlossene  Medizin  hat  die  hocbge- 
schatzte  Eigenschaft,  alles  Gift,  welches  etwa  den  spKos  oIóvtoüv 
passirt,  unwirksam  zu  machen,  und  der  Batta  fiihlt  sich  im  Besitz 
dieser  Medizin  so  sicher,  dass  er  selbst  einen  von  seinem  are-sten 
Feind  ihm  angebotenen  8iri  unbedenklich  annehmen  würde,  obwohl 
dies  die  gewöhnlichste  Art  der  Beibringung  von  Gift  sein  soll"  ^^). 

En  hiermede  nemen  wij  afscheid  van  het  werk  van  Dr.  Uhle. 
Het  aangevoerde  kan  voldoende  zijn  om  te  doen  zien,  hoe  ver- 
dienstelijk hij  zich  weder  daarmede  voor  de  ethnologie  van  den 
Indischen  Archipel  gemaakt  heeft.  Voorzeker  zou  het  de  grootste 
beloouing  voor  zijne  moeite  zijn,  zoo  door  zijnen  arbeid  zij,  welke 


Op  grond  hiervan  te  concludeeren  dat  de  Makassaren  algemeen  hunne  tanden 
op  dezelfde  wijze  versieren  als  de  Dajaks  tegenwoordii;  en  de  bewoners  van 
de  Philippijnen  voorheen  (Von  Ihering,  Ü.  c.,  blz.  260),  is  zeker  meer  dan 
gewaagd,  afgesciieiden  daarvan  dat  liet  bij  de  onzekerheid,  die  er  vaak  omtrent 
de  herkomst  van  de  schedels  uit  den  Indischen  Archipel  bestaat  (zie  hierover: 
Meyer,  Einige  Bemerkungen  über  den  Werth,  welcher  im  Allgemeinen  den 
Angaben  in  Eetreff  der  Herkunft  menschlicher  Schadel  aus  dem  ostindischen 
Archipel  beizumessen  ist,  Mittheilungen  der  antliropologischen  Gesellschaft  in 
Wien.  dl.  IV),  het  zeer  de  vraag  is  of  men  hier  werkelijk  met  een  exemplaar 
van  Makassar  te  doen  heeft.  Voor  ons  is  het  overigens  een  voldoend  bewijs 
dat  het  gebruik  niet  op  Zuid- Celebes  bestaat,  dat  Ur.  Matthes,  de  grondige 
kenner  van  de  zeden  en  gebruiken  der  Makassaren  en  Boegineezen,  er  met 
geen  enkel  woord  in  zijne  geschriften  over  spreekt. 

8-')    Hagen,    üie    künstlicben    VerunstaUungen    des   Körpers   bei   den  Batta, 
Zeitschrift  für  Ethnologie,  jaafg.   188i  (dl.  XVI),  blz.  221. 
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in  Indië  daartoe  in  de  gelegenheid  zijn,  opgewekt  worden  om  in 
de  aangegeven  richting  onderzoekingen  in  te  stellen,  opdat  zoo  het 
ontbrekende  of  minder  goed  bekende  aangevuld,  het  onjuiste  ver- 
beterd worde.  Voor  mij,  met  deze  verklaring  wensch  ik  te  eindigen, 
is  het  bestudeeren  van  het  werk  van  Dr.  Uhle  eene  aangename 
en  leerrijke  taak  geweest.  Dit  opstel  moge  den  schrijver  dan  ook 
een  bewijs  zijn,  hoezeer  ik,  in  weerwil  van  de  gemaakte  opmer- 
kingen en  bedenkingen,  het  groote  gewicht  erken  van  de  resul- 
taten waartoe  hij  gekomen  is. 
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IETS  OVER  DE  SOHEDELVEREERING  BIJ  DE  VOLKEN 
VAN  DEN  INDLSCHEN  ARCHIPEL. 


1889. 


Dit  opstel  verscheen  in  de  Bijdragen  tot  de  Taal-,  Land-  en  Vollvenkiinde 
van  Nederlandsch-Indië,  Ve  volgreelis,  deel  IV  (1889),  blz.  89—129.  In 
betzelfde  jaar  verscheen  de  overdruk  (blz.  1 — 41)  afzonderlijk  bij  M.  Nijhoft 
te  's  Gravenha":e. 


89(1)  De  godsdienst  van  de  volken,  die  den  Indischen  Archipel  be- 
wonen, bestaat  onder  meer  uit  de  vereering  van  tal  van  onzicht- 
bare, vrij  rondwarende  geesten,  waaronder  in  de  eerste  plaats  de 
zielen  der  afgestorvenen.  Bij  die  vereering  stelt  men  zich  deze 
zielen  steeds  op  aarde,  in  zijne  onmiddellijke  nabijheid,  voor.  Voor 
zooverre  zij  toch  in  het  zielenland  gevestigd  zijn,  blijven  zij  hier 
niet  onafgebroken,  doch  hebben  zij  het  vermogen  nu  en  dan  onder 
de  levenden  terug  te  keeren,  hetgeen  zij  niet  alleen  vrijwillig 
doen  kunnen,  doch  ook  wanneer  zij  daartoe  opgeroepen  worden. 
Waar  het  begrip  nog  bestaat  dat  de  mensch  meerdere  zielen  heeft, 
wordt  zelfs  eene  daarvan  veelal  beschouwd  als  steeds  op  aarde  te 
vertoeven,  en  deze  is  het  dan  die  als  beschermgeest  door  de  na- 
gelaten betrekkingen  vereerd  wordt.  Een  voorbeeld  daarvan  vinden 
wij  bij  de  Niasers.  Van  de  drie  zielen,  die  zij  aan  den  mensch 
toekennen,  heeft  de  eerste,  de  noso  of  adem,  geen  voortbestaan, 
terwijl  de  tweede,  die  met  de  schaduw  vereenzelvigd  wordt,  als 
heclm  si-mate  naar  het  doodenrijk  in  de  onderwereld  gaat,  en  de 
derde,  die  in  het  hart  gezeteld  is,  de  noso-dodo,  op  aarde  blijft 
voortleven  in  de  gedaante  van  eene  spin,  moho-moTio.  Aan  deze 
noso-dodo  nu  schrijft  men  eene  bovennatuurlijke  macht  toe:  zij 
is  het  die  de  lotgevallen  der  menschen  in  handen  heeft  en  daarom 

o 

als  eene  godheid  beschouwd  wordt  '). 

Als  eene  der  meest  oorspronkelijke  uitingen  van  den  dienst  der 
afgestorvenen,  is  de  gewoonte  te  beschouwen,  om  zich  van  beelden 
als  mediums  te  bedienen.  Deze  gewoonte  moet  zich  wel  gevormd 
hebben  in  de  laagste  phase  van  ontwikkeling  van  het  spiritisme 
90(2)  en  onder  den  invloed  van  het  toen  reeds  tot  volle  ontwikkeling 
gekomen  fetisisme,  toen  men,  met  de  voorstelling  van  vrij  rond- 
warende geesten  en  zielen,  van  het  bovenzinnelijke  zich  reeds  een 
begrip  had  gevormd,  doch  dat  begrip  nog  niet  die  hoogte  bereikt 


')  Zie    onze   verhüiideling:   Het   animisme  bij  de  volkeu  van  den  Indischen 
Archipel,  blz.  5  en  16i  [Deel  III,  blz.  7  en  189]. 
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had,  dat  men  dat  bovenzinnelijke  van  bet  zinnelijk  vraarneembare 
geheel  kon  scheiden.  Zoo  ontstond  vanzelf  de  behoefte  aan  be- 
paalde voorwerpen,  waarin  of  waarbij  men  zich  de  geesten  der 
afgestorvenen,  wanneer  men  zich  met  hen  in  betrekking  wilde 
stellen,  aanwezig  denken  kon.  Niets  natuurlijker  nu  dan  dat  men 
daarvoor  beelden  vervaardigde.  In  den  Indiscben  Archipel  bestaat 
dit  gebruik  heden  ten  dage  nog  bij  verschillende  stammen'-).  Zoo 
bij  de  ovengenoemde  Niasers.  Van  de  afgestorvenen  maakt  men 
houten  figuren,  adjii  geheeten,  waarin  de  ziel  met  het  hart  ver- 
eenzelvigd, de  noso-dodo,  die  in  de  gedaante  van  eene  moko-moko 
of  spin  blijft  voortleven  en  als  eene  godheid  wordt  vereerd,  over- 
gebracht wordt.  Aan  de  adju,  die  dus  den  geest  van  den  over- 
ledene bevat,  worden  de  offers  gebracht,  welke  voor  dezen  be- 
stemd zijn,  en  tot  dit  voorwerp  wendt  men  zich,  wanneer  men 
dien  geest  wenscht  te  raadplegen  ^). 

Behalve  van  beelden,  bedient  men  zich  bij  de  volken  van  den 
ludischen  Archipel  voor  het  verkeer  met  de  zielen  der  afgestorvenen 
nog  van  andere  voorwerpen.  Bepaaldelijk  wenschen  wij  hier  de 
aandacht  te  vestigen  op  het  gebruik  van  lichamelijke  relieken. 
Dit  is  zelfs  oorspronkelijker  dan  dat  van  beelden,  en  moet  als  een 
rechtstreeksch  uitvloeisel  beschouwd  worden  van  de  bij  de  natuur- 
volken algemeen  bestaande  voorstelling,  dat  de  ziel  ook  na  den 
dood  eene  zekere  betrekking  blijft  onderhouden  met,  en  dus  gaarne 
vertoeft  in  de  nabijheid  van,  het  lichaam,  dat  haar  voorheen  tot 
verblijfplaats  heeft  verstrekt.  Geen  wonder  dus  dat  men  bij  enkele 
volken  er  toe  gekomen  is,  om  te  trachten,  door  inbalseming  of 
op  andere  wijzen,  de  lijken  zoolang  mogelijk  in  ongeschonden 
staat  te  behouden,  ten  einde  een  voorwerp  te  hebben,  waardoor 
men  zich  voortdurend  met  de  zielen  der  afgestorvenen  in  betrek- 
91  (3)  king   kon   stellen  *).    De    moeielijkheid    aan    het  conserveeren  van 


'-)  Zie  dit  uitvoeriger  met  voorbeelden  aangetoond  in  onze,  in  de  voorgaande 
noot  geciteerde,  verhandeling,  blz.  165  vv.  [Deel  III,  18v)  vv.]. 

•"•)  Animisme,  blz.  170 — 171  (Deel  III,  195.  Aldaar  worden  die  beelden  adu 
genoemd;  adju  vindt  men  ook  in  deel  II,  505 — 500  en  deel  III,  491,  nt.  145 
geschreven.  Zoowel  het  Niasch-Maleisch-Nederlandsch  Woordenboek  van  J.  W. 
Thomas  en  E.  A.  Taylor  Weber,  als  het  Niassisch-Deutschcs  Wörterbuch  van 
H.  Sundermann  geven  ,.adoe"  ia  de  bcteekenis  van  afgodsbeeld;  zoo  ook 
Modigliani,  Un  viaggio  a  Nias,  s.  v.  in  het  register;  liappard  in  Bijdr.  T.  L. 
Vk  ,  dl.  62,  blz.  581;  „adju"  zal  dus  wel  op  eene  vergissing  berusten]. 

■*)  Zoo  lezen  wij,  om  hier  een  paar  voorbeelden  aan  te  halen,  van  de  oude 
bewoners  van  Peru:  „If  the  corpse  was  preserved,  especially  in  the  case  of 
departed  Incas,  it  was  because  the  Peruvians  believed  that  the  soul  which  had 
left   it  still  retained  a  marked  predilection  for  lts  ancient  abode  and  liked  to 
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het  geheele  lijk  verbonden,  zal  echter  den  wilde  in  de  meeste 
gevallen  er  toe  gebracht  hebben,  om  alleen  enkele  relieken  te 
bewaren  en  die  bij  de  vereering  te  bezigen.  „The  soul",  dat  is 
toch,  volgens  de  zoo  juiste  opmerking  van  Spencer,  het  geloof 
bij  de  natuurvolken,  „present  in  the  body  of  the  dead  man  preserved 
entire,  is  also  present  in  preserved  parts  of  his  body"  '').  Vooral 
moet  dit  geloof  bestaan  ten  aanzien  van  het  lichaamsdeel,  dat  als 
de  hoofdzetel  der  ziel  beschouwd  wordt,  den  schedel.  Deze  is  het 
dan  ook  die  bij  den  voorouderendienst  in  de  eerste  plaats  als 
medium  aangewend  wordt. 

Hetgeen  duidelijk  op  den  voorgrond  moet  worden  gesteld,  is 
dat  het  voorwerp,  hetwelk  als  medium  dienst  doet,  niet  recht- 
streeks vereerd  wordt.  Dat  voorwerp  is  slechts  een  drager  van  de 
ziel,  wordt  slechts  om  de  ziel,  welke  zich  daarin  bevindt,  met 
eerbied  behandeld.  Duidelijk  bemerken  wij  dit  ten  aanzien  van 
de  beelden,  om  bij  het  door  ons  aangehaalde  voorbeeld  te  blijven, 
bij  de  Niasers.  Zoodra  er  in  de  adju  eene  scheur  komt,  wordt 
zij  als  onbruikbaar  weggeworpen.  De  ziel,  of  liever  de  moko-moko, 
waarin  de  ziel  zich  belichaamd  heeft,  wordt  dan  toch  gezegd 
daaruit  ontsnapt  te  zijn.  Eene  nieuwe  adju  moet  er  worden  ge- 
maakt, waarin  de  moko-moko,  na  teruggeroepen  te  zijn,  weder 
gebracht  wordt '').  Bij  enkele  volken  zien  wij  echter  hoe,  als  eene 
latere  wijziging  van  deze  oorspronkelijke  voorstelling,  de  beelden 
of  relieken  niet  meer  de  middelen  zijn,  eenvoudig  om  zich  in 
betrekking  te  stellen  tot  de  geesten,  doch  hoe  zij  reeds  om  zich- 
zelve,  als  met  goddelijke  macht  begaafd,  als  fetisen  dus,  vereerd, 
en,  als  gelukaanbrengende  en  onheilwerende  middelen,  als  amuletten 
en  talismans,  gebruikt  worden.  Vooral  geldt  dit  van  de  schedels. 
Niet  altijd  is  het  echter  even  duidelijk  te  onderscheiden,  in  hoe- 
verre deze  nog  blootelijk  mediums  zijn  of  reeds  het  karakter  van 
fetisen  aangenomen  hebben.  Wij  stellen  ons  voor,  in  de  volgende 


return  to  it  frora  time  to  time"  (Réville,  Lectures  on  the  origin  and  growth 
of  religion  as  illustrated  by  the  native  religions  of  Mexico  and  Peru,  blz.  236). 
91  (3)  Bij  de  Caraïben  werden  ook  de  lijken  we!  eens  door  uitdroging  tot  mummies 
gemaakt  en  dan  vereerd  als  verblijfplaatsen  van  de  zielen  der  afgestorvenen 
(Muller,  Gescbichte  der  amerikanischen  ürreligionen,  blz.  209),  terwijl  wij  bij 
Tylor  (Primitive  culture,  dl.  II,  blz.  151)  vermeld  vinden,  dat  „the  Marian- 
islanders  should  have  kept  the  dried  bodies  of  their  dead  ancestors  in  their 
huls  as  household  gods,  and  even  expected  them  to  give  oracles  out  of  their 
skulls". 

5)  Spencer,  Principles  of  sociology,  dl.  I,  blz.  826. 

G)  Animisme,  blz.  171  [Deel  III,  196]. 
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bladzijden    de    schedelvereering  —  om    deze   benaming  kortheids- 
92(4)  halve  te  bezig-en,  ook  waar  er  van  eene  rechtstreekscbe  vereering 
nog  geen  sprake  is  —  bij  de  volken  van  den  Indischen  Archipel 
na  te  gaan. 

In  de  eerste  plaats  verdienen  de  Papuwa's  van  de  Geelvinksbaai 
genoemd  te  worden.  Bij  de  vereering  van  de  afgestorvenen  wordt 
bij  hen  hoofdzakelijk  gebruik  gemaakt  van  houten  beelden,  de 
bekende  korwar's  of  korowdrs.  Doch  ook  lichamelijke  relieken 
worden  daartoe  aangewend.  Soms,  onder  anderen  gebeurt  dit  bij 
de  bewoners  van  het  eiland  Jobi  of  Jappen  en  verder  bij  de 
stammen,  die  in  de  binnenlanden  van  de  Dorei-baai  gevestigd  zijn, 
wordt  het  geheele  lijk  gemummificeerd,  door  het  boven  een  vuur 
langzaam  uit  te  drogen,  vervolgens  in  huis  gebracht  en  daar 
tegen  den  muur  gezet  of  aan  den  zolder  opgehangen ''),  Hoewel 
wij  dit  niet  uitdrukkelijk  vermeld  vinden,  is  het  toch  zeer  waar- 
schijnlijk, dat  die  dus  tot  mummies  vervormde  lijken,  zoo  thans 
niet  meer,  dan  toch  oorspronkelijk  bij  de  zielenvereering  als 
mediums  hebben  gediend.  Nu  wordt  daartoe  meer  van  enkele 
relieken,  bepaaldelijk  van  den  schedel,  gebruik  gemaakt.  Niet  bij 
alle  afgestorvenen  wordt  dit  echter  gedaan,  doch  alleen  bij  eerst- 
geborenen. Is  zoo  iemand  overleden,  dan  wordt  slechts  de  romp 
begraven,  terwijl  het  hoofd  bewaard  wordt.  Wanneer  na  verloop 
van  twee  of  drie  maanden  van  dit  laatste  de  vleeschdeejen  geheel 
vergaan  zijn,  komen  de  vrienden  en  bekenden  in  het  sterfhuis 
samen.  Onder  het  zingen  van  treurliederen,  worden  nu  van  eene 
bijzondere  soort  hout  een  neus  en  een  paar  ooren  gesneden  en 
deze  aan  het  doodshoofd  bevestigd,  terwijl  in  de  oogholten,  ter 
vervanging  van  de  oogen,  kleine,  ronde  vruchtpitten  gestoken 
worden.  Na  afloop  van  dit  alles,  wordt  er  een  maaltijd  aangelegd 
ter  eere  van  den  overledene,  nu  door  dat  doodshoofd  vertegen- 
woordigd, zooals  het,  de  kruin  door  een  doek  omwonden  en  het 
aangezicht  met  roet  en  kalk  beschilderd,  op  een  blok  tusschen 
de   gasten    aan   den    disch   is   geplaatst:    hij    ontvangt   aldus   zijn 


1)  Animisme,  blz.  176—177  [Deel  III,  201—202].  —  Ook  bij  de  stammen 
van  de  zuidwestkust,  bepaaldelijk  de  Papuwa's  van  Mairasi,  het  gebergte  ten 
noorden  van  de  Triton-baai,  worden  de  lijken,  ongeveer  eene  maand,  boven 
een  vuur  uitgedroogd,  daarna  eehter  niet  in  buis  bewaard,  docli  naar  het 
bosch  gebracht  en  daar  in  eene  spelonk  of  rotsbol  nedergelegd  en  onder  boom- 
bladeren verborgen  (Animisme,  blz.  177). 
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behoorlijk  aandeel  van  ile  aangerechte  spijzen.  Op  die  wijze  wordt 
de  schedel  van  den  afgestorvene  verheven  tot  een  huisgod,  en 
daarna  zorgvuldig  bewaard.  Bij  de  zielenvereering  nu  wordt 
daarvan  hetzelfde  gebruik  gemaakt  als  van  de  beelden,  de  kor- 
93(5)  war's.  Gelijk  het  beeld,  is  de  schedel  het  middel,  waardoor  men 
zich  met  den  overledene  in  betrekking  stelt,  wanneer  men  hem 
over  het  een  of  ander  wenscht  te  raadplegen^).  Hier  en  daar, 
bepaaldelijk  op  de  eilanden  Eoon  en  Beak  of  Biak,  komt  het 
gebruik  van  beide  zelfs  gecombineerd  voor,  in  dien  zin  dat  men 
van  den  afgestorvene,  doch  weder  alleen  wanneer  deze  een  eerst- 
geborene is,  een  beeld  vervaardigt  en  in  het  hoofd,  dat  daartoe 
van  boven  open  en  hol  uitgesneden  is,  den  schedel  plaatst^). 

Sterk  geprononceerd  komt  de  vereering  van  de  afgestorvenen 
voor  op  de  Moluksche  eilanden,  waarheen  wij  ons  nu  verplaatsen, 
en  ook  hier  wordt  daarbij  dikwijls,  behalve  van  beelden,  van 
schedels  gebruik  gemaakt.  Het  meest  merkwaardige  voorbeeld 
daarvan  vindt  men  op  de  Timorlaoet-eilanden.  Wanneer  iemand 
gestorven  is,  wordt  het  lijk  of  in  eene  kist  op  eene  houten  of 
bamboezen  stellage  aan  het  strand  geplaatst,  of,  in  matten  ge- 
wikkeld, tuöschen  de  takken  van  hooge  boomen  gelegd.  Zijn  de 
vleeschdeelen  geheel  verteerd,  dan  worden  de  beenderen  verzameld 
en  begraven,  de  schedel  echter,  na  in  zeewater  gewasschen  en 
miet  olie  bestreken  te  zijn,  op  eenen  schotel  in  huis  bewaard. 
Bovendien    wordt   er   een    beeld   van    den  overledene  vervaardigd. 


8)  Evenals  bij  de  Niasers,  schfrit  bet  bij  de  Papuwa's  de  voorstelling  te  zijn, 
dat  het  beeld,  resp.  de  schedel,  aan  de  ziel,  die  vereerd  wordt,  duurzaam  tot 
verblijfplaats  strekt.  Deze  ziel  is  dan  ook  bij  hen  eene  andere  dan  die,  welke 
naar  het  zielenland  gaat.  Van  de  Papuwa's  van  het  eiland  Roon  althans  wordt 
ons  dit  uitdrukkelijk  medegedeeld.  Deze  nemen  het  bestaan  aan  van  twee 
zielen,  waarvan  de  eene,  die  bij  het  overlijden  deze  aarde  verlaat  en  naar  het 
schimmenrijk  vertrekt,  in  het  bloed  haren  zetel  heeft,  terwijl  de  andere,  die 
hier  blijft  en  in  het  medium,  het  beeld,  resp.  den  schedel,  wordt  gebracht, 
met  de  schaduw  vereenzelvigd  wordt. 

9)  Zie  voor  het,  in  den  tekst  en  in  de  voorgaande  noot,  medegedeelde,  onze 
verhandelingen:  Het  animisme  bij  de  volken  van  den  Indischen  Archipel, 
blz.  165—1(57  en  177—178  [Deel  IIT,  189—192  en  203],  en  Iets  over  de 
Papuwa's  van  de  Geelvinksbaai,  Bijdragen  tot  de  T.  L.  en  "Vk.  van  Nederl. 
Indië,  5e  volgreeks,  dl.  II,  blz.  609 — 612  en  613 — 614,  en  de  daar  aangehaalde 
bronnen  [Zie  het  volgend  opstel;  zie  verder  nog  Van  der  Sande,  Nova-Guinea, 
III,  302 — 303  en  de  daar  aangegeven  literatuur;  Van  Eerde,  Ethnogr.  gege- 
vens van  de  exploratie-detachementen  op  Nieuw-Guinea,  in  Tijds.  Aardr.  Gen. 
1911,  blz.  946.  —  Over  de  schedelvereering  in  Duitsch  Nieuw-Guinea  zie  men 
Neuhauss,  Deutsch  Neu-Guinea,  I  (1911),  165 — 167,  met  de  interessante  af- 
beeldingen op  blz.  166;  voor  die  in  Engelsch  Nieuw-Guinea  vergelijke  men 
Seligmann,  The  Melanesians  of  British  New-Guinea,  op  de  s.  v.  „skulls"  in  het 
register  aangegeven  plaatsen]. 

—  43  — 


SCHEDBLVEREERING. 

Zoo\vel  dat  beeld  nu  als  de  schedel  wordt  bij  de  vereering  van 
den  afgestorvene  gebezigd.  Weuscht  men  namelijk  de  ziel  te 
raadplegen,  dan  wordt  zij,  onder  het  brengen  van  offers  en  het 
wuiven  met  een  geel  zijden  doek,  opgeroepen  '°).  Die  offers  nu 
woorden  geplaatst  zoowel  bij  den  schedel  als  bij  het  beeld,  en  men 
laat  het  geheel  aan  de  keuze  van  de  ziel  over,  in  welk  van  deze 
9^  (6)  beide  voorwerpen  zij  haren  intrek  wil  nemen.  Aan  de  omstandig- 
heid dat  er  eene  vlieg  zich  op  het  eene  dan  wel  op  het  andere 
offer  nederzet,  of  de  strooken  palmbladeren,  die  aan  de  offerplaatsen 
bevestigd  zijn,  zich  bewegen,  herkent  men  waar  de  ziel  zich  bevindt. 
Het  dus  aangewezen  voorwerp  wordt  dan  als  medium  aange- 
wend ").  —  Behalve  op  de  Timorlaoet-eilandeu,  vindt  men  de 
schedelvereering,  in  de  Molukken,  nog  op  Boeroe  en  op  Geram. 
Bij  de  stammen,  die  de  noordkust  van  het  eerstgenoemde  eiland 
bewonen,  en  bij  die,  welke  in  het  gebergte  rondom  het  meer 
Wakoio  gevestigd  zijn,  bestaat  namelijk  de  gewoonte,  om  de 
schedels  van  de  afgestorven  familiebetrekkingen  te  bewaren  en  te 
aanbidden  '-).  Ook  Forbes  '')  maakt  van  deze  gewoonte  gewag. 
„When  the  body  is  decomposed",  aldus  schrijft  hij,  „the  son  or 
nearest  relative  disinters  the  head,  wraps  a  new  cloth  about  it, 
and  places  it  in  the  huma-koin  '■*)  at  the  back  of  his  house,  or 
in  a  little  hut  erected  for  it  near  the  grave.  It  is  the  represen- 
tative  of  his  forefathers  whose  behests  he  holds  in  the  greatest 
respect".  Wat  Ceram  betreft,  vermeldt  de  Heer  lliedel  dat  bij  de 
Patalima's,  eenigen  tijd  na  de  begrafenis,  de  schedel*  van  den 
doüde  uit  het  graf  gehaald,  gereinigd  en  in  een  daarvoor  gebouwd 
hutje,    tegelijk   met   een    weinig   sirih-pinaug   en  tabak,  geplaatst 


'"j  Anders  dan  bij  de  Niasers  en  Papuwa's,  is  het  bij  de  bewoners  van  de 
Timorlaoet-eilanden  de  voorstelling,  dat  de  ziel  niet  duurzaam  in  het  beeld, 
resp.  den  schedel,  gevestigd  is,  doch  dat  zij  slechts  daarin  tijdelijk  haren  zetel 
neemt,  wanneer  zij  daartoe  wordt  opgeroepen.  De  ziel  toch,  die  hier  vereerd 
wordt,  is  dezelfde  als  die,  welke  na  den  dood  naar  het  zielenland  gaat. 

")  Animisme,  blz.  108  en  178—179  [Deel  III,  193  en  204].  Vergelijk  ook: 
Riedel,  De  sluik-  en  kroesharige  rassen  tusschen  Selebes  en  Papua,  blz.  281, 
306 — 306  en  307;  Kolff,  lieize  door  den  weinig  bekenden  Zuidelijken 
Molukschen  Archipel,  blz.  238  en  2 'jO. 

'-)  Zie  onze:  Bijdragen  tot  de  kennis  der  Alfoeren  van  het  eiland  Boeroe, 
Verhandelingen  van  het  Bataviaasch  Genootschap  van  Kunsten  en  Weten- 
schappen, dl.  XXXVIII,  blz.  23  [Deel  1,  blz.  52]. 

>•>)  A   naturalist's  wandcrings  in  the  Eastern  Archipelago,  blz.  405. 

'■*)  Porbes  schrijft  matakau.  Dit  is  echter  (zie  mijne  aankondiging  van  zijn 
werk,  Indische  Gids,  jaarg.  188r),  dl.  II,  blz.  1589  [hierachter  opgenomen 
onder  no.  XXXIX])  onjuist.  De  huma-koin^  in  het  Maleisch  n/«fl!/i-/i2///ü'//,  is  het 
huisje,  veelal  niet  meer  dan  een  afdak,  bestemd  voor  de  vereering  der  afgestorvenen. 
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wordt  '^).  Dat  de  dus  bewaarde  doodshoofden  werkelijk  meer  of 
min  vereerd  worden,  blijkt  uit  de  mededeeling  van  den  te  Amahei, 
op  de  zuidkust  van  het  eiland,  gevestigden  zendelingleeraar  De 
Vries.  „Bij  de  groote  offerfeesten",  schrijft  deze,  „treden  zij  (de 
dali-  of  familiehoofden)  op  als  priesters  en  brengen  zij  als  zoo- 
danig: hulde  aan  een  twintigtal  schedels.  Uit  een  daarvan  wordt  de 
door  den  offerpriester  gewijde  sagoeweer  (palmwijn)  gedronken"  ""). 
Niet  alleen  in  het  oosten  v&n  den  Archipel,  doch  ook  in  het 
95  (7)  westen  komt  de  schedelcultus  voor.  In  de  eerste  plaats  hebben 
wij  de  aandacht  te  vestigen  op  de  Dajaks.  Over  het  algemeen 
treedt  bij  hen  de  aanbidding  van  de  zielen  der  afgestorvenen,  als 
goddelijke  machten,  minder  sterk  op  den  voorgrond,  dan  dit  bij 
de  andere  volken  van  den  Indischen  Archipel  het  geval  is.  Toch 
ontbreekt  het  bij  hen  niet  aan  duidelijke  sporen  van  eene  relieken- 
vereering.  Van  de  Zee-Dajaks  van  Sarawak  lezen  wij  onder  anderen : 
„Great  warriors  have  been  sometimes  buried  for  a  time  and  then 
exhumed,  and  their  relies  sacredly  kept  by  their  descendants  in 
or  uear  their  houses,  or  it  may  be,  on  the  spur  of  a  neighbouring 
hill,  with  the  object  of  securing  the  departed  ancestor  as  a  tutelary 
spirit"  '').  Ook  de  relieken  van  andere  dooden  schijnen  dikwijls 
bewaard  te  worden.  Bij  elke-  feestelijke  gelegenheid  worden  offers 
daaraan  gebracht,  „in  return  for  which  these  honoured  dead  are 
expected  to  confer  substantial  favours  upon  their  living  descen- 
dants" '^).  —  Eene  bepaalde  schedelvereering  treft  men  in  het 
zuidoosten  van  het  eiland  aan,  bij  enkele  stammen  der  ülo- 
Maanjan  '^).    Zoo    bij    die,    welke   langs  den  bovenloop  der  Karau 


15)  Riedel,  De  sluik-  en  kroesharige  rassen  tusschen  Selebes  en  Papua, 
blz.  143—144. 

i"")  Kerkelijk  rapport  van  den  zendelingleeraar  De  Vries,  Tijdsclir.  v.  Ind. 
T.  L.  en  Vk.,  dl.  XX.II,  blz.  251. 

^'')  Perham,  Sea  Dyak  religion,  Journal  of  the  Straits  Branch  of  the  Royal 
Asiatic  Society,  No   14  (December  1884),  blz.  293. 

■8)  Perham,  O.  c,  blz.  301.  —  Van  enkele  Dajaksche  stammen  in  het 
stroomgebied  der  Kapoeas  vinden  wij  vermeld,  dat  zij  de  gewoonte  hebben, 
de  lijken  boven  een  zacht  vuur  uit  te  drogen.  De  dus  gevormde  mummies 
worden  echter  niet  bewaard,  doch  in  boomschors  gewikkeld  en  vervolgens 
begraven  (Veth,  Borneo's  Wester-Afdeeling,  dl.  II,  blz.  269—270).  Misschien 
dat  zij  echter  voorheen  als  mediums  dienst  hebben  gedaan  bij  de  vereering 
der  afgestorvenen. 

'9)  De  Olo-Maanjan  wonen  in  het  middenstroomgebied  der  Barito,  langs  de 
hoofdrivier-zelve,  doch  voor  het  grootste  deel  langs  hare  beide  linkertakken, 
de  Patai  en  de  Karau,  in  het  zoogenaamde  district  Doesoen-Timor.  Volgens 
sommigen  (zie  onder  anderen  het,  in  de  volgende  noot  geciteerde,  reisverslag 
van  den  Beer  Bangert,  blz.  181  en  201,  en  verder:  Schwaner,  Borneo,  dl.  I, 
blz.    99   en    164)   behooren   echter  de  stammen  van  den  bovenloop  der  Karau 
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gevestigd  zijn.  In  bet  verslag  van  eene  door  hem  in  1857  in  dit 
gebied  gedane  reis,  vermeldt  de  beer  Bangert,  sprekende  van  zijn 
verblijf  in  de  kampong  Rodok :  „Als  eene  bijzonderheid  toonde 
Ngabehi  Anom  (het  hoofd  der  kampong)  mij  zijns  vaders  schedel. 
Dit  voorwerp,  als  een  heiligdom  bewaard,  was  in  een  fraai  ver- 
vaardigd kistje  geborgen,  waarin  het  op  een  gewoon  tafelbord 
stond.  Bij  het  openen  van  het  kistje  werden  er  reukw-erken  ge- 
brand en  eenige  onverstaanbare  w^oorden  gepreveld.  Eene  der 
vrouwen  kwam  toen  naderbij  en  sloeg  een  hoenderei  stuk,  zoodat 
de  inhoud  langs  het  doodshoofd  vloeide,  hetgeen  een  afschuwelijk 
gezicht  opleverde.  De  oude  Ngabehi  Anom  zalfde  daarop  het 
96(8)  voorwerp  met  kokosolie  en  sloot  vervolgens  het  kistje,  dat  uiterst 
zorgvuldig  tusschen  de  hanebalken  van  het  huis  werd  geborgen. 
Hij  vertelde  mij  voorts,  dat  dit  bewaren  van  de  schedels  der 
afgestorvenen  algemeen  in  zwang  was  bij  de  voorname  personen, 
en  dat  men  aan  die  relieken  groote  waarde  hechtte"  -'^).  Ook  bij 
de  stammen  van  Sihong,  het  landschap  bespoeld  door  de  rivier 
van  dien  naam'-'),  vond  de  Heer  Bangert  hetzelfde  gebruik. 
"Wanneer  een  hoofd  sterft,  aldus  lezen  wij,  wordt  met  zijn  lijk 
als  met  dat  van  ieder  ander  gehandeld  (dat  wil  zeggen :  verbrand), 
uitgenomen  den  schedel,  die  bijtijds  verwijderd  en  als  een  heilig- 
dom bewaard  wordt--).  Doch  niet  alleen  bij  de  Olo-Maanjan,  die 
zijwaarts  van  de  Barito,  langs  de  takken  van  deze  rivier,  doch 
ook  bij  die,  welke  langs  den  hoofdstroom-zelven  gevestigd  zijn, 
schijnt  de  schedelcultus  voor  te  komen,  gelijk  uit  eene  aanteekening 
in  het  genoemde  verslag  van  den  Heer  Bangert  blijken  kan-^j. 
Wij  zien  dus  hoe  bij  de  Olo-Maanjan  de  schedels  der  afgestorvenen 
niet  alleen  bewaard  worden,  doch  dat  zij  ook  voorwerpen  zijn 
eener   godsdienstige    vereering.    Wat    men    zich    van  die  schedels 


en  Patai  uiet  tot  de  Olo-Maanjan,  doch  lot  de,  noordelijk  en  noordoostelijk 
van  deze  wonende,  Olo-Lowangan. 

-f)  Bangert,  Versla?  der  reis  in  de  binnenwaarts  gelegen  streken  van 
Doesoen-llir,  Tijdschr.'v.  Ind.  T.  L.  en  Vk.,  dl.  IX,  blz.  190—197. 

■-')  Ue  Sihong  is  eene  rivier,  die  het  district  Doesoen-Timor,  eerst  in  weste- 
lijke, dan,  onder  de  benamingen  Napo  en  Krambas,  in  zuidelijke  richting 
doorstroomt  en  zich  vervolgens  met  de,  uit  het  noordoosten  komende,  Patai 
(zie  noot  19  hierboven)  vereenigt,  niet  ver  boven  de  plaats,  waar  deze  zich 
in  de  Barito  stort.  Beneden  dit  vereenigingspiint  heet  de  Patai  eigenlijk  Siraii. 

22)  Bangert,  ü.  c,  blz.  155. 

23)  Sprekende  van  zijn  verblijf  in  de  kampong  Boentok,  gelegen  aan  de 
Barito,  zegt  de  Heer  Bangert  (O.  c,  blz.  20S):  „Ook  hij  (het  hoofd  der 
kampong)  toonde  mij  den  in  groote  eere  gehouden  wordenden  schedel  van 
zijnen  vader". 
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voorstelt,  blijkt  niet  uit  de  mededeelingen  van  den  Heer  Bangert. 
Niet  onwaarschijnlijk  is  het  echter,  dat  zij  als  beschermende  fetisen, 
met  andere  woorden  als  amuletten,  als  talismans,  dienst  doen. 
De  Heer  Grabowsky  deelt  althans  mede,  dat  in  het  landschap 
Sihoug  de  schedel  van  den  overgrootvader  van  den  bekenden 
Suta  Ono'-^)  als  een  pangantoho  vereerd  wordt,  en  daaraan  op 
zekere  tijden  ofiers  worden  gebracht'-"').  Een  panrjantoho  nu  is, 
gelijk  wij  straks  zullen  zien,  een  talisman,  die  van  zijnen  bezitter 
ziekten  en  andere  onheilen  afweert.  —  Nog  bij  een  tweetal 
97(9)  stammen  in  het  zuidoosten  van  Borneo,  de  Olo-Lowangan  en  de 
Tandjung-Dajaks-''),  bestaat  het  gebruik  om  de  schedels  der  afge- 
storvenen op  eene  bijzondere  wijze  te  bewaren.  Laatstgenoemden 
doen  ze,  volgens  Von  de  Wall,  in  potten,  die  zij  op  eene  soort 
van  stelling  boven  den  haard  plaatsen^').  Wat  de  Olo-Lowangan 
betreft,  deelt  de  Heer  Grabowsky  mede,  dat  het  lijk,  na  voorloopig 
begraven  te  zijn,  bij  het  vieren  van  het  doodenfeest,  weder  opge- 
dolven  wordt.  De  beenderen  worden  dan  schoongemaakt.  In  het 
bijzonder  geschiedt  dit  met  den  schedel,  die  dan  in  een  pyramide- 
vormig,  met  roode  en  witte  arabesken  beschilderd,  toestel  gelegd 
en  in  de  woning  opgehangen  wordt,  terwijl  de  balian's,  mannelijke 
en  vrouwelijke  shamanen,  er  dansen  omheen  uitvoeren.  Intusschen 
wordt  er  vóór  het  huis,  of  in  de  nabijheid  daarvan,  een  fraai 
bewerkte  ijzerhouten  paal  opgericht,  van  ongeveer  1.25  Meter 
lengte,  waarop  een  tëmpajan  of  balanga  -^)  geplaatst  wordt,  die 
met  gestreept  katoen  versierd  en  gedeeltelijk  met  grint  gevuld 
is.  Op  deze  grint  wordt  dan  de  schedel,  met  de  overige  beenderen, 
gelegd,  waarna  de  pot  met  een  houten  deksel  gesloten  wordt -°). 
Van    eene  vereering   van    de   dus    bewaarde  schedels  schijnt  noch 


2*)  Suta  Ono  was  districtshoofd  van  Doesoen-Timor,  en  bewees  als  zoodanig 
den  Hollanders,  tijdens  den  opstand  van  1859,  belangrijke  diensten,  waarvoor 
hij  zelfs  met  de  Militaire  Willemsorde  beloond  werd. 

2'')  „Man  sagt",  voegt  Grabowsky  er  echter  aan  toe,  „er  (der  Schadel)  sei 
beim  Verbrennen  der  Leicbe  zu  Kupfer  geworden"  (Grabowsky,  Der  Distrikt 
Dusson-Timor  in  Südost-Borneo  und  seine  Bewohner,  Ausland,  jaarg.  1884, 
blz,  470). 

2fi)  De  Olo-Lowangan  wonen,  gelijk  reeds  hierboven  in  noot  19  werd 
opgemerkt,  ten  noordoosten  van  de  OÏo-Maanjan,  terwijl  de  Tundjung-Dajaks 
in   het   rijk    van   Koetei,  langs  den  rechteroever  der  Mahakam,  gevestigd  zijn. 

2'!)  Von  de  Wail,  Beknopt  overzigt  van  het  rijk  van  Koetei,  Indisch 
Archief,  jaarg.  1849,  dl.  I,  blz.  156. 

28)  De  tëmpajan'' s  of  balanga's  zijn  de  bekende  heilige  potten  van  de  Dajaks. 
Zie  verder  hierover  Aanteekening  I  aan  het  slot  van  dit  opstel. 

29)  Grabowsky,  Die  Olo-Lowangan  in  Südostborneo,  Ausland,  jaarg.  1888, 
blz.  583. 
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bij  de  Tundjung-Dajaks,  uoch  bij  de  Olo-Lowangan  sprake  te  zijn, 
althans  vinden  wij  niets  daaromtrent  vermeld.  Echter  is  het  niet 
onwaarschijnlijk,  dat  zij  primitief  wel  als  beschermende  fetisen, 
als  amuletten,  dienst  hebben  gedaan,  en  als  zoodanig  voorwerpen 
van  aanbidding  zijn  geweest,  gelijk  dit  nu  nog  het  geval  is  bij 
de  Olo-Maanjan. 

Van  de  volken  in  het  westen  van  den  Archipel  verdienen  de 
Bataks  nog  genoemd  te  worden.  De  schedelcultus  wordt  bij  hen 
aangetroffen  onder  de  stammen,  die  om  en  bij  het  meer  van  Toba 
gevestigd  zijn.  „Der  Hauptling  von  Pordopur,  einer  kleinen  Insel 
im  Tobameere,  bewahrt  den  Schadel  seines  Vaters,  und  bei  Opfer- 
festen,  die  dem  Vater  gelten,  tanzt  er  mit  ihm  und  ruft  ihn  um 
Ehre  und  Beichthum  an".  Aldus  de  Heer  Ködding  in  zijne  ver- 
handeling „Die  Batakker  auf  Sumatra"  ^'^).  Het  gebruik  schijnt 
98  (10)  intusschen  algemeener  te  zijn,  dan  uit  dit  bericht  is  op  te  maken. 
In  Toba,  heet  het  namelijk  in  een  opstel,  voorkomende  in  de 
,.Sumatra-Courant"  van  den  4  April  1878^'),  bestaat  nog  de 
gewoonte  om  de  schedels  van  de  afgestorvenen  te  bewaren.  Het 
lijk  blijft  in  eene  kist,  waarvan  de  naden  goed  met  hars  dicht- 
gemaakt zijn,  verscheidene  jaren  in  eene  sopo  of  loods  staan, 
totdat  men  eindelijk  zonder  zwarigheid  den  schedel  kan  verwijderen. 
Deze  wordt  dan,  na  gereinigd  en  met  een  zijden  hoofddoek  en 
gouden  ringen  versierd  te  zijn,  door  den  oudsten  zoon  naar  de 
markt  gebracht  en  aan  de  daar  aanwezigen  vertoond.  Hierop 
volgt  eene  reeks  van  feesten  ter  eere  van  den  overledene,  waartoe 
de  geheele  familie  twintig  tot  dertig  buffels  bijeenbrengt,  welke 
allen  geslacht  worden.  Bij  alle  huiselijke  aangelegenheden,  en 
verder  in  den  oorlog,  speelt  de  schedel,  als  vertegenwoordiger 
van  den  geest  van  den  afgestorvene,  eene  voorname  rol.  Wordt 
het  voorwerp  ontvreemd,  dan  geldt  dit  als  een  voorteeken  van 
ongeluk,  en  is  het  tevens  de  grootste  schande,  die  eene  familie 
kan  treffen. 

Tot  dusverre  beschouwden  wij  alleen  de  schedelvereering  als 
uiting  van  den  dienst  der  voorouders.  Doch  de  geesten,  hoewel 
zij  in  de  eerste  plaats  schutsgoden  zijn  voor  de  achtergebleven 
familiebetrekkingen   en  vrienden,  kunnen  dit  ook  voor  vreemden, 

•■"))  Globus,  dl.  LUI,  blz.  02. 

■■")  Zijn  wij  wel  onderricht,  dan  is  dit  opstel  vervaardigd  naar  de  mede- 
deelingen  van  een  der  in  Toba  gevestigde  Duitsche  zendelingen. 
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ja  zelfs  voor  vijanden  wezen.  Slaagt  men  er  toch  in,  den  schedel 
van  iemand  in  handen  te  krijgen,  dan  heeft  men  ook  diens  ziel 
in  zijne  macht  en  kan  deze  aan  zich  dienstbaar  maken,  na  haar 
door  offers  te  hebben  verzoend.  Deze  beschouwing  heeft  tot  het 
koppensnellen  geleid.  In  het  wezen  der  zaak  berust  dit  koppen- 
snellen, het  gebruik  om  iemand  te  dooden  en  zijnen  schedel  te 
bewaren,  opdat  de  daarmede  vereenzelvigde  ziel  een  schutsgeest 
zij  voor  den  bezitter,  op  dezelfde  voorstelling  als  de  zooeven  be- 
sproken gewoonte  bij  den  voorouderendienst,  om  de  eene  of  andere 
reliek,  in  de  eerste  plaats  ook  den  schedel,  van  eenen  overledene 
te  behouden  en  als  middel  te  gebruiken,  ten  einde  zich  met  hem 
in  betrekking  te  stellen.  Natuurlijk  dat  deze  bedoeling  van  het 
koppensnellen  niet  overal  even  duidelijk  meer  bemerkbaar  is,  ja 
zelfs  hier  en  daar  verloren  is  gegaan,  zoodat  het  verzamelen  van 
schedels  nu  met  geen  ander  doel  geschiedt,  dan  om  een  bewijs 
van  moed  te  geven,  daar  hij,  die  het  grootste  aantal  hoofden 
weet  te  vertoonen,  als  de  grootste  held  wordt  beschouwd. 

99(11)  Het  doel  van  het  koppensnellen  is  dus,  in  de  met  den  schedel 
vereenzelvigde  ziel  van  den  verslagene  een  schutsgeest  te  vinden  ^''•). 
De  buitgemaakte  schedel  is  dus  voor  zijnen  bezitter  een  talisman, 

,  eene  amulet.  Men  herinnert  zich  hoe  volgens  Herodotus  de  Tauriërs, 
de  oude  bewoners  van  de  Krim,  den  vijanden,  die  in  hunne  handen 
vielen,  de  hoofden  afsneden  en  deze  op  lange  palen  geplaatst, 
boven  het  rookgat  op  de  daken  stelden,  in  de  meening  dat  zij 
alsdan  de  woning  bewaakten  ^-).  Even  duidelijk  komt  deze  hedoe- 
ling  van  het  koppensnellen  uit  bij  de  Dajaks  van  Borneo.  Pa- 
ngantoho  heet  bij  de  Olo-Ngadju,  in  het  zuidoosten  van  dit  eiland, 
een  talisman,  die  van  zijnen  bezitter  allerlei  onheilen  en  ziekten 
afweert,  en  die  daarom  met  bijgeloovigen  eerbied  behandeld,  ja 
zelfs  godsdienstig  vereerd  wordt,  onder  anderen  door  het  brengen 
van  offers.  Behalve  uit  allerlei  voorwerpen,  beenderen  van  diereu, 
vischgraten,  stukjes  hout,  steentjes,  enz.,  bestaan  de  pangantoho's 


31^)  Men  heeft  twee  wijzen  van  koppensnellen,  die  waarbij  men  opzettelijk 
iemand,  meestal  door  sluipmoord,  doodt,  en  die  waarbij  men  de  hoofden  van 
de  in  den  oorlog  gevallenen  afsnijdt  en  medeneemt.  De  meeste  volken  hebben 
beide  wijzen,  enkele  alleen  de  laatstgenoemde.  Bij  het  verheffen  van  eenen 
schedel  tot  fetis,  is  het -onverschillig,  op  welke  van  de  twee  wijzen  men  dien 
verkregen  heeft,  of  het  dus  een  schedel  is  van  iemand,  opzettelijk  daarvoor 
door  sluipmoord  gedood,  of  van  een  in  den  oorlog  gevallene. 

32)  Herodotus  IV,  103.  —  Zie  overigens,  over  het  gebruik  van  schedels  als 
amuletten  voorheen  in  Europa,  onder  meer,  de  interessante  mededeeling  van 
Dr.  W.  Pleyte  „Schedelvereering  in  Friesland". 
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niet  zelden  uit  menschenschedels  ^^).  In  enkele  gevallen  kunnen 
deze  van  afgestorven  bloedverwanten  zijn,  gelijk  wij  dit  zooeven 
reeds  opgemerkt  hebben.  Doch  veelal  schijnen  zij,  blijkens  de 
kenteekenen  die  zij,  zooals  de  Heer  Grabowsky  ons  mededeelde, 
vertoonen,  van  met  een  scherp  werktuig  van  den  romp  te  zijn 
afgescheiden,  van  in  den  krijg  of  bij  sluipmoord  gedoode  vijanden 
te  wezen  ^■'■').  Overigens  zien  wij  nog  uit  een  eigenaardig  gebruik, 
dat  bij  sommige  plechtigheden  van  de  gesnelde  schedels  gemaakt 
100  (12)  wordt,  hoezeer  deze  het  karakter  van  eenen  talisman,  eene  amulet 
hebbeu.  Zoo  verhaalt  de  Heer  Grabowsky  onder  anderen,  dat  toen 
hij  op  eene  reis  in  de  bovenlanden  van  Zuidoost-Borneo  in  de 
Dajaksche  kampoug  Roedjak  kwam,  bij  het  feest  te  zijner  ver- 
welkoming zulk  een  schedel,  met  bladeren  van  den  pinang-  of 
arecapalm  versierd,  voor  den  dag  gebracht  en  aan  een  hampatong 
of  beeld  gebonden  werd,  waarom  de  mannen  eenen  dans  uitvoerden. 
Aan  het  einde  daarvan  werd  de  schedel,  nadat  allen  daartoe 
nedergehurkt  waren,  zegenend  over  de  hoofden  van  de  aanwezigen 
gezwaaid,  bij  welke  ceremonie  oude  vrouwen  zelfs  vooraandrongen, 
om  er  deel  aan  te  nemen  ^^).  Blijkt  dus  bij  de  Olo-Ngadju  duidelijk 
het  gebruik  van  de  gesnelde  schedels  als  talismans,  als  amuletten, 
niet  minder  is  dit  het  geval  bij  de  Land-  en  Zee-Dajaks  van 
Sarawak.  Van  de  laatstgenoemden  lezen  wij  in  het  werk  van  Low, 
dat  bij  den  terugkeer  van  eenen  sneltocht  ter  zee  niet  alleen  ter 
eere  van  de  overwinnaars,  doch  ook  van  de  buitgemaakte  hoofden 


33j  Hardeland,  Dajaksch  woordenboek,  i.  v.  pangantoho ;  Grabowsky,  Ueber 
verscbiedene  weniger  bckannte  Opfergebrauche  bei  den  Olo-Ngadju  in  Borneo, 
Internationales  Archiv  für  Ethnographie,  dl.  I,  blz.  133. 

■''■'")  Zoo  werd  dit  duidelijk  door  Prof.  Virchow  geconstateerd  bij  een  drietal 
schedels,  door  den  Heer  Grabowsky  medegebracht,  welke,  volgens  oene  door 
dezen  aan  mij  gedane  mededeeling,  als  pangantoho  dienst  hebben  gedaan.  „Um 
das  Foramen  magnum",  aldus  schrijft  Virchow  van  een  dier  schedels,  „sieht 
man  die  grosse,  beim  Abhauen  des  Kopfes  entstandene  üefl'nang,  welclie  die 
ganze  Umgebung  des  Hinterhauptsloches,  die  Apophysis  basilaris,  den  linken 
Warzenfortsatz  und  einen  grossen  Theil  der  Hinterhauptsschuppe  weggenommen 
100(12)  hat.  Sie  ist  nach  links  hin  grösser  und  hat  hier  schJirfere  Rander,  wiihrend 
die  Apophysis  abgebrochen  wurde.  Man  kann  wcnigstens  ein  Dutzend  scharfer, 
schnig  von  rechts  nacli  links  gerichteter  Hiebc  ziihlen.  Aucli  an  den  Nasen- 
beinen  sieht  man  zwei  scharfe,  von  oben  her  geführte  Hiebe,  einen  an  der 
Wurzel,  einen  ctwas  tiefer,  der  den  grössten  Theil  der  Nasenbeine  abge- 
sprengt  iiat"  (Verhandlungen  der  Berliner  anthropologischen  Gesellschaft,  1885, 
blz.  270—271). 

3+)  Grabowsky,  Dajakische  Sitten  und  religiöse  Gebrauche,  Globus,  dl.  XLII, 
blz.  214.  —  Volgens  eene  mij  door  den  Heer  Grabowsky  gedane  mededeeling, 
heeft  eene  dergelijke  plechtigheid  meer  plaats  en  zijn  het  bepaaldelijk  gesnelde 
schedels,  welke  daarbij  gebruikt  worden. 
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groote  feesten  worden  gegeven.  De  schedel  wordt,  omwikkeld  in 
bladeren  van  den  nipah-palm,  die  op  eene  bijzondere  wijze  ge- 
vlochten en  gevouwen  zijn,  aan  wal  gebracht,  maanden  lang  met 
de  grootste  onderscheiding  behandeld,  met  allerlei  liefkozende 
woordjes  toegesproken,  en  van  de  lekkerste  beten  van  eiken  maaltijd 
en  van  sirihpruimen  en  sigaretten  voorzien,  die  hem  tusschen  de 
•  ontvleesde  lippen  gestoken  worden.  Niets  van  dit  alles  geschiedt 
uit  spotternij.  Het  doel  is  bepaaldelijk,  den  geest  des  verslagenen 
te  verzoenen  en  zich  van  zijne  goede  gezindheid  te  verzekeren. 
Hem  wordt  dan  ook  ingeprent,  zijne  vroegere  vrienden  te  haten, 
en  de  leden  van  den  stam,  waarin  hij  nu  is  opgenomen,  met 
toewijding  te  dienen  en  steeds  met  hen  te  zijn  ^"'j.  Hetzelfde  heeft, 
volgens  Speuser  St.  John,  ook  bij  de  Land-Dajaks  na  eenen  snel- 
tocht  plaats.  Een  offer,  uit  allerlei  spijzen  bestaande,  wordt  dan 
aan  de  schedels,  of  liever  aan  de  daarmede  vereenzelvigde  zielen 
van  de  gedooden,  gebracht,  opdat  deze,  daardoor  verteederd  en 
bevredigd,  geen  wrok  koesteren  noch  den  overwinnaars  rampen 
101  (13)  of  onheilen  berokkenen  mogen  ^*').  Hoezeer  het  bezit  van  een  hoofd 
als  gelukaanbrengend,  als  heilrijk  in  zijne  gevolgen  wordt  be- 
schouwd, vinden  wij  hier  uitdrukkelijk  vermeld.  Van  de  offer- 
feesten der  Land-üajaks  sprekende,  zegt  namelijk  laatstgenoemde 
schrijver,  dat  het  doel  daarvan  is,  om  te  maken  dat  de  rijst  goed 
gedije  en  dat  er  overvloed  van  wild  in  de  bosschen  en  van  visch 
in  de  rivieren  zij,  om  eene  goede  gezondheid  deelachtig  te  worden 
en  aan  de  vrouwen  den  zegen  der  vruchtbaarheid  te  verzekeren. 
Dit  alles  nu  meent  men  het  gemakkelijkst  en  het  zekerst  te 
kunnen  bereiken  door  het  buitmaken  en  daarna  feestelijk  onthalen 
van  eenen  schedel  ^').  De  reden  van  deze  beschouwing  ligt  voor 
de  hand.  In  elk  versch  gesneld  hoofd  heeft  men  eenen  schuts- 
geest  meer  bij  de  schutsgeesten,  welke  men  reeds  bezit,  een 
schutsgeest  bovendien  die,  onder  den  invloed  van  de  pas  ontvangen 
eerbewijzingen  bij  de  plechtigheid  te  zijner  inwijding,  vanzelf  gunstig 
gestemd  moet  zijn  en  den  eigenaar  dus  geluk  aanbrengen  moet. 
Gelijk  uit  het  laatst  aangevoerde  kan  zijn  gebleken,  is  het  bij 
de  Zee-  en  Land-Dajaks  van  Sarawak  vooral  uit  de  plechtigheden, 
die  na  eenen  sneltocht  plaats  hebben,  dat  men  duidelijk  zien  kan, 


35)  Low,  Sarawak,  blz.  206—207. 

36)  Spenser  St.  John,  Life  in  the  forests  of  the  far  East,  dl.  I,  blz.  187. 

s'')  Spenser  St.  John,  O.  c,  dl.  I,  blz.  193 — 194.  [Zie  Gomes'  werk  over  de 
Zee-Dajaks,  blz.  210—216,  en  Chapter  V,  blz.  72-85]. 

—  51  — 


SCHEDEL  VEREKRIXG. 

hoezeer  de  buitgemaakte  schedels  als  beschermende  fetisea  be- 
schouwd en  vereerd  worden.  Ook  bij  de  andere  volken  van  den 
Indischen  Archipel  vinden  wij  dergelijke  plechtigheden  vermeld. 
Men  stelt  zich  met  deze  plechtigheden  voor,  de  geesten  der  ver- 
slagenen te  verzoenen,  hen  tot  vrienden  en  bondgenooten  te  maken. 
Zoo  lezen  wij  onder  anderen  van  de  Timoreezen,  dat  na  afloop 
van  eenen  krijgstocht  de  gesnelde  schedels  op  pieken  gestoken 
worden,  waaromheen  dan  gedanst  wordt,  terwijl  liederen  worden 
aangeheven,  waarin  men  het  lot  der  gedooden  beklaagt  en  hun 
vergiffenis  verzoekt  voor  het  vergoten  bloed.  „Weest  niet  ver- 
toornd!" aldus  heet  het,  „dat  uw  hoofd  bij  ons  is;  waren  wij 
minder  gelukkig  geweest,  dan  zou  misschien  ons  hoofd  in  uwe 
kampong  zijn  tentoongesteld.  Wij  hebben  de  offerande  volbracht 
om  u  te  bevredigen.  Uw  geest  moge  nu  rusten  en  ons  vrij  laten 
van  kwellingen".  Daarbij  worden  aan  eiken  schedel  offerspijzen, 
rijst  en  varkensvleesch,  voorgezet,  terwijl  de  meo,  de  voorvechter, 
hem  met  de  volgende  woorden  tot  eten  uitnoodigt:  „O  Toflebo, 
behaagt  u  deze  plaats  tot  rustpunt,  ontbied  dan  uwe  betrekkingen, 
om  het  even  hoevele,  bij  u;  roep  hen  herwaarts,  of  wilt  gij 
102  (lé)  alleen  eten  ?  Eet  dan  ;  verzadig  u  met  varkensvleesch  en  rijst"  ^^).  — 
Dezelfde  strekking  hebben  ook  de  koppensnellersfeesten  bij  de 
Alfoeren  van  Ceram.  Ook  bij  hen  worden,  onder  het  dansen 
rondom  de  pas  buitgemaakte  schedels,  liederen  aangeheven,  die 
„eene  bede  om  verzoening  bevatten,  opdat  de  geest  "wm  den  ver- 
slagene geen  rouw  of  ongeluk  brenge  over  de  overwinnaars"  ^^), 
Het  begrip,  dat  men,  door  zich  in  het  bezit  te  stellen  van  iemands 
schedel,  ook  diens  ziel  in  zijne  macht  krijgt,  deze  aan  zich  dienst- 
baar maken  en  tot  schutsgeest  aanwenden  kan,  komt  niet  minder 
duidelijk  uit  bij  de  Bataks.  Voorheen  moet  ook  het  koppensnellen 
bij  dit  volk  bestaan  hebben.  Dit  blijkt  onder  anderen  uit  eene 
mededeeling  van  den  Venetiaan  Nicoló  Conti,  die  in  het  begin 
van  de  vijftiende  eeuw  ludië  bezocht.  De  „Batech"  op  het  eiland 


38]  Sal.  Muller,  Reizen  en  onderzoekingen  in  den  Indischen  Archipel,  dl.  II, 
blz.  252 — 253:  Gramberg,  Eene  maand  in  de  binnenlanden  van  Timor,  Ver- 
handel. V.  h.  Bat.  Gen.  v.  K.  en  W.,  dl.  XXXVI,  blz.  216—217;  Reinwardt, 
Reis  naar  het  Oostelijk  gedeelte  van  den  Indischen  Archipel,  blz.  342 — 343. 
Zie  ook:  Heymering,  Een  inlandsche  oorlog  op  het  eiland  ïimor,  Tijdschr. 
V.  Nederl.  In'dië,  jaarg.  1816,  dl.  III,  blz.  219—220,  en  Donselaar,  De  christe- 
lijke zending  in  de  residentie  Timor,  Mededeelingen  v.  w.  h.  Nederl.  Zend. 
Gen.,  dl.  XXVI,  blz.  275. 

^»)  Ludeking,  Schets  van  de  residentie  Amboina,  blz.  60 — 61. 
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„Sciamuthera",  schrijft  hij,  zijn  meuscheneters,  die  in  voortdu renden 
strijd  leven  met  hunne  naburen.  Wanneer  zij  iemand  gevangen 
genomen  hebben,  slaan  zij  hem  het  hoofd  af,  eten  het  vleesch  op 
en  bewaren  den  schedel,  dien  zij  op  hoogen  prijs  stellen  en  als 
betaalmiddel  bezigen,  zoodat  hij,  die  de  meeste  schedels  bezit,  als 
de  rijkste  beschouwd  wordt  •*").  Bij  latere  schrijvers  vinden  wij  dit 
bericht  bevestigd.  Zoo  lezen  wij  in  het  verslag  van  de,  in  1824, 
door  de  Heeren  Burton  en  Ward  in  het  land  der  Bataks  onder- 
nomen reis,  dat  in  de  woningen  de  ruimte  tusschen  de  zoldering  en 
het  dak  niet  alleen  als  rijstschuur  gebruikt  wordt,  doch  ook  als 
bergplaats  van  de  hoofden  der  in  den  krijg  gevallen  vijanden"^'). 
Evenzoo  deelt  nog  Marsden  in  zijn,  in  1811  verschenen,  „History 
of  Sumatra"  mede,  dat  de  Bataks  de  gewoonte  hebben,  de  koppen 
van  hen,  die  in  den  krijg  gevangen  genomen,  geslacht  en  opgegeten 
zijn,  te  bewaren  en  als  zegeleekenen  in  de  sopo's  of  gemeentehuizen 
op  te  hangen  ■*').  Niet  minder  merkwaardig  is  zeker  hetgeen  wij  bij 
103(15)  den  Arabischen  schrijver  Ibn  al-Wardi  •*■')  verhaald  vinden,  dat 
namelijk  in  het  „land  van  de  kamfer"  meuscheneters  aangetroffen 
worden,  die  de  schedels  van  hen,  die  zij  verslonden  hebben,  met 
kamfer  en  andere  aromatische  stoffen  vullen,  en  vervolgens  in  hunne 
woningen  ophangen  en  vereeren.  Indien  zij  iets  willen  ondernemen, 
werpen  zij  zich  voor  deze  schedels  op  hunne  knieën  neder,  om  ze 
te  raadplegen.  Indien  de  gissing  van  Prof.  Van  der  Lith,  die  in  de 
belangrijke  aanteekeningen,  door  hem  aan  zijne  uitgave  van  den  „Kitab 
"^adjaib  al-Hind"  toegevoegd,  op  dit  bericht  de  aandacht  gevestigd 
heeft,  juist  is,  dat  hier  de  Bataks  bedoeld  zijn'^'*),  dan  zien  wij  hoe 
ook  bij  dit  volk  voorheen  het  koppensnellen,  het  verzamelen  van 


*o)  Zie  de  vertaling  van  de  reizen  van  Nicolo  Conti  bij :  Major,  India  in 
the  fifteenth  century,  being  a  coUection  of  narratives  of  voyages  to  India,  blz.  9. 

*i)  Burton  en  Ward,  Verslag  van  eene  reis  in  het  land  der  Bataks,  Eij dragen 
tot  de  T.  L.  en  Vk.  v.  ISiederl.  Indië,  nieuwe  volgreeks,  dl.  I,  blz.  277. 

*-)  Marsden,  History  of  Sumatra,  blz.  392.  Zie  ook:  Keumann,  Het  Pane- 
103  (15)  en  Bila-stroomgebied,  Tijdschr.  v.  h.  Ned.  Aardr.  Gen.,  2e  serie,  dl.  III,  blz.  507, 
en  Von  Rosenberg,  Der  Malayisclie  Archipel,  blz.  33,  waaruit  blijkt  dat  het 
bewaren  van  de  schedels  van  hen,  die  men  opgegeten  had,  nog  korten  tijd 
geleden  bestond.  Niet  zelden  werden  deze  schedels  door  de  familie  van  de 
verslagenen  ingelost  tegen  betaling  van  eeue  som  gelds. 

•i^)  Ibn  al-Wardi,  gestorven  in  1349  n.  C,  schreef  voor  den  regent  van 
Aleppo    Sjahïn    al-Mu'ajjadï    zijn    werk:    ^.^ÏjL'Ï    auXji^    ^_^L:S^tXv!    !5AJƒ>, 

waarvan  Torn  berg  een  gedeelte  heeft  uitgegeven  met  Latijnsche  vertaling 
(Upsala  1835).  Het  is  een  cosmograpbisch  werk  in  den  trant  van  dat  van 
Q,azwïni. 

ii)  Van  der  Lith,  ü.  c,  blz.  246,  noot. 
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schedels,  niet  alleen  geschiedde  om  krijgsroem  te  verwerven,  doch 
ook  met  religieuse  bedoelingen,  om  in  de  met  die  schedels  vereenzel- 
vigde zielen  van  de  verslagenen  schutsgeesten  te  erlangen.  Nog 
heden  ten  dage  vinden  wij  dan  ook  een  overblijfsel  hiervan  in  het 
geloof  aan  den  zoogenaamden  pangidubalang  ^^).  De  pangiduhalang 
is  eene  amulet,  een  talisman,  die  door  den  datu,  den  wichelaar, 
bereid  wordt  uit  verschillende  vreemdsoortige  ingrediënten,  als  :  ineen- 
gerolde  jonge  bladereu,  de  van  rijpheid  geel  geworden  bladstelen  van 
sommige  gewassen,  aarde,  die  tusschen  twee  hoogten  is  nedergestort, 
gras  en  aarde,  die  op  een  verrotten  boomtronk  liggen,  wat  in  de 
101(16)  taguk  (bamboekoker  waarin  de  palmwijn  bij  het  tappen  wordt 
opgevangen)  en  wat  op  den  weg  omgekomen  is,  zooals  mieren, 
vlinders  en  ander  gedierte,  hout  dat  door  beren  vaneen  gereten, 
hout  waarin  de  bliksem  geslagen  is,  en  citroenen  en  welriekende 
planten.  Het  voornaamste  bestanddeel  bij  de  bereiding  van  de 
pangulubalang  is  echter  het  hoofd  van  eenen  mensch,  die  óf  in 
den  strijd  gevallen  is,  óf  opzettelijk  voor  het  doel  geslacht  wordt'*'"). 
In  het  laatste  geval  wordt  in  den  regel  een  ouderlooze  knaap 
genomen  van  acht  tot  tien  jaren,  die  tot  aan  den  hals  in  den 
grond  begraven  wordt,  terwijl  men  hem  eene  brij  van  gestampte 
spaansche-peper,  gember  en  zout  in  den  mond  stopt.  Daar  hem 
daarbij  geen  enkel  druppel  water  gegeven  wordt,  geraakt  hij  in 
zulk  een  overprikkelden  toestand,  dat  het  niet  veel  moeite  kost, 
hem  te  doen  beloven,  na  den  dood  de  dorpsbewoners  als  schuts- 
geest  te  dienen,  waarna  hij  onmiddellijk  omgebracht  w^ordt,  door 
hem   gesmolten    lood   in  den  mond  te  gieten.  ■  Aldus  de  mededee- 


*5)  Behalve  eenige  aanteekeningen,  door  mij  gemaakt  tijdens  mijn  verblijf  in 
de  Bataklandcn,  heb  ik  voor  het  volgende  vooral  geraadpleegd:  Von  Rosenberg, 
Der  Malayische  Archipel,  blz.  59 — 60 j  Niemann,  Bijdrage  tot  de  kennis  van 
den  godsdienst  der  Bataks,  Tijdschr.  v.  Nederl.  liidië,  jaarg.  1870,  dl.  I, 
blz.  297 ;  Hagen,  BeitrJige  zur  Keiintniss  der  Battareligion,  Tijdschr.  v.  Ind. 
T.  L.  en  Vk.,  dl.  XXVIII,  blz.  512—513;  ISeiimann,  Het  Pane-  en  Bila- 
stroomgebied,  Tijdsch.  v.  h.  Nederl.  Aardr.  Gen.,  2e  serie,  dl.  III,  blz.  306 — 307 
en  514;  Van  der  Tuuk,  Bataksch  woordenboek,  i.  vv.  ulubalang  en  antar;  het 
verhaal  „Malirn  Deman"  bij :  Van  der  Tuuk,  Bataksche  chrestomathie,  dl.  I, 
blz.  87  vv.,  en  het  overzicht  van  dit  verhaal  bij:  ISiemanii,  Medcdeelingen 
omtrent  de  letterkunde  der  Bataks,  Bijdragen  tot  de  T.  L.  en  Vk.  v.  Nederl. 
Indië,  3e  volgreeks,  dl.  I,  blz.  255  vv.,  waar  (blz.  264 — 26(3)  eene  uitvoerige 
beschrijving  gegeven  wordt  van  de  wijze,  waarop  eene  pangulubalang  wordt 
vervaardigd.  [Verg.  deel  III,  142 — 144,  en  verder  iiierbeneden  in  opstel  XXXII 
(de  hagedis),  noot  15]. 

40)  Verijelijk  ook  noot  31"  hierboven.  In  het,  in  de  voorgaande  noot  ge- 
noemde, Bataksche  verhaal  van  „Malim  Deman",  vinden  wij  onder  anderen 
een  voorbeeld  van  eene  pangulubalang,  die  gemaakt  wordt  van  den  schedel 
van  iemand,  die  in  den  oorlog  gevallen  is. 
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ling  van  den  Heer  Von  Rosenberg '*^).  Niet  onwaarschijnlijk  is 
het  echter,  dat  die  martelingen  nog  iets  meer  zijn  dan  eenvoudig 
een  middel,  om  van  den  knaap  de  verlangde  belofte  af  te  persen. 
De  gemoedsgesteldheid  toch,  waarin  iemand  verkeert  op  het 
oogenblik  van  het  sterven,  bepaalt,  volgens  de  voorstelling  van 
de  natuurvolken,  rechtstreeks  de  geaardheid  van  zijne  ziel  na  den 
dood.  De  ziel  die  vreedzaam  het  lichaam  verlaat,  terwijl  de  be- 
trokken persoon,  onbewust  van  zijn  naderend  uiteinde,  in  eene 
genoegelijke  stemming  zich  bevindt,  is  een  minder  gevaarlijke 
daemon,  derhalve  ook  minder  als  krijgsgeest  geschikt,  dan  de 
ziel  van  hem,  die  in  een  oogenblik  van  woede  uit  dit  leven  scheidt. 
De  zooeven  beschreven  martelingen  kunnen  dus  mede  ten  doel 
hebben,  den  knaap,  resp.  diens  ziel,  de  vereischte  dispositie  te 
verleenen  om  als  schutsgeest  op  te  treden  '*^).  Is  de  pangulubalang 
105(17)  gereed,  dan  wordt  zij  met  vele  ceremoniën  ingewijd.  Dit  inwijden 
heet  mangantarJion  (van  het  grondwoord  antar)  dat  is :  geleiden, 
namelijk  de  ziel  in  de  bereide  zelfstandigheid,  zooals  mij,  tijdens 
mijn  verblijf  te  Sipirok  in  de  Bataklanden,  uitdrukkelijk  door  een 
datu  verzekerd  werd.  De  pangulubalang  is  dus,  door  de  daarmede 
vereenzelvigde  ziel  van  den  verslagene,  een  machtige  fetis,  die 
van  zijnen  bezitter  allerlei  onheilen  afweert  en  diens  vijanden  als 
een  voorvechter  bestrijdt,  zooals  de  benaming  pangulubalang,  dat 
is:  die  tot  uluhalang,  voorvechter,  dient,  vanzelf  aanduidt.  In  tijden 
van  oorlog  of  van  groot  gevaar  zou  zij,  wanneer  zij  goed  is,  het 
vermogen  hebben  om  de  dorpsbewoners  te  waarschuwen  door  een 
dof  trillend  geluid  te  maken,  zooals  dat  van  eene  groote  pauk. 
Men  roept  de  pangulubalang  ook  aan  als  eene  godheid  en  brengt 

4')  Von  Rosenberg,  O.  c,  blz.  59—60.  Dr.  Hagen  (O.  c,  blz.  513,  noot), 
de  mededeeling  van  Von  Rosenberg  overnemende,  zegt:  „Dieseganze  Erzahlung 
ist  wörtlich  war,  und  herrscht  dieser  Gebrauch  auch  in  den  von  mir  durch- 
forschten  Gegenden".  [Zie  nog:  Warneck,  Religion  der  Batak,  65;  Meerwaldt, 
De  Bataksclie  tooverstaf,  Bij  dr.  T.  L.    Vk.,  dl.  54  (1902),  blz.  303]. 

48j  Vergelijk  ook:  Bastian,  Die  Vorstellungen  von  der  Seele,  blz.  40 — 41, 
waar  het  onder  anderen  heet :  „Auch  bei  den  auf  Erden  in  damonische  Dienst- 
lichkeit  zu  bannenden  Seelen  mag  die  so  im  Todesmomente  beherrschenden 
Stimmung  benutzt  werden,  um  sie  für  ihre  weitere  Aufgabe  geschickt  zu 
105  (17)  machen.  Der  bei  dem  Krönungsfest  der  Kimbunda  geopferte  Kriegsgefangene 
wird  in  Unkenntniss  erhalten  über  das  bevorstehende  Geschick  und  erhalt 
seinen  Todesstreich  im  Taumel  fröhlichen  Tanzes,  wenn  sich  seine  Seele  im 
Lustgefühl  berauscht,  damit  sie  in  Tixirung  dieser,  zu  liebevoller  Hingabe 
neigenden,  Freudenstimmung  jetzt  fortan  als  anhanglicher  Schutzgeist  den 
Fürsten  umschwebe".  Zie  ook  noot  52  hierbeneden.  [Volgens  Meerwaldt,  t.  a.  p., 
zou  het  bij  de  pangulubalang-bereiding  vooral  aankomen  op  het  plotseling 
dooden  van  het  slachtoffer;  „want  de  ziel  van  een  plotseling  uit  dit  leven  gerukte 
{na  mate  salongkm  of  7ia  mate  sadart)  werd  in  bijzondere  mate  een  kwelgeest"]. 
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haar  bij  verscheidene  gelegenheden  vooral  spijzen  als  offeranden. 
Veelal  wordt  zij  bewaard  in  een  beeld,  dat  ter  hoogte  van  den 
navel  eene  opening  heefi,  welk  beeld  aan  den  ingang  van  het 
dorp  geplaatst  wordt  ^■').  Soms  is  het  echter  een  ruwe  of  een  eenvoudig 
vierkant  gehouwen  steen,  waaronder  de  pangulubalang  geborgen 
wordt  ^").  Moet  zij  in  den  krijg  dienst  doen  of  bij  het  bezweren 
van  ziekten,  dan  wordt  zij  in  den  zoogenaamden  iunghot-vialehat 
gedaan,  een  stok  of  staf  met  figuren  versierd  en  aan  het  boveneind 
waarvan  een  ruiterbeeld,  bij  wijze  van  knop,  is  aangebracht  ^°*). 
Schedels  zijn  dus  beschermende  fetisen.  Zoo  laat  zich  ook  het 
feit  verklaren,  dat  men  altijd  begeerig  is  het  aantal  daarvan  te 
vermeerderen.  Immers  elke  kop,  dien  men  buit  maakt,  ver- 
tegenwoordigt de  hulp  van  een  meer  of  minder  machtigen  geest. 
Er  zijn  echter  gevallen,  waarin  men  meer  dan  anders  behoefte 
heeft,  om  zich  op  die  wijze  in  het  bezit  van  eenen  fetis  te  stellen. 
Zoo  bij  het  oprichten  en  betrekken  van  eene  nieuwe  woning.  Het 
106(18)  gebruik,  om  bij  dergelijke  gelegenheden  menschenoffers  te  brengen, 
komt  bij  tal  van  volken  voor  ^').  Buitengewoon  kenschetsend 
hiervoor   is   het   veelmaals   geciteerde    verhaal  van  koning  Maha 


*9)  Dergelijke  beelden  worden  ook  aangewend  als  dragers  van  andere  voor- 
behoedmiddelen, amuletten,  pagar''s,  en  heeten  daarom  jm-pagaran  (Zie  hierover 
onze  verhandeling:  Het  animisme  bij  de  volken  van  den  Indiscben  Archipel, 
blz.  122  [Deel  IlI,  142]). 

50)  Zulk  een  steen  heet  batu-tulpak,  dat  is  letterlijk:  afweersteen.  In  het 
algemeen  heet  si-patidpak  „een  afweringsmiddel  als  die  men  bü  den  ingang 
van  een  dorp  vindt,  om  een  geest  of  wel  een  vijand  er  buiten  te  houden" 
(Van  der  Tuuk,  Batakscli  woordenboek,  i.  v.  tulpak). 

50")  Zie  Aanteekening  II  aan  het  slot  van  dit  opstel. 

5")  Zie  hierover:  Liebrecht,  Zur  Volkskunde,  blz.  28-t — 296;  Andree,  Ethno- 
graphische  Parallelen  und  Vergleiche,  blz.  18—23;  Tylor,  Primitive  culture, 
dl.  I,  blz.  104 — 108;  Lippert,  Christenthum,  Volksglaube  und  Volksbrauch, 
blz.  457 — 461;  Grimm,  Deutsche  Mythologie,  blz.  1095 — 1097;  Krauss,  Das 
Bauopfer  bei  den  Südslaven,  Mittheilungen  der  Anthropologischen  Gesellschaft 
in  Wien,  dl.  XVII,  blz.  16 — 24;  Winternitz,  Einige  Bemerkungen  über  das 
Bauopfer  bei  den  Indcrn,  en  Haberland,  Ueber  das  Bauopfer,  Mittheilungen 
der  Anthropologischen  Gesellschaft  in  Wien,  dl.  XVII.  Sitzungsberichte,  blz. 
87 — 40  en  42—44;  Gittée  en  Gaidoz,  Les  rites  de  la  construction,  Mcliisine, 
dl.  III,  kol.  497—498  en  dl.  IV,  kol.  14—18.  [Zie  nog:  Globus,  dl.  72, 
blz.  137;  dl.  79,  blz.  31  en  150;  dl.  80  blz.  202;  dl.  81,  blz.  192;  dl.  83, 
blz.  36;  dl.  84,  blz.  172;  dl.  92,  blz.  60  en  283  v.;  dl.  95,  blz.  173;  het 
opstel  van  M.  C.  Schadee,  Bijdrage  tot  de  kennis  van  den  godsdienst  der 
Dajaks  van  Tajan  en  Landak,  in  Bijdr.  T.  L.  Vk.,  deel  60  (1908),  blz.  122—125; 
Grijzen,  Mededcelingcn  omtrent  Beloe,  blz.  104 — 105  ;  A.  C.  Kruijt,  Van  Paloppo 
naar  Posso,  Mededeel.  Zend.  Gen.,  dl.  42,  blz.  56;  dr.  Aug.  Gittce,  Het 
bouwoffer,  in  Vragen  des  tijds,  1899,  blz.  309 — 332;  P.  Sartori,  Ueber  das 
Bauopfer,  in  Zeitschr.  f.  EthnoL,  1898,  blz.  1 — 54;  zie  ook  diens  „Öitte  und 
Brauch",  11,  blz.  3 — 4  en  de  daar  aangehaalde  schrijvers;  eindelijk  nog 
L.  D.  Burdick,  Eoundation  Rites,  with  some  kindred  ceremonies,  1901]. 
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Mongkut  van  Siam,  die  bij  den  bouw  van  eene  poort  drie  mannen 
grijpen  en  onthoofden  liet,  na  hun  opgedragen  te  hebben,  die 
poort  trouw  te  bewaken,  en,  bij  de  nadering  van  vijanden  of  van 
andere  gevaren,  te  waarschuwen  ^-).  Het  is  yan  genoegzame  be- 
kendheid, dat  dergelijke  praktijken  voorheen  in  Europa  evenzeer 
moeten  hebben  bestaan.  In  de  sagen  en  volksverhalen  vindt  men 
de  bewijzen  daarvan,  waar  herhaaldelijk  gesproken  wordt  van 
kinderen,  die  in  de  fundamenten  van  huizen  en  kasteelen,  muren, 
bruggen  en  dijken  ingemetseld  werden,  om  aan  deze  bouwwerken 
sterkte  en  duurzaamheid  te  verleenen,  om  ze  te  beschutten  tegen 
het  geweld  van  den  vijand  of  tegen  de  krachten  der  natuur,  om 
ze  onneembaar  te  maken  of  voor  instorting  en  vernieling  te  be- 
waren. Bij  de  volken  van  den  Indischen  Archipel  zijn  deze  bouw- 
offers  niet  onbekend.  Zoo  placht  men  voorheen  bij  de  Alfoeren 
van  de  Minahasa,  bij  den  bouw  van  een  huis,  ouder  den  hoofdpaal 
een  kind  te  begraven  of  eenen  schedel,  dien  men  voor  dat  doel 
opzettelijk  had  laten  snellen,  opdat  er  zegen  in  dat  huis  zou  zijn. 
Ook  wanneer  de  woning  voltooid  was,  moest  er  een  menschen- 
hoofd  zijn,  dat  onder  de  nok  werd  opgehangen  ■^■^).  Verder  zien 
wij  hoe  bij  de  Alfoeren  van  Ceram  evenzeer  het  gebruik  bestaat, 
om,  onder  anderen  bij  het  oprichten  van  een  baileu  of  gemeen- 
tehuis, in  het  gat  bestemd  voor  den  middelsten  stijl  een  pas  gesneld 
107  (19)  hoofd,  of,  bij  gebreke  daarvan,  een  drogen  menschenschedel  te 
werpen  ^■^),  een  gebruik  dat  voorheen  ook  op  Ambon  en  de  Oeliasers 
voorkwam  ^^).  Zuidelijker,  op  de  Timorlaoet-eilanden,  treffen  wij 
iets  dergelijks  aan.  Zijn  de  voor  de  palen  bestemde  kuilen  gegraven, 
dan  worden  daar  niet  zelden  koppen  van  krijgsgevangenen  en 
van  slaven  in  gedaan  ^^).  Wenden  wij  ons  naar  Borneo,  dan  zien 
wij  dat  het  bij  de  Milanau's,  een  Dajakschen  stam  in  het  noord- 
westen   van    het  eiland,  vroeger  gewoonte  was,  om,  wanneer  het 

*2j  „Die  Seelen",  aldus  voegt  Lippert,  die  dit  verhaal  (O.  c,  blz.  457) 
eveneens  citeert,  er  aan  toe,  „sollen  aber  nicht  mit  Unlust  und  Rachegedanken 
ihren  Dienst  antreten,  sondern  fröhlich  und  mit  ihrem  Schicksale  versöhnt.  — 
darum  wird  den  Mannern  ein  glanzendes  Mahl  bereitet  und  bei  diesem  giebt 
ihnen  der  König  jenen  Auftrag". 

53)  Graafland,  De  Minahasa,  dl.  I,  blz.  286;  Statistieke  aanteekeningen  over 
de  residentie  Menado,  en  Van  Spreeuwenberg,  Een  blik  op  de  Minahassa, 
Tijdschr.  v.  Nederl.  Indië,  jaarg.  1840,  dl.  I,  blz.  119,  en  jaarg.  1845,  dl.  IV, 
blz.  318;  Riedel,  De  Minahassa  in  1825,  Tijdschr.  v.  Ind.  T.  L.  en  Vk., 
dl.  XVIII,  blz.  503  en  559,  aanteekening  54. 

s*)  Riedel,  De  sluik-  en  kroesliarige  rassen  tusschen  Selebes  en  Papua, 
blz.  109  en  118. 

55)  Riedel,  O.  c,  blz.  63. 

56)  Riedel,  O.  c,  blz.  286. 
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althans  groote  woningen  gold,  bij  het  inheien  van  den  eersten 
paal  een  menschenoffer  te  brengen.  Daartoe  werd  er  een  diep 
gat  in  den  grond  gegraven,  waarin,  nadat  men  op  den  bodem 
daarvan  eeue  slavin  gelegd  had,  de  paal  nedergelaten  werd,  zoo- 
danig dat  het  ongelukkige  slachtoffer  daardoor  geheel  werd  ver- 
pletterd ^').  Elders  op  Borneo,  onder  anderen  in  het  stroomgebied 
van  de  Koetei-rivier  of  de  Mahakam,  schijnen  de  voor  het  bouw- 
offer  benoodigde  schedels  hoofdzakelijk  door  middel  van  het  koppen- 
snellen te  worden  verkregen.  De  Heer  Tromp  vermeldt  althans, 
dat  bij  deze  Dajaks  het  snellen  van  een  hoofd  verplichtend  is  bij 
het  bouwen  van  eene  nieuwe  woning  "''^).  Hetzelfde  is  ook  bij  de 
Mentawei-eilanders  het  geval.  Alvorens  een  nieuw  huis  te  betrekken, 
moet  een  hoofd  gesneld  en  tentoongesteld  worden.  Gebeurt  dit 
niet,  dan  gelooft  men,  dat  het  huis,  door  den  invloed  der  booze 
geesten,  niets  anders  dan  ongeluk,  ziekte  en  dood  zou  aanbrengen, 
zoodat  niemand  het  wagen  zou,  er  binnen  te  treden  of  er  zich  in 
te  vestigen  ^^).  Ook  op  Java  en  Sumatra  moet  eertijds  het  bouw- 
offer  bestaan  hebben.  Nog  heden  ten  dage  is  het  bij  de  Soenda- 
108(20)  neezen  namelijk  gebruikelijk,  om  onder  de  fundamenten  van  eene 
in  aanbouw  zijnde  woning  den  kop  van  eenen  buffel,  eene  geit 
of  eene  kip  te  begraven.  Deze  kop  is  een  parepeh,  een  bezwerings- 
middel, eene  amulet,  waardoor  men  de  woning  tegen  booze 
machten  en  invloeden  tracht  te  beveiligen.  Voorheen  nu  werd 
voor  dat  doel  een  menschenhoofd  gebezigd.  Volgens  het  volks- 
geloof zouden  er  zelfs  nog  altijd  personen  zijn,  die  *  moorden, 
alleen  om  zich  meester  te  maken  van  de  schedels  der  verslagenen, 
ten  einde  deze,  bij  den  bouw  van  groote  steenen  woningen, 
aanzienlijke     bruggen    en    soortgelijke     werken,    als    parepeh    te 


5')  Spenser  St.  John,  Life  in  the  forests  of  the  far  East,  dl.  I,  blz.  35. 

*8)  Tromp,  Uit  de  salasila  van  Koetei, .  Bijdragen  tot  de  ï.  L.  en  Vk. 
V.  Nederl.  Indië,  5e  volgreeks.  dl.  III,  blz.  72,  en  Eene  reis  naar  de  boven- 
landen van  Koetei,  Tijdschr.  v.  Ind.  T.  L.  en  Vk.,  dl.  XXXII,  blz.  293.  [Zie 
de  interessante  beschrijving  der  koppensnellers-ceremonieën  die  de  Bahau-  en 
Kenja-Dajaks  bij  den  huisbouw  in  acht  nemen  (thans  inet  een  ouden  schedel) 
bij  Nieuwenhuis,  Q,uer  durch  Borneo,  II,  177 — 180]. 

^'J)  Hinlopen  en  Severijn,  Verslag  van  een  onderzoek  der  Poggi-eilanden, 
Tijdschr.  v.  Ind.  T.  L.  en  Vk.,  dl.  III,  blz.  330  (De  Poggi-eilanden  maken, 
gelijk  bekend  is,  een  deel  uit  van  de  Mentawei-groep).  Bij  Von  Ilosenberg, 
De  Mentawei-eilanden,  Tijdschr.  v.  Ind.  T.  L.  en  Vk.,  dl.  I,  blz.  426  (=  Der 
Malayische  Archipel,  blz.  199 — 200)  heet  het,  dat  groote  feesten  ook  gegeven 
worden  bij  den  bouw  van  een  huis,  en  dat  om  zulk  een  feest  Ie  kunnen  be- 
sluiten, „de  dood  van  een  of  meer  menschen  wel  niet  noodzakelijk  vcreischt,  maar 
toch  als  eene  voorspoed  aanbrengende  omstandigheid  aangemerkt  wordt".  Tot 
dat  einde  wordt  er  een  sneltocht  naar  een  der  naburige  eilanden  ondernomen. 
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benuttigen '^°).  Wat  Sumatra  betreft,  zijn  het  de  bewoners  van  de 
Lampongsche  Districten  van  wie  wij  dit  offer  medegedeeld  vinden. 
Bij  het  oprichten  van  een  huis  werden  dikwijls  een  of  meer  slaven 
gedood,  wier  koppen  men  onder  de  hoofdstijlen  begroef*''). 

Uit  het  medegedeelde  zien  wij,  dat  het  bouwoffer  bij  verschil- 
lende stammen  van  den  Indischen  Archipel  bekend  is.  Op  eenen 
vorm,  waaronder  het  hier  en  daar  voorkomt,  hebben  wij  echter 
nog  de  aandacht  te  vestigen.  „Mildert  sich  die  Sitte",  aldus  Dr. 
Andree,  „aber  bleibt  die  Anschauung  von  der  Nothwendigkeit  des 
Opfers  beim  Bau  zum  Schirm  und  Schutze  des  letzteren,  dann 
tritt  substituirend  fiir  den  Menschen  das  Thier  als  Schlachtopfer 
ein"  '^'^).  Zoo  ook  bij  de  Indonesische  volken.  Een  voorbeeld  daarvan 
hebben  wij  zooeven  reeds  bij  de  Soendaneezeu  leeren  kennen.  Het 
is  toch  niet  meer  de  schedel  van  eenen  mensch,  die  bij  hen  als 
eene  amulet,  als  parepeh,  bij  den  bouw  van  eeue  woning,  eene 
brug,  enz.,  dienst  doet,  doch  de  kop  van  eenen  buffel,  eene  geit 
of  eene  kip.  Ook  bij  de  Milauau's  van  Noordwest-Borneo  is,  op 
dezelfde  wijze,  voor  het  menschenoffer,  het  dierenofler  in  de  plaats 
getreden.  Toen  —  aldus  verhaalt  Spenser  St.  John  —  een  Dajaksch 
hoofd  eens  eenen  vlaggestok  voor  zijne  woning  wilde  oprichten, 
werd  er  op  den  bodem  van  den  daarvoor  gegraven  kuil  een  hoen 
gelegd  en  onder  den  nedervallenden  mast  verpletterd  '^'^).  Evenzoo 
worden  bij  de  Timorlaoet-eilauders  de  menschenschedels,  die  bij 
109(21)  den  bouw  van  een  huis  onder  de  palen  worden  begraven,  niet 
zelden  door  de  koppen  van  wilde  karbouwen  of  buffels  vervangen''"*). 
In  al  deze  gevallen  is  dus  het  dierenoffer  rechtstreeks  een  sub- 
stituut van  het  menschenoffer.  Dit  behoeft  het  echter  niet  altijd 
te    zijn,    en    onzes  inziens  gaan  de  meeste  schrijvers,  die  over  dit 

8")  Oosting,  Soendasch-lSlederduitsch  -woordenboek,  i.  v.  (MjtSikt?,^  en  het 
Supplement  hierop,  i.  v.  nmnui^.  De  persoon,  die  door  den  bouwheer  uit- 
gezonden wordt,  om  een  menschenhoofd  te  bemachtigen,  heet  tjulik,  welk 
woord  men  door  „koppensneller"  zou  kunnen  vertalen.  Zie  ook:  Coolsma, 
Soendaneesch-Hollandsch  woordenboek,  i.  vv.  tjulik  en  parepeh.  [Dat  dit  volks- 
geloof nog  steeds  bestaat,  hebben  de  ernstige  opstootjes,  die  naar  aanleiding 
der  cholera-epidemie  in  1909  te  Batavia  en  Bandoeng  hebben  plaats  gegrepen 
en  waarop  ik  in  mijn  opstel  over  pokkenbijgeloof  zinspeelde  (blz.  85),  op  eene 
maar  al  te  treurige  wijze  bewezen.  Men  leze  hieromtrent  het  opstel  van  C.  Spat, 
„Tjoelik",  in  Ind.  Gids,  1910,  I,  338—342]. 

<")  Cornets  de  Groot,  Nota  over  de  slavernij  en  het  pandelingschap  in  de 
residentie  Lampongsche  Districten,  Tijdschr.  v.  Ind.  T.  L.  en  Vk.,  dl.  XXVII, 
blz.  459. 

62)  Andree,  Ethnographische  Parallelen  und  Vergleiche,  blz.  22. 

«3)  Spenser  St.  John,  Life  in  the  forests  of  the  far  East,  dl.  I,  blz.  35. 

6*)  Riedel,  de  sluik-  en  kroesharige  rassen  tusschen  Selebes  en  Papua,  blz.  286. 
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onderwerp  gehandeld  hebben,  te  ver,  door  zulks  te  willen  aan- 
nemen. Men  houde  toch  in  het  oog,  dat  de  zielen  van  dieren- 
evengoed  als  die  van  menschen,  beschermgeesten  kunnen  zijn. 
Duidelijk  zien  wij  dit  bij  de  Alfoeren  van  Halmahera.  Bij  hen 
spelen  namelijk  de  zoogenaamde  penjiguru's  of  krijgsamuletten 
eene  voorname  rol.  Veelal  bestaan  deze  uit  een  met  wonderkruiden, 
olie  en  wortels  gevuld  potje,  dat  aan  een  met  rood  katoen  over- 
trokken snoer  van  stukjes  hout  hangt.  De  geest  van  eenen  gier, 
die  in  het  potje  gebannen  is,  maakt  dat  de  eigenaar  minstens 
onkwetsbaar  wordt  *"■').  Overigens  is  het  van  genoegzame  bekend- 
heid, dat  koppen,  beenderen  en  andere  lichamelijke  overblijfselen 
van  bepaalde  dieren  vaak  als  amuletten  gedragen  worden,  ook 
hier,  gelijk  vanzelf  spreekt,  om  de  ziel,  welke  men  zich  met  die 
deelen  vereenzelvigd  denkt*).  Mets  natuurlijker  dus  dan  dat  men 
zich  ook  van  de  bescherming  van  dergelijke  amuletten  tracht  te 
verzekeren  bij  den  bouw  van  een  huis.  Op  die  wijze  is  onzes 
inziens  dan  ook  het  hondenoffer  te  verklaren,  hetwelk  bij  de 
Alfoeren  van  de  Minahasa  naast  het  menschenoffer,  doch  op  ge- 
heel andere  tijdstippen,  plaats  had,  voor  de  eerste  maal  bij  het 
leggen  van  de  vloerbalken,  voor  den  tweeden  keer  bij  het  oprichten 
van  de  stijlen,  waarop  de  dakstoel  rust,  en  voor  den  derden,  bij 
het  dekken.  Dat  men  zich  met  dit  offer  ten  doel  stelde,  de  nieuwe 
woning  voor  ongelukken  te  bewaren,  zich  beschermgeesten  te 
verschaffen  in  de  zielen  van  de  gedoode  dieren,  is  niet  onwaar- 
schijnlijk. De  Alfoer  zegt  dan  ook  dat  honden  gekozen  worden, 
dewijl  deze  zoo  moedig'  zijn  *^*^).  Ook  het  gebruik  bij  de  Makassaren 
en  Boegineezen,  om,  bij  het  bouwen  van  een  huis,  onder  den 
voet  van  den  middelsten  paal  den  kop  van  eenen  jaarvogel,  buceros 
cassidix,  en  van  eene  landschildpad  te  begraven,  opdat  daardoor 
110(22)  de  voltooiing  van  het  werk  niet  belet  worde  en  verder  alle  onge- 
lukken   van    de    woning    verwijderd    blijven  "^^j,    kan    geheel  onaf- 

"5)  Campen,  De  godsdienstbegrippen  der  Halmaherasche  Alfoeren,  Tijdschr.  v. 
Ind.  T.  L.  en  Vk.,  dl.  XXVII,  blz.  451.  Zie  ook  hiervoor  onze  verhandeling: 
Het  animisme  bij  de  volken  van  den  Indischen  Archipel,  blz.  129 — 131  [üeel 
III,  150—152], 

*)  [Verg.  noot  *)  op  blz.  318  van  deel  III]. 

•''')  N.  P.  Wilken,  Bijdragen  tot  de  kennis  van  de  zeden  en  gewoonten  der 
Alfoeren  in  de  Minahasa,  Mededeelingen  v.  w.  h.  Nedcrl.  Zendel.  Gen.,  dl. 
VII,  blz.  140—141. 

"")  Matthes,  Over  de  ada's  of  gewoonten  der  Makassaren  en  Boegineezen,  Ver- 
slagen en  Mededeelingen  der  Kouinklijke  Akadcinie  van  Wetenschappen,  Afdee- 
ling  Letterkunde,  3c  reeks,  dl.  II,  blz.  144,  Makassaarsch  woordenboek,  blz. 
683,  en  Boegineesch  woordenboek,  blz.  872,  i.  v.  aio. 
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hankelijk  van  het  menschenoffer  en  niet  als  een  substituut  hiervan, 
ontstaan  zijn.  Wat  toch  de  buceros  aangaat,  in  het  godsdienstig 
leven  van  vele  volken  van  den  Indischen  Archipel  speelt  deze 
vogel,  gelijk  door  den  Heer  Pleyte,  conservator  van  het  Ethno- 
graphisch  Museum  te  Amsterdam,  in  zijne  interessante  verhandeling 
„Pratiques  et  croyances  relatives  au  bucéros  dans  l'Archipel 
Indien",  met  tal  van  voorbeelden  is  aangetoond,  eeue  belangrijke 
roP®).  Bovenal  geldt  de  buceros  als  een  bij  uitstek  dappere  vogel, 
en  zoo  zien  wij  dan  ook,  hoe  bij  verschillende  stammen  niet 
alleen  koppen,  doch  ook  afbeeldingen  van  deze  dieren  als  fetisen 
ter  bescherming  van  personen,  bepaaldelijk  krijgslieden,  of  van 
huizen  aangewend  worden.  Salomon  Muller  deelt  onder  anderen  — 
om  hier  slechts  een  enkel  voorbeeld  aan  te  voeren  —  mede,  hoe 
de  Dajaks  van  het  benedenstroomgebied  der  Barito  de  nokken 
hunner  woningen  met  uit  hout  gesneden  figuren  van  den  tingang, 
buceros  rhinoceros,  versieren,  omdat  zij  dezen  als  een  invloedrijken 
geluksvogel  beschouwen  •'^).  Het  begraven  van  eenen  buceroskop 
onder  den  hoofdstijl  van  eene  in  aanbouw  zijnde  woning,  bij  de 
Makassaren  en  Boegineezen,  is  hiermede  zeker  volkomen  analoog  '°). 
111  (23)  Eindelijk  willen  wij  nog  de  aandacht  vestigen  op  de  gewoonte 
bij    de  Javanen,  om  onder  stuwdammen,  ten  einde  het  bezwijken 


«8)  Rerue  d'Ethnographie,  dl.  IV,  blz.  311  vv.,  en  dl.  V,  blz.  464  vv.  — 
Zie  ook:  Kreemer,  De  Javaan  en  zijne  vogels,  Mededeel,  v.  w.  li.  Nederl.  Zend. 
Gen.,  dl.  XXXII  blz.  242  vv. 

•'^j  Temmink,  Verhandelingen  van  de  natuurlijke  geschiedenis  der  Neder- 
landsche  Overzeesche  Bezittingen,  Land-  en  Volkenkunde,  blz.  401,  tekst  en 
noot  6. 

'")  De  verklaring,  door  den  Makassaar  van  het  gebruik  gegeven,  is  echter 
eene  andere.  Door  eenen  jaarvogel  en  eene  landschildpad  onder  den  hoofdstijl 
te  begraven,  wordt,  zegt  hij,  de  voltooiing  van  het  bouwwerk  niet  verhinderd 
en  alle  ongeluk  van  de  woning  geweerd,  omdat  de  jaarvogel  aio,  de  land- 
schildpad kura  heet,  en  ta-nii/alo-aloici,  „niet  verhinderd  worden",  ta-nikura- 
kurdi,  „er  zal  niets  kwaads  ondervonden  worden",  beteekent.  Dat  deze  spits- 
vondige, op  eene  vrij  gezochte  woordspeling  berustende,  verklaring  eerst  later 
moet  zijn  uitgedacht,  toen  de  oorspronkelijke  beteekenis  van  het  gebruik  ver- 
loren was  gegaan,  behoeft  geen  betoog.  Intusschen  verdient  het  opmerking, 
dat  nog  van  eenige  andere  voorwerpen  het  gebruik  als  amuletten,  op  dergelijke 
wijze,  uit  den  klank  van  den  naam  wordt  verklaard  (Zie:  Matthes,  Over  de 
bissu's  of  heidensche  priesters  en  priesteressen  der  Boegineezen,  blz.  9),  en 
dit  ook  elders  in  den  Archipel  gebeurt.  Zoo  vermeldt  de  Heer  Kreemer  van 
de  Javanen,  dat  houders  van  warong's  of  gaarkeukens  eeu  takje  of  stukje  hout 
van  den  tjamara-boom  (casuarina)  plegen  te  bewaren,  als  een  sarat-penglarisan, 
111(23)  een  middel  om  veel  te  verkoopen.  „Immers",  zoo  heet  het,  „van  (/'ö»iam  maakt 
men  de  verkorting  mara^  naderen,  en  zoo  moeten  de  menschen  dan  wel,  omdat 
men  er  deze  djimat,  amulet,  op  na  houdt,  naderen,  aankomen.  Tegen  de  aan- 
trekkingskracht van  zoo'n  ding  kunnen  zij  niets  doen"  (Kreemer,  Iets  over 
djimat's,  Mededeel,  v.  w.  h.  Ned.  Zend.  Gen.,  dl.  XXXII,  blz.  349). 
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daarvan  te  voorkomen,  een  botje  van  eenen  aap  te  steken"'). 
Ook  dit  is  zeker  geheel  onafhankelijk  van  het  menscheuoffer  ont- 
staan. Botjes  van  apen  worden  toch  dikwijls  als  djimat's,  als 
amuletten,  aangewend '-),  zoodat  het  gebruik  daarvan  ter  be- 
scherming van  bouwwerken  geheel  voor  de  hand  ligt'-^). 

In  het  voorgaande  hebben  wij  trachten  aan  te  toonen,  dat  het 
menscheuoffer,  resp.  het  koppensuellen,  slechts  eene  uiting  is  van 
de  schedelvereering.  Natuurlijk  kan  het  echter  ook  eene  offer- 
handeling in  den  strikten  zin  des  woords  zijn.  Zoo  bij  voorbeeld 
bij  begrafenissen.  Het  leven  hiernamaals  is,  naar  de  voorstelling 
van  de  natuurvolken,  eene  voortzetting  van  dat  op  aarde.  De 
afgestorvenen  hebben  dezelfde  behoeften  als  de  levenden,  en  in 
die  behoeften  moeten  de  nagelaten  betrekkingen  voorzien,  willen 
zij  geen  gevaar  loopen  van  door  de  geesten  verontrust  en  gekweld 
te  worden.  Uit  deze  beschouwing  zijn  de  doodenoffers  voortgekomen, 
in  de  eerste  plaats  de  menschenoffers.  Bij  de  begrafenis,  vooral 
van  hoofden  en  aanzienlijken,  is  het  dan  ook  regel,  dat  eenige 
slaven  geslacht  worden,  opdat  zij  den  overledene  naar  het  schimmen- 
rijk volgen  en  hem  daar  dienen  zullen.  Ook  het  koppensnellen 
kan  dikwijls  op  die  wijze  een  doodenoffer  zijn.  De  bezitter  van 
den  schedel  heeft  toch  de  ziel  van  hem,  aan  wien  die  schedel 
heeft  toebehoord,  in  zijne  macht.  Evengoed  nu  als  hij  die  ziel 
reeds  in  dit  leven  aan  zich  dienstbaar  maken  kan,  doof  haar  als 
schutsgeest  te  bezigen,  kan  hij  haar  ook  na  den  dood  als  slaaf 
gebruiken.  Werkelijk  bestaat  bij  eenige  volken  de  voorstelling, 
dat  men  de  zielen  van  hen,  die  men  tijdens  het  leven  gedood  en 
wier  schedels  men  buitgemaakt  heeft,  in  de  andere  wereld  als 
slaven   bezitten   zal").  Vandaar  dan  ook  het  streven,  om  zooveel 


■")  Zie  de,  in  het  slot  van  de  voorgaande  noot,  geciteerde  verhandeling  van 
den  Heer  Kreemer,  blz.  353. 

■•2)  Kreemer,  O.  c.,  blz.  352. 

Ti")  Zie  Aantcekening  III  aan  liet  slot  van  dit  opstel. 

")  „The  opinion  of  the  Jdaan",  lezen  wij  onder  anderen,  „is  that  all  whom 
they  kill,  in  this  world,  shall  attend  them  as  slaves  after  death"  (Journal  of 
the  Indian  Archipclago,  dl.  III,  blz.  556).  Somtijds  is  het  biiitniaken  van  den 
112(24)  schedel  niet  eens  een  vereischte.  Zoo  deelt  Von  de  Wall  mede,  dat,  toen  hij 
naar  de  bovenlanden  van  Koesan  (Zuidoost-Borneo)  op  reis  zou  gaan,  hij 
gewaarschuwd  werd  om  voorzichtig  te  zijn  met  het  eten,  „daar  de  bergbe- 
woners de  gewoonte  hebben,  vreemdelingen  te  vergeven.  Zij  gelooven  dat  de 
op  die  wijze  vermoorde  personen  in  het  andere  leven  hunne  slaven  worden"^ 
(Overzicht  van  het  rijk  van  Koetei,  Indisch  Archief,  jaarg.  1850,  dl.  III,  blz.  465). 
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112(24)  mogelijk  koppen  te  bemachtigen.  Hoe  meer  koppen  men  heeft, 
hoe  rijker  men  zal  zijn  in  het  hiernamaals,  hoe  meer  bediening 
men  daar  hebben  zal.  Het  koppensnellen  is  dus  in  sommige  ge- 
vallen een  doodenoffer,  dat  men  als  het  ware  bij  voorbaat  zich- 
zelven  brengt.  Doch  het  spreekt  vanzelf,  dat  men  van  de  zielen, 
die  men  dus  in  zijne  macht  heeft,  aan  vrienden  of  bloedverwanten, 
bij  hun  vertrek  naar  het  schimmenrijk,  er  eenige  schenken  kan. 
Zoo  heeft  er  dan  ook  bij  de  Ülo-Ngadju,  bij  het  tiwah-  of  dooden- 
feest,  eene  plechtigheid  plaats,  waarbij  ieder  van  het  gezelschap 
achtereenvolgens  opsomt,  hoeveel  menschen  hij  in  den  strijd  gedood 
of  bij  het  koppensnellen  vermoord  heeft.  De  helft  dier  verslagenen 
nu  wordt  in  het  zielenland  slaven  van  den  overledene'^).  Meer 
echter  pleegt  men,  bij  dezen  stam,  zoowel  als  bij  de  overige 
Dajaks  van  Borneo  en  andere  volken  van  den  Indischen  Archipel, 
zielen  aan  de  overledenen  te  geven,  door  bij  de  begrafenis  op- 
zettelijke sneltochten  te  ondernemen '''). 

Niet  alleen  om  overledenen  bij  hun  vertrek  naar  het  hiernamaals 
in  het  bezit  van  dienende  zielen  te  stellen,  doch  ook  ten  behoeve 
van  andere  geesten  of  goden  kan  het  menschenoffer,  resp.  het 
koppensnellen,  plaats  hebben  en  dus  in  den  strikten  zin  des  woords 
eene  offerhandeling  zijn.  Bekend  is  de  geschiedenis  van  Admetos, 
koning  van  Pherai  in  Thessalië,  die,  door  tusschenkomst  van  Apollo, 
van  de  Moirai  de  toezegging  kreeg,  dat  hij  zou  blijven  leven,  mits  op 
zijn  doodsuur  een  ander  het  op  zich  nam,  voor  hem  te  sterven,  waartoe, 
nadat  allen  voor  dit  offer  waren  teruggedeinsd,  zijne  gemalin 
Alkestis  zich  bereid  verklaarde.  Hetgeen  aan  dit  verhaal  ten 
grondslag  ligt,  vindt  men  ook  bij  andere  volken,  de  voorstelling 
namelijk  dat  men  het  door  den  doodsgod  of  de  booze  geesten  begeerde 

113  (25)  leven  kan  behouden,  door  er  een  ander  leven  voor  in  de  plaats 
te  stellen.  „When  in  Peru",  aldus  lezen  wij,  „the  Inca  or  some 
great  lord  feil  sick,  he  would  offer  to  the  deity  oue  of  his  sons, 

'■*)  Perelaer,  Ethnographische  beschrijving  der  Dajaks,  blz.  250,  en  fiardeland, 
Dajaksch  woordenboek,  i.  v.  harantong. 

^3)  Zie  dit  uitvoerig  inet  voorbeelden  aangetoond  in  onze  verhandeling:  Het 
animisme  bij  de  volken  van  den  Indischen  Archipel,  blz.  78  vv.  [Deel  III,  91  vv.]. 
Voor  zooveel  betreft  de  Dajaks,  speciaal  van  het  stroomgebied  der  Mahakam  of 
Koeteirivier,  kunnen  wij  hier  bovendien  verwijzen  naar  de  belangrijke  mede- 
deelingen  van  den  Heer  Tromp,  in  zijn  opstel:  üit  de  salasila  van  Koetei, 
Bijdragen  tot  de  T.  L.  en  Vk.  v.  Neder).  Indië,  5e  volgreeks,  dl.  III,  blz.  67 
vv.  Zie  ook  van  denzelfden  schrijver:  Eene  reis  naar  de  bovenlanden  van 
Koetei.  Tijdschr.  v.  Ind.  T.  L.  en  Vk.,  dl.  XXXII,  blz.  293.  [Zie  nog  Nieuwen- 
huis'  beide  werken  over  Borneo,  op  de  onder  „koppensnellen"  en  „Koptjagd" 
in  de  registers  aangehaalde  plaatsen]. 
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imploring  him  to  take  this  victim  in  his  stead"  "^).  Van  de 
Galliërs  bericht  Caesar,  dat  degenen,  welke  door  eeue  zware  ziekte 
waren  aangetast  of  in  den  krijg  trokken  dan  wel  andere  gevaren 
te  gemoet  gingen,  of  menschenoffers  brachten,  of  de  gelofte 
aflegden  dat  te  zullen  doen  ''),  terwijl  de  Noorsche  sagen  van  een 
zekeren  koning  Oen  spreken,  die  voor  een  lang  leven  aan  Odin 
achtereenvolgens  negen  zijner  zonen  offerde '^).  Ook  van  den  Indischen 
Archipel  bezitten  wij  voorbeelden  van  dit  gebruik.  Zoo  werden 
voorheen  op  de  Philippijnen  „wenn  der  Fürst  im  Sterben  lag  oder 
sehr  schwer  krank  war,  Sklaven  geschlachtet,  da  nach  dem  dort 
herrschenden  Glauben  alle  Krankheiten  von  den  Seelen  der  Vor- 
fahren  kamen  und  also  die  böse  Seele,  welche  die  Krankheit 
gebracht  hatte,  sich  jetzt  der  Seele  des  Getödteten  bemachtige 
und  sich  mit  dieser  begnüge"  '^).  Bij  de  Javanen  waren  eertijds 
menschenoffers,  wanneer  men  zich  in  gevaren  bevond,  bij  voor- 
beeld in  den  oorlog,  eveneens  bekend.  Een  voorbeeld  daarvan 
vinden  wij  in  het  bekende,  aan  het  Indische  Mahabharata  ontleende 
Kawi-dichtwerk  Bharatayuddha,  waar,  bij  het  verhaal  van  den 
strijd  tusschen  de  Pandawa's  en  de  Kaurawa's,  medegedeeld  wordt, 
hoe  door  ieder  der  partijen,  vóór  den  aanvang  van  den  slag,  een 
114(26)  menscheuoffer    gebracht   werd  ^'^).    Daar   nu    deze    episode   in    het 


'6)  Tylor,  Priniitive  culture,  dl.  II,  blz.  403. 

'1)  De.  bello  gallico  VI,  16. 

■8)  Grimm,  Deutsche  Mythologie,  blz.  40.  —  Daar  men,  gelijk  -wij  zooeven 
gezien  hebben,  ook  de  beschikking  heeft  over  de  zielen  van  hen,  die  men  in 
den  strijd  gedood  heeft,  kan  men  ook  deze  in  ruil  geven  voor  het  eigen  leveu. 
„Es  ist",  zegt  Lippert,  Kulturgeschichte  der  Menschheit  in  ihrem  organischen 
Aufbau,  dl.  II,  blz.  303,  „ein  recht  kannibalistisclier  Zug,  irgend  einem  Geiste 
für  seine  Hilfeleistung  die  Seelen  der  zu  erlegenden  Peiude  im  voraus  zu  ver- 
sprechen,  eiu  Zug,  der  in  den  dilnischen  Sagen  öfter  wiederkehrt.  Als  König 
Syward  auf  dem  Krankenlager  liegt,  da  crscheint  ihm  Einer,  der  ihm  Gene- 
sung  verheisst,  wenn  er  ihm  die  Seelen  aller  derer  weihen  wolle,  die  er  mit 
den  Waffen  erlegen  werde". 

"9)   Blumentritt,  Ueber  die  Staaten  der  philippinischen  Eingebornen  in  den 

Zeiten  der  Conquista,  blz.  11 — 12.  [Over  de  beteekenis  van  deze  en  dergelijke 

menschenoffers    leze   men   vooral    Part   III  van  Erazer's  „Golden  bough",  The 

dving  God  (1911),  waar  men  tal  van  parallelen  zal  aantreffen,  vooral  Ciiapters 

,11,  v^  3;  IV,  V  en  VI]. 

80)  De  strophe  luidt,  naar  de  vertaling  van  Dr.  Van  der  Tuuk  (Bijdragen 
tot  de  T.  L.  en  Vk.  v.  Nederl.  Indië,  3e  volreeks,  dl.  I,  blz.  413):  „Daarop 
verrichtten  zij  allen  eeue  offerande  op  het  slagveld;  Rawan  was  de  naam  van 
het    slachtoffer    van   den   koning  der   Pandawa's   beginnende;   het   slachtoffer 

van   dcu   Kuruvorst   was   een    brahman Daarom  werd  hij  vervloekt  door 

den  tweemaal  geborene  om  met  zijn  gansche  gezin  in  het  gevecht  te  sterven". 
De  verklaring^  van  deze  strophe  stuit  intusschen,  zooals  onder  anderen  door 
114(26)  Prof.  Kern  (Eene  Indische  sage  in  Javaansch  gewaad,  blz.  26  vv.)  is  aange- 
toond,   grooteudeels  ten  gevolge   van   onze  nog  gebrekkige  kennis  der   oude 
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Sanskritscbe  origineel,  in  het  Mahabharata,  teneenenmale  ontbreekt, 
mogen  wij  wel  aannemen,  dat  wij  bier  met  de  besebrij  ving  van 
van  een  Javaanscb  gebruik  te  doen  bebben  '*').  Ten  slotte  willen 
wi]  op  de  menschenoffers  wijzen,  die,  bij  de  bewoners  van  de 
Soloreilanden  en  de  Balineezen,  bij  epidemieën  voorheen  plaats 
vonden.  Bij  de  eerstgenoemden  werd  in  dergelijke  gevallen  door 
den  radja  eene  strook  gronds,  op  een  naast  bet  zijne  gelegen 
gebied,  aangewezen,  waar  dan  tien  tot  twaalf  personen  moesten 
worden  opgevangen  en  gedood,  wier  hoofden  van  den  romp  ge- 
scheiden en  binnen  de  grenzen  van  het  eigen  gebied  gebracht 
115  (27)  werden  ^'^).  Nog  heden  ten  dage  geschieden  dergelijke  menschen- 
offers in  schijn  bij  de  Balineezen.  In  den  avond  van  den  7  Maart 


taal,  op  moeilijkheden,  die  het  eenigszins  twijfelachtig  maken,  of  hier  werkelijk 
een  menschenofFer  bedoeld  is.  De  Javanen  zelve  hebben  dit  er  echter  in  gezien, 
zooals  uit  de  moderne  omwerkingen  van  het  gedicht  blijken  kan.  „Een  menschen- 
ofFer", aldus  heet  het  in  eene  daarvan  (Briita-Juda,  uitgave  met  vertaling  van 
Dr.  Cohen  Stuart,  XII,  5),  „wordt  door  den  vorst  der  Pandawa's  geslacht: 
Rawan  verstrekt  hem  daartoe.  De  vorst  vau  Astina  neemt  ten  offer  een 
priester  met  geheel  zijn  geslacht,  zijne  kinderen  en  kindskinderen  strekt  hij 
ten  offer  voor  Astina".  Ook  in  de  Maleische  redacties  van  het  verhaal  wordt 
uitdrukkelijk  van  een  menschenoffer  gesproken.  Zie  hierover  noot  87  en  88 
beneden. 

81)  De  beschrijving  moet  echter  eerst  later  in  het  dichtstuk  zijn  ingelascht. 
Dat  zij  toch  niet  van  den  oorspronkelijken  bewerker  van  het  Bharatayuddha, 
Mpu  Sëdah,  afkomstig  is,  blijkt  reeds  daaruit,  dat  op  hetgeen  daar_ verhaald 
wordt,  in  den  loop  van  het  gedicht  verder  niet  de  minste  toespeling  voor- 
komt (Zie:  Kern,  Eene  Indische  sage  in  Javaansch  gewaad,  blz.  27).  Overigens 
ziet  men  (Dr.  Brandes  maakte  er  ons  indertijd  opmerkzaam  op),  bij  eene  ver- 
gelijking van  de  geincrimineerde  strophe  (116)  met  de  daaraan  voorafgaande 
(115)  en  de  daarop  volgende  (117),  hoezeer  de  eerstgenoemde  geïnterpoleerd 
is.  Het  offer  wordt  in  strophe  116  beschreven:  beide  partijen  worden  daarbij 
voorgesteld  als  op  het  slagveld  aanwezig  te  zijn.  Intusschen  wordt  in  strophe 
115  alleen  de  aankomst  van  de  Kaurawa's  daar  ter  plaatse  vermeld,  terwijl 
eerst  in  strophe  117  van  het  verschijnen  der  Pandawa's  gesproken  wordt. 
Eerstgenoemden,  de  Kaurawa's,  hadden  Hastinapura  in  hun  bezit.  Zij  trokken 
de  stad  uit  en  rukten  westwaarts  op,  onder  het  schallen  van  de  krijgsklaroenen, 
hetgeen  den  strijdlust  bijzonder  aanwakkerde.  „Toen  zij  dus  gedaan  hadden", 
aldus  luidt  de  aanhef  van  strophe  117,  „welaan  er  worde  dan  verhaald  van 
de  Pandawa's".  Ook  deze  verlieten  hunne  kuta  en  trokken  in  oostelijke  richting, 
zoodat  zij  de  slagorde  der  Kaurawa's  vóór  zich  hadden.  Niet  minder  strijd- 
vaardig stelden  zij  zich  op.  Dat  beide  strophen  een  doorloopend  en  aaneen- 
sluitend geheel  vormen,  is  duidelijk.  Strophe  116,  waardoor  de  geregelde  gang 
van  het  verhaal  zoo  zichtbaar  afgebroken  wordt,  moet  dus  eerst  later  zijn 
ingelascht.  Misschien  dat  dit  door  den  eenen  of  anderen  kenner  van  de  oud- 
Javaansche  gebruiken  geschied  is,  die,  wetende  dat  voorheen  bij  eiken  strijd 
een  menschenoffer  noodig  was,  gemeend  heeft,  van  deze  handeling  ook  hier 
gewag  te  moeten  maken.  Inlasschingen  komen  trouwens  in  het  Bharatayuddha 
meer  voor  (Zie:  Kern,  Zang  XV  van  het  Bharatayuddha,  Bijdragen  tot  de 
T.  L.  en  Vk.  van  Nederl.  ludië,  3e    volgreeks,  dl.  VIII,  blz.  158  vv.). 

82)  Kluppel,  De  Solor-eilanden,  Tijdschr.  v.  Ind.  T.  L.  en  Vk.,  dl.  XX, 
blz.  39é. 
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1875,  aldus  beschrijft  de  Heer  Van  Eek  zulk  een  oflfer,  was  de 
bevolking  van  zekere  desa,  buiten  de  kom  der  gemeente,  rondom 
eene  hoog  opgerichte  stellage  verzameld,  waarop,  tusschen  allerlei 
geslachte  kippen,  eenden,  varkens,  enz.,  benevens  de  noodige 
vruchten  en  bloemen  in,  een  man  was  nedergelegd.  Eerst  was 
het  den  Heer  Van  Eek  niet  recht  duidelijk,  wat  dat  lange  witte 
kleed  verborgen  hield,  doch  na  herhaald  vragen  werd  hem  ein- 
delijk, zij  het  ook  nog  schoorvoetend,  de  waarheid  verteld.  Reeds 
sedert  weken  werd  de  desa  door  eene  epidemie  geteisterd.  In 
hare  radeloosheid  had  de  bevolking  zich  tot  den  priester  gewend, 
die  haar,  na  het  daarbij  gebruikelijke  gebed,  bekend  maakte,  hoe 
de  ziekte  niet  zou  wijken,  alvorens  de  gemeente  een  harer  leden 
den  goden  ten  zoenoffer  had  aangeboden.  „En  ziet  u,  mijnheer!" 
aldus  werd  den  Heer  Van  Eek  verder  medegedeeld,  „dat  geschiedt 
nu.  Aan  N.N.,  die  daar  ligt,  is  de  hooge  eer  te  beurt  gevallen 
van  voor  zijne  medeburgers  te  mogen  sterven.  De  goden  zullen 
het  echter  alleen  met  onzen  goeden  wil  voorlief  nemen  en  hem 
ons  straks  levend  teruggeven.  Dan  wordt  N.N.  naar  de  rivier 
gebracht,  om  zich  te  wijden,  en  keert  hij  naar  den  dorpstempel 
terug,  waar  hij  gedurende  drie  dagen  zich  in  gebed  en  boete- 
doening moet  afzonderen".  Later  vernam  de  Heer  Van  Eek,  hoe 
alleen  ontzag  voor  de  Hollanders  het  volk  weerhield,  om  hunnen 
medeburger  werkelijk  ter  dood  te  brengen,  terwijl  het  bleek,  dat 
op  sommige  afgelegen  plaatsen  in  zulke  gevallen  ook  feitelijk 
een  mensch,  al  behoort  deze  niet  altijd  tot  de  gemeeDte,  wordt 
ten  offer  gebracht  ^■^). 


8'>)  Van  Eek,  Schetsen  van  het  eiland  Bali,  blz.  160 — 161.  Over  het  voor- 
komen van  menschenofFers  op  Bali,  in  tijden  van  rampen,  spreekt  ook  Dr. 
JFriederich.  Zoo  moet  vroeger  een  vorst  van  Karan^-Asem,  die  in  den  oorlog 
overwonnen  was,  een  zijner  slaven  gedood,  en  diens Ticliaam  toen,  met  kleederen 
bedekt,  onder  de  talrijke  offeranden  nedergelegd  hebben  (Friederich,  Voor- 
loopig  verslag  van  het  eiland  Bali,  verliandelingen  v.  h.  Bat.  Gen.  v.  K.  en 
W.,  dl.  XXII,  blz.  57).  —  Ook  op  het  naburige  Lombok  schijnen  dergelijke 
menschenofFers  heden  ten  dage  nog  voor  te  komen  (Van  Eek,  Sciiets  van  het 
eiland  Lombok,  Tijdscbr.  v.  Ind.  T.  L.  en  Vk.,  dl.  XXII,  blz.  351). 

[In  „The  dying  God",  blz.  53 — 54,  citeert  Frazer  uit  C.  Defrémery  en  B. 
R.  Sanguinetti's  uitgave  (met  vertaling)  van  Ibn  Batuta's  reizen  (deel  IV, 
blz.  21-6 — 2'47)  het  verhaal  van  dezen  Arabier,  hoe  hij  met  eigen  oogen  aan- 
schouwde, dat  een  slaaf  van  een  „Javaanschen"  Sultan  zich  zelven  het  hoofd 
van  den  romp  hieuw,  zóó  dat  dit  op  den  grond  rolde,  „uit  liefde"  voor  zijn 
meester.  Ditzelfde  hadden,  zoo  vertelde  men  hem,  de  vader  en  grootvader  van 
dien  slaaf  voor  don  vader  en  resp.  grootvader  des  sultans  gedaan.  Deze  sultan 
is  waarschijnlijk  de  Hindü-Sumatraansche  vorst  xXdityawarman  geweest  (db  1350), 
en  de  plaats  waar  het  geval  zich  zou  hebben  voorgedaan,  Siboga:  zie  Ilouffaer 
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Het  beginsel,  om  een  leven  te  geven  ten  einde  eens  anders,  resp. 
het  eigen,  leven  te  behouden,  vindt,  het  is  noodig  hierop  nog 
de  aandacht  te  vestigen,  zijne  uiting  ook  in  het  koppensnellen. 
Zoo  heeft  dit  koppensnellen,  bij  de  Dajaks  van  het  stroomgebied 
der  Koetei- rivier  of  Mahakam,  onder  anderen  ook  plaats  bij  de 
geboorte  van  eenen  zoon  en  bij  het  plechtig  baden  van  een  kind 

116  (28)  in  de  rivier,  waarbij  dit  dan  tevens  voor  het  eerst  een  koralen 
halsketting  omgedaan  wordt,  gewoonlijk  op  den  leeftijd  van  vier 
of  vijf  jaren  ^'^).  De  reden  hiervan  ligt  voor  de  hand.  Gedurende 
de  eerste  levensjaren  is  het  kind  niet  alleen  aan  tal  van  werke- 
lijke, doch  ook  aan  verschillende  vermeende  gevaren  blootgesteld. 
Booze  geesten  en  daemonen  belagen  het,  en  niets  natuurlijker 
dus  dan  dat  men,  voor  het  door  hen  begeerde  leven,  een  ander 
leven  in  de  plaats  geeft  door  iemand  te  dooden.  Op  dezelfde 
wijze  kan  ook  het  koppensnellen  bij  het  intreden  der  puberteit 
en  bij  het  huwelijk  verklaard  worden.  Het  ligt  toch  voor  de  hand, 
dat  men,  na  eene  gelukkig  volbrachte  kindsheid  en  bij  het  in- 
treden van  eene  nieuwe  levensperiode,  zich  de  gunst  en  de 
bescherming   der   goden    zal   hebben   trachten   te  verzekeren  door 

117(29)  een    menschenoffer  ^*^').   Eenigermate  komt  dit  nog  uit  bij  de  he- 


in Encycl.  v.  Ned.  Indië,  IA'',  381,  kol.  2.  —  Eene  interessante  beschrijving 
van  een  koppensnellersfeest  (met  een  ouden,  geleenden  schedel),  dat  bij  de 
Mëndalam-Kajans  werd  gevierd  na  terugkeer  van  eene  langdurige  reis,  gaf 
S.  W.  Tromp  in  zijn  opstel  „Een  Dajaksch  feest",  in  Bijdr.  T.  L.  Vk.,  Ve 
volgt.,  Ve  deel  (1890),  blz.  27—39]. 

8*)  Tromp,  Uit  de  salasila  van  Koetei,  Bijdragen  tot  de  T.  L.  en  Vk.  v. 
Nederl.  Indië,  o«  volgreeks,  dl.  III,  blz.  72,  en  Eene  reis  naar  de  bovenlanden 
van  Koetei,  Tijdschr.  v.  Ind.  T.  L.  en  Vk.,  dl.  XXXII,  blz.  293.  [Nieuwenhuis 
meldt  uitdrukkelijk,  dat  koppensnellen  naar  aanleiding  van  geboorte  of  huwelijk 
bij  de  Bahau-  en  Kenjastammen  niei  voorkomt:  Q.uer  durch  Borneo,  I,  92.  — 
Over  de  merkwaardige  berichten  omtrent  het  koppensnellen  in  verband  met  de 
naamgeving  aan  een  kind  bij  de  Marindineezen  zie  men  aant,  IV]. 

8-t")  Het  dierenoffer,  dat  men  dikwijls  bij  dergelijke  gelegenheden  gebracht 
ziet,  is  natuurlijk  op  dezelfde  wijze  te  verklaren.  Zoo  komt  bij  de  Alfoeren 
van  de  Minahasa,  onder  de  benaming  irojor  si-okki,  eene  plechtigheid  voor, 
waarbij  de  jonggeborene  naar  het  water  gebracht  en  daar  plechtig  gebaad 
wordt.  Hierbij  wordt  er  echter  niet  als  bij  de  Dajaks  van  de  bovenlanden  van 
Koetei  een  menschenofïer  gebracht,  doch  een  varken  geslacht.  Alvorens  moet 
liet  wicht,  aldus  lezen  wij,  „met  de  voetjes  dit  dier  driemaal  aanraken,  het- 
geen de  moeder  op  vele  plaatsen  ook  doet,  opdat  de  goden  zouden  weten,  dat 
het  varken  ten  behoeve  van  het  kind  zal  geofferd  worden"  (Graafland,  De 
Minahasa,  dl.  1,  blz.  303).  Overigens  willen  wij,  om  een  zeer  bekend  voor- 
beeld aan  te  halen,  hier  nog  wijzen  op  het  gebruik  bij  de  oude  Arabieren, 
om,  als  een  kind  zeven  dagen  oud  was,  een  schaap  te  slachten,  welk  gebruik 
in  eenigszins  gewijzigden  vorm  in  den  Islam  is  overgegaan.  Duidelijk  blijkt 
de  bedoeling  van  deze  handeling  uit  het  formulier,  dat  volgens  Lane  (Arabian 
society   in   the   Middle    Ages,    blz.    191),  bij  het  dooden  van  het  offerdier,  de 
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woners  van  de  Mentawei-eilanden.  De  groote  feesten  bij  huwe- 
lijken worden  namelijk  in  den  regel  met  eenen  sneltocht  besloten, 
daar  zulks  „zwar  nicht  für  unumganglich  nöthig  erachtet,  aber 
doch  als  Glück  bringende  Zugabe  angesehen  wird"  ^^^).  Bij  de 
meeste  volken  is  echter  deze  beteekenis  geheel  verloren  gegaan, 
geldt  het  koppensnellen  in  dergelijke  gevallen  nog  alleen  om  een 
bewijs  van  moed  te  geven,  vooral  om  op  die  wijze  bij  de  vrouwen 
in  aanzien  te  komen .  Bij  sommige  volken  van  den  Archipel  is 
dan  ook  het  buitmaken  van  eenige  schedels  in  zooverre  nood- 
zakelijk om  te  kunnen  trouwen,  dat  geen  meisje  hare  hand  zal 
geven  aan  iemand,  die  niet  ten  minste  een  afgesneden  hoofd  als 
teeken  van  zijne  dapperheid  kan  vertoonen  ^^). 


'^aqiqa  zooals  dit  lieet,  wordt  uitgesproken,  een  formulier  dat,  misschien  met 
uitzondering  van  de  slotwoorden,  die  eerst  later  daaraan  toegevoegd  zijn,  uit 
den  beidenschen  tijd  moeten  afstammen.  „The  person",  zoo  schrijft  Lane, 
„should  say,  on  slaying  the  victim:  O  God,  verily  this  "^aqïqa  is  a  ransom  for 
my  son  such  a  one;  its  blood  for  iiis  blood,  and  its  flesh  for  his  liesh.  and 
its  bone  for  his  bone,  and  its  skin  for  his  skin,  and  its  hair  for  his  hair.  O 
God,  make  it  a  ransom  for  my  son  from  heil  fire"  (Zie  hierover  ook  onze 
verhandeling:  Über  das  Haaropfer  und  einige  andere  Trauergebrauche  bei 
den  Völkern  Indonesiens,  blz  92  [deel  III,  497 — 49S]).  —  Om  het  bedreigde  leven 
te  behouden,  wordt  dus  een  ander  leven  gegeven,  hetzij  dat  van  eenen  mensch  of 
een  dier.  Bekend  is  het  echter,  ten  einde  dit  hier  nog  volledigheidshalve  op  te 
merken,  dat  men  hetzelfde  tracht  te  bereiken  door,  met  toepassing  van  het  bij  de 
offers  veelvuldig  geldende  beginsel  „pars  pro  toto",  een  deel  van  het  eigen 
lichaam  af  te  staan,  waarvan  onder  meer  het  haaroffer  bij  geboorten,  het  intreden 
van  de  puberteit  en  huwelijken,  en  evenzoo  het  uitbreken  van  een  of  meer 
tanden,  resp.  de  meer  verzachte  vorm  daarvan,  de  tandvijling,  bij  dergelijke 
117(92)  gelegenheden,  zoovele  uitingen  zijn  (Zie  onze  zooeven  geciteerde 'Verhandeling: 
Über  das  Haaropfer  und  einige  andere  Trauergebrauche  bei  den  Yölkern 
Indonesiens,  blz.  90  vv.,  en  verder:  Iets  over  de  mutilatie  der  tauden  bij  de 
volken  van  den  Indischen  Archipel,  Bijdragen  tot  de  T.  L.  en  Vk.  v.  Nederl. 
Indië,  5e  volgreeks,  dl.  III,  blz.  479  vv.  [Zie  deel  III,  495  vv.,  en  boven, 
blz.  11  vv.]). 

84'')  Von  Rosenberg,  Der  Malayische  Archipel,  blz.  199 — 200.  —  Het  kan 
echter  zijn  dat  het  menschenofFer  ook  hier,  evenals  bij  de  feesten  bij  den 
huizenbouw  (zie  noot  59),  eene  uiting  is  van  de  schedelvereering.  Vergelijk 
ook  noot  86  hierbeneden. 

85)  In  zijn  werk  over  Borneo  heeft  Pi'of.  Veth  aangetoond,  dat,  in  weerwil 
van  door  sommigen,  onder  anderen  Schwaner  (Borneo,  dl.  I,  blz.  191)  en  Sal. 
Muller  (Reizen  en  onderzoekingen  in  den  Indischen  Archipel,  dl.  I,  blz.  253), 
geopperden  twijfel,  het  bericht  dat  dit  gebruik  bij  de  Dajaks  bestaat,  niet 
zonder  grond  is  (Zie:  Veth,  Borneo's  Wcster-Afdeeling,  dl.  II,  blz.  277  vlg.). 
Hetgeen  wij  bij  de  latere  schrijvers  vermeld  vinden,  heft  alle  onzekerheid 
dienaangaande  op.  De  Heeren  Perelaer  (Ethnographische  beschrijving  der  Dajaks, 
blz.  48  en  171  vlg),  Bock  (Unter  den  Kannibalen  auf  Borneo,  blz.  247  vlg.) 
en  laatstelijk  vooral  Tromp  (Uit  de  salasila  van  Koetei,  Bijdragen  tot  de  T.  L. 
en  Vk.  V.  Nederl.  Indië,  5e  volgreeks,  dl.  III,  blz.  73,  en  Eene  reis  naar  de 
bovenlanden  van  Koetei,  Tijdschr.  v.  Ind.  T.  L.  en  Vk.,  dl.  XXXII.  blz.  295) 
hebben  duidelijk  doen  uitkomen,  hoezeer  het  huwelijk  onmogelijk  is  voor 
mannen,  die  nog  niet  gesneld  hebben.  Nog  van  andere  volken  vinden  wij  het 
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Het  is  duidelijk  dat  het  menschenoffer,  resp.  het  koppensnellen, 
ook  waar  het,  gelijk  in  de  laatstbedoelde  gevallen,  eene  offerhan- 
deling in  den  strikten  zin  des  woords  is,  een  middel  kan  zijn, 
om  bescherming  te  erlangen,  rampen  te  keeren.  De  voorstelling 
is  dan  echter,  niet  dat  de  ziel  van  hem,  die  gedood  wordt,  zelve 
lis  (30)  als  schutsgeest  optreedt,  doch  dat  men,  door  die  ziel  te  schenken 
aan  de  godheid,  van  wie  men  eenig  gevaar  te  duchten  heeft,  deze 
tot  toegevendheid  stemt  en  zich  van  hare  hulp  en  van  haren 
bijstand  verzekert.  Niet  altijd  echter  is  het  even  duidelijk,  met 
welke  van  beide  voorstellingen  men  te  doen  heeft.  Zoo  bij  voor- 
beeld bij  het  hiervoren  besproken  menschenoffer  bij  de  Javanen  ^*'). 
Kaar  de  bewoordingen  van  eene  der  Maleische  bewerkingen  van 
het  Bharatayuddha,  zou  dit  offer  door  de  Pandawa's  en  de  Kau- 
rawa's  vóór  het  begin  van  den  slag  gebracht  zijn  als  een  pemalis, 
als  een  middel  ter  afwending  van  rampen  en  ongelukken  en  van 
den  kwaden  invloed  van  daemonen  ^').  Dat  men  daarbij  zich  de 
ziel  van  het  slachtoffer  rechtstreeks  als  een  schutsgeest  heeft 
voorgesteld,  op  de  wijze  van  de  pangulubalang  bij  de  Bataks,  is 
zeer  wel  mogelijk.  Toch  kau  het  ook  zijn,  dat  het  hier  eene  offer- 


koppensnellen  vermeld  als  vereisclite  voor  den  jongeling  om  te  kunnen  trouwen. 
Zoo  bij  de  Alfoeren  van  Ceram,  bepaaldelijk  van  de  omstreken  van  Amahei 
op  de  zuidkust  (Eybergen,  Iets  over  Ceram  en  de  Alfoeren,  Bijdragen  tot  de 
T.  L.  en  Vk.  v.  Nederl.  Indië,  nieuwe  volgreeks,  dl.  I,  blz.  82)  en  bij  de 
bewoners  van  de  Minahasa  (Graafland,  De  Minahasa,  dl.  I,  blz.  317).  Volgens 
Mess  (Tijdschr.  v.  Ind.  T.  L.  en  Vk.  dl.  XXVI,  blz.  96)  zou  ook  bij  de 
Mentawei-eilanders  het  verplichte  koppensneilen  bij  huwelijken  nu  nog  alleen 
een  middel  zijn,  om  bij  de  vrouwen  in  aanzien  te  komen.  [Verg.  nog  aant.  IV]. 

86)  Ook,  om  dit  hier  op  te  merken,  bij  het  koppensnellen  bij  geboorten, 
huwelijken,  enz.  Zooeven  verklaarden  wij  dit  als  eene  oflerbandeling,  krachtens 
het  beginsel,  een  leven  te  geven  ten  einde  eeus  anders,  resp.  het  eigen,  leven 
te  behouden.  Echter  kan  het  evengoed  in  sommige  gevallen  eene  uiting  zijn 
van  de  schedelvereering.  Zoo  kan  het  snellen  bij  de  geboorte  van  een  kind 
ten  doel  hebben,  dit  in  de  ziel  van  het  slachtoffer  een  schutsgeest  te  bezorgen. 
Ook  hij  die  trouwen,  een  eigen  gezin  dus  vestigen  wil,  zal  vanzelf  er  op 
bedacht  wezen,  zich  eenige  huisfetisen,  eenige  penaten,  te  verschaffen  onder 
den  vorm  van  schedels.  Vergelijk  ook  noot  Si^^  hierboven  [en  aant.  IV  bieronder]. 

8^)  Zie:  Van  der  Tuuk,  Kort  verslag  van  de  Maleische  handschriften,  toe- 
behoorende  aan  de  Royal  Asiatic  Society  te  Londen.  Bijdragen  tot  de  T.  L. 
en  Vk.  van  Nederl.  Indië,  3e  volgreeks,  dl.  I,  blz.  412 — 418,  en  Geschiedenis 
der  Pandawa's,  naar  een  iVlaleisch  handschrift  der  Royal  Asiatic  Society, 
Tijdschr'. 'v.  Ind.  T.  L.  en  Vk.,  dl.  XXI,  blz.  27.  De  bedoelde  plaats  luidt 
in  laatstgenoemd  handschrift: 

.0  !>^y*)^   ny^-'   '-^  (j^.SL*-*  'siAaw  *1jLw  (^U-J   (m'^;'  ^-^•'  ^"^j-"'  (jO^j 
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handeling  in  den  gewonen  zin  des  woords  is  geweest,  waarbij  de 
verlangde  bescherming  krachtens  het  ,,do  ut  des"  werd  verkregen, 
het  bedreigde  leven  behouden  werd  door  het  leven,  dat  men  er 
vrijwillig  voor  in  de  plaats  gaf^^j.  Ook  van  het  bouwoffer  kan 
het  niet  altijd  met  evenveel  zekerheid  gezegd  worden,  of  het 
eene  uiting  der  schedelvereering  is,  dan  wel  als  eene  eenvoudige 
offerhandeling  moet  worden  beschouwd.  Dat  het  toch  dit  laatste 
ook  kan  zijn,  wenscheu  wij  nu  nog  met  enkele  woorden  aan  te 
toonen. 
119(31)  De  godheid,  aan  -wie  bij  het  oprichten  van  eene  nieuwe  woning 
geofferd  wordt,  om  bescherming  en  afwending  van  rampen  te 
erlangen,  is  of  de  aarde-zelve,  natuurlijk  anthropopathisch  opgevat, 
als  denkend,  gevoelend  en  willend,  óf  de  eene  of  andere  locale 
geest.  Zoo  worden  bij  de  bewoners  van  de  Watoebela-eilanden, 
bij  den  huizenbouw,  als  de  gaten  in  den  grond  gegraven  zijn, 
vier  pakjes  met  stofgoud  of  goudvijlsel  gereed  gemaakt,  die  men 
met  eenig  sirihpinang  en  tabak  op  eene  zeef  doet,  en  aan  de 
aarde  aanbiedt,  onder  het  uitspreken  van  de  woorden :  „Vorstin 
Aarde!  maak  gebruik  van  uw  goud,  uwe  rijst;  mijne  woning 
wordt  hier  geplaatst,  bewaak  mij,  dat  ik  niet  ziek  worde;  laat 
mij,  handel  drijvende,  veel  winnen;  laat  geene  rampen  in  het 
huis  komen",  In  elk  gat  wordt  nu  een  pakje  van  het  klaarge- 
maakte offer  gelegd,  en  de  opening  goed  dicht  gemaakt  ^^).  Ook 
op  Ceramlaoet  wordt,  wanneer  men  eene  nieuwe  woning  bouwt, 
een  offer  aan  de  aarde  gebracht,  of,  zooals  het  heet,  het  deel  aan 
den  grond  gegeven  ^^).  Hetzelfde  gebeurt  op  Leti-Moa-Lakor  en 
op    Kisar.    Op    de    eerste    eilandengroep    worden    er,    voordat    de 


88)  Deze   opvatting   heeft   blijkbaar   de   Maleische   bewerker  van  de  Pandja^- 

119  (31)  tandaran,  die   in   eene   toespeling   op   deze  episode  in  het  Bbaratayuddha  met 

zoovele  woorden  zegt,  dat  het  offer  geene  zonde  is,  dewijl  het  beter  is  dat  één 

sterve  dan  dat  velen  te  gronde  gaan.  De  plaats  luidt  (Pandjatandaran,  ed.  Van 

der  Tuuk,  blz.  46—47): 

i,3o»_ï    v„SJl    XJ^-J    u^Jj-Ji  jJ^^^^    LLawj      ^Üj    «_j    ,.>^s^:^\J-!    J.?!    cji     >-N>« 

In  het  Tamilsche  origineel  ontbreekt  deze  toespeling  (Van  der  Tuuk,  O.  c, 
Aanteekeningen,  blz.  XXIII),  en  is  deze  dus  blijkbaar  door  den  Maleischen 
bewerker  hier  ingelascht. 

88)  Riedel,  De  sluik-  en  krocsharige  rassen  tusschen  Selebes  en  Papua, 
blz.  200. 

«0)  Riedel,  O.  c.  blz.  161. 
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middenpalen  in  den  grond  gelaten  worden,  in  de  daarvoor  ge- 
maakte gaten  eenig  sirih-pinang  en  een  stuk  vleesch  zoomede 
het  hart  en  de  lever  van  eene  kip  gedaan.  „O  Vrouw  Aarde!" 
zoo  luidt  het  daarbij  gebezigde  formulier,  „neem  de  hoofdpalen  in 
uwen  schoot,  zorg  dat  deze  goed  blijven  en  het  beheer  voeren 
over  de  anderen"  ^').  Soms  is,  zooals  reeds  werd  opgemerkt,  het 
offer  voor  den  eenen  of  anderen  plaatselijken  geest  bestemd.  Bekend 
is  het,  dat  de  Javanen  tal  van  dergelijke  plaatselijke  geesten  ver- 
eeren onder  den  naam  van  danhjang  ^-).  Aan  deze  nu  wordt,  bij 
120(32)  het  oprichten  van  de  stijlen  eener  nieuwe  woning,  geofferd,  terwijl 
de  pudjonggfi,  de  persoon  die  als  deskundige  de  werkzaamheden, 
in  de  eerste  plaats  de  daarbij  in  acht  te  nemen  religieuze  ge- 
bruiken, leidt,  de  bede  uitspreekt:  „Danhjang,  die  deze  plaats 
onder  uwe  bescherming  hebt,  ik  bied  u  dit  offer  aan  !  Ik  verzoek 
om  uwe  bewaring!  Moge  ik  toch  wèl  slagen  in  het  oprichten 
van  dit  huis,  en  dat  er  geen  ongelukken  plaats  hebben  met  al 
hetgeen  verder  naar  de  hoogte  gaat!"^'').  Eene  enkele  maal  is 
het  de  voorstelling,  dat  het  offer  dienen  moet,  om  den  plaatselijken 
geest,  den  eigenaar  der  plek,  schadeloos  te  stellen,  opdat  deze 
zich  niet  op  hen,  die  hem  in  zijn  bezit  gestoord  hebben,  wreken 
zou.  Zijn  de  houtwerken  gereed,  dan  plaatst,  onder  andereu  bij 
de  Alfoeren  van  de  Minahasa,  de  huisheer  eene  mand  met  rijst 
en  een  bord  op  de  bouwplaats,  onder  het  uitspreken  van  de 
woorden:  „Met  deze  gave  wordt  door  mij  gekocht  het  erf  van 
de  ëmpung's  ^■^),  waarop  mijn  huis  gebouwd  wordt,  en  ofschoon 
hier  allerlei  slechte  invloeden  werkzaam  mochten  zijn,  zullen  ons 
geene  ziekten  en  rampen  treffen,  omdat  de  grond  door  ons  ge- 
kocht is  geworden"  ^■'), 


9')  Riedel,  O.  c,  blz.  380  en  423. 

92)  Zie  onze  verhandeling:  Het  animisme  bij  de  volken  van  den  Indischen 
Archipel,  blz.  24-3— 2M  [Deel  III,  1G6— 167]. 

^3)  Poensen,  Javaansche  woningen  en  erven,  Mededeelingen  van  wege  het 
Nederl.  Zendel.  Gen.,  dl.  XIX,  blz.  130  vv. 

9*)  De  emimng's  zijn  de  zielen  van  de  afgestorvenen,  doch  ook  andere  goede 
geesten,  die  vereerd  worden  (Zie  onze  verhandeling:  Het  animisme  bij  de 
volken  van  den  Indischen  Archipel,  blz.  227  [Deel  III,  253]). 

95)  Letterlijk:  „En  ofschoon  hier  aanwezig  mochten  zijn  slecht  gras,  slecht 
hout  en  slechte  wortels,  zullen  door  het  uitdampen  daarvan  ons  geene  ziekten 
en  rampen  treffen,  omdat  de  grond  door  ons  gekocht  is  geworden"  Zie: 
N.  P.  Wilken,  Bijdragen  tot  de  kennis  van  de  zeden  en  gewoonten  der 
Alfoeren  in  de  Minahasa,  Mededeelingen  v.  w.  h.  Ned.  Zend.  Gen.,  dl.  VII, 
blz.  139 — 140.  Vergelijk  ook  de  verhandeling:  Statistieke  aanteekeningen  over 
de    residentie  Menado,  Tijdschr.  v.  Nederl.  Indië,  jaarg.  1840,  dl.  I,  blz.  119, 
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Het  streven,  om  bij  het  oprichten  van  eene  woning  zich  de 
bescherming  van  de  Godin  Aarde  of  van  den  eenen  of  anderen 
plaatselijken  geest  te  verzekeren,  heeft  dus  vanzelf  tot  het  bouw- 
offer  geleid.  Niet  altijd  behoeft  echter  dit  offer,  gelijk  in  de  zoo- 
even geciteerde  voorbeelden,  uit  zaken,  spijs,  drank  en  versnapering, 
goud  of  zilver,  enz.,  te  bestaan.  Ook  menschen  of  dieren  kunnen 
daarvoor  gebruikt  worden.  Werkelijk  schijnt,  bij  enkele  van  de 
hierboven  genoemde  volkeu  van  den  Indischen  Archipel,  het 
menschenoffer  bij  den  huizenbouw  op  die  wijze  een  offer  aan  eene 
bepaalde  godheid,  en  niet  eene  uiting  van  de  schedelvereering,  te 
zijn.  Bij  de  Milanau's  in  het  noordwesten  van  Borneo  bij  voor- 
beeld, wordt  het  dooden  van  eene  slavin,  door  haar  onder  den 
121  (33)  hoofdpaal  te  verpletteren,  gezegd  „a  sacrifice  to  the  spirits"  te 
zijn^*^),  terwijl  wij  van  de  Amboneezen  uitdrukkelijk  medegedeeld 
vinden,  dat  de  schedel,  die  onder  den  stijl  van  eene  in  aanbouw 
zijnde  woning  begraven  wordt,  eene  offergave  is  aan  Ina  Ume 
of  Moeder  Aarde  ^^).  Hetzelfde  wordt  ons  van  de  Timorlaoet- 
eilanders  vermeld.  Het  menschenoffer  bij  den  huizenbouw  dient, 
zooals  het  heet,  om  den  grond  koel  te  maken,  dat  is  om  de 
aarde,  die  ook  bij  hen  als  eene  godheid  vereerd  wordt,  gunstig 
te  stemmen  ^^).  Ook  de  Alfoeren  van  de  Miuahasa  moeten  hier 
genoemd  worden.  Volgens  sommigen  toch  zouden  de  zielen  van 
hen,  wier  schedels  bij  den  huizenbouw  onder  de  palen  gelegd  of 
die  levend  daaronder  verpletterd  worden,  bestemd  zijn,  om  de 
ëmpung's,  de  geesten  der  voorvaderen,  in  Kasendukan,  het  goden- 
verblijf,  te  bedienen  en  te  vergezellen.  De  plechtigheid  zou  dan 
mede  ten  doel  hebben,  van  die  ëmpung's  de  beschikking  over 
den  te  bebouwen  grond  te  verkrijgend^).  —  Het  laat  zich  hooren 
dat,  waar  het  menschenofier  dit  karakter  heeft,  het  ook  lichter 
dan   waar    het   bepaaldelijk   eene    uiting    der   schedelvereering  is. 


en  Riedel,  De  Minahasa  in  1825.  Tijdschr.  v.  Ind.  T.  L.  en  Vk.,  dl.  XVIII, 
blz.  503  en  559,  aantcekening  54).  [Over  aard-geesten  als  de  oorspronkelijke 
eigenaars  van  den  grond,  en  de  daaruit  voortgevloeide  reclitsbegrippen,  ver- 
gelijke men  mijn  opstel  „Over  bet  primitief  begrip  van  grondeigendom",  in 
Ind.  Gids,  1905,  I,  101—192,  3G0— 392]. 

'■"'')  !S])enser  St.  Jobn,  Life  in  tbc  forests  of  the  far  East,  dl.  J,  blz.  35. 

'J^)  Riedel,  De  sluik-  en  kroesharige  rassen  tusscben  Öelebes  en  Papua,  blz.  63. 

«8)  Riedel,  ü.  c,  blz.  286. 

"'•')  liet  offeren  van  een  bord  en  eene  mand  met  rijst,  zooeven  bedoeld, 
zou  dan  later  in  de  plaats  van  dit  menschenoffer  gekomen  zijn  (Riedel,  De 
Minahasa  in  1825,  Tijdschr.  v.  Ind.  T.  L.  en  Vk.,  dl.  XVIII,  blz.  503  en  559, 
aanteekening  54.  Zie  ook  de  verhandeling:  IStatistieke  aanteekeningcn  over  de 
residentie  Menado,  Tijdschr.  v.  Ncdcrl.  Indiö,  jaarg.  1810,  dl.  I,  blz.  119). 
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door  het  dierenoffer  kan  worden  vervangen.  Bij  de  Amboneezen 
en  de  bewoners  van  de  Timorlaoet-eilanden  zien  wij  hoe  zelfs, 
in  plaats  van  dieren,  allerlei  zaken  ten  offer  gebracht  worden,  bij 
de  eerstgenoemden  een  stuk  zilver  of  lood,  bij  de  laatsten  een 
stuk  goud  en  eenige  pitten  van  den  këmiri  (aleurites  triloba), 
soms  slechts  een  weinig  water  waarin  deze  voorwerpen  een  poosje 
gelegen  hebben  '°'^).  Eene  dergelijke  substitutie  is  natuurlijk  daar, 
waar  het  menschen-  of  dierenoffer  gebracht  wordt  bepaaldelijk  om 
zich  in  de  ziel  van  het  slachtoffer  een  schutsgeest  te  verschaffen, 
niet  wel  mogelijk. 


'»")  Riedel,    De    sluik-    en    kroesharige   rassen  tusschen   Selebes   en   Papua, 
blz.  63  en  286. 
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(Zie  blz.  97,  uoot  28  [Boven,  blz.  47]).] 

122(34)  Over  deze,  door  de  Dajaks  als  heilig  bescliouwde  en  vereerde  potten, 
tempajan's^  djairet^s  of  balanga's^  hebben  wij  reeds  uitvoerig  gesproken  in  onze 
verhandeling:  Het  animisme  bij  de  volken  van  den  Indischen  Archipel, 
blz.  131 — 133  [Deel  III,  132 — 154].  Zij  zijn  van  gewoon  aardewerk  vervaardigd 
en  verglaasd,  gelijken  eenigszins  op  groote  kruiken  of  vazen,  en  zijn  van  buiten 
met  teekeningen  van  draken  en  andere  gedrochtelijke  figuren  voorzien.  Overigens 
zijn  zij  zeer  oud  en  van  vreemden  oorsprong,  doch  uit  welk  land  en  in  welken 
tijd  zij  op  Borneo  zijn  aangebracht,  is  niet  met  zekerheid  na  te  gaan.  Deze 
potten  nu  worden  beschouwd  als  met  toovermacht  begaafd  te  zijn.  Zulk  een 
voorwerp  verzekert  zijnen  bezitter  welslagen  in  den  handel,  een  rijken  oogst, 
voorspoed  op  de  jacht  en  de  vischvangst,  wendt  ziekten  en  rampen  van 
hem  af  en  verdrijft  alle  booze  geesten  van  zijne  nabijheid.  Bij  de  stammen 
van  de  Wester-Afdeeling  en  van  Sarawak  en  Broenei,  kent  men  zelfs  aan  het 
water,  dat  in  deze  potten  gestaan  heeft,  eene  wonderdadige  en  heilzame  kracht 
toe,  waarom  liet  soms  onder  de  leden  van  den  stam  verkocht  wordt.  Het  is 
duidelijk  dat  aan  de  tempajan's,  om  de  maciit  welke  daaraan  wordt  toegekend, 
ook  goddelijke  eer  bewezen  wordt.  Is  men  —  zoo  w-ordt  ons  van  de  Dajaks 
van  de  Zuidooster-Afdeeling  bericht  —  door  aankoop  in  het  bezit  gekomen 
van  een  tempajan,  dan  wordt  die  gedurende  zeven  dagen  en  nachten  door 
balian's  en  basir's,  vrouwelijke  en  mannelijke  shamanen,  zingend  en  dansend 
bewaakt.  Een  paar  nachten  later  geeft  men  een  feest  te  zijner  eere,  terwijl 
men  hem  dan  verder  jaarlijks  eenmaal  met  varkens-  en  hoenderbloSd  besmeert, 
eene  bij  deze  Dajaks  veelvuldig  voorkomende  godsdienstige  ceremonie.  —  De 
vereering  van  de  tempajan's  is  dus,  zooals  uit  het  hier  aangestipte  blijkt,  eene 
zuiver  fetistische.  Intusschen  is  het  niet  onwaarschijnlijk,  dat  deze  fetistische 
vereering  uit  eene  spiritistische  voortgekomen  is,  dat  de  tempajan's  namelijk 
oorspronkelijk  slechts  mediums  zijn  geweest,  waarvan  men  zich  bediende,  om 
met  andere  geesten,  bepaaldelijk  met  de  zielen  der  afgestorvenen,  zich  in 
betrekking  te  stellen.  Kortelijk  wenschen  wij  dit  hier  nog  aan  te  toonen. 

Hetgeen  allereerst  opgemerkt  moet  worden,  is  dat  werkelijk  het  gebruik  van 
potten  of  soortgelijke  voorwerpen,  als  mediums  bij  den  voorouderendienst,  in 
den  Indischen  Archipel  voorkomt.  Zoo  vermeldt  Scmper  van  de  Calalanganen, 

123(35)  een  der  stammen  van  de  Philippijnen,  dat  zij  de  zielen  der  afgestorvenen  ver- 
eeren onder  de  benaming  van  anito.  „Es  sind",  aldus  gaat  de  schrijver  voort, 
„Hausgötter,  wahre  Laren  und  Penaten.  Hier  steht  in  einer  Ecke  des  Uaus- 
innern  eine  Art  Topf,  der  an  und  für  sich  uichts  Aiilfallendes  hatte;  aber 
man  sieht  leicht,  dass  die  Glieder  der  Eamilie  diese  Ecke  mit  grosser  Ehr- 
furcht  behandeln.  In  dem  Topfe  hat  einer  ihrer  Anito's  seinen  Sitz"  (Semper, 
Die  Philippinen  und  ihre  Bewohner,  blz.  56).  Verder  zien  wij  hoe  de  bewoners 
van  het  westelijk  van  Ceram  gelegen  eilandje  Boeano  kleine  vaasjes  of  urnen, 
buli-huli,  gebruiken,  wanneer  zij  zich  in  betrekking  willen  stellen  met  de 
geesten  der  afgestorvenen.  In  die  buli-buli  toch  worden  deze  geesten  aan- 
wezig gedacht  (Zie  onze  verhandeling:  Het  animisme  bij  de  volken  van  den 
Indischen  x\rcliipel,  blz.  174  [deel  III,  199]).  Iets  dergelijks  ontmoeten  wij  op  de 
Watoebela-eilanden.  Hier  worden  niet  zoozeer  potten,  dan  wel  bijzondere  schotels, 
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higan  geheeten,  welke  op  den  zolder  bewaard  worden,  als  verblijfplaatsen  van  de 
zielen  beschouwd  en  als  mediums  bij  de  vereering  gebruikt.  Alleen  bij  deze 
schotels  kunnen  dan  ook  de  offers,  welke  voor  die  zielen  bestemd  zijn,  gebracht 
worden  (Animisme,  blz.  174-175  [deel  III,  199]).  Gelijk  men  ziet  vervu  len  de 
schotels,  vaasjes  en  potten,  op  Watoebela,  Boeano  en  de  Phihppijnen,  dezeltde  rol 
als  elders  de  beelden.  De  verklaring  ligt  voor  de  hand.  Het  is  namelijk  aan  te 
nemen,  datzij  oorspronkelijk  slechts  bewaarplaatsen  van  relieken  zijn  geweest.  Eerie 
bevestiging  hiervan  kunnen  wij  in  het  hierboven  (blz.  93  [43—44])  medegedeelde 
omtrent  de  Timorlaoet-eilanders  vinden.  Evenals  bij  de  bewoners  van  Watoebela, 
worden  toch  ook  bij  de  Timorlaoet-eilanders,  bij  den  voorouderendienst,  schotels 
gebruikt:  terwijl  echter  bij  de  eerstgenoemden  deze  voorwerpen  zelve  reeds 
mediums'  zijn,  dienen  bij  de  laatsten  de  schedels  van  de  afgestorvenen  daar- 
voor, en  zijn  de  schotels  er  alleen,  om  die  schedels  er  op  te  plaatsen.  Overigens 
kan  hier  no"-  op  het  feit  gewezen  worden,  dat  op  het  eiland  Marinduque,  ten 
zuidwesten  van  Lu9on,  groote  vazen  gevonden  zijn,  waarin  zich  doodshoofden 
bevonden  (Zie:  Marche,  Lufon  et  Palaouan,  blz.  239—240,  waar  men  ook 
eene  interessante  afbeelding  vindt  van  zulk  eene  vaas  met  eenen  schedel), 
zoodat  de  gissing  zeker  niet  gewaagd  is,  dat  de  potten,  die  bij  de  Cataanganen 
als  verblijfplaatsen  van  de  zielen  der  afgestorvenen  gehouden  worden,  oor- 
spronkelijk mede  reliekbergers  zijn  geweest.  ,     ,    .,.  ,,  ^ 

Vol"-ens  de  zooeven  gemaakte   onderstelling,   moeten   de   heilige   potten,   üe 
tempafan's,   balanga's   of  djawet's   der    Dajaks   oorspronkelijk    als  mediums  bij 
de   vereerin<^  der  afgestorvenen  gediend  hebben.  Vóór  dien  tijd  zullen  zij  dus 
ook    reliek b°ergers  zijn  geweest.  Werkelijk  hebben  wij  verschillende  berichten, 
waaruit   blijkt   dat   het  bewaren   van  menschelijke  overblijfselen  in  potten  bij 
de  Dajaks  vroeger  bestond  en  nu  uog  bij  enkele  stammen  wordt  aangetroöen. 
Een   voorbeeld  daarvan  hebben  wij  hierboven  (blz.  97  [47])  reeds  ontmoet  bij 
de    Tundjung-Dajaks    en    de    Olo-Lowangan,  die  immers  de  schedels,  resp.  de 
schedels    met   de   overige   beenderen,    hunner   dooden   in   potten  plegen  op  te 
berden.  Zoo  lezen  wij  ook  van  een  der  Dajaksche  stammen  m  INoord-Borneo, 
dat°een  arme  bij  zijn  overlijden  in  den  grond  begraven  wordt.  „If  a  ncli  man, 
liis   body  is  buried  in  a  valuable  old  jar.  The  value  of  some  of  these  old  jars 
124  (36)  is   very   great,   amounting  in  some  instances  to  hundreds  of  doliars     (Elphin- 
stone    Dalrv.nple,   The  Tawarau  and  Putatan  rivers  in  North  Borneo    Journal 
of  the   Straits  Branch    of  the   Royal   Asiatic  Society,  No  13,  blz    2/1-272). 
Vol"-ens  Chineesche  schrijvers  onder  de  Ming-dynastie  (1368—1643)  bad  voor- 
heen  hetzelfde   plaats   in  het  zuiden  van  het  eiland,  in  het  Bandjermasmsche. 
They   also    like    very   much  earthen  jars  with  dragons  outside  ,  lezen  wy  in 
de  door  den  Heer  Groeneveldt  uitgegeven  verzameling  van  Chineesche  berichten 
omtrent   den   Indischen   Archipel,    „when   they   die,  they  are  put  into  sucii  a 
iar   and    buried   in   this   way"  (Groeneveldt,  Notes  on  the  Malay  Archipelago 
and  Malacca,  compiled  from  Chinese  sources,  blz.  107).  Dat  hier  niet  aan  een 
begraven   in    den  gewonen  zin  des  woords,  doch  meer  aan  eene  bewaring  van 
de°  relieken,  op  dezelfde  wijze  als  zulks  nog  bij  de  Olo-Lowangan  plaats  iieett, 
moet   worden   gedacht,   is   niet   onwaarschijnlijk.   Verder   kan   hier   er  nog  op 
-ewezen    worden,    hoe   bij    de    Dajaks,  die   de  lijken  plegen  te  verbranden,  de 
Sewoontc   bestaat,   om   de  asch  te  verzamelen  en  in  potten  te  bewaren,  gelijk 
dit   onder  anderen  van  de  Ot-Danom  van  den  bovenloop  der  Kahajan  gezegd 
wordt   (Schwaner,   Borneo,    dl.   II,   blz.   76).  Ook  in  het  gebied  der  Kapoeas- 
rivier  werden  vroeger  te  Sepauw  vele  potten  met  asch  en  beenderen  gevonden, 
en    de   Heer   van   Kessel  verzekert  dat  er  voor  50  a  60  jaren  het  verbranden 
der   lijken   en   be-raven   der  asch   in   kleine   vazen  nog  algemeen  was,  en  dat 
dit    in    verder   va^n   de    rivier   verwijderde   streken   nog   gedaan    wordt  (Veth, 
Borneo's  Wester-Afdeeling,  dl.  II,  blz.  269).  —  Wij  zien  dus  dat  het  gebruik 
van  potten  tot  opberging  van  relieken  vrij  algemeen  verbreid  is  bij  de  Dajaks. 
In  enkele  gevallen  blijken  die  potten  werkelijk  tempajan  s  te  zijn.  Behalve  dat 
dit  (zie  boven  blz.  97  [47])  van  de  Olo-Lowangan  uitdrukkelijk  gezegd  wordt, 
is  zulks  ook  op  te  maken  uit  de  zooeven  geciteerde  mededeelingen  betreöende 


SCHEDEL  YEREERING. 

de  Dajaks  van  Noord-Borneo  en  de  bewoners  van  Bandjermasin.  —  Aanvan- 
kelijk —  dit  is  dus  de  conclusie  waartoe  wij  komen  —  reliek  bergers,  werden 
de  tempajan's  later,  als  verblijfplaatsen  van  de  zielen  der  afgestorvenen,  heilig 
gehouden  en  misschien  wel  als  mediums  gebruikt,  totdat  eindelijk  ook  dit 
begrip  verloren  ging,  en  men  tot  de  vereering  kwam  van  het  voorwerp  om 
zichzelf,  als  een  machtig  wezen,  gelijk  dit  nu  nog  het  geval  is.  [Verg.  hierbij  de 
mededeeüngen  van  Schadee  in  zijn  opstel  over  den  godsdienst  der  Tajan-  en 
Landak-Dajaks  in  Bijdr.  ï.  L.   Vk.,  dl.  60,  speciaal  blz.  113— 122]. 

II. 

(Zie  blz.  105,  noot  50»   [Boven,  blz.  56]). 

Op  eene  lijn  te  stellen  met  de  pang nluhalang  is  wel  de  lip-amiilet,  een  ring 
vervaardigd  van  de  lippen  van  iemand,  die  opgegeten  is,  en  om  den  bovenarm 
gedragen  als  een  krachtig  toovermiddel.  ünder  de  voorwerpen  uit  de  Batak- 
landen,  door  Dr.  Hagen  ter  Koloniale  Tentoonstelling  van  Amsterdam  in  1S83 
ingezonden,  bevond  zich  zulk  eene  lip-amulet  (Zie:  Catalogus  der  Afdeeling 
Nederlandsche  Koloniën,  Groep  11,  blz.  43).  Ook  vinden  wij  gewag  gemaakt 
van  een  waaiervormig  stuk  been,  afkomstig  uit  het  schouderblad  van  cenen 
125  (37)  in  den  krijg  gevallen  vijand,  dat  als  amulet,  door  mannen  in  den  oorlog  om 
onkwetsbaar  te  zijn,  en  ook  door  zwangere  vrouwen,  gedragen  wordt,  terwijl 
er  ook  van  tooverbeelden  wordt  gesproken,  die  „nach  Beiiandlung  mit  ver- 
schiedenen  zauberkraftigen  Mitteln,  z.  B.  dem  Mund  eines  totgebornen  Kindes", 
het  vermogen  verkrijgen  van  te  spreken  en  met  eene  zachte  stem  de  nabijheid 
van  dieven  en  de  nadering  van  vijanden,  bij  nachtelijke  overvallen,  aan  te 
kondigen  (Katalog  der  Batakkersammlung  von  C.  Meissner,  blz.  8 — 9).  —  Dit 
laatste  herinnert  ons  vanzelf  —  opdat  wij  dit  hier  nog  opmerken  —  aan  het- 
geen wij  van  andere  volken  vermeldt  vinden,  die  het  een  of  ander  lichaams- 
deel van  ongeboren  of  doodgeboren  kinderen  als  eene  amulet,  een  toovermiddel, 
aanwenden.  Zoo  de  Soendaneezen.  Onder  de  benaming  djimat-orok  verstaan  deze 
„eene  djimat  of  amulet,  bestaande  uit  een  gedroogd  kindje,  doodgeboren  op 
Vrijdag  bij  eene  eerste  bevalling.  Het  volksgeloof  zegt,  dat  men  ontvangt, 
wat  men  er  ook  aan  vraagt.  Om  de  opgraving  van  zulk  een  kind  door  dieven 
te  voorkomen,  laten  lieden,  bij  wie  zich  zulk  eene  bevalling  heeft  voorgedaan,  liet 
graf  zeven  dagen  en  zeven  nachten  bewaken"  (Coolsma,  Soendaneesch-HoUandsch 
woordenboek,  i.  v.  orok).  Iets  dergelijks  wordt  ons  van  de  Javanen  medege- 
deeld. „Het  bezit  van  het  vel  van  een  ongeboren  wicht",  aldus  deelt  de  Heer 
Harthoorn  mede,  „is  van  groote  waardij,  dewijl  het  den  bezitter  het  vermogen 
mededeelt  van  in  de  donkere  toekomst  te  kunnen  zien  en  dingen  waar  te 
nemen,  die  een  gewoon  mensch  niet  opmerkt.  De  betrekkingen  eener  zwangere 
vrouw,  die  sterft  vóór  zij  heeft  gebaard,  achten  zich  daarom  verplicht  het  graf, 
dat  haar  lijk  bewaart,  zorgvuldig  te  bewaken,  opdat  dit  laatste  niet  gestolen 
en  ontvoerd  worde"  (Mededeel,  v.  w.  h.  Ned.  Zend.  Gen.  dl.  IV,  blz.  126. 
Zie  ook:  dl.  XXlIl,  blz.  230,  waar  de  Heer  Poensen  eveneens  van  eene 
djimat,  eene  amulet,  uit  het  vel  van  een  foetus  bestaande,  gewag  maakt). 
Verwant  iiiermede  is  het  geloof  bij  de  Dajaks  in  het  zuidoosten  van  Borneo, 
dat  het  branden,  bij  heilige  afzonderingen,  van  eene  kaars,  vervaardigd  uit 
was  en  katoen,  geweekt  in  liet  bloed  van  een  kind,  lietwelk  tot  dat  einde 
vermoord  is,  rijkdommen  doet  verwerven,  door  tusschenkomst  van  den  geest 
van  het  slachtofler.  Nog  den  7  Januari  1S06  werden,  door  den  Landraad  te 
Amoentai,  twee  personen  veroordeeld,  die  zich  aan  zulk  eenen  moord  liadden 
schuldig  gemaakt  (Indisch  Weekblad  van  het  Regt,  No.  201,  blz.  72).  Men 
weet  dat  soortgelijke  amuletten  of  toovermiddelen  ook  in  Europa  veelvuldig, 
vooral  door  dieven,  aangewend  worden.  Zoo  gelden  in  Bohemen  „die  Finger 
eines  im  Mutterleibe  verstorbenen  oder  ungeborcnen  Kindes  im  getrockneten 
Zustande  für  die  besten  Kerzen  der  Diebe;  wenn  sie  mit  einem  solchen  Lichte 
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einbrechen,  so  bleiben  sie  unsichtbar  und  es  wacbt  Niemand  im  Hause  auf' 
(Ploss,  Das  Kind  in  Brauch  und  Sitte  der  Yöllcer,  dl.  I,  blz.  109).  Mannhardt 
maakt  ook  van  het  bestaan  van  dit  bijgeloof  in  andere  streken  van  Duitsch- 
land  gewag.  „Der  ISlürnberger  Scharfrichter  Meister  Frank",  aldus  lezen  wij 
onder  anderen,  „erzablt,  dass  er  1577  zu  Bamberg  einen  Mörder  geradert,  der 
drei  schwangere  Frauen  aufgeschnitten  babe.  Im  Jahrc  1601  riclitete  derselbe 
zu  Nürnberg  einen  Mörder,  der  zwanzig  Personen  ermordet  batte,  darunter 
aucb  mehrere  schwangere  Frauen,  die  er  hernach  aufgeschnitten,  den  Kindern 
126  (38)  die  Hündlein  abgeschnitten  und  zum  Einbrechen  Lichtlein  daraus  gemacht" 
(Mannhardt,  Die  praktischen  Folgen  des  Aberglaubens,  mit  besonderer  Berück- 
sichtigung  der  Provinz  Preussen,  blz.  28).  In  de  volksliederen  vindt  men 
dikwijls  "toespelingen  op  dit  bijgeloovig  gebruik.  „Er  üeng",  zoo  heet  het 
onder  anderen, 

„Er  fieng  ein  frauen  die  was  schwanger 

Er  packet  aldo  in  des  waldes  anger 

Er  schneidt  die  frauen  auf  als  ein  rint 

Und  nam  auss  irem  leib  das  kint 

Dem  kindlein  schneid  er  ein  hentlein  ab". 

Het  zou  ons  te  ver  voeren,  hier  nog  meer  voorbeelden  te  citeeren.  Belang- 
stellenden verwijzen  wij,  behalve  naar  de  zooeven  genoemde  verhandeling  van 
Mannhardt,  naar  de  belangrijke  cultuurhistorisch-ethnographische  inleiding, 
door  Dr.  Böckel  aan  zijne  verzameling  „Deutsche  Volkslieder  aus  Oberhessen" 
toegevoegd,  waar,  blz.  XXVI — XXXIII,  uitvoerig  over  dit  onderwerp  gesproken 
wordt.  Hier  zij  nog  alleen  opgemerkt,  dat  dit  bijgeloof  ook  in  ons  land  be- 
staat. In  Doornspijk  meent  men,  dat  dieven  en  moordenaars  trachten  handjes 
van  ongeboren  kinderen  te  bekomen,  welke  hun  des  nachts  tot  lantaarns 
dienen,  en  alleen  door  zoetemelk  kunnen  worden  uitgebluscht  (Geldersche 
volksalmanak,  1842,  blz.  94,  geciteerd  bij :  Knappert,  De  beteekenis  van  de 
wetenschap  van  het  folklore  voor  de  godsdienstgeschiedenis,  blz.  206).  Ook  de 
hospita  van  Suzette  Noiret,  uit  „De  familie  Kegge",  weet  aan  Hildebrand  te 
vertellen  van  een  tijd,  „toen  ze  bij  de  lui  inbrakken,  en  voor  de  lui  der  bed 
kwammen  te  staan,  met  een  armpie  van  een  ongeboren  kind.  En  dan  stakken 
ze  zoo'n  armpie  in  brand,  en  ze  draaiden  het  driemaal  over  de  lui  der  hoofd 
om,  en  dan  zeien  ze,  ja  wat  zeien  ze  ook?  dan  zeien  ze:  die  icaakt^  die  waakt; 
die  slaapt,  die  slaapt!  en  in  die  omstandigheid,  zal  ik  maar  zeggen,  daar  je 
dan  in  verkeerde,  daar  bleef  je  ook  in".  [Zie  nog  A.  Hellwig,  Verbrechen 
und  Aberglaube,  1908J. 

III. 

(Zie  blz.  111,  noot  72a  [Boven,  blz.  62]). 

Gelijk  uit  het  medegedeelde  gebleken  is,  worden  de  schedels  van  de  bij 
den  huizenbouw  ten  offer  gebraclite  dieren  en  menschen  meestal  onder  den 
hoofdpaal  begraven.  Dat  dit  echter  niet  altijd  het  geval  is,  doch  de  schedel 
ook  wel  eens  ergens  opgehangen  wordt,  hebben  wij  bij  de  Alfoeren  van  de  Mina- 
hasa  (blz.  106  [57])  en  de  Mentawei-eilanders  (blz.  107  [58])  gezien.  Soms  is  het 
niet  het  voorwerp-zelf,  doch  eene  afbeelding  daarvan,  die  tentoongesteld  wordt. 
Ook  hiervan  hebben  wij  reeds  (blz.  110  [61])  een  voorbeeld  leeren  kennen  in  het 
gebruik  bij  de  Dajaks,  om  aan  de  nokken  hunner  woningen  uit  hout  gesneden 
figuren  van  den  rhinocerosvogel  te  bevestigen.  Misschien  is  het  gebruik,  om 
de  daken  der  huizen  met  karbouwenkoppen  of  karbouwenhoorns  te  versieren, 
op  dezelfde  wijze  te  verklaren.  Gelijk  men  weet,  komt  deze  wijze  van  ver- 
siering vooral  bij  de  Bataks  voor.  In  het  dak  is  de  gedaante  van  eenen  karbouw 
127  (39)  of  buffel  nagebootst,  waarvan  de  kop,  aan  de  gevelspits,  van  hout  is,  doch  de 
hoorns  meestal  echt  zijn  (Zie  onder  anderen:  Burton  en  Ward,  Verslag  van 
eene  reis  in  het  land  der  Bataks,  Bijdragen  tot  de  T.  L.  en  Vk.  van  Nederl. 
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Indië,  nieuwe  volgreeks,  dl.  I,  blz.  277;  De  Haan,  Verslag  van  eene  reis  in 
de  Bataklanden,  Verhandelingen  van  het  Bat.  Gen.  v.  K.  en  W.,  dl.  XXXVIII, 
blz.  12;  Neumann,  Het  Pane-  en  Bila-stroomgebied,  Tijdschr.  v.  h.  Nederl. 
Aardr.  Gen.,  2e  serie,  dl.  III,  blz.  258;  doch  vooral:  Van  dcriTuuk,  Bataksch 
woordenboek,  Plaat  I  en  II,  en  de  daarbij  behoorende  verklaringen).  Bekend 
is  het  verder,  dat  de  daken  van  de  huizen  der  Maleiers  van  de  Padangsche 
Bovenlanden  gewoonlijk  in  twee  lange  spitsen  eindigen,  welke  spitsen,  gelijk 
uit  den  naam  tanduq^  dien  zij  dragen,  reeds  blijken  kan,  hoorns,  volgens 
sommigen  bepaaldelijk  karbouwenhoorns,  moeten  voorstellen  (Van  Hasselt, 
Volksbeschrijving  van  Midden-Sumatra,  blz.  151;  Verkerk  Pistorius,  Studiën 
over  de  inlandsche  huishouding  in  de  Padangsche  Bovenlanden,  blz.  4  vlg. ; 
Buys,  Twee  jaren  op  iSumatra's  Westkust,  blz.  o5— 37).  Üok  op  Zuid-t?umatra 
treft  men  deze  hoornversieringen  aan.  „De  daken  (van  de  huizen  in  het 
bcnedenstroomgebied  der  Ketaun  in  Noord-Bengkoelen)  hebben  één  vorm, 
loopen  steil  op,  en  zijn  bij  de  woningen  van  meer  gegoeden  gewoonlijk  van 
tanduq-kambing  (=  geitenhoorns)  voorzien"  (Raedt  van  Oldenbarnevelt,  Tochten 
in  het  stroomgebied  der  Beneden-Ketaun,  Tijdschr.  v.  h.  Nederl.  Aardr.  Gen., 
2e  serie,  dl.  V,  blz.  419).  Nog  verdienen  de  Makassaren  en  Boegineczen  hier 
genoemd  te  worden:  balld-tanrn  (Mak.)  en  hola-mdtanril  (Boeg.)  heet  bij  hen 
„een  huis  met  buffelhoorns  boven  op  den  gevel  van  het  dak,  hetgeen  men 
echter  enkel  bij  vorstelijke  woningen  aantreft"  (Matthes,  Makassaarsch  en 
Boegineesch  woordenboek,  i.  v.  ianrn).  Ook  bij  Maleische  stammen,  die  het 
eiland  Madagascar  bewonen,  „carved  horns,  either  close  imitations  of  the  real 
thing  or  conventionalised  representations  of  them,  surmount  the  gables  of 
houses"  (Sibree,  Madagascar,  blz.  835.  Zie  ook:  blz.  198).  —  Heden  ten  dage 
zijn  deze  afbeeldingen  en  voorstellingen  van  buffelkoppeu  of  buffelhoorns  niet 
meer  dan  versieringen.  Toch  zou  het  niet  gewaagd  zijn  hierin,  gelijk  zooeven 
reeds  werd  opgemerkt,  eene  uiting  te  ziea  van  het  bouwofter,  in  aanmerking 
genomen  dat  bij  enkele  volken,  Soendaneezen  (blz.  107 — 108  [58])  en  Timorlaoet- 
eilanders  (blz.  108 — 109  [59])  voor  dit  offer  werkelijk  karbouwen  wel  eens  gebruikt 
worden.  Intusschen  dient  er  hierbij  wel  in  het  oog  te  worden  gehouden,  dat 
van  de  zaak  nog  eene  andere  verklaring  kan  worden  gegeven.  Gelijk  bekend 
is,  gebruikten  onder  anderen  de  oude  Romeinen  tegen  het  booze  oog  zooge- 
naamde lanulae,  amuletten  in  den  vorm  van  de  wassende  maan.  Tot  in  latere 
tijden  is  deze  gewoonte  bewaard  gebleven,  doch  werden,  in  plaats  van  lunulae, 
dikwijls  koehoorns  of  afbeeldingen  daarvan  aangewend.  Dat  deze  nci,  evenals 
gene,  eene  voorstelling  zijn  van  de  wassende  maan,  lijdt  geen  twijfel.  Zoo 
zien  wij  immers  Selene  afgebeeld,  zittende  ia  een  wagen  door  koeien  voort- 
getrokken, die  door  hare  hoorns  symbolen  van  de  maan  zijn,  en  had  deze 
godin  in  Elis  een  standbeeld  van  hoorns  voorzien  (Zie  uitvoeriger  hierover 
onze  verhandeling:  Iets  over  de  beteekenis  van  de  ithyphallische  beelden  bij 
128  (40)  de  volken  van  den  Indischen  Archipel,  5e  volgreeks,  dl.  I,  blz.  398,  noot 
[Deel  III,  318]).  üok  bij  andere  volken  bemerkt  men,  hoe  op  dezelfde  wijze 
hoorns  als  amuletten  naast,  resp.  in  plaats  van,  afbeeldingen  van  de  wassende 
maan  gebruikt  worden.  De  hoornversieringen  aan  de  huizen  kunnen  dus  ook 
hierin  baren  oorsprong  genomen  hebben,  behoeven  niet  altijd  noodwendig  met 
het  bouwoffer  samen  te  hangen,  zij  het  dat  wij  dit  bij  de  stammen  van  den 
Indischen  Archipel  het  waarschijnlijkst  blijven  achten. 

liet  hier  opgemerkte  geeft  ons  aanleiding  om  kortelijk  nog  bij  een  ander 
gebruik  stil  te  staan,  dat  men  dikwijls  verkeerdelijk  alleen  als  eene  uiting 
van  het  bouwoffer  heeft  willen  verklaren.  Wij  bedoelen  de  aanwending  van 
het  hoefijzer  als  amulet.  In  vele  streken  van  Duitschland  bij  voorbeeld  komt 
het  geloof  voor,  dat  hoefijzers,  met  de  opene  zijde  naar  buiten  gekeerd,  op 
den  drempel  van  de  deur  gespijkerd,  heksen  buitensluiten,  tegen  bliksem 
en  brand  beschutten,  en,  zoo  het  huis  een  winkel  is,  vele  koopers  aantrekken. 
Ook  aan  de  masten  van  vaartuigen  worden  vaak  hoefijzers  bevestigd,  terwijl 
in  verscheidene  kerken  en  kapellen  dergelijke  voorwerpen  bewaard  worden, 
vooral  in  die,  welke  gewijd  zijn  aan  den  iieiligen  Leonliard,  den  schutspatroon 

—  78  — 


SCHEDELVfiREERING. 

van  het  vee,  meer  bepaald  van  de  paarden  (Zie:  Wuttke,  Der  deutsche  Volks- 
aberglaube  der  Gegenwart,  §  176,  doch  vooral:  Baron  Sloet,  Vondst  van 
hoefijzers  te  ISieuwersluis,  Verslagen  en  mededeelingen  der  Koninklijke  Akademie 
van  Wetenschappen,  Afdeeling  Letterkunde,  3e  reeks,  dl.  II,  blz.  320  vv.). 
Zooals  reeds  werd  opgemerkt,  heeft  men  dit  gebruik  van  het  hoefijzer  als 
amulet  in  verband  gebracht  met  het  bouwoffer.  Onder  de  dieren,  die  voor  dit 
ofier  gebruikt  werden,  behoorde  vooral  het  paard.  De  schedel  van  het  geslachte 
dier,  aan  de  woning  bevestigd,  beschutte  deze  tegen  alle  kwade  invloeden. 
Later  zijn,  voor  deze  echte  koppen,  uit  hout  gesneden  afbeeldingen  gekomen, 
gelijk  die  thans  nog,  vooral  in  Noord-Duitschland,  zoo  vaak,  doch  dan  alleen 
als  versiering,  aan  de  gevelspitsen  worden  aangetroffen  (Zie  de  zooeven  aan- 
gehaalde verhandeling  van  Baron  Sloet,  blz.  318  vv.,  en  verder  diens  werk: 
De  dieren  in  het  Germaansch  volksgeloof  en  volksgebruik,  blz.  15G  vv.  Verg. 
ook:  Andree,  Ethnographische  Parallelen  und  Vergleiche,  blz.  127  vv ,  en 
Lippert,  Christenthum,  Volksglaube  und  Volksbraucli,  blz.  438  vv.,  om  van 
andere  werken  te  zwijgen).  In  plaats  van  den  schedel,  werd  echter  ook  het 
hoefijzer  aangewend.  Dit  vertegenwoordigde,  verving  later  zelfs  geheel,  het 
geofferde  dier.  Vandaar  het  gebruik  van  het  hoefijzer  als  amulet.  —  Intusschen 
zou  men  te  ver  gaan,  wilde  men  de  zaak  steeds  op  deze  wijze  verklaren.  Een 
feit  toch  is  het  dat  bij  de  Arabieren  het  hoefijzer  ook  als  symbool  van  de 
wassende  maan  gebruikt  wordt,  waartoe  zijn  vorm  vanzelf  aanleiding  geeft. 
Dichters  plegen  dan  ook  beiden  met  elkander  te  vergelijken.  Zoo  heet  het  bij 
voorbeeld  in  eene  lofrede  op  Sinan  Pasja,  die  Jemen  uit  de  handen  der  Zaidieten 

heroverde:    „ edel   en   mild,   zóódat  de   wassende   maan   zich   met  geen 

ander  doel  kromt,  dan  om  een  hoefijzer  te  zijn  aan  den  hoef  van  zijn  edelros", 

n^\y>'  iL>  ^J>  IxJ  ^yCJ  ^SI  J^UJ!  q^-o  jJ  J^JÓ  o!^  (Zie:  Wüsten- 
feld.  Die  Chroniken  der  Stadt  Mekka,  dl.  III,  blz.  360.  Ik  dank  deze  plaats 
129  (él)  aan  mijnen  vriend  Dr.  Snouck  Hurgronje).  Waar  het  hoefijzer  als  amulet  ge- 
bruikt wordt,  kan  het  dus  evengoed  zijn,  dewijl  het  een  symbool  van  de 
wassende  maan  is,  gelijk  door  Dr.  Ten  Kate  reeds  is  opgemerkt.  „Hufeisen 
und  Halbmond,  sowie  Hörner,  gelien  als  Schutz-  oder  Zaubermittel  (bij  de 
bewoners  van  Algiers)  oft  zusammen,  oder  besser:  sie  gehen  so  zu  sagen 
mehrmals  in  einander  über",  zegt  hij  onder  anderen.  „So  tragen  z.  B.  die 
arabischen  Weiber  und  Kabylinnen  oft  Schmucksachen,  von  denen  eine  Art 
Tuchnadel,  aus  Neusilber,  Messing  oder  auch  aus  Silber,  ihrer  Form  nach 
ebenso  gut  einen  Halbmond,  wie  ein  Hufeisen  oder  zwei  Hörner  vorstellen 
könnte"  (Verhandlungen  der  Berliner  anthropologischen  Gesellschaft,  1887, 
blz.  372). 

[Verg.  mijne  aanteekening  in  deel  III,  blz.  318;  in  verband  met  de  aldaar 
vermelde  hypothese  wijs  ik  nog  op  het  feit,  dat  de  Bataks  hunne  pagars  in 
een  uitgeholden  beren-  of  varkenstand  of  in  een  tijgerklauw  bewaren;  zie 
deel  III,  blz.  141—142]. 

[IV.  Zie  blz.  67]. 

[Over  het  koppensnellen  in  den  Indischen  Archipel  raadplege  men:  de 
Encyclopaedie  van  Ned.  Indië  onder  dat  woord;  C.  M.  Pleyte  Wzu.,  De 
geographische  verbreiding  van  het  koppensnellen  in  den  O.  1.  Archipel,  in 
Tijdschr.  Aardr.  Gen.,  2e  Serie,  VIII  (1891),  blz.  908  v.v.;  A.  C  Kruijt,  Het 
koppensnellen  der  Toradja's  van  Midden-Celebes  en  zijne  beteekenis,  in  Versl. 
Kon.  Akad.  v.  Wetensch.  afd.  Letterk.,  1899,  en  van  denzelfden  schrijver: 
Eenige  ethnographische  aanteekeningen  omtrent  de  To-Boensjkoe  en  de  Tomori, 
in  Mededeel.  Zend.  Gen.,  dl.  44  (1900),  blz.  242  v.v.  (op  bïz.  222  een  interes- 
sant geval  van  survival  van  koppensnellen!);  verder  de  nieuwere  werken  en 
opstellen  over  Borneo  (Nieuwenhuis),  de  Molukken,  jN'ias  enz.  —  Meer  be- 
paaldelijk  dient   hier   de   aandacht  gevestigd  te  worden  op  het  koppensneller: 
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op  Zuid-Nieuw-Guinea  in  verband  met  de  naamgeving,  hetwelk  men  bij  de 
Marindineezen  (ook  Kaja-kaja  genoemd ;  zie  hierover  pater  J.  van  der  Kolk  in 
het  Mei-nummer  1911  der  Annalen  van  O.  L.  Vrouw  van  het  H.  Hart:  De 
naam  der  koppensnellers  van  Zuid-Nieuw-Guinea,  en  pater  Jos.  Viegen,  De 
Marindineezen  van  Ned.  Nieuw-Guinea,  in  Tijdsclir.  Aardr.  Gen.  1911, 110 — 119) 
heeft  waargenomen.  Naar  aanleiding  van  eene  mededeeling  daaromtrent  in 
evengenoemde  Annalen,  waaruit  de  Nieuwe  Rotterdamsche  Courant  het  een 
en  ander  overnam,  ontving  laatstgenoemd  dagblad  een  schrijven  van  den 
Nieuw-Guinea-reiziger,  mijningenieur  O.  G.  Heldring,  waarvan  liet  grootste 
gedeelte  mij  voor  eene  letterlijke  wedergave  belangrijk  genoeg  voorkomt.  Het 
schrijven  is  te  vinden  in  een  der  laatste  nummers  van  Mei  1911  (maileditie 
van  30  Mei  1911,  blz.  3283  v.)  en  luidt: 

„In  het  aardige  stukje  van  Pater  Van  der  Kolk  te  Okaba  over  het  kop- 
pensnellen in  Zuid-Nieuw-Guinea,  voorkomende  in  uw  blad,  blijkt,  dat  de 
heer  van  der  Kolk  de  verklaring  van  het  koppensnellen  en  de  naamgeving 
bij  de  Papoea's  aldaar  niet  weet  te  geven.  Wel  geeft  hij  op  gezag  van  dr. 
G.  A.  Wilken  een  aantal  redenen  op,  die  tot  het  koppensnellen  bij  andere 
volkeren  geleid  hebben,  doch  hem  schijnt  liet  toe,  alsof  geene  dezer  beweeg- 
redenen voor  Z.  N.  Guinea  geldend  zijn.  In  verschillende  dorpen  op  de  Zuid- 
kust werden  mij  echter  op  mijne  vragen  naar  het  doel  van  het  koppensnellen 
door  Papoea's  antwoorden  gegeven,  die  zeer  zeker  wijzen  op  beweegredenen, 
als  door  Wilken  opgenoemd.  —  Voordat  het  slachtoffer  van  zijn  hoofd  beroofd 
wordt,  wordt  hem  eerst  zijn  naam  gevraagd,  met  de  belofte,  dat  hij  dan  vrij- 
gelaten zal  worden.  Die  belofte  wordt  natuurlijk  niet  gehouden.  „Maar  als 
de  gevangene  dan  zijn  naam  niet  geeft",  vroeg  ik.  „O,  dan  wordt  het  eerste 
geluid,  dat  hij  geeft,  als  zijn  naam  opgevat",  werd  mij  verzekerd.  En  niemand 
zal  durven  beweren,  dat  een  gevangen  Papoea  stilzwijgend  zal  blijven  zitten, 
wanneer  zijne  belagers  hem  de  huid  beginnen  af  te  stroopen,  voordat  zijn  hals- 
slagader is  afgesneden  of  het  hoofd  van  den  romp  is  afgedraaid,  voordat  hem 
dus  alle  gelegenheid  ontnomen  wordt  tot  het  toeroepen  van  minder  welluidende 
namen  aan  zijne  moordenaars.  Gebeurt  het  echter  een  enkele  maal,  dat  een 
gevangene  uit  heroïeke  onverschilligiieid  geen  geluid  geeft,  of  is  het  slacht- 
offer reeds  dood,  voordat  hem  den  naam  gevraagd  kan  worden,  welnu  dan 
wordt  hem  toch  zijn  hoofd  ontnomen.  In  zulk  een  geval  krijgt  dan  het  kind 
geen  naam  en  heet  eenvoudig:  „Pa-iem-bake",  hetwelk  beteekent:  „ik  weet 
het  niet".  Menschen  van  dien  naam  zijn  mij  te  Gelieb  en  te  Koembe  bekend. — 
De  naam,  dien  het  slachtoffer  opgeeft  of  die  als  zoodanig  wordt  opgevat,  wordt 
op  een  kind  overgedragen.  „Opdat",  zoo  vertelde  men  mij  verder,  „dat  kind 
later  in  het  Papoeasche  hiernamaals  een  dienenden  geest  zal  vinden,  dien  hij 
slechts  bij  zijn  eigen  naam  behoeft  te  noemen,  om  liem  tot  zich  te  roepen". 
Niemand  dus,  die  bij  zijn  geboorte  een  snelnaam  heeft  gekregen,  behoeft  be- 
vreesd te  zijn,  dat  hij  na  zijn  dood  in  het  Papoeasche  Walhalla  zijn  slaaf  niet 
zal  weten  te  vinden,  want  hij  noeme  sleciits  luide  zijn  eigen  naam,  en  de 
slaaf,  die  denzelfden  naam  draagt,  verschijnt.  Aladins  wonderlamp  1  —  Doch  ook 
nog  een  tweede  reden  beweegt  den  Papoea  tot  het  snellen.  En  deze  is,  ook 
reeds  door  Wilken  e.  a.  opgenoemd,  het  geven  van  een  bewijs  van  moed.  „Hoe 
kunnen  onze  jonge  mannen  genade  vinden  in  de  oogcn  der  maagden  (?  !)", 
roepen    de    Papoea's    uit,   „nu   de  Po-anim  (vreemdelingen)  ons  verbieden  tot 

het    opgaan    in    een    raaktocht?" Het   koppensnellen   en   het  geven  van 

snelnamen  staan  dus  in  nauw  verband  met  het  geloof  aan  een  hiernamaals, 
waarin  dienende  geesten  het  bestaan  zullen  moeten  verlichten,  en  met  het 
verwerven  van  roem  en  eer.  Deze  beide  beweegredenen  hebben  dus  ook  de 
Papoea's  gemeen  met  andere  animistische  volkeren.  Ploeddorst,  wraak,  ol  iets 
dergelijks,  is  niet  de  drijfveer,  gelijk  de  heer  van  der  Kolk  terecht  opmerkt. 
Daarom  ook  wordt  een  kind  zonder  snelnaam  als  minderwaardig  aangezien; 
het  kind  van  een  vader,  die  te  lui,  laf  of  ongelukkig  was,  om  voor  zijn  kind 
een  kop  te  snellen.  Tenzij  hij  een  goeden  vrind  had,  die  hem  zijn  veroverden 
kop   met  snelnaam   incluis   ten   geschenke   gaf,   toen   het  kind  geboren  werd. 
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Want  zulke  overdrachten  van  kop  en  naam  zijn  geoorloofd,  zonder  overdrachts- 
kosten,  naar  ik  meen.  Wellicht,  dat  Pater  van  der  Kolk  ons  later  meer 
hierover  zal  weten  mede  te  deelen,  want  met  het  voortschrijden  van  onzen 
invloed  zullen  alle  gebruiken  aan  het  koppensnellen  annex,  veranderen  en 
verdwijnen". 

Uit  een  schrijven  van  broeder  IS.  Hamers  in  de  Java-Post  van  3  Nov.  1911 
ontleende  het  Koloniaal  Weekblad  nog  het  volgende  over  dit  gebruik  bij  de 
Marindineezen: 

„Het  snellen  houdt  verband  met  naamgeving,  d.  w.  z.  heeft  het  slachtoffer 
iets  gezegd,  dan  wordt  dit  gezegde  de  naam  van  het  kind  van  hem  die  snelt. 
Onmiddellijk  daarna  wordt  de  hals  doorgesneden  met  een  soort  vlijmend 
scherpe  bamboe;  aan  den  strot  gekomen,  wordt  het  hoofd  rondgedraaid,  waarna 
het  zich  van  de  romp  laat  scheiden.  —  De  gesnelde  koppen  worden  medegenomen, 
de  hersenen  er  uit  gehaald,  de  huid  van  achteren  opengesneden  en  al  het 
vleesch  er  af  genomen,  dat,  zooals  men  zegt,  gegeten  wordt.  Daarna  worden 
de  kakebeenderen  enz.  met  leem  aangevuld,  de  huid  weer  teruggetrokken  en 
dichtgenaaid.  In  den  neus  worden  een  paar  stukjes  bamboe  gestoken,  waardoor 
een  touwtje  wordt  gedaan,  om  het  hoofd  in  den  rook  boven  het  vuur  te  drogen.  — 
Eerst  na  een  of  twee  maanden  komen  de  snellers  naar  hun  dorp  terug,  waar 
een  groot  feest  plaats  lieeft  en  veel  gedanst  wordt.  Zijn  de  koppen  met  haartooi 
en  verf  opgesmukt,  dan  worden  ze  aan  staken  gestoken  en  er  rondom  heen 
gedanst.  Die  de  meeste  koppen  hebben  medegebracht  zijn  de  grootste  helden 
en  de  meest  gevierden.  Op  zoo'n  sneltocht  gaan  ook  vrouwen  en  kinderen 
mede,  doch  die  blijven  achter;  in  het  bijzijn  van  vrouwen  mag  nooit  gesneld 
worden". 

Vooral  dit  laatste  bericht,  hetwelk  eenigszins  van  het  voorgaande  afwijkt,  doet 
ons  dadelijk  denken  aan  de  pangulubalang-bereiding  der  Bataks  (Zie  boven,  blz. 
54; — 55).  Het  kind  zou  n.1.  het  laatste  woord  van  het  slachtoffer  tot  „naam"  ontvan- 
gen {niet  diens  naam  dus);  de  onthoofding  zou  onmiddellijk  na  het  uiten  van  een 
woord  of  volzin  plaats  hebben.  Ook  uit  de  mededeeling  van  den  heer  Heldring  kan 
men  iets  dergelijks  opmaken,  doch  alleen  voor  het  geval  het  slachtoffer  zijn  naam 
niet  zou  willen  noemen.  De  vraag  doet  zich  voor,  of  aan  deze  berichten  wel  nauw- 
keurige waarneming  ten  grondslag  ligfr*  Is  het  werkelijk  om  den  „naam"  van  het 
slachtoffer  te  doen?  Of  zou  het  wellicht  kunnen  zijn,  dat  aan  dezen,  evenals  aan 
den  adspirant-pangulubalang,  eene  belofte  werd  afgedwongen,  in  ons  geval  om 
het  kind  zoowel  in  dit  leven  als  hiernamaals  te  beschermen?  Het  roepen  van 
den  naam,  om  den  dienenden  geest  in  het  hiernamaals  te  vinden,  waarvan 
Heldring  gewag  maakt,  zal  dan  misschien  moeten  worden  verstaan  in  den  zin 
van  eene  herinnering  aan  de  afgelegde  belofte.  —  Eene  enkele  opmerking 
omtrent  den  naam  „Pa-iem-bake"  =  „ik  weet  het  niet":  kan  dit  misschien 
in  verband  staan  met  den  zoo  veelvuldig,  en  ook  bij  de  Marindineezen,  aan- 
getroffen schroom,  om  den  naam  van  zich  of  zijne  naaste  verwanten  uit  te 
spreken?  Pater  J.  van  der  Kooij  (Merauke)  schrijft  op  blz.  166  der  Annalen 
V.  onze  L.  Vrouw  v.  h.  H.  Hart,  1910,  daaromtrent  het  volgende:  „Zijn 
eigen  naam  mag  de  Kaia-kaia  niet  noemen.  Vraagt  men  iemand  naar  zijn  naam, 
dan  zegt  hij  tot  zijn  buurman  „„Zeg,  noem  eens  mijn  naam.""  Ook  sommige 
familiebetrekkingen  mogen  elkaar's  naam  niet  noemen.  Namen  heeft  ieder 
meer  dan  één,  doch  slechts  één  echten,  waren  naam  (igizha).  Misschien  is  die 
„igizha"  wel  de  naam,  dien  zij  van  gesnelden  overgenomen  hebben".  —  Der- 
gelijke naamtabu  meldt  ons  dr.  R.  Neuhauss  van  de  Papoea's  van  Duitsch 
Nieuw-Guinea  in  dl.  I,  blz.  153  van  zijn  Deutsch  Neu-Guinea.  Ter  zelfder 
plaatse  leest  men,  dat  bij  de  naamgeving  aan  jongens  de  mannen  schijn- 
gevechten leveren.  Zou  dit  misschien  als  een  survival  van  een  dergelijk  ge- 
bruik, als  boven  van  de  Marindineezen  beschreven,  aangemerkt  kunnen 
worden?  —  Dat  een  nader  onderzoek  omtrent  hei  koppensnellen  in  verband 
met  naamgeving  hoogst  gewenscht  is,  zal  een  ieder  wel  beamen;  men  wachte 
hiermede  vooral  niet  te  lang]. 
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OPMERKINGEN    NAAR    AANLEIDING   VAN    UHLE's 
„HOLZ-    UND    BAMBÜSGERAETHE    AUS    NORD-WEST    NEÜ-GUINEa". 

1887. 


Dit  opstel,  gedagteekend  „Leiden,  Augustus  1887,""  verscheen  in  de  Bijdragen 
tot  de  Taal-,  Land-  en  Volkenkunde  van  Nederlandsch-Indië,  Ve  volgreeks, 
deel  II  (1887),  blz.  605 — QiO.  Een  afzonderlijk  gepagineerden  overdruk  heb  ik 
er  niet  van  erevonden. 


605  Onder  den  titel  „Holz-  und  Bambus-Gerathe  aus  Nord-West 
Neu-Guinea  mit  besonderer  Berücksichtigung  der  Oruamentik" 
verscheen,  als  zesde  deel  van  de  „Publicationen  aus  dem  König- 
lichen  Ethnographischen  Museum zu  Dresden",  een  hoogst  belangrijk 
werk  van  Dr.  Mas  Uhle,  Assistent  bij  genoemd  museum.  Op 
een  zevental  goed  uitgevoerde  platen  vinden  wij  verscheidene 
voorwerpen  van  hout  of  bamboe  afgebeeld,  afkomstig  van  de 
Geelvinksbaai,  en  grootendeels  door  Dr.  Meyer,  tijdens  zijn  ver- 
blijf aldaar  in  1873,  bijeengebracht.  Bij  deze  platen  behoort  een 
tekst  van  dertien  bladzijden,  groot  folio.  Deze  tekst  bevat  eerst 
eene  inleiding,  waarop  een  hoofdstuk  volgt  waarin  de  afgebeelde 
voorwerpen  uitvoerig  worden  besproken.  Achtereenvolgens  krijgen 
wij  de  volgende  paragrafen  :  1  Schiffschnabelverzierungen,  2.  Ahnen- 
bilder,  3.  Amulete,  4.  Löffel,  5.  Behiilter  von  Bambus,  6.  Orna- 
mentirte  Pfeile,  7.  Nackenschemel,  8.  Schwiramer  für  Schildkrö- 
tenfaug,  9.  Beilstiel,  10.  Armstütze  auseinem  Boot,  ll.Zeugschlagel, 
12.  Töpferschlagel,  13.  Pokal.  Bijna  in  elke  paragraaf  vindt  men 
talrijke  verwijzingen  naar  bestaande  afbeeldingen  of  beschrijvingen 
van  analoge  voorwerpen,  afkomstig  zoowel  van  Nieuw-Guinea 
als  van  andere  deelen  van  den  Indischen  Archipel.  Wij  kunnen 
niet  anders  dan  Dr.  Uhle  lof  toezwaaien  voor  de  wijze,  waarop 
hij  zich  van  dit  gedeelte  zijner  taak  gekweten  heeft.  Met  groote 
zorg  heeft  hij  tal  van  verspreide  gegevens  bijeengebracht,  en  daarbij 
onder  anderen  ook  eene  bekendheid  getoond  met  onze  literatuur 
over  Indië,  zooals  wij  die  zelden  bij  eenen  vreemdeling  hebben 
ontmoet.  —  Na  de  beschrijving  der  voorwerpen,  wordt  in  een 
uitvoerig  hoofdstuk  „die  Ornamentik  der  Gegenstande  im  Zusam- 
menhange  besprochen".  Dr.  Uhle  tracht  daarbij  met  veel  scherp- 

606  zinnigheid  de  schijnbaar  verwarde  en  willekeurige  ornamenten  te 
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ontleden,  de  motieven  daarvan  op  te  sporen,  en  aan  te  toonen, 
dat  deze  grootendeels  bestaan  uit  nabootsingen  van  dieren,  dat 
de  Papoesche  ornamentiek  dus  is  een  dierornamentiek,  hoewel 
ook  sporen  van  plantenornamentiek  aan  te  wijzen  zijn. 

Ziehier  kortelijk  den  inhoud  van  Uhle's  werk.  Hiermede  is 
echter  niet  alles  gezegd.  Op  het  hoofdstuk  over  de  ornamentiek 
volgt  namelijk  nog  een  ander,  getiteld  „Eesultate  der  Unter- 
suchung",  dat  speciaal  gewijd  is  aan  de  beantwoording  der  vraag, 
door  den  schrijver  reeds  in  de  inleiding  gesteld,  of  de  Papoewas 
van  de  kusten  der  Geelvinksbaai  „sich  zum  Theil  von  einem 
reinen  Naturzustaud  aus  durch  eigene  Initiative  oder  durch  aus- 
sere  Beeinflussung  auf  eine  höhere  Stufe  erhoben  haben,  oder  ob 
sie  in  diesen  Naturzustand  zurückgefallen  sind"  (bladz.  1).  Dr.  Uhle 
wil  deze  vraag  in  den  tweeden  zin  beantwoord  hebben.  „Die  für 
die  physische  Natur  meist  angenommene  und  damit  wohl  auch 
für  die  culturelle  Seite  der  Existenz  stillschweigend  vorausgesetzte 
Reinheit  dieser  Papuas  besteht  wenigsteus  für  die  culturelle  Seite 
ihrer  Existenz  nicht,  wenn  auch  eine  wirkungsvolle  physische 
Mischung  nicht  nothwendig  damit  verbunden  gewesen  sein  muss" 
(blz.  13).  Uhle  meent  dan  ook,  dat  „die  Papuas  der  Kusten  der 
Geelvinkbai  mittels  ausserer  Beeinflussung  in  einen  höheren  Zu- 
stand erhoben  worden  sind"  (t.  a.  p.).  Volgens  hem,  „ist  die 
Beeinflussung  vom  Ostindischen  Archipel  aus  dirigirt.  Theils 
weisen  die  Beziehungen  auf  den  Ostindischen  Archipel  im  Allge- 
meinen  zurück  (Ahnencult,  Thierverwandtschaft,  Thierbilder  als 
Ursache  des  Thierstils),  theils  auf  einzelne  südliche  Theile  des- 
selben  (vergleiche  die  üebereinstimmungen  bei  den  Ahnenbildern), 
viele  sind  ofl'enbar  von  Halmahera  ausgegangen  oder  weisen 
wenigstens  auf  dieses  hauptsachlich  zurück.  Vergleiche  die  Spiral- 
cannelirung,  die  durchbrochenen  Schnitzereien,  einzelne  Muste- 
rungen  der  Bambusgefasse,  die  Krokodile  in  den  Ahnenhauschen, 
Üebereinstimmungen  in  Gerathen  u.  a.  die  Stabamulete  finden 
jenseits  Halmahera  (Mindanao)  ihre  Parallele"  (t.  a.  p.).  Men  ziet 
dat  Dr.  Uhle  zijne  conclusie  hoofdzakelijk  baseert  op  argumenten, 
ontleend  aan  de  overeenkomst  tusschen  de  voorwerpen  en  de 
ornamentiek  van  Nieuw-Guinea  aan  den  eenen,  en  die  van  den 
Indischen  Archipel  aan  den  anderen  kant.  Doch  er  is  meer.  „Eine 
bedeutende  Entlehnung  aus,  oder,  im  Sinne  der  Verfasser  ge- 
sprochen,  Mischung  mit  dem  Malayischen  ist  auch  für  die  Sprache 
der    Maför    schon    in   einem    kurzen    Aufsatz    der  Hrrn.  G.  v.  d. 
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607  Gabelentz  und  A.  B.  Meyer  nachgewiesen  worden.  Mit  diesem 
sprachlichen  Hesultat  ist  das  aus  der  Vergleichung  der  Culturen 
gewonnene  in  Uebereinstimmung"  (t.  a.  p.).  Tegen  dit  laatste 
weuschen  wij  reeds  dadelijk  het  een  en  ander  op  te  merken. 

Het  door  Dr.  Uhle  bedoelde  opstel  van  de  Heeren  Meyer  en 
Von  der  Gabelentz  draagt  den  titel  „Einiges  über  das  Verhaltniss 
des  Mafoor  zum  Malajiscben"  en  is  opgenomen  in  het  linguistisch 
gedeelte  der  „Bijdragen  tot  de  Taal-  Land-  en  Volkenkunde  Tan 
Nederlandsch  Indië",  als  feestgave  door  het  Koninklijk  Instituut 
aangeboden  aan  het  zesde  Oriëntalisten  Congres,  gehouden  te 
Leiden  in  1883.  Het  bevreemdt  ons  dat  Dr.  Uhle  zich  alleen  op 
dit  stuk  beroepen  heeft.  Is  het  hem  dan  niet  bekend,  dat  bij 
dezelfde  gelegenheid  dat  onderwerp  grondiger  en  uitvoeriger  door 
een  anderen  geleerde,  dien  iedereen  zeker  als  den  meester  der 
Maleisch-Polynesische  taalvergelijking  erkennen  zal,  door  Prof. 
Kern  behandeld  is?  In  de  publicaties  van  het  congres  kan  Dr.  Uhle 
diens  doorwrochte  verhandeling  vinden ').  Het  Mafoorsch  of  Noe- 
foorsch  wordt  daarin  niet  alleen  vergeleken  met  het  Maleisch, 
doch  nagenoeg  met  alle  bekende  talen  van  den  Indischen  Archipel, 
Polynesië  en  Melanesië.  Dit  hebben  de  Heeren  Meyer  en  Von  der 
Gabelentz  niet  gedaan:  daardoor  is  hun  werk  oppervlakkiger, 
zijn  de  resultaten  hunner  nasporingen  minder  zeker,  zoekt  men 
tevergeefs  bij  hen  naar  de  etymologie  van  de  meest  belangrijke 
woorden'-),  terwijl  men  daartegenover  dikwijls  de  zonderlingste 
vergelijkingen  ontmoet,  gelijk  bij  voorbeeld  van  het  Mafoorsche 
hruer  met  het  Maleische  utara,  zij  het  dat  voorzichtigheidshalve 
daarbij  een  vraagteeken  gesteld  is  ^).  Had  Dr.  Uhle  de  verhandeling 


1)  Kern,  Over  de  verhouding  van  het  Mafoorscli  tot  de  Maleisch-Polynesische 
talen,  Actes  du  sixième  congres  international  des  Orientalistes,  dl.  IV,  blz.  215  vv. 

•-)  Zoo  bij  voorbeeld  van  het  woord  snun  =  mensch,  man.  Hoe  leerzaam  de 
etymologie  van  dit  woord  is  voor  de  Maleisch-Polynesische  taalvergelijking, 
kan  men  zien  bij   Kern,  O.  c,  blz.  263,  i.  v. 

3)  Het  woord  briier  of  brur  is,  gelijk  wij  bij  Kern,  O.  c,  blz.  233,  i.  v., 
leeren,  samengesteld  uit  het  voorzetsel  be  eu  ruer  of  ntr  =  Kawi  l/car,  Jav. 
lor  =  noorden.  Gelijk  men  weet,  is  dit  woord  slechts  eene  variëteit  van  Kawi 
lod^  Mal.  laat,  Bul.  lauer^  enz.  =  zee.  Voor  dit  gebruik  van  het  woord  voor 
zee  in  de  beteekenis  van  eene  windstreek,  zie  men  onze  aankondiging  van 
Riedel's  „De  sluik-  en  kroesharige  rassen  tusschen  Selebes  en  Papoea",  opgenomen 
in  „De  Indische  Gids",  jaarg.  1886,  dl.  II,  blz.  1598  vlg.  [hierbeneden  opge- 
nomen, onder  XXXIX].  Aan  de  daar  <.^egeven  voorbeelden  kan  nog  toegevoegd 
worden  het  Formosaansche  raur  of  raos  =  westen  (Zie:  Kern,  Handschriften 
uit  het  eiland  Pormosa,  Verslagen  en  Mededeelingeu  der  Koninklijke  Akademie 
van  Wetenschappen,  Afd.  Letterkunde,  3e  reeks,  dl.  III,  blz.  367)- 
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tusschen    de    cultuur    der  Papoewas  van  de  Geelvinksbaai  en  die 
608  van  Prof.  Kern  gelezen,  dan  zou  hij  gezien  hebben,  dat,  ten  aan- 
zien   van    de    taal,    van  eene  „Entlehnung"  in  den  door  hem  be- 
doelden zin  geen  sprake  is.  Natuurlijk  dat  het  Mafoorsch  vreemde 
woorden    overgenomen     heeft.    "Welke    taal    heeft    niet    hetzelfde 
gedaan?  Doch  men  herkent  deze  overgenomen  woorden,  waaronder 
ettelijke  die  de  Maleiers-zelven  van  Indiërs,  Arabieren,  Perzen  en 
Europeanen    ontvangen   hebben,    op    den  eersten  blik,  en  meestal 
daaraan,    dat   zij    den   eindklinker   ongeschonden  bewaard  hebben, 
hetgeen    tegen    de  klankwetteu  van  het  Mafoorsch  indruischt.  Zij 
zijn    dus   niet    alleen    klaarblijkelijk   vreemdelingen,    maar  ook  in 
betrekkelijk   laten    tijd  ingedrongen"*).  Ten  aanzien  van  verreweg 
de  meeste  woorden  echter  (en  daartoe  behooren  de  allereenvoudigste 
begrippen,    zooals    de    termen    voor   eten,    drinken,    slapen,   visch, 
vogel,   vuur,  de  tel-  en  voornaamwoorden)  moet  de  overeenkomst 
tusschen    het  Mafoorsch  en  de  talen  van  Indo-  en  Polynesië  niet 
uit  overname  of  ontleening  bij  onderling  verkeer  verklaard  worden, 
maar  uit  eene  oorspronkelijke  verwantschap,  uit  het  feit  dat  die 
woorden   van    den   aanvang   af  aan    de  Malayo-Polynesiërs  en  de 
Papoewas   gemeen    moeten  zijn  geweest.  Het  groote  verschil,  dat 
er   in   anthropologisch  opzicht  tusschen  deze  volken  bestaat,  doet 
zeker  die  conclusie  eenigszins  gewaagd  schijnen.  Prof.  Kern  heeft 
echter    zijn    vergelijkend    onderzoek   niet    alleen    beperkt    tot    het 
Mafoorsch,  doch  zulks  ook  uitgestrekt  over  meer  Papoesche  talen 
uit    ver   van    elkander   gelegen  streken  van  Nieuw-Guinea  en  bij 
allen    dezelfde   overeenkomst   met    het   Maleisch-Polynesisch    aan- 
getroffen.   Zij,    zegt    nu    de    Hoogleeraar    terecht,    die    ontkennen 
willen     dat    de    Papoesche    talen    met    de    Maleisch-Polynesische 
verwant    zijn,    moeten    dus    tevens    aannemen,    dat   de    Papoewas 
hunne    woorden    voor   eten    en    drinken,    voor    vuur  en  water,  en 
dergelijke    allereenvoudigste   begrippen  meer,  ontleend  hebben  na 
onderlinge   afspraak,    want   anders    zou   er   niet  zulk 
eene  eenstemmigheid  onder  de  dialecten  Heerschen^). 
Dit   is  zeker  zeer  onwaarschijnlijk,  en  zoo  ligt  het  meer  voor  de 
hand,    om    de    overeenkomst    tusschen  het  Papoesch  en  het  Indo- 
nesisch als  een  gevolg  van  raseenheid  te  beschouwen.  Het  argument, 
dat   Dr.    Uhle    ten    gunste   zijner   stelling   aan    de   taal  ontleenen 
wil,    vervalt   daarmede   vanzelf.    Wil   men    van    de   overeenkomst 

*)  Kern,  O.  c,  blz.  219. 
5)  Kern,  O.  c,  blz.  240. 
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der  stammen  van  Indonesië,  eeiie  overeenkomst  welke  in  vele 
609  opzichten  werkelijk  bestaat,  volstrekt  eene  verklaring  hebben 
(hetgeen  onzes  inziens  niet,  althans  niet  altijd,  noodig  is,  daar 
bet  veelal  zaken  betreft,  die  niet  specifiek  Indonesisch  of  Papoesch, 
doch  algemeen  menschelijk  zijn),  dan  zoeke  men  die,  evenals  dit 
bij  de  taal  gedaan  moet  worden,  in  het  feit  dat  die  volken  oor- 
spronkelijk één  zijn  geweest,  genealogisch  dus  verwant  zijn. 
Natuurlijk  willen  wij  daarmede  niet  ontkennen,  dat  de  bewoners 
van  de  Geelvinksbaai,  bij  hun  verkeer  met  de  Maleiers,  het  een 
en  ander  van  dezen  kunnen  hebben  overgenomen,  gelijk  zij  immers 
op  die  wijze  ook  hunne  taal,  zooals  wij  gezien  hebben,  met  ette- 
lijke woorden  verrijkt  hebben. 

Het  is  ons  doel  niet,  hier  eene  aankondiging  of  critiek  in  den 
gewonen  zin  des  woords  van  het  werk  van  Dr.  Uhle  te  geven. 
Liever  nemen  wij,  zij  het  dan  ook  door  omstandigheden  later  dan 
wij  geweuscht  hadden,  uit  het  verschijnen  van  het  boek  aan- 
leiding, om  een  paar  van  de  voornaamste  zaken,  die  erin  behandeld 
worden,  een  weinig  op  te  helderen,  en  verder  eenige  mededee- 
lingen  te  doen,  die  eensdeels  de  meeningen  en  beschouwingen 
van  den  schrijver  staven,  anderendeels  dienen  moeten  ter  bestrijding 
van  hetgeen  ons  daarin,  en  dit  geldt  vooral  de  zooeven  bedoelde 
hoofdvraag  omtrent  de  al  of  niet  oorspronkelijkheid  van  de  cul- 
tuur der  Papoewas,  minder  juist  voorkomt. 

Onder  de  door  Dr.  Uhle  afgebeelde  voorwerpen  bevinden  zich 
ook  eenige  konvars  of  korowdrs,  beelden  van  de  afgestorvenen. 
Deze  komen  voor  op  Plaat  III,  terwijl  op  blz.  3  vlg.  de  beschrijving 
daarvan  gegeven  wordt*).  Het  gebruik  om  beelden  van  de  afge- 
storvenen te  maken,  ontmoet  men  bij  tal  van  volken  in  den 
Indischen  Archipel,  gelijk  wij  elders  uitvoerig  hebben  aangetoond  *"). 
Deze  beelden  worden  gebruikt  bij  de  zielenvereering.  Men  heeft 
daaromtrent,  gelijk  bekend  kan  zijn,  twee  voorstellingen:  de  ziel 
wordt  namelijk  geacht  óf  zich  duurzaam  in  het  beeld  te  bevinden, 
óf  tijdelijk  daarin  te  komen,  wanneer  zij  uit  het  schimmenrijk 
of   het   zielenland    wordt    geroepen,    om   geraadpleegd    te  worden 


*)  [Vele  mooie  afbeeldingen  van  korwars  vindt  men  ook  op  pi.  XXXIV  en 
XXXV  van  het  bekende  werk  van  J?.  S.  A.  de  Clereq  en  J.  D.  E.  Schmeltz, 
Ethnographiscbe  beschrijving  van  de  west-  en  noordkust  van  Nederlandsch 
Nieuw-Guinea,  189S]. 

•>)  Zie  onze  verhandeling :  Het  animisme  bij  de  volken  van  den  Indischen 
Archipel,  blz.  164  vv.  fDeel  III,  189  w.]. 
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dan  wel  van  de  offers  te  genieten,  die  men  liaar  brengen  wil '). 
In  het  eerste  geval  neemt  men  ook  het  bestaan  van  een  zielen- 
610  land  aan,  doch  de  ziel,  die  hier  verblijf  houdt,  is  eene  andere 
dan  die,  welke  in  het  beeld  aanwezig  wordt  gedacht,  een  uit- 
vloeisel van  het  algemeen  verspreide  geloof,  dat  de  mensch 
meerdere  zielen  heeft.  Welke  van  beide  voorstellino-en  nu  ffeldt 
bij  de  Papoewas  van  de  Geelvinksbaai?  Hieromtrent  kan  geen 
twijfel  bestaan.  Wij  vinden  toch  uitdrukkelijk  vermeld,  dat  als 
de  korwar  gereed  is,  de  ziel  daarin  gebracht  wordt.  „Man  stellt 
sich  vor",  aldus  deelt  Dr.  Meyer  mede,  „dass  der  Geist  noch  in 
der  Nahe  umherirrt,  und  es  gilt  nun,  ihn  von  überall  zu  ver- 
treiben,  damit  er  in  das  Bild  gehe.  Gegen  Abend  beginnt  man 
auf  ein  gegebenes  Zeichen  in  allen  Hausern  zu  gleicher  Zeit 
einen  Höllenlarm  zu  vollfübren.  Man  schlagt  auf  die  Trommeln, 
man  schreit  und  klopft,  kurz  man  macht  so  viel  Larm  als  möglich. 
Das  wiederholt  sich  mehrere  Abende  hintereinander  und  dabei  halt 
einer  der  Zauberer  den  Korwar  unter  Gesichterschneiden  und 
Geschrei  in  der  Hand,  schüttelt  das  Holzbild  und  fallt  plötzlich 
nieder,  ein  Zeichen,  dass  der  Geist  eingefahren  ist"  ^).  Niet  minder 
duidelijk  is  de  mededeeling  van  Von  Rosenberg.  „Hat  man  den 
Figuren  die  Augen  eingesetzt,  so  werden  sie  gerüttelt  und  ange- 
redet  in  der  Meinung,  dass  damit  die  Seele  des  Verstorbenen, 
den  die  Figur  vorstellen  soll,  ihren  Wohnsitz  darin  nimmt"  ^). 
Dr.  Meyer  wijst  er  nog  op,  dat  men  dikwijls  korwar's  maakt  en 
ten  verkoop  aan  vreemdelingen  aanbiedt.  Ben  dergelijke  korwar 
is  echter,  zooals  de  Papoewa  het  zelf  uitdrukt,  geen  Jconoar  kaku, 
geen  echte  korwar,  want  er  is  geen  rur,  geen  geest,  in  '°).  Het 
is  dus  blijkbaar  de  voorstelling  dat  de  ziel,  die  vereerd  wordt, 
steeds    op    aarde   in  het  beeld   blijft.  Aan  den  anderen  kant  heeft 


■>)  De  eerste  voorstelling  vindt  men  onder  anderen  bij  de  Niasers  (Animisme, 
blz.  170 — 171  [Deel  III,  195]),  de  tweede  in  de  Molukken  bij  de  bewoners  van 
Ceram,  Aroe,  Kei,  Timorlaoet  en  de  Zuidoostereilanden  (Animisme,  blz.  167 — 1G9 
[Deel  III,  192  -193]). 

8)  Meyer,  Notizen  über  Glauben  und  Sitten  der  Papuas,  Jahresbericht  des 
Vereius  für  Erdkunde  zu  Drosden,  dl.  XII  (1875),  blz.  26. 

")  Von  Rosenberg,  Der  Malayisclie  Archipel,  blz.  161. 

'0)  Meyer,  O.  e  ,  blz.  29.  —  Eenigszins  in  strijd  met  deze  duidelijke  mede- 
deeling zegt  Dr.  Meyer  echter  op  eene  andere  plaats  (O.  c,  blz.  27):  „Ich 
glaube  nicht,  dass  die  Papuas  sich  eine  klare  Vorstelluug  dariibcr  niacheu,  ob 
der  Geist  wirküch  in  das  Holzbild  filhrt,  oder  ob  dieses  nur  eine  Art  Vermittler 
ist,  um  mit  dem  irgendwo  wcileudcu  Geiste  in  Verkehr  zu  trcten,  so  wenig 
sich  mancli'  Einer  unter  uns  in  analogen  VerhiUtnisson  klar  wird  über  die 
Natur  des  Vermittlers,  durcli  den  er  sein  Gebet  an  dio  richtige  Adresse  sendet". 
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men  echter  het  duidelijk  uitgesproken  geloof  in  het  bestaan  van 
een  zielenland,  dat  onder  anderen  volgens  de  Noeforeezen  gelegen 
is  in  de  onderwereld  of  op  den  bodem  der  zee,  waar  het  aardsche 
hestaan  voortgezet  wordt").  Ten  einde  nu  die  twee  begrippen 
met  elkander  in  overeenstemming  te  brengen,  zou  men,  gelijk 
611  wij  reeds  elders  opmerkten '-),  moeten  aannemen,  dat  ook  de 
Papoewas  aan  den  mensch  meerdere  zielen  toekenden.  Tot  voor 
korten  tijd  geleden,  vonden  wij  dit  echter  nergens  uitdrukkelijk 
vermeld,  doch  bij  de  verschillende  schrijvers  alleen  gesproken  van 
ééne  ziel,  die  in  het  bloed  gezeteld  is '^).  Eerst  uit  eene  kortelings 
verschenen  verhandeling  van  den  zendeling  Van  Balen  vernemen 
wij,  dat  men,  althans  op  het  eiland  Koon  in  de  Geelvinksbaai, 
aan  het  bestaan  van  eene  tweede  ziel  gelooft,  die  met  de  niën  of 
schaduw  vereenzelvigd  wordt.  Deze  ziel  nu  is  het,  welke  in  den 
korwar  wordt  gebracht,  terwijl  de  andere  naar  het  zielenland  gaat  '•*). 
Bij  de  vereering  van  de  afgestorvenen  spelen  de  korwar's  eene 
belangrijke  rol.  Door  middel  van  den  korwar  „wird  mit  dem 
Geiste  der  Verstorbenen  gesprochen,  wenn  man  seines  Kathes  und 
seiner  Hülfe  bei  Krankheiten  oder  in  anderen  Gefahren  bedarf, 
sowühl  für  den  glücklichen  Erfolg  der  Tripangfischerei,  wie  bei 
einer  in  Aussicht  stehenden  Reise.  Aus  diesem  Grunde  wird  der 
Korwar  in  hohen  Ehren  gehalten,  weshalb  man  ihn  auch  mit 
Lappchen  ausputzt  und  ihm  Tabak  vorlegt,  um  ihn  gunstig  zu 
stimmen.  Bei  solcher  Conferenz  mit  dem  Korwar  verneigt  sich 
der  Sprecber  tief  vor  dem  Bilde,  in  derselben  Weise,  wie  der 
Papua  gewöhnt  ist,  sich  vor  einem  Höherstehenden  zu  verbeugen. 
Geschieht  bei  solcher  Besprechung  nichts  Besonderes,  so  ist  dies 
ein  Zeichen  der  Billigung  des  Korwars ;  befallt  aber  dem  Rath- 
frageuden  ein  Zittern,  so  ist  dieses  ein  Beweis  vom  Gegentheil, 
und  geht  er  unbefriedigt  fort"  ^^).  Bij  de  bewoners  van  het  eiland 
Roon,  bedient  men  zich  hij  de  raadpleging  der  korwar's  van 
bijzondere  personen,  mannen  zoowel  als  vrouwen,  „die  als  mediums 
bekend  staan".  Zulk  een  persoon  plaatst  zich  voor  het  beeld,  met 


11)  Zie:  Animisme,  blz.  43  v.v.,  en  de  daar  aangehaalde  bronnen  [Deel  III, 
49  v.v.]- 

12)  Animisme,  blz.  166,  noot  [Deel  III,  191,  noot  487]. 

13)  Zie:  Animisme,  blz.  8,  en  de  daar  geciteerde  bronnen  [Deel  III,  11]. 

1*)  Van  Balen,  Iets  over  het  doodenfeest  bij  de  Papoea's  van  de  Geelvinksbaai, 
Tijdschr.  v.  lud.  T.  L.  en  Vk.,  dl.  XXXI,  blz.  558  en  562. 

'5)  Van  Hasselt,  Die  Noeforezen,  Zeitsehrift  für  Ethnologie,  jaarg.  VIII  (1876), 
blz.  195—196. 
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eene  opgevouwen  mat  voor  zich,  en  steekt  eene  cigarette  aan. 
Na  een  goeden  trek  gedaan,  den  rook  ingeslikt  en  door  den  neus 
uitgeblazen  te  hebben,  roept  hij  den  doode  bij  den  naam,  en 
herhaalt  dit  alles  zoo  dikwerf  tot  hij  begint  te  beven.  Met  de 
banden  in  elkander  klopt  hij  nu  al  harder  en  harder  op  de  mat, 
terwijl  hij  daarbij  voor  den  oningewijde  onverstaanbare  woorden 
612  prevelt,  die  het  advies  van  den  afgestorvene  bevatten"^).  Het 
schijnt  dat  wij  hier  met  eene  soort  van  shamanisme  te  doen  hebben, 
dat  het  de  voorstelling  is  dat  de  ziel  uit  het  beeld  komt,  in  den 
persoon,  het  medium,  overgaat  en  door  diens  mond  spreekt.  Te 
eerder  zijn  wij  geneigd  dit  aan  te  nemen,  daar  shamanen-bezweriugen 
bij  de  Papoewas  van  het  eiland  Koon  niet  onbekend  zijn  '^). 

Is  het  gebruik  van  beelden  bij  de  Papoewas  van  de  Greelvinks- 
baai  oorspronkelijk?  Onzes  inziens  is  er  geen  reden,  om  deze 
vraag  ontkennend  te  beantwoorden,  om  te  onderstellen  dat  iets, 
wat  overal  elders  spontaan  voortgekomen  is,  juist  hier  aan  vreemden 
zou  zijn  ontleend.  En  hiervoor  bestaat  te  minder  grond,  daar  wij 
nog  duidelijk  de  wijze  na  kunnen  gaan,  waarop  de  Papoewa, 
zeker  geheel  zelfstandig,  tot  dat  gebruik  van  beelden  moet  zijn 
gekomen.  Men  kent  de  theorie  van  Spencer,  volgens  welke  de 
beeldeudienst,    om   dit    woord   kortheidshalve    te    bezigen,    uit   de 


"')  Vau  Balen,  Iets  over  het  doodenfoest  bij  de  Papoea's  van  de  Geelvinks- 
baai,  Tijdschr.  v.  Jnd.  T.  L.  en  Vk.,  dl.  XXXI,  blz.  561.. 

•'')  lu  zijne  ia  de  voorgaande  noot  geciteerde  verliaudeling,  geeft  de  Heer 
Van  Balen  onder  anderen  eene  beschrijving  vau  zulk  eene  shamanea-bèzwcriug. 
Er  was,  zoo  verhaalt  hij,  op  een  feest  een  man  vermoord,  en  daar  de  geest, 
die  door  een  gewelddadigen  dood  het  lichaam  verlaat,  niet  vanzelf  naar  het 
zielenlaud  gaat,  maar  iu  de  lucht  blijft  zwcveu,  moet  men  hem  op  weg  daariieen 
helpen.  Een  lange  bamboestaak,  met  bladeren  en  wilde  vruchten  versierd,  werd 
daartoe  op  het  droogloopende  straud  geplant,  's  Middags,  toen  het  strand  droog 
was,  verzamelde  zich  eene  menigte  volks  rondom  dien  staak,  waarbij  eeu  groot 
vuur  werd  aangelegd  van  nat  hout,  zoodat  eene  dikke  rookwolk  opsteeg.  Een 
bejaarde  man,  die  hier  als  medium  optrad,  vatte  den  staak  met  beide  handen 
vast  en  begou  dien  eerst  langzaam,  vervolgens  steeds  sneller  te  schudden,  totdat 
eindelijk  alle  versierselen  er  afvlogen.  Onder  een  vervaarlijk  geschreeuw  der 
omstanders,  liet  de  man  zich  achteruit  in  zittende  houding  nedervalleu,  en 
begou,  terwijl  hij  met  de  saamgevouwen  hauden  op  den  grond  klopte  en  zijn 
geheele  gelaat  zenuwachtig  trilde,  te  praten,  doch  zóó,  dat  ik  er  geen  woord 
van  begreep.  De  omstanders  schenen  liet  ecliter  wel  te  verstaan,  althans  naar 
de  veelbeteekenende  blikken  te  oordeelen,  die  zij  elkander  toowierpeu.  Eindelijk 
kwam  er  een  einde  aan  's  mans  extase  en  ging  hij  zeer  kalm  aan  den  maaltijd, 
door  de  betrekkingen  des  verslagenen  aangericht.  De  ziel  was  nu  op  weg  naar 
het  zielenland,  na  door  den  bamboestaak  lieeu  in  het  medium  te  ziju  gevaren 
en  door  diens  mond  te  liebben  gesproken  (Van  Baleu,  O.  o.,  blz.  5()i — 505. 
Zie  ook:  Berichten  van  do  Ulrechtsche  Zendingsvereoniging,  dl.  XXVII, 
blz.  134 — 135,  waaraan  wij  in  het  voorgaande  ook  het  een  en  ander  hebben 
ontleend). 
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reliekenvereerin^  voortgekomen  is.  Deze  laatste  moet  ontegen- 
zeggelijk oorspronkelijker  zijn,  en  is  als  een  uitvloeisel  te  be- 
schouwen van  de  bij  natuurvolken  algemeen  bestaande  voorstelling, 
dat  de  ziel  ook  na  den  dood  eene  zekere  betrekking  blijft  onder- 
613  houden  met,  en  dus  gaarne  vertoeft  in  de  nabijheid  van  het 
lichaam,  dat  haar  voorheen  tot  verblijfplaats  heeft  verstrekt.  Geen 
wonder  dus  dat  men  bij  enkele  volken  er  toe  gekomen  is,  om 
te  trachten,  door  inbalseming  of  op  andere  wijzen,  de  lijken  zoo 
lang  mogelijk  in  ongeschonden  staat  te  behouden,  ten  einde  een 
voorwerp  te  hebben,  waardoor  men  zich  voortdurend  met  de  zielen 
der  afgestorvenen  in  betrekking  kon  stellen.  De  moeielijkheid  aan 
het  conserveeren  van  het  geheele  lijk  verbonden,  zal  echter  den 
wilde  in  de  meeste  gevallen  er  toe  gebracht  hebben,  om  alleen 
enkele  relieken  te  bewaren  en  die  bij  de  vereering  te  bezigen. 
„The  soul",  dit  is  toch,  volgens  de  opmerking  van  Spencer,  het 
geloof  bij  de  natuurvolken,  „present  in  the  body  of  the  dead  man 
preserved  entire,  is  also  present  in  preserved  parts  of  his  body"  "^). 
Vooral  moet  dit  geloof  bestaan  ten  aanzien  van  het  lichaamsdeel, 
dat  als  de  hoofdzetel  der  ziel  beschouwd  wordt,  den  schedel.  Deze 
is  het  dan  ook  die  in  de  eerste  plaats  bij  den  voorouderendienst 
als  medium  gebezigd  wordt.  Hoe  is  men  nu  van  dit  gebruik  van 
relieken  tot  dat  van  beelden  gekomen?  „Any  one",  aldus  Spencer, 
„asked  to  imagine  a  transition  from  worship  of  the  preserved 
body,  or  a  preserved  part  of  it,  to  idol-worship,  would  probably 
fail;  but  transitions  such  as  imagiuation  does  not  suggest,  actually 
occur.  The  object  worshipped  is  sometimes  a  figure  of  the  deceased, 
made  partly  of  his  remains  and  partly  of  other  substances.  Landa 
says  the  Yucatanese  out  off  the  heads  of  the  ancient  lords  of 
Cocom,  when  they  died,  and,  as  if  to  cook  them,  cleared  them 
from  flesh;  they  then  sawed  off  half  of  the  top  of  the  head, 
leaving  the  anterior  part  with  the  jaw-hones  and  teeth,  and  to 
these  half-skulls  they  joined  what  they  wanted  in  flesh  with  a 
certain  cement,  and  made  them  as  like  as  possible  to  those  to 
whom  they  belonged  ...  In  other  cases  they  made  for  their  fathers 
.  wooden  statues,  left  the  occiput  hollow,  put  in  ashes  of  the  burnt 
body,  and  attached  the  skin  of  the  occiput  taken  offthecorpse"  '^). 
Achtereenvolgens  heeft  men  dus,  bij  de  vereering  van  de  afgestor- 


'8)  Spencer,  Principles  of  sociology,  dl.  I,  blz.  326. 
19)  Spencer,  O.  c,  dl.  I,  blz.  327. 

—  93  — 


DE    PAPOEWAB    VAN    DE    GEELVINKSBAAI. 

venen,  het  gebruik  gehad  van  het  geheele  gemummificeerde  lijk, 
dan  van  de  eene  of  andere  reliek,  in  het  bijzonder  van  den  schedel, 
daarop  van  een  beeld,  samengesteld  uit  eene  reliek  en  hout  of  eenig 
ander  materiaal.  Van  zulk  een  beeld  tot  een,  enkel  van  hout  ge- 
maakt, is  zeker  de  overgang  niet  groot*).  —  Bij  de  Papoewas  van  de 
kusten  der  Geelvinksbaai  nu  treft  men  deze  ontwikkelingsvormen 
614  naast  elkander  aan,  hetgeen  zeker  in  geen  geringe  mate  pleit 
voor  de  oorspronkelijkheid  van  den  beeldendienst  bij  hen.  De 
gewoonte  om  de  lijken  op  kunstmatige  wijze  voor  ontbinding  te 
bewaren,  door  ze  boven  een  vuur  uit  te  drogen,  komt  op  het 
eiland  Jobi  of  Jappen  voor  -").  De  dus  tot  mummies  vervormde 
-  lijken  worden  in  huis  gebracht  en  tegen  den  muur  gezet  of  aan 
den  zolder  opgehangen.  Hoewel  dit  nu  niet  uitdrukkelijk  vermeld 
wordt,  is  het  toch  zeer  waarschijnlijk,  dat  zij,  zoo  thans  niet  meer, 
dan  toch  oorspronkelijk  bij  de  vereering  dienst  hebben  gedaan. 
Daarnaast  bestaat  het  gebruik  van  enkele  relieken  bij  den  voor- 
ouderendienst,  bepaaldelijk  van  den  schedel,  onder  anderen  bij  de 
Papoewas  van  Dorei.  Is  iemand  overleden,  dan  wordt  namelijk 
alleen  de  romp  begraven,  doch  de  schedel  bewaard,  nadat  die  op 
eene  bijzondere  wijze  geprepareerd  is,  om  als  medium  te  worden 
aangewend,  wanneer  men  zich  met  de  afgestorvenen  in  betrekking 
wil  stellen  -').  In  de  derde  plaats  vindt  men  bij  de  Papoewas 
van  de  Geelvinksbaai,  meer  bepaaldelijk  bij  die  van  de  eilanden 
Eoon  en  Beak  of  Biak,  het  gebruik  van  schedels  op  «beelden 
bevestigd.  Deze»  beelden  zijn  als  de  gewone  korwar's;  het  hoofd 
is  echter  van  boven  open  en  hol  uitgesneden  zóó,  dat  de  geheele 
schedel  er  in  kan  staan  -^).  Ongetwijfeld  nu  is  de  gewone  korwar 
uit  dezen  schedel-korwar  voortg-ekomen. 


*)  [Verg.  hiermede  ook  Aant.  I,  blz.  74 — 76  hierboven]. 

■-")  Zie  onze  verliandeling:  Het  animisme  bij  de  volkeu  van  den  Indischea 
Arciiipel,  blz.  176  [deel  III,  201],  en  de  daar  aangehaalde  werken  van 
Goudswaard,  De  Pap  lewa's  van  de  (Geelvinksbaai,  blz.  73,  en  Von  Roseuberc:, 
Reistocliten  naar  do  Geelvinksbaai,  blz.  53.  —  Behalve  aan  de  kusteu  van  de 
Geelvinksbaai  vindt  men  liet  fijebruik  om  de  lijken  te  mummificeeren  nog  in 
andere  t;edeelten  van  Nieuw-Guinea,  in  do  binnenlanden  van  de  Dorci-baai  ou 
te  Mairasi  op  de  zuidwestkust  (Animisme,  blz.  17  [deel  III,  blz.  21],  en  de 
daar  geciteerde  bronnen),  verder  op  de  zuidoostkust  (Ciuilmers  und  GUI,  Neu- 
Guinea,  blz.  268—269). 

2')  Zie:  Animisme,  blz.  178  [deel  III,  203],  en  het  daar  aangehaalde  werk 
van  Goudswaard,  Do  Papocwa's  van  de  Geelvinksbaai,  blz.  71 — 73  en  77—79. 
[Zie  Ethnograpliische  beschrijving  van  de  west-  en  noordkust  v.  Ned.  Nieuw- 
Guinea  d.  F.  6.  A.  de  CIcrcq  en  J.  D.  E.  öchmeltz  (I8U3).  blz.  185— 186,  en 
plaat  XXXVI,  lig.   2,  14  en   16]. 

--)  Van  Halen,  Iets  over  het  doodenfoest  bij  de  Papoea's  van  de  Geelvinks- 
baai,   Tijdschr.    v.  Ind.  T.  L.  en  Vk  ,  dl.  XXXI,  blz.  562  vlg.  ;  Berichten  van 
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Naar  onze  voorstelling  is  dus  de  beeldendienst  bij  de  Papoewas 
van  de  Geelvinksbaai  oorspronkelijk.  Dr.  Uhle  is  echter  van  eene 
andere  meening-,  beweert  dat  de  beelden  in  allen  gevalle  „ihren 
Typus  von  Westen  aus  dem  Ostindischen  Archipel  empfangen 
haben",  zoodat  hij  zelfs  de  vraag  meent  te  mogen  opwerpen,  „ob 

615  es  nicht  möglich,  dass  die  ganze  bildliche  Verehrung  von  Ahnen 
in  Neu-Guinea  aus  dem  Westen  importirt  ist",  eene  vraag,  laat 
hij  er  echter  voorzichtig  op  volgen,  „welche  sich  noch  nicht 
weiter  discutiren  lasst"  (blz.  4)  ^^).  De  streek  van  den  Indischen 
Archipel  „aus  welcher  die  Ahnenbilder  der  Geelvinkbai  ihr  Geprage 
empfingen,  ist  noch  nicht  nachweisbar"  (t.  a.  p.).  Er  doet  zich 
toch  dadelijk  eene  groote  moeielijkheid  voor.  De  korwar's  zijn 
namelijk  meestal  voorgesteld  met  een  dier  in  de  hand  of  met  een 
opengewerkt  voorwerp  bij  wijze  van  balustrade  voor  zich,  waarin 
men    duidelijk    dierenfiguren    onderscheiden    kan.    Bij    de    beelden 

de  Utrechtsche  Zeudingsvereeniging,  dl.  XXYIT,  blz.  78 ;  Notulen  van  de 
algemeene  en  bestuursvergaderingen  van  het  Bataviaasch  Genootschap  van 
Kunsten  en  Wetenschappen,  dl.  XXIII,  blz.  150 — 151.  —  Eene  interessante 
afbeelding  van  zulk  een  schedel-korwar  vindt  men  in  het  werk  van  Duperrey, 
Voyage  auteur  du  monde  sur  la  Coquille,  Atlas,  Plaat  XXIX,  fig.  1 — 3.  [Zie 
ook  i)e  Clercq  en  Schmeltz,  O.  c,  pi.  XXXVI,  fig.  16j. 

'^^)  Ook  in  de  benaming  korwar  scliijut  Dr.  Ulile  een  bewijs  te  willen  zoeken 
voor  de  juistheid  zijner  meening,  dat  de  beeldeadienst  bij  de  Papoewas  van 
de  Geelvinksbaai  uit  het  westen  ontleend  is.  Hij  vergelijkt  toch  het  woord 
met  armcala  of  arwaliko^  zooals  op  Timorlaoet  de  beelden  heeten  van  de  zielen 
van  de  stichters  van  dorpen,  die  als  beschermgeesten  der  plaats  vereerd  worden. 
Aangenomen  dat  deze  vergelijking  juist  is,  dan  zou  de  overeenkomst  ook  hier 
niet  aan  outleening,  doch  aan  stamverwantschap  moeten  worden  toegeschreven. 
Hetgeen  Dr.  Uhle  echter  verder  zegt  over  den  oorsprong  van  het  woord 
armcala  of  arwaüko,  klinkt  zeer  onwaarschijnlijk,  „üebrigeus",  heet  het,  „geht 
Timorlaut:  arwaliko  auf  Kawi:  arthawalika  zurück  — ■  Javan.  noch  hardhowaliko 
Name  eines  Seedrachen  — ,  beweist  also  indirekten  hinduischen  Einüuss  für 
Timorlaut"  \blz.  4).  Het  Kawi  of  Oud-Javaansche  arddhaicaUka,  ook  drawalika, 
ddrawallka  en  adrawallka  (en  niet  arthawalika  gelijk  Uhle  schrijft)  komt  voor 
in  den  Bharatayuddha  en  den  Bhomakawya  als  benaming  van  een  mythisch 
wezen.  In  den  Bharatayuddha  vervult  dit  wezen  dezelfde  rol  als  agvasena  in 
het  Indisch  origineel  van  het  gedicht,  en  is  dus  een  naga.  De  afleiding  van 
arddhawallka  is  onzeker.  Prof.  Kern  vermoedt  dat  wallka  beantwoordt  aan  het 
Sanskritsche  vyallka  =  valsch,  zoodat  arddhawallka  „de  zeer  valsche"  beteekeut, 
zeker  geene  ongepaste  benaming  voor  een  naga.  In  het  tegenwoordige  Javaausch 
komt  het  woord  voor,  in  den  vorm  (vvdsiitardiMi  arddwalika  of  lun  on  luurvi  un 
ardcmalikd,  als  benaming  van  een  der  rijkssieraden  van  Soerakarta,  zijnde  een 
gouden  voorwerp,  dat  de  gedaante  heeft  van  een  vogel  met  een  kop,  die  zoowat 
het    midden    houdt    tusschen    een    menschenhoofd   en    een   slangenkop.   (Zie   de 

616  afbeelding  in  de  Bijdragen  tot  de  T.  L.  en  Vk.  v.  Nederl.  Indië,  nieuwe  volg- 
reeks, dl.  H,  blz.  358).  Misschien  hebben  de  latere  Javanen  bij  het  woord 
arddhaioallka  aan  het  Sanskritsche  mallika,  de  benaming  van  eene  soort  van 
gans  met  zwarte  pooten  en  een  donkergekleurden  snavel,  gedacht,  en  zijn  zij 
op  die  wijze  er  toe  gekomeu,  het  wezen,  dat  eigenlijk  een  naga  is,  als  een 
vogel  af  te  beelden.  Hoe  het  zij,  het  is  duidelijk  dat  zoowel  in  het  Oud-  als  in 
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die  op  de  eilanden  ten  westen  van  Nieuw-Guinea,  met  name  in 
de  Molukken,  gevonden  worden,  ontbreekt  deze  eigenaardigheid. 
Dr.  Uhle  tracht  echter  dit  bezwaar  weg  te  nemen,  door  er  op  te 
wijzen,  dat  ons  van  enkele  streken,  bepaaldelijk  van  Haliuahera, 
nog  geene  beelden  bekend  zijn.  „Hier  können  sie  mit  oder  ohne 
Balustraden  und  mit  oder  ohne  Thiere  sein"  (t.  a.  p.).  AI  dadelijk 
wenschen  wij  hiertegen  op  te  merken,  dat  op  Halmahera  bij  de 
vereering  van  de  afgestorvenen  zoo  goed  als  niet  van  beelden 
gebruik  gemaakt  wordt.  Men  bedient  zich  daartoe  hier  in  de  eerste 
plaats  van  kleine  huisjes,  de  zoogenaamde  wong%-7na-faUa  s.  Alleen 
de  diliJckVs,  de  zielen  van  hen  die  een  gevvelddadigen  dood  ge- 
storven, gesneuveld  ot'  vermoord  zijn,  worden  soms  door  poppen 
616  voorgesteld  "■*).  Van  die  poppen  weten  wij  wel  niets,  doch  zijn  zij 
misschien  van  dezelfde  gedaante  als  de  beelden,  welke  voor  andere 
plaatselijke  geesten  opgericht  worden.  Deze  beelden  nu  worden 
gezegd  van  halve  manshoogte  te  zijn,  en  zijn  bekleed  met  eenen 
tjidako  of  schaamgordel,  terwijl  zij  een  lans,  schild  en  zwaard  in 
de  handen  houden  ^■^).  Er  is  dus  volstrekt  geen  sprake  van  een 
voorwerp,  dat  zij  bij  wijze  van  balustrade  voor  zich  hebben.  — 
„Jedenfalls",  laat  Dr.  Uhle  op  zijne  zooeven  aangehaalde  woorden 
volgen,  „jedenfalls  kommen  den  Balustraden  ahnliche  durchbrochene 
Schnitzereien  an  anderen  Gegenstanden  auf  Halmahera  vor  ^*^). 
Durchbrochene  Schnitzereien  an  der  Geelvinkbai  können  von  Hal- 
mahera stammen,  und  dort  mit  der  Form  des  Ahneobildes,  die 
aus  einer  anderen  Gegend  des  Archipels  gekoramen  wiire,  ver- 
bunden  worden  sein.  Doch  enthalt  die  Schnitzerei  immerhin  einen 
Hinweis  auf  Halmahera"  (t.  a.  p.).  Ons  komt  deze  redeneering 
uiterst  gezocht  en  zwak  voor.  Inderdaad  heeft  Dr.  Uhle  —  hij 
honde  ons  de  opmerking  ten  goede  —  zich  hier  een  weinig  te 
gemakkelijk  van  eene  groote  zwarigheid  afgemaakt.  Het  gaat 
zeker   niet    aan,    waar   men,   gelijk    tiij    doet,    op  allerlei  kleinig- 

het  Nieiiw-Javaanscli  arddhawaUka  of  ardnxraUJm  de  naam  is  van  een  mythisch 
wezen,  dat  of  een  slang  of  een  voijel  is,  zoodat.  het  zeer  onwaarschijnlijk  mag 
heeten,  dat  het  woord,  naar  Timorlaoot  overgebraclit,  daar  op  de  beelden  van 
de    vooronders    zou  zijn  toegepast,  die  toch  eene  mensolielijke  gedaante  liebbcn. 

2*)  Campen,  De  godsdienstbegrippen  der  Halmaherasche  Alfoeren,  Tijdschr. 
v.  Ind.  T.  L.  en  Vk  ,  dl.  XXVII,  blz.  142. 

2''')  Campen,  O.  c,  blz.  447. 

•28)  \)x.  Uhle  verwijst  hier  naar  de  verhandeling  van  den  heer  Campen, 
Eenige  mededeelingen  over  de  Alfoeren  van  Halmahera,  opgenomen  in  de 
Bijdragen  tot  de  T.  L.  en  Vk.  van  Nederl.  ludië,  4e  volgroeks,  dl.  VIII,  waar, 
op  Plaat  II  fig.  29,  afgebeeld  is  een  standaard  voor  harsfakkels  met  een  open- 
gewerkt voetstuk. 
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heden   let  bij  bet  zoeken  naar  pnnten  van  overeenkomst,  belang- 
rijke verschillen  op  die  wijze  ter  zijde  te  stellen. 

De  vraag  is  nu  :  bestaat  er,  afgescheiden  van  het  hier  aangeduide 
verschil,    werkelijk   zulk   eene    groote    overeenkomst   tusschen    de 
beelden   van   de   Geelvinksbaai    en    die   van   het   oosten   van  den 
Archipel  als  Dr.  Uhle  het  wil  doen  voorkomen?  Wij  meenen  deze 
vraag  ontkennend  te  moeten  beantwoorden.  Het  duidelijkste,  zegt 
Uhle,  openbaart  zich  die  overeenkomst  „bei  den  sitzenden  Figuren, 
617  WO  Gesichtsbildung,  Körperhaltung,  mangelnde  Bekleidung,  stilis- 
tische Auffassung  gleich  sehr  an  Figuren  des  Ostindischen  Archipels 
erinnern"    (blz.    3).  Ter  vergelijking  bedient  hij  zich  ook  van  de 
door   Dr.   Ptiedel  in  diens  werk  „De  sluik-  en  kroesharige  rassen 
tusschen  Selebes  en  Papua"  gegeven  teekeningen  van  de  beelden 
der  afgestorvenen  op  Leti  en  Babar  -').  Wij  gelooven  dat  iedereen 
ons  zal  toegeven,  dat  deze  beelden  in  karakter  geheel  verschillen 
van  de  korwar's.  Dr.  Uhle  wijst  onder  meer  op  de  gelaatstrekken. 
Doch   kan    men,    om  slechts  dit  eene  te  noemen,  iets  karakteris- 
tiekers  bedenken  dan  den  neus  bij  de  korwar's,  met  de  zoo  uiterst 
wijde    neusvleugels    en    de   meestal   naar   beneden    gebogen  spits, 
terwijl    bij    de    beelden    van    Babar   en    Leti   dit  lichaamsdeel  die 
kenteekenen    mist,    wel   breed  is,  doch  gelijkmatig  afloopt  zonder 
die   plotselinge   uitzetting    der  vleugels,  en  de  punt  bij  de  meeste 
recht,  bij  enkele  zelfs  een  weinig  opgewipt  is. 

In  een,  ongetwijfeld  voornaam,  opzicht  komen  echter,  gelijk 
Uhle  te  recht  opmerkt,  de  beelden  van  Leti  en  Babar  in  de 
Molukken  met  de  korwar's  overeen,  namelijk  in  de  houding.  Deze 
is  eene  zittende-^):  de  beenen  zijn  daarbij  echter  niet  naar  voren 
uitgestrekt  of  onder  het  lichaam  gevouwen,  doch  meer  of  minder 
hoog  voor  de  borst  opgetrokken  ^^).  De  beelden  van  Leti  en 
Babar  hebben  daarbij  meestal  de  armen  gekruist,  rustende  op 
de  opgetrokken  knieën.  Hoewel  dit  bij  de  korwar's  niet  het  geval 
is,  daar  zij  meestal,  gelijk  hierboven  gebleken  is,  een  dier  in  de 
hand  hebben  of  het  voorwerp,  dat  bij  wijze  van  balustrade  voor 
hen  geplaatst  is,  vasthouden,  worden  er  toch  andere  beelden  aan 
de    Geelvinksbaai   gevonden,    waarbij   op  dezelfde  wijze  de  armen 

2^)  Tliedel,  O.  c,  Plaat  XXXIV  ea  XXXVII. 

28)  Gelijk  bekend  is,  heeft  men  echter  ook  staande  korwar  s. 

29)  Kortheidshalve  zullen  wij  die  houdini-  nu  en  dan  eene  „hurkende  noemen, 
hoewel  deze  benamin-  eigenlijk  onjuist  is.  Bij  de  hurkende  positie  toch  rust 
het  achterste  niet  op  den  grond  of  op  het  voorwerp  waarop  men  zit,  gelijk  dit 
bij  de  korwar's  en  andere  beelden  liet  geval  is,  doch  op  de  hielen. 
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gekruist  of  althans  over  elkander  geslagen  zijn.  Zoo  zien  wij  onder 
anderen,  op  Plaat  VII  fig.  6  van  het  werk  van  Dr.  Uhle,  een 
hoofdsteunsel  waarvan  het  voetstuk  door  een  dergelijk  beeld  ge- 
vormd wordt.  Een  ander  voorwerp  (Plaat  IV  fig.  15)  is  voorzien 
van  een  menschenfiguur,  eveneens  hurkend,  met  de  ellebogen  op 
de  opgetrokken  knieën  gesteund  en  de  kin  rustende  op  de  opge- 
heven handen.  —  Deze  karakteristieke  zittende  houding  is  buiten 
Nieuw-Guinea  algemeen  verspreid,  vooral  in  het  oosten  van  den 
618  Archipel.  Men  vindt  die,  behalve  op  de  zooeven  genoemde  groep 
van  Leti  en  Babar,  nog  op  verschillende  andere  eilanden  van  de 
Molukken,  op  Kei,  Timorlaoet,  Loewang  Sermata  en  Kisar,  zoo- 
wel bij  de  beelden  van  de  geesten  van  pas  overleden  bloedver- 
wanten, welke  lares  privati,  als  bij  die  van  de  zielen  der  stichters 
van  dorpen,  welke  lares  publici  zijn,  gelijk  uit  de  mededeelingen 
van  Dr.  Riedel,  in  zijn  hierboven  aangehaald  werk,  vooral  uit 
de  daaraan  toegevoegde  platen,  blijken  kan  ^°).  Ook  andere  beelden 
dan  die  van  de  afgestorvenen  en  de  voorvaderen,  bij  voorbeeld 
van  Uplero  of  den  Zonnegod,  worden  dikwijls  op  dezelfde  wijze, 
zittend  met  opgetrokken  knieën  en  over  de  borst  gekruiste  armen, 
voorgesteld.  Zoo  is  dit  het  geval  op  Babar,  Kisar  en  Leti^').  Buiten 
de  Molukken  vindt  men  de  hurkende  houding  onder  anderen  bij 
de  beelden,  welke  de  Igorroten  op  Luzon  van  hunne  anito's  of 
afgestorvenen  maken.  „Diese  Anito-Idole  sind  roh  aus  Holz  ge- 
schnitzt  und  stellen  einen  Menschen  ....  dar,  sitzend  die  Arme 
auf  die  Knie  gestützt  und  den  Kopf  zwischen  beiden  Handen 
ruhend"  ^'^).  —  Nu  moet  er  zeker  eene  natuurlijke  reden  bestaan 
hebben,  die  zoovele  verspreid  wonende  volken  er  toe  gebracht 
heeft,  hunne  beelden  op  dezelfde,  voor  ons  karakteristieke,  wijze 
voor  te  stellen.  Eerder  dan,  gelijk  Dr.  Uhle  wil,  ook  in  dit  opzicht 
wat    de  Papoewas  van  de  Geelvinksbaai  betreft,  aan  overname  te 

30)  Riedel,  O.  c,  blz.  315,  en  verder:  Plaat  XXII  fig.  1;  XXVII  fi-.  7  en  8; 
XXX VIII  fig.  8.  Zie  ook,  voor  de  Zuidwester-eilaudcD,  eene  niededeeling  van 
Heymering  in  het  Tijdsclir.  v.  Neder).  ludië,  jaarg.  1844,  dl.  I,  blz.  367,  en 
voor  Timorlaoet,  Forbes,  A  naturalist's  wanderiugs  in  the  Eastern  Aroliipelago, 
blz.  327,  waar  de  teekening  voorkomt  van  een  beeld  in  eene  zittende  houding 
met  opgetrokken  knieën,  zeker  de  voorstelling  van  een  afgestorvene  (Vergelijk 
noot  78  beneden),  üok  de  beelden  der  voorouders  van  het  eiland  Moa,  aanwezig 
in  het  Ethnogruphisch  Museum  te  Rotterdam,  hebben  eene  hurkende  houding 
mot  over  de  borst  gekruiste  armen. 

3>)  Riedel,  O.c,  Plaat  XXXIII  fig.  12;  XXXV  fig.  10  en  11 ;  XXXVIII  fig.  2. 

32)  Blumoutritt,  Der  Ahnencultus  und  die  religiösen  Ansehauungen  der 
Malaien  des  Piiilippinen-Archipols,  blz.  14.  Zie  ook  van  denzelfdon  schrijver: 
Versucii  einer  Ellinographio  der  Piiilippinou,  blz.  29.  Bij  Ratzel,  Völkerkuude, 
dl.  II.  blz.  396,  vindt  men  eene  teekening  van  zulk  een  beeld. 
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denken,  ligt  het  voor  de  hand  om  aan  te  nemen,  dat  die  reden 
bij  hen  eveneens  aanwezig  moet  zijn  geweest,  zoodat  zij  spontaan 
er  toe  gekomen  zijn,  hunne  korwar's  dien  vorm  te  geven.  Welke 
nu  is  die  reden?  Gaan  wij  dit  kortelijk  na. 

Hetgeen  voor  de  beantwoording  der  hier  gestelde  vraag  niet 
zonder  belang  is  en  daarom  allereerst  moet  worden  nagegaan,  is 
het  feit  dat  men  bij  vele  volken  bij  het  begraven  aan  de  lijken 
619  dezelfde  zittende  houding  geeft,  die  wij  bij  de  beelden  hebben 
aangetroffen.  Zoo  bij  de  Papoewas  van  Westelijk  Nieuw-Guinea. 
Van  de  Arfakkers  lezen  wij,  dat  de  overledene  naar  het  graf, 
dat  den  vorm  eener  halvemaan  heeft,  gebracht  en  daarin  geplaatst 
wordt  „in  sitzender  Haltung,  mit  emporgezogenen  Knien,  die 
Hande  über  der  Brust  gekreuzt,  und  mit  dem  Rücken  gegen  die 
hohle  Seite  der  Gruft  gelehnt"  ^'^).  Bij  de  aan  de  Arfakkers  ver- 
wante bewoners  van  Ajambori  geeft  men,  zoodra  iemand  gestorven 
is,  aan  het  lijk  eeue  hurkende  houding  door  het  in  matten  te 
wikkelen  en  de  dijen  tegen  den  buik  te  buigen  ;  het  nederlaten 
in  den  grafkuil  geschiedt  echter  zoodanig,  dat  het  aangezicht 
naar  boven  gekeerd  is  ^*).  Ook  bij  de  Noeforeezen  en  op  het 
eiland  Roon  worden  de  dooden  met  opgetrokken  knieën  begraven, 
in  de  houding,  gelijk  een  der  berichtgevers  zich  uitdrukt,  die  de 
vrucht  in  de  moederschoot  heeft  ^^).  —  Algemeen  verspreid  komt 
dit  gebruik,  om  in  zittende  houding  te  begraven,  voor  in  de 
Molukken.  „Opgericht",  aldus  deelt  Dr.  Brumund  van  de  Alfoeren 
van  Ceram  mede,  „de  knieën  tegen  de  borst  samenge vouwen,  de 
armen  stijf  tegen  het  lichaam  en  hoofd  gedrukt,  wordt  de  over- 
ledene zoolang  in  die  houding  vastgehouden,  tot  het  lijk  geheel 
is  verstijfd.  In  eene  spits  toeloopende  mand  gepakt  en  goed  ge- 
sloten, wordt  hetzelve  zonder  eeiiige  plechtigheid  in  eene  of  andere 
grot  weggelegd"  ^^).  Ook  Dr.  Riedel  zegt  dat  bij  de  Patasiwa, 
in  het  westen  van  Ceram,  de  dooden  zittend,  met  de  knieën 
tegen  de  borst  gebonden,  in  het  graf  geplaatst  worden.  In  eenige 


33)  Von  Rosenberg,  Der  Malayische  Archipel,  blz.  534.  Zie  ook  van  denzelfden 
sclirijver:  Reistocliteu  naar  de  Geelvinksbaai,  blz.  92 

3^)  N^ieuw-Guinea,  etliuographisch  en  natuurkundig  onderzocht  en  beschreven, 
blz.  ]62. 

35)  Van  Hasselt,  Eenige  aanteekeningen  aangaande  de  bewoners  der  Noord- 
westkust van  Nieuw-Guinea,  meer  bepaaldelijk  den  stam  der  Noeforeezen,  en 
Van  Balen,  Iets  over  het  doodeiifeest,  hij  de  Papoea's  vau  de  Geelvinksbaai, 
Tijdschr.  v.  lud.  T.  L.  en   Vk.,  dl.  XXXI,  blz.  589  eu  557. 

sfi)  Brumund,  Aanteekeningen  gelioudeu  op  eeue  reis  in  het  oostelijk  gedeelte 
van  den  Indisclien  Archipel,  Tijdschr.  v.  Nederl.  Indië,jaarg.  18i5,  dl.  II,  blz.  68. 
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dorpen  in  het  noordwesten  worden  van  volwassen  mannen  de 
lijken  niet  begraven,  doch  naakt  in  gomutu,  de  vezelen  van  den 
Arenga  saccharifera,  gewikkeld,  op  stellages  in  het  bosch  neder- 
gelegd.  Ook  dit  geschiedt  in  eeue  hurkende  positie  ^').  Van  de 
Aroe-eilanders  heet  het,  dat  de  dooden  bij  hen  in  eene  zittende 
620  houding  met  de  kin  op  de  knieën  rustende  en  de  handen  over 
de  scheenbeenen  samengevouwen,  in  een  vierkanten,  ongeveer  drie 
voet  langen  en  breeden  kuil,  begraven  worden  ^'^).  Verder  ontmoet 
men  het  gebruik  op  de  Zuidwester-eilanden.  Volgeus  den  Heer 
Bosscher  wordt  het  in  lijnwaad  gewikkelde  lichaam,  in  eene 
hurkende  houding  samengedrongen,  met  de  handen  tegen  het 
gelaat  gedrukt,  in  het  graf  bijgezet  ^^).  Eenigszins  anders  luidt, 
bepaaldelijk  wat  de  groep  van  Leti-Moa-Lakor  en  Loewang- 
Sermata  betreft,  het  bericht  van  den  Heer  Riedel.  Op  deze  eilanden 
krijgen  volgens  hem  de  lijken  wel  eene  zittende  of  hurkende 
positie,  doch  worden  zij  op  zijde  liggende  in  het  graf  neder- 
gelaten"**^).  —  Naar  de  Kleine  Soenda-eilanden  overgaande,  noemen 
wij  in  de  eerste  plaats  de  Soembaneezen.  Het  lichaam  wordt, 
onmiddellijk  als  iemand  den  laatsten  adem  heeft  uitgeblazen,  in 
zittende  houding  gebracht  en  met  lijnwaad  omwikkeld;  daarbij 
worden  de  beenen  gebogen,  zoodat  de  voetzolen  den  grond  raken 
en  de  knieën  tot  bij  de  borst  komen,  de  ellebogen  tusschen  de 
knieën  en  de  beide  handen  aan  de  wangen  gebracht.  Het  graf 
bestaat  uit  een  ronden  kuil,  in  den  vorm  van  eeneiu  waterput, 
niet  breeder  en  ook  niet  dieper  dan  om  het  lijk  in  die  zittende 
houding  te  bevatten,  en  wordt  door  eenen  steen  gesloten'*').  Van 


3")  Riedel,  De  sluik-  en  kroesharige  rassen  tusschen  Selebes  en  Papua, 
blz.  142.  Het  schijnt  dat  liet  gebruik  om  zittend  te  begraveu  niet  op  geheel 
Ceram  bestaat.  Van  de  Patalima  in  het  oosten  van  het  eiland  viuden  wij, 
althans  bij  Dr.  Riedel,  niets  daaromtrent  vermeld. 

38)  Bosscher,  Aanteekeningea  omtrent  de  Aroe-eilauden,  Tijdschr.  v.  Ind. 
T.  L.  en  Vk.,  dl.  II,  blz.  3G3.  De  Heer  Riedel  zegt  (O.  c,  blz.  2G7)  dat  als 
iemand  overleden  is,  hij  in  eene  zittende  houding,  tusschen  hout  geklemd, 
onder  het  huis  geplaatst  veordt.  Hoewel  do  schrijver  het  niet  uitdrukkelijk 
vermeldt,  is  het  zeker  zijne  bedoeling,  dat  het  lijk  ook  in  die  houdiug  in  het 
graf  gelaten  wordt. 

3»)  Bosscher,  Schets  der  Zuidwestereilanden,  Tijdschr.  v.  Ind.  T,  L.  en  Vk., 
dl.  II,  blz.  ■146.  Zie  ook  de  mededeeling  van  Heymering  in  het  Tijdschr. 
V.  Nederl.  ludië,  jaarg.  1844,  dl.  I,  blz.  367. 

10)  Riedel,  O.  c,  blz.  328  en  394. 

■*')  Roos,  Bijdrage  tot  de  kennis  van  taal,  land  en  volk  van  het  eiland 
Soemba,  Verhandelingen  v.  Ii.  Bat.  Gen.  v.  K.  en  W.,  dl.  XXXVI,  blz.  55. 
Zie  ook:  Soemba  en  de  Soembaneezen  naar  de  medodeeliugen  van  den  Zcndeling- 
leeraar  Van  Alphen,  Tijdschr.  v.  Nederl.  ludië,  jaarg.  1884,  dl.  I,  blz.  208. 
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de  Savoeneezen  deelt  Dr.  Riedel  mede,  dat  „the  bodies  are  buried 
in  a  sitting  position,  witb  the  face  towards  the  West"*-).  Dit 
gebruik  schijnt  echter  niet  op  alle  eilanden  van  de  groep  voor  te 
komen.  De  Heer  Donselaar  althans  vermeldt  dat  de  lijken  in  den 
regel  in  eene  liggende  houding  begraven  worden  en  dat  alleen 
de  deo-rae,  in  het  Maleisch  Uiwan-tanah  geheeten,  de  persoon  die 
bij  godsdienstige  plechtigheden  als  priester  fungeert,  daarop  eene 
621  uitzondering  maakt:  deze  wordt  zittend  ter  aarde  besteld*^).  Bij 
de  Maugaraiers  van  West-Flores  en  de  Dou-Donggo,  de  heidensche 
stam  die  in  het  gebergte  van  Oost-Soembawa  gevestigd  is,  worden, 
evenals  bij  de  Soembaueezen,  de  dooden  in  een  ronden  kuil,  die 
met  een  platten  steen  gesloten  wordt,  bijgezet:  de  houding  waarin 
dit  geschiedt,  is  ook  hier  eene  hurkende  of  zittende*'^).  —  Bekend 
is  de  wijze  waarop  de  Alfoeren  der  Minahasa  hunne  dooden  be- 
handelen. Deze  worden  begraven  in  vierkante  steenen  potten  van 
ongeveer  een  meter  lengte  en  breedte,  üviluTcar  of  iiivuJcar  ge- 
heeten, welke  potten  gesloten  worden  door  een  min  of  meer  dak- 
vormig  deksel,  zoodat  het  geheele  toestel  het  aanzien  heeft  van 
eene  kleine  woning.  Reeds  vóór  dat  iemand  gestorven  is,  gedurende 
de  laatste  teekenen  van  het  wegsnellende  leveu,  schikt  men  hem 
in  eene  zittende  houding,  met  de  knieën  opgetrokken  en  de  armen 
over  de  borst  gekruist.  Met  lijnwaad  omwonden,  wordt  hij  in  die 
positie  in  den  tiwukar  geplaatst '*^).  Eenigszins  analoog  handelen 
de  Alfoeren  van  Toinboekoe  op  Oost-Celebes.  In  plaats  van  in 
een  steenen  pot,  wordt  bij  hen  echter  het  lijk,  na  in  eene  hurkende 
positie  te  zijn  gebracht,  in  eene  vierkante  kist  bijgezet  ''*').  — 
Hetzelfde  doen  ook  de  Igorroten  van  het  eiland  Luzon.  „Der 
Leichnam",  aldus  lezen  wij,  „wird  sitzend  in  einen  kistenartigen 
Sarg   gesteckt,  welcher,  wenigstens  in  Lepanto,  aus  einem  Holze 


*-)  Riedel,  ïhe  Sawu  Group,  Revue  colouiale  iuternationale,  jaarg.  18S5, 
dl.  1,  blz.  309. 

■*•')  Douselaar,  Aauteekeniugea  over  het  eiland  Savoe,  Mededeel,  v.  w.  h.  Nederl. 
Zend.  Gen.,  dl.  XVI,  blz.  313. 

■")  Freyss,  Reizen  naar  Mangarai  en  Lombok,  Tijdschr.  v.  Ind.  T.  L.  en  Vk., 
dl.  IX,  blz.  510;  Zoilinger,  Verslag  van  eene  reis  naar  Bima  en  Öoembawa, 
blz.  129.  Zoilinger  zegt  wel  niet  uitdrukkelijk  dat  de  Dou-Donggo  de  dooden 
hurkend  begraven,  doch  blijkt  dit  voldoende  uit  de  mededeeling  van  Freyss. 

*5)  Graaliand,  De  Minahasa,  dl.  I,  blz.  329  vlg.  Zie  over  de  tiwukar's  onder 
anderen  een  opstel  van  den  Heer  Riedel  in  het  ïijdschr.  v.  Ind.  T.  L.  en  Vk., 
dl.  XIV,  blz.  379  vlg. 

*'')  Bosscher,  Schets  van  de  rijken  van  Tomboekoe  en  Banggaai,  Tijdschr. 
V.  Ind.  ï.  L.  en  Vk.,  dl.  II,  blz.  70. 
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verfertigt  wird,  das  angeblich  die  Faulniss  verhindert"*^).  — • 
Minder  verspreid  is  het  gebruik  van  het  zittend  begraven  in  het 
westen  van  den  Archipel.  In  de  eerste  plaats  treft  men  het  bij 
de  Orang-Lom,  de  heidensche  bewoners  van  de  binnenlanden  van 
Bangka,  aan  *-).  Verder  heet  het  van  de  Orang-Bënoewa  van 
Malaka,  dat  bij  sommige  stammen  de  dooden  bijgezet  worden  „in 
622  a  sitting  posture,  in  a  grave  from  three  to  six  cubits  deep"*^), 
terwijl  op  Sumatra  bij  den  Batakschen  stam  der  Karo-karo  de 
lijken  der  gurus  of  wichelaars  op  die  wijze  behandeld  worden  ^"). 
De  gewoonte  om  de  lijken  bij  het  begraven  eene  zittende  houding 
te  geven,  is  niet  alleen  tot  den  Indischen  Archipel  beperkt.  Ook 
in  Polynesië  komt  zij  voor,  onder  anderen  op  Nieuw-Zeeland, 
Tahiti  en  Hawaii.  „Man  begrub  die  Todten  ....  in  kauernder 
Stellung,  indem  man  das  Haupt  auf  die  Kniee  legte"  ■'^').  Evenzoo 
bestond,  om  van  andere  volken  te  zwijgen,  het  gebruik  voorheen 
in  Europa.  „There  can  be  no  doubt",  aldus  vat  Sir  John  Lubbock 
de  resultaten  van  de  door  verschillende  geleerden  ingestelde 
onderzoekingen  omtrent  de  wijze,  waarop  in  de  oudste  tijden,  in  ons 
werelddeel,  de  dooden  behandeld  werden,  samen,  „there  can  be 
no  doubt  that  in  the  Neolithic  Stone  Age  it  was  usual  to  bury 
the  corpse  in  a  sitting  or  contracted  posture ;  and,  in  short,  it 
appears  probable,  although  far  from  being  satisfactorily  established, 
that  in  Western  Enrope  this  attitude  is  characteristic  of  the  Stone 
Age,  cremalion  of  that  of  Bronze;  while  those  case^  in  which 
the  skeleton  was  extended  may  be  referred,  with  little  hesitation, 
to  the  Age  of  Iron"").  —  Hoe  is  het  gebruik  van  het  begraven 
in  eene  zittende  houding  ontstaan?  Men  heeft  hiervan  verschillende 
verklaringen  gegeven.  „Wenn",  zegt  onder  anderen  Peschel,  „wir 
nichts  Naheres  über  die  Ansichten  der  geistig  so  gutbegabten, 
früher  so  gröl)lich  unterschatzten  Hottentotten  wüssten,  so  würde 
es  schon  genügen,  dass  sie  den  Verstorbenen  vor  der  Beerdigung 

*'')  Blumentritt,  Versuch  eincr  Ethnographie  der  Philippinen,  blz.  28. 

*8)  De  Ürang-Lom  of  Belotn  op  het  eiland  Bangka,  Tijdschr.  v.  Ind.  T.  L. 
en   Vk.,  dl.   XI,  blz.  392. 

*'•*)  Newbold,  Poiitical  and  statistical  account  of  the  Briti.sh  Settlements  ia 
the  Straits  of  Malacca,  dl.  II,  blz.  408.  —  Zie  ook:  Borie,  Notice  sur  les 
Mantras,  Tijdschr.  v.  Ind.  T.  L.  en  Vk.,  dl.  X,  blz.  429;  Journal  of  the  Straits 
Branch  of  tlie  Hoyal  Asialic  Society,  jaarg.  1878,  blz.  112. 

^"J  De  Haan,  Verslag  van  eeno  reis  in  de  Bataklanden,  Verhandelingen  v.  h. 
Bat.  Gen.  v.  K.  en  W.,  dl.  XXX  VUT,  blz.  42. 

")  Waitz,  Anthropologic  der  Natnrvölkor,  dl.   VI,  blz.  405,  408  en  411. 

^-)  Lubbock,  Pre-iiistoric  times,  blz.  15G — 157.  [Voor  Indië  zie  men  Thurstou's 
Ethuographic  notcs,  138  vv.]. 
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dieselbe  Stellung  geben,  die  sie  einst  als  Keim  im  Mutterschoosse 
eihgenommen  batten,  denu  die  Bedeutung  dieses  sinnigen  Braucbea 
ist  es,  das3  die  Toten  einer  neuen  Geburt  im  Dunkel  der  Erde 
entgegenreifen  sollen" '■').  Deze  verklaring  is  zeker  zeer  vernuftig, 
docb  kan  men  vragen,  hoe  wilden,  tenzij  bij  toeval  en  vanzelf 
G23  dus  alleen  bij  uitzondering,  dan  wel  tot  de  wetenschap  van  de 
houding,  die  het  ongeboren  kind  in  den  moederschoot  beeft,  ge- 
komen zijn  ?  —  Gerland  wil  de  zaak  op  eene  andere  wijze  uit- 
leggen. Op  Tahiti,  en  zoo  ook  op  Hawaii,  worden  alleen  lieden 
uit  het  volk  zittend  begraven.  „Soll",  vraagt  hij  nu,  „die  sitzende 
Stellung  vielleicht  damit  im  Zusammenhang  stehen,  dass  die 
Geringeren  vor  den  Vornehmeren  immer  sitzen  mussten?  Dass  es 
also  eine  Art  von  Gottesverehrung  ware?"  ■'■*).  —  Onzes  inziens 
is  de  verklaring  van  het  gebruik  eene  andere.  Men  geeft  aan  het 
lijk  de  houding,  die  de  afgestorvene  bij  zijn  leven  placht  aan  te 
nemen.  Interessant  in  dit  opzicht  is  hetgeen  ons  onder  anderen 
van  de  bewoners  van  Warekauri  verhaald  wordt.  Bij  hen  „wurde 
jeder  nach  seinem  Beruf  begraben,  ein  Fischer  also  ward  ins 
Meer  gestossea,  ein  Vogelfanger  in  kauernder  Stellung  zwischen 
zwei  Baumen  begraben,  das  Gesicht  nach  der  Stelle  gerichtet,  die 
er  am  meisten  besucht  batte"  ^^).  Zoo  is  het  ook  met  het  be- 
graven in  eene  zittende  houding.  „Pour  Timagination  de  la  plupart 
des  hommes  primitifs",  aldus  zeer  juist  Letourneau,  „la  mort  est 
un  long  sommeil.  Dans  cette  supposition,  rien  de  plus  naturel 
que  de  douner  au  cadavre  l'attitude  du  repos  que  l'on  a  l'habitude 
de  prendre  au  coin  du  feu,  Ie  soir,  après  une  journée  de  chasse 
OU  de  guerre"  ''*").  En  deze  houding  welke  men,  uitrustende  in 
het  hoekje  van  den  haard,  zoo  gaarne  pleegt  aan  te  nemen,  is  de 


53)  Peschel,  Völkerkunde,  blz.  271.  [Aldus  o.  a.  ook  uog  S.  Passarge,  Die 
Busclimauner  der  Kalaliari  (1907),  blz.  111  v.].  —  De  zendeliug  Van  Hasselt 
zinspeelt  blijkbaar  op  deze  verklaring,  waar  liij,  gelijk  wij  bo^'en  gezien  hebbeu, 
van  de  Noeforeezen  zegt,  dat  zij  de  dooden  begraven  in  de  houdiag,  die  de 
vrucht  in  den  moederschoot  heeft. 

")  Waitz,  Anthropoloiïie  der  Naturvölker,  dl.  "VI,  blz.  408. 

55)  Waitz,  O.  0.,  dl.   VI,  blz.  413—414. 

"5)  Letourneau,  La  sociologie  d'après  l'ethnographie,  blz.  207 — 20S.  —  Eene 
dergelijke  verklaring  geeft  ook  Von  Hellwald  van  het  gebruik.  Volgens  hem  is 
„die  symbolische  Auslegung  die  annehmbarste,  wonach  der  Todte  blos  auf 
kurze  Dauer  und  gewissermassen  in  der  Gestalt  in  seiner  einsamen  Behausung 
Platz  nimmt,  dass  er,  nach  kurzer  Rast,  wieder  aufspringen,  die  WafFen  und 
sonstigen  Gerathschaften,  die  ihm  zur  Seite  liegen,  ergreifen,  mit  der  vorliandenen 
Nahrung  sich  starken  und  so  in  der  Hauptsache  ein  seinem  früheren,  aiiuliches 
Leben  fortsetzen  könne''  (Von  Hellwald,  Culturgeschichte  in  ihrer  natürlichen 
Entwicklung,  dl.  I,  blz.  85—86). 
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zittende  met  opgetrokken  knieën.  Dit  is  ook  bij  de  volken  van 
den  Indischen  Archipel  het  geval.  Wel  is  heden  ten  dage  bij  de 
eenigszins  beschaafde  stammen,,  de  meest  ordentlijke,  welgemanierde 
wijze  van  zitten  die  met  gekruiste  beenen,  duduk  bêrsila  gelijk  dit 
in  het  Maleisch  heet,  doch  deze  is  waarschijnlijk  overgenomen  van 
de  Hindü's,  bepaaldelijk  misschien  afgezien  van  de  Hindüsche 
steenen  beelden,  in  de  eerste  plaats  van  de  Buddha-beelden.  Dit 
schijnt  de  benaming  bersila  aan  te  duiden,  want  het  grondwoord 
hiervan  sila,  dat  ook  in  het  Javaansch  en  Soendaneesch,  ja  zelfs 
in  het  Tagalsch  in  denzelfden  zin  voorkomt,  is  niet  anders  dan 
624  het  Sanskritsche  (;ila  =  steen,  zoodat  duduk  bersila  oorspronkelijk 
letterlijk:  zitten  als  een  steen,  scil.  een  steenen  beeld,  moet  hebben 
beteekend.  Is  deze  onderstelling  juist,  dan  zpu  dus  deze  wijze 
van  zitten  niet  oorspronkelijk  zijn  ^'^^).  Zeker  is  het,  dat  nu  nog 
bij  enkele  stammen  het  bersila  niet  bekend  is.  Zoo  zegt  Von  Rosen- 
berg  van  de  Niasers,  dat  zij  bij  het  zitten  de  beenen  niet  onder 
het  lijf  geslagen,  doch  voor  het  lijf  opgetrokken  hebben  ^^).  Dit 
is  ook  de  wijze  van  zitten,  zooals  Dr.  Riedel  ons  mededeelt,  bij 
de  stammen  van  Centraal-Celebes,  de  Alfoeren  van  de  Minahasa, 
althans  voorheen,  bij  de  bewoners  van  Ceram,  Aroe,  Kei,  de 
Zuidwester-eilanden,  Timor,  Alor,  enz.  Ook  bij  de  Igorroten  zit 
men  met  opgetrokken  beenen,  „die  Arme  auf  die  Knie  gestützt 
und  den  Kopf  zwischen  beiden  Handen  ruhend"  ^^).  Zelfs  bij  de 
volken,  die  het  bersila  hebben,  doet  men  dit  veelal  ^alleen  in 
deftig  gezelschap,  doch  pleegt  men,  als  men  het  zich  gemakkelijk 
maken  wil,  gaarne  de  beenen  op  te  trekken,  daarbij  de  armen 
over  de  borst  te  kruisen  of  met  de  handen  de  knieën  te  omvatien, 
bertjanghung  berpeinq  lutut,  zooals  de  Maleier  dit  noemt,  dan  wel 
de  ellebogen  op  de  knieën  te  plaatsen  en  met  de  opgeheven 
handen  kin  en  wangen  te  steunen  '^^'^). 


56°)  Inlussclien  moet  hier  opgemerkt  worden,  dat  bij  de  verwante  bewoners 
van  Pülyuesië,  die  toch  nooit  met  de  Hindu's  in  aanraicing  zijn  geweest,  het 
zitten  met  gekruiste  beenen  regel  is  (Kliis,  Polynesian  research(!s,  dl.  I,  blz   189). 

^'')  Von  Rosenherg,  Verslag  omtrent  het  eiland  Nias,  Verhandelingen  v.  li.  Hat. 
Gen.  V.  K.  en  W.,  dl.  XXX,  blz.  27.  Zie  ook  van  denzelfden  schrijver:  Der 
Malayische  Archipel,  blz.  168. 

58)  Bluinentritt,  Der  Almencultus  und  die  religiöscn  Anschaiiungen  der  Malaicn 
des  Philippinen-A.rcliipels,  blz.  14,  waar  de  zittende  anito-beelden  (zie  boven 
blz.  618)  gezegd  worden  „oincn  iVIcnschen  in  der  Ruhelage  eines  Igorroten" 
voor  te  stellen. 

58')  Niet  alleen  in  het  hoekje  van  den  haard,  doch  zelfs  in  .staatsie  zittende, 
wordt  de  hurkende  houding  wel  eens  aangenomen.  Zoo  op  Ceramlaoet.  „Op 
fijne  matten  gehurkt  zittende,  krijgen  de  radja's  on  orangkaja's  achter  zich  drie, 
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Na  het  voorgaande  kan  het  ons  duidelijk  zijn,  hoe  men  bij 
zoovele  volken  er  toe  gekomen  is,  de  beelden  van  de  afgestor- 
venen zittend  met  opgetrokken  knieën  voor  te  stellen.  Niets 
natuurlijker  toch  dan  dat  men  den  doode  afbeeldt,  gelijk  men 
hem  tijdens  zijn  leven  het  meest,  en  immers  nog  het  laatst  vóór 
zijne  begrafenis,  gezien  heeft.  Zulk  een  zittend  beeld  doet  zeker, 
meer  dan  een  staand,  aan  een  levend  mensch  denken  ■''*'').  Doch 
625  er  is  meer.  Waar  het  mummificeeren  bestaat,  geschiedt  dit  vaak, 
gelijk  het  begraven,  in  eene  zittende  houding.  Zoo  op  Oostelijk 
Jappen.  Daar  brengt  men  den  afgestorvene  in  eene  hurkende 
positie  op  een  rooster,  waaronder  gedurende  een  paar  dagen  sterk 
gestookt  wordt.  Acht  men  het  lijk  genoegzaam  droog,  dan  zet 
men  het  iu  die  positie  in  den  eenen  of  anderen  hoek  van  het 
huis  neer  ^").  Erkent  men  nu  de  juistheid  van  de  theorie  van 
Spencer,  dat  de  beeldendieust  uit  de  reliekenvereering  voortge- 
komen is,  dan  is  het  zeer  natuurlijk,  dat  toen  men  begon,  beelden 
van  de  afgestorvenen  te  maken,  men  deze  ook  zal  hebben  gevormd 
naar  het  model  van  de  gemummificeerde  lijken,  in  de  plaats  waar- 
van zij  gebruikt  moesten  worden.  Het  blijkt  dus  dat  er  voldoende 
reden  bestaat,  om  aan  te  nemen,  dat  de  Papoewas  geheel  zelfstandig 
er  toe  gekomen  zijn,  aan  de  korwar's  eene  zittende  houding  met 
opgetrokken  knieën  te  geven,  zoodat  het  geheel  onnoodig  is  daarin, 
gelijk  Uhle  wil,  een  bewijs  van  vreemden  invloed  te  zien  *). 

de  overige  hoofden  zoomede  de  imam,  het  hoofd  der  geestelijken,  twee  kussens" 
(Riedel,   De  sluik-  en  kroesharige  rassen  tusscheu  Selebes  en  Papua,  blz.  155). 

58'")  Vrouwen  plegen,  volgens  mededeeling  van  den  Heer  Riedel,  minder  dan 
de  mannen  met  opgetrokken  knieën  te  zitteu,  doch  zijn  meer  gewoon  de  beenen 
onder  het  lichaam  te  vouwen  of  naar  achteren  om  te  slaan.  In  overeenstemming 
625  daarmede  zijn  de  vrouwelijke  beelden  soms  in  die  houding  voorgesteld.  Zoo  op 
Loewang-Sermata  en  Leti  (Riedel,  De  sluik-  en  kroesharige  rassen  tusschen 
Selebes  en  Papua,  blz.  315,  en  Plaat  XXX Vil  fig.  7),  en  eveneens  op  Moa, 
gelijk  uit  de  voorwerpen  van  dit  eiland  afkomstig,  aanwezig  in  het  Ethno- 
graphisch  Museum  te  Rotterdam,  blijken  kan. 

^3)  Von  Rosenberg,  Reistochten  naar  de  Geelvinksbaai,  blz.  53.  —  Hetzelfde 
had  ook  op  Tahiti  plaats.  „Fürsten  balsarairte  man  ein,  d.  h.  man  rieb  den 
Körper  mit  Oei,  nachdeni  man  die  Eingeweide  entferut  hatte  und  trocknete 
ihn  in  der  Sonne;  dann  ward  er  bekleidet,  in  sitzende  Stellung  gebracht 
und  vor  ihn  ein  Altar,  auf  welchem  man  taglich  opferte,  gesetzt"  (Waitz, 
Anthropologie  der  Naturvölker,  dl.  VI,  blz.  408).  Ook  op  Hawaii  werd  bij  het 
mummificeeren  aan  de  lijken  meestal  eene  zittende  houding  gegeven  (Waitz, 
O.  c.,  dl.  VI,  blz.  407). 

*)  [Over  de  zoogenaamde  „Hockerbestattung"  handelt  Richard  Andree  in 
eene  verhandeling  in  Archiv  fiir  Anthropologie,  N.  F.  VI  (1907),  „Ethuologische 
Betrachtungeu  über  Hockerbestattung",  waarin  hij,  na  de  bestaande  verklaringen 
de  revue  te  hebben  doen  passeeren  tot  de  conclusie  komt,  dat  deze  manier 
van  begraven  oorspronkelijk  ten  doel  moet  hebben  gehad,  de  dooden  te  ver- 
hinderen,  uit   hunne   graven  op   te  staan.    Meestal   gaat  deze  begraafwijze  dan 
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Gelijk  wij  hierboven  reeds  terloops  opmerkten'"'"),  worden  bij 
de  Papoewas,  behalve  korwar's,  nog  andere  beelden  gevonden. 
Zoo  wordt  door  Dr.  Uhle  tal  van  voorwerpen  beschreven,  die 
met  menschenfiguren  versierd  zijn.  In  de  eerste  plaats  komen  deze 
figuren  aan  de  amuletten  (Plaat  IV  fig.  1 — 6)  voor,  die  aan  een 
koordje  om  den  hals  gedragen  worden.  Deze  amuletten  bestaan 
namelijk  in  den  regel  uit  kleine  stukjes  hout  of  liever  staafjes, 
waaraan  de  vorm  van  een  menschelijk  aangezicht  of  een  menschelijk 
lichaam  gesneden  is*"*^').  Dat  die  figuren  de  afgestorvenen  voor- 
626  stellen,  is  onzes  inziens  niet  twijfelachtig.  Verder  vindt  men 
dergelijke  menschenfiguren  aan  tal  van  voorwerpen  voor  huis- 
houdelijk gebruik,  bij  voorbeeld  aan  de  houten  stelen  van  lepels, 
waarvan  op  Plaat  IV  fig.  7 — 19  verscheidene  zijn  afgebeeld. 
Bekend   zijn    ook    de    houten    hoofd-   of  liever  neksteunsels,  voor- 

ook  gepaard  met  stevig  binden  van  het  l'jk.  —  Dat  Wilken  de  oorzaak  van 
den  vorm  der  korwars  zou  hebben  gezocht  in  de  „Hockerbestattung",  wordt 
ten  onrechte  op  blz.  2i2  van  De  Clercq's  en  Schmeltz'  „Ethnogr.  beschrijving" 
beweerd.  Zooals  toch  uit  de  bovenstaande  uiteenzetting  duidelijk  blijkt, 
leidde  Wilken  zoowel  de  hurkende  houding  der  lijkeu  als  die  der  korwars  af 
uit  de  gewone  wijze  van  zitten,  door  de  Papoea's  gevolgd.  En  hiervoor  valt, 
althans  voor  zooveel  de  korwars  betreft,  veel  te  zeggen;  de  quaestie  der  Hocker- 
bestattung had  m.  i.  zelfs  geheel  erbuiten  gelaten  kunnen  worden.  —  Mr.  Serrurier 
tracht  de  eigenaardige,  veelal  opengewerkte,  „balustrades"  der  korwars,  en 
zelfs  de  slangen,  die  bij  sommige  exemplaren  door  het  beeld  in  handen  gehouden 
worden,  tot  een  met  slangen  versierd  schild  als  oervorm  terug  te  brengen:  Die 
Korware  oder  Ahnenbilder  Neu-Guinea's,  in  Tijdschrift  Bat.  Gen.,  dl,  40(1898), 
blz.  287—316.  Zeer  plausible  lijkt  mij  zijne  verklaring  niet.  —  O.  Nuoffer 
leverde  onlangs  eene  verhandeling  over  „ Ahnenfiguren  von  der  Gteelvinkbai" 
(Abh.  u.  Ber.  des  königl.  zool.  u.  anthrop.  ethnogr.  Museum  zu  Dresden,  XII, 
no.  2),  welke  ik  echter  niet  in  handen  heb  kunnen  krijgen;  zie  hierover  Int. 
Archiv  f.  Ethnogr.  XIX  (1910),  244]. 

CO)  Zie  boven  blz.  617  [97—98]. 

*"")  Dergelijke  „Stabamulette"  worden  ook  westelijk  van  Nieuw-Guiuea  in 
den  Indisclieu  Archipel  aangetroffen.  „Von  den  Manobos  auf  Mindanao",  zegt 
Uhle  (blz.  4),  „besitzt  das  Dresdner  Museum  zwei  Halsbiinder,  an  deuen 
4 — 8.5  cm.  lange,  sonst  ahnlieli  geformte  und  mit  eiuem  mcusclilichen  Kopf 
besciuiitzte  Amuiethülzchen  aufgereiht  sind.  Aehnlichcs  scheint  auf  Borneo 
626  vorzukommeu  (uach  Ausland  1882,  p.  819)".  —  Dr.  Uhle  had  hier  nog  op  de  Bataks 
kunnen  wijzen.  Dezen  bezitten  eveneens  als  amuletten  kleine,  8 — 9  cm.  lange, 
staafjes,  waaraan  de  vorm  van  een  menschelijk  aangezicht  gesneden  is.  Sommige 
l)ebben  aan  het  boven-,  andere  aan  het  beuedeneinde  eeue  opening,  ter  opname 
van  een  toovermiddel  Iedereen  heeft  steeds  zulk  een  voorwerp  iu  zijnen 
knapzfik  bij  zich.  Een  tweetal  van  dergelijke  amuletten  zijn  door  Dr.  Hagen 
afgebeeld  op  Plaat  I  van  zijn  „Rapport  über  ciue  im  December  1883  unter- 
nommene  wissenschaftliche  Reise  an  den  Toba-See",  Tijdsclir.  v.  Ind.  T.  L. 
en  Vk.,  dl.  XXXI,  blz.  328  vv.  [Van  geheel  anderen  aard,  trouwens  ook  veel 
grooter  van  omvang,  is  de  o.  a.  door  Meerwaldt  in  zijn  meermalen  geciteerd 
opstel  beschreven  Hataksche  tooverstaf.  Over  de  beteekeiiis  van  dat  amulet 
schreef  laatstelijk  prof.  Ch.  A.  van  üphuysen  eene  belangrijke  verhandeling, 
'„Der  Bataksche  Zauberstab",  in  Intern.  Archiv  i'.  Ethnogr.,  Bd.  XX  (1912), 
blz.  82 — 103;  verg.  nog  hieronder,  blz.  132 — 133]. 
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werpen  in  den  vorm  vari  een  laag  en  smal  bankje,  die  de  Papoewas 
bij  het  slapen  gebruiken,  om  er  den  nek  op  te  leggen  *).  Deze 
neksteunsels,  „Nackenschemel"  gelijk  Dr.  ühle  ze  benoemt,  zijn 
in  den  regel  met  snijwerk  versierd,  waarin,  meer  of  minder 
duidelijk,  menschenfiguren  te  onderscheiden  zijn.  Zoo  spraken  wij 
hierboven  reeds  van  een  hoofdsteunsel  (Plaat  VII  fig.  6),  waarvan 
het  voetstuk  bestaat  uit  een  beeld  in  zittende  houding,  met  voor 
de  borst  opgetrokken  knieën,  waarop  de  over  elkander  geslagen 
armen  rusten.  Een  ander  voorwerp  van  dien  aard  (Plaat  VII  fig.  2) 
wordt  gevormd  door  „zwei  menschliche  Figuren,  einleibig,  nach 
entgegengesetzten  Seiten  gewendet,  mit  den  Handen  auf  kleine 
Saulen  sich  stützend;  über  ihnen  zwei  schlangenartige  Thiere, 
welche  die  obere  Platte  zu  tragen  scheinen"  (blz.  7).  —  Omtrent 
de  beteekenis  van  deze  menschenfiguren,  hieraan  zoowel  als  aan 
de  andere  voorwerpen  voor  huishoudelijk  gebruik,  kan  geen  twijfel 
bestaan.  Zij  is  eene  godsdienstige.  „Man  darf",  zegt  Uhle  onzes 
inziens  te  recht,  „den  menschlichen  Figuren  keine  besonderen 
Bedeutungen  unterschieben,  je  nachdem  ob  sie  an  Amuleten  oder 
an  gewöhnlichen  Gegeustanden  des  Gebrauchs  vorkommen.  Sind 
die  Darstellungen  an  Amuleten  religiöse,  so  dürften  es  auch  die 
anderen  sein.  Jedes  so  verzierte  Gerath  dürfte  damit  zugleich  ein 
religiöses  Emblem,  eine  geisterhafte  Belebung  erhalten  haben.  Es 
wirft  dies  ein  eigenthümliches  Licht  auf  die  Gespensterfurcht 
uud  den  Cultus  der  Papuas.  Was  von  diesem  bekannt  ist,  lasst 
jenes  nicht  unerklarlich  erscheinen"  (blz.  5). 

Behalve  menschenfiguren,  vindt  men  aan  de  door  Uhle  be- 
schreven voorwerpen  dikwijls  dierenfiguren.  Zoo  ziet  men  op 
Plaat  VII  fig.  1  een  hoofdsteunsel  afgebeeld,  bestaande  uit  een 
enkel  dier,  dat  gelijk  Dr.  Meyer  mededeelt,  volgens  het  zeggen 
van  de  Papoewas,  een  hond  moet  verbeelden.  „Ohne  diese  Mit- 
627  theilung  ware  das  Thier  als  Hund  kaum  zu  erkennen",  zegt  Uhle 
(blz.  7).  De  rolstaart,  het  languitgerekte  lichaam  en  eenigermate 
de  breede  kop  doen  onzes  inziens  eerder  aan  een  cuscus  denken. 
Zou,  zoo  het  dier  werkelijk  een  cuscus  voorstelt,  de  zegsman  van 
Dr.  Meyer  dit  niet  geweten  liebben?  Misschien  wel,  doch  heeft 
hij,  begrijpende  dat  hij  toch  niet  verstaan  zou  worden,  zoo  hij 
den    inlandschen  naam  van  den  cuscus  opgaf,  eenvoudig  een  dier 


*)  [Zie  echter  De  Clercq  en  Schmeltz,  „Ethnographische  beschrijving"  blz. 
84-:  „Hij  ligt  er  niet  met  den  7iek  op,  maar  met  het  Ihiker-  oi  rechteroor jWHdi^chi] 
de  haarbos  te  hulp  komt"]. 
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genoemd,  dat  naar  zijne  voorstelling  er  eenigszins  nabij  kwam 
en  den  vrager  bekend  kon  zijn.  Nu  geven  wij  toe,  dat  een  cuscus 
al  zeer  weinig  op  een  hond  gelijkt.  Doch  dit  doet  een  paradoxurus 
evenmin,  en  toch  noemen  de  Alfoeren  van  de  Minahasa,  als  zij 
het  dier  aan  de  Europeanen  willen  aanduiden,  den  longkoi,  Para- 
doxurus Musschenbroekii,  andjing-hutan  =  wilde  hond.  Een  ander 
hoofdsteunsel  (Plaat  VII  fig.  3)  verbeeldt  een  vogel,  „der  Schnabel 
dem  eines  Sumpfvogels  ahnlich,  die  Beine  aber  davon  verschieden" 
(blz.  7).  —  Naast  deze  voorwerpen,  die  enkel  een  dier  voorstellen, 
ontmoet  men  tal  van  andere,  waaraan  meuschen-  en  dierenfiguren 
gecombineerd  voorkomen.  Hierboven  hebben  wij  dit  reeds  van 
de  korwar's  gezien*^').  Enkelen  toch  houden  een  dier,  bepaaldelijk 
een  visch,  in  de  hand;  anderen  hebben,  bij  wijze  van  balustrade, 
een  opengewerkt  voorwerp  voor  zich,  waarin,  meer  of  minder 
duidelijk,  dierenfiguren,  twee  tegenover  elkander  gekeerde  slangen, 
of,  gelijk  bij  een  paar  exemplaren  van  het  Ethnographisch  Museum 
alhier,  hagedissen  of  leguanen  te  herkennen  zijn.  Ook  bij  de 
amuletten  zijn  de  menschenfiguren  dikwijls  met  dierenfiguren  ge- 
combineerd, en  evenzoo  bij  de  andere  voorwerpen  voor  huishoudelijk 
gebruik,  lepels,  hoofdsteunsels,  enz.  Hier  is  de  combinatie  dikwijls 
zoo  ver  doorgevoerd,  dat  de  voorstelling  half  mensch-,  half  dier- 
vormig  is.  Zoo  ziet  men  dikwijls  „eine  menschliche  Figur  in 
Verbindung  mit  einem  Thierkopf",  waarbij  „die  Figur  entweder 
ganz  über  dem  Thierkopf,  oder  halb  im  Rachen  desselben  sitzt, 
oder  bis  an  den  Kopf  in  diesem  versteekt  ist"  (blz.  5).  Het  dier 
is  in  dit  geval  een  krokodil.  Ook  aan  andere  voorwerpen  vinden 
wij  een  krokodillen-  in  vereenigiug  met  een  menschenfiguur, 
gelijk  aan  den  steel  van  eene  bijl  op  Plaat  II  fig.  7.  Kortom, 
om  de  woorden  van  Dr.  Uhle  te  gebruiken,  bijna  altijd  „erscheint 
ein  Thier  als  standige  Begleitung  einer  menschlichen  Figur,  welche 
religiöse  Bedeutung  bat.  Die  Difierenz  in  der  Art  der  Thiere  und 
der  Manier  ihrer  Vereinigung  mit  den  menschlichen  Figuren 
erscheint  daneben  untergeordnet"  (blz.   5). 

Welke  nu  is  de  beteekenis  van  deze  dierenfiguren,  zoowel  die  welke 

628  alleen  voorkomen,  als  die  welke  met  een  menschenfiguur  verbonden 

zijn?  Volgens  Dr.  Meyer  beweren  de  Papoewas  „dass  die  einzelnen 

^rhiere  an  den  Ahnenbildern  Fische  als  8peise  vorstellen"  (blz.  4), 

en  dat  ook  „die  Schuitzereien  der  Amulete  meist  einen,  ein  Thier 


6')  Zio  boven  blz.  C15  [95]. 
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essenden  Mensehen"  verbeelden  (blz.  5).  Te  recht  meent  echter 
Dr.  Uhle,  dat  „um  als  urspriingliche.  zu  gelten,  diese  Bedeutung 
zu  trivial  scheiiit"  (blz.  4).  Hij  wijst  er  op,  dat  dikwijls  „die 
menschliche  Figur  sich  hinter  oder  halb  oder  ganz  in  dem  Thiere 
verbirgt",  zoodat  hier  „eher  das  Thier  den  Menschen,  als  dieser 
jenes  umgekehrt  vergewaltigt"  (blz.  5).  Daarnaar,  gaat  hij  voort, 
„bat  sich  die  Deutung  zq  richten.  Vielleicht  verkennt  ein  Theil 
der  heutigen  Papuas  das  urspriingliche  Verhaltniss,  indem  er  das 
Thier  als  Speise  ansicht.  Dann  aber  entsprechen  also  die  Dar- 
stellungen  im  Allgemeinen  nicht  einer  jetzt  bestehenden  Auffassung 
von  ihnen,  sonderii  einer  früher  bestehenden  ursprünglicheren,  die 
jetzt  zum  Theil  oder  ganz  verloren  ist,  und  da  die  Darstellungen 
mit  letzterer  noch  übereinkommen,  so  ist  diese  die  formal  wich- 
tigere.  Aus  den  Darstelhingen  ist  also  die  ursprünglichere,  viel- 
leicht immer  noch  z.  Th.  in  Neu  Guinea  bekannte,  Bedeutung 
zu  erschliessen"  (t.  a.  p.).  Deze  oorspronkelijke  beteekeuis  zullen 
wij  nu  trachten  op  te  sporen. 

Het  is  van  genoegzame  bekendheid  dat  in  den  Indischen  Archipel 
evenals  elders  de  vereering  van  dieren  voorkomt.  Als  eene  der 
voornaamste  uitingen  daarvan  is  het  totemisme  te  beschouwen.  Wat 
totemisme  is,  kan  bekend  zijn.  Het  woord  is  afkomstig  van  de 
Noord-Amerikaansche  Indianen.  Elke  stam  hier  heeft,  onder  de 
benaming  totem.,  het  een  of  ander  dier,  dat  als  een  fetis  vereerd 
wordt,  waarnaar  de  stam  heet,  en  waarvan  zijne  leden  hunne 
afkomst  afleiden.  De  Roodhuid,  die  den  wolf  bij  voorbeeld  als 
zijn  totem  erkent,  heeft  ook  den  wolf  tot  beschermgeest,  draagt 
diens  naam  en  beschouwt  zich  als  aan  de  geheele  soort  verwant. 
Het  totemisme  is  dus  eigenlijk  de  vereering  van  dieren  als  voor- 
ouders. Spencer  wil  het  totemisme  verklaren  uit  de  bij  onbe- 
schaafde of  half  beschaafde  volken  veelvuldig  voorkomende  gewoonte, 
personen,  naar  hunne  meest  kenmerkende  hoedanigheden,  bijnamen 
te  geven,  aan  dierennamen  ontleend,  als:  wolf,  tijger,  beer,  bever, 
vos,  enz.  „Given",  aldus  gaat  nu  Spencer  voort,  „a  belief  in  the 
still-existing  other  self  of  the  deceased  ancestor,  who  must  be 
propitiated;  given  the  survival  of  bis  metaphorical  name  among 
his  grandchildren,  great-grandchildren,  etc;  and  the  further 
requisite  is  that  the  distinction  between  metaphor  and  reality  shall 
be  forgotteu.  Let  the  tradition  of  the  ancestor  fail  to  keep  clearly 
629  in  view  the  fact  that  he  was  a  man  called  the  Wolf  —  let  him 
be   habitually   spoken    of  as    the   Wolf,  just  as  when  alive ;  and 

—  109  — 


DE    PAPOEWAS    VAN    DE    GEELVINKSBAAI. 

the  natural  mistake  of  taking  the  name  literally  will  hring  with 
it,  firstly,  a  belief  in  descent  from  the  actual  wolf,  and,  secondly, 
a  treatment  of  the  wolf  in  a  manner  likely  to  propitiate  him  — 
a  manner  appropriate  to  one  who  may  be  the  other  self  of  the 
dead  ancestor,  or  one  of  the  kindred,  and  therefore  a  friend"  '^-). 
Volgens  Spencer  is  men  dus,  door  hetgeen  hij  noemt  „a  misinter- 
pretation  of  nicknames",  door  eene  verkeerde,  eene  letterlijke 
opvatting  van  aan  dieren  ontleende  bijnamen,  van  de  vereering 
der  voorouders  tot  het  totemisme  gekomen.  Tegen  deze  verklaring 
bestaat  eene  gewichtige  bedenking.  Men  stelle  zich  toch  een  wilde 
voor,  die  zelf  geheeteu  is  naar  een  dier,  wiens  kindereu  eveneens 
naar  dieren  genoemd  zijn,  wiens  vader  en  grootvader,  nog  in 
leven,  toegesproken  worden  met  namen  als  Vos  en  Beer,  en  vrage 
zich  af,  of  zoo  iemand  behoefte  zou  gevoelen,  het  feit  dat  een 
zijner  voorvaders  Wolf  heette,  te  verklaren  door  de  hypothese, 
dat  die  grootvader  werkelijk  een  Wolf  was?  Onzes  inziens  moet 
het  antwoord  ontkennend  luiden.  Zulk  eene  „misinterpretation  ot 
nicknames"  in  eene  omgeving,  waar  het  geven  van  „nicknames'* 
als  regel  bestaat,  is  niet  denkbaar.  De  verbindende  schakel  tuascheu 
het  totemisme  aan  den  eenen  en  den  dienst  der  afgestorvenen 
aan  den  anderen  kant  is  dan  ook,  gelijk  wij  reeds  elders  hebben 
trachten  aan  te  toouen  '^^),  de  zielsverhuizing,  het  geloof  dat  de 
ziel  na  het  overlijden  in  het  lichaam  van  het  een  of  ander  dier 
overgaat.  Met  het  diersoort  toch,  waarin  men  de  zielen  der  afge- 
storvenen bij  voorkeur  geïncarneerd  denkt,  moet  men  zich  natuur- 
lijk ook  verwant  gevoelen.  En  dit  is  niet  overdrachtelijk  bedoeld, 
doch  volkomen  ernstig  gemeend.  Wij  moeten,  ten  einde  ons  daarvan 
eene  verklaring  te  geven,  wel  in  het  oog  houden  dat  voor  den 
wilde,  den  onbeschaafde,  er  niet  zulk  eene  scherpe  afscheiding 
bestaat  tusschen  de  menschen-  en  dierenwereld,  als  wij  ons  van 
der  jeugd  af,  door  de  absolute  tegenstelling  van  het  redeloos 
dier  en  den  redelijken  mensch  hebben  leeren  denken.  „Sowohl 
dem  Bewusstseinszustande  als  auch  den  Willensbestrebungen  nach", 
aldus  Schultze,  „unterscheidet  sich  der  Naturmeusch  fast  gar  nicht, 
auf  etwas  entwickelteren  ötufen  sehr  wenig  von  den  Thieren.  Die 
630  Welt  der  Thiere  ist  auch  die  seinige.  Beider  Interessen  sind  die- 


*2)  Speucer,  The  origin  of  auimalworship,  Essays:  scieutific,  polilical,  and 
speculative,  dl.  Til,  blz.  108.  '/ie  ook:  Priuciples  of  sociology,  dl.  I,  blz.  359  vv. 

"')  Zie  onze  verhandeling:  Het  animisme  bij  de  volken  van  den  Indisclicn 
Archipel,  blz.  G7  vv.  [Deel  JIl,  78  vv.]. 
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selben.  Eö  ist  also  fast  noch  gar  kein  Unterschied  zwischea  dem 
Naturmensfïhen  und  dem  höher  organisirten  Thiere.  Wenn  aber 
der  Menscli  noch  nicht  von  diesen  Thieren  verschieden  ist,  so 
kann  er  sich  auch  noch  nicht  als  ein  von  den  Thieren  ganzlich 
Verschiedenes  wahruehmen;  sein  eigenes  Thun  und  Treiben  und 
das  der  Thiere  stimmen  überein;  es  sind  dieselben  Bestrebungen, 
dieselben  Motive  bei  beiden:  der  Naturmensch  findet  im  Thiere 
sich  selbst  wieder;  deshalb  betrachtet  er  es  nothwendig  als  Seines- 
gleichen,  als  ihm  in  jeder  Hinsicht  ebenbürtig"  '^^').  Dat  bij  eene 
dergelijke  beschouwing  de  leer  der  zielsverhuizing  vanzelf  tot  het 
begrip  van  de  verwantschap  van  den  mensch  met,  van  zijne 
afstamming  van,  bepaalde  dieren  moet  voeren,  spreekt  vanzelf.  De 
dieren  nu,  dus  tot  den  rang  van  voorouders  verheven,  worden  ver- 
eerd gelijk  men  andere  voorouders  vereert.  Ziedaar  het  totemisme*). 
Ook  in  den  Indischen  Archipel  komt  het  totemisme  voor.  Tal 
van  dieren  zijn  er,  die  op  grond  van  de  zielsverhuizing  en  het 
daaruit  voortvloeiende  begrip  van  verwantschap  en  afstamming, 
hier  vereerd  worden ''^).  Daartoe  behooreu  in  de  eerste  plaats 
krokodillen,  bij  de  Maleiers,  Bataks,  Javanen,  Soendaneezen,  Makas- 
saren,  Boegineezen,  Timoreezen,  bij  de  bewoners  van  de  Moluksche 
eilanden  en  de  Tagala's  van  de  Philippijnen ''^^);  verder  tijgers, 
bij  de  Javanen  en  Sumatranen ;  herten,  bufiels  en  runderen,  bij 
verschillende  Dajaksche  stammen;  palingen,  bij  de  Makassaren  en 
Boegineezen,  de  bewoners  van  de  Philippijnen  en  bij  de  Ambo- 
neezen,  enz.  Eet  geloof  in  de  verwantschap  met,  in  de  afstam- 
ming van,  dieren,  is  ook  hier  volkomen  ernstig  gemeend  en  in 
dien  zin  op  te  vatten,  dat  men  werkelijk  meent  rechtstreeks  uit 
de  paring  van  dieren  onderling,  dan  wel  uit  de  paring  van  een 
dier  met  een  mensch  te  zijn  voortgekomen.  Verscheidene  ver- 
halen   kunnen    worden  aangevoerd,  die  bewijzen  hoe  gemeenzaam 


63")  Schultze,  Der  Fetischismus,  blz.  196. 

*)   [Zie  nieuwere  literatuur  over  totemisme  in  deel  III,  blz.  87 — 88,  nt.*)]. 

^*)  Zie  voor  het  volgende  uitvoeriii;er  onze  verhaudelins::  Het  animisme  bij 
de  volkeu  van  den  Indischen  Archipel,  blz.  68  vv.  [Deel  III,  79  vv.]. 

6*  )  De  vereering  van  den  krokorlil  komt  ook  bij  den  Üajakschen  stam  der 
Olo-Ngadjoe's  voor,  niet  echter  als  totem,  op  grond  van  de  zielsverhuizing  en 
het  daaruit  voortvloeiende  begrip  van  verwantschap  en  afstamming,  doch  wel 
dewijl  men  in  deze  diereu  de  dienaren  ziet  van  de  djata's.  eeue  categorie  van 
goede  geesten  die  de  onderwereld  bewonen  (Zie:  Animisme,  blz.  215  vlg. 
[deel  III,  241  vv.],  en  de  daar  aangehaalde  plaatsen).  Teu  onrechte  wordt 
dus  door  Dr.  Uhle,  waar  hij  over  de  dierverwantsciiap  spreekt  (blz.  6),  ook 
deze  vereering  bij  de  Olo-Ngadjoe's  als  voorbeeld  aangehaald.  [Zie  verder  het 
volgend  opstel]. 
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631  de  inlander  met  dit  begrip  is  '^').  —  Gelijk  bekend  is,  behoeft 
de  totem  niet  altijd  een  dier  te  zijn,  doch  kan  evengoed  eene 
plant  wezen.  Ook  in  den  Indischeu  Archipel  is  het  geloof  in  het 
ontstaan,  het  geboren  worden  van  menschen  uit  planten  zeer 
algemeen.  Het  is  vooral  uit  bamboe  en  andere  rietsoorten  en  uit 
rotan,  dat  personen  heeten  te  voorschijn  te  zij  o  gekomen.  In  de 
literatuur  en  in  de  legenden  vindt  men  talrijke  verhalen  van  dien 
aard  '''').  —  In  het  wezen  der  zaak  komt  het  totemisme  in  den 
Indischen  Archipel  met  dat  van  de  Noord-Amerikaansche  Indianen 
overeen.  Toch  wijkt  het  in  een  punt  daarvan  af.  Zóó  ver  is  men 
namelijk  hier  niet  gekomen,  dat  men  zich  naar  de  dieren  of 
planten  benoemt,  die  men  als  stamouders  vereert  of  beschouwt. 
Alleen  in  de  literatuur  ontmoet  men  enkele  voorbeelden  waaruit 
blijkt,  dat  dit  vroeger  wel  eens  gedaan  werd.  Zoo  treft  men  in 
de  Bataksche  verhalen  nu  en  dan  namen  aan  met  den  uitgang 
anan,  welke  uitgang  bepaaldelijk  gebruikt  wordt,  om  de  afstam- 
ming van  dieren  aan  te  geven,  bij  voorbeeld :  Si-Lombuwanan, 
gevormd  van  lombu  =^  rund,  als  eigennaam  van  iemand  die  van. 
een  rund  zijne  afkomst  afleidt,  het  rund  dus  tot  totem  heeft '^^). 
Zoo  wordt  in  het  Maleische  werk  „Hikajat  radja-radja  Pasei" 
van  eene  prinses  verhaald,  die  uit  een  (^g;!?/w_^-bamboe  was  voort- 
gekomen, en  daarnaar  Puieri-Betung,  dat  is:  „Prines  Bamboe", 
heette  ^^),  terwijl  in  de  legenden  van  de  Alfoeren  der  Minahasa 
gesproken  wordt  van  eene  Prinses  Utceranden,  dat  is:  „Prinses 
Eotan",  dus  genoemd  dewijl  zij  uit  een  rotanstruik*  gesproten 
was  ''^*).  Ook  stamnamen,  aan  dieren  of  planten  ontleend,  wijzen 
soms  op  het  totemisme.  Van  de  Bataks  vinden  wij  onder  anderen 
vermeld,  dat  elke  stam  of  marga  een  dier  (tijger,  panter,  kat, 
hond,  geit,  wilde  tortel,  enz.)  heeft,  dat  aan  de  leden  van  den 
stam  heilig  is,  omdat  men  meent  daarvan  af  te  stammen.  In  zeer 
enkele  gevallen    nu  draagt  de  marga  of  stam  ook  den  naam  van 


65)  Zie:  Animisme,  blz.  73,  noot  3  [Deel  III,  8.5,  nt.  213]. 

f"")  Zie:  Animisme,  blz.  75.  noot  2.  De  daar  gegeven  voorbeelden  kunnen 
met  tal  van  andere  vermeerderd  worden  [Deel  III,  88,  nt.  216]. 

8^)  Zie:  Van  der  Tuuk,  Batakscli  woordenboek,  i.  v.  anan. 

"8)  Hikajat  radja-radja  Pasei  (cd.  Dulaiirior),  blz.  1 — 2. 

"S")  Boddé,  Prinses  Uweranden,  Mededeel,  v.  w.  li.  Nod.  Zend.  Gen.,  dl.  XXVIII, 
blz.  Iü7  vlir.  —  Letterlijk  beduidt  de  uaam  „Prinses  Bindrotan".  Het  woord 
is  toch  samengesteld  uit  mee  =  rotan  en  randen,  dat,  zooals  Prof.  Kern  ons 
opmerkte,  beantwoordt  aan  liet  Bisay.asche  dandan  =  kabel,  touw  of  koord 
van  rotan  of  slingeri)lanten,  zoodat  mreranden  beteekent:  rotan  die  tot  koord 
of  touw  dient,  dat  is  dus:  bindrotan. 
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632  dat  dier.  Zoo  heet  de  marga,  die  den  tijger  tot  totem  lieeft,  Babijat, 
dat  is:  tijger '^'^).  Op  die  wijze  zijn  waarschijnlijk  ook  enkele  stam- 
namen bij  de  Alfoeren  van  de  Minahasa  te  verklaren,  bij  voor- 
beeld: Tou'm-bulu,  dat  is:  menschen  (afkomstig)  van  den  bamboe, 
Toun-tewoh  =  menschen  (afkomstig)  van  den  tewoh  (eene  riet- 
soort), Toit  m-pakewa  en  Toum-basian  =  menschen  (afkomstig)  van 
den  pakewa  en  van  den  loasian  (twee  soorten  van  boomen),  enz.  "^). 
Na  het  voorgaande  kan  ons  de  beteekenis  van  de  dierenfiguren 
bij  de  Papoewas  van  de  Geelvinksbaai  duidelijk  zijn.  Het  laat 
zich  toch  hooren,  dat  waar  bij  de  vereering  der  afgestorvenen 
van  beelden  gebruik  gemaakt  wordt,  men  er  licht  toe  komen  zal, 
de  voorvaderen,  die  zich  in  bepaalde  dieren  belichaamd  hebben, 
ook  in  de  gedaante  van  die  dieren  voor  te  stellen.  Zoo  deelt 
Dr.  Riedel  mede,  dat  de  Aroeneezen  krokodillen  en  haaien  als 
hunne  voorouders  beschouwen  en  daarom  de  beelden  van  deze 
dieren  in  hunne  woningen  bewaren'').  Van  denzelfden  schrijver 
vernemen  wij  ook,  dat  de  bewoners  van  de  Ambonsche  eilanden 
onder  anderen  het  varken  tot  totem  hebben '-).  Het  is  zeker 
daarom  dat,  volgens  Valentijn,  voorheen  in  het  dorp  Ema  als 
afgod  het  beeld  van  een  varken  aangebeden  werd").  Omtrent  de 
Kalangs  op  Java,  die,  gelijk  bekend  is,  hunne  afkomst  van  een 
hond  afleiden,  wordt  medegedeeld,  dat  zij  houten  figuren  in  de 
gedaante  van  dit  dier  vereeren  ''^).  Doch  vooral  hebben  wij  hier 
te  wijzen  op  de  Papoewas  van  de  Dorei-baai.  Aan  den  zooge- 
naamden  rumdam  of  rumsram,  den  tempel  gewijd  aan  den  dienst 
der  voorouders,  die  hier  gevonden  werd,  waren  ook  tal  van 
afbeeldingen  van  slangen,  visschen  en  krokodillen  aanwezig,  die 
ieder  een  bijzouderen  naam  droegen,  en,  volgens  de  inlanders, 
afgebeeld  waren  ter  nagedachtenis  van  enkele  hunner  voorvaderen, 
welke    van    deze    dieren    afkomstig   zouden  zijn ").  Hieruit  is  nu 


69)  Neumaun,  Het  Pane-  eu  Bila-Stroomgebied ,  Tijdschr.  v.  h.  Nederl.  Aardrijksk. 
Geuootsch.,  2e  serie,  dl.  IV  (Afd.  Meer  uitgebreide  artikelen),  biz.  8 — 9. 

■■")  Deze  verklaring  van  de  stamnamen  bij  de  Alfoeren  der  Minahasa  uit  het 
totemisme  komt  ons  eenvoudiger  en  natuurlijker  voor  dan  die,  welke  onder 
anderen  door  den  Heer  Graafland,  De  Minahasa,  dl.  I,  blz.  199  vlg.,  daarvan 
gegeven  wordt. 

■•')  Riedel,  De  sluik-  eu  kroesharige  rassen  tusschen  Selebes  en  Papua,  blz.  235. 

■■-)  Riedel,  O.  c,  blz.  32.  —  Ook  op  Timorlaoet  behoort  het  varken  tot  de 
dieren,   waarin   zich   de  zielen  der  afgestorvenen  belichamen  (Riedel,  blz.  281). 

")  Valentijn,  dl.  III,  1,  blz.  5  en  52. 

1*)  Ketjen,  De  Kalangers,  Tijdschr.  v.  Ind.  T.  L.  eu  Vk.,  dl.  XXIV,  blz.  427. 

■")  Nieuw-Guinea,  ethnographisch  en  natuurkundig  onderzocht  en  beschreven, 
blz.  155. 
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dadelijk  de  conclusie  te  trekken,  dat  de  dieren-figuren  bij  de 
633  Papoewas  van  de  Geelvinksbaai,  aan  voorwerpen  van  huishoudelijk 
srebruik  voorkomende,  eveneens  totems  voorstellen.  Zooeven  maakten 
■wij  onder  anderen  gewag  van  een  hoofdsteunsel,  dat  een  hond 
heet  voor  te  stellen,  doch  vermoedelijk  wel  een  cuscus  is.  Nu 
vinden  wij  den  cuscus  als  een  dier,  waarin  de  afgestorvenen  zich 
belichamen,  onder  anderen  van  Timorlaoet  opgegeven  ''^).  Het  kan 
dus  zijn  dat  ook  bij  de  Papoewas  van  de  Geelvinksbaai  de  cuscus 
een  totem  is.  In  allen  gevalle  wordt  elke  twijfel  omtrent  de 
godsdienstige  beteekenis  van  het  voorwerp  opgeheven  door  de 
mededeeling  van  Dr.  Meyer  (blz.  7),  dat  het  denzelfden  dienst 
bewijst  als  een  korwar,  dat  is  met  zoovele  woorden  gezegd,  dat 
het  de  voorstelling  is  van  een  afgestorvene  en  gebruikt  wordt, 
wanneer  men  zich  met  hem  in  betrekking  wil  stellen. 

Bestaat  er  dus  geen  twijfel  dat  de  dierenfiguren,  waar  zij  alleen 
voorkomen,  totems  voorstellen,  ook  waar  zij  met  menschenfiguren 
gepaard  gaan,  schijnen  zij  dezelfde  beteekenis  te  hebben.  Spencer 
heeft  reeds  uit  het  totemisme  bet  geloof  in,  en  de  aanbidding 
van,  hetgeen  hij  noemt  „compound  monsters  —  impossible  bybrid 
animals,  and  forms  that  are  half  human,  half  brutal"  trachten  te 
verklaren.  „If  even",  zegt  hij,  „we  admit  that  some  illusion  may 
have  suggested  the  belief  in  a  creature  half  man,  half  fish,  we 
cannot  thus  explain  the  prevalence  among  Eastern  races  of  idols 
representing  birdheaded  men,  men  having  their  legs  replaced  by 
the  legs  of  a  cock,  and  men  with  the  heads  of  elephants".  In 
overeenstemming  met  zijne  theorie  omtrent  het  ontstaan  van  het 
totemisme,  is  de  verklaring,  die  Spencer  van  deze  zaak  geeft, 
geheel  euhemeristisch.  „When",  aldus  redeneert  hij,  „when  tradition 
preserves  both  lines  of  ancestry  —  when  a  chief,  nicknamed  the 
Wolf,  carries  away  from  an  adjacent  tribe  a  wife  who  is  remem- 
bered  either  under  the  animal  name  of  her  tribe,  or  as  a  woman; 
it  will  happen  that  if  a  son  distinguishes  himself,  the  remembrance 
of  him  among  bis  descendants  will  be  that  he  was  born  of  a  wolf 
and  some  other  animal,  or  of  a  wolf  and  a  woman.  Misinter- 
pretation  will  entail  belief  in  a  creature  uniting  the  attributes 
of  the  two;  and  if  the  tribe  grows  into  a  society,  representations 
of  such   a  creature  will  become  objects  of  worship".  Daarom  be- 


''^)  Riedel,    Do    sluik-    eu    kroesharige    rassen    tusschcn    Selebes    ea    Papua, 
blz.  28]. 
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hoeven  wij  ons  niet  te  verwonderen  „at  findiug  among  the  Egyp- 
tians  the  goddess  Pasht  represented  as  a  woman  with  a  lion's  head, 
and  the  god  Month  as  a  man  with  the  head  of  a  hawk.  The  Baby- 
lonian  gods  —  one  having  the  form  of  a  man  with  an  eagle's  tail, 
634  and  another  uniting  a  human  bust  to  a  fish's  body  —  no  longer 
appear  such  unaccountable  conceptions.  We  get  feasible  explana- 
tions,  too,  of  sculptures  representing  sphinxes,  winged  human- 
headed  buils,  etc. ;  as  well  as  of  the  stories  about  centaurs,  satyrs, 
and  the  rest"  ").  Hoewel  wij  Spencer's  redeneering  niet  in  allen 
deele  voor  juist  houden  en  vooral  hem  niet  kunnen  volgen,  waar 
hij  zoozeer  in  den  wansmaak  van  het  oude  euhemerisme  vervalt, 
moeten  wij  toch  erkennen,  dat  hij  onzes  inziens  in  zooverre  gelijk 
heeft,  dat  de  gecombineerde  menschen-  en  dierenfiguren  in  sommige 
gevallen,  dat  is  waar  zij  dienst  doen  bij  de  vereering  der  afge- 
storvenen, werkelijk  uit  het  totemisme  moeten  worden  verklaard. 
Zoo  ook  bij  de  Papoewas  van  de  Geelvinksbaai.  Wij  zijn  het  dan 
ook  geheel  eens  met  Dr.  Uhle,  als  deze  meent,  dat  „die  vereinigte 
Darstellung  der  Thiere  und  Menschen  wesentlich  den  Siun  batte, 
eine  Thierverwandtschaft  des  Menschen  zu  bezeichnen ;  man  ehrte 
darin  das  Thier  mit,  von  dem  seine  Existenz  unzertrenulich 
gedacht  wurde"  (blz.  6).  De  gecombineerde  figuren  stellen  dus, 
met  één  woord  gezegd,  de  afgestorvenen  en  hunne  totems  voor. 
Werkelijk  zijn  de  dieren,  welke  in  die  figuren  voorkomen,  kroko- 
dillen, slangen,  visschen,  hagedissen  of  leguanen,  enz.,  juist  die, 
welke  het  meest  als  totem  worden  vereerd. 

Bij  de  algemeene  verspreiding  van  het  totemisme  is  er  voor 
ons  geen  enkele  reden  om  aan  te  nemen,  dat  deze  instelling  bij 
de  Papoewas  van  de  Geelvinksbaai  niet  inheemsch,  doch  door  hen 
uit  den  Indischen  Archipel  ontleend  is,  gelijk  Dr.  ühle  wil.  Waar 
de  vereering  der  afgestorvenen  naast  de  leer  der  zielsverhuizing 
bestaat,  kan,  als  een  uitvloeisel  daarvan,  het  totemisme  bijna  niet 
anders  dan  verwacht  worden.  Uit  het  feit  dat  het  geloof  in  de 
verwantschap  met,  in  de  afstamming  van  dieren  zoozeer  zijne 
uitdrukking  gevonden  heeft  in  de  beelden,  die  van  de  afgestorvenen 
gemaakt  worden,  moet  men  wel  het  besluit  trekken,  dat  dit 
geloof  bij  de  Papoewas  meer  in  het  volksbewustzijn  is  doorge- 
drongen dan  bij  de  westelijker  wonende  stammen  van  den  Archipel. 


"')  Spencer,    The   origia   of  animal-worship,   Essays:   scientific,  political,   and 
speculative,  dl.  III,  blz.  114 — 115. 

—  115  — 


DE    PAPOEWAS    VAN    DE    GEELTINKSBAAI. 

Wel  is  het  niet  geheel  juist  wat  üble  zegt,  dat  bij  deze  laatsten 
dierenfiguren  „an  den  Ahnenbildern  überhaupt  noch  nicht  bestatigt 
sind"  (hlz.  4),  doch  zijn  zij  zeker  uiterst  zeldzaam.  Een  interessant 
voorbeeld  ontmoeten  wij  echter  op  Timorlaoet.  In  het  werk  van 
den  Heer  Forbes  vinden  wij  namelijk  een  beeld  van  eenen  afge- 
635  storvene,  hetwelk  in  zijne  handen  eene  schildpad  heeft,  die  het 
zich  tegen  de  borst  drukt  '^).  Dat  deze  voorstelling  met  het  tote- 
misme samenhangt,  is  niet  twijfelachtig.  De  schildpad  behoort 
toch  hier  tot  de  dieren,  waarin  zich,  volgeus  Dr.  Riedel,  de 
zielen  der  afgestorvenen  belichamen  '^). 

Ten  slotte  willen  wij  hier  nog  eenige  oogenblikken  stilstaan  bij 
hetgeen  Dr.  Uhle  over  de  „Nackenschemel"  zegt,  de  houten  hoofd- 
steunsels, waarvan  door  ons  hierboven  reeds  terloops  een  paar 
malen  gewag  gemaakt  werd  *). 

'8)  Forbes,  A  naturalist's  wanderings  iu  the  Easterii  Archipelago,  blz.  327.  — 
Het  beeld  wordt,  evenals  dat  bedoeld  ia  noot  80  hierboven,  door  Forbes 
diiadilak  genoemd.  „The  Tenimber  islauders",  aldus  deelt  hij  mede,  „recognise 
some  suprème  existence  wlioni  they  call  Duadilah^  of  whom  there  is  an  image 
in  tiieir  houses,  over  the  principal  seat,  or  dodokan,  facing  the  entrance,  with 
at  its  side  a  platter,  or  bilaan,  on  which  a  little  food  and  drink  is  placed 
whenever  they  themselves  eat"  (Forbes,  O.  c.,  blz.  32G).  Dr.  Riedel  heeft  echter, 
in  zijne  critiek  van  de  mededeelingeu  van  Forbes  (Tijdschr.  v.  ii.  Nederl. 
Aardr.  Gen.,  2e  serie,  dl.  I,  blz.  721  vv.),  de  opmerking  gemaakt,  dat  de 
beelden,  die  de  Timorlaoet-eilauders  in  hunne  woningen  bewaren,  geene  voor- 
stellingen zijn  van  Duadilah  (moet  zijn  Dnadilaa),  doch  van  de  zielen  der 
afgestorvenen,  de  mat  mate  s  of  nitus.  Het  wezen  tocli,  dat  ondei'  den  naam 
Duadüaa  =  groote  heer  vereerd  wordt,  is  hetzelfde  als  Ublera,  elders  Ujjlero^ 
de  Heer  Zon,  hier  reeds  min  of  meer  de  Zouneheer  of  Heer  van  de  Zou.  Van 
deze  godheid  worden  wel  beelden  gemaakt,  doch  deze  bevinden  zich  niet  in 
de  woonhuizen,  maar  zijn  in  het  midden  van  het  dorp  opgesteld  (Zie  hierover 
ook  onze  verhandeling:  Het  animisme  bij  de  volken  van  den  Indischen  Archipel, 
blz.  150  vlg.  [deel  III,   174  vlg.]). 

■•"j  Riedel,  De  sluik-  en  kroesharige  rassen  tusschen  Selebes  en  Papua,  blz. 
281.  —  In  het  Ethnographisch  Museum  alhier  bevindt  zich  een  beeld  uit  den 
Indischen  Archipel,  dat  groote  overeenkomst  vertoont  met  dat,  waarvan  Forbes 
in  zijn  werk  eene  teekening  geeft.  Ia  plaats  van  de  schildpad  tegen  de  borst 
te  drukken,  houdt  het  echter  het  dier  met  de  beide  uitgestrekte  handen  voor  het 
lichaam,  op  dezelfde  wijze  als  de  korwar's  dit  met  liet  voorwerp  doen,  dat  zij  bij 
wijze  van  balustrade  voor  zich  hebben.  Üe  juiste  plaats  van  herkomst  van  het  beeld 
is  niet  bekend.  Daar  het  echter  stellig  niet  van  Nieuw-Guinea  is,  gelooven  wij 
dat  het  op  Timorlaoet  of  althans  in  het  zuiden  van  de  Molukken  tehuis  behoort. 

*)  [Zie  hierover  o.  a.  Schmeltz,  Über  Chinesische  Nackenschemel  nebst  einige 
vergleichenden  Notizen,  in  Int.  Archiv  f.  Ethnogr.  II  (1889),  Ifi-i — 168,  en 
Van  der  Sande,  Nova  Guinea  III,  144— 1-1-7,  met  plaat  XVIII  en  XIX.  Mooie 
afbeeldingen  vindt  men  ook  in  „Ethnogr.  beschrijving"  van  De  Clercq  en 
Schmeltz,  plaat  XVIII  en  XXI;  eene  afbeelding  van  een  hoogst  interessant 
exemplaar  uit  westelijk  Duitsch  Nieuw-Guinea  op  blz.  358  van  II.  Schurtz' 
Urgeschichte  der  Kultur  (1900);  zie  verder  afbeeldingen  van  neksteunsels  uit 
vijf  verschillende  plaatsen  van  Duitsch  Nieuw-Guinea  bij  Neuhauss,  Deutsch 
Neu-Guinea,  I,  248]. 
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Het  gebruik  van  houten  hoofdsteunsels  kwam,  gelijk  bekend  is, 
ook  bij  de  oude  Egyptenaren  voor.  Het  toestel,  waarvan  zij  zich 
bedienden,  bestond  uit  een  halvemaanvormigen  beugel  bevestigd 
aan  een  voetstuk.  „L'usage",  zegt  onder  anderen  Hamy,  „de  ces 
supports,  si  anciennemeut  et  si  largement  répandu  dans  l'ancienne 
Egypte,  est  encore  aujourd'hui  caractéristique  des  populations 
chamitiques  ou  éthiopiennes.  Caillaud,  dans  son  célèbre  Voyage  a 
Méroé  rencontra,  non  sans  étonnement,  a  Chendi  des  chevets  de 
bois  tout  semblables  a  ceux  qu'il  venait  de  trouver  a  Thèbes 
686  „„servant  d'oreiller  aux  momies"".  Les  nègres  du  Nil  Blanc 
utilisent  dans  Ie  même  but  un  petit  meuble  assez  différent,  qui 
cumule  les  fonctions  d'appuie-tête  et  de  tabouret;  mais  dans  la 
vallée  du  Nil  Bleu,  a  Sennaar,  par  exemple,  c'est  Ie  vrai  chevet 
égyptien  que  l'on  voit  partout  employé.  Les  Abyssins  n'en  con- 
naissent  point  d'autre  et  il  est  d'usage  constant  chez  toutes  les 
tribus  du  Qomal.  Le  chevet  a  même  suivi  les  Chamites  dans 
leurs  invasions  au  milieu  des  tribus  Bantous.  Le  Keverend  Duff 
Macdonald  l'a  trouvé  dans  le  bassin  du  Nyassa  et  M.  Couret, 
qui  accompagnait  a  titre  de  comptable  la  mission  d'exploratiou 
de  M.  d'Andrada,  en  a  rapporté  au  Musée  du  Trocadéro  un  tres 
remarquable  exemplaire  recueilli  dans  la  vallée  du  Chiré  ....  Le 
chevet  est  donc  essentiellement  chamitique,  ou  si  l'on  aime  mieux, 
éthiopien"  ^^).  Verder  is  het  gebruik  van  houten  hoofdsteunsels 
ook  bekend  in  Japan  en  China.  „Die  japanischen  Nackenschemel", 
deelt  Uhle  mede,  „sind  kleine  glatte  Holzgestelle  mit  Schub- 
kastchen  und  einem  Kissen  oben  auf,  im  südlichen  Japan  kleine 
viereckige  Holzplatten  ohne  Kissen"  (blz.  8).  In  China  bedient 
men  zich  van  een  „planchette  montée  sur  quatre  batonnets  un 
peu  obliques"  ^').  Daarnaast  is  echter  nog  een  ander  hoofdsteunsel 
hier  in  gebruik.  „Mattresses  or  feather  beds  are  not  used",  zegt 
Wells  Williams,  „and  the  pillow  is  a  hard  square  frame  of  rattan 
or  bamboo"  ^-). 

8")  Hamy,  Note  sur  les  chevets  des  anciens  Egyptiens  et  sur  les  affinités 
ethnographiques  que  manifeste  leur  eniploi,  opgenomen  in  de  „Etudes  arché- 
ologiques,  linguistiques  et  bistoriques,  dédiées  a  Mr.  le  Ur.  C.  Leemans,  a 
l'occasion  du  cinquantième  anniversaire  de  sa  nomination  aux  fonctions  de 
Directeur  du  Musée  arcbéologique  des  Pays-Bas"  (Leide,  E.  J.  Brill,  1885), 
blz.  32  vv. 

81)  Hamy,  O.  c,  blz.  34,  noot  2. 

8-!)  Wells  Williams,  Tbe  Middle  Kingdom,  dl.  II,  blz.  8—0.  —  Een  bam- 
boezen hoofdsteunsel  uit  Ciiina  van  eenigszins  anderen  vorm  vindt  men  onder 
anderen  afgebeeld  bij :  Schröter,  Der  Bambus  und  seine  Bedeutung  als  Nutz- 
pflanze,  fig.  11  van  de  plaat. 
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Bij  de  volken  van  hel  Maleisch-Polynesische  ras  komen  houten 
hoofdsteuusels  in  de  eerste  plaats  voor  bij  de  Papoewas  van  de 
Geelvinksbaai;  doch  verder  is  het  bestaan  daarvan  nog  gecon- 
stateerd bij  de  bewoners  van  het  Arfak-gebergte  en  van  de  Hum- 
boldtsbaai,  en  bij  de  stammen  van  de  zuidwest-  en  de  zuidoost- 
kust; buiten  Nieuw-Gainea,  in  Micronesië,  op  het  eiland  Ratak, 
in  Melanesië,  onder  anderen  op  de  Fidji-  en  de  Salomo-eilanden 
en  op  de  Nieuw-Hebriden,  verder  in  Polynesië,  op  Samoa,  Tonga 
en  Tahiti.  De  vormen  van  deze  hoofdsteunsels  zijn  zeer  ver- 
637  schillend.  Op  Eatak  gebruikte  men  daarvoor  „einen  etwas  aus- 
gehöhlteu  H^olzklotz"  ^■^),  en  op  Tahiti  een  toestel  „resembling 
a  short  low  stool,  nine  inches  or  a  foot  in  length,  and  four  or 
five  inches  high;  the  upper  side  was  curved,  to  admit  the  head; 
the  whole  pillow  is  cut  out  of  a  single  piece"  ^•*).  Van  Samoa 
lezen  wij :  „The  pillow  is  a  piece  of  thick  bamboo,  three  inches 
in  diameter,  three  to  five  feet  long,  and  raised  three  inches  from 
the  mat  by  short  wooden  feet"  ^^').  Ook  op  Tonga  en  Fidji  bestaat 
het  toestel  dikwijls  uit  een  stuk  hout  of  bamboe,  dat  aan  een 
voetstuk  is  bevestigd  ^''').  De  hoofdsteunsels  van  Nieuw-üuinea, 
bepaaldelijk  die  van  de  Geelvinksbaai,  zijn  ontegenzeggelijk  het 
kunstigst.  Het  gedeelte,  waarop  de  nek  rust,  is  soms  plat,  soms 
gebogen,  eene  enkele  maal  zelfs  bijna  halfcirk eivormig,  gelijk 
onder  anderen  bij  de  twee  voorwerpen  door  Uhle  afgebeeld  op 
Plaat  VII  fig.  6  en  7,  die  daardoor,  meer  dan  de  aud^ere,  eene 
groote  overeenkomst  vertoonen  met  de  Egyptische  hoofdsteunsels. 
Zooals  wij  hierboven  gezien  hebben,  is  het  voetstuk  met  afbeel- 
dingen van  menschen  en  dieren  en  met  ander  snijwerk  versierd, 
en  bestaat  zelfs  soms  het  geheele  voorwerp  uit  een  enkel  dieren- 
figuur. 

Op  de  eilanden  ten  westen  van  Nieuw-Guiuea  zou,  volgens 
Uhle,  het  gebruik  van  den  „Nackenschemel"  niet  voorkomen. 
„Doch",  gaat  hij  voort,  „haben  die  Malaien  des  Ostindischen 
Archipels  auch  keine  fiachen  Kopfkissen  wie  wir,  sondern  schmalere 
und  höhere,  welche  den  Schemeln  darum  ahnlicher  sind  ....  Der 


^^)  Waitz,  Anthropologie  der  Natiirvölker,  dl.  V,  2,  blz.  88. 

***)  EUis,  Polynesian  researclies,  dl.  I,  blz.  188 — 189,  waar  men  ook  zulk 
een  lioofdsteunsel  afgebeeld  ziet. 

s')  Turner,  Samoa,  blz.  156.  Zie  ook:  Schmeltz  und  Krause,  Die  ctlino- 
grapliisch-anthropologische  Abtlieilung  des  Museum  Godeffroy  in  Hamburg, 
blz.  218. 

80)  Schmeltz  und  Krause,  O.  e.,  blz.  185  en  190. 
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hartere  Schemel  könute  bei  den  Malaien  von  den  weicheren  Kissen 
verdrangt  worden  sein,  wie  in  Japan  ein  gepolstertes  Kissen  zum 
Schemel  hinzutrat"  (blz.  8).  Hij  wijst  er  onder  anderen  op,  hoe, 
volgens  Dr.  Riedel,  de  stammen  van  Ceutraal-Celebes  heden  ten 
dage  nog  „hoofdkussens  van  hout  met  iwo  of  boombast  omwik- 
keld" gebruiken  ^').  Dit  is  echter  niet  het  eenige  voorbeeld. 
Dr.  Uhle  had  nog  meer  volken  uit  den  Indischen  Archipel  kunnen 
opnoemen,  die  een  toestel  van  hout  of  iets  dergelijks  als  hoofd- 
steunsel  bij  het  slapen  bezigen.  Zoo  zegt  de  zendeling  Sunder- 
638  mann,  sprekende  van  het  huisraad  der  Niasers:  „Einige  Matten 
dienen  um  darauf  zu  schlafen  und  sich  damit  zuzudecken,  ein 
Klotz  als  Kopfkissen"  ^^).  Van  de  Zee-Dajaks  van  Sarawak  lezen 
wij,  dat  zij  „rarely  sit  cross-legged  upon  the  ground  like  the 
Malays,  hut  have  each  a  small  block  of  wood  about  three  inches 
in  thickness,  which  they  use  as  a  seat  bj  day  and  a  pillow  by 
night"  ^^).  Ook  in  de  Zuidooster-Afdeeling  van  Borneo  komt  het 
gebruik  van  houten  hoofdsteunsels  voor.  Dit  blijkt  onder  anderen 
uit  het  model  van  eene  woning  der  Olo-Ot-Danom  van  het 
midden  stroomgebied  der  Barito,  in  het  bezit  van  het  Ethnogra- 
phisch  Museum  alhier.  In  elk  vertrekje,  dat  tot  slaapplaats  dient, 
is  op  den  vloer  eene  mat  uitgespreid  met  een  langwerpig  blok 
hout,  waarvan  de  randen  aan  den  bovenkant  zijn  afgerond,  aan 
het  hoofdeneind.  Dit  laatste  wordt  in  de,  bij  het  model  behoorende, 
nota  van  toelichting,  samengesteld  door  den  controleur  W.  E.  M.  S. 
Aernout,  omschreven  als  „een  hoofdkussen,  karuk,  van  zacht  hout 
vervaardigd."  In  de  Molukken  worden  bij  de  Alfoeren  van  Boeroe 
dikwijls  geene  kussens  gebruikt,  „doch  blokken  hout,  waarvan 
de   randen    eenigszins    afgerond    zijn"  ^°j.  Verder  vermeldt  Forbes 


81)  Riedel,  De  volksstammen  van  Centraal-Celebes,  Bijdragen  tot  de  T.  L. 
en  Vk.  V.  Nederl.  Indië,  5e  volgreeks,  dl.  I,  blz.  81. 

88)  Sundermann,  Die  Insel  Nias,  AUgemeine  Missioiis-Zeitschrift,  dl.  XI, 
blz.  353. 

89)  Low,  Sarawak,  blz.  172. 

90)  Zie  onze:  Bijdrage  tot  de  kennis  der  Alfoeren  van  bet  eiland  Boeroe,  blz.  35 
[Deel  I,  67].  —  Zulk  een  houten  hoofdsteunsel  heet  karnulu.  Dit  woord,  dat  ook 
in  de  zoogenaamde  bahasa-tanah  of  landtaal  der  Ambonsche  eilanden  voorkomt 
als  kananuru^  karanulu,  karnuru,  karanuru  (Van  Hoëvell,  Iets  over  de  vijf 
voornaamste  dialecten  der  Ambonsche  landtaal.  Bijdragen  tot  de  T.  L.  en  Vk. 
V.  Nederl.  Indië,  ie  volgr.,  dl.  I,  blz.  81),  beantwoordt  aan  het  Javaansche 
karang-ulu,  kramR-inggil  van  bantal  =  kussen,  üok  in  het  Maleisch  en  in  het 
Bataksch  wordt  het  gevonden,  onder  de,  zeker  meer  oorspronkelijke,  vormen 
van  kalang-ulu  en  halang-ulu,  terwijl  het  in  het  Dajaksch  evenmin  ontbreekt, 
waar  wij  het  in  het  Eatingansch  aantreffen  als  kalang-olon  (Tiedtke,  Woorden- 
lijst der   Sampitsche  en   Katingansche   taal,   Verhandelingen   v.   h.   Bat.   Gen. 
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van  de  bewoners  van  Timorlaoet,  dat  zij  bij  het  slapen  bet  hoofd 
laten  rusten  „on  a  piece  of  squared  bamboo  with  rounded  edges, 
exactly  similar  to  the  Chinese  pillow"  ^^).  Op  de  Kleine  Soenda- 
639  eilanden  zijn  het  de  Dou-Donggo  van  Oost-Soembawa  en  de 
Soembaneezen  van  wie  gezegd  wordt,  dat  zij  een  stuk  hout  als 
hoofdkussen  bezigen^-),  terwijl  de  Savoeneezen  zich  daartoe  be- 
dienen van  een,  uit  de  bladeren  van  den  lontarpalm  gevlochten, 
blokvormig  voorwerp,  niet  ongelijk  waarschijnlijk  aan  het  bam- 
boezen hoofdsteunsel  van  de  bewoners  der  Timorlaoet-eilanden^^). 
Aan  deze  gegevens,  uit  geschreven  berichten  geput,  kunnen  wij 
nog  de  mededeeling  toevoegen,  ons  mondeling  door  Dr.  Riedel 
verstrekt,  dat  ook  op  Aroe,  Kei,  Timorlaoet,  Timor  en  meer 
plaatsen,  houten  hoofdkussens  van  eenvoudige  bewerking,  bestaande 
uit  een  blok  dat  aan  het  boven  vlak  bolrond  of  concaaf  is  gemaakt, 
nog  heden  ten  dage  in  gebruik  zijn. 

Uit  het  voorgaande  ziet  men,  dat  houten  hoofdsteunsels  bij 
verschillende  stammen  in  den  Indischen  Archipel  voorkomen^*), 
zoodat   het   zeker  niet  gewaagd  is  met  Dr.  Uhle  te  onderstellen, 


V.  K.  en  W.,  dl.  XXXVI,  blz.  13,  i.  v.  hanlaï).  Mag  men  nu  uit  het  feit  dat 
het  voorwerp,  hetwelk  met  dien  naam  wordt  aangeduid,  bij  de  Alfoeren  van 
Boeroe  van  hout  is,  de  conclusie  trekken,  dat  dit  voorheen  ook  bij  de  andere 
stammen  het  geval  is  geweest?  Het  zou  gewaagd  zijn  deze  vraag,  zonder 
nadere  gegevens,  bevestigend  te  beantwoorden,  te  meer  daar  de  benaming-zelve 
niets  aanwijst.  Gelijk  men  weet,  is  ulu  =  hoofd,  terwijl  het  Maleische  kalang 
(ook  wel  galang)^  het  Bataksche  halang,  „stut,  steunsel"  beduidt,  zoodat  kalang- 
ulu  en  halang-uiu,  evenals  het  Javaansche  karang-ula  en  de  daaraan  beantwoordende 
vormen  in   de   Molukken,  zonder  meer  „hoofdsteunsel,  houfdstut"  beteekenen. 

9')  Forbes,  A   naturalist's  wanderings  in  the  Eastern  Arcliipelago,  blz.  318. 

9^)  ZoUinger,  Verslag  van  eene  reis  naar  Bima  en  Öoembawa,  blz.  128;  Roos, 
Bijdrage  tot  de  kennis  van  taal,  land  en  volk  van  het  eiland  Soemba,  Ver- 
handelingen v.  h.  Bat.  Gen.  v.  K.  en  W.,  dl.  XXXVI,  blz.  20. 

8^)  Zie:  Catalogus  van  voorwerpen,  verzameld  in  het  Zendelinghuis  van  het 
Nederlandsche  Zendelinggenootschap,  Mededeel,  v.  w.  h.  Ned.  Zend.  Gen.,  dl. 
XXI,  blz.  199.  Op  de  daarbij  behoorende  Plaat  II  fig.  4,  vindt  men  zulk  een 
hoofdkussen  afgebeeld.  Zie  ook:  Teffer,  de  Savoe-eilanden,  in  hetzelfde  tijd- 
schrift, dl.  XIX,  blz.  231.  —  In  het  Javaansch  heeft  men  nog,  als  krama- 
inggil  benaming  van  kussen,  kadjang-sirah.  Nu  is  sirah  :=  hoofd,  terwijl  ka- 
djaug  eene  dialectische  uitspraak  kan  z\]nv^n  karang,  zooA&t  kadjang-sirah  geheel 
beantwoordt  aan  karang-ulu  (zie  noot  90  boven).  Doch  kadjang  beteekent  ook 
„vlechtwerk  van  palmoladeren",  zoodat  kadjang-sirah  evenzeer  te  vertalen  is 
door  „vlechtwerk  van  of  voor  liet  hoofd",  waaruit  zou  kunnen  volgen,  dat  de 
Javanen  zich  voorheen  bij  het  slapen  van  een  dergelijk  voorwerp  hebben 
bediend  als  nu  nog  bij  de  Savoeneezen  in  gebruik  is. 

9*)  Volgens  Hamy  (ü.  c,  blz.  34)),  gebruiken  ook  de,  aan  de  stammen  van 
den  Indischen  Archipel  zoo  nauw  verwante,  bewoners  van  Madagascar  als 
hoofdsteunsel  „une  büche  de  bois"  of  „un  coussinet  de  joncs  tressés,  rem- 
bourré  de  coton".  Hamy  geeft  echter  hier  zijne  bronnen  niet  op. 
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dat  zij  vroeger  eene  grootere  verspreiding  hebben  gehad,  en  eerst 
later,  bij  de  Javanen,  Maleiers  en  de  andere  meer  beschaafde 
volken,  door  de  gewone  kussens  verdrongen  zijn. 

Onze  aanteekeningen  zijn  hiermede  ten  einde.  Men  zal  misschien 
zeggen,  dat  wij  te  weinig  over  het  werk-zelf  gesproken,  en  meer 
een  opstel  naar  aanleiding  daarvan,  dan  wel  eene  verhandeling 
daarover  geschreven  hebben.  Maar  kan  het  onze  schuld  heeten, 
dat  de  arbeid  van  Dr.  Uhle  zooveel  te  denken  geeft?  Want 
„anregend"  is  het  boek  in  de  hoogste  mate  en  buitengewoon 
640  geschikt,  tot  verdere  onderzoekingen  aan  te  sporen,  door  de  vele, 
niet  zelden  nieuwe  en  scherpzinnige  opmerkingen,  door  den  schrijver 
daarin  gemaakt,  hoe  bestrijdbaar  enkele  daarvan,  bij  voorbeeld 
die  welke  betrekking  hebben  op  zijne  stelling  omtrent  de  niet- 
oorspronkelijkheid  van  de  cultuur  der  Papoewas,  wezen  mogen. 
De  ethnologen  kunnen  dus  Dr.  Uhle  niet  anders  dan  dankbaar 
zijn  voor  hetgeen  hij  gegeven  heeft.  Wij  Hollanders  moeten  hem 
bovendien  erkentelijk  wezen,  dat  hij,  door  zijn  uitmuntend  werk, 
de  kennis  van  een,  door  ons  zoo  verwaarloosd,  deel  onzer  bezit- 
tingen eene  goede  schrede  vooruitgebracht  heeft. 
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DE   HAGEDIS   IN    HET   VOLKSGELOOF    DER 
MALAYO-POLYNESIËRS. 

(Met  twee  plateu). 


1891. 


Dit  opstel  verscheen  in  de  Bijdragen  tot  de  Tacal-,  Land-  en  Volkenkunde 
van  Nederlandsch-Indië,  Ve  volgreeks,  deel  VI  (1891),  blz.  463—492.  De 
overdruk  (blz.  1 — 30)  werd  in  hetzelfde  jaar  afzonderlijk  uitgegeven  bij  M. 
NijhofF  te  's-Gravenhage. 


463(1)  Bij  de  beoefenaren  der  natuurhistorie  heeft  de  naam  van  Dr. 
A.  B.  Meyer  te  Dresden  een  goeden  klank.  Ook  in  ons  land  is 
dit  het  geval.  Wij,  Hollanders,  hebben  bovendien  alle  reden  om 
Dr.  Meyer  dankbaar  te  zijn  voor  hetgeen  hij  tot  bevordering  van 
de  kennis  onzer  overzeesche  bezittingen  heeft  gedaan.  Verrassend 
en  merkwaardig  inderdaad  zijn  vele  van  de  door  hem  aan  het 
licht  gebrachte  bijzonderheden.  Dat  —  om  hiervan  slechts  een 
enkel  voorbeeld  aan  te  voeren  —  de  onderscheiding  van  het  ge- 
slacht der  Eclecten  of  Edelpapegaaien  in  twee  ondergeslachten, 
waarvan  het  eene  de  groene,  het  andere  de  roode  soorten  omvat, 
verkeerd  is;  dat  de  groene  de  mannetjes,  de  roode  de  wijfjes  zijn 
van  een  drietal,  hoogstens  een  viertal  soorten,  is  eene  stelling,  die 
Dr.  Meyer  het  eerst  uitgesproken  en  bewezen  heeft.  „Dr.  Meyer", 
kon  een  bevoegd  beoordeelaar,  wijlen  de  Heer  7an  Musschenbroek, 
getuigen '),  „behaalde  met  deze  ontdekking  eene  schoone  over- 
winning, en  mag  met  zelfvoldoening  terugzien  op  de  uitkomsten, 
die  hij  door  gezet  onderzoek  en  nauwkeurige  waarneming  verkreeg." 
Niet  minder  groot  zijn  de  verdiensten  van  Dr.  Meyer  op  het 
gebied  der  ethnographie.  Daarvan  getuigen,  om  van  zijne  andere 
geschriften  te  zwijgen,  de  „Publicationen  aus  dem  Königlichen 
ethnographischen  Museum  zu  Dresden",  die  nu  reeds  acht  deelen 

46i  (2)  tellen  -).    Slechts   één    deel   is    er,    het   zesde,  waaraan  Dr.  Meyer 


')  Zie  de  aanteekeningen  op  de  door  hem  bezorgde  uitgave  van  het  Dag- 
boek van  Dr.  Berustein,  Bijdragen  tot  de  T.  L.  en  Vk.  v.  jMederl.  Tndië,  4e 
volgreeks,  dl.  VII,  blz.  258. 

2)  Ziehier  de  titels:  I.  Bilderschriften  des  Ostindischen  Archipels  und  der 
Südsee,  II.  Jadeit-  und  Nephrit-Objecte  (Europa  und  America),  III.  Jadeit- 
und  Nephrit-Objecte  (Asien,  Oceaniën  und  Afrika),  IV.  Alterthümer  aus  dem 
Ostindischen  Archipel  und  angrenzenden  Gebieten,  V.  Seltene  WafFen  aus 
Afrika,  Asien  und  America,  VI.  Holz-  und  Bambusgerathe  aus  Nord  West 
IMeu  Guinea,  VIL  Masken  von  Neu  Guinea  und  dem  Bismarck  Archipel,  VIII. 
Die  Philippinen  (Nord-Luzon).  Allen  zijn  uitgegeven  te  Dresden  bij  Von 
Stengel  &  Markert. 
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bij  de  samenstelling  niet  de  hand  heeft  gehad.  Van  de  zeven 
overige  heeft  hij  vijf  alléén,  twee,  het  vijfde  en  het  achtste  deel, 
in  vereeniging  respectievelijk  met  Dr.  Uhle  en  Dr.  Schadenberg 
bearbeid.  Ziehier  een  werk,  dat  aan  alle  vereischten  voldoet,  die 
men  aan  eene  museum-uitgave  stellen  kan.  Dit  geldt  zoowel  van 
den  tekst  als  van  de  platen.  Deze  laatsten  zijn,  bijna  zonder  uit- 
zondering, prachtig  uitgevoerd  en  zoo  scherp  en  duidelijk,  dat  de 
fijnste  kenmerken,  de  geringste  bijzonderheden  in  het  oog  vallen. 
Ook  de  platen  in  kleuren,  waarvan  er  eenige  in  het  vierde  deel 
voorkomen,  wekken  de  bewondering  op,  zijn  een  waar  kunstwerk. 
En  aan  deze  platen  is,  in  elk  deel,  een  tekst  toegevoegd,  waarin 
al  het  wetenswaardige  omtrent  de  afgebeelde  voorwerpen,  kort, 
doch  duidelijk,  wordt  medegedeeld,  en  niet  zelden  beschouwingen 
ten  beste  gegeven  en  opmerkingen  gemaakt  worden,  die,  vaak 
scherpzinnig  en  juist,  in  de  hoogste  mate  geschikt  zijn  tot  verdere 
onderzoekingen  aan  te  sporen.  Het  ligt  niet  in  mijn  plan,  dit 
nader  aan  te  toonen.  Ten  aanzien  van  een  punt  wensch  ik  echter 
iets  meer  te  zeggen.  Dr.  Meyer  heeft  in  deze  uitgave  zich  niet 
alleen  als  een  uitstekend  ethnograaf  doen  kennen,  doch  ook  getoond, 
dat  hij  op  het  gebied  der  oudheidkunde  even  goed  tehuis  is.  Dit 
bewijst  het  vierde  deel  der  „Publicationen",  dat  gewijd  is  aan  de 
„Alterthümer  aus  dem  Ostindischen  Archipel  und  angrenzendeu 
Gebieten."  Bewonderen  moet  men  de  kennis  en  de  scherpzinnig- 
heid van  Dr.  Meyer,  waar  het  geldt  een  onderzoek  te  doen  naar 
de  herkomst  van  de  oude  voorwerpen,  die  in  den  Indischen 
Archipel  verstrooid  voorkomen.  Grooten  lof  moet  men  hebben 
voor  het  geduld  en  den  ijver,  waarmede  hij  die  voorwerpen  vaak 
tot  de  meest  verwijderde  schuilhoeken  heeft  opgezocht.  Merk- 
waardig en  leerrijk  zijn,  om  hier  slechts  een  voorbeeld  te  noemen, 
zijne  mededeelingen  omtrent  de  hoogst  eigenaardige  keteltrommen, 
welke  vooral  op  de  oostelijke  eilanden  gevonden  zijn.  Kan  men 
met  zijne  conclusie,  dat  die  trommen  uit  het  binnenland  van 
465(3)  Siam  en  Birma  zijn  ingevoerd,  niet  dadelijk  geheel  instemmen^), 
toegeven  zal  men  zeker,  dat,  door  hetgeen  Dr.  Meyer  in  het  licht 
gesteld  heeft,  het  vraagstuk  omtrent  de  herkomst  dier  voorwerpen 
nader  tot  zijne  oplossing  is  gebracht. 


3)  Zie  onder  anderen:  Groeneveldt  en  Brandcs,  Catalogus  der  Archeologische 
Verzameling  van  het  Bataviaasch  Genootschap  van  Kunsten  en  WetenschapjDen, 
blz.  255. 
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Van  deze  uitgaven  van  Dr.  Mey er  wensch  ik  eenigszins  uitvoerig 
de  twee  laatstversclienen  deelen,  het  zevende  en  het  achtste,  te 
bespreken,  op  dezelfde  wijze  als  ik  dat  vroeger  in  dit  tijdschrift 
van  het  zesde  gedaan  heb  •*).  In  de  volgende  bladzijden  zal  alleen 
het  zevende  deel  ter  sprake  komen.  Eene  critiek  in  den  gewonen 
zin  des  woords  is  daarvan  niet  te  geven.  Eerder  wensch  ik,  gelijk 
de  titel  boven  dit  opstel  geplaatst  dat  reeds  aangeeft,  een  onder- 
werp te  behandelen,  waartoe  de  beschouwing  van  den  arbeid  van 
Dr.  Meyer  aanleiding  geeft. 

In  het  tweede  deel  der  „Ethnographische  Parellelen  und  Ver- 
gleiche"  van  den  bekenden  ethnoloog  Dr.  Richard  Andree,  komt 
eene  uitstekende  monographie  over  de  maskers  voor.  Het  spreekt 
vanzelf  dat  in  deze  monographie,  waarin  de  schrijver  zich  in  de 
eerste  plaats  ten  doel  stelt,  de  verbreiding  van  de  maskers  over  de 
gansche  aarde  na  te  gaan,  detailbeschrijvingen  ontbreken  moeten. 
Deze  zijn  alleen  mogelijk  bij  de  behandeling  van  de  voorwerpen 
eener  bepaalde  streek.  Nu  is  er  waarschijnlijk  geen  gebied  op  de 
geheele  wereld,  waar  de  maskers  zoo  veelvuldig  voorkomen  en  in 
zulk  eene  groote  verscheidenheid,  als  Nieuw-Guinea  en  de  daarbij 
gelegen  Bismarck-archipel.  Wat  Nieuw-Guinea  betreft,  doen  zij  zich 
hoofdzakelijk  in  het  oosten  van  het  eiland  voor,  hoewel  zij  in  de 
westelijke  helft  niet  schijnen  te  ontbreken'^).  Het  was  eene  geluk- 
kige gedachte  von  Dr.  Meyer  de  maskers  uit  dit  gebied  (Oostelijk 
Nieuw-Guinea  en  de  Bismarck-archipel),  waarvan  het  Dresdensch 
Museum  een  aantal  schoone  exemplaren  bezit,  in  het  zevende  deel 
der  „Publicationen"  af  te  beelden  en  te  beschrijven.  „Masken  von 
Neu  Guinea  und  dem  Bismarck  Archipel"  luidt  dan  ook  de  titel  van 
466  (4)  dit  deel.  Ook  hier  kan  men  niet  anders  dan  lof  voor  de  uitvoering 
hebben.  De  platen,  vijftien  in  getal,  zijn  alle  even  fraai  en  duidelijk. 
De  voorwerpen  zijn,  voor  de  opname,  zoodanig  geplaatst,  dat  men 
daarvan  eene  juiste  voorstelling  verkrijgt,  en  de  meest  karakteristieke 


*)  Zie  mijne  verhandeling:  Iets  over  de  Papoewas  van  de  Geelvinksbaai 
(Opmerkingen  naar  aanleiding  van  Uhle's  „Holz-  und  Bambusgerathe  aus  Nord 
West  Neu  Guinea"),  Bijdragen  tot  de  T.  L.  en  Vk.  v.  Nederl.  Indië,  5e  volg- 
reeks dl.  II,  blz.  605  vv.  [Zie  het  vorig  opstel]. 

5)  „Gedurende  de  reis  van  Z.  M.  stoomschip  Tromp  langs  de  noordwest-  en 
noordkust  van  Nieuw-Guinea",  schrijft  de  Heer  Zimmerman,  Luitenant  t/z 
2e  Klasse,  „zag  ik  bij  de  Papoewas  fGeelvinksbaai  tot  Humboldtsbaai)  maskers 
uit  zacht  hout  gesneden,  beschilderd  en  door  lange  grashalmen  omgeven" 
(Internationales  Archiv  für  Ethnographie,  dl.  II,  blz.  53).  [Zie  nog  De  Clercq 
en  Schmeltz'  „Ethnographische  beschrijving",  blz.  241]. 
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bijzonderheden  in  het  oog  springen.  De  tekst  vult,  wat  door  de 
teekeningen  niet  kan  worden  uitgedrukt,  verder  aan.  Men  vindt  er 
eene  korte,  doch  nauwkeurige  beschrijving  van  de  voorwerpen,  met 
opgave  van  hetgeen  vroeger  reeds  daarover  in  afzonderlijke  werken 
of  in  tijdschriftartikelen  is  gepubliceerd. 

Van  de  meest  uiteenloopende  en  fantastische  vormen  zijn  de 
maskers,  die  wij  in  het  werk  van  Dr.  Meyer  te  zien  krijgen. 
Het  is  mijn  doel  niet  hier  eene  beschrijving  van  al  die  vormen 
te  geven.  Van  de  meeste  kan  men  alleen  door  eene  beschouwing 
van  de  teekeningen  zich  eene  voorstelling  maken.  Eene  afzonder- 
lijke bespreking  wensch  ik  echter  te  wijden  aan  de  maskers, 
welke  op  PI.  VI — VIII  voorkomen.  Zij  zijn  afkomstig  van  de 
eilanden  Bertrand  en  Guilbert  of  Tarawai,  zooals  de  inlandsche 
naam  luidt,  gelegen  omtreeks  twee  mijlen  van  de  noordkust  van 
Nieuw-Guinea,  op  143°  O.  L.,  dat  is  dus  ongeveer  twee  graden 
oostelijk  van  de  Humboldtsbaai.  De  meeste  van  deze  maskers 
zijn  gekenmerkt  door  een  buitengewoon  verlengden  neus,  die 
meestal  puntig  toeloopt,  als  de  sneb  van  eenen  vogel,  soms  aan 
het  Qiteinde  omgekruld  is,  als  de  slurf  van  een  olifant'').  Iets 
analoogs  vindt  men  aan  de  Geelvinksbaai  bij  de  figuren,  waar- 
mede de  voorplechten  van  de  vaartuigen  wel  eens  versierd  zijn. 
In  de  „Publicationen",  en  wel  in  het  zesde,  door  Dr.  Uhle  he- 
werkte  deel  „Holz-  uud  Bambusgerathe  aus  Nord  West  Neu  Guinea" 
vindt  men,  op  PI.  II,  fig.  5,  zulk  een  figuur  afgebeeld:  de  neus 
is,  om  de  woorden  van  Uhle  te  gebruiken,  „lang  bandartig  nach 
unten  eingeroUt",  in  vele  opzichten  das  gelijk  aan  eenen  olifants- 
snuit.  „In  dieseu  bandartig  verlangerten  Nasen,  welche  die  Figuren 
an  solchen  Schiffzierrathen  mehrfach  zeigen",  aldus  gaat  Uhle 
voort,  „g'laubten  die  Hrn.  Beccari  und  Giglioli  hinduischen  Einfluss 
zu  erkennen,  da  Ganesa,  der  Indische  Elephanteugott,  die  auch 
auf  Java  seinerzeit  sehr  verehrt  war,  einen  ahnlichen  Küssel  hat"  '). 
Ons  komt  deze  gissing  uiterst  onwaarschijnlijk  voor.  Hoe  zou, 
vragen  wij  in  de  eerste  plaats,  het  voorkomen  van  eene  aan 
467  (5)  Ganeqa  ontleende  voorstelling  op  Nieuw-Guinea  te  verklaren 
zijn,  terwijl  er  in  de  geheele  Molukken,  ja  zelfs  op  Celebes,  niets 
van    dien  aard  bestaat?  En  verder:  om  op  die  wijze  in  de  orna- 


6)    Een   van   de  door  Dr.  Meyer  afgebeelde  maskers  is  overgenomen  op  bij- 
gaande PI.  II,  fig.  4.  Bij  dit  exemplaar  loopt  de  neus  puntig  toe. 

'>)  Ulile,  Holz-  und  Bambusgerathe  aus  Nord  West  Meu  Guinea,  blz.  2. 
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mentiek  over  te  gaan  en  daarin  blijvende  sporen  achter  te  laten, 
moet    de  Gane9a-vereering;  in  Noordwestelijk  Nieuvi^-Guinea  voor- 
heen   algemeen    zijn    geweest.    Is    dit    echter  aan  te  nemen,  waar 
alle  andere  bewijzen  van  Hinduschen  invloed,  vooral  in  den  cultus, 
ontbreken?    Want   dat,   gelijk   men   wel   eens   beweerd  heeft,  het 
phallisme,  hetwelk  in  de  voorouderenvereering  der  Papoewas  van 
de    Dorei-baai   zoo   op    den  voorgrond  treedt,  een  overblijfsel  zou 
zijn  van  den  lingga-  of  phallusdienst  van  het  Qivaisme,  zal  heden 
ten   dage    door    weinigen    meer    worden   verdedigd  ^).    Ook   in  de 
taal    is    niets    van    dien    Hinduschen    invloed   te   bespeuren.    Wel 
vindt  men  daarin  enkele  Sanskritwoorden,  doch  deze  zijn  tegelijk 
met  ettelijke  Maleiscbe  en  eeuige  door  de  Maleiers  van  Arabieren, 
Perzen  en  Europeanen  ontvangen  woorden  eerst  in  betrekkelijk  laten 
tijd    ingedrongen,  hetgeen  daaruit  blijkt,   dat  alle  de  eindklanken 
ongeschonden    bewaard   hebben,    wat    tegen    het   klankstelsel   van 
het     Papoewasch     van    de     Geelvinksbaai,    bepaaldelijk    van    het 
Noefoorsch   of  Mafoorsch,    indruischt^).    Er  is  inderdaad  voor  de 
gissing   van    de  Heeren  Beccari  en  Giglioli  geen  enkele  redelijke 
grond   aan    te   voeren.  —  Ook   door  Dr.  Meyer  wordt,  gelijk  dit 
reeds  vroeger  door  Dr.  Uhle  gedaan  is,  de  juistheid  van  die  gissing 
in    twijfel   getrokken.    Laatstgenoemde,    Dr.  Uhle,  merkt  ter  ver- 
klaring   van   dien    karakteristieken    neusvorm    bij  de  zooeven  be- 
doelde    menschenfigureu     van    de    Geelvinksbaai    op,    dat    bij    de 
Papoewas     in    de    ornamentiek    „der   ganze    Stil   zu    Bandformen 
neigt",  zooals  uit  de  beschouwing  van  de  versiering  bij  verschil- 
lende voorwerpen  blijken  kan.  „Der  stilistische  Hang",  gaat  Uhle 
voort,    „erklart   also    die   bandartige    Verlangeruug    der  Nase  viel 
besser,    als   die   immerhin    nur    entfernte    Aehnlichkeit    mit    dem 
Elephanteurüssel.  Uebrigens  kommen  lange  Bogen  bildende  Nasen 
in   natura   auf  Neu    Guinea   vor,    da    wo    die    Last    des  üblichen 
Nasenstabes   das   Septum  der  Nase  nach  unten  zerrissen  hat.  Der 
stilistische    Hang     fand     also    auf  Neu    Guinea    ausserdem    eine 
468(6)  Nasenform,  an  die  er  sich  anscheinend  leichter  anlehnen  konute"  ^°). 

8)  Zie  mijne  verhandelingen:  Het  animisme  bij  de  volken  van  den  Indischen 
Archipel,  blz.  189  vv.,  en  Iets  over  de  beteekenis  van  de  ithyphallische  beelden 
bij  de  volken  van  den  Indischen  Archipel,  Bijdragen  tot  de  T.  L.  en  Vk.  v. 
Nederl.  Indië,  5e  volgreeks,  dl.  I,  blz.  393  vv.  [Deel  III,  blz.  215  vv.  en  blz. 
313  vv.]. 

9)  Kern,  Over  de  verhouding  van  het  Mafoorsch  tot  de  Maleisch-Polyne- 
sische  talen,  Actes  du  sixième  congres  international  des  Orientalistes,  dl.  IV, 
blz    219 

1")  Uhle,  Holz-  und  Bambusgerathe  aus  Nord  West  Neu  Guinea,  blz.  2. 
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Wat   Dr.   Meyer   betreft,    deze   wijst    er   op,    dat  de  maskers  „in 
ihren  vielgestaltigen  Nasendarstellungen  beweisen,  wie  der  Papua 
der   Nase  jede   mögliche   pbantastische    Form    zu  gebeu  trachtet, 
bei  welchem  Bestrebeu  er  leichter  zur  Küsselform  als  zu  mancher 
anderen    der    vorkommenden    Formen  gelangen  kann  und  muss". 
„Dass    gerade    die    Nase    gewilhlt   wird,    um    den   künstleriscben 
Schaffensdraug    zu    bethatigen",  merkt  Dr.  Meyer  nog  op,  „mag 
einerseits  an  dem  Umstande  liegen,  dass  die  Nase  dasjenige  Organ 
des    Gesichtes    ist,    welches    am    leicbtesten    eine    Umgestaltung 
zulasst,  obne  desshalb  aufzuhoren,  Nase  zu  sein,  andererseits  aber 
daran,   dass   die   Nase   als    Einathmungsorgan    für   das  wichtigste 
und   vielleicht   als   Lebens-  oder  Seelenorgan  augesehen  wird"  "). 
Voor  de  juistheid  van  hetgeen  door  Dr.  Meyer  en  Dr.  Uhle  is 
aangevoerd,    ter    verklaring    van  de  eigenaardig  snuit vormig  ver- 
lengde  neuzen  bij  de  menschen-figuren  en  de  maskers  op  Nieuw- 
Guinea,  valt  zeker  veel  te  zeggen.  Toch  is  er  misschien  nog  een 
ander   moment,    dat   hierbij    in    rekening    moet  worden  gebracht. 
In     een    opstel,    opgenomen    in    het    „Internationales    Arcbiv    für 
Ethnographie",    beschrijft   Prof.    Giglioli    een    masker,   afkomstig 
van   het  eiland  Koissy  "''),  ongeveer  één  graad  oostelijk  van  Tara- 
wai   gelegen.  „Tbis  mask",  aldus  lezen  wij,  „which  is  carved  in 
a   hard    and  heavy  light  colored  wood,  has  an  oval  contour,  and 
measures    0.450    M.    in    its    longest    and    0.145    in   its    shortest 
diameter;    it   has    the    queer   long  pointed  nose,  hut  in  this  case 
the  nose  is  merely  the  tail  of  a  large  lizard  whose  body  is  carved 
in    relief  along   the  forehead  of  the  mask,  of  which  the  head  of 
the  reptile  forms  the  apex"  '■^).  Ook  aan  de,  slechts  weinige  mijlen 
van    Tarawai   verwijderde,    Dallmann-baai,    op    de   noordkust    van 
Nieuw-Guinea,  wordt  een  masker  vermeld,  dat  met  het  exemplaar 
van  Roissy-eiland  een  groote  overeenkomst  vertoont,  „the  curved 
nose   being   the    caudal    prolongation   of  a   lizard-like   figure"  '^). 
De    vraag   is    nu,    of  bij    de    maskers  van  Tarawai  de  zoo  eigen- 
469  (7)  aardig   verlengde   neuzen,    bepaaldelijk    de  spits  toeloopende,  niet 


")  Meyer,  Masken  von  Neu  Guinea  uiid  dem  Bismarck  Arcliipel,  blz.  9. 

"")  In  bet  stuk  van  Prof.  Giglioli  staat  Boissy.  Dit  zal  wel  eene  schrijflout 
zijn.  Dr.  Meyer  (O.  o.,  blz.  7)  zegt  bepaaldelijk  dat  liet  eiland  Roissi/  beet. 

12)  Giglioli,  Note  on  a  singular  mask  t'rom  Boissy  island,  N.  E.  New  Guinea, 
and  queries  on  the  lizard  in  the  folklore  of  Australasia,  Internationales  Arcbiv 
für  Ethnographie,  dl.  I,  blz.  185.  —  De  afbeelding  van  het  masker  is  over- 
genomen op  bijgaande  PI.  II,  fig.  5. 

")  Giglioli,  O.  c,  blz.  185,  noot. 
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op  die  wijze  als  vervormde  staarten  van  hagedissen  zijn  op  te 
vatten?  Vergelijkt  men,  op  bijgaande  PI.  Il,  de  afbeelding  van 
zulk  een  masker  van  Tarawai  (fig.  4)  met  de  afbeelding  van 
het  door  Prof.  Giglioli  beschreven  voorwerp  van  het  eiland  Roissy 
(fig.  5),  dan  zal  men  misschien  niet  ongeneigd  wezen,  deze  vraag 
bevestigend  te  beantwoorden.  In  flauwe  lijnen,  meenen  wij  zelfs, 
in  de  eerstbedoelde  teekening,  de  omtrekken  van  het  lichaam  en 
den  kop  van  eene  hagedis  te  kunnen  onderscheiden. 

Er  is  naar  aanleiding  van  het  laatstmedegedeelde  een  punt, 
waarbij  ik  eenige  oogenblikken  wensch  stil  te  staan.  Prof.  Giglioli 
vestigt  er  de  aandacht  op,  dat  afbeeldingen  van  hagedissen  vaak 
voorkomen  in  het  snijwerk  van  de  bewoners  van  Nieuw-Guinea 
en  van  Melanesië  en  Poljnesië,  en  vraagt,  wat  de  beteekenis 
daarvan  mag  zijn.  Ik  stel  mij  niet  voor,  deze  vraag  hier  volledig 
te  beantwoorden :  daarvoor  toch  is  een  gezet  en  stelselmatig  onder- 
zoek noodig,  dat  ik  niet  heb  kunnen  verrichten,  dewijl  de  tijd 
mij  er  voor  ontbroken  heeft.  Eenige  gegevens,  die  ik  onder  mijne 
coUestanea  aangetroffen  heb,  zijn  echter  niet  onbelangrijk  en  mogen 
daarom  hier  medegedeeld  worden,  daar  zij  eenigermate  kunnen 
bijdragen  tot  de  beantwoording  van  de  door  Prof.  Giglioli  ge- 
stelde vraag. 

Allereerst  wil  ik  er  op  wijzen,  dat  het  niet  alleen  bij  de  Papoewas 
en  de  Melanesiërs  en  Polynesiërs  is,  dat  afbeeldingen  van  hage- 
dissen in  de  ornamentiek  voorkomen,  doch  dat  dit  ook  het  geval 
is  bij  de  bewoners  van  de  westelijk  gelegen  eilanden,  van  Indo- 
nesië. Toen  ik  met  den  Heer  Pleyte,  Conservator  van  het  ethno- 
graphisch  museum  van  het  Koninklijk  Zoölogisch  Genootschap 
„Natura  Artis  Magistra",  over  dit  onderwerp  sprak,  wist  hij  mij 
dadelijk  verschillende  voorwerpen  uit  zijn  museum  te  noemen, 
waarop  hagedisfiguren  zijn  aangebracht.  Enkele  van  de  meest 
karakteristieke  zijn  op  de  twee,  aan  dit  opstel  toegevoegde,  platen 
afgebeeld.  Allereerst  valt  wel  de  aandacht  op  de  stukken,  afkomstig 
van  de  Bataks.  „Bilder  der  Bijatvak  sieht  man  haufig  von  den 
Bataks  sowohl  auf  profanen  als  religiösen  Gegenstanden  geschnitzt", 
zegt  Dr.  Hagen  '*).  De  hijawaJc  is  de  Varanus  salvator,  vulgo 
leguaan,  de  grootste  van  de  in  Indië  levende  hagedissoorten.  Dat 


'*)  Hagen,  Die  Pflanzen-  und  Thierwelt  von  Deli  auf  der  Ostküste  Sumatras, 
Tijdschr.  v.  h.  Nederl.  Aardr.  Gen.,  2e  serie,  dl.  VII,  blz.  188. 
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echter  het  afgebeelde  dier  niet  altijd  een  leguaan  behoeft  te  wezen, 
470(8)  doch  ook  eene  andere  hagedis  kan  zijn,  is  a  priori  wel  aan  te 
nemen.  In  zijne  verhandeling  over  den  godsdienst  van  de  Bataks, 
speciaal  van  de  tot  de  Daïriërs  behoorende  stammeu,  die  de  bin- 
nenlanden van  Deli  bewonen,  spreekt  Dr.  Hagen  onder  anderen 
van  steenen  beelden,  die  de  afgestorvenen  voorstellen.  Van  een 
daarvan  geeft  hij  eene  teekening.  Het  beeld  heeft  eene  hurkende 
houding  en  is  op  het  achterhoofd  voorzien  van  een  ovaal,  waarop 
een  hagedisfiguur  zich  voordoet  ''').  Hagedisfiguren  komen  verder 
voor  —  om  ons  vooreerst  tot  de  religieuse  voorwerpen  te  bepalen  — 
op  de  zoo  bekende  tooverstaven,  de  tujiggal-patiahtwan,  gelijk  te 
zien  is  op  bijgaande  PI.  I,  fig.  1  en  l'^,  die  een  boven-  en  een 
benedeustuk  van  zulk  een  staf  voorstellen.  De  iunggal-panaluwan 
wordt  als  eene  godheid,  debata  vereerd,  en  in  de  wicheltaal  ook 
debata,  met  toevoeging  van  het  woord  tunggal,  dat  is :  eenig, 
groot,  dus  debata-tunggal^  geheeten.  De  stok  is  met  woudermacht 
toegerust:    men    kan    er    zonneschijn  en  regen  mede   doen  komen 


'*)  Hagen,  Beitrüije  ziir  Kenntniss  der  Battareligion,  Tijdscbr.  v.  Ind.  T.  L. 
en  Vk.,  dl.  XXVÏII,  blz.  511,  en  de  daarbij  behoorende  PI.  III,  fig.  1.  — 
Volgens  Dr.  Hagen  beeten  deze  beelden  pangultibalang.  Reeds  elders  (zie  onze 
verhandeling:  Het  animisme  bij  de  volken  van  den  Indischen  Archipel,  blz. 
172,  noot  [deel  III,  blz.  196,  n.  499])  hebben  wij  opgemerkt,  dat  dit  ver- 
moedelijk eene  vergissing  is.  De  pangidahalang  toch  is  een  toovcrmiddel,  waarvan 
het  voornaamste  bestanddeel  is  het  hoofd  van  eenea  mensch.  Dit  toovermiddel 
wordt  wel  eens  in  beelden  gedaan,  welke  beelden  ook  den  naam  pang/iluba- 
lang  dragen.  Verkeerdelijk  heeft  Dr.  Hagen  misschien  deze  beelden  voor  beelden 
van  de  afgestorvenen  aangezien.  Wij  willen  daarmede  natuurlijk  niet  bestrijden, 
dat  door  de  Bataks  werkelijk  steenen  beelden  voor  de  afgestorvenen  worden 
gemaakt,  en  willen  gaarne  aannemen  (de  hurkende  houding  pleit  er  zeer  voor) 
dat  het  in  den  tekst  bedoelde,  met  de  hagedisfignur  op  het  achterhoofd,  een 
voorvader  voorstelt.  Alleen  komt  het  ons  twijfelachtig  voor,  dat  deze  beelden 
pangulubalaiig  heeten.  Een  nader  onderzoek  hieromtrent  is  zeker  gewenscht. 
[Volgens  .T.  Warneck,  Die  Religion  der  Batak  (1909),  blz.  Gt,  zou  men  onder 
pangiilubalang  hebben  te  verstaan  de  tondi  van  een  door  gesmolten  lood  ge- 
dood mensch,  gebezigd  vooral  om  ter  verdelging  van  vijanden  te  worden  uit- 
gezonden. Op  blz.  65  echter  wordt  de  toovermatcrie,  o.  a.  uit  het  lijkwater 
van  den  vermoorde  vervaardigd  en  in  een  aarden  pot  bewaard,  aldus  genoemd. 
In  zijn  Toba-batuksch-Deutsches  "Wörterbuch  (1906)  vinden  wij  echter  als  bc- 
teekenis  van  dit  woord  opgegeven  (onder  „ulu"):  ein  Götzenbild,  met  dessen  Hilfe 
ein  stark  machendes  Zaubermittel  gemacht  wird.  J.  H.  Meerwaldt  deiinieert  het 
woord  aldus:  „ziel  van  een  plotseling  gestorvene,  die  als  laatste  woord  de  belofte 
heeft  gegeven,  de  partij,  waartoe  hij  behoort,  in  den  strijd  te  zullen  bijstaan" 
(De  Bat.  tooverstaf,  Bijdr.  T.  L.  Vk.,  dl.  54  (1902),  blz.  302—303).  De  Batak- 
spiegel  daarentegen  meldt  (blz.  148):  „De  pangoeloebalang  is  een  ruw  steenen 
beeld,  dat  in  een  holte  de  tooverkracht  bezittende  substantie  bevat  (in  het 
Karoland  poepoek;  hier  [se.  in  het  centrale  Batakland]  schijnt  liet  behalve 
aldus  ook  wel  pangoeloebalang  geheeten),  welker  bereiding  met  zooveel  wreed- 
heid gepaard  ging".  Verg.  verder  deel  III,  142 — 143,  en  boven,  blz.  54]. 
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en  er  meer  bovennatuurlijke  dingen  mede  verrichten  '*^).  Een 
andere  tooverstaf,  bij  de  Bataks  in  gebruik,  is  de  tukkot-malehat, 
waarvan  het  kenmerkende  is  een  ruiterbeeld  aan  het  boveneinde. 
Van  zulk  een  beeld  vindt  men  op  de  PI.  I,  fig.  2,  eene  teekening. 
Op  den  rug  en  het  achterhoofd  zijn  hagedisfiguren  aangebracht, 
gelijk  uit  fig.  2^  te  zien  is.  Zoowel  in  den  krijg  als  bij  het  be- 
4'3'1  (9)  zweren  van  ziekten  wordt  deze  stok  gebruikt'^).  Hagedisfiguren 
komen  ook  voor  op  de  tooverhorens,  nag  a-mar  sar  ang.  Op  PI.  II, 
fig.  1,  is  zulk  een  horen  afgebeeld.  Aan  de  bovenzijde  van  het 
voorwerp  ziet  men  eene  slang,  die  eene  hagedis  bij  den  staart 
pakt.  Uit  den  naam  zou  men  moeten  opmaken,  dat  men  met 
den  horen  vooruamelijk  den  regen  beletten  kan  te  komen.  Dit 
toch  is  de  be  teekenis  van  sar  ang  '^),  zoodat  naga-marsarang  te 
vertalen  is  door:  de  naga,  die  den  regen  belet,  waarby  naga,  het 
Sanskritsche  naga,  evengoed  op  de  hagedis  als  op  de  slang  kan 
doelen.  Een  voorbeeld  van  een  hagedisfiguur  op  een  profaan  voor- 
werp vindt  men  op  PI.  II,  waar  fig.  2  de  teekening  is  van  het 
benedenste  gedeelte  van  de  slotplaat  van  een  pangomat  of  gordel. 
Tot  dusverre  noemden  wij  alleen  de  Bataks.  Doch  ook  bij  de 
andere  volken  van  den  Archipel  ontbreekt  de  hagedis  in  de  orna- 


i«)  Zie:  Van  der  Tiiuk,  Bataksch  woordenboek,  i.  v.  ^«/^^^a^;  Von  Rosenberg, 
Der  Malayische  Archipel,  blz.  36 — 37  en  41,  en  verder  eene  mededeeling  van 
den  Heer  Kroesen,  voorkomende  in  de:  Notulen  van  de  algemeene  en  bestuurs- 
vergaderingen van  het  Bataviaasch  Genootschap  van  Kunsten  en  Wetenschappen, 
dl.  XX,  blz.  102—105.  [Zie  verder  Meerwaldt's  Bataksche  tooverstaf,  in  de 
vorige  noot  c^eciteerd,  en  prof.  Ch.  A.  van  Ophuysen,  Der  Bataksche  Zauber- 
stab,  in  Int.  Archiv  f.  Ethnogr.,  XX  (1912),  82—103,  in  welke  opstellen  men 
het  verband  tusschen  tooverstaf  en  bliksem  vindt  aangetoond  uit  een  tweetal 
lezingen  eener  Bataksche  mythe.  Het  is  jammer,  dat  geen  der  beide  schrijvers  daar- 
bij aan  Wilken's,  ook  hun  ongetwijfeld  bekende  verhandeling  hebben  gedacht;  zij 
zouden,  vooral  in  hetgeen  hierbeneden  volgt,  vele  aanknoopingspunten  hebben 
kunnen  vinden;  zie  blz.  136  w.,  145,  1-18—149  en  155.  Overigens  zij  bij  de 
naturalistische  verklaring  van  de  met  den  Batakschen  tooverstaf  samenhangende 
mythen  gewaarschuwd  voor  overdrijving,  en  gewezen  op  Wilken's  behartigens- 
waardige woorden  in  deel  III,  blz.  563—565,  568—569,  577—578.  De  toover- 
staf is  m.  i.  oorspronkelijk  ook  niet  als  de  in-beeld-brenging  van  dergelijke 
mythen  te  beschouwen.  Veeleer  zie  ik  er  een  overblijfsel  van  vroeger  totemisme 
in,  naar  analogie  van  de  bekende  totempalen  der  N.  W.  Amerikaansche  Idianen 
(Tlinkit,  Haida,  KwakiutI  enz.);  de  verbinding  van  natuurmythen  daaraan 
beschouw  ik  als  van  lateren  tijd,  toen  het  totemisme  in  verval  en  vergetelheid 
was  geraakt]. 

1')  Zie:  Van  der  Tuuk,  Bataksch  woordenboek,  i.  v.  OTa/e/iö/,  en  verder  mijne 
verhandelingen:  Het  animisme  bij  de  volken  van  den  Indischen  Archipel,  blz. 
123  [deel  III,  143],  en  Iets  over  de  schedelvereering  bij  de  volken  van  den 
471(9)  Indischen  Archipel,  Bijdragen  tot  de  ï.  L.  en  Vk.  v.  Nederl.  Indië,  5e  volg- 
reeks, dl.  IV,  blz.  105,  en  de  daar  aangehaalde  bronnen  [Boven,  blz.  56]. 

■8)  Van  der  Tuuk,  Bataksch  woordenboek,  i.  vv.  sarang  en  7iaga. 
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mentiek  niet.  Zoo  stelt,  op  plaat  II,  fig.  6  eene  versiering  van  eeue 
doodkist  bij  de  Dajaks  voor'''),  fig.  7  den  rand  van  een  Timoreesch 
kleedje,  ea  fig.  6  een  ornament  aangebracht  op  een  plankje,  dat 
bij  een  weeftoestel  van  Leti  behoort.  Doch  opvallend  vooral  is 
het  voorkomen  van  hagedisfiguren  op  schilden.  In  de  eerste  plaats 
trekt  fig.  3  van  PI.  I  de  aandacht.  Het  is  de  teekening  van  de 
achterzijde  van  een  schild  van  de  Mentawei-eilanden.  Bovenaan 
bevinden  zich  twee  kleine  hagedissen  (zie  ook  fig.  3*).  Op  den 
voorkant  van  hetzelfde  schild  is,  in  het  midden,  eveneens  eene 
hagedis,  fig.  3'',  te  onderscheiden.  Naast  dit  schild,  is  er  een 
afgebeeld  van  den  stam  der  Tingianen  op  Noord-Luzon,  vs^aarop 
een  uiterst  bevallige  hagedisfiguur  voorkomt-'^).  Een  schild  van 
Salibaboe,  behoorende  tot  de  Talaoer-eilanden,  stelt  PI.  II,  fig.  3 
voor.  Ook  op  dit  voorwerp  is  eene  hagedis  te  zien  -'). 

Het  komt  ons  niet  twijfelachtig  voor,  dat,  door  een  gezet 
onderzoek,  meer  voorbeelden  kunnen  worden  bijeengebracht  van 
het  voorkomen  van  hagedisfiguren  in  het  snijwerk  van  de  Indo- 
nesische volken.  In  de  eerste  plaats  zou  dit  onderzoek  in  de 
472(10)  ethnographische  musea  moeten  worden  ingesteld.  Toch  zal  er  ook 
in  de  literatuur  wel  het  een  en  ander  daaromtrent  te  vinden  zijn*). 


•9)  Hein,  Die  bildenden  Künste  bei  den  Dayaks  auf  Borneo,  Plaat  VI, 
fig.  iS.  Een  ander  voorbeeld  van  eene  versiering  van  eene  doodkist  met 
hagedisfieuren  vindt  men  op  Plaat  IX,  fig.  2. 

20)  Meyer  und  Schadenberg,  Die  Pliilippinen  (Nord-Luzon),  "blz.  S  en 
PI.  V,  fig.  9. 

-')  Schmeltz,  Schilde  von  den  Talaut-  oder  Nanusa-Inseln,  Internationales 
Archiv  fiir  Ethnograpliie,  dl.  II,  blz.  KVS,  en  de  daarbij  behoorende  PI.  XII,  fig.  8. 

*)  [Vooral  de  literatuur  na  1891  is  in  dit  opzicht  rijk  te  noemen.  Vooreerst 
zal  men  de  meestul  fraai  uitgevoerde,  maar  daarom  ook  kostbare,  uitgaven 
der  verschillende  ethnograpiiischc  musea  met  vrucht  kunnen  raadplegen;  maar 
verder  ook  de  verschillende  tijdschriften  op  etiinographisch  gebied.  Ik  wijs 
hier  slechts  op  het  bekende  Intern.  Archiv  für  Ethnographie,  bv.:  het  supple- 
ment van  deel  III,  dr.  M.  Weber,  Ethnogr.  Notizen  über  Elores  u.  Celebes, 
190,  en  plaat  VII,  fig.  3,  daarbij  behoorend  (doos  met  krokodil-ornament  uit 
Sikka);  dr.  II.  Ten  Kate,  I3eitrage  zur  Ethnographie  der  Timorgruppe, 
in  deel  VII  (zie  plaat  16,  fig.  8,  pi.  18,  fig.  3,  3%  3",  3-)  en  deel  VIII 
(plaat  I — IV);  dr.  J.  D.  E.  Schmeltz,  Beitriige  zur  Ethnographie  v.  Neu- 
Guinea,  in  deel  VIII,  pi.  J5,  fig.  6  (hagedismoticf  op  dansschild  van  Britsch  N.  G.), 
deel  IX,  blz.  115  (neus-liagedis.staartmotief  op  ])ij!schachten  van  Konstantinhal'en); 
II.  W.  Eischer,  Mitteil.  iibcr  die  Nias-Sammiung  des  ethnogr.  Reichsnuiseums 
zu  Leiden,  in  deel  XVIII,  blz.  87 — 88;  L.  Erobenius,  üeber  die  Eidechsen 
in  Melanesischen  Maskcn,  in  deel  XI,  met  pi.  III  en  IV;  R.  Etheridge,  Ou  the 
ornamentation  of  some  N.  Austr.  dilly-baskcls  (alligatormotief)  in  deel  XII: 
enz.  Zie  ook  de  twee  mooie  afbeeldingen  van  schee|)ssnebben,  door  dr.  E.  von 
Luschau  bij  zijn  opstel  „Zur  Ethnographie  des  Kaiserin-Augusta-Elusses"  af- 
gebeeld in  Biissler- Archiv  I  (1911),  blz.  111  en  112,  en  de  werken  over 
Nieuw-Guinea  van  Neuhauss,  van  der  Sande,  Seligmann,  De  Clcrcq  en  Schmeltz; 
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Hier  zouden  wij  er  op  kunnen  wijzen,  hoe  de  Dajaks,  die,  zooals 
zooeven  gebleken  is,  de  doodkisten  versieren  met  hagedisfiguren, 
deze  ook  aanbrengen  op  de  zoogenaamde  hampatong's,  eene  soort 
van  beelden,  die,  hoewel  geene  eigenlijke  afgodsbeelden,  met  den 
godsdienst  toch  nauw  in  verband  staan'--).  Zoo  teekent  Salomon 
Muller  zulk  een  hampatong  af,  bestaande  uit  een  paal  van  een 
menschenhoofd  voorzien,  met  eene  lang  uit  den  mond  hangende 
tong,  dragende  op  de  kruin  een  staand  vrouwenbeeld,  terwijl  tegen 
den  paal  de  nabootsing  in  hout  van  eenen  leguaan  is  bevestigd  ^^). 
Ook  van  Nias  kunnen  hier  eenige  voorbeelden  worden  aangevoerd. 
Bij  Modigliani  vindt  men  onder  anderen  de  teekening  van  eenen 
koker,  waarop  eene  hagedis  is  afgebeeld-*),  terwijl,  wat  van  meer 
beteekenis  is,  de  steenen  eerezetels  der  hoofden  aan  de  achterzijde 
voorzien  zijn  van  figuren,  die  nu  eens  krokodillen,  dan  weder 
hagedissen  voorstellen  -■^). 

Wij  komen  nu  aan  de  A^raag,  wat  de  bedoeling  is  van  de 
hagedisfiguren  in  het  snijwerk  der  Maleisch-Polynesische  volken? 
Zijn  zij  blootelijk  een  ornament  of  hebben  zij  eene  religieuse 
beteekenis?  Dit  laatste  mogen  wij  zeker  aannemen,  waar  die 
figuren  aan  voorwerpen  voorkomen,  w^elke  alleen  voor  religieuse 
doeleinden  worden  gebruikt,  gelijk  bij  voorbeeld  de  tunggal-pana- 
luwan,  de  tukkot-malehat,  de  naga- mar  sar  ang  en  de  beelden  van  de 
afgestorvenen  bij  de  Bataks,  de  hampatong  bij  de  Dajaks.  Doch 
ook  waar  zij  elders  zijn  aangebracht,  kunnen  zij  meer  dan  eene 
versiering  zijn.  Het  gebruik  bestaat  immers,  gelijk  dit  reeds  door 
den  Heer  Pleyte  zoo  juist  is  opgemerkt  -^),  bij  de  Indonesische 
volken    en    zoo    ook   bij  de  meer  oostelijk  wonende  stammen,  om 


de  voornaamste  werken  over  de  Zuidzee-eilanden  (Kramer,  Parkinson,  Stephan 
en  Graebner,  enz.1.  Speciaal  zij  nog  gewezen  op  A.  C.  Haddon,  The  decorative 
art  of  Britisch  IMew-Guinea  (1891),  blz.  20  vlg.,  53  vlg.,  201,  en  zijn  „Evoliition 
in  Art"  (1895),  de  onder  „crocodile"  en  „lizard"  in  het  register  aangegeven 
plaatsen.  Zie  verder  nog  de  artikelen  „animals"  en  „art"  in  Hastings'  Encycl. 
of  Rel.  a.  Ethics]. 

■-')  Veth,  Borneo's  Wester-Afdeeling,  dl.  II,  blz.  308.  —  Wat  een  hampatong 
zooal  kan  zijn,  kan  men  het  beste  zien  bij:  Hardeland,  Dajaksch  woordenboek, 
i.  V.  hampatong. 

2'^)  Zie  van  de  „Verhandelingen  over  de  natuurlijke  geschiedenis  der  Neder- 
landsche  overzeesche  bezittingen",  het  deel  „Land-  en  Volkenkunde",  blz.  403, 
en  PI.  LX,  fig.  11. 

"-*)  Modigliani,   CJn  viaggio  a  Nias,  blz.  491. 

25)  Modigliani,  O.  c,  blz.  309  en  313. 

26)  In  zijne  critische  bespreking  van  de  verhandeling  van  den  Heer  Schmeltz 
over  „Indonesische  Prunkwaifen",  Indische  Gids,  jaarg.  1891,  dl.  II,  blz.  1811  vlg. 

—  135  — 


DE    HAGEDIS. 

wapens,  schilden  en  zwaarden,  ja  zelfs  voorwerpen  voor  huiselijk 
gebruik  te  voorzien  met  afbeeldingen  van  vereerde  wezens,  met 
473  (11)  nienschenfigureu,  die  afgestorvenen,  lares  privati,  voorstellen,  of 
met  teekeningen  van  dieren,  die  als  totems  of  om  andere  redenen 
in  heilige  vereering  worden  gehouden.  De  vraag,  waarop  het  dus 
hier  neerkomt,  is,  of  de  hagedis  tot  die  dieren  behoort  ?  Uit  de 
volgende  mededeelingen  zal  men  zien,  dat  dit  zeer  zeker  het 
geval  is. 

Beginnen  wij  met  Polynesië.  Talrijk  zijn  de  goden  van  de 
bewoners  dezer  eilandenwereld.  Het  is  moeielijk,  uit  de  in  vele 
opzichten  ingewikkelde  en  verwarde  mythologie,  het  oorspronkelijk 
karakter  dier  goden  te  bepalen.  Hoewel  primitief  slechts  geper- 
sonificeerde  natuurverschijnselen  en  persoonlijk  gedachte  hoogere 
natuurvoorwerpen,  zijn  zij  in  den  regel  geheel  geanthropomor- 
pheerde  natuurgoden  geworden.  Niet  altijd  is  het  echter  in  eene 
menschelijke  gedaante  dat  zij  worden  voorgesteld.  Soms  zijn  zij 
zoömorphisch,  worden  zij  beschouwd  zich  in  bepaalde  dieren  te 
incarneeren  en  zich  zoo  aan  de  menschen  te  vertoonen.  Zoo  is 
bij  voorbeeld  de  haai  veelvuldig  de  incarnatie  van  eenen  god, 
verder  de  aal,  de  uil,  de  duizendpoot,  enz.  Ook  in  de  hagedissen 
nu  plegen  de  goden  zich  gaarne  te  belichamen.  Tot  die  goden 
behoort  Tangaloa,  de  optimus  maximus  van  het  Polynesische 
pantheon.  Bij  de  bewoners  van  Nieuw-Zeeland  was  eene  -schooue, 
groene  hagedis  blijkbaar  zijne  incarnatie.  Dit  diertje  toch  werd 
als  een  atua,  een  god,  vereerd:  men  smeekte  het  om  wind,  zonne- 
schijn en  goed  weder,  om  geluk  in  den  oorlog  en  voorspoed  bij 
de  vischvangst  -'),  over  al  welke  zaken  —  gelijk  straks  zal 
blijken  —  de  macht  bij  Tangaloa  berustte  en  waarvan  hij  dus 
ook  als  de  gever  werd  beschouwd.  Op  de  Hervey-eilanden  is  het 
de  god  Tougaiti  of  Matarau,  ook  Turanga,  dat  is :  verheven  heer, 
geheeten,  die  tot  incarnatie  eene  hagedis,  en  wel  eene  wit-  en 
zwart-gevlekte  soort,  heeft  -^).  —  Onderzoeken  wij,  alvorens  verder 
te   gaan,   welke  deze  twee  goden  zijn,  uit  een  naturalistisch  oog- 


'-*)  GerLind,  Die  Völkcr  der  Südsee,  blz.  237,  waar  geciteerd  wordt:  Dieffen- 
bach,  Travels  in  New  Zealand,  dl.  II,  blz.  IIG — 118.  Ik  heb,  tot  mijn  spijt, 
dit  werk  (volgens  llochstettcr  „noch  immer  eines  der  besten  Werkc  über  Neu 
Seeland")  niet  kunnen  raadplegen. 

28)  Zie:  Gill,  Myths  and  songs  from  the  South  Pacific,  blz.  10  vlg.,  en  Life 
in  the  Southern  Isles,  blz.  96. 
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punt,  en  hoe  men  er  toe  gekomen  is,  de  hagedis  als  hanne 
incarnatie  te  beschouwen  -^). 
474(12)  De  oorspronkelijke  godsdienst  bij  de  Zuidzeevolken  bestond  uit 
de  vereering  van  den  persoonlijk  voorgestelden  hemel,  in  zijne 
verschillende  vormen  en  uitingen.  De  oudste  naam  waaronder  de 
hemel,  het  schitterend  uitspansel,  aangeroepen  werd,  is  Eangi  of 
Vatea,  ook  Avatea,  de  groote  Vatea.  Eangi  of  Vatea  nu  heeft 
met  zijne  vrouw  Papa,  de  aarde,  aan  Tangaloa  het  aanzijn  ge- 
schonken, op  dezelfde  wijze  als  Dyaus  in  de  Hindüsche  mytho- 
logie gezegd  wordt  Indra  te  hebben  voortgebracht.  Evenals  Indra 
is  Tangaloa  een  hemelgod,  en  gelijk  Indra  de  vereering  van 
Dyaus,  heeft  Tangaloa  die  van  Vatea  op  den  achtergrond  ge- 
drongen '■^^).  Van  welken  hemel  Tangaloa  de  god  is,  kan  duide- 
lijker blijken,  zoo  wij  hem  in  verband  beschouwen  met  zijnen 
tweelingbroeder  Eongo,  eveneens  een  hemelgod.  Tangaloa  is  de 
god  van  den  schitterenden,  den  stralenden  hemel,  zooals  deze  zich 
vooral  voordoet  in  het  deel  van  het  jaar,  dat  de  passaat  waait ; 
Eongo  daarentegen  de  god  van  den  door  onweerswolken  bedekten 
en  dus  donkeren  regenhemel,  in  het  andere  deel  van  het  jaar, 
wanneer  de  passaat  voor  de  westenwinden  heeft  plaats  gemaakt  ^'). 
Van  het  westen,  het  land  van  den  nacht,  waar  zich  ook  de 
toegang  tot  avaiJci  of  de  onderwereld  bevindt,  komt  dus  laatst- 
genoemde godheid.  Hij  is  dan  ook  een  atua-jw,  een  god  van  den 
nacht,  van  het  land  der  schaduwen,  en  heeft  als  zoodanig  raven- 
zwarte haren,  terwijl  Tangaloa  gezegd  wordt  blondlokkig  te  zijn  ^-). 


■-'•*)  Hoofdzakelijk  zijn  wij  bij  het  volgende  uitgegaan  van  de  mythologie  der 
Hervey-eilanders,  zooals  die  medegedeeld  wordt  door  Gill,  Myths  and  songs 
from  the  South  Pacific,  hoofdstuk  I. 

3u)  Vatea,  de  vader  der  goden,  „possessed  no  marae  (heiligdom),  had  no 
wooden  or  stone  representation,  nor  was  any  worship  ever  paid  to  him" 
(Gill,  O.  c,  blz.  17,  noot  1). 

31)  De  westenwinden  waaien  van  December  tot  Maart.  „At  this  season  the 
rains  are  heavy,  and  often  incessant  for  several  weeks  —  the  streams  are 
swollen  and  muddy  —  the  low  lands  overflowed  —  fences  washed  away  — 
and,  unless  great  care  is  taken,  many  plantations  destroyed".  Onweders  doen 
zich  dan  veelvuldig  voor.  „The  thunder  is  sometimes  loud  and  terrific,  often 
more  appalling  than  any  I  ever  heard  in  any  other  parts  of  the  world".  Ge- 
durende de  overige  maanden  van  het  jaar,  wanneer  de  passaat  waait,  heerscht 
er  droogte.  Regens  doen  zich  dan  wel  voor,  doch  zijn  weinig  hevig  en  niet 
van  langen  duur  (Zie:  Ellis,  Polynesian  researches,  dl.  I,  blz.  26 — 28). 

3-)  Ook  Gerland  komt,  in  zijn  uitmuntend  overzicht  van  de  mythologie  der 
Polynesiërs,  tot  de  conclusie,  dat  Tangaloa  de  personificatie  is  „des  leuchtenden 
Himmelsgewölbes,  des  strahlenden,  oft  stürmisch  bewegten  Luftkreises",  terwijl 
Rongo  als  eene  „Personification  des  Regens"  moet  worden  beschouwd  (Gerland, 
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475(13)  Tangaloa  is  dus  de  god  van  het  licht  en  het  schoone  weder.  Doch 
niet  altijd  is  hij  even  vreedzaam  van  karakter.  Gelijk  Indra  toch, 
en  op  denzelfden  grond  als  deze,  is  Tangaloa  ook  een  krijgsgod. 
Overigens  wordt  hij  als  zeegod  nog  vereerd,  onder  anderen  op 
Nieuw-Zeeland,  en  is  dus  met  Varuna  te  vergelijken,  die  aanvan- 
kelijk een  god  des  hemels,  later  een  god  der  zee  werd.  —  Wat 
Tongaïti  betreft,  ook  deze  is  een  zoon,  de  derde,  van  Avatea  en 
Papa,  en  eveneens  een  god  des  hemels,  doch  bepaaldelijk  van  den 
nachthemel.  Dit  wijst  zijn  bijnaam  Matarau,  dat  is:  de  honderd- 
oogige,  aan,  ontegenzeggelijk  eene  zinrijke  omschrijving  van  den 
met  sterren  bezaaiden  nachthemel.  Zoo  heet  immers  ook  Varuna, 
de  god  van  den  nachthemel  bij  de  Indiërs,  sahasracaïcshas,  dat  is : 
de  duizendoogige  '■^^).  Eeu  ander  bewijs  dat  werkelijk  Tongaïti  de 
god  van  den  nachthemel  is,  vinden  wij  in  het  verhaal  van  het 
ontstaan  van  zon  en  maan.  Tongaïti  zou  bij  zijne  moeder  Papa 
een  kind  verwekt  hebben.  Het  vaderschap  over  dit  kind  werd 
hem  door  Avatea  betwist,  aan  welken  twist  een  einde  gemaakt 
werd  door  eene  verdeeling.  Avatea  kreeg  -het  bovenste  gedeelte 
van  het  lichaam  van  het  kind  en  formeerde  daaruit  de  zon, 
Tongaïti  bekwam  de  onderste  ledematen,  die  hij  tot  een  bal 
kneedde  en  aan  den  hemel  bevestigde  en  zoo  de  maan  deed  ont- 
staan ^*).  Dit  verhaal  is  duidelijk  genoeg.  Mythologisch  gesproken, 
hebben  zon  en  maan,  die  aan  den  hemel  verrijzen,  ook  den  hemel 
tot  vader,  gene  den  dag-,  deze  den  nachthemel.  Beide  -verrijzen 
aan  den  horizon,  ter  plaatse  waar  hemel  en  aarde  elkander  schijnen 
te  omhelzen,  vandaar  dat  ook  de  aarde  beider  moeder  is.  Tongaïti, 
die  gezegd  wordt  aan  de  maan  het  aanzijn  te  hebben  geschonken, 
moet  dus  als  eene  personificatie  van  den  nachthemel  worden 
beschouwd. 


Die  Völker  der  Südaee,  blz.  240  vv.  en  287  vv.)  Dat  Tangaloa  en  Rongo 
seizoengoden  zijn,  merkt  liij  echter  niet  op.  Intusschen  is  dit  uit  hun  karakter 
van  tweeUnggoden  bepaaldelijk  op  te  maken,  althans  volgens  de  mythologie 
der  Ilervey-eilanders.  —  Dat  llongo  een  regen-  en  storm-,  dus  ook  een 
dondcrgod  is,  blijkt  uit  den  naam,  die  te  vertalen  is  door  „de  weergalmer", 
„de  bulderaar". 

■'■■')  Muir,  Original  Sanskrit  texts,  dl.  V,  blz.  60.  —  Soms  zijn  het  de  ge- 
zanten van  Varuna,  die  „duizendoogig"  gehecten  worden.  Zoo  luidt  eene  plaats 
uit  de  Atharva-veda:  „Hij  zelfs,  zou  willen  vluchten  ver  beneden  het  uit- 
spansel, zou  daar  aan  Koning  Varuna  niet  ontsnappen.  Diens  boden  daleu  van 
den  hemel  neder  en  doorkruisen  de  aarde;  duizendoogig  speuren  zij  de  geheele 
wereld  door"  (Muir,  O.  c,  blz.  63). 

••*)  üill,  Myths  and  songs  from  the  South  Pacific,  blz.  4i  vlg. 
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Na  dus  het  oorspronkelijk,  naturalistisch  karakter  van  de  goden 
Tangaloa  en  Tongaïti  te  hebben  nagegaan,  blijft  ons  nu  nog  alleen 
over  te  onderzoeken,  hoe  men  er  toe  gekomen  is,  van  den  eerst- 
genoemde, de  groene,  van  den  laatste,  de  wit-  en  zwart-gevlekte 
hagedis  als  de  incarnatie  te  beschouwen.  Op  eene  bijzonderheid  in 
de  levenswijze  van  deze  beide  diersoorten  hebben  wij  daarvoor  te 
476(14)  wijzen.  Van  de  groene  hagedis  vinden  wij  namelijk  vermeld,  dat 
zij  bij  voorkeur  zich  in  het  gras  en  in  het  gebladerte  in  de  zonne- 
stralen plegen  te  koesteren,  terwijl  de  zwarte  en  de  gele  soorten 
overdag  zich  in  de  holen  verborgen  houden  ^^).  Nu  is  het  geene 
zeldzaamheid  dat  dieren,  die  als  begeleiders  van  bepaalde  natuur- 
verschijnselen plegen  voor  te  komen,  als  incarnaties  van  de  be- 
werkers dier  verschijnselen  worden  beschouwd  en  vereerd.  Zoo 
moet  de  groene  hagedis  een  symbool  zijn  geworden  van  het  licht 
en  het  schoone  weder,  de  zwart-  en  wit-gevlekte  van  de  duisternis, 
gene  werd  de  belichaming  van  Tangaloa,  den  god  van  den 
stralenden,  den  schittereuden  hemel,  deze  die  van  den  god  van 
den  nachthemel,  Tongaïti.  Ziehier  eene  merkwaardige  analogie 
in  het  volksgeloof  van  Zuid-Europa.  „Sofern  die  Eidechsen  (en 
hier  is  bepaaldelijk  de  groene  soort,  de  lacerta  viridis,  bedoeld) 
im  Frühling  erscheinen  und  die  schone  Jahreszeit  ankündigen, 
werden  sie  als  der  Sonne  heilig,  und  deshalb  als  von  guter  Vor- 
bedeutung  betrachtet.  Ein  Bologneser  Sprichwort  sagt:  Sant' 
Agnes,  la  luserta  cor  pr'  al  paes,  um  anzuzeigou,  dass  eine  schonere 
Jahreszeit  beginnt,  sofern  sich  mit  dem  Erscheinen  der  Eidechsen 
am  St.  Agnestage,  d.h.  im  Beginn  des  Marz,  der  Frühling  be- 
merkbar  macht"  ^*'). 

Behalve  op  Nieuw-Zeeland  en  de  Hervey-eilauden,  komt  de 
vereering  van  de  hagedis  ook  op  Samoa  voor.  Hier  is  dit  dier 
de  belichaming  van  een  tweetal  aitu's,  goden,  ongetwijfeld  ook 
natuurgoden,  hoewel  hun  oorspronkelijk,  naturalistisch  karakter 
bezwaarlijk  meer  kan  worden  bepaald.  Een  dier  goden  is  Le  Sa. 
Hij  wordt  gezegd,  drie  incarnaties  te  hebben :  de  uil,  de  duizend- 
poot en  de  hagedis.  Als  uil  is  hij,  op  enkele  plaatsen,  een  god 
van  den  landbouw,  die  over  den  regen  gebiedt  en  een  goeden 
oogst  geeft,  terwijl  hij  als  duizendpoot,  in  een  enkel  dorp,  een 
huiso-od  is.  Het  meest  wordt  Le  Sa  vereerd  in  den  vorm  van  de 


35)  Gill,  O.  c,  blz.  229,  noot. 

36)  De  Gubernatis,  Die  Thiere  in  der  indogermanischen  Mythologie  blz.  034. 
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hagedis.  Hij  is  dan  een  krijgsgod.  Alvorens  ten  strijde  te  trekken, 
pleegt  men  de  bewegingen  van  eene  hagedis  in  eenen  bundel 
lansen  nauwkeurig  te  observeeren.  Het  geldt  als  een  goed  voor- 
teeken,  als  het  dier  aan  den  buitenkant  blijft  rondkruipen,  in  de 
nabijheid  van  de  lanspunten.  Tracht  het  echter  in  den  bundel 
weg  te  schuilen,  dan  is  dit  een  malum  omen.  Ook  pleegt  men 
een  der  dakstijlen  met  eene  mat  te  omwikkelen.  Daalt  er  eene 
hagedis  langs  dien  stijl  af,  dan  mag  men  op  geluk  rekenen.  Het 
477  (15)  dier  voorspelt  echter  tegenspoed,  als  het  van  de  daksparren  langs 
een  anderen  stijl  naar  beueden  komt.  Evenzoo  is  het  een  malum 
omen  als  eene  hagedis  dwars  over  het  pad  loopt  van  iemand, 
die  ten  strijde  trekt ^').  De  andere  godheid,  die  onder  den  vorm 
van  eene  hagedis  vereerd  wordt,  is  Pili,  een  tweelinggod,  die 
ook  tot  incarnatie  een  steen  heeft  ên  daarom  Pili-ma-le-maa,  dat 
is:  Pili  en  de  steen,  heet.  Als  hagedis,  wordt  deze  god  aangeroepen 
in  den  oorlog,  bij  hongersnood  of  epidemieën.  Vcoral  de  maand  Mei 
is  voor  zijne  vereering  aangewezen.  In  oorlogstijd  wordt  de  hagedis 
oplettend  nagegaan.  De  krijgsman,  die  zulk  een  dier  dwars  over 
den  weg  ziet  kruipen,  keert  onmiddellijk  terug.  Loopt  echter  het 
dier  recht  voor  hem  uit,  dan  gaat  hij  welgemoed  verder  om  den 
vijand  te  ontmoeten.  Er  is  nog  eene  andere  wijze  om  een  omen 
van  Pili  te  verkrijgen,  daarin  bestaande,  dat  men  den  middelsten 
stijl  van  het  dorpshuis  van  den  grond  tot  aan  den  nok  met  ge- 
plette bladeren  van  den  kokospalm  omwikkelt  en  daarbij  de  wacht 
houdt.  Een  gunstig  voorteeken  nu  is  het,  als  een  hagedis  langs 
dien  stijl  rechttoe  rechtaan  naar  beneden  komt.  Heeft  de  afdaling 
echter  zigzagsgewijze  plaats,  dan  wordt  de  krijgstocht  uitgesteld, 
daar  men  geen  geluk  te  wachten  heeft  ■^'*). 

Eene  belangrijke  rol  speelt  ook  de  hagedis  in  den  godsdienst  op 
de  Tonga-eilanden,  waar  zij,  benevens  eene  soort  van  zeeslang  en 
den  bruinvisch,  eene  belichaming  van  de  hoogste  goden,  de  atuas, 
zijn  ^^),  en  verder  op  Rapanoei  of  het  Paasch-eiland.  Hier  wordt 
onder  anderen  ook  een  god  vereerd,  wiens  beeld  eeue  hagedis 
voorstelt,  waarvoor  waarschijnlijk  eene  op  het  eiland  levende  soort 
tot   model    heeft   gediend"*").    —  Overigens  willen  wij  er  nog  op 

31)  Turner,  Samoa,  IjIz.  4G  vlg. 

38)  Turner,  O.  c,  blz.  'it. 

39)  Marincr,   liistoire  des  Naturels  des  Hes  Tonga,  dl.  II,  blz.  160  en  201. 
•"')  (jciseler,  Die  Üster-Insel  (Bericht  des  Kommandanten  S.  M.  Kbt.  „Uyiine", 

Kapitiinlieulenant    üeiscler    über   die   etbnologische    Untersucbung   der   Uster- 
Insei),  blz.  \V2. 
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wijzen,  hoe  algemeen  in  Polynesië  een  wezen  vereerd  of  althans 
erkend  wordt,  onder  den  naam  van  Moko.  Dit  wezen  wordt  als  de 
koning  der  hagedissen  beschouwd'*').  Op  Nieuw-Zeeland  wordt  het 
gevreesd  als  de  godheid,  die  de  borstkwalen  veroorzaakt '*-).  Ver- 
moedelijk is  Moko  hier  een  natuurgod,  oorsponkelijk  dus  een 
478  (16)  gepersonifieeerd  natuurverschijnsel,  dat  —  de  gissing  ligt  eenigermate 
voor  de  hand  —  wanneer  het  zich  voordoet,  borstkwalen  teweeg- 
brengt. 

Het  zijn  niet  alleen  de  algemeene,  de  hoogere,  mythologische 
of  natuurgoden,  welke  zich  in  dieren  belichamen,  wanneer  zij  zich 
aan  de  menschen  vertoonen.  Ook  met  de  particuliere  of  schutsgoden  is 
dit  het  geval.  Op  Samoa  heeft  ieder  zulk  een  schutsgod.  Bij  eene 
bevalling  wordt  de  hulp  van  verschillende  goden  achtereenvolgens 
ingeroepen,  en  degene  wiens  naam  genoemd  wordt  op  het  oogen- 
blik  dat  het  kind  ter  wereld  komt,  is  de  bijzondere  schutsgeest 
van  dat  kind  voor  diens  verdere  leven.  Ook  deze  particuliere 
schutsgoden  nu,  aitu-fale  of  huisgoden  zooals  zij  heeten,  plegen 
den  vorm  van  dieren  aan  te  nemen,  welke  dieren  dan  vereerd 
worden.  Zoo  zag  de  een  zijn  god  in  den  aal,  een  ander  in  den 
haai,  een  derde  in  de  duif,  een  vierde  in  den  hond,  een  vijfde 
in  den  uil,  enz.  '*^).  Dat  zelfs  de  hoogere,  algemeene  goden , 
in  eene  bepaalde  incarnatie,  als  particuliere  schutsgoden  kunnen 
optreden,  hebben  wij  zooeven  gezien  van  den  god  Le  Sa.  Ook  de 
hagedis  nu  wordt  genoemd  onder  de  dieren,  waarin  de  aitu-fale 
zich  belichamen.  Met  name  vinden  wij  den  god  Samani  genoemd, 
die  tot  incarnatie,  behalve  de  schildpad,  den  zeeaal  en  den  octopus, 
de  hagedis  heeft ^*).  —  Elders  in  Polynesië  zijn  de  schutsgoden 
geen  werkelijke  goden,  doch  slechts  de  zielen  der  afgestorvenen, 
vooral  van  de  voorlang  overledenen  en  van  de  hoofden  en  aan- 
zienlijken. In  het  algemeen  is  het  de  voorstelling,  dat  de  ziel, 
die  bij  den  dood  het  lichaam  verlaat,  als  eene  schim  blijft  rond- 
waren, doch  ook  wel  eens  den  vorm  van  een  dier  (slang,  visch, 
vogel,  kapel,  spin,  sprinkhaan)  aanneemt.  Treedt  nu  zulk  een 
dier  als  schutsgeest  op,  dan  is  het  ook  in  dien  vorm'*').  Behalve 


*')  Gill,  Myths  and  songs  from  the  South  Pacific,  blz.  225;  Bastian,  Insel- 
gruppen  in  Oceanien,  blz.  229. 

«)  Taylor,  Te  ika  a  Maui,  or  New  Zealand  and  its  inhabitants,  blz.  34. 

■t^)  Turner,  Samoa,  blz.  17  vlg. 

44)  Turner,  O.  c,  blz.  72. 

*^)  Kortheidshalve    worde    hier    verwezen    naar:    Gerland,    Die    Völker    der 
Südsee,  blz.  307  en  315—317,  en  de  daar  aangehaalde  werken. 
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de  zooeven  genoemde  dieren,  is  de  hagedis  op  die  wijze  niet 
zelden  een  scliutsgeest.  „The  small  green  lizard",  zegt  Shortland, 
„is  universally  held  in  great  awe  by  the  New  Zealauders,  because 
their  atua  (gedeïficeerde  afgestorvenen)  are  believed  to  enter  very 
frequently  into  their  bodies,  when  visiting  the  earth  for  the 
purpose  of  communicating  their  advice  to  mortals"  ^'').  Shortland 
beschrijft  onder  anderen  eene  door  hem  bijgewoonde  geesten  bezwering 
op  Nieuw-Zeeland,  waarbij  de  aangeroepen  atua,  geest  van  eenen 
479(17)  afgestorvene,  gezegd  werd  een  hagedisvorm  te  hebben.  Hij  wilde 
zich  echter  niet  vertoonen  om  den  vreemdeling,  namelijk  Shortland, 
geen  leed  te  doen  *'). 

Uit  het  voorgaande  ziet  men  hoe  algemeen  in  Polynesië  de 
hagedis  vereerd  wordt.  Meer  dan  eenig  ander  dier  wordt  zij 
beschouwd  als  eene  belichaming  van  de  goden  en  de  schutsgeesten. 
Van  welken  aard  de  vereering  is,  blijkt  uit  betgeen  Turner  daar- 
omtrent mededeelt.  „A  man  would  eat  freely  of  what  was  regarded 
as  the  incarnation  of  the  god  of  another  man,  but  the  incarna- 
tion  of  bis  own  particular  god  he  would  consider  it  death  to 
injure  or  to  eat.  The  god  was  supposed  to  avenge  the  insult  by 
taking  up  bis  abode  in  that  person's  body,  and  causing  to  generate 
there  the  very  thing,  which  he  had  eaten  until  it  produced  death"  *^). 
Toen  de  Christelijke  opperhoofden  op  Samoa,  om  hun  geloof  te 
belijden,  hunne  geincarneerde  scbutsgeesten  opaten,  deden  zij  dat 
met  sidderen  en  beven ;  doch  nadat  het  gebleken  was,  dat  zij  van  de 
alen  en  wilde  eenden  geen  leed  ondervonden,  was  dit  niet  weinig 
bevorderlijk  voor  de  uitbreiding  van  den  nieuwen  godsdienst  ■*^). 
Vindt  iemand  een  dier  dood  op  den  weg  en  is  dit  dier  eene  in- 
carnatie van  zijn  persoonlijken  schutsgod  of  van  zijn  dorpsgod, 
dan  zal  hij  zich  neerzetten  en  het  dier  beweenen,  vervolgens  het 
omwikkelen  en  met  zorg  en  eerbewijzen  begraven  '''^). 

Niet  altijd  is  het  van  een  goeden  god  of  eenen  schutsgeest 
dat  de  hagedis  eene  incarnatie  is.  Somtijds  is  zij  dit  van  booze 
geesten.  Groot  is  dan  ook  de  vrees,  die  de  Polynesiër  voor  dit 
dier  heeft.  „I  have  seen  stroug  men  tremble  at  the  sudden  approach 


48)  Shortland,  Traditions  and  superstitions  of  tbeMewZealanders,  blz.  57,  noot  3. 
4')  Shortland,  O.  c,  blz.  93. 

•»8)  Turner,  Samoa,  blz.  17  vle;. 

49)  Gerland,  Die  Völker  der  Südsee,  blz.  317. 
80)  Turner,  O.  c,  blz.  21. 
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of  one",  zegt  Gill'^').  De  verschijning  van  eene  hagedis  of  het 
geluid  van  zulk  een  dier  is  dikwijls  een  malum  onaen.  Verder 
gelooft  men  dat  de  hagedissen  ziekten  teweegbrengen.  Op  Nieuw- 
Zeeland  heet  JcaJcariki  eene  kleine,  schitterend  groene  hagedis. 
„The  natives  are  much  alarmed  at  the  sight  of  it,  and  especially 
if  they  should  hear  it  laugh  (so  they  call  the  noise  it  makes), 
which  they  say  is  a  sure  sigii  of  death  to  the  person  who  hears 
it.  The  natives  imagine  that  all  diseases  are  caused  by  this  lizard 
crawling  down  their  throats,  when  they  are  asleep"  ^-j.  Is  iemand 
480(18)  zwaar  ziek,  dan  heet  het  dat  twee  of  meer  hagedissen  in  zijn 
lichaam  gekropen  zijn.  Ook  de  guana,  eene  grootere  soort  van 
hagedis,  wordt  geacht  op  dezelfde  wijze  ziekte  te  kunnen  ver- 
oorzaken ^^).  Natuurlijk  is  het  hierbij  de  voorstelling,  dat  deze 
hagedissen  slechts  de  belichaming  zijn  van  booze  geesten.  Dit  vinden 
wij  dan  ook  bij  een  anderen  berichtgever  bevestigd.  Boosaardig 
zijn  de  zielen  van  de  personen,  voor  wie  de  gebruikelijke  lijk- 
plechtigheden  niet  hebben  plaats  gehad.  Deze  zielen  belichamen 
zich  in  hagedissen,  die  na  in  iemands  lichaam  te  zijn  gekropen, 
door  het  knagen  aan  de  ingewanden  ziekten  veroorzaken  ^^).  Het 
genezen  komt  dus  neer  op  het  uitbannen  van  de  geincarneerde 
booze  geesten,  hetgeen  een  tooverdokter  doet,  door  het  geluid 
van  eene  hagedis  na  te  bootsen  °^). 

Dat  de  hagedis  in  de  volksverhalen,  dat  is  in  den  regel  in 
de  mythologische  verhalen,  eene  rol  moet  spelen,  is  a  pri- 
ori te  verwachten.  Hier  willen  wij  slechts  op  een  paar  van 
die  verhalen  de  aandacht  vestigen.  In  de  cosmogonie  van  de 
Nieuw-Zeelanders  wordt  gezegd,  dat,  na  de  schepping  van  het 
land,  eene  hagedis  eenen  mensch  bij  de  haren  uit  het  water  zou 
hebben  getrokken,  welke  persoon  de  stamvader  werd  van  de 
Nieuw-Zeelanders  ^^).  —  Op  de  Hervey-eilanden  is  het  in  de  ver- 
halen van  de  heldendaden  van  Ngaru,  den  Polynesischen  Hercules, 
dat  de  hagedissen  vooral  te  pas  komen.  Ngaru-zelf  was  de  klein- 
zoon  van    Moko,    dien   wij    reeds   hierboven   noemden,   de  groote 


5')  Gill,  Life  in  the  Southern  Isles,  blz.  96,  noot. 

*2)  Taylor^  Te  ika  a  maui,  or  New  Zealand  and  its  inhabitanls,  blz.  409. 
53)  Taylor,  O.  c,  blz.  44—45. 

8*)  Journal  of  the   Anthropological   Institute  of  Great  Britain  and  Ireland, 
dl.  XIX,  blz.  120. 

55)  Taylor,  O.  c,  blz.  45. 

56)  Gerland,  Die  Völker  der  Südsee,  blz.  237. 
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hagedis,  dea  koning  der  hagedissen.  Als  Ngaru  Miru,  eene  vrouwe- 
lijke daemon,  zou  gaan  bevechten,  zond  Moko  zijne  dienaren,  de 
kleine  hagedissen,  naar  de  onderwereld,  het  verblijf  van  Miru, 
ten  einde  te  onderzoeken,  van  welke  gevaarlijke  wapens  zij  zich 
bediende.  „Off  scampered  the  little  lizards  in  all  possible  haste", 
lezen  wij  verder  bij  Gill,  aan  wien  wij  dit  verhaal  ontleenen, 
„and  on  arriving  at  Avaiki,  unperceived  by  Miru,  they  noticed 
that  the  old,  deformed  and  inexpressibly  ugly  hag  had  a  house 
full  of  kava  (piper  mythisticum),  kept  exclusively  for  the  pur- 
pose  of  stupefying  her  intended  victims,  who  were  eventually 
cooked  in  her  mighty  oven,  and  eaten  by  herself,  her  fair  children, 
and  her  servants.  These  little  keen-sighted  lizards  safely  returned 
to  this  upper  world,  and  reported  to  their  sovereign  what  they 
481  (19)  had  discovered"  '''),  —  Later,  toen  Ngaru  zijne  laatste  helden- 
daad zou  verrichten,  stonden  de  hagedissen  hem  wederom  ter 
zijde.  liet  gold  nu  den  in  den  hemel  wonenden,  menschenetenden 
daemon  Amai-te-rangi  te  bevechten.  Op  zekeren  dag  werd  men 
namelijk  verrast  door  het  gezicht  van  eene  mand,  die  van  den 
hemel  was  neergelaten.  Benige  personen,  die  gaarne  boven  een 
kijkje  wilden  nemen,  gingen  er  in  zitten  en  werden  door  Amai- 
te-rangi  opgetrokken.  Zij  moesten  echter  hunne  nieuwsgierigheid 
met  den  dood  bekoopen,  daar  zij  door  den  daemon  gedood  en 
opgegeten  werden.  Toen  dit  eenige  malen  had  plaats  gehad,  begon 
men  onraad  te  vermoeden,  waarop  Ngaru  besloot  "in  de  mand 
plaats  te  nemen,  om  Amai-te-rangi  te  gaan  bevechten.  De  meer 
bedachtzame  Moko  hield  echter  zijn  kleinzoon  tegen  en  overreedde 
hem  te  wachten,  totdat  hij  zijne  dienaren,  de  hagedissen,  zou 
hebben  uitgezonden,  om  het  terrein  te  verkennen.  „The  word 
having  been  given  by  the  king  of  lizards",  aldus  luidt  verder 
het  verhaal  naar  de  mededeeling  van  Gill,  „a  number  of  bis 
sharp-eyed  attendants  entered  the  basket,  which  was  speedily 
pulled  up  by  Amai-te-rangi.  On  discovering  that  he  had  only 
caught  a  number  of  miserable  little  reptiles,  he  was  greatly 
cbagrined.  Meanwhile  the  nimble  subjects  of  Moko  overrau  the 
place.  When  next  the  basket  was  let  down,  they  were  permitted 
to  go  down  in  it.  They  reported  to  Moko  what  they  had  seen : 
the    gigantic  size  of  Amai-te-rangi ;   beautiful  women  engaged  in 


51)  Gill,  Myths  and  songs  from  the  South  Pacific,  blz.  229  vlg. 
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ball  throwing;  a  huge  chisel  and  mallet  in  the  hands  of  the  sky 
demon;  aud  piles  of  human  bones".  Ngaru  ging  nu  in  de  mand 
zitten,  vegezeld  van  een  aantal  hagedissen.  Nauwelijks  in  den 
hemel  aangekomen,  kropen  deze  trouwe  wachters  uit  de  mand, 
en  toen  Amai-te-rangi  Ngaru  den  doodelijken  slag  wilde  toe- 
brengen, snelden  zij  dezen  ter  hulp,  kropen  tegen  de  beenen  van 
den  daemon  op  en  bedekten  zijn  aangezicht,  handen  en  lichaam, 
drongen  onder  zijne  oksels  en  kittelden  hem  zoodanig,  dat  hij  niet 
in  staat  was,  zijn  wapen  behoorlijk  te  hanteeren.  Tevergeefs  trachtte 
Amai-te-rangi  zich  van  zijne  kleine  vijanden  te  ontdoen,  totdat 
hij  ten  laatste,  uitgeput  en  half-razend,  zijn  beitel  en  hamer  liet 
vallen,  en  door  Ngaru  gedood  werd  ^^). 

Verlaten  wij  Polynesië,  om  onze  aandacht  te  bepalen  tot  Mela- 
nesië  en  Mikronesië.  Ook  op  de  eilanden,  tot  deze  beide  groepen 
482(20)  behoorende,  komt  de  vereering  van  dieren  voor,  op  dezelfde  wijze 
als  in  Polynesië,  namelijk  als  incarnatie  van  de  goden  en  schuts- 
geesten,  bepaaldelijk  van  de  zielen  der  afgestorvenen.  Voor  zoover 
Micronesië  betreft,  vonden  wij  slechts  bij  een  enkelen  bericht- 
gever de  hagedis  genoemd.  „Die  Seelen  der  Verstorbenen",  deelt 
Hernsheim  mede,  waar  hij  over  de  religieuse  voorstellingen  van 
de  bewoners  van  het  eiland  Yap  spreekt,  „gehen  in  die  Körper  der 
grossen  Eidechse  und  des  Frischwasser  Aales  über,  wesshalb  diese 
Thiere  tabu  (unverletzlich)  sind.  Erstere  werden  in  einem  gehei- 
ligten  Haine  von  besondern  dazu  bestellten  Hütern  sorgfaltig 
gepflegt  und  gefüttert.  Von  allen  Theilen  der  Insel  schicken  die 
Yapleute  den  Hütern  Cocosnüsse  und  ausgesuchte  Früchte,  denn 
durch  ihren  steten  Verkehr  mit  den  heiligen  Thieren  ist  auf  sie 
die  Wunderkraft  des  Blitzes  und  Erdbebens  übergegangen  und 
Regen  wie  Dürre  liegt  in  ihrer  Hand"  ^^).  Er  is  wel  geen  enkele 
grond,  om  de  juistheid  van  dit  bericht  in  twijfel  te  trekken. 
Toch  is  het  zeker  opvallend,  dat,  om  de  nieuwere  berichtgevers 
slechts  te  citeereu,  noch  Kubary,  noch  Parkinson,  hoewel  zij  eene 
menigte  dieren  opnoemen,  waarin  de,  door  de  bewoners  van  de 
Palau-,  de  Mortlock-  en  de  Gilberteilanden  vereerde,  wezens  gezegd 
worden  zich  te  belichamen,  van  de  hagedis  gewag  maakt  '^°).  Men 


58)  Gill,  O.  c,  blz.  234  vlg. 

59)  Hernsheim,  Südsee-Erinnerungen,  blz.  22. 

80)  Zie:    Kubary,    Die    Bewohner    der    Mortlock-Inseln,    Mittheilungen    der 
Geographischen   Gesellschaft   in   Hamburg,  jaarg.  1878 — 79,   blz.  258    vlg.,   en 
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mag  zeker  wel  hieruit  de  gevolgtrekking  maken,  dat  dit  dier 
hier  minder  vereering  geniet  dan  in  Polynesië.  Dit  is  ook  het 
geval  in  Melanesië.  Williams  vermeldt  de  hagedis  niet  onder  de 
incarnaties  der  goden  en  geesten  op  de  Fidji-eilanden  *"'),  evenmin 
Codrington,  waar  hij  over  den  godsdienst  van  de  bewoners  van 
de  Nieuw-Hebriden  en  de  iSalomonseilanden  spreekt  '^-).  Alleen  op 
de  Banks-eilanden,  waar  men,  behalve  de  tamate^  de  zielen  der 
afgestorvenen,  ook  andere  geesten,  viii,  vereert,  worden  deze  laatsten 
gezegd  zich  in  alen,  slangen,  haaien  en  uilen,  doch  ook  in  hage- 
dissen te  incarneeren  ^'^).  Verder  wordt  op  Nieuw-Caledonië  de 
i83(21)  hagedis  vereerd,  hier  bepaaldelijk  als  eene  belichaming  van  de 
afgestorvenen.  Als  een  kind  eene  hagedis  wil  dooden,  wordt  hij 
gewaarschuwd  zijn  voorvader  geen  leed  te  doen  ^^). 

Alvorens  Melanesië  te  verlaten,  hebben  wij  nog  even  de  aan- 
dacht te  vestigen  op  Nieuw-Guinea.  De  dierenvereering  bij  de 
bewoners  van  dit  eiland,  de  Papoewas,  schijnt  een  totemistisch 
karakter  te  hebben.  Kenmerkend  voor  het  totemisme  is,  gelijk 
men  weet,  het  geloof  aan  eene  physische  verwantschap,  eene 
bloedgemeenschap,  met  het  totemdier,  de  beschouwing  dat  men 
van  het  totemdier  afstamt,  in  dien  zin  dat  men  meent  rechtstreeks 
uit  de  paring  van  totemdieren  onderling,  dan  wel  uit  de  paring 
van  zulk  een  dier  met  een  mensch  te  zijn  voortgekomen.  Om- 
gekeerd stelt  men  zich  voor,  dat  uit  de  paring  van  menscheu 
onderling  ook  totemdieren  geboren  kunnen  worden  ^^^).  Dat  de 
dierenvereering  op  Nieuw-Guinea,  bepaaldelijk  bij  de  Papoewas 
van  de  Geelvinksbaai,  min  of  meer  totemistisch  is,  werd  reeds 
elders   door   ons   aangetoond^'').   Het   schijnt   dat   ook  de  hagedis 


Die  lieligion  der  Palauer,  voorkomende  in  het  werli  van  Bastian,  Allerlei  aus 
Volks-  und  Menschenkunde,  dl.  I,  blz.  20  vlg. :  Parkiiison,  Beithige  zur 
Etbnologic  der  Gilbertinsulaner,  Internationales  Archiv  für  Ethnographie,  dl.  II, 
blz.  100  vlg. 

BI)  Williams,  Fiji  and  the  Fijians,  dl.  I,  blz.  219  vlg. 

«■■ï)  Codrington,  Religious  beliefs  and  practices  in  Melanesia,  Journal  of  the 
Anthropological  Institute  of  Great  Britain  and  Ireland,  dl.  X,  blz.  289  vv.  en 
297  vv.  [Zie  thans  zijn  bekend  werk  „The  Melanesians",  1891]. 

C3)  Codrington,  O.  e.,  blz.  277. 

"*)  Lang,  Myth,  rilual  and  religion,  dl.  I,  blz.  57,  waar  een  handschrift 
van  Atkinson  geciteerd  wordt. 

6^'j  Zie  hierover  mijne  verhandeling:  Het  animisme  bij  de  volken  van  den 
Indischen  Archipel,  blz.  73  vlg.,  noot  3  [Deel  III,  blz.  85,  n.  213]. 

"S)  Zie  mijne  verhandeling:  Iets  over  de  Papoewas  van  de  Geelvinksbaai, 
Bijdragen  tot  de  T.  L.  en  Vk.  van  Nederl.  Indië,  5e  volgreeks,  dl.  II.  [Zie 
het  vorig  opstel]. 
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een  totemdier  is.  Wij  meenen  dit  althans  te  moeten  opmaken 
uit  een  bericht  van  den  zendelingleeraar  Van  Balen,  te  Windesi. 
Sprekende  van  een  zijner  leerlingen,  Kepori  geheeten,  schrijft  de 
Heer  Van  Balen:  „Wonderlijk  is  de  geslachtsboom,  dien  hij  er 
op  na  houdt.  Toen  ik  onlangs  met  hem  langs  een  der  eilanden 
voer,  vertelde  hij  mij  het  volgende:  „„Op  dat  eiland  woont  een 
mijner  familieleden;  lang  geleden  bracht  een  mijner  voorouders 
een  tweeling  ter  wereld,  een  gewoon  kind  en  een  leguaan;  de 
moeder  zoogde  beiden,  en  toen  de  leguaan  groot  was  bracht  zij 
hem  naar  dit  eiland;  daar  leeft  hij  nu  nog  altijd  in  een  hol,  en 
uit  ev'^rbied  laat  men  hem  leven.  Tot  mijn  geslacht  behooren  ook 
de  kroonduif  en  de  zwarte  kakketoe" ".  Voor  deze  echter  toont 
hij  minder  eerbied,  want,  als  hij  kan,  schiet  hij  ze  dood  en  brengt 
ze  mij,  maar  een  ander  moet  ze  voor  hem  dragen;  hij  eet  ze 
niet,  raakt  ze  zelfs  niet  aan"  *'*'). 

Met  minder  algemeen  dan  bij  de  tot  dusverre  beschouwde 
volken,  komt  bij  de  stammen  van  den  Indischen  Archipel  de^ 
vereering  van  dieren  voor,  in  de  meeste  gevallen  bepaaldelijk 
484(22)  als  totems,  doch  ook  wel  eens  als  verschijningsvormen  van 
geesten.  Ook  de  hagedis  behoort  tot  de  dus  vereerde  dieren.  Wij 
laten  hier  de  voorbeelden,  welke  wij  daarvan  gevonden  hebben, 
volgen. 

Met  het  westen  van  den  Archipel  beginnende,  hebben  wij  er 
op  te  wijzen,  hoe  volgens  Dr.  Hagen  op  Noord-Sumatra,  be- 
paaldelijk in  de  rijkjes  Deli,  Langkat  en  Serdang,  de  bijawaJc  of 
leguaan  (Varanus  salvator)  eene  bijgeloovige  vereering  geniet, 
zoowel  van  den  kant  der  Maleiers  als,  en  meer  nog,  van  de  zijde 
der  Bataks.  „An  den  Orten",  zegt  hij  onder  anderen,  „wo  die 
Malaien  gewisse  Opferfeste,  verbunden  mit  Schlachten  von  Hühuern 
und  Ziegen,  zu  begehen  pflegen,  gewöhnlich  auf  eiuer  vorspringendeu 
Stelle  des  Flussufers,  leben  immer  eine  oder  zwei  dieser  grossen 
Eidechseu,  oft  Exemplare  von  über  sechs  Fuss  Lange,  die  ge- 
wissermassen  halb  zahm  sind  und  herbeikommen,  um  das  Blut 
der    Opferthiere    aufzulecken.    Niemand    wagt    es,    diesen  Thieren 


6«)  Bericliten  van  de  Utreclitsche  Zendingsvereeniging,  jaarg.  1891,  blz.  20  vlg. 
[Een  dergelijk  verbaal  deelt  dr.  O.  Dempwolff  mede,  opgeteekend  uit  den 
mond  van  een  Papoea  uit  Bili-bili  (Astrolabe-baai):  Sa^en  und  Mareben  aus 
Bili-bili,  in  Bassler-Arcbiv,  I  (1911),  blz.  63—66]. 

—  147  — 


DB   HAGEDIS. 

etwas  zu  Leide  zu  thun"  *^^).  Verder  verdient  het  opmerking,  dat 
bij  de  Bataks  een  tweetal  geesten  of  goden  wordt  vereerd,  onder 
den  naam  van  Boraspati,  namelijk  Boraspati-ni-bagas,  dat  is: 
Boraspati  van  het  huis,  en  Boraspati-ni-tano,  dat  is:  Boraspati 
van  den  grond.  Beiden  zijn  beschermgeesten :  de  eerste  waakt 
over  het  huis,  de  andere  over  den  grond,  van  dezen  smeekt  men 
een  overvloedigen  oogst  af,  van  genen  bidt  men  om  zegen, 
gezondheid  en  geluk  *^*').  Daar  het  woord  Boraspati  ook  in  de 
beteekenis  van  hagedis  gebruikt  wordt,  zou  men  de  onderstel- 
ling mogen  maken,  dat  beide  wezens  zich  plegen  te  belichamen 
in  hagedissen,  eene  onderstelling  die  wij  straks  bevestigd  zullen 
vinden. 

Van  de  westelijk  van  Sumatra  gelegen  eilandenreeks,  vindt 
men  de  hagedisvereering  op  Si-Maloer  en  de  Mentawei-eilanden. 
Op  Si-Maloer  zouden  voorheen,  vóór  de  invoering  van  den  Islam, 
vier  hoofden  hebben  geregeerd,  Labong-Lasalih,  Lavoeai,  Lasingga 
en  Laboret.  Labong-Lasalih  schijnt  eene  soort  van  suprematie 
over  de  overige  hoofden  te  hebben  uitgeoefend.  Laboret,  die  een 
dwingeland  was  en  zijn  volk  op  allerlei  wijzen  knevelde,  werd 
om  die  reden  door  Labong-Lasalih  beoorloogd.  Zijn  volk  liep  naar 
zijn  tegenstander  over  en  hij  bleef  met  zijne  vrouw  alleen  achter, 
die  hem  ten  laatste  ook  verliet.  Vertwijfeld  sprong  hij  toen  in 
485  (23)  zee,  doch  werd  door  een  walvisch  opgeslokt,  die  hem  als  kind 
op  de  Boegineesche  kust  weer  uitwierp  '^'^^).  Hier  werd  hij  weder 
radja,  doch  verdween  na  eene  nederlaag  op  eene  even  geheim- 
zinnige wijze,  om  op  het  eiland  Nias  als  hagedis  te  voorschijn 
te  komen.  In  dien  vorm  wordt  hij  thans  vereerd.  Zijne  woning  is 
zonder  dak,  waar  het  desniettegenstaande  nimmer  inregent,  omdat 
het   volksgeloof  wil,  dat  hij  de  beschikking  over  regen  en  wind 


'■')  Hagen,  Die  Pflanzen-  und  Thierwelt  von  Deli  auf  der  Ostküste  Sumatras, 
Tijdschr.  v.  h.  Nederl.  Aardr.  Gen.,  2e  serie,  dl.  VII,  blz.  188. 

"S)  Ködding,  Die  Batakschen  üötter,  AUgemeine  Missions-Zeitschrift,  dl.  XII, 
blz.  407  en.  477.  Zie  ook  mijne  verhandeling:  Het  animisme  bij  de  volken 
van  den  Indischen  Archipel,  blz.  219  [Deel  III,  245]. 

88')  Men  zou  misschien  meenen,  dat  deze  Jona-episode  ontleend  is.  Ziehier 
intusschen  een  verhaal  van  de  bewoners  van  het,  tot  de  Nieuw-Hebriden  be- 
hoorende,  eiland  Eroman^a:  „One  of  their  people,  they  say,  feil  into  the  sea, 
and  was  immediately  swallowed  by  a  whale.  Aftcr  a  time  the  projeeting  pieces 
of  wood,  which  he  wore  horizontally  as  earrings,  pricked  the  inside  of  the 
whale  and  made  it  vomit  him  forth  again.  He  was  still  alive,  but  as  he 
walked  up  from  the  beach  he  was  thin  and  weak"  (Turner,  Samoa,  blz.  331). 
Jona-verhalen  zijn  dus  aan  de  Maleisch-Polynesische  volken  blijkbaar  niet 
vreemd. 
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heeft.    Hij    wordt   dan    ook,    onder  den  naam  van  Nenek-Laboret, 
altijd    aangeroepen,    indien    men    naar  regen  verlangt  ^^).  —  Van 
den  godsdienst  van  de  bewoners  der  Mentawei-eilanden  is  weinig 
bekend.    Uit   de  mededeelingen  van  den  Heer  Mess  blijkt  echter, 
dat   zij    eenen    geest    vereeren,    onder   den  naam  Si-Akau,  dat  is: 
de   leguaan.    Dat    deze   geest   zich   in    een   leguaan    pleegt  te  be- 
lichamen,   blijkt   onder   anderen    uit    de   anthropogonie    van    deze 
eilanders.    Het   was,   zoo   wordt   verhaald,   nog  leeg  op  de  aarde, 
en  menschen  waren  er  nog  niet;  alleen  booze  en  machtige  geesten 
bewoonden  de  duisternis  en  hadden  er  vermaak  in,  elkander  met 
sterren,  die  zij  van  den  hemel  plukten,  te  werpen.  Tot  die  geesten 
behoorde    ook    Si-Akau.    Door   de    anderen    aangevallen    en  op  de 
vlucht   gedreven,    wilde    Si-Akau  zich  een  wapen  maken  van  een 
dikken   bamboe.    Daarvoor    sloeg    hij    een    steenen  kapmes  in  den 
bamboestam.    Toen  deze  neerviel,  kwamen  daaruit  vier  menschen 
te  voorschijn,  die  den  boozen  geest  ontliepen  en  zich  in  de  diepe 
bosschen   verscholen.    Daar  bouwden  zij  zich  eene  hut  en  hielden 
zich  onledig  met  den  landbouw.  Niefs  wilde  echter  groeien,  zoodat 
de   vier   menschen    honger    en    dorst  leden.  Si-Akau,  begaan  met 
hun  lot,  beloofde  hun  hulp.  Toen  slaagde  alles  naar  wensch,  doch 
nu  deed  er  zich  eene  nieuwe  plaag  voor :  de  veldmuizen  vernielden 
de  rijstvelden  en  de  apen  aten  de  vruchten  op.  Ook  dit  bezwaar 
beloofde    Si-Akau   uit  den  weg  te  ruimen:  hij  zou  de  velden  be- 
waken. Toen  nu  de  menschen  eens  op  de  jacht  waren,  veranderde 
Si-Akau,  om  de  taak,  die  hij  op  zich  genomen  had,  naar  behooren 
te    vervullen,    zich   in   een    leguaan.   Spoedig  kwam  er  een  groot 
486(24)  aantal   apen    uit    het  bosch  te  voorschijn,  om  vruchten  te  stelen. 
Si-Akau  wilde  dit  verhinderen,  doch  eenige  der  apen  omsingelden 
hem  en  beletten  hem  elke  beweging,  terwijl  de  overigen  de  velden 
en   vruchtboomen   vernielden.    De    apen   verdwenen  toen  met  den 
buit,    en    de    leguaan    bleef   treurend    en    weeklagend    op   eenen 
boomstam    zitten.    Toen    nu   de    menschen    terugkwamen   en  hun 
velden    verwoest,    hunne   vruchten    ontvreemd   zagen,    dachten  zij 
dat   niemand   anders   de    schuldige    kon    zijn    dan   de  leguaan,  en 
niet   denkende    dat   zij    met    den   geest   Si-Akau  te  doen  hadden, 
doodden   twee   hunner   het    dier    en    aten    het  vleesch  er  van  op, 
doch    stierven  kort  daarna  onder  hevige  pijnen.  De  twee  anderen 


69)  Van   Langen,   Het   eiland   Si-Maloer,  Tijdschrift  v.  h.  Indisch  Aardrijks- 
kundig Genootschap,  jaarg.  I,  afl.  3,  blz.  8. 
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namen  verschrikt  de  vlucht  naar  andere  streken,  alwaar  zij  stam- 
vaders werden  van  dé  Mentawei-eilanders  '"-). 

Eene  vereering  of  liever  heilighouding  dau  wel  eeue  bijge- 
loovige  Vrees  voor  den  leguaan,  als  belichaming  van  geesten, 
vindt  men  verder  in  het  oosten  van  den  Archipel.  De  laèa  of 
leguanen,  zegt  Dr.  Eiedel  van  de  Alfoeren  van  Boeroe,  worden 
niet  gedood  of  gemolesteerd,  omdat  de  niéu,  de  zielen  der  afge- 
storvenen, zich  in  deze  dieren  veelvuldig  incarneeren,  om  hunne 
geliefkoosde  plekken  op  aarde  te  bezoeken  '').  Op  Watoebela 
nemen  sommige  booze  geesten  den  vorm  aan  van  leguanen,  om 
aldus  in  het  dorp  en  in  de  tuinen  te  verschijnen,  zoodat  het  niet 
raadzaam  is  deze  dieren  te  dooden  '^}.  Anders  handelt  men  bij 
de  bewoners  van  Centraal-Celebes.  Ontmoet  men  onderweg  een 
leguaan,  dau  moet  men,  wil  men  geen  ongeluk  krijgen,  het  dier 
dooden  "),  dat  is  —  dit  moet  wel  de  voorstelling  wezen  —  den 
boozen  geest,  die  zich  dus  belichaamd  heeft,  onschadelijk  maken. 
Gevreesd  is  de  leguaan  ook  bij  de  Malei ers  van  Malaka.  Treedt 
zulk  een  dier  eene  woning  binnen,  dan  bestrooit  men  het  met 
asch,   „to  counteract  its  evil  influence"  '■*). 

Zagen  wij  hoe  in  Polynesië  de  hagedis  vaak  over  de  toekomst 
geraadpleegd  wordt,  hoe  hare  verschijning  of  haar  geluid  eene 
487(25)  omineuze  beteekenis  heeft,  nu  eens  geluk,  dan  weder  ongeluk 
spelt,  ook  in  den  Indischen  Archipel  is  dit  het  geval.- Vooral  zijn 
het  de  tjitjak  en  de  toJcei,  twee  tot  de  ascalabotae  of  gekko's 
behoorende  soorten  van  hagedissen,  die  hier  in'  aanmerking  komen. 
De  tjitjak  (hemidactylus  fraenatus)  is  de  gewone  huishagedis,  een 
lichtgeel,  klein  en  niet  onbevallig  dier,  dat  zich  overdag  meestal 
schuil  houdt,  maar  des  avonds  met  verbazende  vlugheid  en  soms 
onder  het  uiten  van  een  scherpen,  tjilpenden  toon,  langs  de  muren 
en  over  de  balken  loopt,  om  op  vliegen,  muggen,  spinnen,  enz., 
jacht   te  maken.  De  tokei  (platydactylus  guttatus)  is  de  grootste 


10)  Mess,  De  Mentawei-eilanden,  Tijdschr.  v.  Ind.  T.  L.  en  Vk.,  dl.  XXVI, 
blz.  76  vlg. 

■")  Riedel,  De  sluik-  en  kroesharige  rassen  tusschen  Selebes  en  Papua,  blz.  8. 
Zie  ook  mijne  verhandeling:  Bijdrage  tot  de  kennis  der  Alfoeren  van  het 
eiland  Boeroe,  Verhandelingen  v.  h.  Bat.  Gen.  van  Kunsten  en  Wetenschappen, 
dl.  XXXVIII  [Deel  I,  blz.  52]. 

■2)   lliedel,  O.  c,  blz.  106. 

■'•'•)  Riedel,  De  volksstammen  van  Centraal-Celebes,  Bijdragen  tot  de  T.  L. 
en  Vk.  van  Nederl.  Indiö,  5e  volgrceks,  dl.  I,  blz.  88. 

'*)  Maxwell,  The  folklore  of  the  Malays,  Journal  of  the  Straits  Branch  of 
the  Royal  Asiatic  ISociety,  jaarg.  1881,  blz.  27. 
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der  gekko's;  hare  kleur  is  geel  met  bruine  vlekken.  Zij  houdt 
zich  bij  voorkeur  onder  de  daksparren  der  woningen  op  en  doet, 
bij  tusschenpoozen,  een  luiden,  tjilpenden  kreet  hooren.  Door  het 
eigenaardig  maaksel  der  pooien,  kunnen  de  Ijitjak  en  de  tokei 
niet  slechts  langs  een  verticaal  vlak  opklimmen,  maar  zich,  evenals 
de  vliegen  en  sommige  andere  insecten,  ook  langs  de  zoldering, 
met  den  rug  naar  beneden,  bewegen.  Waar  er  in  de  berichten, 
die  wij  nu  zullen  behandelen,  zonder  meer  van  de  hagedis  ge- 
sproken wordt,  is  zeker  de  tjitjak  of  de  tokei,  in  de  meeste 
gevallen  wel  de  eerste,  bedoeld.  Beide  zijn  orakeldieren  bij  uit- 
nemendheid. Zoo  lezen  wij  van  de  Timoreezen,  dat  zij  de  hage- 
dissen beschouwen  als  afgezanten  van  de  nitus,  de  zielen  der 
afgestorvenen.  Het  geroep  van  zulk  een  dier  kondigt  onvermijdelijk 
den  dood  van  een  der  huisgenooten  aan  ^^).  Evenzoo  is  op  de 
Philippijnen  het  geluid  van  eene  hagedis  een  malum  omen  ^°). 
Bij  de  bewoners  van  Gorontalo,  op  Noord-Celebes,  is  het  neer- 
vallen van  een  hagedis  op  iemands  lichaam  een  ongunstig  voor- 
teeken  ").  „Als  eene  gekko  of  hagedis  voor  de  deur  eener  woning, 
of  wel  in  de  voorgalerij,  haar  geluid  doet  hooren,  duidt  zulks  op 
eene  spoedige  nieuwstijding  of  een  bezoek.  Valt  eene  hagedis  in 
het  eten,  dan  is  dat  een  voorteeken  van  onheil,  en  valt  er  eene 
op  den  grond,  dan  heeft  men  iets  droevigs  te  wachten"  '^).  Aldus 
het  volksgeloof  bij  de  Alfoeren  van  de  Minahasa.  Een  dergelijk 
geloof  bestaat  op  Java.  „Wanneer  men  aan  het  eten  is  en  eene 
488(26)  tjitjak  van  het  dak  tusschen  de  schotels  valt,  is  dit  een  teeken 
van  een  op  handen  zijnd,  groot  ongeluk"  ^°).  De  tjitjak  waarschuwt, 
volgens  den  Javaan,  ook  voor  diefstal.  „Als  een  tjitjak  des  avonds 
binnenshuis  het  bekende  smakkende  geluid  maakt,  en  daarbuiten 
door  eenen  kameraad  beantwoord  wordt,  of  omgekeerd,  doet  dat 
den  inlander  voor  een  voorgenomen  inbraak  vreezen"  ^°).  Wanneer 
twee   personen    met   elkander  aan  het  redeneeren  zijn,  waarbij  de 


")  Riedel,  Die  Landschaft  Dawan  oder  West-Timor,  Deutsche  geographische 
Bliitter,  dl.  X,  blz.  280. 

"6)  Blumentritt,  Der  Ahnencultus  und  die  religiösen  Anschauungen  der 
Malaien  des  Philippinen-Archipels,  blz.  45. 

")  Riedel,  De  landschappen  Holontalo,  Limoeto,  Bone,  enz.,  Tijdschr.  v.  Ind. 
T.  L.  en  Vk.,  dl.  XIX. 

^8)  De  Clercq,  Iets  over  het  bijgeloof  in  de  Minahasa,  Tijdschr.  v.  Nederl. 
Indië,  jaarg.  1870,  dl.  II,  blz.  9  vlg. 

^9)  Wilsen,  Bijgeloovigheden  der  Soendaneezen,  Tijdschr.  v.  Ind.  T.  L.  en 
Vk.,  dl.  VII,  blz.  62. 

80)  Tijdschr.  v.  Ind.  T.  L.  en  Vk.,  dl.  XXVI,  blz.  304. 
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een  niet  wil  gelooveu  wat  de  andere  beweert  of  verhaalt,  en  eene 
hagedis  op  dat  oogenblik  hare  stem  doet  hooren,  is  dit  voor  den 
ongeloovige  een  teeken,  om  niet  langer  aan  de  waarheid  van  het 
verhaalde  of  beweerde  te  twijfelen^').  Ook  van  de  tokei  wordt 
gezegd,  dat  zij  in  de  toekomst  kan  lezen,  waarom  men  gewoon 
is  ook  het  geluid  van  dit  dier  te  raadplegen  '^-).  Met  minder  is 
op  Bali  de  hagedis  een  orakeldier.  Als  men  een  gesprek  voert 
en  het  geluid  van  eene  hagedis  gehoord  wordt,  zegt  de  Balinees : 
„Bewaarheid  het,  Saraswati!"  ofwel:  „Zij  het  waar,  gebiedster  l'"^^). 
Gelijk  uit  het  laatstmedegedeelde  blijkt,  wordt  op  Bali  de 
hagedis  met  den  naam  Saraswati  aangeduid.  Bij  dit  punt  wensch 
ik  eenige  oogenblikken  stil  te  staan.  Saraswati  is,  zooals  men 
weet,  de  godin  van  wijsheid  en  kennis,  van  de  poëzie  en  de  rede- 
kunst. In  het  volksgeloof  op  Bali  nu  is  Saraswati  één  met  de 
hagedis.  Op  Zaterdag  {sanegtjara)  van  de  wtchi-sinta  viert  men 
het  feest  ter  eere  van  Saraswati.  Alsdan  worden  de  palmblad- 
boeken  voor  den  dag  gehaald,  om  door  den  priester  gewijd  te 
worden,  want  Saraswati  is  de  schutsgodin  der  letterkunde.  Onder 
de  oiferanden,  haar  aangeboden,  behoort  eene  uit  rijstmeel  ver- 
vaardigde afbeelding  van  de  hagedis  met  nest  en  eieren  ^^).  — 
-189  (27)  De  vraag  is  nu,  hoe  men  er  toe  gekomen  is,  de  godin  Saraswati 
te  vereenzelvigen  met  de  hagedis?  Dat  de  Javanen  dit  ook  voor- 
heen gedaan  hebben,  blijkt  daaruit,  dat  de  oud-Javaaasche  naam 
voor  hagedis  eveneens  Saraswati  is.  Wij  hebben  hier  met  eene 
voorstelling  te  doen,  die  zeker  niet  in  Indië-zelf,  doch  op  Indo- 
nesischen  bodem  ontstaan  is.  Letten  wij  daarop,  dat  de  hagedis 
in  de  toekomst  weet  te  lezen,  bekend  is  met  het  verborgene,  dat 
zij  dus  geacht  moet  worden,  de  wijsheid  te  hebben,  dan  is  het 
wel  niet  geheel  onnatuurlijk,  dat  men  haar,  bij  de  overname  van 


81)  Wilsen,  Bijgeloovigheden  der  Soendaneezen,  Tijdschr.  v.  Ind.  T.  L.  en 
Vk.,  dl.   VII,  blz.  G2. 

S'ï)  Te  Mechclen,  Eenige  dagen  het  desaleven  meegeleefd.  Tijdschrift  v.  Ind. 
T.  L.  en  Vk.,  dl.  XXV,  blz.  262. 

83)  Van  der  Tuuk,  Naar  aanleiding  van  R.  van  Eck's  „Eerste  proeve  van 
een  Balineesch  woordenboek",  Tijdschr.  v.  Ind.  T.  L.  en  Vk.,  dl.  XXV,  blz.  247. 

8*)  Van  der  Tuuk,  O.  c.,  blz.  247.  —  Oorspronkelijk  was  het  misschien 
niet  eene  afbeelding  van  de  hagedis,  doch  het  dier-zelf,  dat  aan  Saraswati 
geofferd  werd.  Zoo  werd,  om  hier  op  eene  analogie  te  wijzen,  Hekate  vereerd 
onder   de   gedaante   van  eenen  hona,  en  waren  honden  haar  zoenoffer.  „Here, 

therefore",   zegt   Robertsen   ISmith,    „the   victim  is an  animal  kindred  to 

the  deity  to  which  it  is  sacriüced".  Bij  meer  volken  komt  deze  soort  van 
offers  voor,  gelijk  genoemde  geleerde  met  verschillende  voorbeelden  aantoont 
(Zie :  Robertson  Ömith,  Lectures  on  the  religion  of  the  Semites,  blz.  272  vv.). 
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de  vereering  van  Saraswati  van  de  Hindü's,  tot  symbool  van 
deze  godin  heeft  gemaakt*).  Op  die  wijze  —  om  dit  hier  nog  op 
te  merken  —  is  het  misschien  te  verklaren,  dat  de  Bataks,  gelijk 
wij  hierboven  gezien  hebben,  de  hagedis  Boraspati  noemen.  Dit 
woord  beantwoordt  toch  aan  Brhaspati,  de  god  der  wijsheid,  de 
leermeester  der  goden.  Evengoed  en  om  dezelfde  reden  als  Sara- 
swati, moet  Brhaspati  met  de  hagedis  vereenzelvigd  zijn  geworden. 
Dat  overigens  de  hagedis,  als  orakeldier  voor  onheilen  waar- 
schuwende, een  schutsgeest  is,  ligt  voor  de  hand.  Zoo  wordt  het 
ook  duidelijk,  dat  Brhaspati,  de  god  der  wijsheid,  bij  de  Bataks, 
immers  als  Boraspati-ni-bagas  en  Boraspati-ni-tano,  schutsgeest 
van  het  huis  en  van  den  grond  is  geworden  ^'^^). 

Met  een  enkel  woord  willen  wij  hier  er  nog  op  wijzen,  hoe  in 
een  paar  volksverhalen  de  hagedis  optreedt  en  eene  niet  onbe- 
langrijke rol  vervult.  Waar  het  totemisme,  het  geloof  in  de 
afstamming  van  en  de  verwantschap  met  dieren  bestaat,  merkten 
wij  zooeven  op,  is  het  begrip  niet  vreemd,  dat  uit  de  paring  van 
menschen  onderling  dieren  geboren  kunnen  worden.  In  de  volks- 
verhalen nu  wordt  niet  zelden  gesproken  van  vrouwen,  welke 
aan  dieren  het  aanzijn  schenken.  Zoo  wordt  in  de  „Tjarita  Brakaj", 
een  Madoereesch  verhaal,  verteld  van  eene  weduwe,  die  een 
leguaan  baarde,  terwijl,  in  eene  Bataksche  legende,  sprake  is  van 
eene  vrouw,  die  eene  groene  hagedis  ter  wereld  bracht.  De  leguaan 
490(28)  veranderde  echter  later  in  een  schoonen  jongeling,  en  de  groene 
hagedis  werd  eene  schoone  jonkvrouw  ^^). 

Uit  het  aangevoerde  zien  wij,  dat  in  Indonesië  de  vereering  van 
de  hagedis  bij  verschillende  volken  voorkomt.  Zeer  zeker  is  echter 
deze    vereering    niet  zoo  algemeen  als  die  van  den  krokodil.  Dit 

■■■■)  [Men  leze  in  dit  verband  het  opstel  van  J.  C.  van  Eerde,  De  hagedis  in 
het  volksgeloof  der  Hindu-Baliërs,  Tijdschr.  v.  Binn.  Best.,  XX  (1901),  blz. 
203  vv.]. 

s*'')  Wel  wordt  in  den  Weda  aan  Brhaspati  het  karakter  toegeschreven  van 
eenen  schutsgod,  waar  hij  onder  anderen  genoemd  wordt  „de  gids,  beschermer 
en  patroon  van  de  vromen,  die  door  hem  van  alle  gevaren  en  rampen  verlost 
en  met  rijkdommen  en  voorspoed  gezegend  worden"  (Zie:  Muir,  Original 
Sanskrit  texts,  dl.  V,  blz.  280),  doch  het  komt  ons  twijfelachtig  voor,  dat  de 
Bataks,  of  liever  de  flindü- Ja  vanen  of  Hindü-Maleiers,  aan  wie  de  Bataks 
hunne  Hindu-beschaving  hebben  ontleend,  met  dit  bijzonder  karakter  van  dien 
god  bekend  zouden  zijn  geweest.  Dat  Brhaspati  bij  de  Bataks,  als  Boraspati- 
ni-bagas  en  Boraspati-ni-tano,  schutsgeest  is  van  het  huis  en  van  den  grond, 
is  dus  een  begrip,  dat  niet  van  de  Hindü's  is  overgenomen,  doch  bij  het  volk- 
zelf,  op  de  in  den  tekst  aangegeven  wijze,  ontstaan  is. 

85)  Zie  mijne  verhandeling:  Het  animisme  bij  de  volken  van  den  Indischen 
Archipel,  blz.  73  vlg.,  noot.  [Deel  III,  85—86,  n.  213]. 
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dier  is  bij  tal  van  volken  in  den  Archipel  het  totemdier  bij  uit- 
nemendheid, gelijk  ik  dit  reeds  elders  uitvoerig  heb  trachten 
aan  te  toonen  ^"^j.  Bij  een  enkel  volk,  de  Ngadjoe-Dajaks  van  het 
zuid-oosten  van  Borneo,  worden  de  krokodillen  anders  vereerd, 
namelijk  als  dienaren  van  de  djatas,  eene  categorie  van  goede 
geesten,  die  de  onderwereld  bewonen.  Die  dienaren,  ook  geesten, 
hebben  eene  menschelijke  gestalte,  doch  nemen,  zooals  de  Dajak 
het  zelf  uitdrukt,  den  krokodillenvorm  als  een  klambi  of  kleed 
aan,  als  zij  de  aarde  een  bezoek  brengen  ^').  —  Ook  in  Mela- 
nesië,  opdat  wij  dit  hier  nog  opmerken,  komt  de  vereering  van 
den  krokodil  voor.  Zoo  op  Nieuw-Guinea  aan  de  Geelviuksbaai, 
waar  de  vereering  totemistisch  is,  en  verder  op  de  Salomons- 
eilanden, de  oostelijke  grens  van  de  geographische  verbreiding 
van  den  krokodil.  „They  hold",  zegt  onder  anderen  Guppy  van, 
de  bewoners  van  Roebiaua  (New-Georgia),  „the  crocodile  in 
veneration  and  work  without  fear  in  the  places  which  it  frequents. 
They  believe  that  only  faithless  wives  are  seized  and  carried  off 
by  the  monster"  ^'^).  Ook  Oodriugton  maakt  van  de  vereering  van 
dit  dier  gewag.  Van  de  bewoners  van  het  eiland  Florida  zegt  hij : 
„Snakes  that  hauut  a  place  which  is  sacred  to  some  tindalo  (ziel 
van  een  afgestorvene)  are  themselves  sacred  as  beiug  his  property. 
Alligators  also  are  supposed  in  some  cases  to  be  ündalos;  a  man 
will  fancy  that  one  is  possessed  by  the  ghost  of  some  friend, 
and  will  feed  it  or  even  sacrifice  to  it.  Such  an  alligator  will 
become  an  object  of  general  reverence,  and  will  even  become 
tame"  ^^).  Verder  wijst  Codrington  er  op,  dat  ook  op  het  eiland 
Isabella  „sharks  and  alligators  receive  the  same  occasional  worship 
as  ündalos" '^^).  Dit  doet  zeker  al  eenigermate  aan  het  totemisme 
491(29)  denken.  Intusschen  schijnt  hetgeen  het  totemisme  in  de  eerste 
plaats  kenmerkt,  het  begrip  van  eene  afstamming  van  het  dier 
en  van  eene  physische  verwantschap  met  de  geheele  soort,  te 
ontbreken;  wij  vinden  er  althans  met  geen  enkel  woord  gewag 
van  gemaakt. 


8«)  Het  animisme  bij  de  volken  van  den  Indischen  Archipel,  biz.  fiS  vlg. 
[Deel  III,  79  vlg]. 

81)  Het  animisme,  blz.  215  [Deel  III,  2il]. 

88)  Guppy,  The  Salomon  islands  and  thcir  natives,  blz.  310. 

si")  Codrington,  Religions  beliefs  and  practices  in  Melanesia,  Journal  of  the 
Anthropological  Institute  of  Great  Britain  and  Ireland,  dl.  X,  blz.  306. 

9»)  Codrington,  O.  c,  blz.  309. 
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Het  is,  zooals  hierboven  reeds  met  een  enkel  woord  is  gezegd, 
volstrekt   geene  zeldzaamheid,  dat  voorwerpen  van  religieusen  en 
profanen    aard    met    afbeeldingen    van    vereerde    wezens    worden 
voorzien.    Nu   het   gebleken   is,    hoe   algemeen    de  hagedis  bij  de 
Maleisch-Polynesische  volken  vereerd  wordt,  is  daarmede  het  voor- 
komen   van    hagedisfiguren    in   het    snijwerk   dier   volken    in  het 
algemeen  verklaard.  Welke  bijzondere  motieven  overigens  daarbij 
gegolden  hebben,  zal  in  de  meeste  gevallen  moeielijk  meer  na  te 
speuren  zijn,  zoodat  men  zich  slechts  tot  gissingen  moet  bepalen. 
Wat,  om  hiervan  een  paar  voorbeelden  aan  te  voeren,  de  Bataks 
betreft,   is  het  zeker  wel  aan  te  nemen,  dat  afbeeldingen  van  de 
hao-edis   aan    de  toover-  of  wichelstaven,  de  tunggal-panaluwan  en 
de  tukkot-malehat,  zijn  aangebracht,  omdat  de  hagedis  het  orakel- 
dier bij  uitnemendheid  is,  geacht  wordt  het  verborgene  te  kennen, 
in  de  toekomst  te  kunnen  lezen,  de  wijsheid  te  hebben.  Doch  er 
is    meer.    De    hagedis   is    bij  enkele  volken,  ouder  anderen  bij  de 
Nieuw-Zeelanders  en  bij  de  bewoners  van  het  nabijgelegen  eiland 
Si-Maloer,    eene    belichaming   van    de  godheid,  die  geacht  wordt, 
de  heerschappij  te  hebben  over  het  weder,  die  de  macht  dus  heeft 
regen  of  droogte  te  schenken.  Yan  de  Bataks  vinden  wij  dit  wel 
niet   vermeld,    doch  zeker  verdient  het  opmerking,  dat  men  met 
den  kinggal-panaluwan  ook  regen  en  zonneschijn  kan  doen  komen, 
en  verder  dat  de  nag  a-mar  sar  ang,  die  aan  den  bovenkant  ook  met 
een   hagedisfiguur  prijkt,  in  de  eerste  plaats  gebruikt  wordt,  om 
den   regen  te  beletten.  Een  schutsgeest  is  verder  de  hagedis,  die 
immers   voor  onheilen  waarschuwt,  en  verder,  bij  enkele  volken, 
een    krijgsgod.    Hieruit   is    het  zeker  te  verklaren,  dat  vooral  bij 
schilden  afbeeldingen  van  dit  dier  worden  aangetroffen.  Naar  het 
schijnt,    is   soms   de    vorm    van    het    geheele    schild    slechts  eene 
nabootsing    van    de  gedaante  van  eene  hagedis.  Dit,  meenen  wij, 
is   het  geval  met  het  schild  van  Zuid-Nias,  waarvan  eene  teeke- 
ning    voorkomt   op    bijgaande    PI.    I,  fig.  5.  Zoo  beeldt,  om  hier 
op  eene  analogie  te  wijzen.  Dr.  Hickson  een  schild  van  de  Sangir- 
en  een  van  de  Talaoer-eilanden  af,  die  beiden  duidelijk  aan  kroko- 
dillen doen  denken^'). 
492(30)      Ook  het  voorkomen  van  hagedisfiguren  aan  de  maskers  —  en 


91)    Hickson,    A   naturalist   in   North    Celebes,  blz.   171   en   177.   Zie  ook: 

492(30)  Sclimeltz,  Schilde  von  den  Talaut-  oder  Nanusa-Inseln,  InternatiOT^les  Archiv 

für    Ethnographie,   dl.   II,  blz.  163,  en  de  daarbij  behoorende  PI.  All,  fig.  7. 
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Liermede  komen  wij  tot  ons  uitgangspunt  terug  —  moet  zeer 
zeker  verklaard  worden  uit  de  vereering,  die  de  hagedis  geniet, 
vooral  indien  men  in  het  oog  houdt,  dat  het  hier  voorwerpen 
geldt,  die  niet  alleen  voor  profane,  doch  ook,  en  zelfs  in  de  eerste 
plaats,  voor  religieuse  doeleinden  dienen  ^^).  Dat  de  maskers  in 
dit  gebied  vaak  dieren  voorstellen,  blijkt  genoegzaam  uit  het 
werk  van  Dr.  Meyer.  Zoo  ziet  men  op  PI.  III  er  twee  afgebeeld, 
uit  Zuidelijk  Nieuw-Guinea,  die  den  vorm  hebben  van  haaien. 
Zeer  terecht  wijst  de  schrijver  hier  op  de  vereering,  die  de  haai 
geniet  in  het  zuidoosten  van  Indonesië  ^^).  Dat  dit  ook  in  Poly- 
nesië  en  Melanesië  het  geval  is,  kan,  uit  hetgeen  hierboven  is 
medegedeeld,  genoegzaam  gebleken  zijn.  De  analogie  is  zeker  van 
beteekenis.  Intusschen  komt  het  voor  alles  er  op  aan,  te  onder- 
zoeken, in  hoeverre  in  de  streek,  waar  de  hagedismaskers  in  ge- 
bruik zijn,  ook  de  hagedisvereering  voorkomt.  Is  dit  zoo,  dan 
pleit  dit  zeker  niet  weinig  voor  de  juistheid  van  de  hiervoren 
gemaakte  onderstelling,  dat  de  snuitvormig  verlengde  neuzen,  bij 
zoovele  van  de  door  Dr.  Meyer  afgebeelde  maskers,  slechts  de 
vervormde  staarten  van  hagedissen  zijn. 

Ik  eindig  hiermede  mijn  overzicht.  Grelijk  ik  begonnen  ben 
op  te  merken,  is  van  het  werk  van  Dr.  Meyer  eene  critiek  in 
den  gewonen  zin  des  woords  niet  te  geven.  Doch  wat,  naar  ik 
mij  vlei,  uit  het  voorgaande  duidelijk  kan  zijn  geworden,  is  dat 
de  arbeid  van  Dr.  Meyer  in  de  hoogste  mate  suggestief  is,  en 
buitengewoon  geschikt,  om  tot  verdere  onderzoekingen  aan  te 
sporen.  Verschillende  problemen  zijn  er,  waartoe  men,  zoowel 
door  de  beschouwing  der  platen  als  door  de  lezing  van  den  tekst, 
gebracht  wordt.  Ziedaar  de  groote  verdienste  van  de  „Publica- 
tionen".  Met  de  uitgave  daarvan  heeft  Dr.  Meyer  aanspraak  ver- 
worven op  den  dank  van  alle   ethuologen. 


92)  Meyer,  Masken  von  Neu  Guinea  und  dem  Bismarck-Arcbipel,  blz.  14. 
9-»)  iMeyer,  O.  c,  blz.  5. 
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XXXIII. 

EENE  NIEUWE  THEOEIE  OVER  DEN  OORSPRONa 
DER  OFFERS. 


1891. 


Dit  opstel   verscheen   in   „De  Gids",  jaarg.   1891,  dl.   III,   blz.   535—572; 
overdruk  blz.  1 — 38. 


¥ 


S35(l)      Toen  bestuurders  van  het  fonds  der  „Burnett  lectures",  in  1887, 
het  besluit  namen,    om  gedurende   drie  achtereenvolgende  winters 
eene    reeks    van  voorlezingen  te  doen  houden  over  „de  oorspron- 
kelijke godsdiensten  der  Semitische  Tolken,  beschouwd  in  verband 
met   de    andere   godsdiensten    en    met  den  geestelijken  godsdienst 
van   het    Oude    Testament  en  het  Christendom",  was  de  persoon, 
aan    wien    zij    die    taak   het   best   konden  toevertrouwen,  vanzelf 
aangewezen.   Een   meester  op  het  gebied  der  Oud-Testamentische 
studie  heeft  toch  Robertson  Smith  —  want  deze  was  die  persoon  — 
zich   getoond   in  zijne  geschriften  over  de  Profeten  van  Israël  en 
over   de    Pentateuch-kwestie,  over  de  vraag  naar  het  ontstaan  en 
den   ouderdom   van    de  verschillende  bestanddeelen  der  vijf  eerste 
Bijbelboeken,  terwijl  hij  later  zich  als  een  zoo  talentvollen  beoefe- 
naar van  het  Arabisch  en  —  getuige  zijn  „Kinship  and  marriage 
in  early  Arabia"  —  van  de  oud-Arabische  beschavingsgeschiedenis 
heeft   doen   kennen,    dat  hem,  na  den  dood  van  Wright,  de  door 
dezen  bekleede  betrekking  van  Hoogleeraar  in  de  Oostersche  talen 
aan    de    Universiteit   te    Cambridge   werd  opgedragen.  —  In    den 
winter  van  1888  op  1889,  heeft  Robertson  Smith,  in  voldoening 
aan  de  door  hem  aanvaarde  opdracht,  te  Aberdeen,  de  eerste  reeks 
zijner  voorlezingen  gehouden.  Deze  lezingen,  negen  in  getal,  zijn, 
met    een    tweetal   niet   uitgesprokene    vermeerderd,    voorzien   van 
aanteekeningen,    kleinere    aan    den    voet    der   bladzijden,    grootere 
aan  het  slot,  ten  vorigen  jare  uitgegeven '). 
536(2)      Het    geheele    plan    van   Robertson    Smith   omvat   drie    deelen: 
1°.    de   beschrijving   van    de  godsdienstige  gebruiken;  2'^.  de  be- 
spreking   van    de    natuur   en   den    oorsprong   der   goden   van    de 


I 


1)  Robertson  Smith,  Lectures  on  the  religion  of  the  Semites.  First  series: 
The  fundamental  institutions.  [Eene  geheel  herziene  uitgave  verscheen  in  ISOi, 
waarin  echter  met  geen  enkel  woord  van  dit  opstel  en  de  daarin  vervatte 
beschouwingen  gewag  wordt  gemaakt]. 

—  159  — 


OORSPRONG    DER    OFFERS. 

heidensche  Semieten;  3°.  de  bepaling  van  den  invloed,  dien  de 
Semitische  godsdienst  heeft  gehad.  Het  voornemen,  om  voor  elk 
dezer  onderwerpen  één  winter  te  gebruiken,  bleek  onuitvoerbaar, 
daar  het  eerste  zoo  veelomvattend  was,,  dat  een  gedeelte  daarvan 
onafgedaan  moest  blijven.  In  het  verschenen  deel  mist  men  dan 
ook  de  beschrijving  van  de  godsdienstige  feesten  en  van  de 
priesterschappen.  Volledig  zijn  daarin  alleen,  na  de  algemeene 
beschouwingen,  de  vraagstukken  der  heilige  plaatsen  en  der 
offeranden  behandeld. 

Het  is  mijn  doel  niet,  hier  een  uitvoerig  overzicht  te  geven 
van  het  werk  van  Robertson  Smith,  evenmin  een  gedetailleerd 
oordeel  daarover  uit  te  spreken.  Dat  het  zich  door  dezelfde  eigen- 
schappen onderscheidt,  die  de  overige  geschriften  van  den  geleerden 
Schot  kenmerken,  rijk  dus  van  inhoud,  helder  van  vorm,  streng 
methodisch  van  behandeliugswijze  is,  moge  hier  alleen  aangestipt 
worden.  Bewonderen  moet  men  verder  de  groote  belezenheid  en 
kennis  van  den  schrijver  en  hulde  doen  aan  zijne  scherpzinnigheid 
en  gelukkige  gave  van  combinatie  en  coördinatie.  Dat  niet  allen 
het  altijd  met  hem  eens  zullen  zijn,  dat  enkele  van  zijne  conclusies 
en  voorstellingen  tot  tegenspraak  aanleiding  zullen  geven,  is  te 
verwachten.  Doch  zelfs  bij  eene  afwijkende  meeniug,  zal  men 
Robertson  Smith  voor  menige  leering  en  opwekking  dankbaar 
moeten  zijn. 

Uitvoerig  —  het  werd  reeds  door  ons  opgemerkf  —  is  door 
Robertson  Smith  het  vraagstuk  der  offeranden  behandeld.  Bijna 
de  helft  van  het  boek  is  aan  de  bespreking  van  dit  onderwerp 
gewijd.  In  niet  minder  dan  zes  van  de  elf  voorlezingen  heeft 
Robertson  Smith  eene  ontwikkelingsgeschiedenis  van  deze  instel- 
ling trachten  te  geven  en  daarbij  onder  meer  eene  theorie  voor- 
gedragen, die  zeker  in  de  hoogste  mate  scherpzinnig  is,  en,  als 
eene  •  poging  tot  oplossing  van  een  belangrijk  probleem  der  gods- 
dienstwetenschap, onder  de  algemeene  aandacht  verdient  te  worden 
gebracht.  Het  zij  mij  vergund,  dit  bij  de  lezers  van  dit  tijdschrift  te 
doen.  In  de  eerste  plaats  wensch  ik  in  enkele  hoofdlijnen  het  betoog 
van  Robertson  Smith  weer  te  geven,  om  dan  na  te  gaan  welke 
bezwaren   en    bedenkingen   daartegen  kunnen  worden  aangevoerd. 

I. 

537  (3)       Van    overoude    tijden   hebben    offers   bij    de  Israëlieten  bestaan 
en    bij    de   godsvereering   een    gewichtige    rol    vervuld.  Onder  de 

—  160  — 


OORSPRONQ   DER    OITERS. 

als  Mozaïsch  voorgedragen,  doch  in  werkelijkheid  eerst  in  de 
ballingschap,  omstreeks  het  midden  der  5^  eeuw  v.  Chr.,  door 
den  priesterlijken  wetgever  vastgestelde  verordeningen,  die  te 
zamen  den  inhoud  van  Leviticus  en  van  een  deel  van  Exodus  en 
Numeri  vormen,  vindt  men  de  verschillende  ritueele  voorschriften 
daaromtrent.  Zij  betreffen  de  hoegrootheid  en  hoedanigheid  van 
het  offer,  die  naar  gelang  van  de  personen  en  de  omstandigheden 
verschillen,  de  wijze  waarop  het  offer  moet  worden  gebracht,  de 
keuze  tusschen  de  verschillende  soorten  van  offers,  enz.  Op  eene 
miuutieuse  opvolging  van  deze  voorschriften  kwam  het,  voor  de 
geldigheid  der  handeling,  in  de  eerste  plaats  aan.  Geheel  anders 
was  het  vóór  de  ballingschap.  Van  het  bestaan  van  eeo  door 
Mozes  namens  Jahwe  ingestelden  en  daardoor  alléén-geldenden 
offer-ritus  is,  noch  in  de  wetsverzamelingen  -),  noch  in  de  historische 
documenten  uit  dien  tijd,  iets  te  bespeuren.  Het  offeren  moet  dus 
toea  naar  regelen  hebben  plaats  gehad,  die  niet  gecodificeerd 
waren,  doch  mondeling  van  geslacht  tot  geslacht  werden  over- 
geleverd. Dat  vele  van  die  traditioneele  regelen  in  den  priester- 
codex  zijn  overgegaan,  kan  niet  worden  betwijfeld.  Bij  zijne 
werkzaamheid  was  toch  de  priesterlijke  wetgever  in  het  algemeen 
gebonden  aan  de  opvattingen,  die,  onder  den  invloed  zijner  voor- 
gangers in  het  priesterambt,  allengs  onder  het  volk  ingang  hadden 
gevonden. 

Onder  de  vele  soorten  van  offers,  waarvan  in  den  priestercodex 
gewag  wordt  gemaakt,  behoort,  tot  de  bloedige,  ook  het  dank- 
offer. Van  de  overige  offers  onderscheidde  het  zich  daarin,  dat 
van  het  geslachte  dier  alleen  eenige  bepaalde  stukken  op  het 
altaar  kwamen,  terwijl  van  het  overige  een  maaltijd  werd  aan- 
gericht, waaraan  de  offeraars-zelven  zich  te  goed  deden.  Uit  de 
verschillende  voorschriften  blijkt  ten  duidelijkste,  dat  het  offer- 
538  (é)  vleesch  als  heilig  beschouwd  werd,  en  het  eten  daarvan  bepaaldelijk 
een  deel  van  den  ritus  uitmaakte.  Ook  in  den  vóór-exilischen  tijd 
kwamen  deze  offers  voor,  ja  werden  zij  aanvankelijk  bijna  met 
uitsluiting  van  alle  andere  gebracht.  Waar  geofferd  werd,  daar 
werd  in  den  regel  gegeten  en  gedronken.  Eten  en  zich  verheugen 


2)  Deze  zijn,  gelijk  men  weet,  het  zoogenaamde  Bondsboek  (Exodus  XX— 
XXIII),  afkomstig  uit  iiet  midden  van  de  8e  eeuw  v.  Chr.,  en  Deuteronomium, 
waarvan  de  vervaardiging  in  het  jaar  620  v.  Chr.  of  daaromtrent  heeft 
plaats  gehad. 
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voor  het  aangezicht  van  Jahwe,  waren  dan  ook  tot  Deuteronomium 
gewone  uitdrukkingen  voor  offeren. 

Het  is  niet  alleen  bij  de  Israëlieten,  dat  wij  deze  offermaaltijden 
aantreffen.  Rij  de  oude  Arabieren  bestonden  zij  eveneens,  terwijl  wij 
straks  in  de  gelegenheid  zullen  zijn,  om  nog  meer  volken  te 
noemen,  waar  deze  wijze  van  offeren  wordt  gevonden.  —  Hoedanig 
nu  hebben  wij  dit  gebruik  te  verklaren?  Wat  beteekent  het  eten 
van  het  vleesch  van  het  aan  de  godheid  geofferde  dier?  Ziedaar 
het  zooeven  door  ons  bedoelde  probleem,  waarvan  Robertson  Smith 
eene  oplossing  heeft  trachten  te  geven.  Ten  einde  zijne  theorie 
te  begrijpen,  is  het  echter  eerst  noodig  een  tweetal  door  hem  op 
den  voorgrond  geplaatste  beginselen  nader  te  beschouwen. 

Alle  gemeenschap,  merkt  Robertson  Smith  op,  is  in  primitieve 
maatschappijen  bloedgemeenschap,  want  alleen  zij  behooren  bij 
elkander,  die,  door  afstamming  van  dezelfde  voorouders,  hetzelfde 
bloed  in  hunne  aderen  hebben.  De  politieke  eenheid  is  dus  de 
familie,  bij  uitbreiding,  de  stam.  Elke  familie,  elke  stam  is 
ook  eene  religieuse  eenheid,  daar  alle  leden  daarvan  denzelfden 
god  vereeren.  Die  god  is  vader,  niet  in  overdrachtelij  ken,  in 
geestelijken  zin,  doch  in  de  letterlijke,  de  naturalistische  be- 
teekenis  van  het  woord:  men  nam,  aanvankelijk  althans,  eene 
natuurlijke  afstamming  van,  eene  physische  verwantschap  met 
den  stamgod  aan,  als  men  zichzelven  zijn  kind  noemde.  In 
dien  zin  is  het  dan  ook,  om  hier  slechts  een  paar*  voorbeelden 
te  citeeren,  te  verklaren,  dat  Maleachi  eene  heidensche  vrouw 
als  „de  dochter  van  een  vreemden  god"  voorstelde^),  en  de 
Moabieten  in  een  Israëlitisch  gedicht  „de  zonen  en  dochteren 
van  Chemosh"  werden  geheeten^}.  In  dien  zin  zijn  ook  de 
theophore  namen  op  te  vatten,  welke  zelfs  nog  in  latere  tijden 
bij  de  Semieten  bestonden,  en  waarin  de  dragers  als  kinderen 
van  de  eene  of  andere  godheid  werden  aangeduid.  —  Het  grond- 
denkbeeld  is  dus,  dat  de  goden  en  hunne  aanbidders  bij  elkander 
539(3)  behooren:  door  nauwe  banden  des  bloeds  verbonden,  vormen  zij 
te  zamen  ééne  groep,  „one  natural  family  with  reciprocal  family 
duties  to  one  another",  om  de  woorden  van  Robertson  Smith  te 
gebruiken  ■"').  Vanzelf  is  ook  hierdoor  het  karakter  van  den  eere- 
dienst   bepaald.    „Primus   in    orbe  deos  fecit  timor",  wordt  vaak. 


3)  Maleachi  11:11. 

4)  Numeri  XXI :  29. 

*)  Robertson  Smith,  blz.  31. 
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in  navolging  van  de  ouden,  beweerd.  Dit  is  echter  onjuist.  De 
oorsprong  van  den  godsdienst  moet  niet  gezocht  worden  in  het 
streven,  om  onbekende  vijandige  machten  te  bevredigen  of  te 
verzoenen.  Van  oudsher  toch  heeft  men  zich  gewend  tot  bevriende 
en  verwante  wezens,  die  men  ten  volle  begreep  en  door  wie  men 
wederkeerig  begrepen  werd,  met  wie  men  doorgaand  op  een 
goeden  voet  stond,  wezens  toch  die  wel,  wanneer  men  zich  tegen 
hen  vergrepen  had,  eenen  tijd  konden  toornen,  doch  die  overigens 
Vergevensgezind  en  toegevend  van  aard  waren.  Niet  eene  onbestemde 
vrees,  doch  eerbied  en  genegenheid  voor  en  een  blijmoedig  ver- 
trouwen op  de  goden,  het  besef  één  met  hen  te  zijn,  lagen  aan 
den  eeredienst  van  de  oudste  tijden  ten  grondslag. 

De  gemeenschap,  door  de  goden  en  hunne  aanbidders  gevormd, 
omvatte  —  ziehier  het  tweede  beginsel,  waarop  de  door  Eobert- 
son  Smith  voorgestelde  theorie  berust  —  in  de  oudheid  nog 
eene  andere  categorie  van  wezens,  de  huisdieren.  Deze  waren 
minder  het  eigendom  van  den  mensch,  dan  zijne  nuttige  vrienden, 
zijne  verwanten.  Een  kameel,  een  rund,  een  schaap  was  een 
familielid,  welks  leven  heilig  was,  even  heilig  als  dat  van  eenen 
mensch.  Zulk  een  dier  te  slachten,  was  ongeoorloofd :  alleen  in 
hoogen  nood,  wanneer  alle  andere  levensmiddelen  ontbraken, 
mocht  men  dit  doen.  Het  duidelijkste  voorbeeld  van  eene  zoodanige 
heilighouding  van  de  huisdieren,  is,  meent  Kobertson  Smith, 
hetgeen  Agatharchides  van  de  Troglodyten,  een  rondzwervenden 
herdersstam  langs  de  westkust  der  Arabische  golf,  in  Aethiopië, 
mededeelt.  Volgens  dezen  schrijver  leefden  de  Troglodyten  alleen 
van  hunne  kudde :  in  den  regentijd  aten  zij  melk  met  bloed  ge- 
mengd, dit  laatste  waarschijnlijk,  zooals  in  Arabië  pleegt  te  ge- 
beuren, van  het  levende  dier  afgetapt,  gist  Robertson  Smith,  en 
dit  zeker  te  recht,  indien  wij  de  mededeeliug,  dat  zij  niet  anders 
dan  in  den  zomer  slachtten,  als  waar  zullen  erkennen.  Alleen  in 
54-0(6)  den  heeten  tijd  toch,  zoo  gaat  Agatharchides  voort,  namen  zij 
hunne  toevlucht  tot  het  vleesch  van  oude  of  zwakke  beesten. 
Maar  de  slagers  werden  voor  onrein  aangezien.  Voorts  gaven  zij 
den  oudernaam  aan  geen  menschelijk  wezen,  doch  alleen  aan 
stier  en  koe,  ram  en  schaap,  bok  en  geit,  omdat  zij  van  deze 
dieren  hun  levensonderhoud  hadden.  „Hier  hebben  wij",  zegt 
Bobertson  Smith,  „alle  trekken  tot  staving  van  onze  theorie 
vereischt :  de  beesten  waren  heilig  en  den  menschen  verwant; 
zij    werden    alleen    in    tijd    van  schaarschte  gedood,  en  de  slagers 

—  163  — 


OORSPRONG   DER    OFFERS. 

waren  onrein,  wat  inhoudt  dat  het  slachten  eene  goddelooze 
handeling  werd  geacht".  Doch  dit  is  niet  alles.  Zulk  eene  slachting 
was  aanvankelijk  nog  iets  meer  dan  eenvoudig  een  middel,  om 
zich  het  noodige  voedsel  te  verschaffen.  Het  blijkt  toch,  dat  bij 
eenige  volken  de  geheele  stam  aan  de  handeling  moest  deelnemen ; 
en  het  vleesch  niet  door  ieder  afzonderlijk,  doch  gemeenschappelijk 
door  allen,  onder  bepaalde  formaliteiten,  gegeten  werd.  In  zekeren 
zin  was  op  die  wijze  elke  slachting  eene  religieuse  plechtigheid, 
een  offer.  En  nu  zien  wij  hoe  zelfs  daar,  waar  dit  geheel  het 
geval  was,  waar  een  huisdier  bepaaldelijk  voor  godsdienstige 
doeleinden  gedood  werd,  deze  daad  als  een  moord  werd  beschouwd 
en  gestraft.  Het  voorbeeld,  dat  Eobertson  Smith  in  de  eerste 
plaats  hiervoor  aanhaalt,  is  aan  lederen  beoefenaar  der  klassieke 
oudheid  bekend.  Op  de  diijiolia,  een  overoud  feest  dat  telken  jare 
te  Athene  gevierd  werd,  liad  er  een  offer  plaats  van  een  stier. 
Zoodra  het  dier  geveld  was,  moest  de  priester,  die  den  doode- 
lijken  slag  had  toegebracht,  overhaast  de  vlucht  nemen.  In  zijne 
plaats  werd  nu  de  offerbijl  als  de  schuldige  voor  het  gerechtshof 
gebracht,  dat  zitting  placht  te  houden,  om  over  levenlooze  voor- 
werpen recht  te  spreken,  die  een  mensch  den  dood  berokkend 
hadden.  Het  slachten  van  het  offerdier  was  dus  eene  strafbare 
handeling,  en  volgens  Robertson  Smith  moet  eenmaal  op  die 
wijze  in  Griekenland  algemeen  het  denkbeeld  hebben  ^bestaan,  dat 
een  stier  dooden  eigenlijk  moorden  was.  Het  woord  boupJio)na 
toch,  „stierenmoord",  dat  in  Athene  gebruikt  werd  als  eene 
speciale  benaming  voor  het  offer  op  de  diipolia,  was  in  ouder 
Grieksch  een  algemeene  term  voor  het  slachten  van  een  rund. 

Uitgaande  van  de  twee  hierboven  uiteengezette  beginselen, 
tracht  Robertson  Smith  de  offermaaltijden  te  verklaren.  Alle 
gemeenschap  in  primitieve  maatschappijen  is,  gelijk  wij  gezien 
5él  (7)  hebben,  bloedgemeenschap.  Tot  zulk  eene  gemeenschap  behoort 
men  echter  niet  alleen  door  geboorte.  Ook  het  samen-eten  doet 
haar  ontstaan.  Een  vreemde,  een  vijand  zelfs,  die  ons  maal,  ook 
tegen  onzen  zin  deelt,  wordt  daardoor,  tijdelijk  althans,  van  ons 
bloed  en  ons  vleesch,  in  de  groep,  waartoe  wij  door  ons  vleesch 
en  ons  bloed  behooren,  opgenomen.  Zoover  zien  wij  dit  beginsel 
bij  de  Arabieren  doorgevoerd,  dat  iemand  zich  de  bescherming 
van  een  ander  verzekeren  kan,  door  iets,  hoe  weinig  ook,  van 
diens  eten  te  bemachtigen.  Zaid  al-Chail,  een  dapper  krijgsman 
uit  den  tijd  van  Mohammed,  weigerde,  toen  hem  zijne  kameelen 
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ontstolen  waren,  den  bedrijver  van  het  feit  te  dooden,  omdat  deze, 
den  avond  vóórdat  hij  den  roof  pleegde,  uit  den  schotel  met  melk 
van  zijn,  Chail's,  vader  had  gedronken.  Nog  heden  ten  dage  wordt 
aan  het  samen-eten  in  Arabië  eene  groote  waarde  toegekend. 
Burckhardt,  die  daarover  uitvoerig  spreekt,  deelt  onder  anderen 
een  verhaal  mede  van  iemand,  die  zijne  invrijheidstelling  wist  te 
verkrijgen,  door  zich  meester  te  maken  van  een  stukje  dadel, 
waarvan  een  Arabier  van  den  stam,  waarbij  hij  zich  in  gevangen- 
schap bevond,  had  gegeten.  Waar  dergelijke  beschouwingen  be- 
staan, is  het  niet  te  verwonderen,  dat  aan  de  gemeenschappelijke 
maaltijden,  bij  het  sluiten  van  bondgenootschappen,  zoowel  tusschen 
enkele  personen  als  tusschen  stammen,  zulk  eene  gewichtige  rol 
wordt  toegekend.  De  bloedgemeenschap,  op  die  wijze  ia  het  leven 
geroepen,  is  echter  uit  den  aard  der  zaak  niet  duurzaam,  doch 
dient  telkens  vernieuwd  te  worden,  „Er  was  een  bezworen  ver- 
bond", zegt  een  Arabisch  dichter,  „tusschen  de  Lihjanieten  en 
de  Mostalikieten.  Zij  plachten  te  zamen  te  eten  en  te  drinken". 
Men  boude  in  het  oog,  dat,  gelijk  Robertson  Smith  dit  zoo 
karakteristiek  uitdrukt,  „the  essence  of  the  thing  lies  in  the 
physical  act  of  eating  together"  ^).  Later  eerst  werd  het  gebruik, 
om  het  verdrag  door  eenen  eed  te  bezegelen,  gelijk  dit  ook, 
zooals  uit  den  pas  geciteerdeu  versregel  blijkt,  bij  de  Arabieren 
geschiedde.  Dat  zulks  ook  bij  de  oude  Hebreen  gedaan  werd, 
dat  bondgenootschappen  evenzeer  tot  stand  kwamen  door  eenen 
maaltijd  en  bekrachtigd  werden  door  eenen  eed,  daarvan  kunnen 
meerdere  voorbeelden  uit  het  Oude  Testament  ten  bewijze  strekken. 
542  (8)  „Toen  namen  de  mannen  van  Israël",  lezen  wij  onder  anderen  ^), 
„van  den  teerkost  der  Gibeonieten.  En  Jozua  maakte  vrede  met 
hen  en  sloot  met  hen  een  verbond,  en  bezwoer  dat  met  de  vorsten 
der  gemeente". 

De  vraag  is:  hoe  is  die  beschouwing  te  verklaren,  dat  door 
het  gemeenschappelijk  eten  bloedgemeenschap  onstaat?  —  Ten 
einde  deze  vraag  te  beantwoorden,  wil  Robertson  Smith  de  aan- 
dacht gevestigd  hebben  op  eene  andere,  zeker  meer  oorspronke- 
lijke wijze,  om  zulk  eene  gemeenschap  tot  stand  te  brengen, 
namelijk  door  het  drinken  van  elkanders  bloed.  Bij  tal  van  volken, 
in  alle  deelen  der  wereld,  treft  men  dit  gebruik  aan.  Ziehier  een 


^)  Robertson  Smith,  blz.  253. 
■•)  Jozua  IX  :  14 — 15. 
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voorbeeld  uit  vele,  die  voor  het  grijpen  zijn.  Wij  verplaatsen 
ons  in  gedichten  naar  Borneo's  binnenlanden,  bij  den  stam  der 
Kajan-Dajaks.  Een  vriendschapsverbond  zou  er  gesloten  worden 
tusschen  öeldji,  het  hoofd  van  dezen  stam,  en  den  bekenden 
Britschen  reiziger  Dalton.  Onder  toevloed  van  duizenden  toe- 
schouwers bestegen  deze  twee  personen  en  een  derde,  die  als 
priester  fungeerde,  eene  stellage.  Na  eenige  voorafgaande  plech- 
tigheden nam  de  priester  een  kleinen  beker,  en  Seldji  met  een 
lancet  van  bamboe  in  den  arm  prikkende,  ving  hij  het  uitvloeiende 
bloed  daarin  op.  Daarop  greep  hij  een  tweeden  beker  en  ver- 
richtte aan  Dalton  dezelfde  operatie.  Nu  werden  de  bekers  omhoog 
geheven  en  alzoo  aan  het  volk  vertoond,  dat  ze  met  luid  gejuich 
begroette,  waarna  de  Priester  Seldji's  bloed  aan  Dalton  en  Dal- 
ton's  bloed  aan  Seldji  te  drinken  gaf.  Nogmaals  werd  daarop  een 
der  bekers  half  met  bloed  van  Dalton  en  half  met  bloed  van 
Seldji  gevuld,  en,  nadat  het  was  omgeroerd,  aan  ieder  voor  de 
helft  te  drinken  gegeven,  waarbij  het  gejuich  der  toeschouwers 
verdubbelde.  Zoo  werden  het  hoofd  van  den  stam  en  de  vreem- 
deling broeders.  —  Dat  deze  wijze  om  bondgenootschappen  te 
sluiten  ook  bij  de  oude  Arabieren  bestond,  heeft  Robertson  Smith 
aangetoond.  Nog  heden  ten  dage  komt  het  in  den  Libanon  voor. 
Bij  het  aangaan  yan  een  bloedbroederschap  pleegt  men  elkander 
een  ader  te  openen  en  het  daaruit  te  voorschijn  komende  bloed 
op  te  zuigen.  Niet  altijd  is  dit  echter  zoo  gebleven.  Het  spreekt 
toch  vanzelf,  dat  waar  niet  enkele  weinige,  doch  vele  personen, 
geheele  stammen  bij  voorbeeld,  in  de  handeling  betrokken  waren, 
543(9)  er  veel  bloed  dus  noodig  was,  dit  alleen  verkregen  kon  worden 
door  een  slachtofier  te  maken.  Dat  slachtoffer  moest  natuurlijk 
een  wezen  zijn,  hetwelk  het  bloed  van  den  stam  in  zijne  aderen 
had.  En  nu  hebben  wij  gezien  hoe  een  huisdier,  een  schaap  of 
een  kameel,  naarmate  de  stam  uit  schapen-  of  kameelenherders 
bestond,  ook  zulk  een  wezen  was.  In  plaats  van  een  mensch,  een 
stamgenoot,  kon  dus  een  dier  gedood  worden.  „The  victim",  men 
vergunne  ons  hier  de  woorden  van  Robertson  Smith  te  gebruiken, 
„being  itself  iucluded  in  the  sacred  circle  of  the  kin,  whose  life 
was  to  be  communicated  to  the  new-comers,  its  blood  served  in 
all  respects  the  same  purpose  as  actual  man'8  blood  would  have 
done"  *^).  Door  van  het  bloed  en  van  het  vleesch  van  het  geslachte 
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dier  te  drinken  en  te  eten,  werd  men  dus  lid  van  den  stam,  in 
de  bloedgemeenschap  opgenomen.  Ziedaar  den  oorsprong  van  het 
gebruik,  om  bondgenootschappen  te  sluiten  door  het  houden  van 
eenen  maaltijd.  Aanvankelijk  was  het  dus  een  vereischte,  dat 
hetgeen  genuttigd  werd  vleesch  was,  en  wel  het  vleesch  van  een 
als  heilig  beschouwd  dier.  Eerst  later  ontwikkelde  zich  de  voor- 
stelling, dat  elk  voedsel,  hetwelk  op  die  wijze  genoten  werd,  in 
staat  was,  bloedgemeenschap  te  doen  ontstaan. 

Na  het  medegedeelde  kan  de  beteekenis  van  de  offermaaltijden 
duidelijk  zijn.  Herinneren  wij  ons  daartoe,  hoedanig  volgens 
Eobertson  Smith  de  verhouding  is  van  de  goden  tot  hunne  aan- 
bidders. De  eersten  staan  niet  buiten  de  groep,  die  de  laatsten 
vormen,  doch  maken  er  physisch  een  deel  van  uit.  Waar  bond- 
genootschappen gesloten  worden,  zijn  de  goden  er  dus  ook  vanzelf 
in  begrepen.  Bij  de  maaltijden  worden  zij  geacht  tegenwoordig  te 
zijn,  al  wordt  niet  altijd  iets  van  de  spijzen  te  hunnen  behoeve 
afgezonderd.  In  dien  zin  zijn  deze  maaltijden  reeds  als  offermaal- 
tijden te  beschouwen.  Het  zou  nu  voor  de  hand  liggen  aan  te 
nemen,  dat  ook  van  de  eigenlijke  offermaaltijden,  waarbij  van 
het  geslachte  dier  slechts  eenige  bepaalde  stukken  op  het  altaar 
worden  gelegd,  terwijl  de  rest  door  de  offeraars-zelven  verteerd 
wordt,  de  bedoeling  is  het  sluiten  van  een  bondgenootschap. 
Zeker  was  dit  het  geval  bij  de  Israëlieten.  „Verzamelt  mij  mijn 
544(10)  gunstgenooten",  heet  het  bij  den  Psalmist,  „die  mijn  verbond 
met  offeranden  sluiten"  ^).  Doch  deze  opvatting  van  de  offermaal- 
tijden, welke  mogelijk  was  bij  de  Israëlieten,  die  zichzelven  immers, 
krachtens  het  op  den  Sinaï  gesloten  verdrag,  als  bondgenooten 
van  Jahwe  beschouwden,  kan  niet  bestaan  waar,  gelijk  bij  de 
natuurvolken,  de  betrekking  tusschen  het  Opperwezen  en  zijne 
aanbidders  eeue  verwantschapsbetrekking  heet  te  zijn.  Van  het 
aanrichten  van  eenen  offermaaltijd  voor  een  bondgenootschap  kan 
in  zulk  eene  omgeving  geen  sprake  wezen.  Toch  is  er  iets  anders, 
waarom  die  maaltijden  hier  evenzeer  noodig  kunnen  worden  geacht. 
Hoe  goed  ook  en  vertrouwelijk  de  verhouding  tusschen  goden 
en  menschen  moge  zijn,  zoo  vertrouwelijk  en  goed  als  dit  slechts 
tusschen  bloedverwanten  denkbaar  is,  moet  er  toch  voor  gezorgd 
worden,  dat  er  op  den  duur  geene  vervreemding  plaats  grijpe, 
dat  de  familiebanden  niet  verzwakken  en  afslijten,  doch  sterk  en 

9)  Psalm  L  :  5. 
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frisch  blijven.  Daarvoor  nu  moeten  de  periodieke  offermaaltijden 
dienen.  Het  offer,  natuurlijk  ook  in  deze  gevallen  een  dier,  is 
dus  geen  gift  aan  de  goden,  docli  een  middel  om  de  bloed- 
gemeenschap,  dat  is  de  levensgemeenschap,  want  het  bloed  is  het 
leven,  met  hen  te  onderhouden.  Het  eten  van  de  offerspijzen  door 
de  offeraars  maakt  dus  een  deel  uit  van  den  ritus,  vormt  hiervan 
de  eene  zijde,  waarvan  de  andere  het  brengen  van  het  voor  de 
godheid  bestemde  deel  op  het  altaar  is. 

Het  kan  uit  het  aangevoerde  gebleken  zijn,  doch  verdient  toch 
hier  nog  in  het  bijzonder  op  den  voorgrond  gesteld  te  worden, 
dat  hetgeen  bij  de  offermaaltijden  aanvankelijk  de  meeste  beteekenis 
had,  de  eigenlijke  res  sacramentï  uitmaakte,  het  bloed  van  het 
offerdier  was.  Het  was  bloed,  dat  op  het  altaar  kwam  en  ook 
door  de  offeraars  gebruikt  werd,  terwijl  het  vleesch  rauw,  bloedend 
dus,  moest  worden  gegeten.  Zulk  een  offer  wordt  ons  door  Nilus 
(+  400  A.  D.)  van  eenen  stam  der  Arabieren  beschreven.  Deze 
Arabieren  vereerden  als  eenige  godheid  de  morgenster,  en  plachten 
haar,  wanneer  zij  zichtbaar  was,  een  kameel  te  offeren.  Het  dier 
werd  bij  een  steenen  altaar  gebonden.  In  plechtigen  optocht  ging 
men  er  nu  driemalen  zingende  om  heen,  waarna  de  hoofdman 
den  kameel  eene  wonde  toebracht  en  het  uitvloeiende  bloed  op- 
slurpte. Elk  der  aanwezigen  sneed  dan  van  het  dier  een  stuk  af 
545(11)  en  verslond  haastig  het  rauwe  en  bloedende  vleesch. -„One  sees", 
merkt  Robertson  Smith  op,  „how  much  more  forcibly  than  any 
ordinary  meal  such  a  rite  expresses  the  establishment  or  confir- 
mation  of  a  bond  of  common  life  between  the  worshippers,  and 
also,  since  the  blood  is  shed  upon  the  altar  itself,  between  the 
worshippers  and  their  god" '").  Later  veranderde  dit,  werd  het 
vleesch  niet  rauw  meer  gegeten  en  het  bloed  niet  meer  gedronken, 
doch  alleen  op  de  offeraars  gesprengd.  Eindelijk  bleef  ook  dit 
gedeelte  van  den  ritus  weg,  kwam  al  het  bloed  op  het  altaar, 
als  het  aandeel  bij  uitnemendheid  van  de  godheid,  terwijl  het 
vleesch  aan  de  offeraars  verbleef. 

II. 

In    de    voorgaande    bladzijden    hebben    wij    getracht,    zoo   goed 
als   ons   dit  in  zulk  een  kort  bestek  mogelijk  was,  een  overzicht 
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te  geven  van  de  theorie  van  Robertsen  Smith  omtrent  den  oor- 
sprong en  de  beteekenis  van  de  offermaaltijden.  „We  may  now 
take  it  as  made  out",  aldus  luidt  de  conclusie  van  hem,  die  wij 
hier  liever  met  zijne  eigene  woorden  willen  teruggeven,  „that 
throughout  the  Semitic  field,  the  fundameutal  idea  of  sacrifice  is 
not  that  of  a  sacred  tribute,  but  of  commuuion  between  the  god 
and  bis  worshippers,  by  joint  participation  in  the  living  flesh 
and  blood  of  a  sacred  victim"  ").  Vinden  wij  dit  door  de  waar- 
neming bevestigd?  Bestond  werkelijk  bij  de  Semieten  de  voor- 
stelling, dat  het  offer  geen  gift  aan  de  goden  was,  doch  het 
middel  om  de  levensgemeenschap,  dat  is  de  bloedgemeenschap, 
met  hen  te  onderhouden,  te  versterken?  Zeer  zeker  was  dit  zoo 
in  latere  tijden.  „Weet",  zegt  Maimonides,  „dat  de  Qabiërs  het 
bloed  wel  is  waar  verafschuwden,  doch  het  niettemin  aten,  dewijl 
zij  het  als  een  voedsel  van  de  geesten  beschouwden  en  aannamen, 
dat  men  door  daarvan  te  gebruiken,  een  broeder  en  genoot  van 
de  geesten  werd."  Hetzelfde  denkbeeld  — •  Eobertson  Smith  had 
hierop  nog  kunnen  wijzen  —  van  eene  communio  door  spijs  en 
drank,  dat  nog  onbegrepen  voortleeft  in  het  sacrament  van  het 
heilig  avondmaal,  had  Paulus  op  het  oog,  toen  hij  den  Korinthiërs 
546(12)  waarschuwde,  geen  offervleesch  te  eten,  als  het  den  schijn  had 
dat  men  dit  deed,  omdat  het  offervleesch  was.  „Hetgeen",  dus 
schrijft  de  apostel,  „de  heidenen  offeren,  offeren  zij  aan  hunne 
gewaande  goden  en  niet  aan  God;  en  ik  wil  niet  dat  gij  met 
die  goden  in  gemeenschap  zijt.  Gij  kunt  den  drinkbeker  des 
Heeren  niet  drinken  en  den  drinkbeker  dier  goden  te  gelijk;  gij 
kunt  der  tafel  des  Heeren  niet  deelachtig  zijn,  en  te  gelijk  der 
tafel  van  zulke  goden"  '-).  Van  meer  belang  zou  het  echter  zijn 
—  want  het  geldt  hier  de  kwestie  van  de  oorsprongen  —  ook 
voor  de  oudste  tijden  het  bestaan  van  die  voorstelling  omtrent 
de  offers  aan  te  wijzen.  Is  het  aan  Eobertson  Smith  gelukt  dat 
te  doen?  Het  komt  ons  voor,  dat  zulks  niet  het  geval  is.  Noch 
van  de  Arabieren,  noch  van  de  Hebreen,  heeft  hij  een  enkel 
positief  bericht  van  dien  aard  weten  aan  te  voeren.  Intusschen 
mag  dit  geen  reden  zijn,  om  zijne  theorie  te  verwerpen.  Dat  toch 
van  den  aanvang  af  het  doel  van  den  cultus  is  geweest  het  onder- 
houden en  versterken  van  de  bloed-  of  levensgemeenschap  tusschen 


n)  Robertson  Smith,  blz.  327. 
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de  godeu  en  hunne  aanbidders  en  daarvoor  de  offermaaltijden 
hebben  gediend,  wordt,  dat  moet  zeker  toegegeven  worden,  op 
volkomen  logische  wijze  door  Robenson  Smith  uit  de  twee  door 
hem  op  den  voorgrond  geplaatste  stellingen  afgeleid.  De  juistheid 
dier  stellingen  dient  dus  vóór  alles  te  worden  onderzocht. 

Dat,  gelijk  Eobertson  Smith  aanneemt,  in  primitieve  tijden  het 
denkbeeld  van  de  volkseenlieid  gelegen  was  in  het  begrip  van 
gemeenschappelijke  afstamming,  dat  oorspronkelijk  den  mensch 
geene  andere  voorstelling  van  het  maatschappelijk  verband  mogelijk 
was,  dan  onder  den  vorm  van  een  familieverband,  zal  door  weinigen 
betwijfeld  worden.  Daarmede  is  natuurlijk  de  mogelijkheid  niet 
uitgesloten,  dat  er  vóór  dien  tijd  andere  toestanden  bestaan  hebben. 
Men  zou  met  Darwin  kunnen  gelooven,  dat  de  oudste  vereeui- 
gingen  niet  veel  hooger  stonden  dan  die,  welke  wij  bij  de  sociale 
dieren  aantreffen,  dat  dezelfde  aandrift,  welke  die  dieren  in  troepen 
doet  leven,  aanvankelijk  ook  de  menschen  bijeengehouden  heeft. 
Doch  met  dien  hypothelischen  natuurstaat  hebben  wij  voor  dit- 
maal geene  rekening  te  houden.  De  oorspronkelijke  politieke  en 
547(13)  oeconomische  eenheid  was  —  met  Eobertson  ömith  zijn  wij  dat 
dus  eens  —  de  familie  of  de  stam.  Doch  de  stam,  de  familie 
was,  meent  Eobertson  Smith,  ook  eene  religieuse  eenheid.  Zij, 
die  daartoe  behoorden,  vereerden  denzelfden  god,  en  di«  god  hing 
pbysisch  samen  met  de  familie,  den  stam,  was  door  banden  des 
bloeds  met  zijne  aanbidders  verbonden.  De  feiten,  door  Eobertson 
Smith  ten  gunste  van  deze  stelling  aangevoerd,  zijn  niet  talrijk, 
zijne  bewijsvoering  daardoor  zwak.  De  leden  van  den  stam  —  zegt 
hij,  en  licht  dit  met  voorbeelden  toe,  waarvan  wij  boven  reeds 
een  paar  citeerden  —  noemden  zichzelven  „zonen  en  dochteren" 
van  den  stamgod,  dien  god  „vader",  of  waar,  en  dit  zeker  alge- 
meen tijdens  het  matriarchaat,  dat  ook  bij  de  Semieten  de  oor- 
spronkelijke vorm  van  de  verwantschap  moet  zijn  geweest,  eene 
godin  vereerd  werd,  deze  „moeder",  In  die  benamingen,  aldus 
nu  concludeert  Eobertson  Smith,  ligt  het  geloof  aan  eene  physische 
afstamming  van  en  eene  natuurlijke  verwantschap  met  de  goden 
vanzelf  opgesloten.  Gaat  het  echter  aan,  dit  zonder  nader  bewijs 
aan  te  nemen  ?  Zou  die  nomenclatuur  niet  op  eene  andere  wijze 
te  verklaren  zijn,  evengoed  overdrachtelijk  zijn  gemeend?  Kan, 
vragen  wij  verder,  de  naam  „vader"  niet  als  eeretitel  zijn  aan- 
gewend,   gelijk  dit,  ik  wil  niet  zeggen  bij  de  Semieten,  doch  bij 
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andere  volken  zoo  vaak  tegenover  hoofden  gebeurt?  Toegegeven 
dient  het  echter  te  worden,  dat  er  voorbeelden  bestaan  van  per- 
sonen, die  zich  naar  den  eenen  of  anderen  god  noemden,  önadat 
zij  van  dien  god  afstamden.  Zoo  beschouwden  de  koningen  van 
Tyrus  zich  als  nakomelingen  van  Baal.  In  overeenstemming  daar- 
mede heette  dan  ook  de  vader  van  Hiram,  den  uit  het  Oude 
Testament  bekenden  bondgenoot  van  Salomo,  Abibaal,  dat  is: 
mijn  vader  is  Baal.  Doch  de  voorbeelden  van  dien  aard  zijn  weinig 
talrijk  en  behooren  bovendien,  gelijk  het  aangevoerde,  allen  tot 
den  lateren  tijd.  Dit  alles  wil  niet  zeggen,  dat  wij  het  betwisten, 
dat  aanvankelijk  werkelijk  het  geloof  heeft  bestaan  aan  eene 
verwantschap  tusschen  menschen  en  goden,  daar  wij  dit  ook  bij 
de  hedendaagsche  natuurvolken  aantreffen.  Hetgeen  echter  onzes 
inziens  aan  gewichtige  bedenkingen  onderhevig  is,  is  de  voorstel- 
ling, dat  dat  geloof  ook  in  de  praktijk  gevolgen  heeft  gehad.  Het 
beheerschte,  volgens  Robertson  Smith,  de  gansche  verhouding 
van  het  opperwezen  tot  zijne  aanbidders.  Die  verhouding  was  • — 
548(14)  wij  duidden  dit  hierboven  reeds  aan  —  zoo  vriendschappelijk  en 
vertrouwelijk  als  dit  slechts  tusschen  bloedverwanten,  tusschen 
vader,  moeder  en  kinderen,  mogelijk  was.  „We  can  hardly  doubt", 
aldus  lezen  wij  onder  anderen,  „that  the  use  of  a  name  (dien 
van  moeder  namelijk)  appropriated  to  the  tenderest  and  truest  of 
human  relationships  was  associated  in  acts  of  worship  with  fee- 
lings  of  peculiar  warmth  and  trustful  devotion" '^).  Heet  het  niet 
bij  den  profeet:  „Kan  ook  eene  vrouw  haren  zuigeling  vergeten, 
dat  zij  zich  niet  ontferme  over  het  kind  hares  boezems?  En  al 
kon  zij  het  vergeten,  nog  vergete  Ik  u  niet"  ^^).  Schoon  en  dich- 
terlijk zijn  zeker  deze  woorden,  doch  mogen  zij  wel  geciteerd 
worden  als  de  uitdrukking  van  de  gedachten  ook  van  den  heidenschen 
Semiet  over  zijne  godheid?  Is  dit  in  overeenstemming  met  de 
werkelijkheid?  —  Afgaande  op  hetgeen  wij  nu  bij  de  natuur- 
volken aantreffen,  moeten  wij  dit  wel  eenigszins  betwijfelen.  Het 
kan  zijn  nut  hebben,  even  onze  aandacht  bij  deze  volken  te  bepalen. 
Vergelijking  kan  hier  misschien  het  gewenschte  licht  verschaffen. 
Gelijk  wij  reeds  opmerkten,  komt  het  geloof  aan  eene  ver- 
wantschap tusschen  menschen  en  goden  ook  bij  de  tegenwoordige 
natuurvolken    voor.    Zoo    vereeren    de    Alfoeren  van  de  Minahasa, 
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bepaaldelijk  die  van  den  stam  der  Tombulu,  eene  godin  Lumi- 
mnut,  die  gezegd  wordt  uit  de  aarde  te  zijn  voortgekomen.  Door 
den  westenwind  bevrucht,  kreeg  zij  eenen  zoon,  Toar  geheeten. 
Toen  deze  groot  was  geworden,  verliet  hij  zijne  moeder.  Na  eenigen 
tijd  echter  ontmoetten  Lumimuut  en  Toar  elkander  weder,  zonder 
elkander  te  herkennen,  en  werden  man  en  vrouw.  Uit  dit  huwe- 
lijk nu  kwamen  39  zonen  en  3  dochters  voort.  De  eerstgenoemden 
werden  empung's  of  goden,  terwijl  van  de  drie  zusters  er  eene 
aangesteld  werd  als  priesteres  in  de  verblijfplaats  dier  goden, 
en  de  twee  anderen  de  stammoeders  werden  van  de  Alfoeren. 
Van  deze  zusters  en  dus  ook  van  Lumimuut,  weten  de  hoofden 
in  de  Minahasa  nog  heden  ten  dage  hunne  afstamming  op  te 
geven,  volgens  geslachtsboom.  Eene  dergelijke  voorstelling  —  om 
hier  nog  een  ander  voorbeeld  aan  te  voeren  —  vinden  wij  bij 
de  Makassaren  en  Boegineezen.  Aan  het  hoofd  van  de  door  hen 
549(15)  vereerde  geesten  staan  Batara-Guru,  de  god  des  hemels,  met  zijne 
vrouw  de  godin  der  onderwereld  We-Njilitimo.  Beiden  hebben 
voorheen  geruimen  tijd  op  de  aarde  vertoefd  en  daar  aan  ver- 
schillende kinderen  het  aanzijn  geschonken,  die  trouwden  en  op 
hunne  beurt  kinderen  voortbrachten.  Met  Batara-Guru  is  dus  het 
menschengeslacht  verwant.  Doch  het  zijn  vooral  de  vorsten  en 
de  leden  van  den  hoogen  adel,  die  zich  als  afstammelingen  van 
dezen  god  beschouwden,  die  beweren  bloed  in  hunne-anderen  te 
hebben,  dat  nog  wit,  nog  geheel  hemelsch  bloed  is,  volkomen 
vrij  van  vermenging  met  het  roode  bloed  der  wereldlingen.  Op 
eene  eigenaardige  wijze  komt  deze  beschouwing  nog  uit  bij  eene 
troonsbestijging.  Schijnbaar  wordt  dan  aan  den  nieuwen  vorst  de 
toegang  tot  het  paleis  geweigerd,  terwijl  men  hem  vraagt:  waar 
hij  vandaan  komt?  wie  zijn  vader  is?  en  wat  hem  recht  geeft 
in  het  paleis  te  willen  wonen,  de  gewijde  plaats,  waar  de  rijks- 
sieraden  bewaard  worden?  Het  antwoord  nu,  gegeven  door  hen, 
die  den  vorst  vergezellen,  luidt:  „Luistert  naar  mijne  rede.  Het 
is  een  vorst  gesproten  uit  het  geslacht  van  Batara-Guru,  die, 
uit  den  hemel  nedergedaald,  op  aarde  geleefd  heeft  met  We- 
Njilit.imo,  de  uit  het  schuim  der  zee  verrezene.  Hem  staat  het 
alzoo  vrij  om  op  te  gaan  in  dit  paleis,  en  zich,  evenals  zijne 
voorouders,  eerbied  en  hulde  te  laten  bewijzen". 

De  beschouwing  dat  goden  en  menschen  met  elkander  verwant 
zijn,  de  voorstelling  dat  de  godheid  in  physischen  zin  de  vader 
of   de    moeder    van    het   volk    is,    behoort    tehuis    in    de    natuur- 
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godsdiensten.  Zij  is  hier  eene  uiting  van  den  hoogsten  trap  van 
het  fetisisme,  de  vereering  van  den  zichtbaren  hemel  in  verband 
met  de  aarde.  Is  de  hemel,  met  zijn  zonneschijn  en  regen,  de 
vereenzelviging  van  de  bevruchtende  kracht,  de  aarde,  welke  in 
haren  schoot  de  koesterende  stralen  en  de  vruchtbaar  makende 
droppels  ontvangt,  is  het  van  de  voortbrengende;  representeert  de 
hemel  het  actief,  verwekkend,  telend  principe  in  de  natuur  en  kan 
hij  derhalve  niet  anders  dan  mannelijk  gedacht  worden,  de  aarde 
vertegenwoordigt  het  receptief,  ontvangend,  barend  beginsel  en 
is  dus  eene  vrouwelijke  godheid.  Alleenlijk  uit  de  samenwerking, 
uit  de  vereenigiug  van  die  twee  godheden,  is  het  Al  voort- 
gekomen en  wordt  het  Al  in  wezen  gehouden,  kan  de  vermenig- 
vuldiging van  het  bestaande  plaats  grijpen.  Bij  de  anthropopathische 
550(16)  opvatting  nu  van  de  voorwerpen,  welke  fetistisch  vereerd  worden, 
is  het  geen  wonder,  dat  men,  ook  aan  den  hemel  en  de  aarde 
een  persoonlijk  aanzijn  toekennende,  zich  die  samenwerking,  die 
vereeniging  van  beiden,  waardoor  de  instandhouding  van  alle 
leven  bewerkt  wordt,  gelijk  voorstelt  aan  die,  welke  bij  den 
mensch  noodig  is  tot  vermeerdering  van  het  geslacht,  met  andere 
woorden,  dat  men  die  vereeniging  als  eene  zuiver  seksueele  be- 
schouwt. Ziedaar  de  mythe  van  het  huwelijk  van  hemel  en  aarde, 
den  grondslag  van  den  eeredienst  der  meeste  landbouwende  volken ; 
naast  de  opvatting  van  de  aarde  als  moeder,  staat  die  van  den 
hemel  als  vader. 

Het  mag  bijna  onnoodig  heeten,  hier  voorbeelden  van  die 
miythe  aan  te  voeren.  Wij  vinden  haar  bij  de  Hindu-aryers, 
welke  Dyaus,  het  uitspansel,  als  ^jfter,  vader,  en  Prthivi,  de 
aarde,  als  mcltar,  moeder,  aanriepen.  En  dat  men  de  vereeniging 
van  deze  twee  wezens  als  eene  zuiver  seksueele  opvatte,  getuigt 
het  bij  de  Brahmaansche  huwelijken  gebruikelijke  formulier, 
waarbij  de  bruidegom  tot  de  bruid  zegt:  „Ik  ben  de  hemel,  gij 
zijt  de  aarde;  kom,  laat  ons  samen  trouwen."  In  de  klassieke 
oudheid  treft  men  dezelfde  voorstelling  aan.  Als  de  oude  Grieken 
Ouranos  en  Gaea,  Zeus  en  Hera,  man  en  vrouw  noemden, 
meenden  zij  daarmede  de  echtelijke  vereenigiug  van  hemel  en 
aarde.   Dit   had    ook   Lucretius  op  het  oog.  „Immers",  zingt  hij, 

„Immers  zijn  allen  ten  leste  uit  het  zaad  des  hemels  gesproten; 
Eén  is  van  alles  de  vader,  en  de  aarde,  alvruchtbre  moeder, 
Heeft  haar  't  stroomende  vocht  van  des  hemels  liefde  bezwangerd. 
Baart  èn  het  goudene  graan  èn  de  vroolijk  bloeiende  struiken. 
Baart  èn  het  menschlijk  geslacht  èn  de  talrijke  soorten  der  dieren." 
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Doch  niet  alleen  in  de  oudheid,  ook  bij  de  tegenwoordige 
natuurvolken  ontmoeten  wij  deze  mythe.  Onder  de  Polynesische 
stammen  is  zij  algemeen  verbreid.  Nergens  zeker  treft  men  haar 
in  meer  eenvoudigen,  kinderlijken,  in  meer  doorzichtigen,  dichter- 
lijken vorm  aan,  dan  in  de  Nieuw  Zeelandsche  legende  van  „de 
kinderen  des  hemels  en  der  aarde",  welke  van  de  voorstelling 
uitgaat,  dat  uit  Eangi,  den  hemel,  en  Papa,  de  aarde,  alle 
menschen  en  dingen  voortgekomen  zijn.  Ook  de  volken  van  den 
Indischen  Archipel  moeten  hier  genoemd  worden.  Bij  de  Timoreezeii, 
551  (17)  om  hier  een  enkel  voorbeeld  slechts  aan  te  voeren,  bestaat  de 
vereering  van  eene  hemelsche  godheid,  bepaaldelijk  de  zon,  Usi- 
Neno,  als  vertegenwoordiger  van  het  mannelijk  beginsel,  en  vau 
de  aarde,  Usi-Afu,  aan  wie  het  vrouwelijke  principe  toegekend 
wordt,  uit  wier  verbintenis  alles  ontstaan  is,  en  aan  wier  samen- 
werking al  wat  leeft  vr achtbaarheid  en  groeikracht  te  danken  heeft. 
De  hemel  de  vader,  de  aarde  de  moeder  van  hetgeen  bestaat 
en  zoo  ook  van  den  mensch,  ziedaar  de  oorspronkelijke  voor- 
stelling. En  dit  is  gebleven,  nadat  de  hemel  en  de  aarde  opge- 
houden hadden  fetistische  godheden  te  zijn  en  geheel  geanthro- 
pomorfeerde  goden  waren  geworden.  Aan  Dyaus-pitar  beantwoordt, 
gelijk  men  weet,  Zeus-patèr,  doch  met  Zeus-patèr  bedoelden  de 
Grieken  niet  meer,  evenals  hunne  verwanten,  de  Hindii-uryers, 
met  Dyaus-pitar,  den  zichtbaren  hemel,  als  vader,  dojsh  den  on- 
zichtbaren  god  troonende  in  den  hemel,  de  laatste  oorzaak  van 
alle  hemelsche  verschijnselen.  Waar  wij  dus  eene  godheid  ont- 
moeten, die  in  physischen  zin  beschouwd  wordt  als  vader  of  als 
moeder,  daar  is  die  godheid  uit  de  fetistische  vereering  van  den 
hemel  of  van  de  aarde  voortgekomen.  Duidelijk  zien  wij  dit  ook 
bij  de  noordelijke  Semieten,  bij  wie  deze  godheid,  immers  Baal, 
hoewel  niet  meer  de  hemel-zelf,  toch  daaraan  voor  het  oog  der 
stervelingen  den  glans  zijner  heerlijkheid  vertoont,  terwijl  de 
vruchtbaar  makende  regens  eene  openbaring  zijn  van  zijne  leven- 
wekkende kracht.  Zoo  zijn,  om  op  de  twee  zooeven  door  ons  uit 
den  Indischen  Archipel  geciteerde  voorbeelden  terug  te  komen, 
Batara-Guru  en  We-Njilitimo  primitief  zeker  ook  de  god  hemel 
en  de  godin  aarde  geweest  '"'),  en  is  het  verhaal  van  Lumimuut, 

'*)  Batara-Guru  is  eigenlijk  de  naam  waaronder  (^iva  voorheen  op  Java 
vereerd  werd.  In  enkele  streken  is  echter  die  naam  in  gebruik  gekomen  voor 
eene  inheemsche  godheid.  Mtt  den  naam  Allah  of  Allah  taVila  is  het  evenzoo 
gegaan.  Zie  hierover  mijne  studie:  Het  animisme  bij  de  volken  van  den 
Indischen  Archipel,  blz.  162  en  217.  [Deel  III,  187  en  243]. 
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de  uit  de  aarde  voortgekomen  vrouwelijke  enipung,  die  door  den 
westenwind,  dat  is  door  den  regen  —  want  de  westenwinden  zijn 
voor  de  Minahasa  de  regenaanbrengende  winden  —  bevrucht 
werd  en  aan  goden  en  mensclien  het  aanzijn  schonk,  niets  anders 
dan  de  mythe  van  de  godin  aarde  zich  parende  met  den  god 
552(18)  hemel  en  als  zoodanig  de  vruchtbare  moeder  van  al  wat  leven 
heeft  '% 

Het  voorgaande  behoort  goed  in  het  oog  te  worden  gehouden, 
ten  einde  de  verhouding  tusschen  de  goden  en  hunne  aanbidders, 
zooals  die  zich  in  den  cultus  openbaart,  te  verstaan.  Volgens 
Eobertson  Smith  is  de  strekking  van  den  eeredienst  vanzelf  aan- 
gewezen. Van  de  hulp  en  den  bijstand  van  hem,  dien  men  zoo 
bij  uitnemendheid  „vader",  of  van  haar,  die  men  zoo  gaarne 
„moeder"  noemt,  is  men  natuurlijk  zeker.  In  de  liefde  en  macht 
van  zijnen  god  gevoelt  men  zich  veilig  en  gerust.  Offergaven, 
om  de  gunsten  van  dien  god  te  koopen,  of  magische  middelen, 
om  dien  god  te  dwingen  zich  naar  den  wil  der  menschen  te 
voegen  en  dezen  hetgeen  begeerd  wordt  te  schenken,  zijn  in  het 
geheel  niet  noodig  en  komen  dan  ook  niet  voor.  Blijven  de 
gunsten  weg,  treffen  rampen  en  ongelukkeu  het  volk,  dan  is  dit 
een  bewijs,  dat  de  god  zich  van  zijne  aanbidders  vervreemd  heeft, 
dat  de  familiebanden  verbroken  of  verslapt  zijn.  Deze  behooren 
slechts  hersteld,  nauwer  toegehaald  te  worden,  om  de  oude  zege- 
ningen weder  deelachtig  te  worden.  Van  dit  alles  is  echter  in  de 
werkelijkheid  weinig  te  bespeuren.  Integendeel  treedt  juist  de 
magie  bij  den  dienst  van  de  uit  de  fetistische  vereering  van  den 
hemel  en  de  aarde  voortgekomen,  als  vader  en  moeder  beschouwde, 
goden  sterk  op  den  voorgrond.  Wel  verre  van  een  vertrouwend 
afwachten,  spreekt  uit  alle  cultushandelingen  een  streven,  om 
aan  de  goden,  door  de  meest  ruwe  middelen,  de  begeerde  gunsten 
af  te  dwingen.  Men  denke  slechts  aan  de  praktijken  om  van 
den  god  hemel,  later  van  den  hemelgod,  regen  te  verwerven. 
Wie  de  belangrijke  rol  kent,  die  de  hypnose  en  de  suggestie  in 
de  godsdiensten  van  de  natuurvolken  vervullen,  zal  zich  over  den 
aard  dier  praktijken  weinig  verbazen  '').  Gelijk  men  toch  bij  den 


iG)  Zie  dit  uitvoerig  aangetoond  in  mijne,  in  de  voorgaande  noot  genoemde 
verhandeling,  blz.  157  en  227  v]g.  [Deel  III,  182  en  251]. 

'■')  Vergelijke  hierover  mijne  studie:  Het  shamanisme  bij  de  volken  van  den 
Indischen  Archipel,  Bijdragen  tot  de  T.  L.  en  Vk.  van  Nederlandsch  Indië, 
5e  volgreeks,  dl.  II.  [Zie  deel  III,  325—397]. 

—  175  — 


OORSPRONG   DER   OrPERS. 

in  hypnose  gebrachten  sliaman,  vulgo  tooverdokter  of  priester, 
allerlei  handelingen  kan  suggereeren,  zoo  ook  meent  men  door 
suggestie  de  godheid  alles  te  kunnen  laten  doen  wat  men  ver- 
langt. Dit  is  ongetwijfeld  de  voorstelling,  welke  aan  de  zooge- 
553(19)  naamde  bezwering  door  sympathie  ten  grondslag  ligt,  waarbij  men 
hetgeen  begeerd  wordt  tracht  te  verkrijgen,  door  daarvan  eene 
nabootsing  te  geven.  Zoo  beweert  de  geestenbezweerder  bij  de 
Alfoeren  van  Halraahera,  regen  te  kunnen  doen  komen,  door  een 
bosje  van  zekere  houtsoorten,  onder  het  uitspreken  van  toover- 
formulieren,  onder  water  te  dompelen  en  de  aarde  daarmede  te 
besprenkelen.  Zoo  ook  tracht  men  op  Flores  bij  droogte  eene 
gunstige  verandering  in  de  weersgesteldheid  te  brengen,  door 
geraas  te  maken  op  trommen  en  andere  werktuigen,  dus  het 
gerommel  van  den  donder,  dat  aan  den  regen  voorafgaat,  na- 
bootsende. Bekend  is  het,  hoe  evenzeer  in  ons  werelddeel,  zelfs 
nog  in  latere  tijden,  aan  de  voorjaarsfeesten  eene  tooverwerking 
op  de  elementen  werd  toegeschreven,  en  het  begieten  met  water, 
bij  de  Serviërs  bij  voorbeeld  van  een  in  bloemen  en  bladeren 
gedost  meisje,  als  nabootsing  van  den  regen  en  om  dezen  te  ver- 
wekken, daarbij  veelvuldig  voorkwam. 

Magische  middelen,  bezweringen,  ontbreken  —  tal  van  andere 
voorbeelden  zou  ten  bewijze  daarvan  nog  kunnen  worden  aange- 
voerd '^)  —  dus  niet  bij  den  cultus  van  de  godheid,  die  zoo  bij 
uitnemendheid  als  vader  beschouwd  wordt,  of  met  den  teedersten 
aller  namen,  moeder,  wordt  aangeroepen.  En  deze  bezweringen 
—  uit  het  aangevoerde  kan  dit  duidelijk  geworden  zijn  —  zijn 
niet  eene  latere  verbastering.  Zij  behooren  tehuis  bij  de  fetistische 
vereering  van  den  hemel  en  de  aarde,  kunnen  alleen  post  gevat 
hebben,  toen  men  nog  den  zichtbaren  hemel  aanbad  in  het  huwelijk 
verbonden  met  de  tellurische  massa,  de  physische  aarde.  Gods- 
dienstige gebruiken  zijn  echter  taaier  dan  godsdienstige  voorstel- 
lingen. Hoe  ook  de  beschouwingen  omtrent  de  godheid  gewijzigd 
worden,  de  cultus  blijft  vaak  onveranderd  dezelfde.  Met  de  be- 
zweringen moet  het  evenzoo  gegaan  zijn.  Eenmaal  verbonden  aan 
den  dienst  van  den  hemel  en  de  aarde,  moesten  zij  deel  van  den 
cultus    blijven    uitmaken,    ook    toen    deze    godheden   opgehouden 


18)  Zie  hierover  onder  anderen  mijne  verhandeling:  Het  animisme  bij  de 
volken  van  den  Indischen  Archipel,  blz.  150  vlg.  en  152  vlg.  [Deel  III, 
175  en  177]. 
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hadden  fetistisclie  godheden  te  zijn,  toen  zij,  van  de  natuur  los- 
gemaakt en  vergeestelijkt  opgevat,  bovenzinnelijke  wezens,  werke- 
lijke goden  waren  geworden. 

De  cultus  is  de  rechtstreeksche  belichaming  van  de  gevoelens 
554  (20)  van  den  mensch  tegenover  zijnen  god.  Hoe  weinig  die  gevoelens 
zijn  gelijk  zij  door  Robertson  Smith  worden  voorgesteld,  een 
berustend  en  hopend  afwachten  van  hetgeen  door  een  liefderijken 
vader  of  eene  zorgzame  moeder  zou  worden  beschikt,  kan  uit  het 
hiervoren  medegedeelde  gebleken  zijn.  Doch  er  is  meer.  De  goden, 
die  zich  uit  de  fetistische  vereeriug  van  den  hemel  en  van  de 
aarde  ontwikkeld  hebbeu,  zijn  niet  de  eenige  met  wie  de  mensch 
zich  verwant  gevoelt.  In  intiemer  betrekking  staat  hij  tot  eene 
andere  categorie  van  wezens,  de  zielen  der  afgestorvenen.  Het 
geloof  bestaat,  dat  de  dooden  met  de  wereld  en  met  de  levenden 
eene  voortdurende  gemeenschap  blijven  onderhouden,  dat  zij  eene 
boveumenschelijke  macht  bezitten,  grooten  invloed  op  de  om- 
standigheden des  aardschen  levens  uitoefenen,  en  het  vermogen 
hebben,  om  bij  gevaren  te  beschermen,  in  den  oorlog  hulp  te 
verleeneu,  op  zee  voor  ongelukken  te  bewaren,  en  bij  vischvangst 
en  jacht  voorspoedig  te  maken.  In  het  algemeen  worden  zij  dus 
als  beschermgeesten  voorgesteld,  als  la?-es  privati  oï siis  lares publici, 
naarmate  zij  tot  de  pas  of  tot  de  voorlang  overledenen  behooren. 
Zoo  ergens,  dan  zouden  bij  de  vereering  van  deze  geesten  het 
gevoel  van  piëteit,  dat  is  van  eerbied,  vertrouwen  en  toegenegen- 
heid, het  verlangen  naar  gemeenschap  en  het  besef  van  verplichting 
zich  moeten  openbaren,  en  zou  hier  de  beschouwing  moeten  gelden, 
dat  die  geesten  hunne  gunsten  verleenen,  krachtens  hunne  ver- 
wantschapsbetrekking tot  en  uit  liefde  voor  den  mensch.  —  Wie 
niet  geheel  vreemdeling  is  op  het  gebied  der  ethnologie  en  eenige 
studie  gemaakt  heeft  van  de  godsdiensten  der  natuurvolken,  zal 
echter  dadelijk  weten  te  zeggen,  dat  dit  in  de  werkelijkheid 
geheel  anders  is.  Geen  godsdienst  der  piëteit  is  de  doodenvereering, 
doch  een  uit  eigenbelang  en  vrees.  De  afgestorvenen  zijn  even 
zelfzuchtig  als  hunne  nagelaten  betrekkingen.  Wat  zij  aan  deze 
schenken,  is  slechts  in  ruil  voor  hetgeen  zij-zelven  ontvangen 
hebben,  geheel  krachtens  het  „do  ut  des".  Zonder  offergave  geen 
bescherming,  geen  hulp.  Integendeel,  wordt  aan  de  dooden  ont- 
houden, waarop  zij  aanspraak  hebben,  wordt  hun  ontnomen,  wat 
hun  rechtmatig  toekomt,  dan  strafien  zij  de  nalatigen  of  de 
schuldigen    met    allerlei    rampen.    Vrienden   zijn   zij    zeker,    doch 
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lastige  en  ijverzuchtige  vrienden,  die  men  ontzien  moet  en  voor 
wie  men  dikwijls  niet  genoeg  uit  den  weg  kan  blijven.  Het  is 
hier  de  plaats  niet,  dit  uitvoerig  aan  te  toonen.  Toch  mag  eene 
555  (21)  nadere  toelichting  door  enkele  voorbeelden  niet  geheel  achterwege 
blijven  '^). 

Naar  de  voorstelling  van  de  natuurvolken  hebben  de  afgestor- 
venen dezelfde  behoeften  als  de  levenden,  en  in  die  behoeften 
moeten  de  nagelaten  betrekkingen  voorzien  door  het  brengen  van 
de  doodenoffers.  Zoolang  men  aan  deze  verplichting  niet  voldaan 
heeft  —  en  de  kostbaarheid  van  de  offers  maakt,  dat  er  dikwijls 
jaren  met  het  bijeenbrengen  van  het  daarvoor  benoodigde  gemoeid 
zijn  —  heeft  men  de  geesten  te  vreezen.  Het  is  dus  noodig  zoo- 
veel mogelijk  maatregelen  te  nemen,  om  aan  hunne  vervolgingen 
te  ontkomen.  In  de  eerste  plaats  tracht  men  dit  te  doen,  door 
zich  schuil  te  houden,  door  in  het  dorp  of  in  huis,  somtijds  zelfs 
in  een  goed  gesloten  vertrek,  te  blijven,  of  door  zich  te  ver- 
mommen, door  het  aangezicht  of  wel  het  geheele  hoofd  te  bedek- 
ken met  eenen  doek  of  eene  kap,  of  kleederen  te  gebruiken  in 
kleur  of  ia  vorm  geheel  verschillend  van  die,  welke  men  gewoon 
is  te  dragen.  Het  laat  zich  verder  hooren,  hoe  de  beschouwing 
moet  bestaan,  dat,  zoolang  de  ziel  het  haar  rechtmatig  toekomende 
deel  nog  niet  ontvangen  heeft,  en  zij  dus,  verstoken  van  hetgeen 
zij  hiernamaals  behoeft,  gebrek  moet  lijden,  het  aan  de  achter- 
blijvende verwanten  niet  betaamt,  in  overvloed  en  weelde  te  leven, 
doch  zij  integendeel  door  onthouding  blijk  moeten  geven,  dat  het 
hun  streven  is,  zoo  spoedig  mogelijk  aan  hunne  verplichtingen 
te  voldoen.  Vandaar  na  een  sterfgeval  het  afleggen  van  alle 
sieraden  en  het  dragen  van  armoedige,  dikwijls  oude  of  gescheurde 
kleedingstukken ;  vandaar  het  niet  geven  van  feesten  en  het  niet- 
deelnemen  aan  vermaken ;  vandaar  ook  het  vasten,  het  gebruik 
om  zich  te  onthouden  van  sommige  spijzen,  bij  de  volken  van 
den  Indischeu  Archipel  bij  voorbeeld  van  hetgeen  in  het  dage- 
lijksch  leven  het  hoofdvoedsel  is,  de  rijst,  en  om  min  geachte  of 
zelfs  weinig  aangename  zaken  te  nuttigen.  Doch  het  is  niet  alleen 
om  een  blijk  van  goeden  wil  te  geven,  dat  deze  onthoudings- 
gebruiken  in  acht  worden  genomen.  Men  wil  ook  daardoor,  door 


")  Ik  zal  mij  daarbij  natuurlijk  onthouden  van  het  citeeren  van  de  door 
mij  gebruikte  geschriften.  Belangstellenden  wensch  ik  echter  te  verwijzen  naar 
mijne  verhandeling:  Über  das  Haaropfer  und  einige  andere  Traucrgebriiuche 
bei  den  Völkern  Indonesiens.  [Deel  III,   lOl — 550]. 

—  178  — 


OORSPRONG   DER    OFFERS. 

zich  armoedig  en  ellendig  voor  te  doen,  het  medelijden  en  de 
556(22)  deernis  van  de  geesten  opwekken,  voorkomen,  dat  hunne  wangunst, 
hunne  jaloezie  gaande  gemaakt  wordt.  Want  ijverzuchtig  zijn  ook 
deze  geesten  op  het  geluk  der  menschen,  en  het  minst  gunnen 
zij  dit  geluk  aan  hen,  die  hun  tijdens  het  leven  het  dierbaarst 
zijn  geweest.  Geen  liefde,  die  sterker  dan  de  dood  is,  die  tot 
over  het  graf  gaat,  doch  vrees  voor  de  jaloezie  van  den  over- 
leden echtgenoot  is  het  dan  ook,  die  bij  voorbeeld  bij  zoovele 
volken  de  weduwe  verbiedt,  eene  tweede  verbintenis  aan  te  gaan, 
of  dit  althans  binnen  een  zekeren  tijd  te  doen.  Bij  ons  komt  dat 
verbod  voor  met  het  bepaalde  doel  de  conf^isio  sangïiinis  te  voor- 
komen. Zoo  was  het  ook  bij  de  oude  Romeinen,  en  evenzoo  bij 
de  Arabieren.  Doch  de  behoefte  om  de  confusio  sanguinis  te  be- 
letten, heeft  aanvankelijk  niet  bestaan,  en  kan  dus  ook  niet  de 
oorspronkelijke  bedoeling  van  het  voorschrift  zijn  geweest,  onder 
het  matriarchaat  niet,  dewijl  het  kind  toen  vanzelf  aan  de  familie 
der  moeder  behoorde,  onverschillig  wie  de  vader  was,  onder  het 
patriarchaat  aanvankelijk  evenmin,  daar  niet  de  tijd  van  de  con- 
ceptie, doch  die  van  geboorte,  niet  de  vraag  door  wien  het  kind 
geteeld  was,  doch  alleen  het  feit,  in  wiens  bezit  de  vrouw  bij 
den  partus  zich  bevond,  over  het  vaderschap  besliste  ^°).  Bij  de 
Romeinen  zien  wij  dan  ook,  hoe,  zelfs  nog  in  latere  tijden,  het 
verbod  om  binnen  den  annus  lucius  te  hertrouwen,  niet  alleen 
propter  turbationem  sanguinis  plaats  had,  Apuleius  laat  onder  anderen, 
in  zijne  „Metamorphoses",  eene  weduwe  een  huwelijksaanzoek 
afwijzen,  door  haar  tot  haren  minnaar  te  doen  zeggen,  dat  zij 
eerst  het  einde  van  het  rouwjaar  wilde  afwachten,  opdat  niet, 
door  een  ontijdig  huwelijk,  de  afgestorvene  vertoornd  zou  worden 
en  hun  beider  ondergang  zou  berokkenen.  Zoo  is  het  dan  ook 
verklaarbaar,  dat,  wanneer  bij  de  Papoewas  van  de  Dorei-baai 
op  Nieuw-Guinea  eene  weduwe  hertrouwt,  zij  bij  hare  eerste 
wandeling  in  het  bosch  door  eenige  vrouwen  gevolgd  wordt,  die 
met  takjes  en  steentjes  werpen,  om  den  geest  van  den  overleden 
man  weg  te  jagen. 

„Primus    in   orbe   deos   fecit  timor"  is  onjuist,  zegt  Kobertson 


■-0)  Uitvoerig  heb  ik  dit  punt  behandeld  in  mijne  studie:  Über  das  Verbot 
der  Wiederverheiratung  der  Witwe  wabrend  der  Trauerzeit  und  die  confusio 
sanguinis,  als  aanhangsel  geplaatst  bij  mijne  in  de  voorgaande  noot  geciteerde 
verhandeling  [Deel  111,  532-542]. 
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Smith.  Ia  hoeverre  vrees  werkelijk  de  moeder  van  den  godsdienst 
is   geweest,    behoeft   hier   niet    te    worden    nagegaan ;    doch  zeker 

557  (23)  is  het  —  en  het  boven  medegedeelde  kan  hiervoor  reeds  eeniger- 
mate  ten  bewijze  strekken  —  dat  vrees  de  mate  en  graad  van 
vereering  bepaalt,  die  de  geesten  genieten.  „Een  kenmerk  van 
hun  karakter"  —  lezen  wij  onder  anderen,  in  een  geschrift  van 
een  bevoegd  beoordeelaar,  over  de  bewoners  van  het  bij  Sumatra 
gelegen  eiland  Nias  —  „levert  de  verhouding,  waarin  zij  zich 
tegenover  de  door  hen  vereerde  wezens  plaatsen.  Zoo  duchten  zij 
de  minder  in  rang  zijnde  goden  meer  dan  de  hoogeren  in  rang, 
ook  zelfs  als  deze  laatsten  sterker  zijn.  De  geesten,  die  in  den 
hemel  verblijf  houden,  worden  wel  eens  genoemd  en  bezongen, 
maar  vrees  koestert  men  Yoor  hen  niet,  niet  alleen  dewijl  zij 
meestal  barmhartig  gezind  zijn,  doch  ook  dewijl  zij  zoo  hoog 
wonen.  De  geesten  van  de  aarde  en  van  de  onderwereld  echter 
zijn  dichter  bij,  hebben  de  menschen  meer  in  hunne  macht  en 
worden  daarom  ijveriger  gediend".  Vrees  is  de  gezindheid,  die 
alles  beheerscht.  Men  heeft  die  voor  alle  geesten,  voor  de  kwade 
zoowel  als  voor  de  goede,  en  voor  deze  laatsten  niet  alleen  wanneer 
men  aanleiding  heeft  te  denken,  dat  men  hunnen  toorn  heeft 
opgewekt.  In  de  oudheid  geloofde  men,  dat  de  goden  jaloersch, 
wangunstig  zijn  tegenover  de  menschen.  Het  was  voldoende,  dat 
iemand  eene  zekere  hoogte  van  macht  en  geluk  bereikte,  om 
door  de  goden  met  schele  oogen  te  worden  aangezien.  Het  geluk 
op  zichzelf,  ook  waar  er  geen  sprake  was  van  zonde  of  overmoed, 
wekte  den  goddelijken  (p^óvoi;  op.  Hetzelfde  geloof — wij  merkten 
dit  reeds  zooeven  op  van  de  zielen  der  afgestorvenen  —  treffen 
wij  ook  bij  de  natuurvolken  aan.  Hoe  vele  maatregelen  worden 
er  niet  genomen  om  bij  het  smaken  van  geluk  den  nijd  der 
goden  te  ontgaan?  Hoe  moet  men  er  zich  voor  wachten,  iemand 
te  prijzen  of  dit  openlijk  te  doen,  uit  angst  de  jaloerschheid  der 
onzichtbare  machten  op  te  wekken?  „Beter  benijd  dan  beklaagd", 
pleegt  men  in  het  dagelijksch  leven  te  zeggen.  Tegenover  de 
geesten  is  het  juist  omgekeerd:  beter  is  het  door  hen  beklaagd 
dan  benijd  te  worden.  Voorzichtig  is  het  dus,  het  geluk  zooveel 
mogelijk  verborgen  te  houden,  zich  integendeel  zoo  voor  te  doen, 
dat  men  een  voorwerp  van  medelijden  worde.  —  Dit  is  de  be- 
schouwing, die  allerwege  bestaat.  Nood  en  vrees  zijn  de  factoren, 
waardoor   het  verkeer  tusschen  menschen  en  goden  geregeld,  het 

558(24)  karakter    van   den    eeredienst   bepaald   wordt.   Bij  deze  gevoelens 
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treden  alle  andere,  ook  die  welke  uit  het  besef  van  verwantschap 
met  het  vereerde  wezen  voortvloeien,  op  den  achtergrond. 

Volgens  de  tweede,  door  Robertson  Smith  op  den  voorgrond 
geplaatste  stelling,  maken  van  de  gemeenschap,  waartoe  de  goden 
en  hunne  aanbidders  behooren,  ook  de  dieren  een  deel  uit,  bepaal- 
delijk de  huisdieren,  die  minder  het  eigendom  zijn  van  den  mensch 
dan  wel  zijne  vrienden  en  bloedverwanten.  Vandaar  dat  deze  dieren 
met  eerbied  behandeld,  ja  zelfs  heilig  gehouden  worden,  en  men 
ze  slechts  in  den  uitersten  nood  of  voor  religieuse  doeleinden 
doodt.  „The  berd",  zegt  Eobertson  Smith  onder  anderen,  „and 
its  members  are  objects  of  affectionate  and  personal  regard,  and 
are  surrounded  by  sacred  scruples  and  taboos.  Among  the  Caffres 
the  cattle-kraal  is  sacred;  women  may  not  enter  it,  and  to  difile 
it  is  a  capital  oflence"  -').  Voorbeelden  van  dien  aard  zijn  —  het 
zal  dadelijk  blijken  —  gemakkelijk  in  menigte  aan  te  voeren. 
Mag  men  echter,  waar  eene  dergelijke  heilighouding  van  huis- 
dieren voorkomt,  daaruit  dadelijk  concludeeren,  dat  zulks  een 
uitvloeisel  is  van  de  beschouwing  van  die  dieren  als  bloedver- 
wanten, als  stamgenooten?  Onzes  inziens  gaat  Robertson  Smith 
te  ver  door  dat  te  doen.  Twee  zaken  heeft  hij  toch  daarbij  niet 
genoegzaam  van  elkander  onderscheiden,  het  anthropomorphisme, 
beter  de  anthropopathische  opvatting  der  dieren,  en  het  totemisme. 
De  natuurmensch  verwart  —  het  is  meermalen  gezegd  — 
hetgeen  eene  vrucht  der  verbeelding  is  met  de  werkelijkheid,  het 
objectieve  met  het  subjectieve,  de  uitwendige  verschijnselen  met 
zijn  eigen  geestesleven.  Zoo  waant  hij  dan  ook,  dat  alle  bewegiug 
en  werking,  die  hij  waarneemt,  uitgaat  van  persoonlijke,  denkende, 
willende  wezens,  schrijft  hij  aan  dieren  en  planten,  ja  zelfs  aan 
levenlooze  voorwerpen,  de  eigenschappen  toe,  die  hij-zelf  bezit. 
Talrijk  en  veelsoortig  zijn  de  gebruiken,  die  uit  deze  animistische 
of  anthropopathische  opvatting  der  dingen  voortvloeien.  Merk  slechts 
op,  hoe  de  natuurmensch  met  de  door  hem  geteelde  gewassen 
omgaat.  Voor  den  Javaan  bij  voorbeeld  is  de  rijst  bezield:  hij 
kent  haar  menschelijke  hoedanigheden  toe.  Het  gewas  wordt  dus 
559(25)  zorgvuldig  als  een  mensch  behandeld.  Zoo  doen  ook  de  Makas- 
saren  en  Boegineezen,  die  alles  vermijden,  wat  de  rijst  zou  kunnen 
beleedigen    of  ontstemmen.    Door  de  Amboneezen  wordt  aan  den 


2>)  Robertson  Smith,  blz.  279. 

—  181  — 


OORSPRONa   DER    OFFERS. 

kruidnagelboom  een  persoonlijk  aanzijn  toegeschreven,  waarvan 
allerlei  formaliteiten  het  gevolg  zijn,  vooral  in  den  tijd,  dat  de 
plant  in  bloei  staat.  Men  stelt  haar  dan  gelijk  met  eene  gravida, 
ontziet  haar  gelijk  men  eene  gravida  ontziet,  en  vermijdt  alles 
wat  haar,  zooals  het  heet,  zou  kunnen  doen  schrikken,  opdat  de 
vruchten  niet  ontijdig  afvallen.  De  arenpalm,  waarvan  de  palm- 
wijn  verkregen  wordt,  is  in  de  oogen  van  den  Javaan  eveneens 
bezield.  Met  verschillende  ceremoniën  gaat  het  tappen  van  den 
palm  wijn  gepaard.  De  üang-deres,  de  palm  wijntapper,  beschouwt 
de  plant  eerst  als  zijne  bruid,  later  als  zijne  moeder,  en  spreekt 
haar  aan  en  behandelt  haar  als  zoodanig.  Boomen,  die  geen  vruchten 
willen  dragen,  worden  geslagen  en  bedreigd.  „Als  ge  niet  beter 
oppast",  zegt  de  Javaan  daarbij,  „dan  zal  ik  je  omhakken  en 
planken  van  je  maken  voor  eene  doodkist  van  den  djaksa".  Is 
zulk  eene  bedreiging  uitgesproken,  dan  zal  de  boom  niet  nalaten 
rijkelijk  vruchten  te  geven,  want  niets  is  hem  onaangenamer  dan 
tot  lijkkist  te  moeten  dienen  van  den  gevreesden  inlandschen 
oflScier  van  justitie,  den  djaksa.  Zelfs  bij  de  hooger  ontwikkelde 
volken,  de  Europeesche,  ziet  men,  hoe,  als  een  overblijfsel  van 
dat  oorspronkelijk  animisme,  die  oorspronkelijke  anthropopathische 
opvatting,  om  de  woorden  van  Mannhardt  te  gebruiken,  „der 
Mensch  den  Baum  als  eine  ihm  gleich  stehende  oder  übergeord- 
nete,  mit  individuell  bestimmtem  Character,  mit  mojischlichem 
Ethos  begabte  Persönlichkeit  behandelt  und  anredet"  -'-).  In  West- 
falen  behooren  de  vruchtboomen  als  het  ware  tot  het  gezin.  Als 
de  boer  sterft,  wordt  hun  hiervan  kennis  gegeven ;  men  schudt 
ze  en  zegt:  „de  baas  is  dood".  In  het  westen  van  Engeland 
trekt  men  op  Kerstdag  in  optocht  naar  den  grootsten  boomgaard 
in  het  dorp,  waar  een  boom,  als  vertegenwoordiger  van  alle, 
toegesproken  en  met  cider  of  een  anderen  drank  besprenkeld  wordt. 
Niet  altijd  echter  was  de  bejegening  zoo  vriendelijk.  Men  schudde 
de  vruchtboomen  wel  eens  of  sloeg  ze  met  een  zweep,  om  ze 
beter  te  doen  dragen. 
560(26)  Ook  ten  aanzien  van  de  dieren  nu  vindt  men  soortgelijke  ge- 
bruikeu.  Het  door  Robertson  8mith  geciteerde  voorbeeld  van  de 
Kaffers,  die  hunne  kudden  in  zekeren  zin  heilig  houden  en  met 
eerbied  behandelen,  staat  niet  op  zichzelf.  Analogieën  kunnen, 
zelfs    uit   onze  onmiddellijke  omgeving,  gemakkelijk  worden  aan- 


2'-)  Mannhardt,  Der  Baumkultus  der  Germanen  und  ihrer  Nachbarstamme,  blz.  9. 
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gevoerd.  Waar  de  teelt  van  bijen  bestaat,  behooren  deze  dieren 
tot  het  gezin.  Bij  eene  bruiloft  worden  zij  aan  de  jongelieden 
gepresenteerd  en  daarbij  aangemaand,  dezen  trouw  te  blijven. 
Sterft  de  huisheer,  dan  geeft  men  hun  hiervan  kennis.  Als  zij  lui 
geweest  zijn,  houdt  de  immeker  voor  hen  eene  predicatie  en  ver- 
maant hen,  om  vlijtiger  honing  voor  de  kinderen  en  was  voor 
de  kerk  te  verzamelen.  Dezelfde  anthropopathische  opvatting  be- 
staat ook  tegenover  andere  dieren.  Zij  zijn  de  gelijken,  soms  zelfs 
de  meerderen,  van  den  mensch.  Beleefd  worden  zij  toegesproken, 
gelijk  de  Javaan  dat  bij  voorbeeld  doet,  die  tegenover  zijn  jacht- 
paard van  de  hoftaal  gebruik  maakt,  de  taal  waarvan  de  kleine 
man  zich  bedient  tegenover  de  hoofden  en  aanzienlijken.  Uit  de 
anthropopathische  opvatting  spruit  ook  de  beschouwing  voort, 
dat  als  er  kwaad  door  een  dier  gedaan  is,  het  dier-zelf  de  schuldige 
is  en  daarvoor  gestraft  moet  worden,  en  niet  de  eigenaar,  behalve 
als  deze  in  culpa  is,  eene  beschouwing  die  ook  in  het  Romeinsche 
recht  gehuldigd  wordt.  Het  dier  moet  aan  den  benadeelde  ter 
bestraffiug  worden  overgegeven,  tenzij  de  eigenaar  dit  voorkomt, 
door  de  schade  te  vergoeden  -^).  Naar  de  schuld  van  het  dier 
dient  behoorlijk  onderzoek  te  worden  gedaan.  In  het  algemeen 
wordt  aangenomen  dat  schuld  alleen  bestaat  en  dus  ook  alleen 
straf  opgelegd  resp.  schadevergoeding  gegeven  moet  worden, 
wanneer  er  contra  naturam  gehandeld  is.  Als  wilde  dieren  dus 
nadeel  teweegbrengen,  is  er  geen  actie,  daar  het  immers  niet 
contra,  doch  geheel  secunchcm  nattiram  is,  dat  zij  dat  doen.  Anders 
echter  bij  huisdieren:  tegen  den  loop  der  dingen  en  dus  eene 
onrechtmatige  handeling  is  het  toch,  als  bij  voorbeeld  een  paard, 
dat  men  streelt,  trapt  -^).  Geheel  anthropopathisch  worden  de 
561(27)  dieren  opgevat,  wanneer  gezegd  wordt,  dat,  als  er  twee  vechten, 
dat  dier  schuld  heeft,  hetwelk  begonnen  is,  daar  immers  „vim 
vi  repellere  omnes  leges  permittunt".  Niet  minder  dan  het 
Romeinsche,  brengt  het  Mozaïsche  recht  het  begrip  van  schuld 
op  het  dier-zelf  over,  en  acht  dit  aansprakelijk.  „En  wanneer  een 
stier  eenen  man  of  eene  vrouw  stoot",  luidt  de  bepaling  van  het 


2'')  In  het  latere  recht  is  dit  juist  omcrekeerd:  men  begint  met  de  schade- 
vergoeding te  ei&chen;  doch  zoo  de  gedaagde  de  schadevergoeding  te  bezwaarlijk 
vindt,  kan  hij  deze  voorkomen  door  het  dier  aan  den  benadeelde  af  te  staan. 

2*)  Dat  een  dier  onrechtmatig  zou  kunnen  handelen,  wilde  er  echter  bij  de 
Romeinen,  althans  in  latere  tijden,  niet  geheel  in.  Vandaar  dat  men  van 
pauperies  spreekt,  hetgeen  Ulpianus  omschrijft  als  „damnum  sine  injuria 
facientis  datum". 
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Bondsboek,  ^dat  hij  sterve:  die  stier  zal  gesteenigd  worden,  en 
zijn  vleesch  zal  niet  worden  gegeten;  maar  de  heer  des  stiers 
zal  onschuldig  zijn"  ^^).  —  Overigens  kan  hier  gewezen  worden 
op  het  bekende  feit,  dat,  tot  in  betrekkelijk  latere  tijden,  het  in 
de  verschillende  Europeesche  landen  veelvuldig  voorkwam,  dat 
dieren,  die  schade  hadden  berokkend,  volkomen  als  menschen, 
als  misdadigers,  behandeld  werden  en  voor  den  gewonen  straf- 
rechter of  voor  de  geestelijke  vierschaar,  met  inachtneming  van 
alle  procesvormen,  werden  terechtgesteld.  Vooral  varkens,  die  men 
vroeger,  zelfs  in  de  steden,  vrij  hunnen  weg  liet  gaan,  zoodat 
menig  kind  het  ofier  van  hunne  vraatzucht  werd,  waren  het, 
welke  vaak  op  die  wijze,  als  schuldig  aan  verwonding,  verminking 
of  moord,  tot  de  straf  des  doods  veroordeeld  werden,  uit  te  voeren 
door  ophanging.  Tot  aan  de  terechtstelling  toe  zat  dan  het  ver- 
oordeelde dier  in  de  gevangenis,  waar  hem  het  vonnis  plechtig 
beteekend  werd.  Werd  het  nadeel  —  en  dit  kwam  vooral  bij 
veldvruchten  voor  —  door  een  groot  aantal  diereu  veroorzaakt, 
als  muizen,  kevers,  slakken  en  wat  dies  meer  zij,  dan  nam  men 
zijne  toevlucht  tot  den  geestelijken  rechter.  De  procesvorm  was 
dan  uitvoeriger,  er  werden  conclusies  genomen  en  pleidooien  ge- 
houden. Het  einde  was  altijd,  dat  den  schuldigen  aangezegd  werd 
om  de  streek  te  verlaten,  met  bedreiging,  bij  verzuim,  van  excom- 
municatie. —  Doch  genoeg  om  te  doen  zien,  dat  w^ij  in  de 
geschiedenis  van  de  rechtszaken  tegen  dieren  een  merkwaardig 
overblijfsel  hebben  van  de  gelijkstelling  van  dieren  met  menschen, 
zooals  die  algemeen  bij  de  natuurvolken  voorkomt.  Hierin,  in  het 
algemeen  in  de  anthropopathische  opvatting  van  al  wat  bestaat, 
is  —  zooals  Tiele  dit  ergens  zoo  juist  heeft  opgemerkt  —  de 
wilde  gelijk  aan  het  kind.  Welk  klein  meisje,  vraagt  hij,  dat 
562  (28)  met  hare  pop  speelt,  is  zoo  rationalistisch,  om  te  gelooven  dat 
die  pop  een  dood,  gevoelloos  ding  is?  Welke  kleine  jongen,  als 
hij  hoort  van  Goeverneur's  onsterfelijken  poedel,  zal  niet  ten  volle 
overtuigd  zijn,  dat  deze  ondeugende  melk-snoeper  zich  werkelijk, 
toen  zijn  witte  baard  in  den  kijker  liep,  „geducht  heeft  geschaamd" 
en  ook  plichtmatig,  als  een  brave  poedel,  zijn  leven  heeft  ge- 
beterd? Geheel  ten  onrechte  is  het  dan  ook  als  Oort '-'^)  aan  de 
onderscheiding,  waarmede  bij  de  natuurvolken  de  huisdieren  be- 
au) Exodus  XXI:  28. 

2»)  Zie  zijne  uitvoerige  bespreking  van   bet  werk  van  Robertson  Smitli  in 
het  Theologisck  Tijdschrift,  jaarg.  1890,  blz.  152  vv. 
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handeld  worden,  in  de  eerste  plaats  de  overwegingen  en  gemoeds- 
aandoeningen ten  grondslag  wil  leggen  yan  den  bij  ons  historisch 
geworden  boer,  welke  het  verlies  van  eene  koe  meer  betreurde 
dan  dat  van  zijne  vrouw,  omdat  het  hem  minder  zou  kosten  eene 
andere  vrouw  dan  eene  andere  koe  te  krijgen. 

Wij  zieu  dus  hoe  de  anthropopathische  opvatting  van  het  dier 

leidt    tot    de   behandeling   van   dat   dier   als   een   mensch,  tot  de 

beschouwing    dat    het    dier    deel    uitmaakt   van   de   gemeenschap 

waartoe    men    zelf  behoort.  Dit  sluit  echter  het  begrip  van  eene 

physische    verwantschap    niet    in.    Een    dergelijk    begrip    bestaat 

alleen   bij    het   totemisme.    Gelijk    men   weet,    behoort  het  woord 

totem,  waarvan  de  uitdrukking  totemisme  is  gevormd,  in  Noord- 

Amerika   thuis   bij    de   Indianen.    Elke  stam  hier  heeft,  onder  de 

benaming  totem,  het  een  of  ander  dier,  dat  als  een  fetis  vereerd 

wordt,    waarnaar    de    stam    heet    en    waarvan    zijne   leden    hunne 

afkomst   afleiden.    De   Eoodhuid,    die    den    wolf  bij  voorbeeld  als 

zijn    totem    erkent,  heeft  ook  den  wolf  tot  beschermgeest,  draagt 

diens  naam  en  beschouwt  zich  als  aan  de  geheele  soort  verwant. 

De  bekende  wijsgeer  Herbert  Spencer  wil  het  totemisme  verklaren 

uit  de  vereering  der  afgestorvenen,  in  verband  met  de  veelvuldig 

bij  onbeschaafde  en  halfbeschaafde  volkeu  voorkomende  gewoonte, 

om    personen,    naar    hunne    meest    kenmerkende    hoedanigheden, 

bijnamen    te    geven    aan    dierennamen    ontleend,    als    wolf,  tijger, 

beer,    vos,    enz.    Evenals    andere    afgestorvenen,    worden  ook  deze 

personen   na    hunnen    dood  vereerd,  en  wel  bepaaldelijk  onder  die 

bijnamen.    Men    vereerde    dus  bij  voorbeeld  een  grootvader  Wolf. 

Aanvankelijk   wist    men,  dat  „wolf"  slechts  een  naam  was;  doch 

langzamerhand    begon    men  bij  het  nageslacht  dit  uit  het  oog  te 

563  (29)  verliezen    en    aan   het    bestaan    van  eeuen  voorvader  te  gelooven, 

die  werkelijk  een  wolf  was.  Zoo  kwam  men  er  toe,  zich  met  de 

ffeheele  diersoort  als  verwant  te  beschouwen  en  haar  met  eerbied 

te    behandelen.    Volgens   Spencer   is    men   dus,    door   hetgeen   hij 

noemt    „a   misinterpretation  of  nicknames",  door  eene  verkeerde, 

eene  letterlijke  opvatting  van  aan  dieren  ontleende  bijnamen,  van 

de   vereering   der   voorouders  tot  het  totemisme  gekomen.  Tegen 

deze   verklaring   bestaat    eene    gewichtige    bedenking.    Men  stelle 

zich    toch    een    wilde    voor,    die   zelf  geheeten   is    naar  een  dier, 

wiens   kinderen    eveneens   naar  dieren  genoemd  zijn,  wiens  vader 

en   grootvader,    nog    in    leven,    toegesproken    worden    met  namen 

als    Vos   en    Beer,    en   vrage  zich  af,  of  zoo  iemand  behoefte  zou 
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gevoelen,  het  feit,  dat  een  zijner  voorvaders  Wolf  heette,  te 
verklaren  door  de  hypothese,  dat  die  voorvader  werkelijk  een 
wolf  was?  Onzes  inziens  moet  het  antwoord  ontkennend  luiden. 
Zulk  eene  „misiuterpretation  of  nicknames",  in  eene  omgeving, 
waar  het  geven  van  „nicknames"  als  regel  bestaat,  is  niet  denk- 
baar. Iets  anders  is  het  dan  ook  wat  —  althans  bij  de  ethuologisch 
zoo  belangrijke  Indonesische  volkereugroep  —  tot  het  totemisme 
gevoerd  heeft.  Het  is  bekend  dat  de  natuurmensch  zich  voor- 
stelt, dat  de  ziel  van  eenen  overledene  of  vrij  en  anbelichaamd 
blijft  voortleven  of  zich  na  langeren  of  korteren  tijd  verbindt 
met  een  ander  organisme.  Deze  laatste  voorstelling  vormt  het 
bekende  leerstuk  van  de  zielsverhuizing,  welke,  zooals  wij  duidelijk 
bij  de  verschillende  stammen  in  Indonesië  zien  -'),  de  verbindende 
schakel  vormt  tusschen  de  vereering  van  de  afgestorvenen  eener- 
en het  totemisme  andererzij  ds.  Met  de  diersoort  toch,  waarin 
men  zich  de  zielen  der  afgestorvenen  bij  voorkeur  geïncarneerd 
denkt,  moet  men  zich  natuurlijk  ook  verwant  gevoelen.  Als  de 
natuurmensch  de  overtuiging  heeft  dat  zijne  voorvaderen  zich  in 
wolven  belichaamd  hebben,  in  wolven  veranderd  zijn  —  want 
niet  zelden  bestaat  het  geloof  aan  eene  rechtstreeksche  meta- 
morphose  —  dan  zal  hij  den  wolf  ook  als  voorvader  beschouwen. 
Eu  dit  is  niet  overdrachtelijk  bedoeld,  doch,  bij  de  bestaande 
anthropopathische  opvatting  der  dieren,  volkomen  ernstig.gemeend. 
Het  totemdier  wordt  als  een  bloedverwant  beschouwd  en  behandeld. 
564(30)  Onnoodig  bijna  te  zeggen,  dat  men  die  dieren  niet  dooden  zal, 
zelfs  wanneer  zij  —  zooals  dit  ook  in  Indonesië  niet  zelden  het 
geval  is  —  tot  de  verscheurende  behooren,  tijgers  of  krokodillen 
bij  voorbeeld  zijn.  Slechts  in  één  bepaald  geval  gaat  men  er  toe 
over,  om  jacht  op  hen  te  maken,  wanneer  zij  namelijk  den  mensch 
schade  hebben  berokkend,  iemand  verslonden  hebben.  Dan  vordert 
het  wraakrecht  dat  de  schuldige  gedood  wordt.  Allerlei  formali- 
teiten moeten  echter  daarbij  in  acht  genomen  worden.'  De  gedoode 
tijger  bij  voorbeeld  wordt  bij  de  Bataks  op  Sumatra  beweend, 
speciaal  door  de  leden  van  den  stam,  die  den  tijger  tot  totem 
heeft  en  den  naam  Babijat,  tijger,  draagt.  Offers  worden  hem 
aangeboden,  terwijl  men  hem  herhaaldelijk  den  rechtsregel  toe- 
voegt:  „barangise  na  marutang  sere  dïgarar  doliot  sere,  na  marutang 


-■)  Men  vergunne  mij  hiervoor  te  verwijzen  naar  mijne  verhandeling:  Het 
animisme  bij  de  volken  van  den  Indischen  Archipel,  blz.  67  vlg.  [Deel  111, 
78—79]. 
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hosa  digarar  dohot  hosa\  dat  is:  „alwie  goud  schuldig  is,  moet 
met  goud,  alwie  een  leven  schuldig  is,  met  een  leven  betalen", 
om  op  die  wijze  te  doen  uitkomen,  dat  alleen  het  jus  talionis 
den  dood  van  hem  noodig  heeft  gemaakt. 

Het  begrip  van  eene  physische  verwantschap  tusschen  dieren 
en  menschen  is  dus  aan  de  natuurvolken  niet  vreemd.  Intusschen 
doet  het  zich  betrekkelijk  beperkt  voor  en  alleen  ten  aanzien  van 
eenige  weinige  bepaalde  soorten.  Het  gaat  dan  ook  zeker  niet 
aan,  zonder  positieve  bewijzen  tot  het  bestaan  van  die  verwant- 
schap te  besluiten,  gelijk  Robertson  Smith  dat  in  vele  opzichten 
gedaan  heeft.  Zoo  ten  aanzien  van  de  Troglodyten.  Voor  het 
oogenblik  aangenomen  dat  Agatharchides,  aan  wien  de  berichten 
ontleend  zijn,  werkelijk  te  vertrouwen  is  —  wat,  zooals  Oort 
heeft  aangetoond,  niet  zoo  geheel  het  geval  is  —  waaruit  blijkt 
het,  dat  de  Troglodyten  zich  als  één  van  bloed  met  hun  vee 
beschouwden  ?  Want  al  hetgeen  van  hunne  heilighouding  der 
huisdieren  gezegd  wordt,  kan  evengoed  slechts  eene  uiting  zijn 
van  de  anthropopathische  opvatting  dier  dieren,  zonder  meer.  Ook 
dat  de  Troglodyten.  den  oudernaam  gaven  aan  stier  en  koe,  ram 
en  schaap,  bok  en  geit  —  omdat  voegt  Agatharchides  er  aan 
toe,  zij  van  hen  hun  levensonderhoud  hadden,  dus  uit  eene  soort 
van  dankbaarheid  —  kan  niet  veel  gewicht  in  de  schaal  leggen. 
Immers  zoo  noemt,  gelijk  wij  zooeven  zagen,  ook  de  Javaansche 
palmwijntapper  den  arenpalm  zijne  moeder,  en  hier  zeker  is  het 
begrip  van  physische  verwantschap  ten  eenenmale  uitgesloten, 
565  (31)  daar  wij  er  niets  van  vermeld  vinden  -^).  In  het  algemeen  —  wij 
merkten  dit  hierboven  reeds  op  —  heeft  Robertson  Smith  anthro- 
pomorphisme  en  totemisme  te  weinig  van  elkander  onderscheiden, 
door  zonder  meer  uit  gebruiken,  die  blootelijk  een  uitvloeisel 
kunnen  zijn  van  het  eerste,  tot  het  bestaan  van  het  tweede  te 
concludeeren.  Mag  dit  in  het  algemeen  niet  gedaan  worden, 
allerminst  zeker  bij  eene  volkerengroep  als  de  Semitische,  waarvan 
het  zeer  twijfelachtig  is,  of  zij  ooit  het  totemisme  gekend  hebben. 
Wel  heeft  Robertson  Smith,  in  een  vroeger  werk  '-^),  met  groote 
scherpzinnigheid  gegevens  trachten  bijeen  te  brengen,  die  daarvoor 
zouden    moeten   pleiten,    doch    zij    welke    het  meest  bevoegd  zijn, 


28)  Physische    verwantschap    met   planten    is    ook    alleen    mogelijk    bij    het 
totemisme.  Eene  plant  kan  toch  evengoed  een  totem  zijn  als  een  dier. 

29)  Kinship  and  marriage  in  early  Arabia. 
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er  een  oordeel  over  uit  te  spreken,  en  onder  hen  Nöldeke  en 
Wellhausen,  achten  de  zaak  verre  van  bewezen.  —  Evenmin  — 
dit  is  dus  onze  conclusie  —  evenmin  als  van  de  eerste,  kan  van 
de  tweede  stelling,  waarop  de  door  Robertson  Smith  ontwikkelde 
offertheorie  gebaseerd  is,  de  juistheid  erkend  worden. 

III. 

Het  offer  is  geen  gift  aan  de  goden,  doch  middel  om  levens- 
gemeenschap met  hen  te  onderhouden  en  te  versterken.  Wij 
hebben  gezien  hoe  bestrijdbaar  de  twee  stellingen  zijn,  die  aan 
Robertson  Smith  tot  uitgangspunt  hebben  gediend  van  deze  theorie. 
Hetgeen  de  studie  van  de  godsdiensten  der  natuurvolken  ons  leert 
omtrent  de  verhouding  tusschen  de  godheid  en  hare  vereerders, 
rechtvaardigt  integendeel  de  aanneming,  dat  de  strekking  van  het 
offer  een  „do  ut  des,  do  ut  facias"  is.  Men  brengt  offers  om  het 
een  of  ander  van  de  goden  of  geesten  te  verkrijgen,  om  hunne 
gunsten  te  koopen,  om  hen  niet  door  veronachtzaming  te  belee- 
digen.  Bovendien  kan  een  offer  ook  een  tribuut  zijn,  waarbij  men 
eenvoudig  aan  de  godheid  geeft,  wat  haar  rechtmatig  toekomt. 
Doch  de  vraag  volgt  nu  vanzelf,  hoe  het  te  verklaren  is,  dat  het 
offer,  hetwelk  eene  gift  aan  de  godheid  is,  door  de  offeraars-zelven 
gegeten  wordt?  Want  werkelijk  zien  wij  dat  dit  laatste  in  de 
meeste  gevallen  gebeurt.  Van  die  vraag  willen  wij  beproeven,  in 
566(32)  dit  hoofdstuk  het  antwoord  te  geven.  Speciaal  zullen  wij  daarbij 
•  onze  voorbeelden  aan  de  Indonesische  volken  ontleenen,  niet  alleen 
omdat  deze  ethnologiscli  zoo  belangrijk  zijn,  doch  ook  dewijl  wij 
hier  over  een  overvloed  van  deugdelijk  materiaal  te  beschikken 
hebben,  zooals  er  waarschijnlijk  van  geen  andere  volkerengroep 
is  aan  te  wijzen. 

Onder  de  wezens,  die  vereerd  worden,  van  wie  men  zich  afhan- 
kelijk gevoelt,  en  die  men  voor  alles  te  vriend  heeft  te  houden, 
nemen  de  zielen  der  afgestorvenen  eene  voorname  plaats  in.  De 
aan  dezen  gebrachte  offers  behooren  zeker  tot  de  oudste,  gelijk 
zij  nu  nog  de  meest  belangrijke  zijn.  Het  ligt  dus  voor  de  hand, 
om  het  eerst  het  karakter  van  deze  offers  na  te  gaan. 

Naar  de  voorstelling  van  den  natuurmensch,  hebben  —  hier- 
boven werd  er  reeds  op  gewezen  —  de  afgestorvenen  —  die, 
voor   zooverre  zij  onbelichaamd  blijven  voortleven,  men  zich  ver- 
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eenigd  denkt  in  een  bepaald  oord,  het  zielenland  —  dezelfde 
behoeften  als  de  levenden,  en  in  die  behoeften  moeten  de  nage- 
laten betrekking-en  voorzien  door  het  brengen  van  offers.  De  wijze 
waarop  geofferd  wordt,  waarop  men  de  zaken,  die  men  aan  den 
overledene  wenscht  te  geven,  in  diens  bezit  doet  overgaan,  wordt 
vanzelf  bepaald  door  de  met  de  anthropopathische  opvatting  samen- 
hangende voorstelling,  dat  alles  in  de  natuur,  het  levende  zoowel 
als  het  levenlooze,  het  bewerktuigde  zoowel  als  het  onbewerktuigde, 
ieder  voorwerp  groot  of  klein,  eene  ziel  heeft.  Evenals  men  nu, 
bij  een  sterfgeval,  slaven  en  pandelingen  doodt,  opdat  hunne 
zielen  in  het  schimmenrijk  overgaan,  om  daar  hun  vorigen  heer 
en  meester  verder  te  dienen,  zoo  ook  doodt  men  het  vee  van 
den  afgestorvene,  en,  overdrachtelijk  gesproken,  diens  bezittingen, 
aauplantingen,  huizen,  gereedschappen,  enz.,  dat  wil  zeggen  men 
vernielt,  beschadigt  ze  of  geeft  ze  aan  de  vernieling  prijs,  opdat 
de  zielen  van  deze  voorwerpen,  planten  en  dieren  daardoor  vrij- 
komen, den  vroegeren  bezitter  naar  het  hiernamaals  volgen  en 
hem  daar  van  nut  zijn  zullen.  Ziehier  een  paar  voorbeelden  tot 
toelichting  ^°).  Op  het  eiland  Loewang,  in  de  Banda-zee  gelegen, 
567^(33)  is  het  gewoonte,  om  bij  eene  begrafenis  een  groot  aantal  diereu 
te  slachten,  waarvan  —  dit  wordt  uitdrukkelijk  gezegd  —  de 
zielen  voor  den  overledene  bestemd  zijn.  Verder  hakt  men,  als 
iemand  sterft,  eenige  van  zijne  vruchtboomen  om,  opdat  hij  de 
zielen  daarvan  in  het  hiernamaals  zal  terugvinden,  terwijl  zijne 
potten,  pannen,  schotels,  wapens,  muziekinstrumenten,  enz.,  stuk 
geslagen  of  in  het  graf  gelegd  worden,  opdat  de  zielen  van  al 
deze  zaken  hem  daar  zullen  toebehooren.  Het  vernielen  van  de 
bezittingen  van  eenen  overledene  heeft  somtijds  op  groote  schaal 
plaats.    Zoodra   iemand    gestorven   is,    heet    het  van  de  bewoners 

►  van  de  Aroe-eilanden,  worden  alle  goederen,  die  hij  bij  zijn  leven 

verworven  heeft,  verbrijzeld.  Zelfs  de  gong's  (metalen  muziek- 
bekkens)  worden  tegen  de  steenen  aan  stukken  geslagen,  ver- 
strooid en  weggeworpen.  In  de  nabijheid  van  hunne  dorpen  kan 
men  groote  hoopen  porceleinen  kommen  en  borden  zien  liggen, 
fck  afkomstig    van    de    nalatenschap    van    vroeger    gestorvenen.    De 

m  voorbeelden    zijn    talrijk,    en   in   niet  weinige  gevallen  blijkt  nog 


^ 


•■"')  Meerdere  voorbeelden  kan  men  vinden  in  mijne  verhandeling:  Het 
animisme  bij  de  volken  van  den  Indischen  Archipel,  b!z.  87  vlg.  [Deel  III, 
101  v.v.]. 
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duidelijk,  dat,  om  met  Tylor  te  spreken,  het  vernielen  slechts 
is  „a  practical  transmission  of  the  spirit  of  the  object,  as  a  man 
is  killed  to  liberate  his  soul"  ^'). 

Van  hetgeen  geofferd  wordt,  is  het  dus  alleen  de  ziel,  welke 
den  overledene  ten  goede  komt.  Hieruit  volgt  dat  het  onver- 
schillig moet  zijn,  wat  er  met  de  zaak-zelve  gebeurt,  en  dat  er 
geen  bezwaar  bestaat,  dat  die  door  den  mensch  benuttigd  wordt. 
Zoo  wordt  dan  ook  het  vleesch  van  de  geslachte  dieren  in  den 
regel  gegeten,  en  hieruit  zijn  de  luisterrijke  doodenmalen  of  dooden- 
feesten  voortgekomen,  die  zoo  kenmerkend  zijn  voor  de  begrafe- 
nissen bij  zoovele  onbeschaafde  en  half  beschaafde  volken.  De 
doodenfeesten  zijn  niet  anders  dan  doodeuoffers.  Het  begrip  dat 
van  hetgeen  geslacht  en  opgegeten  wordt,  de  ziel  voor  den  over- 
ledene is,  vinden  wij  dikwijls  uitdrukkelijk  vermeld.  Dit  is  onder 
anderen  het  geval  bij  den  Dajakschen  stam  der  Olo-Ngadju.  Bij 
het  doodenfeest  wordt  eene  menigte  dieren  gedood,  buffels,  varkens, 
enz.,  waaraan  zich  de  talrijke  genoodigden  vergasten.  De  zielen  nu 
van  deze  diereu  worden  gezegd  in  het  schimmenrijk  te  komen 
en  daar  het  eigendom  te  worden  van  den  afgestorvene.  Ook  bij 
de  bewoners  van  het  eiland  Koti  —  om  hier  nog  een  voorbeeld 
568  (34)  te  citeeren  —  slacht  men,  bij  de  feesten,  waarmede  elke  begrafenis 
gepaard  gaat,  eene  menigte  van  vee.  Bovendien  worden  het  rij- 
paard van  den  overledene  en  een  hond  gedood:  het- paard,  om 
door  den  geest  te  worden  bereden  op  reis  naar  zijne  bestemming, 
de  hond  om  hem  ten  geleide  daarheen  te  verstrekken.  Het  vleesch 
wordt  gegeten.  Daar,  beweert  de  Rotiuees,  alles  bezield  is,  schaadt 
dit  niet:  de  zielen  van  die  dieren  blijven  toch  aanwezig.  —  Hoe- 
wel dus  van  de  doodenmalen  de  nagelaten  vrienden  en  betrek- 
kingen het  genot  hebben,  komen  zij  toch  den  afgestorvene  recht- 
streeks ten  goede.  Vandaar  het  bijzondere  gewicht,  dat  aan  die 
maaltijden  gehecht  wordt,  en  het  dikwijls  fabelachtig  groot  aantal 
dieren  —  bij  de  Soembaneezen  bereikt  het  wel  eens  het  cijfer 
van  driehonderd  paarden  en  even  zooveel  buffels  —  dat  daarbij 
geslacht  wordt. 

Het  blijkt  dus  dat,  ook  bij  het  offeren  aan  de  afgestorvenen, 
het  offer  gegeten  wordt.  Dat  dit  niet  met  eene  bijzondere  bedoe- 
ling geschiedt,  kan  echter  duidelijk  geworden  zijn.  Als  men  toch 
het   offerdier  doodt,  is  het  niet  om  het  vleesch,  doch  om  de  ziel 


•")  Tylor,  Primitive  culture,  dl.  I,  blz.  483. 
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van  dat  dier  te  doen,  welke  daardoor  vrijgemaakt,  naar  het 
schimmenrijk  overgaat,  om  den  afgestorvene  te  behooren.  Het 
maal,  dat  van  het  vleesch  wordt  aangericht,  maakt  dan  ook  niet 
een  deel  uit  van  den  offerritus,  gelijk  er  evenmin  sprake  van  is, 
dat  men  het  samen  met  den  afgestorvene  gebruikt.  Men  doet 
zich  eenvoudig  te  goed  aan  hetgeen  deze  als  onbruikbaar  heeft 
achtergelaten.  Dit  is  evenzeer  het  geval  bij  de  eigenlijk  gezegde 
spijsoffers,  waarbij  men  dus  rechtstreeks  spijzen  en  dranken  den 
geesten  aanbiedt.  Ook  dan  is  het  de  beschouwing,  dat  de  geesten  — 
en  nu  hebben  wij  niet  alleen  de  afgestorvenen,  doch  ook  andere 
wezens,  die  vereerd  worden,  goden,  indien  men  ze  zoo  noemen 
wil,  op  het  oog  —  van  hetgeen  voorgezet  wordt  de  ziel  genieten, 
zoodat  wat  overblijft,  het  stoffelijke,  door  den  offeraar  mag  worden 
gebruikt.  De  oude  Valentijn,  die  dit  al  heeft  opgemerkt,  maakt 
er  op  zijne  eigenaardige  wijze  gewag  van.  Toen  de  sultan  van 
Atjeh  Iskander  Tsani  in  1641  stierf,  lezen  wij,  „wierd  hj  van 
zyne  wyven  en  byzitten  beweend,  en  dagelyx  van  versche  spys, 
drank  en  tabak,  als  of  hy  nog  leefde,  voorzien,  maar  als  deze 
wyven  wel  uitgehuild  hadden,  wisten  zy  dagelyx,  zoo  lang  dat 
weeklagen  duurde,  hare  droef  heit  met  het  opeten  van  deze  spyze 
569  (35)  (na  dat  's  Konings  ziel,  zoo  zy  zeiden,  er  de  geest  uitgetrokken 
had)  zeer  wel  en  niet  zonder  vreugde  te  verzetten"  ^-).  Soms 
wordt  niet  van  de  ziel  van  het  eten  gesproken,  doch  gezegd  dat 
de  geesten  daarvan  het  fijne,  het  onzichtbare,  het  substantieele, 
de  quintessence,  genieten.  Natuurlijk  dat  hetgeen  overblijft  niet 
veel  voedzaams  en  geurigs  meer,  zelfs  voor  het  zooveel  grover 
bewerktuigde  verhemelte  van  den  mensch,  kan  hebben.  „Wis 
Ulang  rasane'  dat  is:  „de  smaak  is  er  af",  beweert  de  Javaan 
als  hij  van  de  spijzen  gebruik  maakt.  Wanneer  bij  de  Tinguianen 
van  Lugon  geofferd  wordt,  en  de  dienstdoende  priester  meent,  dat 
de  geesten  het  hunne  gehad  hebben,  geeft  hij  een  teeken,  waarop 
de  aanwezigen  dapper  op  de  spijzen  aanvallen.  „Und  obwohl", 
zegt  Professor  Blumentritt,  de  uitstekende  kenner  van  de  Philip- 
pijnen,  „sich  die  Leute  bis  zum  Uebermass  damit  vollstopfen,  so 
behaupten  sie  dennoch,  sie  waren  gar  nicht  gesattigt,  da  sie  ja 
nur  unsubstantielle  Speisen  zu  sich  genommen  batten"  ^^).  Elders, 


32)  Valentijn,  dl.  V,  Beschryvinge  van  Sumatra,  fol.  9. 

33)  Blumentritt,  Die  Tinguianen,  Mittheilungen  der  Kais.  Königl.  Geographi- 
schen  Gesellschaft  in  Wien,  dl.  XXX,  blz.  76. 
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op  Halmahera  bij  de  Alfoeren,  wordt  de  geurige  wasem  van  het 
eten  als  het  deel  vau  de  goden  beschouwd.  Zijn  dus  de  spijzen 
koud  geworden,  dan  mag  de  offeraar  met  de  zijnen  zich  er  aan 
te  goed  doen. 

Ook  bij  de  spijsoffers  maakt  dus  het  eten  geen  deel  uit  van 
den  ritus.  Zonder  eenige  formaliteiten  of  inachtneming  van  eenige 
ritueele  voorschriften,  worden  die  offers  gebruikt,  welke  men,  zoo 
de  economie  dat  niet  verbood,  evengoed  zou  kunnen  weggooien. 
Het  zijn  ook  niet  altijd  de  offeraars-zelven,  die  van  het  offer 
gebruik  maken.  Bij  de  Balineezen  bij  voorbeeld  worden  de  offeran- 
den, voor  zoover  die  uit  eetwaren  bestaan,  als  men  onderstelt  dat 
de  goden  het  onstoffelijke  daarvan  tot  zich  genomen  hebben,  uit 
den  tempel  gebracht  en  door  de  eigenaren  weder  naar  huis  ge- 
nomen, om  daar  op  de  gewone  wijze,  dat  wil  zeggen  als  elk 
ander  eten,  te  worden  gegeten.  Somtijds  worden  zij  onder  de 
sajas,  de  personen  die  heerendiensten  hebben  te  verrichten  bij 
die  tempels,  verdeeld.  Bij  andere  offerplechtigheden  pleegt  men 
de  offerspijzen,  na  ze  een  poosje  op  eene  stellage  tentoongesteld 
te  hebben,  in  de  rivier  te  werpen,  waarop  ieder  der  omstanders 
570(36)  een  deel  van  de  drijvende  lekkernijen  machtig  tracht  te  worden. 
Slechts  bij  weinige  volken,  zoo  onder  anderen  bij  de  Javanen, 
kan  het  eten  van  het  offer  reeds  gezegd  worden  tot  den  offerritus 
te  behooren.  Toch  staat  bij  hen  het  begrip,  dat  men  alleen  eet, 
wat  de  geesten  als  onbruikbaar  hebben  laten  staan,  gelijk  wij 
pas  gezien  hebben,  nog  duidelijk  op  den  voorgrond. 

Niet  het  denkbeeld  van  eene  communio  door  spijs  en  drank 
ligt  dus  aan  de  instelling  der  offermalen  ten  grondslag.  Dat 
dit  —  aan  Robertson  Smith  komt  de  verdienste  toe,  dat  duidelijk 
in  het  licht  gesteld  te  hebben  —  wel  eens  het  geval  is,  verdient 
nog  te  worden  opgehelderd.  En  hier  is  het,  dat  wij  rekening  te 
houden  hebben  met  het  gebruik,  om  bondgenootschappen  te  sluiten 
door  het  samen-eten.  Volgens  de  theorie  van  Robertson  Smith 
is  dit  gebruik  in  het  wezen  der  zaak  niet  onderscheiden  van  dat 
der  offermalen,  doch  daarmede  geheel  identiek.  Bij  de  natuur- 
volken, speciaal  bij  de  Indonesische,  zien  wij  echter,  hetgeen  wij 
trouwens,  na  de  wraking  dier  theorie  bijna  niet  anders  dan  ver- 
wachten kunnen,  hoe  wij  hier  met  twee  geheel  verschillende 
instellingen  te  doen  hebben. 

Het    gebruik    om    bondgenootschappen    aan    te   gaan    door   het 
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houden  van  een  gemeenschappel ijken  maaltijd,  waarvan  Eobertsou 
Smith  bet  bestaan  bij  de  Semitische  volken  heeft  aangetoond, 
komt  algemeen  verbreid  in  Indonesië  voor.  Van  de  Bataks  op 
Sumatra  lezen  wij,  dat  het  sluiten  van  een  bondgenootschap  ge- 
paard gaat  met  het  slachten  van  een  rund  of  eenen  buffel,  hetgeen 
op  de  markt  geschiedt.  Hier  toch  verzamelt  zich  veel  volk  en  is 
het  dus  eeue  geschikte  plaats,  om  kwesties  te  bespreken.  De 
vergaderde  hoofden  en  geringen,  in  eenen  kring  gezeten,  zeggen 
nu,  ieder  op  de  beurt,  hun  gevoelen,  en  de  zaak  wordt  gewikt 
en  gewogen.  Is  men  het  eindelijk  eens  geworden,  dan  wordt  het 
vleesch  van  het  geslachte  dier  onder  de  aanwezigen  verdeeld,  en 
ieder,  die  daarvan  gegeten  heeft,  wordt  beschouwd  als  tot  den 
bond  te  zijn  toegetreden.  Ook  bij  de  andere  Indonesische  volken 
gebeurt  hetzelfde,  wordt  er  bij  het  sluiten  van  een  verdrag  een 
dier  gedood  en  van  het  vleesch  een  maal  aangericht.  Intusschen 
is  er  nog  iets,  dat  daarbij  niet  mag  ontbreken.  Het  verbond  dient 
ook  te  worden  bezworen,  gelijk  dit  eveneens  het  geval  was  bij 
de  Arabieren  en  andere  Semitische  volken.  De  meenins:  van 
571  (37)  Robertsen  Smith,  dat  dit  eene  latere  toevoeging  zou  zijn,  is  onzes 
inziens  minder  juist.  Integendeel  behoort  de  maaltijd  tot  den  eed, 
dien  men  ter  bezegeling  van  het  verbond  heeft  af  te  leggen. 
Wanneer  in  vroeger  tijden,  aldus  schrijft  de  Heer  Van  Hasselt 
van  de  Maleiers  van  Sumatra,  twee  of  meer  negariën  (dorpsstaatjes) 
een  verbond  sloten,  bevestigde  men  dit  met  eenen  eed,  welke 
plechtigheid  gepaard  ging  met  het  slachten  van  eenen  buffel, 
waarvan  het  vleesch  zou  dienen  tot  het  houden  van  een  gemeen- 
schappelijk feestmaal.  Men  doet  eigenlijk  hier,  wat  men  bij  het 
afleggen  van  eiken  eed  pleegt  te  doen.  Bekend  toch  is  het,  dat 
men  daarbij  gewoon  is,  eene  verwensching  uit  te  spreken  en  die 
door  de  eene  of  andere  handeling  zinnebeeldig  voor  te  stellen  •^^). 
Niet  zelden  bestaat  dit  daarin,  dat  men  een  dier  doodt,  als  sym- 
boliseering van  het  lot,  dat  men  in  geval  van  meineed  over 
zichzelven  inroept.  Zoo  kan  dus  ook  het  doodeu  van  eenen  buffel, 
bij  het  sluiten  van  een  bondgenootschap,  eene  dergelijke  symboli- 
seering zijn.  Doch  ook  het  opeten  van  het  vleesch  van  het  ge- 
slachte dier,  kan  denzelfden  zin  hebben.  Vreemd  is  dit  zeker  niet 
bij  volken,  die  de  anthropophagie  kennen,  vooral  krijgsgevangenen 


k 


3-^)  Zie   hierover   mijne   verhandeling:   Het   strafrecht  bij  de  volken  van  het 
Maleische  ras.  [Deel  II,  M9— 5U]. 
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plegen  te  rerslinden,  gelijk  immers  de  Bataks  en  enkele  stammen 
van  de  Molukken.  Niet  onwaarschijnlijk  is  het  dan  ook,  dat 
vroeger  algemeen  gebeurde,  wat  nu  op  de  Timorlaoet-eilanden 
plaats  beeft,  ter  bezegeling  namelijk  van  bet  verbond  en  als  eene 
symboliseering  van  bet  lot,  dat  men  over  bem  inroept,  die  daaraan 
ontrouw  wordt,  niet  een  dier,  docb  een  mensch  gedood  en  op- 
gegeten w'ordt.  —  Door  welke  ceremoniën  overigens  bet  verbond-zelf 
tot  stand  komt,  bebben  wij  bier  niet  na  te  gaan.  Alleenlijk  moet 
er  op  gewezen  worden,  dat  het  drinken  van  elkanders  bloed, 
waarvan  hierboven  ook  gesproken  is,  daarbij  niet  zelden  eene  rol 
vervult.  Dat  deze  ceremonie  met  het  maal  niets  te  maken  heeft, 
van  dit  laatste  zeker  niet,  gelijk  Robertson  Smith  dit  wil  doen 
voorkomen,  als  het  ware  de  prototype  is,  behoeft,  na  al  hetgeen 
gezegd  is,  alleen  opgemerkt,  niet  nader  betoogd  te  worden.  Waar 
zij  plaats  beeft,  maakt  zij  alleen  het  gesloten  verbond  inniger, 
doet  zij  een  bloedgemeenschap  tusscben  de  partijen  ontstaan. 
572  (3S)  Naar  de  gegeven  voorstelling  was  dus  het  samen-eten,  de 
gemeenschappelijke  maaltijd,  oorspronkelijk  slechts  eene  symbo- 
lische handeling,  om  het  gesloten  verbond  te  bekrachtigen.  Van 
lateren  tijd  is  de  beschouwing,  dat  door  den  maaltijd-zelf,  bet 
samen-eten  als  zoodanig,  het  bondgenootschap  tot  stand  komt. 
Zoo  laat  zich  dan  ook  de  toepassing  van  dit  symbool  in  andere 
gevallen  verklaren,  bij  voorbeeld  bij  huwelijksvoltrekkingen,  gelijk 
bij  de  Romeinen,  bij  wie  immers  de  confarreatio  daarin  bestond, 
dat  bruid  en  bruidegom  samen  een  offerkoek  deelden,  eene  cere- 
monie, die  nu  nog  bij  tal  van  volken,  ook  in  Indonesië,  wordt 
aangetroffen.  En  nu  is  bet  duidelijk,  dat  waar  het  samen-eten 
reeds  zulk  een  sacramenteele  beteekenis  verkregen  beeft,  dit  ook 
op  de  offermalen  van  invloed  moet  zijn  geweest,  men  er  licht 
toe  zal  gekomen  zijn,  om  hierin  een  middel  te  zien,  ten  einde 
eene  gemeenschap  met  de  goden  in  het  leven  te  roepen  en  te 
onderhouden.  Het  denkbeeld  van  eene  communio  door  spijs  en 
drank  is  dus,  waar  bet  aan  die  offermalen  ten  grondslag  ligt^ 
niet  primair,  doch  secundair*). 


*)  [Men  vergelijke  deel  I,  539— 541  en  607—609,  waaruit  blijkt  dat  Wilken 
twee  jaren  tevoren  (18S9)  ecnc  andere  opvatting  huldigde.  —  Over  de  beteekenis 
van  het  oiTer  leze  men  thans  vóór  alles  de  doorwrochte  studie  van  H.  Ilubert 
en  M.  Mauss,  Essai  sur  la  nature  et  la  fonclion  sociale  du  sacrifice,  in  1'Annce 
sociologique,  Il  (1899),  blz.  29 — 138,  herdrukt  in  hunne  „Mélanges  d'histoire 
des  religions",  1909.  Óver  deze  schrijvers  vergelijke  men  deel  III,  286]. 
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Wij  zijn  hiermede  aan  het  einde  gekomen  van  onze  studie.  Wij 
trachtten  aan  te  toonen,  dat  de  door  Robertson  Smith  voorgedragen 
theorie  hoe  scherpzinnig  en  aantrekkelijk  ook,  met  hetgeen  de 
ethnologie,  de  godsdiensten  der  natuurvolken  ons  leeren,  bezwaarlijk 
in  overeenstemming  is  te  brengen.  Beter  dan  met  een  Tacitiaansch 
„ratio  in  obscuro"  het  probleem  verder  te  laten  rusten,  kwam 
het  ons  voor,  zelf  eene  oplossing  daarvan  te  beproeven.  Aan  den 
lezer  de  beslissing,  in  hoeverre  wij  hierin  geslaagd  zijn. 
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HET  AFPLATTEN  VAN  HET  VOORHOOFD  BIJ  DE 
ALFOEREN  VAN  DE  MINAHASA. 


1875. 


Dit  stukje  verscheen  in  het  Tijdschrift  voor  de  Taal-,  Land-  en  Volken- 
kunde van  Nederlandsch-Indië  (tijdschrift  van  het  Bataviaasch  Genootschap 
voor  Kunsten  en  Wetenschappen),  deel  XII  (1875),  blz.  374—376. 


374  In  enkele  districten  van  de  Minaliasa,  met  name  in  de  ver- 
eenigde  districten  Passan  en  Ratahau,  vindt  men  bij  de  Alfoeren 
tegenwoordig  nog  de  gewoonte,  om  den  kinderen  met  een  plankje 
het  voorhoofd  plat  te  drukken.  Deze  handeling  geschiedt  onge- 
veer eene  week  na  de  geboorte.  Het  plankje,  met  linnen  lappen 
omwonden,  wordt  door  middel  van  banden  stijf  tegen  het  voor- 
hoofd bevestigd.  Telken  morgen  wanneer  het  kind  gebaad  wordt, 
wordt  het  plankje  losgemaakt,  doch  onmiddellijk  daarop  op 
dezelfde  wijze  weder  vastgebonden.  Dit  proces  duurt  ongeveer 
vijftig  tot  zestig  dagen.  Het  afplatten  van  het  voorhoofd  heet  in 
het  Bentenansch  dialect  taleran  ^).  Vroeger  was  dit  gebruik  een 
prerogatief  van  den  adel.  Tegenwoordig  echter  is,  althans  bij  den 
hoogeren  adel,  deze  gewoonte  niet  meer  in  zwang,  en  langzamer- 
hand op  den  gewonen  negorijman  overgegaan,  bij  wien  zij  heden 
ten  dage  nog  vrij  algemeen  voorkomt. 

Volgens  den  Heer  Riedel  wordt  eene  gewoonte  als  de  hierboven 

375  omschrevene,  ook  in  het  landschap  Boeooi  gevonden.  Daar  wordt 
het  kind,  vijftien  of  twintig  dagen  oud  zijnde,  het  voor-  en 
achterhoofd  tusschen  twee  plankjes  geklemd.  Ten  gevolge  van  dit 
o-ebruik  moet  de  e-ezichtstype  van  de  bevolking  van  dit  landschap, 

Til' 

ofschoon  sedert  eeuwen  met  vreemdelingen  vermengd,  karakteris- 
tiek gebleven  zijn  (cfr.  Tijdschrift  voor  Indische  Taal-,  Land-  en 
Volkenkunde,  Dl.  XVHI,  blz.  196  en  205).  In  hoeverre  het  afplatten 
van  het  voorhoofd,  of  in  het  algemeen  van  den  schedel,  nog  in 
andere   streken  van  den  Indischen  Archipel  voorkomt,  is  ons  niet 


1)   Het    Bentenansch    dialect   wordt  uitsluitend  gesproken  in   de   districten 
Passan  en  Ratahan. 
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bekend,    doch    moet   zulks  wel  zeer  waarschijnlijk  worden  geacht, 
wanneer  in  aanmerking  genomen  wordt,  hoe  buiten  den  Archipel 
dit  gebruik  bij  zoo  verschillende  en  zoo  verre  van  elkander  wonende 
volksstammen  wordt  aangetroffen,  dat  het  hoogst  onwaarschijnlijk, 
om  niet  te  zeggen  onmogelijk  is,  dat  zij  het  van  elkander  hebben 
overgenomen.    Omtrent    het    voorkomen  van  deze  gewoonte  in  de 
oude  wereld  merkt  Sir  John  Lubbock,  in  zijn  bekend  werk  „Pre- 
historie  Times",    op :    „This   peculiarity    does    not    now    occur  in 
European    heads,    hut   it   is    found    in    many    ancient  skulls  from 
various    parts    of  the  old  continent,  and  indicates,  as  pointed  out 
by   Vesalius,    Gosse,    and   Wilson,    that   the    cradle  board  though 
long  abandoned,  was  at  one  time  used  in  Western  Europe,  as  it 
is   now    among    the    Indians    of  North  America".  (Sir  John  Lub- 
bock, o.  c,  p.  517).  Het  schijnt  evenwel  dat  dit  gebruik  nog  niet 
geheel    uit   Europa    verdwenen   is.  Bij  de  volksstammen  van  den 
Kaukasus   althans    „scheint    die   Sitte,    den    Kindern  im  zartesten 
Alter   mittelst   Binden    die    Schadel    zu    formen,  aus  dem  granen 
Alterthum    sich    bis   in   die    Gegenwart    erhalten  zu  haben."  (Zie 
„Verhandlungen  der  Berliner  Gesellschaft  für  Anthropologie,  Eth- 
nologie    und   ürgeschichte",  opgenomen  in  het  4^  deel  der  „Zeit- 
Schrift  für  Ethnologie,"  onder  redactie  van  A.  Bastian  en  R.  Hart- 
mann,  Berlin,  1872,  blz.  87).  In  zijn  hierboven  aangehaald  werk 
376  deelt    Sir    John    Lubbock    nog    vele    voorbeelden    mede    van   het 
afplatten    van    den    schedel,    zooals  het    heden    ten    dage  bij  ver- 
scheidene  Indiaansche    stammen    van    Noord-Amerika,    Mexico  en 
Peru   gebruikelijk  is  (o.  c,   p.  517 — 519).  Deze  gewoonte  schijnt 
ook   niet  vreemd  te  zijn  op  de  Zuidzee-eilanden,  en  o.  a.  voor  te 
komen   op   de   Samoa-groep.    George    Turner  zegt  hieromtrent  in 
zijn  werk  „Nineteen  years  in  Polynesia,"  p.  175:  „As  to  nursing, 
during   the   first   two   or   three   days,    the   nurse   bestowed   great 
attention  to  the  head  of  the  child,  that  it  might  be  modified  and 
shaped  after  notions  of  propriety  and  beauty.  The  child  was  laid 
on  its  back,  and  the  head  surrounded  with  three  flat  stones.  One 
was    placed   close   to   the   crown    of  the  head,  and  one  on  either 
side.  The  Ibrehead  was  theu  pressed  with  the  hand  that  it  might 
be  flattened."  Ook  op  Nieuw-Caledonië  worden  twee,  slechts  twintig 
mijlen    van    elkander    verwijderd    wonende   volksstammen    aange- 
troffen,   Tuo  en  Balade  geheeten,  „von  denen  der  eine  die  Köpfe 
der    Neugebornen    seitlich   abplatte,    so    dass    die   fast   so  schmal 
würden    wie    der    Hals,    und    dass    die   Stirne  hervorspringe;  der 
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andere  dagegen  platte  sie  in  querer  Eichtung  ab,  indem  er  die 
Stirn  zurückdrücke".  (Zie  de  hierboven  aangehaalde  „Verhand- 
lungen  der  Berliner  Gesellschaft  für  Anthropologie,  Ethnologie 
und  Urgeschichte",  1.  c.  pag.  205)  *). 


*)  [Over  het  voorkomen  van  schedeldetbrmatie  in  het  algemeen  zie  men 
Ploss-Renz,  Das  Kind  (1912),  deel  II,  82 — 98;  voor  den  Indischen  Archipel 
vooral :  dr.  A.  B.  Meyer,  Über  künstlich  deformirte  Schadel  von  Bórneo  und 
Mindanao  im  königl.  Anthropol.  Museum  zu  Dresden,  nebst  Bemerkungen 
über  die  Verbreitung  der  Sitte  der  künstlichen  Schadel-Deformirung,  1881. 
Uit  deze  studie  blijkt,  dat  schedeldeformeering  voorkwam  op  Suraatra,  Malaka, 
Java,  Bali,  bij  de  Makassaren  en  Boegineezen,  in  Noord-  en  Centraal-Celebes, 
op  de  PhilippLjnen,  op  Ceram,  Boano,  deTenimber-eilanden,  Tiraor,  Plores  en 
bij  de  Milanau's  (Serawak).  Zie  ook  nog  Wilken-Pleyte's  „Handleiding", 
blz.  242—246], 
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Deze  verhandeling,  gedagteekend  „Leiden,  Maart  1885",  verscheen  in  de 
Bijdragen  voor  de  Taal-,  Land-  en  Volkenkunde  van  Nederlandsch-Indië, 
IVe  volgreeks,  deel  X  (1885),  blz.  165—206;  overdruk,  blz.  1—42. 


165(1)  „Ganz  erstaunlich  ist  die  ungemein  weite  Verbreitung  der  Sitte 
der  Knabenbeschneidung",  zegt  Dr.  Ploss  in  zijn  werk  „Das  Kind 
in  Brauch  und  Sitte  der  Völker".  Uitvoerig  toont  de  schrijver 
dan  ook  het  voorkomen  van  deze  instelling  aan  bij  tal  van  volken 
in  de  oude  zoowel  als  in  de  nieuwe  wereld  ^).  Hetzelfde  doet  de 
bekende  ethnoloog  Richard  Audree  in  eene  verhandeling,  opge- 
nomen in  het  tijdschrift  „Archiv  für  Anthropologie"  -).  Beide 
schrijvers  spreken  echter  zoo  goed  als  niet  over  den  Indischen 
Archipel.  En  toch  vindt  men  hier  de  besnijdenis  bij  verschillende, 
niet  alleen  Mohammedaansche,  doch  ook  Heidensche  stammen. 
Het  is  ons  doel  dit  in  de  volgende  bladzijden  na  te  gaan. 

Onder  besnijdenis  verstaat  men  het  blootleggen  van  den  eikel 
of  de  glans  penis  door  het  wegnemen  van  het  praeputium  of  de 
voorhuid.  De  operatie  bestaat  daarin  dat  men  de  voorhuid,  na 
die  zooveel  mogelijk  naar  voren  getrokken  te  hebben,  in  een 
nijptangetje  klemt  en  dan  afsnijdt.  Er  is  echter  nog  eene  andere 
wijze  van  besnijdenis,  waarbij  het  blootleggen  van  den  eikel  ge- 
schiedt, niet  door  het  praeputium  weg  te  nemen,  doch  door  aan 
den  bovenkant  daarvan  eene  insnijding  te  maken.  Bij  deze  wijze 
van  besnijdenis  wordt  in  den  regel  een  stukje  hout  of  bamboe 
van  passenden  vorm  boven  den  eikel  onder  de  voorhuid  gestoken, 
en  deze  dan  in  de  lengte,  tot  aan  de  corona  glandis,  middendoor 

166  (2)  gedeeld.  In  bet  eerste  geval,  waarbij  dus  het  praeputium  in  het 
rond  wordt  weggesneden,  kan  men  van  eene  circumcisie  spreken ; 
in  het  andere,  waarbij  men  zich  bepaalt  tot  het  maken  van  eene 
insnijding,  is  deze  benaming  natuurlijk  minder  juist,  en  zou  het 


1)  O.  c,  dl.  I,  blz.  342—372.  [Zie  de  3%  door  dr.  B.  Renz  bewerkte  uit- 
gave (1912),  deel  II,  blz.  137 — 235,  waar  ook  de  door  Wilken  in  deze  ver- 
handeling verstrek+e  gegevens  behoorlijk  benuttigd  zijn]. 

2)  Dl.  XIII  (1880),  blz.  53—78.  [Eene  vooral  door  Wilken's  gegevens  ver- 
meerderde uitgave  hiervan  vindt  men  in  de  „jMeue  Polge"  zijner  Ethnogr. 
Paraliele  u.  Vergleiche,  blz.  166 — 212]. 
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beter  zijn  den  term  incisie  te  gebruiken.  Wat  de  bedoeling  van 
de  besnijdenis,  van  het  blootleggen  van  den  eikel  of  de  glans 
penis  is,  of  oorspronkelijk  geweest  is,  kan  voorloopig  buiten  be- 
schouwing blijven.  Hieronder  komen  wij  op  dit  punt  vanzelf  terug. 

In  den  ludischeu  Archipel  wordt  de  besnijdenis  in  de  eerste 
plaats  gevonden  bij  de  Mohammedaansche  volken.  Bekend  is  het 
dat  deze  instelling  in  den  qoran  in  het  geheel  niet  genoemd 
wordt.  Zij  is  gegrond  op  de  gewoonte  der  oude  Arabieren  en  hare 
bekrachtiging  door  het  voorbeeld  van  den  profeet,  die  zelf  be- 
sneden, ook  de  zijnen  besnijden  liet.  De  besnijdenis  berust  dus 
slechts  op  de  sonnat,  de  overlevering,  en  wordt  in  den  Archipel, 
als  ware  zij  de  sonnat  bij  uitnemendheid,  gewoonlijk  bij  dien 
naam  genoemd  ^).  Hoewel,  gelijk  hieronder  zal  blijken,  de  besnij- 
denis in  Indië  al  bestaan  moet  hehben  vóór  de  invoering  van 
den  Islam,  wordt  zij  daar  toch  als  eene  bij  uitstek  Mohamme- 
daansche instelling  beschouwd,  geldt  zij  yooral  als  eene  ceremonie 
van  opname  in  het  geloof,  die  dus  nooit  achterwege  mag  blijven. 
Toch  zullen  wij  zien  dat  bij  enkele  Mohammedaansche  molken  in 
den  Archipel  nog  gebruiken  bij  en  beschouwingen  omtrent  de 
besnijdenis  bestaan,  die  als  van  den  heideuschen  tijd  afkomstig 
moeten  worden  opgevat. 

Vestigen  wij  allereerst  de  aandacht  op  de  Menangkabawsche 
Maleiers  van  Midden-Sumatra  ■*).  Ook  hier  heeft  inen  als  be- 
naming voor  besnijdenis  het  bovengenoemde  Arabische  '^•^•^  sonnat, 
gewoonlijk  echter  sunat  uitgesproken  ^).  Daarnaast  heeft  men 
nog  de  uitdrukking  inalapékan  dari  malu^  dat  is :  van  de  schande 
167  (3)  bevrijden  ^).    Veelal  heeft  de  operatie  plaats  als  de  knaap  tien  of 

^)  Het  echte  Arabische  woord  voor  de  besnijdenis  der  jongens,  namelijk 
...Lxi»  chitdn^  wordt  in  den  Archipel  weinig  gebruikt. 

4)  Zie  voor  het  volgende:  Van  Hasselt,  Vollcsbesclirijving  van  Midden- 
Sumatra,  dl.  I,  blz.  65 — 66,  en  Verkerk  Pistorius,  Studiën  over  de  inlandsche 
huishouding  in  de  Padangsche  Bovenlanden,  blz.  58 — 59. 

*)  Behalve  in  geographische  en  volksnamen,  is  de  oe-klank,  in  de  üostersche 
woorden  van  dit  stuk,  overal  door  u  teruggegeven. 

")  De  Heer  Van  Hasselt  vergelijkt  (O.  c,  blz.  65,  noot)  deze  uitdrukking 
met  Jozua  V  :  9,  waar  de  door  de  Israëlieten  te  Gilgal  ondergane  besnijdenis 
167  (3)  „het  afwentelen  van  den  smaad  van  Egypte"  genoemd  wordt.  Deze  vergelijking 
is  wel  eenigszins  te  onpas.  De  genoemde  uitdrukking  in  Jozua  ziet,  gelijk 
straks  nader  zal  blijken,  op  de  overname  der  besnijdenis  door  de  Israëlieten 
van  de  Egyptenaren,  waardoor  de  smaad,  dien  dezen  hun  als  onbesnedenen 
toerekenden  of  aandeden,  van  hen  afgewenteld  werd.  Üp  een  analoog  feit  heeft 
de  benaming  malapêkan  dari  malti  zeker  geen  betrekking. 
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twaalf  jaren  oud  is,  in  liet  landschap  Lëbong,  in  de  Palembangsclie 
Bovenlanden,    zelfs   nog   een  jaar   of  zes  later,  dus  op  zestien  of 
achttienjarigen    leeftijd.    Bij    deze   gelegenheid   slachten    gegoeden 
eene  geit,  koe  of  buffel,  om  de  hoofden  en  familieleden  te  onthalen. 
Op  sommige  plaatsen  geschiedt  de  besnijdenis  tweemaal:  den  eersten 
keer   bepaalt   zij    zich   tot    eene  kleine  insnijding,  die  echter  van 
het    reeds    genoemde    feest   gepaard    gaat,    terwijl    eenige    weken 
later   de    werkelijke   operatie   zonder   eenige    feestelijkheid    plaats 
heeft.    De   persoon    die   de   besnijdenis   verricht,  is  gewoonlijk  een 
dukun    of  inlandsche   geneeskundige,  die  meestal  ook  de  eene  of 
andere   geestelijke   betrekking  vervult.  Ziehier  nu  eene  korte  be- 
schrijving van  de  plechtigheid:  Terwijl  de  ten  feestmaal  geroepenen 
in    de   woning   achterblijven    en   daar,  onder  het  rookeu  van  eene 
cigarette,  onthaald  worden  op  de  muziek  van  gandang's  (trommen) 
en   tjenong's   (metalen   bekkens),    begeeft    zich   de  knaap,  die  be- 
sneden  moet   worden,    naar   de   rivier  of  bron,  waar  de  kunstbe- 
werking zal  plaats  hebben.  Zijne  moeder,  die  zich  het  hoofd  gaat 
wasschen,  gaat  hem  daarbij  vooraf,  terwijl  zijne  speelmakkers,  zijn 
vader,  zijne  ooms  en  vrouwelijke  bloedverwanten  hem  begeleiden; 
twee   van    hen    slaan  een  koperen  bekken  of  momongan,  anderen 
dragen    in    pisangbladeren    gewikkelde    pakjes   gepofte   rijst,    die, 
zoodra    men    te   bestemder   plaatse   gekomen   is,    aan    de   knapen 
worden  uitgedeeld.  Deze  gaan  dan  allen  in  het  bad,  en  de  jongen, 
die    besneden    zal   worden    blijft   er   zóó   lang   in,  totdat  hij  goed 
koud   is,    en    ontvangt,  zoodra  hij  er  uit  komt,  van  zijne  moeder 
een    paar    droppels   te  drinken  van  het  water,  waarmede  zij  haar 
hoofd  gewasschen  heeft.  De  dukun  heeft  intusschen  van  den  vader 
eene  nog  niet  ontbolsterde  kokosnoot  en  een  scherp  geslepen  mesje 
ontvangen.    Op  deze  noot  moet  nu  de  knaap  met  het  aangezicht 
naar   het    westen  plaats  nemen,  en,  terwijl  de  vader  hem  de  hand 
voor    de    oogen    houdt,    vat    de    dukun    het    vel   van    den   penis 
tusschen    een   gespleten   bamboe    en  snijdt  het  af,  na  den  patiënt 
driemaal  de  Arabische  geloofsbelijdenis  te  hebben  doen  uitspreken: 

168  (4)  dat  is :  „Ik  vraag  God  om  vergiffenis ;  ik  getuig  dat  er  geen 
God  is  dan  Allah  en  ik  getuig  dat  Mohammad  de  gezant  is  van 
Allah".  Dadelijk  wordt  nu  eene  zalf  van  zekere  bladeren  of  ook 
wel  de  zwamachtige  stof  van  den  arenpalm  op  de  wond  gelegd 
en  daarom  een  lapje  gewikkeld.  Daarop  keeren  allen  huiswaarts 
onder  het  slaan  der  momongan.  De  patiënt,  die  slechts  een  sarung 
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of  vrouwenrok  en  een  buis  aan  het  lijf  en  den  hoofddoek  op 
het  hoofd  heeft,  wordt  naar  het  erf  gedragen,  waar  men  hem 
nederzet,  en  waar,  terwijl  de  anderen  de  woning  binnengaan,  de 
dukun  hem  een  haan  laat  slachten,  waarbij  hij  de  Arabische  formule : 

f*^^y'  0"*^T^'  *^'  1*"**^  dat  is:  „In  naam  van  God,  den  Barmhar- 
tige en  Meedoogende",  moet  uitspreken.  De  knaap  wordt  nu  in 
huis  gebracht  en  neemt  plaats  op  eene  kleine  matras,  aan  het 
hoogereind  van  het  vertrek  voor  hem  nedergelegd.  Terwijl  alle 
gasten  zich  aan  het  feestmaal  te  goed  doen,  krijgt  de  knaap  den 
door  hem  geslachten  haan  te  eten,  die  inmiddels  geplukt,  met 
zout  ingewreven  en  geroost  is.  De  plechtigheid  eindigt  met  een 
gebed.  Voor  zijne  moeite  krijgt  de  dukun  eenige  duiten,  eene 
kip,  eene  maat  rijst  en  de  kokosnoot  waarop  de  jongen  ge- 
zeten heeft;  maar  daarvoor  is  hij  ook  belast  met  het  verzorgen 
der  wond,  totdat  die  genezen  is.  De  patiënt  draagt  zoolang  een 
sarung  of  vrouwenrok,  die,  om  het  schuren  tegen  de  wond  te 
voorkomen,  uitstaande  wordt  gehouden  door  middel  van  een 
bamboe-hekje,  onder  het  kleed ingstuk  vóór  den  buik  gebonden. 
Bestaat  bij  de  Menangkabawsche  Maleiers  alleen  de  circum- 
cisie, anders  is  dit  bij  de  Javanen,  die  zoowel  de  circumcisie  als 
de  incisie  in  praktijk  brengen  ^).  Voor  deze  twee  wijzen  van  be- 
snijdenis heeft  men  ook  verschillende  benamingen.  Het  Javaansche 
woordenboek  van  Gericke  geeft  voor  circumcisie,  in  het  krama, 
of  de  hooge,  en  in  het  ngoko  of  de  lage  taal,  de  benaming  iKntqasnjj 

sunat  op,  dat  is  het  hierboven  bedoelde  Arabische  'iJ^  sonnat,  en  voor 
incisie,  eveneens  in  het  krama  en  in  het  ngoko,  iOtnsnrmj^  Utah  ^). 
169(5)  In  Soerakarta  wordt,  volgens  Winter,  in  de  hooge  en  in  de  lage 
taal,  voor  de  eerstgenoemde  wijze  van  besnijdenis  ,^,isMJO)_ïrm»^ 
iMak-pagas,  en  voor  de  laatstgenoemde  (jQ  ^j  j.-»? /^ n  ?  tetak-bango  ge- 
bruikt'^).   Op  Java's  oosthoek,  meer  bepaaldelijk  in  Kediri,  schijnt 


■J)  Voor  het  volgende  hebben  wij  hoofdzakelijk  gevolgd:  Winter,  Instellingen, 
gewoonten  en  gebruiken  der  Javanen  te  Soerakarta,  Trjdschr.  v.  Nederl.  Indic, 
jaarg.  1843,  dl.  I,  blz.  706 — 708;  Poensen,  Iets  over  de  kleeding  dor  Javanen, 
Mededeel,  v.  w.  li.  Ncd.  Zend.  Gen.,  dl.  XX,  blz.  291—292;  Veth,  Java, 
dl.  I,  blz.  387—388. 

8)  Zie :  Gericke's  Javaansch  woordenboek,  uitgegeven  door  Prof.  Vreede,  i.  v. 

9)  Winter,  O.  c,  blz.  707.  Zie  ook:  Javaansch  woordenboek,  i.  v. 
aji  cm ciJtn  en  (irn  ri i-.)  t  \ 
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men  de  besnijdenis  als  circumcisie  en  die  als  incisie  door  geene 
bijzondere  termen  van  elkander  te  onderscheiden.  Voor  beide  heeft 
men  hier,  in  het  krama  .Q^n^rn/j  Utah,  en  in  het  ngoko  a^(pxK^ 
sunat  ^°).  Nog  moet  een  woord  voor  besnijdenis  hier  vermeld 
worden,  namelijk  «^(w/tsr»;^  swpit,  dat  in  het  krama-inggil  gebruikelijk 
is'').  Het  schijnt  dat  men  in  sommige  gedeelten  van  Java  meer 
de  incisie,  in  andere  meer  de  circumcisie  in  praktijk  brengt.  Naar 
de  mededeelingen  van  den  Heer  Poensen  is  in  Kediri  deze  laatste 
wijze  van  besnijdenis  meer  algemeen,  doch  blijft  zulks  in  den 
regel  aan  het  beter  oordeel  van  den  persoon,  welke  de  operatie 
verricht,  overgelaten,  die  daarvoor  met  verschillende  omstandig- 
heden te  rade  gaat'-).  Volgens  een  anderen  schrijver,  de  Heer 
Brumund,  zou  de  besnijdenis  door  incisie  meer  beoefend  worden 
dan  die  door  circumcisie  '^),  en  dit  blijkt  ook  uit  hetgeen  in  het 
Javaansche  woordenboek  van  Gericke  daarover  gezegd  wordt  '^). 
De  kunstbewerking  heeft  plaats  in  Soerakarta,  volgens  den  Heer 
Winter,  omstreeks  het  15de,  in  Kediri,  gelijk  de  Heer  Poensen 
bericht,  tusschen  het  12de  en  14de  jaar.  De  persoon  die  de  be- 
snijdenis doet,  kan  een  geestelijke  zijn,  maar  is  gewoonlijk  een 
leek  en  heet  bong.  Gegoede  lieden  geven  des  middernachts  vóór 
de  plechtigheid  een  maaltijd,  waarbij  de  gamelan  bespeeld  wordt. 
Den  anderen  morgen  te  zes  ure  wordt  de  jongeling  die  de  operatie 
ondergaan  moet,  fraai  uitgedost,  met  boreh  of  gele  zalf  besmeerd 
170(6)  en  met  kransen  van  de  aan  draden  geregene,  kleine  witte  en 
geurige  bloemen  der  Mimusops  elengi  omhangen,  onder  eene 
soort  van  tent  gebracht,  waar  de  bong  de  besnijdenis  op  eene 
der  twee  wijzen  aan  hem  verricht.  Tot  dat  einde  neemt  een 
persoon,  die  met  het  aangezicht  naar  het  oosten  gekeerd  op  een 
bankje  zit,  den  patiënt  op  zijn  schoot  en  houdt  diens  oogen  met 
de   handen    dicht.    Een    dun   bamboezen   staafje,    met  katoen  om- 

10)  Poensen,  O.  c,  blz.  291. 

")  Zie  Javaansch  woordenboek,  i.  v.  ti^Snusnn  en  Poensen,  t.  a.  p.  —  Ook 
in  het  Soendaneesch  zijn  de  hier  genoemde  woorden  in  gebruik.  De  Heer  üosting 
geeft,  in  zijn  Soendaneesch  woordenboek,  voor  besnijden,  behalve   (torMn^imn 

van     (Kji iHi  asnji  ^      nog     op :      (tqn  (U)  iwi  (mji      van      oJ  (L/l  (isnjt     en      antisnfhm  tm/t      van 

nsn  (isrt  (Knji  \ 

12)  Poensen,  t.  a.  p.  —  De  Heer  Poensen  geeft,  hetgeen  wel  te  betreuren 
is,  die  omstandigheden  niet  op,  daar  hij  het  minder  gepast  acht,  ze  mede  te 
deelen. 

13)  Brumund,  Indiana,  dl.  II,  blz.  255. 

1*)  Zie:  Javaansch  woordenboek,  i.  v.  (Ki)(ifi!tsr)f>\ 
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wonden,    wordt   nu    door    den    bong    iu    de  opening  der  voorhuid 
gestoken.    Over    het    doel    waarom    zulks   geschiedt,    zwijgt   onze 
berichtgever,    de    heer    Winter.  Straks  zullen  wij  echter  zien,  dat 
ook    bij    de    Makassaren  en  Boegineezen  een  dergelijk  bamboezen 
staafje    wordt    aangewend    en   dat  het  is  „om  het  praeputium  op» 
te   lichten".   Overigens  kan  tot  opheldering  strekken  hetgeen  wij 
buiten    den    Archipel   vermeld   vinden,    onder  anderen  van  de  be- 
snijdenis   onder    de  Mohammedanen  van  het  vasteland  van  Indië. 
„A  bit  of  stick",  aldus  lezen  wij,  „is  used  as  a  probe,  and  carried 
round   and   round   between    the   glans   and   prepuce,    to  ascertain 
that   no    unnatural    adhesions   exist,    and    to   ascertain    the    exact 
extent    of  the   froenum"  '"').    Wellicht   dat  men  ook  op  Java  met 
evengenoemd    staafje  hetzelfde  beoogt.  Daarna  wordt  de  voorhuid 
naar   voren   getrokken,    tusschen    twee    stukken    bamboe  geklemd 
en   met  een  sëkiug,  een  klein  krom  mesje,  afgesneden.  Aldus  bij 
de    circumcisie.    Moet    de    besnijdenis    bij    incisie    gebeuren,    dan 
bezigt   men    de    zoogenaamde    bango,  een  krom  houtje  ter  lengte 
van    10    duimen,    dat   boven  den  eikel  onder  het  praeputium  ge- 
stoken   wordt,    waarop  dit  laatste  in  de  lengte  middendoor  wordt 
gedeeld  '*").    Het   gestorte   bloed   wordt  in   een  kopje  opgevangen 
en    begraven,    in  geval  van  circumcisie,  met  de  afgesneden  voor- 
huid.   Des   avonds    volgt   eene    wajangpartij    en  gedurende  een  of 
twee  weken  komt  de  bong  den  besnedene  dagelijks  bezoeken,  om 
nadeelige  gevolgen  van  de  ondergane  kunstbewerking  te  verhoeden. 
Dat  de  voorbede  van  priesters  bij  deze  gelegenheid  niet  ontbreekt, 
behoeft  nauwelijks  te  worden  gezegd.  Voor  zijne  moeite  ontvangt 
de  bong  een  geschenk  in  lijnwaad  of  geld. 

Ook  bij  de  Makassaren  en  Boegineezen  van  Zuid-Celebes  treft  men 

het  Arabische  ioL*-,  als  sunnd  uitgesproken,  als  benaming  voor 
171  (7)  besnijdenis  aan.  Zij  is  hier  eene  circumcisie  en  heeft  plaats  op 
ongeveer  twaalfjarigen  leeftijd.  De  knaap  die  de  kunstbewerking 
moet  ondergaan,  gaat,  na  eerst  een  bad  genomen  te  hebben, 
schrijlings  op  den  stam  van  een  pisang-  of  banaanboom  zitten. 
Een  priester  neemt  nu  een  weinig  bloed  van  een  haan  en  smeert 
dit   op    den    penis    van    den    patiënt,    onder   het   prevelen  van  de 


I*)  Herklots,  Q,anoon-e-Islam,  or  the  custoins  of  the  Mussulmans  of  India, 
Appendix,  blz.  LXXI.  Zie  ook  over  het  gebruik  van  een  dergelijk  staafje  bij 
de  Turken:  Ploss,  O.  c.,  blz.  352—353. 

1")  Volgens  mededceling  van  den  Heer  Rhemrev,  tolk  voor  de  Javaansche 
taal  te  Batavia. 
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Arabische  formule :  Cu^  IjlX-cw  J!  ^JM^  A*:^  LjlXxa«  ^J^  Jsjo  *^t 

iuiJP^  aÏT  ^_^3  Js^  LJLXjyw  ^JLc  ^  ^\  kAs:  jJLw3  Jjo  *Jui  dat  is: 
„O  God !  zegen  onzen  heer  Alohammad  en  de  familie  van  onzen 
heer  Mohammad.  O  God!  zegen  en  behoed  hem.  O  God!  zegen 
onzen  heer  Mohammad  en  zijne  familie  en  zijne  gezellen."  De 
eigenlijke  operatie  begint  met  de  aanwending  van  de  patódó,  het 
bamboezen  staafje,  waarop  zooeven  reeds  werd  gezinspeeld,  dat 
dient  om  de  voorhuid  op  te  lichten,  waarna  deze  tusschen  de 
beenen  van  een  bamboezen  nijptangetje,  pasipi  geheeten,  dat  men 
vlak  voor  den  patiënt  rechtop  in  den  stam  van  den  pisang-  of 
banaanboom  gestoken  heeft,  geklemd  en  ten  slotte  met  een  mesje, 
piso-  of  lading-pasunna,  afgesneden  wordt.  Om  het  bloeden  te 
stillen,  bedient  men  zich  van  het  een  of  ander  medicijn.  De 
opperpriester  van  Gowa  bezigde  tot  dat  einde  altoos  een  ring, 
waarvan  de  eenvoudige  aanraking  volgens  hem  voldoende  was''). 
Het  is  geheel  onnoodig  om  van  de  overige  Mohammedaansche 
volken  van  den  Archipel  even  uitvoerig  de  besnijdenis  na  te  gaan. 
Alleenlijk  de  bewoners  van  het  landschap  Gorontalo  of  Holontalo, 
op  Noord-Celebes,  verdienen  nog  afzonderlijk  genoemd  te  worden. 
De  besnijdenis  wordt  hier  minder  aangeduid  door  den  Arabischen 

term  ïL-Lw,  dan  wel  door  het  inheemsche  woord  moluna.  Bij  de 
aanzienlijken  is  de  besnijdenis  eene  circumcisie,  bij  de  minderen 
eene  incisie,  bestaande  ook  hier  in  het  maken  van  eene  insnijding 
aan  het  bovengedeelte  van  het  praeputium.  Gewoonlijk  heeft  de 
handeling  plaats  op  twaalf-  tot  vijftien-  of  twintigjarigeu  leeftijd. 
De  persoon  die  de  besnijdenis  verricht,  meestal  een  geestelijke, 
heet  ta-molulunawa.  Na  den  afloop  der  operatie  blijft  de  jongeling 
in  het  vertrek  totdat  de  wonde  droog  is  en  nuttigt  hij  gedurende 
172  (8)  dien  tijd  rijst,  gedroogde  visch  en  water.  Op  den  derden  of 
zevenden  dag,  naar  gelang  van  de  genezing,  wordt  de  besnedene 
op  eene  plechtige  wijze,  in  het  bijzijn  van  zijne  bloedverwanten 
en  vrienden,  in  de  rivier  gebaad.  Vervolgens  krijgt  hij  onderricht 
in  de  grondbeginselen  van  het  geloof.  Deze  plechtigheid  wordt 
met  maaltijden  en  muziek  besloten  '^). 


1^)  Matthes,  Bijdragen  tot  de  ethnologie  van  Ziiid-Celebes,  blz.  71  en  156, 
aant.  39.  Zie  ook  van  denzelfden  schrijver:  Makassaarsch  woordenboek, blz.  895, 
en  Boegineesch  woordenboek,  blz.  Il4l. 

18)  Riedel,  Ue  landschappen  Holontalo,  Liaioeto,  Bone  enz.,  Tijdschr.  v. 
Ind.  T.  L.  en  Vk.  dl.  XIX,  blz.  134. 
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Behalve  bij  de  Mohammedaansche  volken,  komt  de  besnijdenis 
in  den  Archipel  ook  bij  verschillende  heidensche  stammen  voor. 
Wij  zullen  de  ons  bekende  gevallen  hier  achtereenvolgens  vermelden. 

Beginnen  wij  met  de  Papoewa's  van  Nieuw-Guinea.  Bij  de 
stammen  die  de  westelijke  deelen  van  het  eiland  bewonen,  schijnt 
de  besnijdenis  niet  te  worden  aangetroffen.  Nergens  althans  vinden 
wij  iets  daaromtrent  vermeld.  Van  de  Papoewa's  van  de  om- 
streken der  Geelvinksbaai  getuigt  Dr.  Meyer  zelfs  uitdrukkelijk, 
dat  zij  de  besnijdenis  niet  kennen  '^j.  Anders  is  dit  echter  op  de 
oostkust.  Hier  werd  de  besnijdenis  waargenomen  door  Dr.  Comrie. 
„Circumcision  was  general",  aldus  lezen  wij,  „and  appeared  to 
be  performed  by  a  straight  incisiou  through  the  dorsum  of  prepuce, 
there  being  no  ablation  of  supernumerary  skin  or  mucous  mem- 
brane;  the  cicatrices  left  were  very  unsightly  and  did  not  speak 
at  all  highly  for  the  surgical  skill  of  the  operator"  -*^).  Evenzoo 
bericht  de  Russische  natuuronderzoeker  Von  Miklucho-Maclay  van 
de  Papoewa's  der  naar  hem  genoemde  kust:  „Die  Beschneidung 
wird  an  12  bis  13  Jahren  alten  Knaben  ausserhalb  des  Dorfes, 
im  Walde,  mit  einem  scharfen  Kieselbruchstück  ausgeübt,  wonach 
die  ganze  Gesellschaft,  die  blos  aus  Mannern  besteht,  üuter  Gesang, 
den  Neubeschnittenen  in's  Dorf  zurückbringt"  ^').  Hoewel  dit  niet 
gezegd  wordt  zal  de  operatie  ook  hier  wel  in  eene  incisie  bestaan. 

Van  de  Moluksche  eilanden  vestigen  wij  in  de  eerste  plaats 
de  aandacht  op  Ambon  en  dé  Oeliasers  (Saparoea,  Haroekoe  en 
173  (9)  Noesalaoet).  Uit  een  alleszins  merkwaardig  bericht  van  Valentijn 
zien  wij  hoe  vroeger  de  besnijdenis  hier  algemeen  beoefend  werd. 
„Ouder  de  plegtelykheden",  zoo  heet  het,  „tot  hunne  godsdienst 
mede  behoorende,  werd  ook  zekere  aloude  gewoonte  van  deze 
Heidenen  gebragt,  dat  zy  al  hunne  knegtkens  besnyden,  niet 
volgens  de  wyze  der  Joden,  of  der  Mohhammedaaneu,  maar  op 
een  wyze,  die  haar  alleen  eigen,  en  daar  in  hier  van  verschillende 


'9)  Meyer,  Anlhropologische  Mittheilungen  über  die  Papuas  von  Neu-Giiinca, 
blz.  11. 

■■i'J)  Comrie,  Antbropological  notes  on  New  Guinea,  Journal  of  the  Antbro- 
pological  Insütute  of  Great  Britain  and  Ireland,  dl.  VI  (1877),  blz.  109. 

21)  Von  Mikliicbo-Maclay,  Ethnologische  Bemerkungen  iiber  die  Papuas  der 
Maclay-Küste  in  Neu-Guinea,  Natuurk.  Tijdschr.  v.  Ned.  Ind.,  dl.  XXXVI, 
blz.  '299.  [Over  de  besnijdenis  in  verschillende  streken  van  Duitsch  Nieuw- 
Guinea  met  de  merkwaardige  daaraan  verbonden  feesten  vergelijke  men:  O. 
Schellong,  Das  Barlumfest  der  Gcgend  Einschhafens,  Int.  Arcbiv  f.  Ethnogr.  II 
(1889),  14.5—162;  Dr.  11.  Neuhauss,  Deutsch  Neu  Guinea,  I,  155—158,  en 
vooral  III,  op  de  plaatsen,  onder  „l^eschneidung"  in  het  register  aangegeven]. 
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is,  dat  het  niet  zoo  zeer  een  besnydenis,  of  wegneming  van  de 
voorhuid,  dan  wel  een  insnyding  moet  genoemd  werden.  Een 
plegtelykheit,  diensgelyke  ik  by  geen  ander  volk  ontmoete.  Zy 
nemen  hier  toe  juist  geen  Priester,  maar  alleen  eenen  van  hunne 
vrienden,  die  't  zelve  aan  een  jongeling  van  twaalf  jaaren,  niet 
in  zyn  huis,  maar  hier  of  daar  in  't  bosch,  in  't  verborgen  op 
deze  wyze  doet.  Hy  neemt  de  voorhuid  van  dien  jongen,  haalt 
die  wat  over  een  Bamboes  of  houtje,  zet  een  mes  boven  op  de 
voorhuid,  belast  ondertusschen  die  borst  op  te  zien,  zeggende : 
„„Ziet  daar  is  een  Coescoes  (zeker  dier)  in  dien  boom"",  terwyl 
hy  dit  zegt,  en  die  borst  dan  opkykt,  zoo  slaat  hy  met  een  stuk 
hout  op  dat  mes,  en  spleit  het  hoven-deel  van  de  voorhuid, 
't  geen  hy  daar  na  met  eeuige  salf  bestrykt  en  in  korten  tyd 
weer  geneest.  Andere  weer  zeggen,  dat  dit  niet  met  een  mes 
geschied,  maar  dat  zy  tusschen  twee  houtjens,  of  Bamboesjens, 
het  boven-deel  van  de  voorhuid  zoodanig  nypen,  dat  zy  daar  door 
van  zelf  van  een  spleit."  En  verder:  „Men  wil,  dat  deze  insnyding 
by  die  van  Hoetoemoeri  niet  alleen  in  een  splitzing  van  't  boven-vel, 
maar  ook  in  een  afsnyding  van  een  langwerpig  dun  stukje  van 
't  boven-vel  van  de  voorhuid  bestaan  zou;  verschillende  hier  in 
niet  veel  van  de  besnydenis  der  Mohhammedaanen  alhier,  die  een 
kleen  stukje  als  een  kleen  half  maantje  uit  het  boven-deel  der 
voorhuid  uitsnyden.  De  rechte  besnydenis  egter  der  aloude  Amboi- 
neezen  bestaat  maar  in  de  voorschreven  splitzing,  en  insnyding 
van  't  boven-deel  der  voorhuid,  en  't  verdere  is  er  metter  tyd 
bygevoegd" ").  Ook  na  den  overgang  tot  het  Christendom  bleef 
de  besnijdenis  geruimen  tijd  bestaan,  hoewel  zij  „uit  vreeze  van 
de  Wetten,  en  Placcaaten,  hier  tegen  afgekondigd,  zoo  geheim, 
174(10)  als  't  mogelijk  is,  geschied"  ^3).  Nog  in  1669  werd  er  bij  den 
kerkeraad  geklaagd,  dat  „het  werk  der  besnydenis  onder  den 
Inlander  dagelyks  gepleegd  wierd."  —  „De  vergadering",  zoo 
luidt  het  nu  verder  bij  Valentijn,  „overwegende,  dat  dit  een 
algemeen  quaad  der  Amboineezen  was,  vond  best,  aan  de  Regeering 
hier  af  kennis  te  geven,  en  hare  hulp  tot  weering  van  dien  te 
verzoeken,  't  zy  door  't  vernieuwen  der  Placcaaten,  't  zy  door 
andere  middelen,  by  de  Eegeering  nog  in  't  werk  te  stellen.  Ook 

2^)  Valentijn,  dl.  III,  1,  blz.  13.  Zie  ook:  blz.  39  en  67.  Hier  heet  het 
dat  de  besnijdenis  plaats  had  „omtrent  die  tijd,  dat  een  jongeling  begon 
manbaar  Ie  werden." 

23)  Valentijn,  dl.  III,  1,  blz.  13. 
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zouden  zy  den  Inlander  openbaar  hier  tegen  op  stoel  vermaanen, 
en  de  schuldige  ernstig  bestraffen"  -■*). 

Nog  heden  ten  dage  wordt  de  besnijdenis  aangetroffen  op  ver- 
schillende van  de  andere  Moluksche  eilanden.  Zoo  is  zij  algemeen 
bij  de  Alfoeren  van  Boeroe,  bij  wie  het,  evenals  vroeger  bij  de 
Amboneezen,  gebruikelijk  is  om  het  bovengedeelte  van  het  prae- 
putium  geheel  te  klooven-^).  Op  Ceram  wordt  de  gewoonte 
eveneens  gevonden,  hoewel  niet  overal,  doch  slechts  op  enkele 
plaatsen  in  het  westelijk  gedeelte  van  het  eiland.  Ook  hier  bestaat 
de  besnijdenis  in  eene  incisie.  Ditzelfde  is  het  geval  in  enkele 
negorijen  of  dorpen  op  de  Watoebela-eilanden,  ten  zuidoosten  van 
Ceram  gelegen.  Geene  plechtigheden  of  feesten  hebbeu  daarbij 
plaats.  Eindelijk  vermelden  wij  nog  de  Aroe-groep.  De  besnijdenis 
is  hier  niet,  evenals  op  de  evengenoemde  eilanden,  eene  incisie, 
doch  bestaat  in  eene  wegneming  der  voorhuid.  Dit  geschiedt  echter 
niet  door  afsnijding,  doch  door  afklemming.  Het  praeputium 
wordt  namelijk  tusschen  twee  scherpe  stukken  bamboe  geklemd, 
terwijl  de  patiënt,  zoolang  de  operatie  duurt,  zooveel  mogelijk 
in  stroomend  water  gaat  zitten.  De  voorhuid  zwelt  dan  op  en 
valt  na  putrefactie  af.  De  bewerking  heeft  op  9  a  12-jarigen 
leeftijd  plaats,  door  oude  mannen,  zonder  eenige  plechtigheid-''). 
In  de  residentie  Timor  komt  de  besnijdenis,  volgens  den  Heer 
175  (11)  Donselaar,  voor  bij  de  Savoeneezen,  Rotineezen,  SoeQibaneezen  en 
Timoreezen.  De  operatie  heeft  plaats,  althans  bij  de  eerstge- 
noemden,  als  de  knaap  14  of  15  jaren  oud  is,  en  komt  in  de 
hoofdzaak  hierop  neer,  dat  men  een  houtje  of  een  stukje  bamboe 
aan  de  bovenzijde  van  den  eikel  onder  de  voorhuid  steekt,  en 
deze  dan  in  de  lengte  middendoor  deelt,  terwijl  de  gescheiden 
deelen  naar  achteren  geschoven  worden  waar  zij  met  de  huid 
vergroeien.  De  handeling  heeft  zonder  eenige  vertooning  of  plech- 
tigheid   plaats,    doch   geschiedt    onopgemerkt   en    wordt   verricht 

24)  Valentijn,  dl.  III,  1,  blz.  C7. 

25)  Zie  onze  verbandcling:  Bijdrage  tot  do  kennis  der  Alfoeren  van  het 
eiland  Boeroc,  Verhandel,  v.  h.  Bat.  Gen.  v.  K.  en  W.,  dl.  XXXVIII,  blz.  22 
[Deel  1,  51]. 

2'')  De  voorgaande  mededeelingen  betrefTendc  Ceram,  de  Watoebela-  en  de 
Aroe-eilanden  danken  wij  aan  den  Heer  J.  G.  F.  Riedel,  den  bekenden 
schrijver  van  verscheidene  zeer  gewaardeerde  bijdragen  op  het  gebied  der 
ethnographie  en  der  linguistiek  van  den  Indischen  Archipel.  Als  Resident 
van  Ambon,  was  genoemde  Heer  in  de  gelegenheid  betrellendc  de  Moluksche 
eilanden  belangrijke  gegevens  te  verzamelen,  die  eerlang,  in  een  werk  ver- 
eenigd,  het  licht  zullen  zien.  [Zie  in  zijne  „Sluik-  en  kroesharige  volken"  de 
plaatsen,  in  het  register  aangegeven  onder  „mutilatie  der  tceldeelen"]. 
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door  elk,  die  er  eenige  bedrevenheid  in  heeft  verkregen.  Op  Savoe 
heet  de  besnijdenis  dakka  -').  —  Ook  bij  de  heiden sche  stammen  van 
Midden-Flores  schijnt  eene  soort  van  besnijdenis  te  bestaan,  waarom- 
trent ons  echter  geene  nadere  bijzonderheden  worden  medegedeeld'-*^). 
Verplaatsen  wij  ons  naar  het  eiland  Celebes.  Van  de  Moham- 
medaansche  Makassaren  en  Boegineezen  in  het  zuiden  en  de 
Gorontaleezen  in  het  noorden  hebben  wij  zooeven  de  besnijdenis 
reeds  nagegaan.  Doch  ook  bij  de  heidensche  stammen  die  het 
centraal  gedeelte  van  het  eiland  bewonen,  wordt  de  gewoonte 
aangetroffen.  Zij  bestaat  hier  in  eene  klooving  van  de  voorhuid-^). 
Voorheen  kwam  ook  de  besnijdenis  voor  bij  de  Alfoeren  van  de 
Minahasa.  Zij  heette  in  het  dialect  der  Tondano,  en  op  enkele 
plaatsen  onder  de  Tomboeloe,  iumewal,  in  het  dialect  der  Tompa- 
176(12)  këwa,  tuméteh"^^).  De  operatie  geschiedde  door  het  maken  vaneene 
insnijding  in  het  bovendeel  der  voorhuid,  door  middel  van  de  tetëwa, 
de  fijn  en  dun  afgespleten  buitenbast  van  de  wulud  (Bambusalongi- 
nodis).  De  besnijdenis  was  niet  bij  alle  stammen  in  gebruik,  en  werd 
zelfs  in  enkele  districten  slechts  op  enkelen  toegepast.  Het  schijnt 

2^)  Donselaar,  Aanteekeningen  over  het  eiland  Savoe,  Mededeel,  v.  w.  h.  Ned. 
Zend.  Gen.,  dl.  XVI,  blz.  319—321.  Zie  ook  hetzelfde  tijdschrift,  dl.  XV,  blz.  106. 

•28)  Ereyss,  Reizen  naar  Mangarai  en  Lombok,  Tijdschr.  v.  Ind.  T.  L.  en 
Vk.,  dl.  IX,  blz.  523.  [Van  de  stammen  tusschen  Sikka  en  Manggarai  meldt 
Riedel,  The  island  of  Flores  or  Pulau  Bunga,  Revue  Col.  Int.  I  (1886),  blz. 
71:  „The  boys  on  attaining  their  fifteenth  year  are  circumcised,  the  non- 
Mohammedans  having  the  prepuce  cleft  or  slit  by  old  men  with  a  sharp 
bamboo  or  quarts  (the  ho7ia  or  serrd),  to  which  the  women  attach  great  im- 
portance,  since  they  believe  that  the  men  not  having  undergone  this  operation 
are  unüt  for  fecundation"]. 

•29)  Volgens  mededeeling  van  den  Heer  Riedel. 

^0)  Dit  tiimétek  komt  van  het  grondwoord  tétek^  dat  natuurlijk  hetzelfde 
is  als  het  hiervoren  genoemde  Javaansche  kn^isniKrin  en  het  Soendaneesche 
OtOtsHJuts  Al  deze  woorden  zijn  verwant  aan  het  Maleische  oixJ'  tetaq, 
waarvan  de  verbale  vorm  menetaq  =  houwen,  hakken,  is.  —  Het  is  hier  de 
plaats  om  er  op  te  wijzen,  hoe  ook  in  andere  talen  van  den  Archipel  de 
woorden  voor  besnijdenis  lexicographisch :  hakken,  splijten,  klooven,  snijden, 
beteekenen,  hetzij  in  die  talen  zelve  of  in  de  daaraan  verwante.  Zoo  is  de 
hiervoren  genoemde  Savoeneesche  benaming  voor  besnijdenis  hakka,  letterlijk: 
hakken,  klooven,  bij  voorbeeld  van  hout.  Straks  zullen  wij  zien  hoe  bij  de 
Tagala's  en  Bisaya's  van  de  Philippijnen  de  besnijdenis  tuli  of  toli  heet,  dat, 
althans  bij  de  laatstgenoemden,  ook  is:  snijden,  afsnijden,  cortar  alguna  cosa, 
sajarla  a  lo  largo,  y  en  redondo  (De  la  Encarnacion,  Dicc.  Bisaya  i.  v.  tolï). 
Evenzoo  zullen  wij  bij  de  Niasers  voor  besnijdenis  het  woord  lafoto  ontmoeten, 
176  (12)  dat  niets  anders  is  dan  foto  met  het  praeüx  fo,  waarvan  foto  blijkbaar  aan 
het  Maleische  gotong  =  doorsnijden,  afsnijden,  beantwoordt,  daar  de  p  van  de 
verwante  talen  in  het  Niasch  door  ƒ  vertegenwoordi,;d  wordt,  en  deze  taal, 
als  eene  vocaliscue,  alle  slotconsonanten  wegwerpt.  —  Zie  echter  over  eene 
andere  beteekenis  van  de  in  den  Archipel  voor  besnijdenis  gebruikelijke  be- 
namingen, noot  47  hieronder. 
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dat  zij  in  het  gebied  van  Sonder  het  meest  algemeen  bestond^'). 

Noordelijk  van  Celebes  wordt  de  besnijdenis  gevonden  op  de 
Philippijnen.  „In  entfernteren  Provinzen",  aldus  lezen  wij  bij 
Blumentritt,  „soll  von  den  Tagalen  noch  heimlich  die  Beschneidung 
ausgeübt  werden,  der  Schnitt  wird  von  oben  bis  unten  geführt, 
el  corte  se  hace  de  arriba  abajo.  Es  ist  dies  nicht  etwa  eine 
Erinnerung  an  den  Islam,  denn  auch  die  heidnischen  Stamme 
der  Philippinen  übten  zur  Zeit  der  Conquista  schon  die  Beschnei- 
dung" ^-).  Uit  de  aangehaalde  woorden  blijkt  dat  de  besnijdenis 
eene  circumcisie  is,  „como  hacen  los  Judios",  zooals  het  bij  een 
anderen  schrijver  uitdrukkelijk  heet  ^').  Ook  bij  de  Bisaya's  komt, 
of  kwam  althans  voorheen,  de  besnijdenis  voor.  Zij  draagt  den 
naam  van  toli,  welke  benaming  ook  in  het  Tagalasch  voorkomt 
als  tuli.  Yan  toli  afgeleid,  door  invoeging  van  in  en  achtervoeging 
van  an,  heeft  men  den  vorm  tinolian,  dat  is:  „der  Theil,  der 
abgeschnitten  oder  von  dem  die  Vorhaut  abgerissen  wurde"  ^■*).  Men 
ziet  dat  ook  hier  de  besnijdenis  bestaat  in  eene  circumcisie,  eene 
wegneming  van  de  voorhuid. 

Op  het  eiland  Borneo  vindt  men  de  besnijdenis  bij  de  Dajaks 
van  de  Zuidooster-Afdeeling,  niet  zoozeer  bij  de  stammen  die  in 
de  nabijheid  van  de  stranden  gevestigd  zijn,  doch  in  de  boven- 
streken.  Zij  is  hier  eene  circumcisie,  die  echter  niet  op  de  gewone 
wijze  tot  stand  koilit  door  eene  afsnijding,  maar,  evenals  op  de 
177  (13)  Aroe-eilanden,  door  eene  afklemming  van  de  voorhuid.  Gewoon- 
lijk heeft  zij  plaats  op  twaalf-  of  veertieujarigen  leeftijd.  De 
jongeling  die  besneden  moet  worden,  verricht  de  kunstbewerkiug 
zelf,  door  middel  van  een  gespleten  rotan,  tusschen  welks  twee 
helften  hij  een  gedeelte  van  de  voorhuid  afbindt.  Dit  afgebonden 
deel  gaat  na  verloop  van  een  tiental  dagen  in  versterving  over 
en  valt  af.  Somtijds  is  het  de  vader  die  de  bewerking  verricht. 
Gedurende  den  geheelen  tijd  dat  het  gespleten  stukje  rotan  de 
voorhuid  omkneld  houdt,  kan  de  lijder  door  hevige  pijnen  geen 
werk  doen  en  is  hij  verplicht  te  blijven  liggen.  Ook  mag  hij 
gedurende  dien  tijd  niet  baden.  Overigens  hebben  er  geene  plech- 

3<)  Graafland,  De  Minaliasa,  dl.  I,  blz.  313;  Schwarz,  Lijst  van  voorwerpen 
met  bijgevoegde  ophelderingen.  Mededeel,  v.  w.  h.  Ned.  Zend.  Gen.,  dl.  XXII, 
blz  256—257.  [Zie  nog  J.  A.  T.  Schwarz,  De  besnijdenis  bij  de  Tontemboan, 
Mededeel.  Ned.  Zend.  Gen.,  dl.  47  (1903),  blz.  97— lOOJ. 

3-)  Blumentritt,  Versjuch  einer  Ethnographic  der  Philippinen,  blz.  14. 

33)  De  los  Santos,  V-jcabulario  de  la  lengua  Tagala,  i.  v.  drcimcidar. 

■5*)  Andree,  O.  c,  blz.  57.  Zie  ook:  De  Mentrida,  Diccionario  de  la  lengua 
Bisaya,  i.  v.  toli. 
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tigheden  bij  de  handeling  plaats,  en  geschiedt  zij  zelfs  gewoonlijk 
in  het  geheim  ^^).  Van  de  overige  stammen  van  Borneo  is  het 
ons  niet  gebleken  in  hoeverre  zij  de  besnijdenis  kennen.  Wel 
vermeldt  Logan  ^'^),  dat  de  incisie  „appears  to  prevail  amongst 
some  of  the  Dyaks",  doch  dit  bericht,  slechts  terloops  gedaan, 
is  te  onbepaald,  om  hier  iets  te  kunnen  bewijzen. 

Van  de  volken  in  de  meer  westelijke  deelen  van  den  Archipel 
noemen  wij  allereerst  de  heidensche  stammen  in  de  binnenlanden 
van  Malaka.  Deze  worden,  gelijk  bekend  is,  aangeduid  met  den 
algemeeneu  naam  van  Orang-Bënoewa,  doch  zijn  verder  onder- 
scheiden door  bijzondere  namen,  als:  Djakoen,  Semang,  Sakei  enz. 
Volgens  Logan  nu  hebben  de  Orang-Bënoewa  de  incisie  ^^).  In- 
tusschen  schijnen  niet  alle  stammen  dit  gebruik  te  kennen.  Zoo 
lezen  wij  onder  anderen  in  een  later  bericht  over  de  Djakoen's 
van  de  Sëmbrong-  en  Madekri\deren  ^^) :  „One  chief  characteristic 
which  distiguishes  the  Madek  tribe  from  other  tribes,  is  the 
absence  of  any  rite  resembling  circumcision ;  while  the  Sëm- 
brong tribe  make  an  incision,  but  do  not  circumcise.  The  Madek 
people,  however,  relate  that  they  used  to  observe  the  custom,  but 
that  it  was  given  up  owing  to  untoward  circumstances,  which  took 
place  two  or  three  hundred  years  ago  as  follows.  On  one  occasion 
when  the  rite  was  observed,  several  of  the  tribe  died  oftheeffects; 
178(14)  it  was  ascertained  that  the  knives  used  for  the  purpose  had  been 
accidentally  placed.  in  a  vessel  containing  ipoh,  the  poison  with 
which  their  blowpipe  arrows  are  habitually  tipped:  from  that  time 
observance  of  the  rite  was  discontinued"  ^°).  Het  blijkt  dus  dat  van 
twee  naast  elkander  wonende  stammen,  de  een  de  besnijdenis  heeft, 
de  ander  niet.  De  gewoonte  is  dus  niet  algemeen  bij  de  Orang- 
Bënoewa,  hetgeen  ook  blijkt  uit  de  omstandigheid,  dat  de  bekende 
uatuuronderzoeker  Von  Micklucho-Maclay,  met  betrekking  tot  de  door 
hem  bezochte  stammen,  er  met  geen  enkel  woord  over  spreekt  ^°). 

35)  Ferelaer,  Ethnographische  beschrijving  der  Dajaks,  blz.  45- — 46;  Harde- 
land,  Dajaksch  woordenboek,  i.  v.  sunat. 

^t*)  In  zijne  verhandeling:  The  Orang  Binua  of  Johore,  Journal  of  the  Indian 
Archipelago,  dl.  I,  blz.  271.  [Zie  nog  Gomes,  Seventeen  years  among  the  Sea- 
Dyaks,  blz.  321,  en  Schadee,  Het  familieleven  en  familierecht  der  Dajaks  van 
Landak  en  Tajan,  Bijdr.  T.  L.  Vk.,  dl.  63  (1910),  blz.  412—418]. 

3')  Logan,  t.  a.  p. 

38)  De  Sëmbrong  heet  in  den  benedenloop  Endau  en  ontlast  zich  in  de 
Chineesche  Zee;  de  Madek  is  een  rechtertak  van  de  Sëmbrong. 

39)  Hervey,  The  Endau  and  its  Tributaries,  Journal  of  the  Straits  Branch 
of  the  Royal  Asiatic  Society,  jaarg.  1881,  blz.  119. 

*o)  Zie   de   verhandelingen  van  Maclay  in  het  Natuurk.  Tijdschr.  v.  Nederl. 
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Vestigen  wij  nu  de  aandacht  op  Sumatra  en  het  westelijk 
daarvan  gelegene  Nias.  Op  het  laatstgenoemde  eiland  is  de  be- 
snijdenis, lafoio  geheeleu,  volgens  Dr,  Durdik  eene  incisie,  terwijl 
de  Heer  Von  Rosenberg  die  voorstelt  als  eene  circumcisie  ■*'). 
Eerstgenoemde  toch  zegt:  „Eene  operatie  die  door  elk  Niaser  bij 
zijnen  zoon  wordt  uitgevoerd,  zoodra  deze  ongeveer  het  vijftiende 
levensjaar  heeft  bereikt,  is  de  besnijdenis.  Zij  bestaat  in  eene  ruime 
insnijding  in  de  voorhuid,  waardoor  de  eikel  wordt  blootgelegd 
en  het  praeputium  zich  duurzaam  terugtrekt"  ■*-).  Bij  Von  Rosenberg 
lezen  wij  integendeel:  „De  jongens  worden  tusschen  het  vijfde  en 
achtste  jaar  besneden.  Dit  geschiedt  meestal  door  den  vader  door 
wezenlijke  circumcisie,  niet  door  eenvoudige  splijting  van  de 
voorhuid"  *'^).  Men  ziet  dat,  ook  wat  den  leeftijd  betreft  waarop 
de  operatie  plaats  heeft,  de  opgaven  van  de  twee  schrijvers  van 
179  (15)  elkander  verschillen  ^^).  Intusschen  kunnen  beide  juist  zijn.  Het 
is  toch  bekend  dat  er  een  groot  onderscheid  bestaat  tusschen  de 
verschillende  stammen  die  het  eiland  bewonen,  vooral  tusschen 
de  Noord-  en  de  Zuid-Niasers.  Het  eene  bericht  kan  dus  meer 
op  de  eersten,  het  andere  op  de  laatsten  betrekking  hebbeu*).  — 
Van  de  heidensche  stammen  van  Sumatra  vinden  wij  bij  de 
Bataks    de    besnijdenis    vermeld"^"').    Deze    is    eene   circumcisie    en 

Indië,  dl.  XXXV,  blz.  250—258  en  dl.  XXXVI,  blz.  3—26.  Het  schijnt 
dat  de  zuidelijker,  vooral  in  het  gebied  van  Djohor,  wonende  Ürang-Benoewa, 
die  meer  bepaald  met  den  naam  van  Djakoen's  worden  bestempeld,  de  be- 
snijdenis, met  uitzondering  van  enkele  stammen,  liebben,  terwijl  bij  de  noorde- 
lijker wonende  Semang's  en  Sakei's,  over  welke  volken  de  opstellen  van  Maclay 
meer  in  het  bijzonder  handelen,  dit  gebruik  niet  schijnt  voor  te  komen.  Deze  laatste 
stammen  worden  door  Maclay  als  zuivere  Melanesiërs  beschouwd,  terwijl  de 
eerstgenoemde  volgens  hem  „melano-malayische  Mischlings-Völkerschat'teu"  zijn. 

■*')  Een  andere  schrijver,  Dr.  Schreiber,  Die  Insel  Nias,  Petermann's  Mittheilun- 
gen,  jaarg.  1878,  blz.  49,  zegt  alleen  dat  de  besnijdenis  bij  de  Niasers  op  achtjarigen 
leeftijd    verricht  wordt,  zonder  dat  hij  de  wijze  vermeldt  waarop  zij  geschiedt. 

^-)  Durdik,  Genees-  en  verloskunde  bij  de  Miasers,  Geneeskundig  Tijdschrift, 
v.  Nederl.  Indië,  dl.  XXII,  blz.  247. 

•*■')  Von  Rosenberg,  Verslag  omtrent  het  eiland  Nias,  Verhandelingen  v.  h. 
Bat.  Gen.  v.  K.  en  W.,  dl.  XXX,  blz.  27.  Zie  ook  van  denzelfden  schrijver: 
Der  Malayische  Archipel,  blz.  168. 

■**)  Wij  zidlen  straks  zien  dat  Von  Rosenberg  ook  eene  andere  reden  voor 
de  besnijdenis  opgeeft  dan  Durdik. 

*)  [Bij  Rappard,  Het  eiland  Nias,  Bijdr.  T.  L.  Vk.,  dl.  62  (1909),  blz.  569, 
lezen  wij:  „Het  besnijden  (mamoto)  vindt  plaats  op  13 — 16  jarigen  leeftijd 
(in  Zuid-Nias  vroeger)  en  geschiedt  algemeen  door  incisie,  zoowel  in  Noord- 
als  in  Zuid-Nias.  Dit  gebruik  heeft  geenerlei  godsdienstige  beteekenis  en  geldt 
alleen  als  bewijs  van  manbaarheid".  In  eene  noot  verklaart  hij  Von  Rosenberg's 
voorstelling  der  besnijdenis  als  eene  circumcisie,  uitdrukkelijk  voor  onjuist]. 

*^)  De  Loeboe's  en  Koeboe's  gaan  wij  liever  met  stilzwijgen  voorbij.  Van  de 
Loeboe's  lezen  wij  wel  dat  zij  de  besnijdenis  hebben,  doch  wordt  er  tevens 
bij    vermeld,   dat   zij  dit  gebruik  van  de  Mohammedanen  hebben  overgenomen 
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geschiedt,  ofschoon  wel  eens  op  de  gewone  wijze  door  afsnijding, 
meestal,  evenals  bij  de  Aroeneezen  en  Dajaks,  door  afklemming. 
Hiervoor  bezigt  men  een  nijptangetje,  waarin  de  voorhuid  gevat 
wordt.  lederen  dag  wordt  het  werktuig,  door  opschuiving  van 
een  daaraan  bevestigden  ring,  meer  gesloten.  Na  vier  tot  zes 
dagen  valt  het  afgeklemde  deel  van  het  praeputium  vanzelf  af. 
Deze  verrichting  doet  ieder  voor  zich  zelf;  zij  schijnt  zonder 
eenige  plechtigheid  te  geschieden '^'').  Het  besnijden  heet  «ïor^o/ji^'*'). 
Ten  slotte  hebben  wij  nog  kortelijk  stil  te  staan  bij  eenige 
volken,  die  hoewel  buiten  den  Indischen  Archipel  gevestigd,  zoo 
nauw  met  de  daar  wonende  verwant  zijn,  dat  zij  hier  niet  met 
stilzwijgen  voorbij  mogen  worden  gegaan.  Het  zijn  de  Hoewa's 
en  andere  stammen  van  het  Maleische  ras  van  het  eiland  Mada- 
180  (16)  gascar.  Algemeen  komt  bij  hen  de  besnijdenis  voor.  Uitvoerige 
berichten   daaromtrent   zijn   ons   door  Sibree  medegedeeld"*^).  Een 


(Godon,  Bijdrage  tot  de  kennis  der  Loeboe's,  Tijdschr.  v.  ISIederl.  Indië, 
jaarg.  1864,  dl.  I,  blz.  264).  In  de  opstellen  over  de  Loeboe's  van  de  Heeren 
Van  Dijk  en  Van  Ophuijsen  (Bijdragen  tot  de  T.  L.  en  Vk.  v.  Nederl.  Indië 
4e  volgreeks,  dl.  VllI,  blz.  151  vlg.,  en  Tijdschr.  v.  Ind.  T.  L.  en  Vk., 
dl.  XXIX,  blz.  88  vlg.)  wordt  dan  ook  over  deze  gewoonte  in  het  geheel 
niet  gesproken.  [J.  Kreemer,  De  Loeboes  in  Mandailing,  Bijdr.  T.  L.  Vk.,  dl. 
66  (1911),  blz.  318,  zegt:  „De  besnijdenis  {totaU)  wordt  weinig  toegepast... 
waar  ze  bij  jongens  wel  voorkomt  is  de  eenvoudige  splijting  gebruikelijk"]. 
Ook  sommige  Koeboe's  liebben  de  besnijdenis,  die  zij  echter,  met  andere  ge- 
bruikeu  van  den  Islam,  aan  de  Maleiers  hebben  ontleend  (Van  Hasselt,  Volks- 
beschrijving van  Middeu-Sumatra,  dl.  I,  blz.  69).  [Zoo  wordt  het  ook  door 
G.  J.  van  Dongen,  De  Koeboes,  Bijdr.  T.  L.  Vk.,  dl.  63  (1910),  blz.  198, 
voorgesteld.  Zie  verder  nog  blz.  300 — 301  met  de  noot  op  blz.  301  over  de 
imitatie-besnijdenis  der  Boelian-Koeboes]. 

•*•■')  Zie:  Van  der  Tuuk,  Bataksch  woordenboek,  i.  v.  sojdt^  en  Catalogus 
der  Afdeeling  Nederlandsche  Koloniën  van  de  Internationale  Koloniale  en 
Uitvoerhandel  Tentoonstelling  te  Amsterdam,  Groep  II,  blz.  81. 

*')  De  benaming  morsopit,  letterlijk:  beknepen  zijn,  is  natuurlijk  ontleend 
aan  de  wijze  waarop  de  besnijdenis  plaats  heeft.  Het  grondwoord  daarvan, 
sopit^  herinnert  aan  het  hierboven  genoemde  Javaansche  ajjSivrnji  en  het 
Soendaneesche  £iiSi,i!^\  die  eveneens  benepen,  beklemd,  beteekenen.  Bij  de 
Javanen  en  Soendaneezen  geschiedt  de  circumcisie  wel  niet  door  afklemming, 
180  (16)  maar  wordt  toch  de  voorhuid  vóór  de  afsnijding,  gelijk  wij  gezien  hebben,  in 
een  nijptangetje  gevat,  zoodat  naar  deze  verrichting  de  geheeie  besnijdenis 
den  naam  (tJiSivm/j  of  QiSi.i^  kan  hebben  verkregen,  tenzij  men  wil  aan- 
nemen, dat  vroeger  de  afsnijding  ook  hier  achterwege  gebleven  is  en  de  operatie 
dus  op  de  wijze  der  Bataks,  en  derhalve  ook  der  Dajaks  en  der  Aroeneezen, 
heeft  plaats  gehad.  Aan  het  Bataksche  sopii,  het  Javaansche  rKJinjiii^\  het 
Soendaneesche  QSi.x^  verwant,  is  ook  het  Makassaarsche  en  Boegineesche 
sipi  =  knijpen,  knellen,  het  grondwoord  van  pasipi,  het  bamboezen  nijptangetje, 
zooals  men  zich  herinnert,  dat  bij  de  circumcisie  gebruikt  wordt. 

48)  Sibree,  The  great  African  Island,  blz.  217—222  en  273-274. 
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bepaalde  ouderdom  waarin  de  operatie  moet  plaats  hebben,  is  niet 
voorgeschreven;  alleenlijk  stelt  de  vorst  nu  en  dan  een  tijdstip 
vast,  waarop  alle  knapen,  die  nog  niet  besneden  zijn,  de  kunst- 
bewerking moeten  ondergaan.  Met  tal  van  feestelijkheden  en 
ceremoniën,  met  offers  en  gebeden,  met  spel  en  dans,  gaat  de 
handeling  gepaard.  De  jongelieden  worden  eerst  naar  bepaalde 
voorschriften  gemeten.  „This  is  done  with  a  fine  bamboo  called 
volotara;  they  are  first  measured  from  the  ground  to  the  loins, 
then  up  to  the  shoulders,  and  lastly,  the  whole  height  of  the 
child".  Daarop  worden  zij  plechtig  ingezegend.  Bijzonder  omslachtig 
zijn  vooral  deze  ceremoniën  waar  het  vorstenzonen  geldt.  Wij 
kunnen  hierbij  niet  langer  stilstaan,  doch  verwijzen  naar  het  werk 
van  Sibree.  Over  de  operatie  zelf  wordt  door  dezen  schrijver 
echter  bijna  geheel  het  stilzwijgen  bewaard.  Dat  zij  evenwel  eene 
circumcisie  is,  blijkt  duidelijk  uit  de  mededeelingen  die  hij  doet, 
omtrent  hetgeen  met  de  afgesneden  voorhuid  geschiedt.  „Apud 
Hovas",  aldus  lezen  wij,  ,;praeputium  infantis  in  folio  bananae 
involutum  vitulis  datur;  apud  incolas  quosdam  orae  occidentalis 
in  haustu  alcoholico  infanti  bibendum  datur.  Apud  gentem  Bara 
pater  praeputium  in  flumen  vicinum  projicit;  apud  gentes  Sakalava 
pars  praecisa  ex  tormento  (gun)  vel  cuspidi  hastae  affixa  emittitur 
super  tectum  patris.  Si  hasta  recta  in  terram  cadit,  indicio  est, 
ut  illis  videtur,  puerum  animosum  futurum  esse". 

Gelijk  uit  het  medegedeelde  blijkt,  wordt  de  besnijdenis  algemeen 
bij  de  heidensche  stammen  van  den  Archipel  aangetroffen.  Dat 
zij  niet  van  de  Mohammedanen  is  overgenomen,  blijkt  reeds  uit 
eene  oppervlakkige  beschouwing.  De  circumcisie  toch  is  de  meest 
181(17)  algemeene  wijze  van  besnijdenis:  zij  komt  bij  de  Semitische  volken 
voor   en  wordt  eveneens  door  de  Arabieren  gevolgd  ^^).  Zoo  men 

*9)  De  Israëlieten  maken  eenigszins  eene  uitzondering.  De  besnijdenis  be- 
staat bij  hen  uit  twee  verrichtingen,  eene  circumcisie  en  eene  incisie.  De 
besnijder  of  mohël  trekt  eerst  de  voorhuid  naar  voren,  vat  deze  in  een 
tangetje  en  snijdt  haar  dan  af:  dit  heet  mtlah.  Na  deze  verrichting  is,  zoo 
lezen  wij,  „die  iiussere  Lamelle  der  Vorhaut  bis  über  die  Krone  der  Eichel 
zurückgezogen,  die  Eichel  noch  von  der  innoren  Lamelle  der  Vorhaut  bedeckt." 
"Nu  volgt  de  tweede  verrichting,  die  ten  doel  heeft  den  eikel  geheel  bloot  te 
leggen.  Daartoe  zet  de  mohël  „die  Spitze  seines  Daumennagels  in  die  Müudung 
des  innern  Blattes  der  Vorhaut,  fasst  sie  damit  durch  Beihülfe  der  beiden 
Zeigefiuger  und  spaltet  sie  auf  dem  Rücken  der  Eichel  mittelst  Schlitzens  bis 
auf  die  Krone  derselben,  und  schiebt  die  aufgeschlitzte  Vorhaut  bis  über  dio 
Krone  der  Eichel  hinweg."  Deze  tweede  verrichting  heet  perVah.  Tegenwoordig 
gebruikt  men,  in  plaats  van  den  nagel  van  den  duim,  bij  de  periï'ah  meer 
algemeen  eene  schaar  van  bepaalden  vorm  (Zie:  Trusen,  Die  Sitten,  Gebriiuche 
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dus  in  den  Indischen  Archipel  eerst  met  den  Islam  het  gebruik 
van  het  blootleggen  van  den  eikel  of  de  glans  penis  heeft  leeren 
kennen,  dan  zou  dit  voorzeker  ook  daar  allerwege  geschieden 
door  afsnijding  van  de  voorhuid.  Dat  dit,  gelijk  wij  hiervoren 
182(18)  gezien  hebben,  niet  het  geval  is,  dat  niet  alleen  bij  de  meeste 
heidensche  volken  —  de  Papoewa's  van  de  oostspits  van  Nieuw- 
Guinea,  de  Amboneezen,  Alfoeren  van  Boeroe  en  Ceram,  de  be- 
woners van  de  Watoebela-eilanden,  den  Timoreeschen  Archipel  en 
Centraal-Celebes,  de  Alfoeren  van  de  Miuahasa,  de  Orang-Bënoewa 
van  Malaka  en  gedeeltelijk  de  Niasers  — ,  doch  ook  bij  enkele 
Mohammedaansche  stammen,  met  name  de  Javanen  en  Goronta- 
leezen,  de  incisie,  de  klooving  of  splijting  van  het  praeputium, 
geheel  of  grootendeels,  regel  is,  bewijst  zeker^  dat  wij  hier  met 
eeue  oorspronkelijke  instelling  te  doen  hebben.  Overigens  lette 
men  er  op  dat  zelfs  waar  de  circumcisie  bestaat  —  bij  de  Hoewa's, 
ten  deele  bij  de  Niasers,  bij  de  Tagala's  en  Bisaya's,  de  Bataks, 
Dajaks  en  de  Aroe-eilanders  —  de  eigenaardige  wijze  waarop  zij, 
althans  bij  de  drie  laatstgenoemde  volken,  plaats  heeft,  door  namelijk 
de  voorhuid  door  afklemming  in  versterving  te  doen  overgaan, 
zoodat  zij  vanzelf  afvalt,  ook  voor  hare  oorspronkelijkheid  pleit  '''^). 

und  Krankheiten  der  alten  Hebraer,  blz.  128 — 129  ^  Ploss,  O.  c,  dl.  I, 
blz.  84-8 — 350).  Oorspronkelijk  bestond  de  Joodsche  besnijdenis  alleen  uit 
de  mïlah;  de  peri'ah  is  er  eerst  later  bijgekomen.  Ten  tijde  van  de  Jodenvervolging 
onder  Antiochus  Epiphanes,  trachtten  namelijk  velen  de  rest  hunner  voorhuid 
naar  voren  te  brengen,  te  verlengen,  ten  einde  zich  dus  den  schijn  te  geven 
van  onbesneden  te  zijn:  „zij  maakten  zich  voorhuiden"  (1  Makk.  I  :  16). 
Vooral  na  de  stichting  van  een  gymnasium  te  Jeruzalem  werd  dit  algemeen, 
daar  men  naakt  de  kampspelen  moetende  bijwonen,  alle  sporen  van  de  be- 
snijdenis trachtte  te  doen  verdwijnen.  Ten  einde  aan  dergelijke  praktijken 
toen   en  later  een  einde  te  maken,  werd  aan  de  mïlah,  de  pari'ah  toegevoegd. 

Wij  moeten  hier  nog  de  aandacht  vestigen  op  eene  wijze  van  besnijdenis, 
geheel  afwijkend  van  de  gewone  circumcisie,  die  volgens  Niebuhr  (Beschreibung 
von  Arabien,  blz.  269)  bij  eenige  stammen  in  het  zuiden  van  Arabië  bestaat. 
„Sie  beschneiden  nicht  nur  die  Vorhaut,  sondern  machen  auch  einen  Schnitt  in 
der  Haut  oben  auf  dem  mannlichen  Gliede  der  Lange  nach  und  lösen  einen 
Theil  der  Haut  am  Unterleibe  ganzlich  ab.  Sie  sollen  sich  eine  grosse  Ehre  daraus 
machen,  eine  grosse  Pein  standhaft  zu  ertragen  . . .  Die  Beschneidung  soU  nicht 
nur  sehr  schmerzhaft,  sondern  bei  erwachsenen  Personen  bisweilen  auch  tödt- 
lich  sein."  Ook  Barbier  de  Meynard  spreekt  van  eene  bijzondere  besnijdenis 
in  zijne  verhandeling  „Notice  sur  l'Arabie  Meridionale  d'après  un  Document 
Turc"  (opgenomen  in  de  Mélanges  Orientaux,  uitgegeven  ter  gelegenheid  van 
het  6e  internationale  congres  der  Oriëntalisten  te  Leiden).  „Uue  coutume  qui 
mérite  d'être  signalée  c'est  la  circoncision  telle  qu'elle  se  pratique  dans  les  tribus 
de  rA9ir.  EUe  consiste  en  une  incision  d'une  nature  telle  que  les  enfants  ne 
pourraient  la  supporter ...  Il  n'est  pas  rare  même  que  les  jeunes  gens  meurent 
des  suites  de  cette  dangereuse  opération  et  que  d'autres  quittent  Ie  pays  plutót 
que   de   s'y   exposer."  (Zie  voor  verdere  bijzonderheden:  O.  c.,  blz.  117 — 118). 

50)  Vergelijk  overigens  hetgeen  wij  hiervoren  in  noot  47  hebben  opgemerkt 
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Een  niet  minder  belangrijk  bewijs  voor  de  juistheid  der  meening 
dat  de  besnijdenis  in  den  Indischen  Archipel  al  bestaan  heeft  YÓór 
de  invoering  van  den  Islam,  is  het  feit  dat  zij  ook  voorkomt  bij 
de  Maleisch-Polynesische  stammen  van  de  Zuidzee-eilanden,  die 
steeds  buiten  vreemden,  dat  is  dan  hier  bepaaldelijk  Arabischen, 
invloed  gebleven  zijn.  De  operatie  bestaat  ook  hier  iu  eene  in- 
snijding in  het  bovendeel  van  het  praeputium.  De  insnijding 
wordt  echter,  althans  op  de  Tonga-eilanden,  alleen  „durch  die 
ausseren  Hautpartien  und  den  Anfang  der  inneren  gemacht  und 
der  Ueberrest  der  letzteren  mit  den  Fingern  aufgerissen"  ""'j. 
Behalve  op  Tonga,  wordt  het  gebruik  westelijk  ook  aangetroffen 
op  de  Fidji-eilanden,  de  Nieuw-Hebriden  en  Nieuw-Caledonië,  en 
oostelijk  op  de  Samoa-groep,  Tahiti,  de  Sandwich-  en  de  Marquesas- 
eilanden  en  op  het  Paascheiland  ^-).  Zoo  zien  wij  dus  dat  de  be- 
snijdenis algemeen  verspreid  is  in  Indonesië,  Melanesië  en  Polynesië. 
Dit  wettigt  wel  de  onderstelling  dat  wij  hier  met  eene  oude 
instelling  te  doen  hebben,  die  de  volken  van  dit  ras  zeker  reed& 
moeten  hebben  gekend  vóór  hunne  verspreiding,  toen  zij  nog  een 
183(19)  gemeenschappelijk  stamland  bewoonden.  Dat  het  gebruik  hier  en 
daar  ontbreekt,  in  Polynesië  bij  voorbeeld  op  Nieuw-Zeeland,  in 
Melanesië  op  Westelijk  Nieuw-Guinea,  terwijl  het  iu  Mikronesië 
geheel  schijnt  te  worden  gemist,  kan  niet  als  bewijs  voor  het 
tegendeel  worden  aangevoerd.  Het  kan  toch  zeer  goed  zijn,  dat 
het  op  deze  eilanden  verloren  gegaan  is,  of  dat  men  het  daar  om 
bepaalde  redenen  prijs  gegeven  heeft.  Dat  dit  laatste  geschieden 
kan,  hebben  wij  hierboven  reeds  van  een  der  stammen  van  de 
Orang-Bënoewa  van  Malaka  gezien. 

Wij  komen  nu  aan  de  vraag,  tot  dusverre  door  ons  buiten 
beschouwing  gelaten,  wat  de  beteekenis  is  van  de  besnijdenis  in 
den  Archipel,  wat  men  zich  met  de  operatie  ten  doel  stelt.  Slechts 
van  enkele  volken  vinden  wij  bepaalde  mededeelingen  daaromtrent. 
Alvorens  tot  de  vermelding  hiervan  over  te  gaan,  is  het  echter 
noodig  de  aandacht  te  vestigen  op  hetgeen  Dr.  Ploss,  in  zijn 
bovengenoemd    werk,    over    den  oorsprong  dezer  instelling  in  het 


omtrent  de  benaming  (KjStnsnji  in  liet  krunuVinggil,  die  er  op  schijnt  te  wijzen,, 
dat  de  circumcisie  bij  de  Javanen  voorheeu  ook  door  afklemming  geschiedde. 

81)  Andree,  O.  c,  blz.  71.  Zie  ook:  Ploss,  O.  c,  dl.  I,  blz.  3G0. 

52j  Zie:  Ploss,  blz.  360—3(51;  Andree,  blz.  71—72;  Waitz,  Anthropologie 
der  Naturvölker,  dl.  VI,  blz.  28;  Turner,  Ninetecn  years  in  Polynesia,  blz.  87, 
177,  316,  360,  371,  424,  495;  Williams,  Piji  and  the  Pijians,  dl.  I,  blz.  166— 
167,  enz. 
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algemeen  heeft  aangevoerd.  Onder  de  verschillende  theorieën,  welke 
er  daaromtrent  bestaan,  komt  ons  die  van  dezen  geleerde  het 
meest  aannemelijk  voor. 

„Zweck     uud    Absicht   der   Beschneidung,"    aldus    schrijft    Dr. 

Ploss  ■"),   „liegt  meiner  Ansicht  nach  in  dem  Bestreben,  die  Natur 

zu    corrigiren,    ihr    bei   ihren    angeblichen    „  „Verirrungen"  "    zu 

Hilfe   zu  kommen  und  au  den  Sesualorganen  einen  Zustand  her- 

beizuführen,  welchen  man  für  einen,  beim  erwachsenen  Menschen 

normalen    hiilt,  und  der  von  der  Natur  an  kleinen  Kindern  wohl 

nie   von    selbst,    in  der  Pubertatsepoche  sehr  oft  auch  noch  nicht 

spontan  hergestellt,  vielmehr  zum  Nachtheil  der  sexuellen  Funk- 

tionen  gar  nicht  selten  in  das  Mannesalter  hinübergebracht  wird ; 

—    man    will   die    Phimose   beseitigen,    denn    man   halt    den  mit 

einer  solchen  behafteten  Menschen  für  minder  zeugungsfahig.  Um 

dies  zu  verstehen,  muss  auf  die  Umwandelung  hingewiesen  werden, 

welche  am  Penis  allmahlig  bis  zum  zeugungsfahigen  Alter  in  der 

Eegel,  wenn  auch  nicht  immer  vor  sich  geht.  Die  Vorhaut,  welche 

die  Eichel  bedeckt,  ist  beim  Neugeborenen  stets  so  gestaltet,  dass 

sie  nur  mit  Mühe  oder  gewaltsam  über  die  Eichel  zurückgezogen 

werden  kann;  nach  und  nach  wird  sie  im  Verhaltniss  zum  ganzen 

wachsenden    Gliede    (Penis)   an   ihrer  Oeffnung  viel  ausdehnbarer, 

so  dass  sie  sich  spater  meist  von  selbst  zurückstülpt,  namentlich 

184(20)  dann,  wenn  sich  der  Penis  in  Erection  befindet.  Das  neugeborene 

Kind  besitzt  also  ganz  regelmassig  eine  Phimose,  d.  h.  eine  solche 

Verlangeruug    der    Yorhaut,    mit    gleichzeitiger    Engigkeit    ihrer 

Mündung,    dass    die    (beim   Manne  zur  Ausübung  des  Coïtus  für 

die    Ejaculation   förderliche)    Zurückschiebung    hinter    die    Corona 

der    Grlans    nicht    ausführbar    ist.    Wenn    nun    überall,    und  ohne 

Frage    selbst    bei    den   schlecht    oder   unzulanglich  beobachtenden 

Naturvölkern  die  Thatsache  wahrgenommen  wurde,  dass  der  zum 

Manne  herangewachsene  Jüngling  die  Eichel  nicht  selten  frei  zu 

tragen  beginnt,  weil  das  Praputium  sich  von  selbst  zurückschiebt 

und  hinter  der  Corona  liegen  bleibt,  dass  aber  auch  beim  Manne 

die   Eichel   im   erigirten    Zustande    nur   ausnahmsweise  noch  von 

der  Vorhaut  bedeckt  bleibt,  so  erschien  die  Bedeckung  der  Eichel 

durch    die   Vorhaut  als  ein  nicht  normales  Verhaltniss,  dem  man 

corrigirend   schon   frühzeitig   und   ganz   allgemein  entgegentreten 

muss.   Somit   fasse   ich   die   ursprüngliche  Tendenz  der  Beschnei- 


53 


)  O.  c,  dl.  I,  blz.  368—369. 
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dung  auf  als  den  operativen  Vorbereitungsact  auf  die  Sexual- 
Function  des  Mannes.  Man  betrachtete  die  noch  immer  bei  dem 
Jüngling  in  einigem  Grade  vorbandene  Bedeckung  der  Eichel 
mit  der  Vorhaut,  den  seit  frühester  Jugend  noch  vorhandenen, 
immerhin  geringen  Zustand  der  Phimose  als  etwas  mehr  oder 
weniger  Hinderliches  für  den  Coïtus,  das  man  durch  einen  opera- 
tiven Eingriff  beseitigen  muss.  Daher  kommt  es,  das  die  meisten 
Urvölker  erst  in  demjenigen  Lebensalter  die  Vorhaut  ein-  oder 
wegschneiden,  in  welchem  die  Reife  zum  Geschlechtsgenuss,  die 
Pubertat  erreicht  is ;  man  will  den  Jüngling  mit  einem  Male 
völlig  reif  und  uormal  in  sexueller  Hinsicht  machen." 

Wij  behoeven  wel  geene  verontschuldiging  te  vragen  voor  deze 
lange  aanhaling.  Duidelijker  en  korter  kan  de  zaak  inderdaad 
niet  voorgesteld  worden.  Dr.  Ploss  wijst  er  nog  verder  op,  hoe 
de  besnijdenis  tevens  het  karakter  moet  verkrijgen  van  eene 
ceremonie  van  manbaarverklaring.  De  besneden  knaap  wordt  dan 
ook  van  dat  tijdstip  af  in  de  rij  der  mannen  opgenomen,  verkrijgt 
de  rechten  van  een  man,  en  mag  dus  ook  in  het  huvvelijk  treden. 
Dat  de  operatie  bij  sommige  volken  op  zeer  jeugdigen  leeftijd 
plaats  heeft,  pleit  niet  tegen  deze  voorstelling.  Hieromtrent  toch 
merkt  Dr.  Ploss  zelf  op:  „Allein  diese  auf  die  sexuelle  Eeife 
„„vorbereitende"  "  Operation  wird  ja  auch  schon  in  ganz  jugend- 
lichem  Alter  ausgeübt;  hier  glaubt  man  schon  au  Neugeborenen 
dem  Zustande  der  uatürlichen  ünfertigkeit  entgegeutreten  zu 
185  (21)  mussen.  Schon  dem  Kinde  will  man  eine  möglichst  zahlreiche 
Nachkommenschaft  garantiren  und  sich  nicht  auf  den  Zufall  ver- 
lassen,  ob  die  an  ihm  bemerkte,  dem  Zeugungsact  vielleicht  nicht 
hinderliche  Phimose  dereinst  sich  von  selbst  beseitigen  wird  oder 
constant  bleibt"  ^''^). 

Op  eene  merkwaardige  wijze  vinden  wij  deze  beschouwingen 
van  Dr.  Ploss  bevestigd  door  hetgeen  Valentijn  ons  van  de 
Amboueezen  mededeelt '"''"').  Hij  zegt  toch  dat  de  besnijdenis  bij 
hen  vooral  geschiedt  „tegen  zeker  ongemak,  bij  de  geneeskundige 
de  capistratie  of  phimosis,  dat  is,  de  spanning  der  voorhuid,  ge- 
noemd, waar  mede  zy  zeer  veel  gequeld  zyn,  en  die  de  t'zamen- 
komst  van  de  man  en  vrouw  hinderlyk,  en  de  voortteeling  eenig- 


5*)  Ploss,  O.  c,  dl.  I,  blz.  369.  [Dr.  B.  Renz,  de  bewerkster  van  de  derde 
uitgave,  komt  in  hoofdzaak  tot  dezelfde  conclusie  als  Ploss;  zie  deel  II, 
148—152  dier  uitgave  (1912)]. 

55)  Valentijn,  dl.  III,  1,  blz.  13. 
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zius  nadeelig  is".  De  handeling-  heeft  dus  bepaaldelijk  plaats  met 
het  doel  den  jongeling  geschikt  voor  den  coïtus  te  maken,  hem 
eene  talrijke  nakomelingschap  te  verzekeren.  Er  is  nog  iets  het- 
geen dit  bewijst.  Bij  de  operatie  laat  men,  gelijk  ons  hiervoren 
gebleken  is,  alvorens  de  insnijding  te  maken,  den  jongeling  quasi 
naar  een  cuscus  zien,  terwijl  men  zegt:  „Zie,  daar  is  een  cuscus 
in  dien  boom!"^'').  Valentijn  nu  zegt  hieromtrent:  „Het  uiten 
van  die  woorden:  „„Ziet,  daar  is  een  coescoes"",  en  is  ook  niet 
zonder  zekere  verborgene  beteekenis,  want  daar  by  wenschen  zy, 
dat  's  jongens  geslacht  in  getal  zoodanig  toenemen  mag,  als  de 
hairen  van  een  coescoes  menigvuldig,  en  ontelbaar  zyn"  ^*).  De 
besnijdenis  is,  gelijk  uit  het  voorgaande  vanzelf  volgt,  hier  eene 
noodzakelijke  voorwaarde  om  te  mogen  trouwen.  „Die  zoo  niet 
besneden  was  onder  hen,  mogt  niet  trouwen,  ja  geen  vrouwmensch 
onder  hen  zou  hem  willen  aanzien,  alzoo  het  by  haar  de  grootste 
schande  ter  wereld  is,  zoo  een  onbesneden  man  te  hebben,  om 
186(22)  voor  welke  schande  niet  bloot  te  staan,  of  voor  't  hoofd  gestooten 
te  werden,  zich  alle  jongens  van  oudsher  dus  lieten  besnyden." 
Niet  alle  berichtgevers  zijn  even  uitvoerig  als  Valentijn.  Toch 
vinden  wij  van  enkele  volkeu  nog  het  een  en  ander  medegedeeld, 
waaruit  duidelijk  de  juistheid  blijkt  van  de  beschouwing  van 
Dr.  Ploss,  dat  de  besnijdenis  is  een  „Vorbereitungsact  auf  die 
Sexual-Function  des  Mannes",  daar  zij  den  „Coïtus  erfolgreicher 
für  die  Befruchtung"  maakt.  Zoo  lezen  wij  van  de  Niasers,  dat 
zij  gelooven,  „dat  zonder  besnijdenis  geen  vruchtbare  coïtus  mogelijk 
is,  en  dat  daarom  eerst  na  deze  operatie  de  knaap  in  de  rij  der 
mannen  opgenomen  en  bij  zijne  bruid,  met  welke  hij  reeds  sedert 
jaren  verloofd  is,  toegelaten  wordt"  ^^).  Volgens  den  Heer  Graafland 

56)  De  cuscus,  op  Ambon  in  de  landstaal  kusu  geheeten,  behoorende  tot  de 
marsupialia,  zijn  bijzonder  eigen  aan  het  Austro-Maleisch  gewest.  Het  zijn  op 
opossums  gelijkende  dieren  met  een  langen  grijpstaart.  Zij  hebben  kleine 
koppen,  groote  oogen  en  een  dik  kleed  van  wollig  bont,  dikwijls  zuiver  wit 
van  kleur,  met  onregelmatige  zwarte  plekken  of  vlokken,  en  somtijds  asch- 
achtig  bruin,  met  of  zonder  witte  vlekken.  Zij  wonen  in  het  geboomte  en 
voeden  zich  met  bladeren.  Men  heeft  er  verschillende  soorten  van  (Zie: 
Wallace,  The  Malay  Archipelago,  vertaling  van  Prof.  Veth,  dl.  II,  blz.  154 — 156, 
waar  men  dit  dier  ook  afgebeeld  vindt). 

^'')  Dergelijke  overdraclitelijke  zegenwenschen  vindt  men  ook  bij  andere 
volken  in  den  Arcliipel.  Zoo  onder  anderen  bij  de  Alfoeren  van  de  Minahasa. 
Bij  een  huwelijk  wenscht  men  aan  het  bruidspaar  rijkdommen  toe  „even 
ontelbaar  als  de  haren  op  de  huid  eener  muis."  (Graafland,  De  Minahasa, 
dl.  II,  blz.  320). 

^8)  Durdik,  Genees-  en  verloskunde  bij  de  Niasers,  Geneesk.  Tijdschr.  v. 
Nederl.  Indië,  dl.  XXII,  blz.  247.  —  Von  Rosenberg  geeft,  gelijk  hieronder 
zal  blijken,  eene  andere  reden  voor  de  besnijdenis  op. 

—  225  — 
IV.  15 


DE   BESNIJDENIS. 

heeft  bij  de  Alfoeren  van  de  Minahasa  de  besnijdenis  geen  ander 
doel  „dan  het  verschaffen  van  voorbeschiktheid  tot  het  huwelijks- 
leven" ^^).  Bij  de  bewoners  van  Ceram  en  van  de  Watoebela-  en 
de  Aroe-eilanden  geschiedt  de  besnijdenis,  gelijk  de  inlander  zegt, 
ad  augendam  in  coïlu  mulierum  voluptatem  '^°).  Schijnbaar  biedt 
deze  verklaring  geen  punten  van  overeenkomst  aan  met  de  theorie 
van  Dr.  Ploss.  De  gissing  ligt  echter  voor  de  hand  dat  wij  hier 
niet  met  de  oorspronkelijke  beschouwing  te  doen  hebben,  doch 
dat  aanvankelijk  bij  deze  volken,  evenals  bij  de  naburige  Ambo- 
neezen,  de  voorstelling  bestaan  heeft  omtrent  de  besnijdenis  als 
eene  noodzakelijke  voorwaarde  voor  een  vruchtbaren  coïtus,  zoodat 
de  vrouwen  aan  de  mannen  welke  besneden  waren,  de  voorkeur 
gaven  boven  die,  welke  de  kunstbewerking  niet  hadden  ondergaan. 
Toen  nu  later  die  voorstelling  verloren  was  gegaan,  moet  men 
vanzelf  gemeend  hebben,  dat  deze  voorkeur  daaruit  voortkwam, 
dat  de  besnijdenis  de  voluptas  der  vrouw  bij  den  coïtus  verhoogde, 
zoodat  dit  toen  als  het  eigenlijke  doel  der  operatie  werd  be- 
schouwd. —  Belangrijk  is  ook  hetgeen  wij  van  de  Boegineezen 
vermeld  vinden.  Deze  toch  hebben  de  uitdrukking  risoppd-mani 
djarung  uli-lasóna,  nadara,  dat  is:  „de  voorhuid  wordt  slechts  met 
eene  naald  doorstoken,  zoodat  er  bloed  uitkomt",  voor  de  besnij- 
denis, vooral  van  prinsen,  die  reeds  gemeenschap  met  vrouwen 
187(23)  gehad  en  kinderen  verwekt  hebben,  welke  besnijdenis  op  de 
gewone  wijze  geschiedt,  doch  niet  met  feestelijkheden  gepaard 
gaaf"').  Hoe  nu  is  die  benaming  te  verklaren?  Onzes  inziens 
voert  zij  ons  vanzelf  terug  tot  den  tijd,  toen  men  nog  bepaaldelijk 
met  de  besnijdenis  zich  voorstelde,  den  jongeling  geschikt  voor 
den  coïtus  te  maken.  Was  er  dus  iemand,  die  voor  dien  tijd  ge- 
meenschap met  vrouwen  gehad  en  kinderen  verwekt  had,  dan 
was  de  kunstbewerking  aan  hem  niet  meer  noodig,  voor  het 
eigenlijke  doel  waarom  zij  toen  nog  werd  gedaan,  doch  moest  zij 
toch  nog  plaats  hebben  als  eene  ceremonie  van  manbaarverklaring. 
Doch  het  behuefi  geen  beloog,  dat  men  de  pijnlijke  operatie  dan 
tot  een  minimum  zal  hebben  gereduceerd:  men  zal  dus  het  weg- 
nemen   der    voorhuid    achterwege  gelaten  en  zich   bepaald  hebben 


59)  Graafland,  De  Minahasa,  dl.  I,  biz.   :513. 
•"')  Voli^eiis  niededeiilirig  van  den    Heer   Riedel. 

"')  M:ittiies,  B()cginee^ch  woordenboek,  i    v.  .-oppd.  Verg.  ook:  Bakkers,  Het 
leenvorstendoin   Bone,  Tijdschr.    v.  Ind.  T.  L.  en  Vk.,  dl.  XV,  blz.  43. 
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tot  het  risoppd-mani  cljarung  ïiU-lasóna,  nadara,  tot  het  beprikken 
van  het  praepatium  met  eene  uaald  totdat  er  bloed  uitkwam. 
Later  toen  men,  wellicht  onder  den  invloed  van  den  Islam,  er 
toe  gekomen  is  om  ook  in  deze  gevallen  de  circumcisie  feitelijk 
te  doen  geschieden,  is  die  oorspronkelijke  benaming  of  omschrij- 
ving daarvoor  toch  behouden  gebleven. 

Uit  de  verklaring  door  Dr.  Ploss  van  de  besnijdenis  gegeven, 
vloeit  nog  voort,  gelijk  wij  zooeven  gezien  hebben,  dat  de  operatie 
moet  plaats  hebben  „in  demjenigen  Lebensalter,  in  welchem  die 
Reife  zum  Geschlechtsgenuss,  die  Puberteit  erreicht  ist".  Wij 
vinden  dit  eveneens  bevestigd  bij  de  volken  van  den  Indischen 
Archipel.  De  knaap  wordt,  zooals  uit  het  bovenmedegedeelde  blijkt, 
meestal  in  den  ouderdom  van  veertien  of  vijftien  jaren  besneden, 
dat  is  ongeveer  de  leeftijd  waarop  men  in  Indië  huwbaar  wordt. 
Zelfs  bij  de  Mohammed aansche  volken  is  dit  het  geval,  in  w^eerwil 
dat  het  in  de  rechtsboeken  aanbevolen  wordt  de  besnijdenis  in  de 
eerste  kindsheid,  liefst  op  den  zevenden  dag  na  de  geboorte,  te 
doen  geschieden,  en  daarvan  niet  af  te  wijken,  dan  waanneer  het 
kind  niet  sterk  genoeg  is  om  de  operatie  te  ondergaan  ^'^).  Met 
de  besnijdenis  wordt  ook,  geheel  in  overeenstemming  met  de 
188(24)  voorstelling  van  Dr.  Ploss,  de  knaap  in  de  rij  der  mannen  op- 
genomen en  verkrijgt  hij  de  rechten  van  een  man  ^^).  Wij  zagen 
reeds  hoe  dit  het  geval  is  bij  de  Niasers.  Nog  van  andere  volken 
vinden  wij  zulks  vermeld.  Zoo  lezen  wij  van  de  Hoewa's  en  de 
overige  stammen  van  Madagascar,  dat  de  besnijdenis  bij  hen  te 
beschouwen  is  „as  an  initiation  into  the  community,  since  no 
one  who  has  not  undergone  the  ceremony  can  be  a  soldier,  or 
be  considered  as  properly  qualified  for  Government  service,  The 
children  who  undergo  tbe  ceremony  are  said  to  be  made  men, 
to  be  consecrated  or  established"  *"•*).  Hiervoren  merkten  wij  reeds 
terloops  op,  dat  de  knapen,  vóór  de  operatie,  onder  anderen  in- 
gezegend worden.  Uit  het  formulier,  daarbij  gebruikelijk,  blijkt 
ook  duidelijk  de  strekking  van  de  besnijdenis  als  eene  ceremonie 


Si)  Zie  onder  anderen  het,  ook  in  den  Indischen  Archipel  veel  gebruikte, 
Sjafi  itisch  fiqh-  of  rechtsboek:  Minhadj  at-talibïu,  ed.  Van  den  Berg,  dl.  III, 
b!z  251.  In  het  Maleische  werk  „Makota  segala  radja-radja",  ed.  Roorda  van 
Eysinga,  blz.  ]61,  wordt  de  leeftijd  van  zes  jaren  opgegeven  als  die,  waarop 
het  wenscheUjk  is  bet  kind  te  besnijden. 

63)  Voorbeelden  daarvan  vindt  men  op  verschillende  plaatsen  in  het  werk 
van  Ploss.  Zie  onder  anderen:  blz.  353,  358,  362,  363,  370  enz. 

6*)  Sibree,  The  great  African  Island,  blz.  217. 
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yan  manbaarverklaring.  „The  lad  is  not  a  child",  zoo  heet  liet, 
„he  is  a  man  breasting  the  stream ;  not  caught  in  crossing,  not 
taken  in  a  net !  The  lad  is  a  banana  tree  north  of  the  town  "^^), 
the  leaves  not  broken,  the  young  shoots  untaken !  The  lad  is  not 
a  child !  He  is  a  sorohitra  (a  bird)  on  a  rock ;  thrown  at,  not 
bit;  throwing,  hitting  (his  enenay)!  His  cattle  cover  the  plains! 
His  money  fills  a  large  tomb !  '^^).  His  slaves  crowd  his  country 
house!"  *^').  —  Bij  de  Menangkabawsche  Maleiers  van  Midden- 
Sumatra,  bepaaldelijk  die  van  het  landschap  Lëbong  in  de  Palem- 
bangsche  Bovenlanden,  wordt  de  knaap  door  de  besnijdenis  een 
zoogenaamde  budjang,  een  huwbare  jongeling,  en  deelt  hij  ook 
van  dat  oogenblik  af  in  de  rechten  en  plichten,  die  de  budjang- 
schap  met  zich  brengt  ^^}.  —  Eindelijk  moeten  wij  nog  de  aan- 
dacht vestigen  op  de  Papoewa's  van  de  Maclay-kust.  „Seit  der 
Zeit  der  Beschneidung",  aldus  lezen  wij,  „wird  der  Knabe  als 
ein  junger  Mann  betrachtet  und  erhallt  auch  viele  Eechte  die 
dem  Kinderalter  abgingen"  *'^). 
189(25)  Het  behoeft  slechts  opgemerkt,  en  niet  nader  aangetoond  te 
worden,  dat  de  besnijdenis,  naar  de  theorie  van  Dr.  Ploss,  geene 
godsdienstige  beteekenis  heeft.  Bij  de  volken  van  den  Indischen 
Archipel  vinden  wij  dit  bevestigd.  Met  uitzondering  natuurlijk 
van  de  Mohammedanen,  wordt  ons  meestal  uitdrukkelijk  mede- 
gedeeld, dat  de  handeling  geheel  afgescheiden  is  van  eeme  religieuse 
bedoeling.  Zoo  is  dit  het  geval  bij  de  Alfoeren  van  Boeroe  en 
Ceram,  de  bewoners  van  de  Watoebela-  en  de  Aroe-eilanden  en 
van  den  Timoreeschen  Archipel  (Timor,  Savoe,  Roti  en  Soemba), 
bij  de  Alfoeren  van  de  Minahasa,  de  Dajaks,  de  Niasers  en  de 
Hoewa's  en  andere  stammen  van  Madagascar  "^).  Alleen  bij  de 
Amboneezen    was   het   anders.    Valentijn    noemt,    gelijk    ons  reeds 


"5)  That  is,  the  leeside,  sheltered  from  the  prevailing  south-east  winds. 

fi")  The  tombs  are  commonly  used  as  repositories  of  money.  [Verg.  deel  III, 
blz.  120,  u.  313]. 

«O  Sibree,  O.  c.,  blz.  219—220. 

«8)  Van  Hasselt,  Volksbeschrijving  van  Midden-Sumatra,  dl.  I,  blz.  270.  In 
Lëbong  vormen  de  budjcmg's,  huwbare  jongelingen,  met  de  gadis,  Imwbare 
meisjes,  een  stand  of  groep,  budjang-gadis^  de  groep  der  ongehuwden,  staande 
tegenover  de  pesakin  of  urang-batin,  de  ^roep  der  gehuwden.  Zoowel  in  klecding 
als  in  rechten  en  verplichtingen  zijn  beide  van  elkander  onderscheiden  (Van 
Hasselt,  O.  c,  blz.  207—208). 

6»)  Von  Miklucho-Maclay,  Ethnologische  Bemerkun^en  über  die^  Papuas 
(25)  der  Maclay-Küste  in  Neu-Guinea,  Natuurk.  Tijdschr.  v.  Ned.  Ind.,  dl.  XXXVI, 
blz.  299. 

■0)  Zie  de  bovenaangehaalde  plaatsen.  Voor  zooveel  Ceram,  de  Watoebela- 
en  de  Aroe-eilanden  betreft,  volgens  mededeeling  van  den  Heer  Riedel. 
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uit  het  hierboven  geciteerde  kan  gebleken  zijn,  de  besnijdenis  „een 
der  plegtelykheden  tot  hunne  godsdienst  behoorende"  "j.  Elders 
vinden  wij  bij  hem  vermeld,  dat  er  bij  de  operatie  „op  zyn  oud- 
Heidensch  een  Feest  ter  eere  van  hunne  Goden  bereid  wierd"  '-). 
Op  enkele  eilanden  van  de  Zuidzee  heeft  de  besnijdenis  eveneens 
een  min  of  meer  godsdienstig  karakter,  in  zooverre  dat  de  kunst- 
bewerking  door  een  priester  gedaan  wordt  en  mei  gebed  en 
ceremoniën  gepaard  gaat ").  Ook  elders  zien  wij  hoe  in  vele  ge- 
vallen de  besnijdenis  dat  godsdienstig  karakter  bezit,  ja  soms  als 
eene  zuiver  religieuse  handeling  optreedt.  Hoe  is  dit  met  het 
voorgaande  in  overeenstemming  te  brengen  ?  Het  is  wel  uoodig 
bij  dit  punt  nog  kortelijk  stil  te  staan. 

Het  godsdienstig  karakter  van  de  besnijdenis,  dat  schijnbaar 
met  de  voorstelling  van  Dr.  Ploss  in  strijd  is,  laat  zich  onzes 
inziens,  in  het  wezen  der  zaak,  rechtstreeks  daaruit  afleiden.  Bij 
tal  van  onbeschaafde  en  halfbeschaafde  volken  zien  wij  toch,  hoe 
het  „weest  vruchtbaar  en  vermenigvuldigt"  als  een  goddelijk 
bevel  voorkomt,  hoe  de  meening  heerscht,  dat  trouwen  en  kinderen 
krijgen  het  voornaamste  doel  is,  waarvoor  de  mensch  hier  op 
190(26)  aarde  is,  en  geene  gelukzaligheid  hiernamaals  hun  ten  deel  valt, 
welke  dat  doel  geheel  of  gedeeltelijk  gemist  hebben  '■*).  Heeft  de 
besnijdenis  dus  werkelijk  de  strekking  om  den  coïtus  vruchtbaarder 
te  maken  en  den  man  eene  talrijke  nakomelingschap  te  verzekeren, 
dan  moet  zij,  in  verband  met  dit  goddelijk  voorschrift,  ook  als 
eene  Grode  welgevallige  daad  worden  beschouwd,  en  kan  het  ons 
geene  verwondering  baren,  dat  zij  bij  sommige  volken  zich  tot 
eene    zuiver    religieuse    handeling    heeft    kunnen    ontwikkelen ''). 

•')  Valentijn,  dl.  III,  1,  blz.  13. 

'2)  Valentijn,  dl.  III,  1,  blz.  67. 

■•3)  Zie:  Ploss,  O.  c,  dl.  I,  blz.  871;  Waitz,  Anthropolo^ie  der  Naturvölker, 
dl.  VI,  blz.  40. 

''*)  Zie  hierover  onze  verhandelingen :  Over  de  primitieve  vormen  van  het 
huwelijk  en  den  oorsprong  van  het  gezin,  Ind.  Gids,  jaarg.  1880,  dl.  II, 
blz.  632 — 635,  en  Het  animisme  bij  de  volken  van  den  Indischen  Archipel, 
blz.  197  vlg.  [Deel  I,  159—163;  deel  III,  223—224]. 

"5)  Het  godsdienstig  karakter  der  besnijdenis  heeft  men  op  vele  wijzen 
trachten  te  verklaren.  De  meesten  gelooveu,  geheel  in  tegenstelling  met  de 
door  ons  in  den  tekst  gegevene  voorstelling,  dat  de  besnijdenis  niet  eerst 
later  een  godsdienstig  karakter  heeft  verkregen,  doch  van  den  aanvang  af 
eene  religieuse  handeling  is  geweest.  Eene  meening  onder  anderen,  die  vele 
voorstanders  viudt,  is  dat  het  afsnijden  der  voorhuid  een  oifer  aan  de  goden 
is,  waarbij  men  zich  bepaaldelijk  beroept  op  de  oude  Mexicanen  en  enkele 
andere  Amerikaansche  volken  en  op  de  Israëlieten,  bij  welke  laatsten  de 
besnijdenis  ook  eenmaal,  blijkens  Exodus  IV  :  24 — 26,  het  karakter  van  een 
bloedig    offer    moet    hebben    gehad.    Wij    komen    op    deze    voorstelling    straks 
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Hoogst  leerzaam  in  dit  opzicht  is  de  besnijdenis  bij  de  Israëlieten. 
Naar  de  voorstelling  van  Genesis  XVII  is  zij  een  willekeurig 
gekozen  symbool  van  de  toewijding  aan  Jahweh,  een  teeken  vaa 
het  verbond  tusschen  Dezen  en  Abraham  en  zijne  nakomelingen. 
Deze  voorstelling  is  echter  eene  betrekkelijk  jonge:  zij  komt  in 
191  (27)  de  voor-deuteronomische  stukken  van  den  Hexateuch  en  in  Deute- 
ronomium  zelf  in  het  geheel  niet  voor,  en  kan  eerst  in  de  balling- 
schap ontstaan  zijn  bij  den  priesterlijken  wetgever '*").  In  de 
werkelijkheid  is  de  besnijdenis  een  gebruik  dat  de  Israëlieten  van 
de  Egyptenaren  hebben  overgenomen  ").  Eene  duidelijke  erkenning 
van  den  Egyptischen  oorsprong  dezer  instelling  en  van  Israëls 
plicht  om  zich  te  voegen  naar  het  oordeel  der  Egyptenaren  over 
de  onbesnedenheid,  vindt  men  in  het  vijfde  hoofdstuk  van  het 
boek  Jozua  vers  2 — 3  en  8 — 9'^).  Doch  het  was  zeker  niet  alleen, 

vanzelf  in  den  tekst  en  in  eene  der  volgende  noten  terug.  Geheel  anders  is  de 
verklaring  door  Gerland  van  den  oorsprong  der  besnijdenis,  vooral  met  het 
oog  op  de  Polynesische  volken,  gegeven.  Hij  begint  met  er  op  te  wijzen  hoe 
deze  volken  „sich  ausserst  schamhaft  in  Bezug  aiif  die  Eichel  zeigen  und 
dieselbe  in  ganz  besonderer  Weise  verhiillt  tragen."  Hiermede  is  dus  schijn- 
baar niet  overeen  te  brengen  de  besnijdenis,  het  opensplijten  der  voorhuid, 
waardoor  juist  de  eikel  blootgelegd  wordt.  Volgens  Gerland  moet  de  zaak  op 
deze  wijze  worden  verklaard:  „Die  Scheu  vor  dem  Anblick  der  Eichel  scheint 
gar  nicht  aus  Sittsamkeit  sondern  aus  Religiositat  hervorgegangen  zu  sein." 
Dit  lichaamsdeel  was  namelijk  „als  vorzüglich  lebenspendendes  Glied"  aan  de 
godheid  gewijd  en  dus  streng  tabu.  „Man  schlitzte  nun  die  Vorhaut  auf,  urn 
den  den  Gottern  besonders  heiligen,  lebenspendenden  Theil  niclit  zu  ver- 
hullen; man  band  ihn  wieder  zu,  um  den  Theil,  der  wegen  seiïier  Heiligkeit 
streng  tabu  d.  h.  den  Göttern  angehörig  war,  den  Blieken  der  Menschen  zu 
entziehcn,  damit  kein  Bruch  des  Tabu  entstehe."  (Zie:  Waitz,  Anthropologie 
der  Naturvölker,  dl.  VI,  blz.  4Ü — 41).  Zonder  in  eene  uitvoerige  beoordeeling 
van  deze  door  Gerland  voorgestelde  theorie  te  treden,  waarvoor  het  hier  niet 
de  plaats  is,  willen  wij  alleen  opmerken,  dat  wij  met  Richard  Andree  haar 
„als  eine  ungemein  künstliche  und  gesuchte,  wenn  auch  sehr  geistreiche" 
beschouwen  (Andree,  O.  c,  blz.  77). 

^'■')  Zie:  Kuenen,  Bijdrageu  tot  de  critiek  van  Pentateuch  en  Jozua,  Theolo- 
gisch Tijdschrift,  jaarg.  XIV  (1880),  blz.  275—276;  Wellhausen,  Geschichte 
Israels,  blz.  ."iöé — 3G5. 

■'■')  Kuenen  en  Wellhausen,  t.  a.  p.  Vergelijk  ook:  Ebers,  Aegypten  und  die 
Büclier  Mose's,  blz.  278  vlg.,  en  Welcker,  Untersuchung  des  Phallus  einer 
altagypti.schen  Mumie,  nebst  Bemerkungen  zur  Frage  nach  Alter  und  Ursprung 
der  Beschneidung  bei  den  Juden,  Archiv  für  Anthropologie,  dl.  X,  blz.  123 —127. 

■'S)  De  na-exilische  tijd  kon  zich  natuurlijk  onmogelijk  vinden  in  dit  oor- 
spronkelijk bericht  van  Jozua  V :  2 — 3  en  8 — 9.  Eene  poging  moest  dus 
worden  beproefd  om  het  als  het  ware  onschadelijk  te  maken  en  in  overeen- 
stemming te  brengen  met  de  inmiddels  opgekomen,  in  Genesis  XVII  voorgestelde, 
opvatting  van  de  besnijdenis  als  Israëlietisch  verbondsteeken.  Met  dat  doel 
werden  in  dit  hoofdstuk  van  Jozua  de  verzen  4 — 7  ingevoegd,  en  in  het  tweede 
vers  de  woorden  „ten  tweeden  male"  ingelascht.  De  ingevoegde  verzen  ver- 
raden zich  ook  door  hun  vorm  als  interpolatie;  zij  zijn  van  zeer  jonge  dag- 
teekening,  want  in  de  LXX  vindt  men  ze  nog  niet  in  die  redactie,  welke  de 
Hebreeuwsche  textus  rcceptus  te  lezen  geeft  (Kuenen  en  Wellhausen,  t.  a.  p.). 
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zooals  het  daar  heet,  om  „den  smaad  van  Egypte"  van  zich  af 
te  wentelen,  dat  is  den  smaad  dien  de  Egyptenaren  hun  als  onbe- 
snedenen  toerekenden  of  aandeden,  dat  de  Bne  Israël  de  besnijdenis 
hebben  overgenomen.  Wij  wagen  de  gissing,  dat  zij  die  operatie 
ook  beschouwd  hebben  als  gunstig  voor  de  seksueele  functien  van 
den  man  en  dus  als  direct  bevorderlijk  voor  de  instandhouding 
van  het  menschelijk  geslacht.  Reeds  spoedig  schijnt  de  besnijdenis 
echter  bij  hen  eene  godsdienstige  handeling  te  zijn  geworden. 
Men  leze  Exodus  IV  vers  24 — 26.  Als  Jahweh  op  Mozes  aandringt 
en  hem  zoekt  te  dooden,  besnijdt  zijne  vrouw,  Zippora,  haar  zoon 
en  werpt  de  voorhuid  aan  Jahweh  toe,  waarop  deze  van  Mozes 
aflaat.  Hieruit  leidt  de  Hoogleeraar  Kuenen  af,  dat  de  besnijdenis 
oorspronkelijk  was  een  bloedig  offer  aan  Jahweh  '^).  Dit  bijzonder 
192  (28)  karakter  nu  laat  zich  onzes  inziens  zeer  goed  verklaren  uit,  althans 
in  overeenstemming  brengen  met,  de  zooeven  gemaakte  onder- 
stelling, dat  de  Israëlieten,  toen  zij  de  besnijdenis  van  de  Egypte- 
naren  overnamen,  ook  haar  nut  voor  de  voortteling  voor  oogen 
moeten  hebben  gehad.  Vanzelf  moest  die  handeling  reeds  daardoor 
bij  hen,  als  uitvloeisel,  gelijk  wij  zooeven  opmerkten,  van  het 
„weest  vruchtbaar  en  vermenigvuldigt",  eene  Gode  welgevallige 
daad  zijn.  Was  het  dus  wonder,  dat  men  er  reeds  spoedig  toe 
kwam  om  de  afgesneden  voorhuid  der  godheid,  aan  wie  de  be- 
snijdenis zoo  aangenaam  was,  als  een  offer  te  geven?  En  toen  dit 
eenmaal  gedaan  werd,  kon  het  niet  anders  of,  bij  de  voorstelling 
die  men  van  Jahweh  had,  als  een  streng,  voor  den  mensch  on- 
toegankelijk wezen,  dat  door  gaven,  vooral  door  bloedige  gaven, 
moest  worden  verzoend  en  bewogen  om  zijn  recht  op  het  leven 
van  den  mensch  niet  te  laten  gelden,  moet  het  offeridee  van  de 
besnijdenis  meer  en  meer  tot  ontwikkeling  zijn  gekomen*'").  Doch 
daarbij  schijnt  men  de  oorspronkelijke  beteekenis  der  instelling 
voor  het  seksueele  leven  nooit  geheel  uit  het  oog  verloren  te 
hebben.  In  het  verbond  toch  als  teeken  waarvan,  gelijk  wij  zagen, 


■"9)  Kuenen,  De  godsdienst  van  Israël,  dl.  I,  blz.  238. 

80)  Slechts  bij  weinige  volken  bezit  de  besnijdenis  liet  karakter  van  een 
offer.  Wij  vinden  dit  nog  alleen  vermeld  van  de  oude  Mexicanen  en  van 
enkele  andere  Amerikaansche  volken  (Zie:  Ploss,  blz.  356 — 357;  Andree,  blz. 
72 — 74  en  76).  Ook  hier  geldt  waarschijnlijk  de  in  den  tekst  gegevene  ver- 
klaring. Onzes  inziens  toch  is  de  besnijdenis,  waar  zij  als  offer  voorkomt,  dit 
niet  van  den  aanvang  af  geweest,  doch  heeft  zij  eerst  later  dit  karakter  ver- 
kregen, met  andere  woorden:  het  offeridee  is  niet  het  uitgangspunt  geweest 
der  besnijdenis,  daar  het  dan  volstrekt  onverklaarbaar  zou  zijn,  hoe,  bij  verre- 
weg de  meeste  volken,  geen  spoor  van  dat  idee  bij  die  handeling  te  bekennen  valt. 

—  231  — 


DE   BESNIJDENIS. 

volgens  de  jongere,  in  de  ballingschap  ontstane,  priesterlijke  be- 
schouwing, de  besnijdenis  werd  ingesteld,  werd  aan  Abraham  in 
de  eerste  plaats  de  toezegging  gedaan  van  eene  talrijke  nakome- 
lingschap. Welke  reden  nu  zou  er  voor  den  priesterlijken  verhaler 
en  wetgever  zijn  geweest,  om  voor  deze  toezegging  juist  die 
handeling  als  het  door  Jahweh  begeerde  symbool  te  doen  voor- 
komen, tenzij  hem  iets  ware  bijgebleven  van  de  zooeven  onder- 
stelde oorspronkelijke  beschouwing  omtrent  de  waarde  der  operatie 
193(29)  voor  de  voortplanting?^').  De  omstandigheid  toch,  waarop  men 
zou  kunnen  wijzen,  dat  de  Israëlieten  in  de  ballingschap  van  het 
volk,  te  midden  waarvan  zij  leefden,  zich  juist  door  het  gemis 
van  de  voorhuid  onderscheidden,  kan  onzes  inziens  de  keuze  van 
de  besnijdenis  als  verbondsteeken  alleen  mogelijk  gemaakt,  niet 
bepaald  hebben.  —  Zoo  zien  wij  dus  dat  het  zuiver  religieus 
karakter  der  besnijdenis  bij  de  Israëlieten  niet  met  de  voorstelling 
van  Dr.  Ploss  omtrent  den  oorsprong  dezer  instelling  in  strijd  is, 
doch  zich  integendeel  daaruit  grootendeels  laat  afleiden. 

Met  een  enkel  woord  willen  wij  nog  de  aandacht  vestigen  op 
eene  andere  verklaring,  die  ons  van  de  besnijdenis  gegeven  wordt. 
Deze  operatie  wordt  namelijk  vaak  voorgesteld  als  een  hygiënische 
maatregel  daar  de  reinheid  der  genitaliën  er  door  bevorderd  wordt. 
Dat  de  besnijdenis  aan  de  gezondheid  eerder  voor-  dan  nadeelig 
is,  vooral  bij  volken  die  in  de  heete  luchtstreek  gevestigd  zijn, 
valt   wel    niet   te    ontkennen  '*-).    Hiertegenover   staat   iêchter   dat, 

8')  Dat  deze  beschouwing  werkelijk  bij  de  Israülietcn  bestaan  heeft,  blijkt 
uit  hetgeen  Pliilo,  in  zijne  verbaadeling  over  de  besnijdenis,  zegt.  Hij  deelt 
namelijk  de  verschillende  redenen  mede,  waarom  volgens  de  traditie  deze 
instelling  beoefend  werd.  Na  drie  gronden  te  hebben  opgenoemd,  gaat  hij  dus 
193(29)  voort:  „Quarta  porro  causa  eaque  sumaie  necessaria,  est  cura  foecunditatis  et 
numerosae  sobolis.  Aiunt  enim,  ita  scmen  recta  ejaculari  integrum,  nee  ditiluens 
per  sinus  praeputii :  et  ideo  ciroumcisas  gentes  foecunditate  pollcrc  esseque 
populosissimas".  (Philonis  Judaei  Opera,  ed.  Mangey,  vol.  Il,  pag.  211). 

[Zie  over  de  besnijdenis  bij  de  Israëlieten:  A.  J.  Reinach,  La  lutte  de 
Jahvé  avec  Jacob  et  avec  Moïse  et  l'origine  de  la  circoncision,  Revue  des 
études  ethnogr.  et  sociol.,  I  (1908),  338—362]. 

82)  Hieromtrent  zegt  Dr.  Ploss:  „Es  ist  nicht  zu  liiugnen,  dass  das  Fehlen 
der  Vorhaut,  sei  es  in  Eolge  angeborener  Missl)ildung,  sei  es  durch  zufiillige 
Verwundung,  sei  es  durch  absichtliche  Wegnahmc  weit  mchr  Vortheile,  als 
Nachthcile  briiigt,  indem  einerseits  die  hohe  Einplindlichkeit  der  Eichel,  anderer- 
seits  die  iNcigung  zu  Excoriationen  und  Entziindung  aufgehobcn  wird.  Die 
Ileinhaltung  der  Überflache  der  Eichel  wird  erleichtert,  die  Ansammlung  und 
Zerselziing  des  Schleimes  (Smegma)  wird  verhindert,  Eichcltripper  wird  ver- 
niieden  und  Geschwüre  (namentlich  syphilitischc)  können  weniger  leicht  Euss 
fassen"  (Ploss,  U.  c,  dl.  II,  blz.  3Ó7 — 3ü8).  Uit  dit  oogpunt  hebben  Euro- 
peesche  geneeskundigen,  zelfs  van  den  nieuweren  tijd,  wel  eens  in  geschriften 
aangedrongen   op   de  algemeene   invoering  van  de  besnijdenis  van  staatswege. 
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zooals  door  Richard  Andree  zoo  juist  is  opg-emerkt,  „andere 
tropische  Völker,  welche  die  Beschneidung  nicht  kennen,  in  Bezug 
auf  Gesundheit  der  Genitaliën  nicht  hinter  den  beschnittenen 
Völkern  zurückstehen,  und  dass  dieser  Brauch  —  individuelle 
Ausnahmen  abgerechnet  —  daher  überflüssig  erscheint"  ^^).  Daarbij 
bedenke  men  nog  dat  de  besnijdenis  meestal  bij  geheel  onbe- 
schaafde of  slechts  half  bescliaafde  volken  wordt  aangetroffen  ^*)  en 
194  (30)  de    hygiëne  iets  is,  waarom  deze  zich  wel  het  allerminst  bekom- 

Zoo  onder  anderen:  Dr.  Claparède,  La  circoncision  et  son  importance  dans 
la  familie  et  dans  Tétat,  Paris  1861;  Dr.  Rosenzweig,  Zur  Beschneidunsgfrage, 
Schweidnitz  1878. 

83)  Andree,  O.  c,  blz.  78. 

8*)  Voor  zooverre  de  besnijdenis  bij  meer  beschaafde  volken  wordt  gevonden, 
is  zij  eene  instelling  van  zeer  liooge  oudheid,  afkomstig  dus  uit  lagere  cul- 
194  (30)  tuurperioden.  Daarvoor  pleit  het  gebruik  van  steenen  messen,  gelijk  onder 
anderen  bij  de  oude  Israëlieten  (Zie:  Exodus  IV:  25  en  Jozua  V:  2 — 3*), 
die  natuurlijk  ook  hierin  de  Egyptenaren  tot  voorbeeld  hebben  gehad.  Men 
weet  dat  de  aanwending  van  steenen  werktuigen,  ook  bij  andere  godsdienstige 
of  eenigszins  gewijde  handelingen,  niet  alleen  bij  de  oude  Egyptenaren  voor- 
kwam, doch  bij  tal  van  andere  volken  werd  of  nog  wordt  gevonden.  (Zie 
hierover  vooral:  Tylor,  Early  history  of  mankind,  blz.  217  vlgg.).  Volgens 
Tylor  nu  heeft  men  hierin  slechts  te  zien  „cases  of  superstition,  of  the  „„standing 
over""'  of  old  habits  into  the  midst  of  a  new  and  changed  state  of  things,  ot 
the  retention  of  ancient  practices  for  ceremonial  purposes,  long  after  they  had 
been  superseded  for  the  cominonplace  uses  of  ordinary  life"  (Tylor,  O.  c.,  blz. 
221).  Uit  het  gebruik  van  steenen  messen  bij  de  besnijdenis  onder  de  Egyp- 
tenaren, kan  men  dus  de  conclusie  trekken,  dat  deze  instelling  bij  hen  afkomstig 
moet  zijn  geweest  uit  den  zeer  vroegen  tijd,  toen  ijzeren  werktuigen  nog 
onbekend  waren,  en  men  zich  algemeen  van  steenen  gereedschappen  bediende 
(Zie  ook:  Ebers,  Aegypten  und  die  Bücher  Mose's,  blz.  281—282).  —  Vol- 
ledigheidshalve willen  wij  hier  nog  even  de  aandacht  vestigen  op  de  volken 
van  den  Indischen  Archipel.  Algemeen  wordt  bij  hen  voor  de  besnijdenis,  be- 
halve waar  zij  door  afklemming  geschiedt,  gebruik  gemaakt  van  gewone  messen. 
Twee  volken  alleen  maken  hierop  eene  uitzondering,  namelijk  de  Alfoeren 
van  de  Minahasa,  die  gelijk  wij  gezien  hebben,  een  stukje  bamboe,  en  de 
Papoewa's  van  de  Maclaykust,  welke  een  brokje  kiezelsteen  gebruiken.  Bij 
deze  laatsten  is  de  aanwending  van  steen  volkomen  op  hare  plaats:  de  genoemde 
Papoewa's  bevinden  zich  nog  geheel  in  den  steentijd  (Zie:  Maclay  in  het 
Natuurk.  Tijdschr.  v.  Nederl.  Indië,  dl.  XXXV,  blz.  74— 76j.  Wat  de  Alfoeren 
van  de  Minahasa  betreft,  wij  hebben  in  het  gebruik  bij  hen  van  bamboe  bij 
de  besnijdenis  slechts  een  „survival"  te  zien,  er  op  wijzende  dat  de  instelling 
ook  bij  hen  afkomstig  is  uit  den  tijd,  toen  men  nog  geene  ijzeren  of  metalen 
gereedschappen  kende.  Ook  bij  de  overige  volken  van  den  Archipel  moeten 
voorheen  bij  de  operatie  waarschijnlijk  messen  van  bamboe  hebben  gediend. 
Wij    wijzen    er   op   hoe  men,_  bij  andere  min  of  meer  godsdienstige  of  althans 

*)  Later  bediende  men  zich  van  glas.  Nu  worden  gewone  messen  of  scharen 
gebruikt.  In  een  enkel  geval  keert  men  echter  tot  de  oude  gewoonte  terug. 
Tylor  zegt  toch  (Early  history  of  mankind,  blz.  219):  „When  a  male  child 
dies  before  the  eigiith  day,  it  is  nevertheless  circumcised  before  burial,  but 
this  is  done,  not  with  the  ordinary  instrument,  but  with  a  fragment  of  flint 
or  glass".  In  eene  noot  voegt  Tylor  er  bij:  „My  authority  for  this  statement 
is  Mr.  Philip  Abraham,  Secretary  of  tiie  Reformed  Synagogue  in  Margaret 
Street,  Cavendish  Square". 
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meren.  Maatregelen,  van  welken  aard  ook,  ter  verzekering  van 
195  (31)  de  gezondheid  van  het  geheele  lichaam  of  van  eenig  deel  daarvan, 
mag  men  dan  ook  zeker  bij  hen  niet  verwachten.  Bovendien,  om 
hier  nog  eene  opmerking  van  Dr.  Plosa  over  te  nemen,  „eine 
ungemein  grosse  Anzahl  von  Völkern,  welche  die  Beschneidung 
üben,  zeigt  sogar  sehr  wenig  Passion  für  Reinlichkeit,  und  es 
lasst  sich  daher  wohl  kaum  annehraen,  dass  sie  gerade  am  mann- 
lichen  Gliede  ausnahmsweise  recht  reinlich  sein  wollen."  ^^).  Dat 
men  dus  ergens  er  toe  gekomen  is  om  de  besnijdenis  met  hygië- 
nische bedoelingen  uit  te  denken  en  in  te  voeren,  komt  ons  zeer 
twijfelachtig  voor.  Dit  neemt  niet  weg  dat  toen  de  operatie  een- 
maal bestond,  men  ook  wel  eens  haar  nut  voor  de  reinheid  en 
gezondheid  der  genitaliën  zal  hebben  ingezien,  en  haar  ook  daarom 
verder  zijn  blijven  beoefenen.  Werkelijk  vinden  wij  dit  van  enkele 
volken  vermeld.  Wat  de  Malayo-Polynesiërs  betreft,  ,zijn  het  in 
de  eerste  plaats  de  bewoners  van  de  Samoa-eilanden,  die  zelve 
voor  de  besnijdenis  „sanitare  Rücksichten,  Beförderung  der  Rein- 
lichkeit u.  s.  w.  ausdrücklich  hervorheben"  ®").  Van  de  Fidji-eilan- 
ders  heet  het:  „Youths,  while  uncircumcised,  are  regarded  as 
unclean,  and  are  not  permitted  to  carry  food  to  the  chiefs"  ^'^")' 
Verder  lezen  wij  bij  Valentijn,  dat  de  Amboneezen  zeggen,  dat, 
behalve  om  de  boven  reeds  besproken  reden,  de  besnijdenis  bij 
hen  ook  geschiedt  „uit  een  voorzorge  voor  de  gezondheit"  ^^). 
Nog  vermeldt  de  Heer  Donselaar,  dat  bij  de  Savoe'neezen  de 
operatie  „alleen  een  maatregel  van  zindelijkheid"  is  ^^),  lioewel 
het  hier  niet  duidelijk  blijkt,  in  hoeverre  dit  alleen  het  gevoelen 


plechtige  handelingen,  nog  vaak  dergelijke  gereedschappen  bezigt.  Zoo  geschiedt 
het  afsnijden  van  de  navelstreng,  niet  alleen  bij  de  minder  ontwikkelde  stammen, 
de  Ürang-Benoewa  van  Malaka,  de  Niasers,  voorheen  de  Alfoeren  van  de 
Minahasa,  de  Gorontaleezen,  Rotineezen,  Timoreczen  enz.,  doch  ook  bij  de 
meer  beschaafde,  de  Javanen,  Maleiers,  Makassaren,  Boegineezen,  Balineezen, 
algemeen  met  een  scherp  gemaakte  bamboe.  Overigens  is  het  bekend  dat  men 
op  de  Zuidzee-eilanden  bij"  de  besnijdenis  zelden  zich  van  messen  bedient,  doch 
veelal  gebruik  maakt  van  een  stukje  bamboe  of  eene  mosselschelp,  zooals  op 
Fidji  (Williams,  Fiji  and  the  Fijians,  dl.  I.  blz.  166),  op  de  Tonga-  en  de 
Samoa-groep  (Andree,  blz.  71—72;  Ploss,  blz.  3(iü),  enz.  [Verg.  C.  M.  Pleyte, 
De  praehistorische  steenen  wapenen  en  werktuigen  uit  den  O.  I.  Archipel, 
beschouwd  uit  eeu  archaeologiscli  en  ethnographisch  oogpunt,  Bijdr.  T.  L.  Vk., 
5e  voigr.,  dl.  II  (1887),  573—608]. 

85)  Ploss,  O.  c,  dl.  I,  blz.  3G8. 

8«)  Ploss,  t.  a.  p.  Zie  ook:  Andrce,  O.  c.,  blz.  72. 

86")  Williams,  Fiji  and  the  Fijians,  dl.  1,  blz.  167. 

81)  Valentijn,  dl.  III,  1,  blz.  13. 

88)  Mededeel,   v.    w.  h.  Ned.    Zend.    Gen.,   dl.    XV,  blz.    106,   en   dl.   XVI, 
blz.  321. 

—  234  — 


DE   BESNIJDENIS. 

van  den  berichtgever  is,  of  ook  dat  van  den  inlander.  Eindelijk 
zegt  ook  Von  Rosenberg  van  de  Niasers,  dat  zij  voor  de  besnij- 
denis „geene  andere  bepaalde  reden  weten  op  te  geven,  dan  die 
van  voorzorg  tot  reinheid"  ^^). 

Minder  algemeen  dan  de  besnijdenis  der  jongens,  is  die  der 
meisjes.  Behalve  in  Arabië,  komt  zij  voornamelijk  voor  in  Afrika, 
zoowel  in  het  oosten  van  dit  werelddeel,  in  Egypte,  Nubië, 
Abyssinië  enz.,  als  in  bet  westen,  bij  verschillende  Negervolken, 
196  (32)  en  in  het  zuiden,  bij  eenige  Betsjuanen.  Buiten  Afrika  wordt  de 
gewoonte  nog  gevonden  in  Amerika,  hoewel  weinig  verspreid, 
onder  anderen  bij  de  Indianen  van  Peru  ^'^).  In  den  Indischen 
Archipel  wordt  zij  uitsluitend  gevonden  bij  de  Mohammedaansche 
volken.  Zij  is  dan  ook  zeker  hier  geene  oorspronkelijke  instelling, 
doch  aan  de  Arabieren  ontleend. 

De  besnijdenis  der  meisjes  bestaat  in  eene  wegneming  van  het 
praeputium  clitoridis,  soms  van  de  clitoris  zelve,  of  van  de  labia 
minora.  Omtrent  den  oorsprong  dezer  instelling  kan  weinig  twijfel 
bestaan.  Het  is  bekend  dat  evengenoemde  deelen  dikwijls  zulk 
eene  vergrooting  of  verlenging  ondergaan,  dat  zij  buiten  de  labia 
majora  uitsteken.  Sommige  volken  beschouwen  dergelijke  abnor- 
miteiten  als  een  sieraad  en  trachten  ze  zelfs  op  eene  kunstmatige 
wijze  te  voorschijn  te  roepen  °').  Andere  daarentegen  vinden  ze 
niet   alleen  onbehagelijk,  doch  achten  ze  ook  hinderlijk  voor  den 


89)  Von  Rosenberg,  Verslag  omtrent  het  eiland  Nias,  Verhandel,  v.  h.  Bat. 
Gen.  V.  K.  en  W.,  dl.  XXX,  blz.  27. 

9")  Zie  over  de  besnijdenis  der  meisjes:  Ploss,  O.  c,  dl,  I,  blz.  377 — 385. 
[Derde  druk,  dl.  II,  151—153,  220—234]. 

9')  Een  voorbeeld  daarvan  vindt  men  in  noot  106  hieronder.  Zie  overigens: 
Ploss,  O.  c.,  blz.  372 — 375.  —  Sommigen  hebben  gemeend  dat  de  als  „schort" 
beschrevene  labia  minora  van  de  vrouwen  der  Hottentotten  euBoschjesmannen, 
die  de  buitengewone  lengte  van  6  tot  8  duimen  krijgen,  kunstmatig  gevormd 
worden.  Dr.  Ploss  (O.  c,  blz.  373 — 374)  heeft  aangetoond,  dat  dit  niet  het 
geval  is.  Hij  wijst  er  onder  anderen  op,  dat  bij  deze  vrouwen  de  labia  ma- 
jora weinig  ontwikkeld  zijn.  „Die  grossen  Scharalippen  stellen  hier  zwei  ganz 
tiache  Wülste  dar,  die  sich  nach  oben  und  unten  hin  so  allmahlig  verlieren, 
dass   weder   von   einer    Rima   pudendi,   noch    von   einer  Commissur  die  Rede 

ist;   die    kleinen   Schamlippen   liegen  daher  frei  (totale  Bildung) Da  nun 

im  Allgemeinen  durch  den  unentwickelten  Zustand  der  grossen  Schamlippen 
sich  ein  Stehenbleiben  auf  fötaler  Stufe  ausspricht,  so  ist  kein  Grund  vor- 
handen,  anzunehmen,  dass  die  Missbildung  (der  labia  minora)  eine  künstlich 
hervorgebrachte  ist;  vielmehr  kann  sie  recht  wohl  eine  natürliche  und  zwar 
angeborene  Deformitat  sein,  denn  es  flndet  hier  eine  Verkürzung  der  grossen 
Schamlippen  und  eine  Vergrösserung  und  Verlangerung  der  kleinen  Scham- 
lippen statt.  Die  Erscheinung  könnte  sich  aus  natürlichen  Bildungsvorgangen  im 
Eötalleben  erklüren  lassen." 
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coïtus,  waarom  zij  ze  zorgvuldig  door  afsnijding  wegnemen.  Het 
laat  zich  hooren,  dat  waar  een  dergelijk  gebrek  veelvuldig  voor- 
komt, het  idee  ook  spoedig  moet  post  vatten,  dat  elke  vrouw, 
om  geschikt  te  zijn  voor  het  seksueele  leven,  die  kuustbewerking 
moet  ondergaan.  Niet  alleen  de  meiajes  dus,  die  werkelijk  met 
dat  ongemak  behept  zijn,  worden  aan  de  clitoris  of  wel  aan  de 
labia  minora  besneden,  doch  ook  zij  wier  geslachtsdeelen  zich  in 
geheel  normalen  toestand  bevinden.  Dat  de  oorsprong  der  besnij- 
denis inderdaad  op  die  wijze  grootendeela  moet  worden  verklaard  ^-), 
197  (33)  blijkt  daaruit,  dat  bij  de  Afrikaansche  volken,  bij  wie  de  instelling 
het  meest  wordt  aangetroffen,  de  hierbedoelde  abnormiteiten  veel- 
vuldig voorkomen.  Toen  onder  anderen  bij  de  bekeering  der 
Abyssiniërs  tot  het  Christendom,  in  de  16e  eeuw,  de  zendelingen 
de  besnijdenis  der  vrouwen  als  een  overblijfsel  van  het  heidendom 
afschaften,  maakten  de  mannen  oproer,  dat  niet  gestild  werd,  dan 
nadat  een  door  de  propaganda  te  Rome  afgezonden  heelmeester 
de  noodzakelijkheid  van  dit  gebruik  bevestigd  en  men  dus  daarin 
verder  berust  had.  „Der  Arzt  wollte  nemlich  daselbst  beobachtet 
haben,  dass  der  in  jenen  Landern  heimische  Auswuchs  (die  grosse 
Clitoris  und  die  verlangerten  Nymphen)  an  den  Geschlechtstheilen 
der  Frauen  bei  den  Mannern  einen  grossen  und  unüberwindlichen 
Abscheu  errege  und  folglich  dem  Zwecke  der  Ehe  hinderlich  sei"  °"j. 
Wat  de  Arabieren  betreft,  die  wij  tot  dusverre  buiten  beschouwing 
hebben  gelaten,  de  besnijdenis  der  meisjes  bestaat  bij  hen  in  eene 

wegneming   van    de    Jiu  bazr,  dat  is,  volgens  sommige  Arabische 
lexicografen,  het  praeputium  clitoridis,  volgens  andere,  de  clitoris 


9')  "Wij  zeggen:  grootcndeels,  daar  met  de  besnijdenis  bij  enkele  volken 
197(33)  toch  nog  iets  anders  beoogd  wordt.  „Man  hat",  aldus  lezen  wij  bij  Ploss 
(O.  c.,  blz.  379),  „nicht  ohne  Berechtigiing  bebanptet,  dass  die  Operation 
in  der  Absicht  ausgefiibrt  wcrde,  die  Gesclilechtshist  abzustumpfen.  Denn 
abgesehen  davon,  dass  manche  Völker,  unter  welchcn  die  Operation  einge- 
führt  ist,  eine  solche  Absicht  als  Zweck  der  Operation  angeben,  trilFt  ja  die 
Operation  auch  gerade  die  Wolliistorgane,  welche  durch  sie  entfernt  werden. 
kSo  sprach  denn  auch  der  durch  seine  Keisen  in  Ostafrika  bekannte  Alfred 
Edmund  Brehm,  der  diesem  Gegenstande  eine  besondere  Aufmerksamkeit 
gewidmet  hat,  gegen  micb  die  Ansicht  aus,  dass  diese  Operation  nur  vor- 
genommen  würde,  um  den  bei  jenen  Völkern  ausserordentlich  lebhaften  Ge- 
schlechtstrieb   der  Trauen  zu  vermindern."  Lane  (Arabisch  lexicon,  i.  v.   Jij) 

bevestigt  dit  ten   dcele   van   de    Egyptenaren.  „Manv  of  the  Egyptians  assert 
that    it   is   the  clitoris   itself  that    is  amputated,   and   they  affirm  that  this  is 
done  for  the  purpose  of  lessening  the  libidinous  passion:  such,  indeed,  appears 
to  be  the  case  in  some  instanccs,  but  not  generally." 
»3)  Ploss,  O.  c,  blz.  380. 
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zelve  ^^).  Het  woord  heeft  echter  nog  eene  andere  beteekenis. 
Freytag  zegt  namelijk  in  zijn  lexicon  dat  de  Jaj  ook  is :  „res 
oblongior  carunculae  similis  excrescens  in  pudendis  feminae", 
terwijl  enkele  reizigers  haar  omschrijven  als  „a  caruncle  for  which 
we  have  no  name"^'').  Arabische  lexicografen  vergelijken  de  ^^ 
verder  met  een  i^»^  dat  is:  een  hanekam^°).  Hieruit  blijkt  duidelijk 
198  (34:)  dat  de  Jiu  in  de  eerste  plaats  de  labia  minora  is,  die  immers, 
waar  zij  bij  eene  buitengewone  verlenging,  gelijk  wij  hiervoren 
leerden  kennen,  buiten  de  labia  majora  uitsteken,  dien  vorm  van 
een  hanekam  vertoouen^').  Doch  verder  kan  Jfu  ook  wel  beteekeneu 
dat  deel  der  clitoris,  dat  bij  eene  eenigszins  abnormale  ontwik- 
keling van  dit  lichaamsdeel,  zichtbaar  wordt.  Dat  de  twee  hier- 
bedoelde  abnormiteiten  bij  de  Arabische  vrouwen  niet  zeldzaam 
zijn,  leert  ons  de  bekende  Arabische  geneeskundige  Abii  '1  Qasim 
Al-Zahrawi.  Hij  zegt  toch  ^^)  dat  de  clitoris  bij  sommige  vrouwen 
zulk  een  omvang  krijgt  „ut  similis  virorum  virgae  arrigitur,  et 
ad  coitum  inclinat."  Bovendien  spreekt  hij  nog  van  „een  stuk 
vleesch,  dat  bij  den  ingang  der  scheede  wast,  zoodanig  dat  het 
dien  geheel  vult  en  dikwijls  zelfs  als  een  staart  naar  buiten  komt, 
waarom  de  ouden  het ,  c>jJ^f  ijöi'  dat  is  :  de  staartziekte,  noemden". 
Hier  kan  wel  niets  anders  dau  eene  verlenging  yan  de  labia 
minora  bedoeld  zijn.  Oorspronkelijk  zal  wel  de  besnijdenis  bestaan 
hebben  in  eene  wegneming  van  deze  abnormiteiten.  Evenals  bij 
de  Afrikaansche  volken  werd  echter  de  handeling  waarschijnlijk 
reeds  spoedig  uitgestrekt  ook  over  die  meisjes,  welke  met  dat 
ongemak  niet  behept  waren.  Onbesneden  te  zijn,  gold  van  toen 
af  als  eene  schande,  en  het  gezegde  ^I^IaJI  ^^t  b  dat  is:  „O  zoon 
van  de  onbesnedene  vrouw!"  werd  eene  uitdrukking  van  ver- 
achting ^^). 

Ook  de  besnijdenis  der  meisjes  is,  gelijk  zulks  het  geval  is 
geweest  bij  die  der  jongens,  door  het  voorbeeld  van  den  profeet 
in    den    Islam    overgegaan.    Hoewel   geen    bepaald    godsdienstig 


9*)  Zie:  Lane,  Arabisch  lexicon,  i.  v.   Jiu 

95)  Lane,  i.  v.   Jaj 

96)  Lane,  i.  v.  Jiii  en  uij£ 

9')  Zie    onder    anderen:    Hyrtl,    Lehrbuch   der   Anatomie   des   Menschen, 
blz.  792  (van  den  15«n  druk). 

98)  De  chirurgia,  blz.  314.— 316. 

99)  Zie:  Lane,  i.  v.   iiu 
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voorschrift,  wordt  zij  toch  in  de  wetboeken  aangeprezen  '°°).  Door 
den  Islam  is  ook  dit  gebruik  in  den  Indischen  Archipel  gekomen. 
Dat  het  toch  hier  niet  inheemsch  is,  merkten  wij  boven  reeds 
op.  Evenals  de  besnijdenis  der  jongens,  wordt  die  der  meisjes  als 
199(35)  de  sonuat  bij  uitnemendheid  van  Mohammad  beschouwd,  en 
daarom  ook  met  dien  naam,  met  de  gewijzigde  uitspraak  welke 
wij  bij  de  verschillende  volken  reeds  hebben  leeren  kennen,  be- 
stempeld "^').  Gaan  wij  nu  na  op  hoedanige  wijze  de  operatie 
geschiedt.  Wij  zullen  ons  daarbij  hoofdzakelijk  bepalen  tot  de 
stammen,  van  wie  wij  eenigszins  volledige  berichten  hebben '°^). 
Over  het  algemeen  worden  de  meisjes  op  jeugdiger  leeftijd  dan 
de  jongens  besneden.  Dit  getuigt  de  Heer  van  Hasselt  onder 
andereu  van  de  Meuangkabawsche  Maleiers.  Ook  bij  de  Javanen 
is  dit  het  geval:  de  meisjes  ondergaan  bij  hen  reeds  op  haar 
zesde  of  zevende  jaar  de  kunstbewerking.  Bij  de  Makassaren  en 
Boegineezen  heeft  de  operatie  plaats  in  den  ouderdom  van  drie 
tot  zeven  jaren,  bij  de  Gorontaleezen  wel  veel  later,  doch  toch 
nog  altijd  vroeger  dan  bij  de  jongens,  namelijk  op  den  leeftijd 
van  negen,  twaalf  of  vijftien  jaren.  De  besnijdenis  wordt  binnens- 
kamers verricht,  overal  door  vrouwen,  terwijl,  gelijk  wij  dit  van 
de  Boegineezen  en  Makassaren  vermeld  vinden,  het  aan  de  mannen, 
met  uitzondering  misschien  van  den  vader,  verboden  is,  daarbij 
tegenwoordig  te  zijn.  Overigens  gaat  zij  veelal  met  -feestelijk- 
heden gepaard,  hoewel  deze,  althans  bij  de  Gorontaleezen,  niet 
dien  omslag  en  dat  vertoon  hebben  als  bij  de  besnijdenis  v<in 
jongens.    Alleen    bij  de  Makassaren  en  Boegineezen  heeft  de  han- 


lo**)  Zoo  onder  anderen  in  bet  hierboven  reeds  aangehaalde,  ook  in  den 
Indischen  Archipel  veel  gehruikte,  iSjaü'itisch  tiqh-  of  rechtsboek,  Minliadj 
at-talibïn,  waar  het  (cd.  Van  den  Berg,  dl.  III,  biz.  251)  zeker  wel  eenigs- 
zins onbepaald  heet,  dat  de  besnijdenis  der  vrouwen  behoort  plaats  te  hebben 

c  o 

„jAj!     (J^^    iC^ji^Jj!    Q^    ^j^  dat  is:  door  afsnijding  van  een  stukje  van  het 

vleesch  in  het  bovendeel  van  het  pudenduni  muliebre. 

"")  Het  meest  gebruikelijke  Arabische  woord  voor  de  besnijdenis  der  meisjes  is 
(ji2a>  chafd. 

in-2)  Waar  in  het  volgende  niets  vernield  is,  hebben  wij  onze  gegevens  ont- 
leend, voor  de  Javanen  aan:  Winter,  Instellingen,  gewoonten  en  gebruiken 
der  Javanen  te  Soerakarta.  Tijd^chr.  v.  Nedcri.  Indic,  JMiirg.  1848.  dl.  I, 
bIz.  708,  en  Vetli,  Java,  dl.  1,  bIz.  388;  voor  de  Menangkabawsche  Miileii-rs 
aan:  Van  Hasselt,  Volksbeschrijving  van  Midden-Sumatra,  dl.  I,  blz  fifi;  voor 
de  Makassaren  en  Boeginee/en  aan  :  Matthes.  Bijdragen  tot  de  ethnoiogie  van 
Zuid-Ce. cbes,  blz.  71  eii  blz.  156,  aant  40;  voor  de  Gorontaleezen  aan:  Riedel, 
De  landschajipcn  Holonlalo  (Gorontalo),  Limoeto,  Bone  enz.,  Tijd.'-clir.  v. 
Ind.  T.  L.  en  Vk.,  dl.  XIX,  blz.  134. 
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deling  in  stilte,  zonder  plechtigheden,  plaats.  Waarin  de  kunst- 
bewerking bestaat  en  hoedanig  zij  geschiedt,  vinden  wij  alleen 
van  de  Javanen  en  de  Makassaren  en  Boegineezen  vermeld.  Bij 
de  eerstgenoemden  wordt  een  stukje  van  de  clitoris,  misschien 
de  glans  clitoridis,  afgesneden  en  het  afgesnedene  met  een  stukje 
kurkema  in  katoen  gewikkeld  en  onder  een  kélorboom  (Moringa 
pterygosperma)  begraven.  Dat  werkelijk  de  clitoris  wordt  be- 
sneden, blijkt  uit  de  benaming  putung-itil,  dat  is:  het  afbreken 
200(36)  van  de  St,Si<run  Uil  =  clitoris,  waarmede  de  operatie  wel  eens 
aangeduid  wordt  '°^).  Bij  de  Makassaren  en  Boegineezen  wordt, 
volgens  Dr.  Matthes,  slechts  „een  zeer,  zeer  klein  stukje  van  de 
clitoris"  afgesneden,  „slechts  zooveel,  dat  er  eventjes  bloed  uit- 
komt," waarom  de  kunstbewerking  dan  ook  met  haitang  of  katta, 
dat  is:  afschaven,  wordt  bestempeld  "^^).  De  handeling  geschiedt 
door  twee  vrouwen,  van  welke  de  eene  achter  het  meisje  plaats 
neemt,  zooveel  mogelijk  het  pudendum  opent  en  daardoor  de 
clitoris  laat  uitsteken.  —  Hoewel  dit  niet  vermeld  wordt,  bestaat 
misschien  bij  de  andere  volken  van  den  Archipel  de  besnijdenis 
der  meisjes  ook  in  eene  wegneming  van  een  gedeelte  der  clitoris. 
Bij  een  enkelen  schrijver.  Dr.  Epp,  vinden  wij  gewag  gemaakt 
van  eene  besnijdenis  der  labia  minora  ^^^).  In  hoeverre  wij  hier 
aan  eene  onnauwkeurige  waarneming  te  denken  hebben,  of  dat 
de  hierbedoelde  besnijdenis  werkelijk  —  maar  dan  toch,  in  ver- 
band met  de  voorgaande  mededeelingen,  alleen  bij  uitzondering  — 
plaats  vindt,  kan  moeielijk  uitgemaakt  worden.  Een  nader  onder- 
zoek hieromtrent  is  zeker  gewenscht. 

Evenals  de  besnijdenis  der  jongens  bij  de  Mohammedanen  in 
den  Archipel,  heeft  die  der  meisjes  min  of  meer  het  karakter 
van  eene  ceremonie  van  opname  in  het  geloof.  Overigens  schijnt 
men  daaraan  geene  andere  beteekenis  te  hechten.  Het  doel  waarom 
zij     bij    de    Afrikaansche    stammen    en    bij    de    Arabieren    vooral 


'03)  Kogel,  Notizen  über  Sitten  und  Gebrauche  der  Javanen  und  Maduresen, 
Das  Ausland,  jaarg.  1863,  blz.  280.  —  Kogel  schrijft,  behalve  met  de  bij 
Duitschers  gewone  verwisseling  van  de  p  en  b,  zeer  zonderling  hotong-itell. 

104)  Eigenaardig  vergelijkt  de  Boeginees  het  stukje  van  de  tjigi-tjigi  of 
clitoris,  dat  bij  de  besnijdenis  afgesneden  wordt,  met  de  tjimu-tjimu,  het 
puntje  van  den  bek  der  kiekens,  dat  men  gewoonlijk  er  af  neemt,  omdat  de 
kiekens  anders  niet  goed  zouden  groeien.  Hij  zegt  dan:  „Indien  het  meisje 
besneden  wordt,  neemt  men  als  het  ware  van  haar  de  tjimu-tjimu  af." 
(Matthes,  Boegineesch  woordenboek,  i.  v.  tjimu). 

105)  £pp^  Schilderungen  aus  HoUandisch-Ostindien,  blz.  393. 
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geschiedt,  om  zekere  abnormiteiten  in  de  geslachtsdeelen,  de  ver- 
grootingen van  de  clitoris  en  de  labia  minora,  weg  te  nemen, 
wordt  hier  niet  gekend.  Het  schijnt  trouwens  dat,  behoudens 
enkele  uitzonderingen,  de  vrouwen  in  den  Indischen  Archipel 
weinig  met  het  hierbedoelde  ongemak  behept  zijn  ^^^). 

201  (37)  Volledigheidshalve  zij  nog  ten  slotte  de  aandacht  gevestigd  op 
eene  bijzondere  operatie,  die  bij  sommige  volken  aan  het  mem- 
brum  virile  verricht  wordt.  Wij  bedoelen  namelijk  de  perforatio 
glandis  penis,  in  de  eer.ste  plaats  bij  de  Dajaks  van  Borneo  '"'). 
Bij  de  verschillende  stammen  namelijk,  die  in  Koetei,  Bërau  en 
Boeloengau  gevestigd  zijn,  en  die  gewoonlijk  aangeduid  worden 
met  den  algemeenen  naam  van  Kajan's,  bestaat  de  gewoonte  om 
de   glans   penis  in  horizontale  richting  boven  de  urethra  te  door- 

'o").  Bij  een  paar  schrijvers  slechts  vinden  wij  iets  daarvan  medegedeeld. 
201  (37)  Zoo  stelt  Dr.  Epp  de  besnijdenis  aan  de  labia  minora,  die  volgens  hem,  gelijk 
wij  zooeven  in  den  tekst  gey-ien  hebben,  bij  de  Javaansche  vrouwen  zou  voor- 
komen, als  een  maatregel  tegen  de  vergrooting  dier  deelen  voor.  Hij  zegt  toch  dat 
de  nympliae,  boewei  in  de  kindsheid  en  tegen  de  jaren  der  huwbaarheid  weinig 
ontwikkeld,  later  „durch  Onanie  und  allzu  grosse  Genitalienactivitiit  in  einem 
so  warmen  Lande  sehr  zur  Erschlaft'ung"  geneigd  zijn  (Epp,  O.  c,  blz.  393). 
Verder  maakt  Dr.  Jacobs  gewag  van  de  sterk  ontwikkelde  clitoris  van  de 
Balineesche  vrouwen,  waardoor  de  anior  lesbicus  bij  dit  volk  zeer  in  de  hand 
gewerkt  wordt  (Jacobs,  Eenigen  tijd  onder  de  Baliërs,  blz.  135).  Bij  de  andere 
volken  van  den  Archipel  hebben  wij  niets  van  dien  aard  ontmoet.  —  Volledig- 
heidshalve willen  wij  hier  er  op  wijzen,  dat  onder  anderen  bij  de  j.ot  de  Malayo- 
Polynesiërs  behoorende  bewoners  van  Ponapé  (oostelijke  Carolinen)  de  vrouwen 
zeer  verlengde  labia  minora  en  eene  zeer  ontwikkelde  clitoris  hebben.  Deze 
abnormiteiten  worden  hier  als  een  sieraad  beschouwd  en  op  eene  kunstmatige 
wijze  te  voorschijn  geroepen.  Dr.  O.  Finsch  deelt  hieromtrent  het  volgende 
mede:  „Als  besonderer  Reiz  eines  Madcliens  oder  einer  Erau  gelten  besonders 
verlÉingerte,  herabhiingende  Labia  interna.  Zu  dieseni  Behnfe  werden  impotente 
Greise  angestellt,  welclie  durch  Ziehen  und  Zupfen  bei  Miidchen,  noch  wenn 
diesclben  kleine  Kinder  sind,  diesen  Schmuck  künstlich  hervorzubringen  be- 
müht  sind,  und  damit  zu  gewissen  Zeiten  bis  zur  herannahenden  Puberliit 
fortfahren.  Zu  gleicher  Zeit  ist  est  ebenso  die  Aufgabe  dieser  Impotenten,  der 
Clitoris  eine  mehr  als  natürliche  Eutwickelung  zu  verleihen,  weshalb  dieser 
Theil  nicht  allein  anhaltend  gerieben,  sowie  mit  der  Zunge  beleckt,  sondern 
auch  durch  den  Ötich  einer  grossen  Ameise  gereizt  wird,  der  eincn  kurzen, 
prickelnden  Reiz  verursacht"  (Finsch,  Ueber  die  Bewohncr  von  Ponapé,  Zeit- 
schrift  tur  Ethnologie,  jaarg.  Xll,  1880,  blz.  316). 

'"1)  Zie  hierover:  Veth,  Borneo's  Wester-afdeeling,  dl.  I,  blz.  177,  noot  2, 
en  de  daar  aangehaalde  schrijvers;  Von  de  Wall,  Aantcekeningen  omtrent 
de  Noordoost-kust  van  Borneo,  Tijdschr.  v.  Ind.  T.  L.  eii  Vk.,  dl.  IV,  blz. 
457— -ISS;  Mededeelingen  van  Von  Gaflron,  Natuurk.  Tijdschr.  v.  Nederl. 
Indië,  dl.  XX,  blz.  231 — 232;  Spenser  Öt.  John,  Life  in  the  forests  of  the 
far  East,  dl.  I,  blz.  113;  von  Miklucho-Maclay,  üeber  die  künstliclie  Per- 
foratio Penis  bei  den  Dajaks  auf  Borneo,  Zeitschrift  fiir  Ethnologie,  dl.  VIII, 
(1876),  blz.  22 — 26  van  de  „Verhandlungen";  Meyer,  Ueber  die  Perforation 
des  Penis  bei  den  Malayen,  Mittheilungen  der  anthropologischcn  Gesellschaft 
in  Wien,  dl.  VII,  Nr.  9. 
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boren,    en   in    de    dus    gemaakte    opening   een    houten,  beenen  of 
metalen,    en    wel   in    liet   laatste    geval   meestal   koperen,    bij  de 
202  (38)  hoofden  en  aanzienlijken  gouden  of  zilveren,  staafje  of  pinnetje  te 
steken.    Dit    staatje    heeft   eene  lengte  van  4  centimeters  en  eene 
dikte   van    2  millimeters,  en  is  aan  weerszijden  voorzien  van  een 
agaten,    metalen    of  hoornen    knop   of  kogel.  Een  daarvan  is  aan 
het    staafje  bevestigd,  terwijl  de  andere  er  van  kan  worden  afge- 
schroefd,    waardoor   men    in  staat  is  het  voorwerp  naar  willekeur 
uit  de  opening  van  de  glans  penis  te  verwijderen,  hetgeen  vooral 
gedaan  wordt  als  men  aan  den  arbeid  of  op  reis  is.  Bij  de  Kajan's 
in  Bërau  wordt,  volgens  Von  de  Wall,  aan  de  uiteinden  van  het 
pinnetje,    in   plaats   van   een   knop,    wel   eens  een  kwastje  of  een 
bosje  vederen  aangebracht  '"').  Somtijds  worden,  vooral  door  aan- 
zienlijken, twee  en  zelfs  drie  staatjes,  het  eene  achter  het  andere, 
gedragen.  Eene  enkele  maal  schijnt  de  perforatie  in  eene  verticale 
richting     te    geschieden.     De     Eussische    natuuronderzoeker    Von 
Miklucho-Maclay   onderzocht   namelijk    den  penis  van  een  Dajak, 
aanwezig  in   het   museum   van  het  militair  hospitaal  te  Batavia, 
en   bevond   dat    de    glans   daarvan    „in    der    Mitte    fast  seukrecht 
durchbohrt  ist,  so  dass  die  Urethra  nicht  verschont  geblieben  ist 
und  die  untere  Oeffnung  des  künstlichen  Kanals  (der  U  Mm.  im 
Durchmesser  misst)  1  Mm.  vom  Frenulum  entfernt  zum  Vorscheiu 
kommt."    Het  toestel  dat  dus  aan  het  membrum  virile  gedragen 
wordt,    heet   utang,    algemeener   echter  palang    of  hampalang  '°^j. 


108)  HetzeKde  deelt  ook  Maclay  mede.  Dr.  Meyer  zegt  dat  het  toestel  soms 
bestaat  „aus  zusammengedrehtem  sehr  feinem  Messingdraht,  der  an  den  Enden 
bürstenartig  auseinander  gezogen  ist,  ganz  ahnlich  den  Drahtbürstchen,  deren 
sich  in  Indien  die  Gold-  und  Silberarbeiter  bedienen,  welche  aber  viel  dicker 
sind.  Das  durcli  das  Bohrloch  zu  steckende  Ende  wird  wahrscheinlich  vor  der 
Einführung  in  dasselbe  zusammengedrückt  und  erst  vor  der  Ausübung  des 
Beischlafes  wieder  auseinander  gebogen".  n    ,  ., 

i»9)  Dit  palang  is  wel  hetzelfde  als  het,  van  het  grondwoord  alang  atgeleide, 
Maleische  •«üli,  het  Javaansche  aj,rli\  het  Makassaarsche  kalang,  dat  is:  dwars- 
boom, dwaVshout,  dwarsbalk,  in  het  algemeen  een  langwerpig  lichaam  dwars 
tegen  een  ander  bevestigd,  zoodanig  dat  zijne  uiteinden  aan  weerskanten  van 
heli  lichaam  uitsteken.  Dit  woord  is  dus  met  recht  toegepast  op  bet  in  den 
tekst  bedoelde  voorwerp.  In  plaats  van  hampalang,  schrijft  Von  Gaffron  ampa- 
lang.  Ik  heb  gemeend  deze  spelling  te  moeten  wijzigen:  het  grondwoord  is 
palang,  terwijl  ha(jn)  een  voorvoegsel  is,  dat  in  meer  substantieven  voorkomt, 
als  iü:  hampatong  van  patong,  hamhanian  of  hambarua  van  warua,  enz.  —  Von 
de  Wall  zegt  dat  het  voorwerp  kaleng  heet,  hetgeen  wel  aan  palang  verwant 
is.  —  Omtrent  de  lexicographische  beteekenis  van  utang  kunnen  wij  niets  met 
zekerheid  zeggen.  Het  woord  schijut  voornamelijk  bij  de  noordelijke  Kajan's, 
met  name  bij  die  van  Berau,  in  gebruik  te  zijn. 
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203  (39)  Het  dient  bepaaldelijk  ad  augendam  in  coitu  mulierum  volupta- 
tem.  De  vrouwen  zijn,  volgens  Von  Gaflron,  zoozeer  op  het  gebruik 
van  de  palaug  gesteld,  dat  zij  hun,  die  haar  niet  bezitten,  de 
keuze  geven  van  echtscheiding  of  uel  zich  daarvan  te  voorzien. 
Niet  bij  alle  stammen  is  dit  echter  het  geval.  Bij  sommige  wordt 
—  dit  deelt  Von  de  Wall  mede  —  de  palang  meest  bij  bedaagde 
vrouwen  gebezigd.  Het  schijnt  dat  de  perforatie,  hoewel  zeer  zeker 
pijnlijk,  niet  bepaald  gevaarlijk  is.  Slechts  bij  een  enkelen  schrijver 
vinden  wij,  wat  dit  laatste  betreft,  het  tegengestelde  vermeld.  Dalton 
beweert  namelijk,  dat  de  kunstbewerking  ten  minste  aan  een 
derde  der  mannelijke  bevolking  het  leven  kost.  Natuurlijk  hangt 
veel  af  van  de  wijze  waarop  de  operatie  volbracht  wordt.  Volgens 
eene  mededeeling  van  Van  Pers  worden  bij  sommige  stammen 
de  gaatjes  in  de  kindsheid  geboord,  nadat  het  bloed  door  persing 
tusschen  twee  plankjes  is  weggedrukt,  maar  worden  de  pinnen 
zelve  eerst  aangenomen  na  de  verloving. 

Behalve  bij  de  Kajan's  schijnt  de  perforatio  penis  bij  geen  van 
de  andere  Dajaksche  stammen  voor  te  komen.  Zoo  spoorde  de 
Heer  Perelaer  tevergeefs  het  bestaan  daarvan  op  bij  de  Olo- 
Ngadjoe's  in  de  Zuidooster-Afdeeling  "'^).  Ook  Hardeland  verzekert 
uitdrukkelijk  dat  de  gewoonte  niet  bekend  is  in  Poeloepetak. 
Daarentegen  constateert  hij  het  gebruik  van  de  palang  in  Katingan, 
en  beschrijft  haar  als  „ein  kupferner  Ring,  welchen  die  Manner 
am  Schamtheile  tragen""').  Van  eene  eigenlijke  doorboring  van 
de  glans  penis  schijnt  dus  hier  geen  sprake  te  zijn  en  het  toestel 
wijkt  geheel  af  van  dat  der  Kaja,n's. 

Buiten  het  eiland  Borneo  worden  de  perforatio  penis  en  andere 
daarmede  analoge  operaties  nog  gevonden  bij  de  Alfoeren  van 
Noord-Celebes    en    bij   de  Bataks.  Bij  de  eerstgenoemden  bestond, 

204(40)  volgens  den  heer  Riedel"'-),  voorheen  eveneens  de  gewoonte,  om 
de    glans    in    horizontale    richting  boven  de  urethra  te  doorboren 


"")  Perelaer,  Ethnograpbische  beschrijving  der  Dajaks,  blz.  60 — 61.  De 
Heer  Perelaer  gaat  zell's  verder  en  ontkent  het  gcheele  bestaan  van  het  gebruik. 
Het  districtslioofd  van  Kwala  Kapoeas,  Tomonggong  Nicodenuis  Djaja  Nagara, 
die  toch  half-Borneo  had  afgereisd,  had  er  nooit  onder  de  bevolking  van  ge- 
hoord en  verklaarde  het  rechtstreeks  voor  een  verzinsel.  Alleen  onbekendheid 
met  lietgeen  door  geloofwaardige  personen  reeds  hierover  was  te  boek  gesteld, 
kan  den  heer  Perelaer  er  toe  gebracht  liebben,  zoo  onvoorwaardelijk  geloof  te 
slaan  aan  de  verzekering  van  een  inlander. 

'")  Hardeland,  Dajaksch  woordenboek,  {.-v.  palang. 

"-)  Zie  de  hierboven  aangehaalde  verhandeling  van  Von  Mikliicho-Maclay,. 
bepaaldelijk  blz.  23—24  en  25.  • 
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en  daarin  eeu  slaafje  te  steken,  voorzien  van  twee  knoppen.  Het 
toestel  droeg  den  naam  van  Tcambiong  of  Tcambi.  Bij  de  knoppen 
waren  nog  twee  koordjes  bevestigd  „um  walirscheinlich  den 
Kambiong  seitlich  stellen  zu  können."  Aan  het  gebruik  van  dit 
instrument  was  nog  dat  van  een  ander  voorwerp  verbonden.  De 
Heer  Riedel  vermeldt  namelijk,  dat  om  „den  Coitus  aufregender 
zu  machen,  man  den  Lidrand  mit  den  daran  stebenden  Augenlidern 
eines  Bockes,  als  einer  Art  von  borstigem  Kragen,  vor  dem 
Praeputium  um  die  Glans  gebunden",  gebruikte.  Bij  eenige 
Alfoersche  stammen  bestond  eene  andere  gewoonte,  namelijk  om 
insnijdingen  in  de  huid  van  den  penis  te  maken  en  daarin  kleine 
steentjes  te  leggen,  waardoor  dit  lichaamsdeel  eene  bultige  opper- 
vlakte verkreeg.  Deze  laatste  operatie  nu  wordt  ook  bij  de  Bataks 
gevonden.  Onder  de  voorwerpen  bij  de,  tot  den  Daïrischen  stam 
behoorende,  Bataks  in  gebruik,  door  Dr.  Hagen  ingezonden  op 
de  Internationale  Koloniale  en  Uitvoerhandel  Tentoonstelling  te 
Arasterdam  in  1883,  vinden  wij  ook  vermeld  twee  stuks  persim- 
hraen,  lapilli  trianguli  albi,  qui  parvarum  incisionum  ope,  saepe 
numero  20  v.  3Ö,  sub  cutem  penis  ingeruntur,  ad  augendam  in 
coitu  mulierum  voluptatem  "^).  Dr.  van  der  Tuuk  maakt  van 
dit  gebruik  eveneens  gewag.  Hij  noemt  die  voorwerpen  hungkal 
en  zegt  dat  zij  van  hima  (het  Maleische  kima,  eene  reusachtige 
schelpsoort),  ivoor  of  ook  wel  goud  gemaakt  zijn  "^). 

Eindelijk  willen  wij  nog  de  aandacht  vestigen  op  de  bewoners 
van  de  Philippijnen.  Algemeen  bestond  voorheen  de  perforatio  penis 
bij  de  Bisaya's.  Uitvoerig  vinden  wij  dit  gebruik  bij  verschillende 
oude  schrijvers  besproken"'').  Zoo  zegt  Pigafetta,  de  metgezel  van 
205(41)  Magalhaes  bij  diens  ontdekkingsreizen  (1519 — 22),  bepaaldelijk 
van    de   bewoners    van    Cebu:    „Allen  jong    en    oud   hebben    den 


113)  Zie:  Catalogus  der  Afdeeling  ]S' ederlandsche  Koloniën  van  de  Interna- 
tionale Koloniale  en  Uitvoerhandel  Tentoonstelling  te  Amsterdam,  Groep  II, 
blz.  81. 

11^)  Van  der  Tuuk,  Batakscli  woordenboek,  i.  v.  bungkal.  Het  woord  per- 
simbraen  zal  wel  meer  bij  de  Daïrische  Bataks  van  de  binnenlanden  der  oost-, 
bungkal  meer  bij  die  van  de  binnenlanden  der  westkust  in  gebruik  zijn.  — 
Persimbraen  (juister  wel  persimbëraen)  beantwoordt  aan  het  Tobasche  por- 
simboraon  (van  het  grondwoord  simbora  =  lood,  tin),  dat  echter  eene  geheel 
andere  beteekenis  heeft,  namelijk :  amulet,  talisman,  waarvan  het  voornaamste 
bestanddeel  is  een  beschreven  stukje  simbora  of  lood. 

"5)    De   in   den  tekst   en   in   noot   119    hieronder  geciteerde  berichten  van 

Pigafetta,  Carletti  en  Morga  omtrent  de  perforatio  penis  bij  de  Bisaya's  vindt 

205(41")  men    in   extenso    overgenomen   in   het:   Zeitschrift   für   Ethnologie,   dl.    YIII 

(1876)   en  dl.    XII  (1880),  blz.  26—27  en  blz.  90—91  der  „Verhandlungen". 
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penis  doorboord  bij  den  eikel,  waar  een  pinnetje  van  goud  of 
van  tin  doorgaat,  ter  grootte  van  eene  ganzescbacbt,  met  twee 
koppen,  nu  eens  eene  soort  van  ster  met  stralen,  una  specie  di 
stella  a  raggi,  dan  weer  eene  schijf,  die  op  den  kop  van  een 
grooten  spijker  gelijkt,  un  disco  simile  alla  testa  di  grosso  cbiodo. 
Het  pinnetje  laat  de  uretbra  vrij.  Het  was  iets  zoo  vreemds,  dat 
ik  bet  niet  kon  gelooven  en  bet  zeer  vele  malen  wilde  zien,  zoo- 
wel bij  oude  als  bij  jonge  menseben.  Zij  verwijderen  nooit  de 
pin  noch  de  sterren  van  het  membrum  virile  en  zeggen  dat 
hunne  vrouwen  bet  zoo  begeeren".  Een  ander  bericht  is  van  den 
Florentijnscben  reiziger  Carletti,  die  omstreeks  1595  den  Indischen 
Archipel  bezocht.  Ook  hij  zegt  van  de  Bisaya's  in  het  algemeen, 
dat  zij  den  penis  plegen  te  doorboren,  en  in  de  dus  gemaakte 
opening  een  stangetje  van  lood  steken,  dat  aan  zijn  uiteinde  eene 
kleine  ster,  una  stelletta,  heeft  van  hetzelfde  metaal.  Nog  wijzen 
wij  op  de  mededeelingen  van  Thomas  Candish  en  Olivier  van 
Noort,  die  op  hunne  tochten,  de  eerste  in  158S  en  de  tweede  in 
1600,  de  Philippijnsche  eilanden  aandeden  "'^).  Beide  schrijvers 
namen  dit  gebruik  waar  bepaaldelijk  bij  de  bewoners  van  Capul, 
een  eilandje  gelegen  aan  den  ingang  van  de  straat  tusschen 
Luzon  en  Samar.  „Dezen  landaart,"  aldus  lezen  wij,  „heeft  een 
seer  seldsaam  gebruyk  bedagt;  de  kinderen,  die  mannelijk  zyn, 
worden  door  het  hoofd  hunner  roede,  met  een  tinne  nagel  door- 
boord, deze  nagel  is  aan  syn  spits-eynde  gedeelt,  en  word  dan 
omgeboogen,  of  gekromt,  het  hoofd  deser  nagel  is  kroons-gewyse  " ') ; 
de  wond  hier  door  gemaakt,  geneest  by  dese  jeugd  sonder  eenige 
smerten,  ook  konnense  dese  nagel  af  en  aan  doen,  naar  hun  gelieven, 
gelyk  wy  selfs  beschouwden"  "'^).  Uit  deze  mededeelingen,  waaraan 
206(42)  wij    nog  die  van  den  Spanjaard  De  Morga  kunnen  toevoegen  "°), 


1'*)  Eerste  scheepstocht  van  Thomas  Candisli,  bij:  Pieier  van  der  Aa, 
Naaukeurigc  versameling  der  gedenkwaardigste  zee-  en  landreysen  na  Oost- 
en Wcst-Indiën,  dl.  XX,  blz.  28;  Wonderlycke  voyage,  by  de  Hollanders  ghe- 
daen,  door  de  Strate  Magalanes,  ende  voorts  den  gantschen  kloot  des  aertbodems 
om,  met  vier  schepen  onder  den  Admiraal  Olivier  van  Noort  (Amsterdam  16i8), 
blz.  36. 

1'^)  Het  blijkt  duidelijk  dat  hier  hetzelfde  bedoeld  is  als  hetgeen  door  Car- 
letti „una  stelletta,  een  sterretje"  en  door  Pigafetta  duidelijker  „eene  soort 
van  ster  met  stralen,  una  specie  di  stella  a  raggi",  genoemd  wordt. 

"8)  Dit  is  dus  anders  dan  wat  Pigafetta  zegt. 

"*)  De  mededeeling  van  De  Morga  is  echter  eenigszins  onduidelijk.  Hij  zegt 
namelijk  dat  de  mannen  „een  kleinen  metalen  of  ivoren  slangenkop,  una  cabe- 
zuela  de  serpiento  6  de  metal  o  mariil"  aan  het  membrum  virile  dragen,  en 
dien   bevestigen    door   eene   pin   te   steken   in   eene   opening,  welke  nabij  den 
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blijkt  duidelijk,  dat  de  Bisaya's  voorheen  de  perforatie  kenden,  en 
de  gewoonte  hadden  in  de,  in  den  penis  gemaakte,  opening  een 
staafje  te  dragen  voorzien  van  een  schijfje  of  een  stervormig 
lichaampje.  Volgens  De  Mentrida  heette  dit  laatste  sahla  of  sakra, 
en  het  staafje  iugbuk  of  togboh  ''-'^).  Het  doel  der  perforatie  en 
van  het  gebruik  der  sakla  schijnt  ook  hier  bepaaldelijk  geweest 
te  zijn  ad  augendam  in  coitu  mulierum  voluptatem.  Alleen  Thomas 
Candish  en  Olivier  van  Noort  geven  eene  andere  reden  op.  „Dese 
maniere  van  doen",  zoo  heet  het  bij  laatstgenoemde,  „was  eer- 
tydts  gheconseuteert  op  't  request  van  de  vrouwen  van  den  lande, 
welcke  siende  dat  hare  mannen  seer  genegen  waren  tot  de 
paederastie  '-'),  dit  remedie  daer  tegen  gesocht  ende  verkreghen 
hebben  van  hare  overste  magistraten"  *). 


eike]  is  geboord.  Wat  onder  die  „cabezuela  de  serpiente"  verstaan  moet  worden, 
is  ons  niet  recht  helder. 

i-o)  Zie :  De  Mentrida,  Diccionario  de  la  lengua  Bisaya,  i.  v.  sacla  =  rodaja 
que  se  ponen  en  el  genital  ad  coeundum,  en  tugbuc  =  perno  de  plomo  que 
trahen  en  el  genital,  para  la  sacla.  Het  woord  sakla  of  sakra  is  natuurlijk  het 
Sanskritsche  cakra.  —  In  het  Bisayasch  woordenboek  van  De  la  Encarnacion, 
dat  van  veel  jongere  daoteekeuing  is  en  daarom,  waar  het  oude  zaken  beschrijft, 
wel  met  eenige  omzichtigheid  moet  worden  gebruikt,  vindt  men  sakla  en  togbok 
anders  gedefinieerd.  Van  sacla  heet  het  toch  daar :  argolla  de  oro,  plata,  marfil 
etc,  que  antiguamente  acomodaban  los  indigenas  al  miembro  viril,  aseguran- 
dola  con  un  perno  llmado  togboe,  cuando  tenian  acceso  a  alguna  muger;  en 
van  togloc:  taruguillo  que  sirre  para  asegurar  los  estremos  de  alguna  argolla 
que  se  abra  y  se  cierre.  Hieruit  zou  men  moeten  opmaken  dat  de  Bisaya's  ook 
een  ring  om  den  penis  dragen,  die  zich  opent  en  sluit,  en  door  een  pinnetje 
wordt  bevestigd.  Dit  dragen  van  een  ring  zou  dan  overeenkomen  met  hetgeen 
Hardeland  van  de  Dajaks  van  Katingan  zegt. 

'■^')  De  uitdrukking  in  het  oorspronkelijke  hebben  wij  hier  gewijzigd. 

*)  [In  alle  werken  en  verhandelingen  over  volksstammen,  die  de  besnijdenis 
kennen,  vindt  men  meer  of  minder  uitvoerige  beschrijvingen  van  dit  gebruik, 
al  dan  niet  gepaard  met  theoretische  beschouwingen  omtrent  oorsprong  en  be- 
teekenis  daarvan.  Veel  literatuur  vindt  men  in  lioss-Renz'  Das  Kind,  3e  druk, 
t.  a.  p.  Speciaal  zij  hier  verder  nog  gewezen  op  Hastings'  Encyclopaedia  of 
Religion  and  Ethics,  onder  „circumcision";  Prazer's  The  magic-art  (Golden 
bough,  Part  I)  en  Totemism  and  Exogamy,  op  de  in  de  registers  onder  „cir- 
cumcision"  aangegeven  plaatsen;  Van  Gennep's  Rites  de  passage,  101  v.v.; 
Kleiweg  de  Zwaan's  Geneeskunde  der  Menangkabau-Maleiers,  217 — 229.  Eene 
bestrijding  van  Ploss'  door  Wilken  overgenomen  theorie  leverde  dr.  J.  Jacobs: 
„Critische  beschouwingen  over  de  theorie  van  dr.  Ploss  aangaande  de  beteekenis 
van  de  besnijding  bij  de  verschillende  volken",  Int.  Archiv  f.  Ethnogr.,  IV 
(1891),  blz.  185  vv.  en  2i4  vv.  Zie  verder  nog:  dr.  H.  Visscher,  Religion  und 
soziales  Leben  bei  den  Naturvölkern,  II,  221? — 211,  en  het  opstel  van  A.  J. 
Reinach,  hierboven  blz.  232  geciteerd.  —  Opmerkelijk  is  het,  dat  prof.  Wilken, 
die  alle  andere,  door  hem  speciaal  behandelde  lichaamsmutilaties  (haarsnijding, 
tand-  en  vingermutilatie,  huidkerving)  als  menschoffer-substituties  volgens  het 
pars-pro-toto-beginsel  verklaarde,  dit  juist  bij  de  besnijdenis  niet  heeft  gedaan. 
En  toch  lag  dit  bij  de  mutilatie  der  genitalia  het  meest  voor  de  hand.  De 
imitatie-besnijdenis  der  Boegineezen,  op  blz.  226  bedoeld,  en  vooral  die  der 
Boelian-Koeboes,   eenvoudig   bestaande   in   het   betten   van  den  penis  met  het 

—  245  — 


DE   BESNIJDENIS. 

bloed  eener  geofferde  geit  (zie  Yan  Dongen's  opstel,  geciteerd  in  noot  45), 
worden  aldus  beter  verklaard  dan  door  Ploss'  tlieorie,  waar  zij  inderdaad  zeer 
slecht  in  passen.  Hetzelfde  geldt  van  de  besnijdenis  bij  verschillende  stammen 
van  Zuid-,  Midden-,  en  ook  Noord-Amerika  (zie  Hastings'  Encyclopaedia). 
Zeker  wel  bet  minst  gemakkelijk  onder  Ploss'  theorie  te  brengen  is  de  be- 
snijdenis bij  verschillende  Australische  stammen,  die  zulk  een  belangrijk  deel 
hunner  inwijdings-gebruiken  vormt  en  uitvoerig  beschreven  is  door  8pencer 
en  Gillen  („Native  tribes",  218 — 251,  394  v. ;  „Morthern  tribes",  3i5  vv., 
851 — 358,  425)  en  Howitt  („Native  tribes",  ()i2 — 677);  deze  stammen  toch 
miskennen,  zooals  bekend,  ten  eenenmale  de  physiologische  gevolgen  van  den 
coitus.  Ook  het  barlum-  of  balum-feest  in  Duitsch  Nieuw-Guinea  (zie  Schellong 
en  Neuhauss,  in  noot  21  geciteerd)  wijst  op  eene  diepere  oorspronkelijke  be- 
teekenis  der  besnijdenis  dan  door  Ploss  eraan  wordt  toegekend.  —  De  vele 
over  dit  gebruik  bestaande  theorieën  vindt  men  in  Hastings'  Encyclopaedia 
overzichtelijk  en  critisch  behandeld]. 
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EET  TELLEN  BLT  NACHTEN  BIJ  DE  VOLKEN  VAN  HET 
MALELSCH-POLYNESISCHE  RAS. 


1886. 


Dit  opstel,  gedagteekend  „Leiden,  Juni  1886''.  verscheen  in  de  Bijdragen 
tot  de  Taal-,  Land-  en  Volkenkuude  van  Nederlandsch-Indië,  Ve  volgreeks, 
deel  I  (1886),  blz.  378—392.  Een  afzonderlijk  gepagineerden  overdruk  heb  ik 
niet  kunnen  vinden.    Zie  overigens  nog  noot  1  van  het  opstel. 


378  Bij  natuurvolken  speelt  de  maan  bij  tijdsbepalingen  eene  voor- 
name rol.  Dit  zien  wij  bij  onze  Germaanscbe  voorouders.  „Zu- 
sammenkünfte  bestimmten  sie  auf  Vollmond  oder  Neumond,  nicht 
etwa  aus  mystischen  oder  mythologiscben  Gründen,  sondern  weil 
diese  zwei  Momente  auch  vom  ungeübtesten  Auge  mit  Sicherheit 
aus  der  Erscheinung  des  ersten  Sichelstriches  und  des  vollen 
Kreises  in  Verbindung  mit  der  Aufgangszeit  abge]esen  werden 
konnten.  Es  lag  in  der  Natur  der  Sache,  dass  für  Versammlungen 
zerstreut  wohnender  Geschlechter  und  Stammgenossen  keine  Frist- 
bestimmung  sicherer  sein  konnte,  als  diejenige,  welche  allenthalben 
durch  die  am  sichersten  zu  erkennenden  Mondpbasen  markirt 
wurde"  ^).    Door   bare    schijngestalten  is  dus  de  maan  de  natuur- 

379  lijke  tijdwijzer  bij  onbeschaafde  volkeu.  Hieruit  vloeit  nu  eene 
belangrijke  bijzonderheid  voort.  Die  schijngestalten  stellen  namelijk 
den  wilde  in  staat  de  nachten  van  elkander  te  onderscheiden, 
niet  de  dagen :  de  eerste  worden  dan  ook  vaak  met  bepaalde 
namen   aangeduid,    terwijl    dit   met    de    laatste    niet  het  geval  is. 


1)  [lu  het  origineel,  gevoegd  bij  den  titel  van  het  opstel].  Onder  den  titei 
„Das  Rechnen  nach  Nachten  bei  den  Malayo-Polynesischen  Völkern",  ver- 
scheen dit  opstel  reeds  in  de  „Etudes  archéologiques,  linguistiques  et  liistoriques, 
dédiées  a  Mr.  Ie  Dr.  C.  Leemans,  a  l'occasion  du  cinquantième  anniversaire 
de  sa  nomination  aux  fonctions  de  Directeur  du  Musée  archéologique  des 
Pays-Bas"  (Leide,  E.  J.  Brill,  1885).  Eenigszins  gewijzigd  en  met  enkele 
gegevens  vermeerderd,  vinde  het  hier  nog  eene  plaats. 

-)  Lippert,  Die  Religionen  der  Europaischen  Culturvölker,  blz.  65.  —  Eene 
geheel  andere  voorstelling  geeft  Grimm.  „Das  heidenthum",  zegt  hij  (Deutsche 
Rechtsalterthümer,  blz.  821),  „berücksichtigte  den  mondwechsel;  neuer  und 
voller  mond  wurde  für  gunstig,  wachsender  und  schwindender  für  ungünstig- 
zur  versammlung  angesehen".  Opgemerkt  dient  het  te  worden  dat  ook  Tacitus, 
waar  hij  over  deze  gewoonte  bij  de  Germanen  spreekt  om  vergaderingen  bij 
nieuwe-  of  vollemaan  te  houden,  als  reden  daarvoor  opge*eft,  dat  zij  „agendis- 
rebus  hoc  auspicatissimum  initium  credunt"  (Germania,  11).  [Prof.  Wilken  had 
nog  kunnen  wijzen  op  de  afleiding  van  ,.maan",  „maand",  en  de  verwante 
woorden  in  de  verschillende  Indogermaansche  talen,  die  hetzelfde  begrip  uit- 
drukken (Mond,  Monat,  moon,  month,  mois,  mensis,  i^^iv,  enz.)  van  den  wortel 
më-  =  meten ;  zie  o.  a.  dr.  A.  Walde,  Lateinisches  etymologisches  Wörterbuch^ 
2e  uitg.  (1910),  onder  mensis  en  metior]. 
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Bij  het  vaststellen  van  een  datum  wordt  dan  ook  de  nacht  aan- 
gegeven. Daar  men  dus  bij  tijdsbepalingen  van  den  nacht  uitgaat, 
den  dag  op  den  nacht  volgen  laat,  spreekt  het  vanzelf  dat  men 
ook,  in  plaats  van  bij  dagen,  bij  nachten  tellen  zal.  Twee  zaken 
hebben  wij  derhalve,  als  een  uitvloeisel  van  het  gebruik  van  de 
maan  als  tijdwijzer,  te  onderscheiden,  de  prioriteit  van  den  nacht 
aan  den  dag  en  de  telling  bij  nachten. 

Het  is  van  genoegzame  bekendheid  dat  het  gebruik  om  bij 
nachten  te  tellen  bij  de  oude  Galliërs  en  Germanen  bestond. 
„Spatia  omnis  temporis  non  numero  dierum,  sed  noctium  finiunt", 
zegt  Caesar  van  de  eerstgenoemden  ^),  terwijl  Tacitus  omtrent  de 
Germanen  bericht,  dat  zij  niet  „dierum  numerum,  ut  nos,  sed 
noctium  computant"  ■*).  Overblijfselen  van  dit  tellen  bij  nachten 
vindt  men  in  de  uitdrukkingen  sennight  en  forinighl  in  het  Engelsch, 
en  verder  in  Weihnaclden  of  Dreizehnncichte,  waarmede  nog  heden 
ten  dage  bij  de  Duitschers  het  tijdperk  wordt  aangeduid  van  het 
groote  winterfeest  der  oude  Germanen,  het  Julhoogtij,  dat  van 
den  voornacht  van  25  December  tot  den  6  Januari,  in  de  rij  der 
Christelijke  feestdagen  van  Kerstmis  tot  Driekoningen,  duurde. 
In  de  oude  Duitsche  rechtsboeken  treft  men  de  tijdsbepalingen 
veelal  bij  nachten  aan,  als  bij  voorbeeld  herhaaldelijk  in  de  Lex 
Salica :  septem  noctes,  in  den  Sachsenspiegel ;  virzèhn  nacht,  enz. ''). 
Geheel  in  overeenstemming  met  dit  tellen  bij  nachten  is  het  dat 
de  Galliërs,  volgens  Caesar,  „dies  natales  et  mensium  et  annorum 
initia  sic  observant,  ut  noctem  dies  subsequatur"  ^).  Hieruit  is 
waarschijnlijk  nog  het  verschijnsel  te  verklaren  in  de  Katholieke 
Kerk  om  de  groote  heilige  dagen  met  de  vigilia  (Fr.  la  veille) 
een  aanvang  te  doen  nemen,  gelijk  ook  bij  ons  nog  steeds  de 
380  SinterJclaasavond  aan  den  Sinter klaasdag  pleegt  vooraf  te  gaan.  Bij 
de  Duitschers  zien  wij  hetzelfde.  In  het  Middel-hoogduitsch  be- 
teekent  dan  ook  het  woord  naht  bij  feesten  den  avond  van  te 
voren,  als  bij  voorbeeld:  an  sancte  Johannes  naht,  op  den  avond 
vóór  het  feest  van  den  Apostel  Johannes,  vastnaht,  de  avond  vóór 
de    vasten '),    kristisnaht,    de   avond   vóór    den  Kerstdag,   van  den 

•i)  De  Bello  Gallico,  VI,  ]8. 

*)  Germania,  11. 

5)  Zie  bij  voorbeeld:  Lex  Salica  (ed.  Hessels),  XL  en  LI  (Lil).  Vergelijk 
ook:  Kern,  Notes  on  tlie  Frankish  words  in  the  Lex  Salica,  §  242;  Grimm, 
Deutsche  Rechlsalterthümer,  blz.  220  vlg. 

«)  De  Bello  Gallico,  VI,  18. 

'')  Dezelfde  beteekenis  heeft  ook,  gelijk  bekend  is,  hel  woord  vastenavond  nog 
heden  bij  ons. 
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24  December  dus,  die  nu  nog  in  Duitschland  de  eigenlijke  feest- 
avond is  ^). 

Ook  de  oude  Indiërs  telden  oorspronkelijk  bij  nachten,  waarvan 
men    in    de    litteratuur  dikwijls  de  bewijzen  vindt,  onder  anderen 

in  het  volgende  vers  uit  den  Hitopadeqa :  ^^T  ^W^  'TT^FT 

gïiHFng  ^m  i  ftït  ^  m?^  ^^  i^  ïf tr;^  ^t\\^  \  \ 

dat  is:  O  wee,  mijn  zoon!  gij  die  in  den  laatsten  tijd  (letterlijk: 
in  deze  nachten)  niets  geleerd  en  slechts  pret  gemaakt  hebt,  gij 
zult  daardoor  in  den  kring  der  geleerden  verzinken,  als  eene  koe 

381  in  de  modder  °).  Zoo  leest  men  ook  in  Qakuntala :  rTr^TrT^^^l^ 

m^&fefr^ïT  H^FTT  ïï^t5fti%'"TFriqT^ïT  ^  I  dat  is: 

dat  daarom  deze  kluizeuarij  door  üwe  Majesteit  met  den  wagen- 
menner gedurende  eenigen  tijd  (letterlijk:  gedurende  eenige 
nachten)  bewaakt  worde  "^).  Verder  wijzen  wij  nog  op  uitdrukkingen 

als    <i(|iM,  samengesteld  uit  ^J^JR"  =  tien  en  H^  in  de  plaats 


8)  Zie:  Zarncke,  Mittelhochdeutsches  Wörterbuch,  dl.  II,  1,  blz.  298  vlg. — 
Dat  het  gebruik  om  de  heilige  dagen  in  de  Katholieke  Kerk  met  de  vigilia 
eeu  aanvang  te  doen  nemen,  met  de  oude  gewoonte  bij  de  Germanen  en  de 
Galliërs,  om  den  nacht  aan  den  dag  te  doen  voorafgaan,  samenhangt,  is  niet 
zeer  onwaarschijnlijk.  Het  is  toch  bekend  dat  de  latere  heidenbekeerders 
onder  die  volken,  eene  andere  metiiode  volgende  dan  de  vroegere,  getracht 
hebben,  het  Christendom  der  groote  menigte  aangenamer  te  maken  en  het 
dus  sneller  onder  haar  ingang  te  doen  vinden,  door  de  heidensche  feesten 
met  de  daaraan  verbonden  gebruiken  niet  te  bestrijden,  doch  ze  in  de  Kerk 
op  te  nemen,  ze  dienstbaar  te  maken  aan  de  vereering  Gods  en  Zijner  Heiligen 
door  er  eene  Christelijke  oorzaak  onder  te  schuiven.  Begonnen  nu  de  heidensche 
feesten,  overeenkomstig  het  oude  gebruik  om  den  nacht  aan  den  dag  te  doen 
voorafgaan,  den  avond  van  te  voren,  in  de  vigilia  (la  veille),  dit  bleef  zoo 
toen  zij  in  Christelijke  veranderd  werden.  Het  schijnt  dat  die  vigilia  van  den 
aanvang  af  meer  voor  het  in  de  Kerk  overgenomen,  luidruchtige,  heidensche 
element,  voor  de  oude  feestgebruiken  bestemd  was,  terwijl  de  dag-zelf  be- 
paaldelijk voor  de  kerkelijke  viering  werd  gereserveerd.  Dit  blijkt  onder 
anderen  uit  eene  plaats  in  Bulaeus,  Historia  Universit.  Parisiensis,  V,  blz.  782, 
waarop  Dr.  Bijvanck  alhier  mijne  aandacht  vestigde.  In  een  besluit  van  de 
facultas  artium,  anno  1488,  wordt  alleen  het  Driekoningenfeest  als  gelegenheid 
tot  feestviering  toegestaan,  echter  onder  deze  bepaling,  „dat  de  zangen,  op- 
tochten en  kluchten  plaats  grijpen  in  vigilia  en  na  den  feest é?«^,  na  den  vesper, 
en  niet  vroeger,  opdat  de  godsdienstige  viering  te  beter  zou  worden 
geobserveerd".  "Het  was  dus  in  de  eerste  plaats  de  vigilia,  die,  bij  de  heilige 
dagen,  voor  de  wereldlijke  feestviering  bestemd  was.  Hieruit  laat  zich  ook 
verklaren  het,  mij  eveneens  door  Dr.  Bijvanck  medegedeelde,  middeleeuwsch 
Latijnsche  spreekwoord,  „festum  ante  vigiliam  facere",  in  den  zin  van:  pleizier 
maken  vóór  den  tijd. 

9)  Hitopadeja,  Inleiding,  23.   Verg.  ook:  Böhtlingk,  Indische  Sprüche,  7388. 

10)  gakuntala,  2e  Bedrijf. 
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van  3TT^  =  nacht,   in   de  beteekenis  van :  een  termijn  van  tien 

dagen,    ook    wel:    eene    tiendaagsche  feestviering;  T^7"5T^,  van 

V^T  =  lang  en  evengenoemde   il^,    voor:    een    lange  tijd,  een 

-  r 
lange   duur.    Zoo   ook:  ^WT^  ")• 

Van  de  Arabieren  zegt  Dozy:  „Les  Arabes  comptent  par  nuits, 
comme  nous  comptons  par  jours;  de  la  ^ILJ^t  =  Ie  temps"  '^). 
In  zijn  „Mythos  bei  den  Hebraern",  heeft  de  bekende  oriëntalist 
Dr.  Goldziher  reeds  op  dit  rekenen  naar  nachten  de  aandacht 
gevestigd.  „Besonders",  zegt  hij  onder  anderen,  „bat  sich  dies 
bei  der  Bestimraung  von  Wegstrecken  zwischen  einem  Orte  und 
einem  andern  und  bei  der  Angabe  der  Dauer  einer  bestimmten 
Eeise  ausgepragt;  z.  B.  zwischen  Damascus  und  dem  Orte,  wo 
Walid  b.  Jazid  in  der  Wüste  lebte,  sind  vier  Nachte;  ich  gebe 
ihm  fünfhundert  Denare  und  ein  Kamel,  worauf  er  zwölf  Nachte 
wandere;  in  einem  Gedichte  des  Abü  Zejd  al-'^Abshami :  wenn 
der  Stamm  sechzehn  Nachte  wandert"  '■^).  üok  bij  het  aangeven 
van  de  dagen  der  maand  wordt  nog  vaak  de  oude  gewoonte 
gevolgd  om  bij  nachten  te  tellen,  bij  voorbeeld :  ^y^  idJ  Jj'ï 
^82  ,^q>  =  in  den  eersten  nacht  van  de  maand  Radjab,  of:  'ilAl 
't^j  cr*  ^>i>^  =  nadat  er  één  nacht  van  Radjab  verstreken  is, 
dat  is:  op  den  eersten  Radjab;  v^;  er  ^"^"^  (JV^  =^  nadat  er 
twee  nachten  van  Radjab  verstreken  zijn,  dat  is:  op  den  tweeden 
Radjab;  s-*->,  q^  o^^  ^^  cy"^  =  nadat  er  drie  nachten  van 
Radjab  verstreken  zijn,  dat  is:  op  den  derden  Radjab,  enz.  Voor 
den  zestienden  Radjab  zegt  men :  ^J^  ^.i>-:v^  (^'^-J^v-^)  »j-^^^^-^  5J^'^ 
(_A.>.  =  als    er  nog  veertien  nachten  van  Radjab  overblijven,  op 


")  Bewijzen  voor  het  tellen  bij  nachten  in  de  vedisclie  litteratuur,  vindt 
men  onder  anderen  bij:  Zimmer,  Altindisches  Leben,  blü.  360. 

'-)  Supplément  aux  Dictionnaires  Arabes,  i.  v.  JyJ. 

'■■J)  Goldziher,  Der  Mytlios  bei  den  Hebriiern,  blz.  75.  De  aangehaalde 
plaatsen  zijn  uit  Kitab  al-aghanï,  VI,  blz.  137,  1.  17,  Durrat  al-gauwas  (ed. 
Thorbecke),  blz.  178,  i.  4,  en  JaqiU,  dl.  I,  blz.  931.,  1.  2.  —  Meerdere  voor- 
beelden van  dit  tellen  bij  nachten  zouden  hier  aangevoerd  kunnen  worden. 
Zoo  wijzen  wij,  om  er  een  paar  aan  den  Q,orAn  te  ontlccnen,  op  sura  VII, 
vers  138:  „En  wij  verleenden  Mozes  een  onderhoud  van  dertig  nachten;  en 
wij  voegden  er  tien  nachten  aan  toe,  zoodat  zijne  samenkomst  met  God  veertig 
nachten  duurde";  verder  op  sura  XIX,  vers  11  :  „En  hij  (Zacharias)  zeide: 
O  Heer!  geef  mij  een  teeken.  En  hij  (de  engel)  hernam:  üw  teeken  zal  zijn 
dat  gij,  hoewel  gij  u  in  volmaakte  gezondheid  bevindt,  in  drie  nachten  niet 
tot  de  menschen  zult  spreken",  enz. 
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welke  wijze  men  dan  voortgaat  tot  den  laatsten  der  maand.  Met 
dit  rekenen  naar  nachten  gaat  ook  hier  de  prioriteit  van  den 
nacht  aan  den  dag  gepaard.  De  dag  wordt  geacht  met  den  avond 
te  beginnen,  zoodat  bij  voorbeeld  'xx^  'xLA  dat  is:  vrijdag-avond, 
onze  donderdag-avond  is.  Ook  bij  andere  Semitische  volken  geldt  — 
om  dit  in  het  voorbijgaan  op  te  merken  —  deze  prioriteit  van 
den  nacht  aan  den  dag,  zoo  duidelijk,  wat  bij  voorbeeld  de  oude 
Hebreen  betreft,  uitgedrukt  in  de  bekende  woorden  van  het 
Bijbelsche  scheppingsverhaal:  „het  was  avond  geweest,  en  het 
was  morgen  geweest,  den  eersten   dag". 

Het  tellen  bij  nachten  bestond  ook  oorspronkelijk  bij  de  volken 
van  het  Maleisch-Polynesische  ras.  In  de  eerste  plaats  noemen  wij 
de  oostelijke  Polynesiërs.  Zoo  lezen  wij  onder  anderen  van  de 
Nieuw-Zeelanders:  „The  New-Zealanders,  in  former  times,  had  no 
names  for  the  different  days,  hut  only  for  the  nights;  for  it  was 
by  moons  they  counted  Time  ....  They  have  therefore  names  for 
the  different  nights  of  the  moon ;  for  they  were  indeed  the  children 
of  the  night,  and  not  of  the  day,  and  in  this  respect  resembled 
the  other  islanders  of  the  South  Seas,  who  had  a  similar  way  of 
reckoning  time.  Bat  it  appears  remarkable  that  they  should  not 
have  a  single  name  for  any  day  in  the  year"  '*).  Van  de  bewoners 
van  Tahiti  getuigt  Ellis :  „The  natives  have  distinct  names  for 
each  day  and  each  night  of  the  mouth  or  moon.  They  do  not, 
however,  reckon  time  by  days,  but  by  nights.  Hence,  instead  of 
saying,  How  many  days  since  ?  they  would  inquire,  Hui  Jiia  aenei  ? 
i.  e.:  How  many  nights?"'^)  „The  eastern  Polynesians",  vinden 
383  wij  bij  een  anderen  schrijver  vermeld,  „invariably  reckon  by 
nights,  not,  as  we  do,  by  days.  For  example,  To  ia  koe  i  te 
aerenga?  i.  e. :  How  many  nights  were  you  journeying?" '*').  Een 
eigenaardig  bewijs  voor  dit  rekenen  naar  nachten,  bij  de  JMieuw- 
Zeelauders  en  de  bewoners  van  Samoa,  is  nog  de  uitdrukking 
tnv.pó,  letterlijk:  eenen  nacht  zetten,  in  den  zin  van:  eenen  dag 
bepalen  ''). 


1^)  Taylor,   New-Zealand   and   its  inhabitants,  blz.  175—176.  De  namen  der 
nachten  van  nieuwemaau  tot  nieuweinaan  vindt  men  op  blz.  177  opgegeven. 

15)  Ellis,   Polynesian   researches,    dl.  I,  blz.  87—88.  Zie  ook:  blz.  388.  Ook 
deze  schrijver  geeft  de  namen  der  nachten  op. 

16)  Gill,  Myths  and  songs  from  the  South  Pacific,  blz.  319.  —  Zie  overigens 
nog:  Waitz,  Anthropologie  der  Naturvölker,  dl.  VI,  blz.  71 — 72. 

1^)  Kern,    De    Fidjitaal    vergeleken    met    hare    verwanten    in    Indonesië    en 
Polynesië,  blz.  230. 
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Ook  bij  de  Melanesiërs  en  Mikronesiërs  komt  of  kwam  het 
tellen  bij  nachten  voor.  Van  de  Noeforeezen  aan  de  Geelvinks- 
baai  op  Nieuw-Guinea  lezen  wij,  dat  zij  „immer  nach  Nachten 
zahlen,  wahrend  wir  von  Tagen  sprecheu,  z.  B.  anstatt:  über  acht 
Tage,  sagen  sie :  über  acht  Niichte"  ''*).  Omtrent  de  bewoners  van 
Mare,  het  oostelijkste  van  de  Loyalty-eilanden,  getuigt  Von  der 
Gabelentz:  „In  der  Zeitrechnung  zahlt  man  nicht  nach  Tagen, 
sondern  nach  Nachten"  ''^).  Ook  bij  de  Fidjiërs  is  dit  het  geval, 
gelijk  ons  uit  de  mededeeliugen  van  denzelfden  schrijver  blijkt^"), 
en  eveneens  bij  de  bewoners  van  eenige  andere  eilanden  tot  Mela- 
nesië  behoorende,  zooals  Gerland  dit  heeft  aangetoond  -').  Wat 
Mikronesië  betreft,  vinden  wij  vermeld,  dat  zoowel  „auf  den 
Marianen,  wie  auch  auf  den  Karolineu  und  den  Eatakinseln,  man 
nach  Nachten  rechnete  und  dieselben  zahlte,  indem  man  in  eine 
Schnur  für  jede  Nacht  eineu  Knoten  band"  --). 

Van  de  Indonesische  volken  noemen  wij  in  de  eerste  plaats  de 
Makassaren  en  Boegineezen.  Volledig  wordt  het  tellen  bij  nachten 
bij  hen  aangetroffen.  Zoo  zegt  men  bij  voorbeeld  in  het  Boegi- 
neesch,  bij  het  aangeven  van  de  dagen  der  maand,  voor  den 
eersten:  si-ivannina  ulange,  dat  is:  één  nacht  der  maand,  of  ook: 
si-wanni  ompóna  ketange,  letterlijk:  één  nacht  van  het  zichtbaar 
worden  der  maan;  voor  den  derden:  ri-tallumpannina  ulange^  dat 
is:  in  den  derden  nacht  der  maand,  of:  tallumpanni  ompóna 
ketange,  letterlijk:  drie  nachten  van  het  zichtbaar  worden  der 
maan;  enz.  Voor:  de  hoeveelste  is  het?  bezigt  men:  sijampaymi- 
384  ni  ulange?  dat  is  letterlijk :  de  hoeveelste  nacht  der  maand  is  het  '-^)  1 
Overigens  gebruiken  de  Boegineezen  in  sommige  gevallen  nog  het 
woord  „nacht",  waar  wij  „dag"  zouden  zeggen.  Dit  blijkt  onder 
anderen  uit  de  uitdrukkingen  loanni-hatowa  =  groote  nachten  en 
wa7i7ii-baitju  =  kleine  nachten,  waarmede  de  dagen,  die  aan  de 
herinnering  van  een  afgestorvene  gewijd  zijn,  worden  aangeduid  -*). 

18)  Van  Hasselt,  Die  Noeforezen,  Zeilsclir.  für  Ethnologie,  dl.  VIII  (1876)^ 
blz.  179. 

">)  Von  der  Gabelentz,  Die  Melanesiscben  Öpracben,  blz.  183,  §  321. 

2")  Von  der  Gabelentz,  O.  c.,  blz.  37,  §  51.  [Verg.  deel  III,  blz.  454,  n.  25]. 

21)  Waitz,  Anthropologic  der  Naturvölkcr,  dl.  VI,  blz.  618—619. 

22}  Zie:  Waitz,  O.  c,  dl.  V,  2,  blz.  86,  en  de  daar  aangehaalde  bronnen. 

2^)  Mattbes,  Boegineesch  woordenboek,  i.  v.  v.  tcaimi,  omjió  en  iilainj.  —  Wij 
hebben  hier  kortiieidshalve  alleen  van  de  Boegineezen  gesproken.  Voor  de 
Makassaren  zie:  Matthes,  Makassaarsch  woordenboek,  i.  v.  v.  patang,  hangi 
en  hulang. 

2*)  Zio  onze  verhandeling:  Liet  animisme  bij  de  volken  van  den  Indischen 
Archipel,  blz.  112.  [Deel  III,  130]. 
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Verder  wijzen  wij  op  bet  woord  pitumpannijang,  overeenkomende 
met  het  Engelsche  „sennight",  als  bij  voorbeeld  :  ripitumpannijangi 
mmlóna  muni  ganrange,  letterlijk:  bet  duurde  nog  zeven  nacbten 
dat  de  trom  geslagen  zou  worden,  dat  is:  zeven  dagen  vóór  bet 
slaan  van  de  trom,  enz.  -'').  Eigenaardig  is  nog  de  benaming  hara 
tallumpcmni ,  letterlijk:  de  westmoesson  van  drie  nacbten,  dat  is: 
dat  gedeelte  van  den  westmoesson,  waarin  de  regen  drie  dagen 
acbtereen  bijna  onophoudelijk  voortduurt,  betgeen,  volgens  bet 
zeggen  van  den  inlander,  in  bet  begin  van  bet  seizoen  bet  geval 
is.  Op  de  hara  tallumpanni  zouden  nog  de  hara  pitumpanni  en  de 
bar'd  patapjmlo  wanni,  de  westmoesson  van  zeven  en  die  van  veertig 
dagen  (letterlijk:  nacbten)  volgen^''). 

Niet  minder  volledig  komt  bet  tellen  bij  nachten  voor  bij  de 
Soendaneezen.  Mr.  Grashuis  deelde  ons  mede,  dat  men  in  bet 
dagelij  kscb  leven  zich  meestal  van  bet  woord  peuting  =  nacht 
bedient,  waar  wij  „dag"  gebruiken.  Ook  in  de  litteratuur  vindt 
men  voorbeelden  daarvan,  als  Geus  meunang  tudjuh  peuting  Tcang- 
djeng  radja  Jculem  saJceudetmg'^''),  dat  is:  reeds  zeven  dagen  (let- 
terlijk: zeven  nachten)  waren  er  verloopen  en  de  vorst  sliep  een 
oogenblik ;  di  Solo  Jcang  raji  lianteu  knni,  ngan  meunang  tilu  peu- 
ting ^^),  dat  is :  te  öolo  hield  ik  mij  niet  lang  op,  ik  was  er  slechts 
drie  dagen  (letterlijk:  drie  nacbten);  meunang  saimhüi  peuting  nja 
385  ngamhavg  di  laut  -^),  dat  is :  gedurende  tien  dagen  (letterlijk :  tien 
nacbten)  dreef  ik  op  zee  rond;  ^oates  sapeuting  djedjeg  heneli  hatur , 
kaduwa  peutingna  ngurangan  ^^),  dat  is :  na  één  dag  (letterlijk :  één 
nacht)  waren  wij  nog  voltallig,  met  den  tweeden  dag  (letterlijk: 
den  tweeden  nacht)  verminderde  ons  getal;  demi  nepi  ka  lautan, 
antara  lima  peuting  deui  ka  Bagdad,  kapal  neunggar  karang  ^^),  dat 
is:  toen  wij  in  volle  zee  kwamen,  op  vijf  dagen  (letterlijk:  vijf 
nacbten)  afstands  van  Bagdad,  stootte  bet  schip  op  een  rif,  enz.  '^-). 


25)  Matthes,  Boegineesch  woordenboek,  i.  v.  wanni. 

2fi)  Matthes,  Boegineesch  •woordenboek,  i.  v.  hara. 

-")  Oosting,  Een  paar  fragmenten  van  de  „Geschiedenis  van  Raden  Sapri", 
Bijdragen  tot  de  T.  L.  en  Vk.  van  Nederl.  Indië,  uitgegeven  ter  gelegenheid 
van  het  Oriëntalisten-congres  te  Leiden,  blz.  116. 

-8)  Grashuis,  Soendaneesche  chrestomathie,  blz.  57,  1.  7. 

29)  Grashuis,  O.  c,  blz.  90,  1.  1. 

3oj  Grashuis,  O.  c,  blz.  89,  1.  5  v.  o. 

3')  Grashuis,  O.  c,  blz.  89,  1.  10  v.  o. 

32)  Het  moet  echter  opgemerkt  worden  dat,  hoewel  het  woord  „nacht"  het 
meest  gebruikt  wordt  bij  tijdsbepalingen,  het  woord  „dag"'  ook  eene  enkele 
maal   in   dien    zin  voorkomt.   Een  voorbeeld  daarvan  vindt  men  bij  Grashuis^ 
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Van  de  meer  westelijke  volken  komen  vooral  de  Niasers  en  de 
Bataks  in  aanmerking.  De  eerstgenoemden  tellen,  zooals  ons  uit- 
drukkelijk medegedeeld  wordt,  niet  naar  dagen,  maar  naar  nach- 
ten ^■'),  Wat  de  Bataks  betreft,  wij  ontmoeten  in  de  litteratuur 
verscheidene  voorbeelden,  waaruit  blijkt  dat  zij  ook  gewoon  zijn 
den  tijd  op  deze  wijze  aan  te  geven.  Zoo  lezen  wij  onder  andereu : 
--c:.  o  <~  de-  =^  \  oc  ^•>'-»  =5^  o  ~o  -=-  ■'^  o  ^^^'^r  -<;.  x  —  o  5^  co 
^=5-x\  <c  ~öo\~ö=^o  ^^  "z-"  c;-  oc;  \  —  «^^  =5-  o  ~ö  .=. 
'^  o  •^■*),  dat  is :  zij  zochten  op  de  wicheltabel  naar  een  gunstigen 
dag,  zeven  dagen  (letterlijk  :  zeven  nachten)  zouden  er  nog  moeten 
zijn  voor  de  gunstige  dag  gevonden  werd;  '2r7 -c^  —  ^  5^  ^^^ 
=5-  X  \  <:  ~ö  o  \  ^-'^  "o  X  \  ''^~  -:?7  X  oc  -TT?  o  5^  ^^),  dat  is :  over 
zeven  dagen  (letterlijk:  als  deze  zeven  nachten  op  zijn)  zullen  wij 
gaan ;  "zr  oc  \  ~ — c^  ^-"^  co  ■=^y:.\  «c:"oo\''^~  "77  x  oc  ~2r  o 
ï^x-öv7oc<;^-r^T-^==-7^x5^oc^-\^— X  3''),  dat  is : 
toen  twee  dagen  (letterlijk:  twee  nachten)  verloopen  waren,  ging 

Si-Djonaha  roode  rotan  zoeken ;  -^  ~ö  o  «-'^  ~z.  ^  o  5?  "ö  oc 
X  \  oc  cs-x  -«^ —  X  —  05^  co  ^p-  X  \  <:  "ÖO  \  ~~^  =5^  O""?  ^S- 

o  "=■  -<^  "ö  o  "-'^  "zr  "2-  oc  \  =—  oc  ■2ro  —  05^  co=5-x\ 
<:  "öo\  ■==■  '-'>'  ~2r  enz.  3'),  dat  is:  vervolgens  begroef  hij  eerst 
386  dien  pot  gedurende  zeven  dagen  (letterlijk:  zeven  nachten);  toen 
die  zeven  dagen  (letterlijk:  zeven  nachten)  verloopen  waren  enz.; 
-<^  "ÖO  oc  "o  ^^  "^^^  \  oc  "=^  co  "ö  -2-  oc  \  ^= =-o  55  co 

'=5-x\<c:~öo\'='  co  -3  "ö  oc  "ö  ^>-^  "^^  \  ■="  ir"  -TT?  5?  \ 
oc  ■=■  co  -ö=5-x-<^ococo  —  -öO\5^-'^~<:5^0\  38)^ 

dat  is:  vervolgens  begon  hij  te  klimmen;  toen  hij  zeven  dagen 
(letterlijk :  zeven  nachten)  had  geklommen,  kwam  hij  voor  de  opening 
van  de  hemelpoort,  enz.  ^^).  Ook  in  de  stukken  in  het  Mandailingsch 


O.  c,  blz.  93,  1.  11:  meunang  opat  poë^  dat  is:  gedurende  vier  dagen.  Doch 
eenige  regels  verder  wordt  weer  „nacht"  gebezigd:  meunang  dalapan  peuiing 
dongkap  ka  Mcsir. 

•'^)  Sundermann,  Kurze  Formenlehre  der  Niasischen  Sprache,  Tijdschr.  v. 
Ind.  T.  L.  en  Vk.,  dl.  XXVIII,  blz.  149. 

3*)  Van  der  Tiiuk,  Bataksche  chrestomathie,  dl.  I,  blz.  59,  1.  3  v.  o. 

35)  Van  der  Tuuk,  O.  c,  blz.  323,  1.  4. 

■'8)  Van  der  Tuuk,  t.  a.  p.,  1.  6. 

3')  Van  der  Tuuk.  O.  c,  blz.  186,  1.  12  v.  o. 

38)  Van  der  Tuuk,  O.  c,  blz.  UI,  1.  17  v.  o. 

3'J)  Meerdere  voorbeelden  van  het  gebruik  van  horngin  =  nacht,  in  plaats  van 
„dag",  vindt  men  onder  anderen  in  het  verhaal  „Nan-Djoinba-Ilik",  Van  der  Tuuk, 
O.  c,  blz.  4, 1.  1  V.  o.;  9, 1.  21 ;  19, 1.  9  v.  o, ;  verder  in  bet  verhaal  „Malin  Deman", 
Van  der   Tuuk,  O.  c,  blz.  99,  1.  1;  103,  1.  4  en  14;  139,  1.  1  v.  o.;  141,1. 
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dialect  komt  horngin  =  nacht  voor  in  de  beteekenis  van  „dag", 
bij    voorbeeld :     =::=-  -^  o  '-^^  -^  x  oc  5^  x  'T"  <==^  =5-  x  \  -<:  ~o 

o  \  ■=■  "t^  ~5  oc  oc  \  c30C?>,  -^  \  ■=•  s^  -ZZ^  o  OCOC  •>C'<=—-  -27 
\  OC  C^-  <~>  '=5-  X  — >  "o  N  -C^X  5?  OC  "ö  \  -7-7  .=.  OC  "oO«-^ 

"^  O  "ö  O  x^>  -=•  40^^  (jj^|.  ^g  _.  |.Qgj^  2ij  dat  gedurende  drie  dagen 
(letterlijk :  drie  nachten)  had  gedaan,  gebeurde  het  dat  Djoewaro 
Gandoug  langs  het  veld  van  zijn  jongeren  broeder  kwam,  enz. 
Overigens  wordt  in  de  spreektaal  horngin  =  nacht  vaak  nog 
aangewend,  waar  wij  „dag"  zouden  zeggen.  Zoo  geschiedt  dit  bij 

voorbeeld  bij  het  aangeven  van  afstanden  ^'),  als:  *-'^  -^  x  OC  5^ 
X  "^T"  c;oï=5^x\  <::~öo\'2r'0  x/^  ~ö  \  'Z'  o  00  •<—  x  \  '~'>  55 
'Z'O  —  0^=5- -77x\,  dat  is:  van  Siboga  naar  Sipirok  zijn  het 
drie  dagreizen  (letterlijk:  drie  nachten).  Doch  het  is  vooral  uit 
387  de  brand-  of  oorlogsbrieven,  bekend  onder  den  naam  van  pulas, 
dat  wij  zien  kunnen  hoe  veelvuldig  het  woord  horngin  nog  in  het 
dagelijksch  leven  gebruikt  wordt.  Gelijk  men  weet,  bestaat  zulk 
een  pulas  ^^)  uit  een  geschrift  op  bamboe,  dat  als  het  ware  een 
ultimatum  bevat,  eene  aanmaning  aan  de  vijandelijke  partij  om 
aan  de  gestelde  eischen  binnen  een  zekeren  tijd  te  voldoen,  bij 
gebreke  waarvan  men  met  oorlog  en  brandstichting  wordt  be- 
dreigd, hetgeen  zinnebeeldig  wordt  uitgedrukt  door  eenige  aan 
dat  geschrift  toegevoegde  voorwerpen"*^).  Behalve  als  teeken  van 


6;  150,  1.  15;  188,  1.  11;  199, 1. 11  v.  o.;  200, 1.  8  v.  o.,  enz.  Hoewel  uit  deze 
voorbeelden  blijkt  dat  het  tellen  bij  nachten  regel  is,  wordt  eene  enkele  maal  ook 
het  woord  „dag"  aangewend.  Zoo  onder  anderen  in  „Malin  Deman",  blz.  101, 1. 1 : 

-^  ir  OC  \  -^^  ^="  <^:>  "ö  —  o  5^  ^^'^  *^  o  OC  «=5-  x  \  -c^  '«^ 

~o  "^  "2^  '^''*  5^  '^  OC  ■="  c:?^  ~ö  gnz.,  dat  is :  toen  hij  zeven  dagen  op 
weg  geweest  was,  kwam  hij  enz.  Op  een  paar  plaatsen  in  hetzelfde  verhaal  worden 
de  woorden  „dag"  en  „nacht"  gecombineerd  gebezigd,  als  op  blz.  107, 1. 17  v.  o. : 

-<,  ~^0~Zr  OC  \  ^:^—  OC  "ö  ■2"  o-C o  5^  «-'^r  =5-0  —  o  5^ 

C20    «=5-   X   \    <;    ~Ö  o  \    "Ö  OC  '=^X  \  -C>  "*:""   ~o  \   5^  ""^^ —  X  \  "77 

■2'\OC-ö-2-0-ï:.=5-x-C.O'r^5^-ö^='  dat  is:  toen  zij  ge- 
durende zeven  dagen  en  zeven  nachten  op  weg  waren  geweest,  bereikten  zij 
dat  dorp.  Zie  verder:  blz.  152,  1.  16,  en  186,  1.  1. 

*fJ)  Van  der  Tuuk,  Bataksche  chrestomathie,  dl.  II,  blz.  57,  1.  19. 

■*')  "Van  der  Tuuk,  Bataksch  woordenboek,  i.  v.  horngin. 

*2)  Zie  over  den  pulas:  Pleyte,  Iets  over  mnemonische  en  andere  teekenen 
bij  de  volken  van  den  Indischen  Archipel,  Bijdragen  tot  de  T.  L.  en  Vk. 
van  Nederl.  Indië,  5e  volgr.,  dl.  I,  blz.  135 — 136,  en  de  daar  vermelde  bronnen. 

43)  Zoo  worden  meestal  aan  den  brief  toegevoegd  een  uit  bamboe  gesneden 
mes,  een  stukje  bamboe  met  een  katela  (soort  van  aardvrucht)  in  den  vorm 
van  een  menschenhoofd  er  op,  een  balfverkoold  stukje  hout  en  een  bosje  idjuk 
(vezels  van  den  arenpalm).  l)e  twee  eerstgenoemde  voorwerpen  zijn  symbolen 
van   moord,  de  beide  andere  van  brandstichting.  In  deze  zinnebeelden  bestaat 
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oorlogsverklaring  aan  vijandelijke  stammen  of  dorpen,  wordt  de 
pulas  ook  gebruikt  bij  rechtsvorderingen.  In  sommige  streken  is 
hij  namelijk  een  gewoon  middel  waarvan  de  kleine  man  zich  be- 
dient, om  den  gang  der  justitie  te  bespoedigen,  wanneer  hij  ziet 
dat  aan  zijne  klachten  door  de  hoofden  geen  gevolg  wordt  gegeven. 
Bij  de  tijdsbepalingen  in  den  pulas  nu  wordt  vaak  het  woord 
„nacht",  in  plaats  van  „dag",  aangewend.  Zoo  is  dit  bij  voorbeeld 
het  geval  bij  een  tweetal  van  dergelijke  voorwerpen  door  de 
Deli-Maatschappij  ingezonden  op  de  Internationale  Koloniale  en 
Uitvoerhandel  Tentoonstelling  te  Amsterdam  in  1883,  en  nu  aan- 
wezig in  het  Rijks  Ethnographisch  Museum  alhier.  Beide  pulassen 
bevatten  eene  aanmaning  tot  betaling  van  eeue  vordering:  in  den 
eenen  wordt  daarvoor  een  termijn  van  „vier  nachten",  in  den 
anderen  een  van  „acht  nachten"  gesteld,  na  afloop  waarvan  de 
schuldenaar  met  moord  en  brandstichting  en  andere  vijandelijk- 
heden wordt  bedreigd  ^^).  Ook  in  den  pulas,  waarvan  de  Fransche 
reiziger  Brau  de  Saint-Pol  Lias,  in  zijn  werk  „De  France  a  Sumatra", 
den  inhoud  opgeeft,  wordt  een  termijn  van  „vier  nachten"  gelaten 
ten  einde  aan  eene  vordering  te  voldoen  ^^). 
388  Bij  de  overige  volken  van  den  Archipel  moet  het  tellen  bij 
nachten  eveneens  oorspronkelijk  bestaan  hebben,  gelijk  wij  dit 
nog  uit  enkele  overblijfselen  bespeuren  kunnen.  In  de  eerste  plaats 
wijzen  wij  op  de  oud-Javaansche  uitdrukking  mungtm  ivengi,  zoo- 
veel als :  in  de  dagen  (letterlijk :  in  de  nachten)  van  weleer  ^°). 
Ook  in  de  latere  litteratuur  —  Prof.  Vreede  vestigt  er  onze  aan- 
dacht op  —  vindt  men  enkele  voorbeelden  van  het  gebruik  van 
het  woord  „nacht",  waar  wij  „dag"  zouden  zeggen,  bij  voorbeeld: 
»o)<7w^^^<^w».-rJ.m'»^«l^ö,|§"/i7^  *')    dat  is :  twee  dagen  (letterlijk:  twee 


overigens  groote  verscheidenheid.  Zie  het  aanhangsel  „Over  een  tweetal  Bataksche 
brandbrieven  in  het  Rijks  Ethnographisch  Museum  te  Leiden",  aan  het  slot 
van  dit  opstel. 

**)  Zie  het  aanhangsel  „Over  een  tweetal  Bataksche  brandbrieven  in  het 
Rijks  Ethnographisch  Museum  te  Leiden",  aan  het  slot  van  dit  opstel. 

*5)  Brau  de  öaint-Pol  Lias,  De  Erance  a  Sumatra,  blz.  378.  —  Daarentegen 
wordt  in  den  pulas,  waarvan  de  Hoogleeraar  Niemann  in  zijn  opstel  „Bataksche 
388  oorlogsverklaring",  Bijdragen  tot  de  T.  L.  en  Vk.  van  Nederl.  Indië,  uitge- 
geven ter  gelegenheid  van  het  Oriëntalisten-congres  te  Leiden,  blz.  237  vlg., 
eene  transscriptie  geeft,  bij  de  tijdsbepaling  het  woord  „dag"  gebruikt.  Na 
bekendmaking  van  de  vordering  lieet  het:  dileanma  tu  aha  hepeiigki  dibagasan 
ni  na  onom  ari  on^  molo  idadong  enz.,  dat  is:  dat  mij  mijn  gold  binnen  deze 
zes  dagen  gegeven  worde,  zoo  niet  enz. 

*8)  Kern,  Over  eene  oud-Javaansche  oorkonde  van  Qaka  782,  blz.  38. 

■'■')  Reizen  van  Poerwo  Lelono,  dl.  I,  blz.  65,  1.  11. 
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nj>^Q)Sis  ^^)  dat  is:  op  zijn  kortst  eene  halve  maand,  op  zijn  langst 
twintig  dagen  (letterlijk :  twintig  nachten),  enz.  Verder  spreekt 
men  wel  eens  van:  Q,rrrn!HvQ.uirL^^fnSi\  dat  is:  over  tien  dagen  of 
om  de  tien  dagen  (letterlijk:  tien  nachten)  *°),  en  van  °lv^Qê1^ 
dat  is :  zeven  nachten,  in  plaats  van :  zeven  dagen  ^°).  —  In  het 
Maleisch  is  dit  eveneens  het  geval.  Voor  „week"  zegt  men  soms: 
jJLo  »:>yi,  letterlijk:  zeven  nachten.  Zoo  vraagt  men  ook:  J'wo  v^b 
=  hoeveel  nachten?  in  den  zin  van:  hoeveel  dagen? ''')  —  Van 
de  Orang  Bënoewa  van  Malaka  lezen  wij :  „Distances  exceeding 
a  fraction  of  a  day  are  reckoned  by  nights"  ^^.  —  Eindelijk  moet 
nog  op  de  Tagala's  van  de  Philippijnen  en  de  Bolaang-Mongon- 
douërs  van  Noord-Celebes  gewezen  worden.  Van  de  eerstgenoemden 
vinden  wij  vermeld,  dat  zij,  in  plaats  van  als  wij  het  woord  „dag", 
gabi  =  nacht  bezigen  ter  aanduiding  van  een  etmaal  ''^).  Wat  de 
389  Bolaang-Mongondouërs  betreft,  ook  zij  berekenen  in  sommige  ge- 
vallen den  tijd  nog  bij  nachten.  Zoo  bij  voorbeeld :  Nooyiggotdon 
ing  Jcitada  dya  nojodungkul.  —  Totuu  noonggotdon,  dega  tohi-no-pulu 
ho  dojowa  gobii.  —  Neilijudon  ing  Jcoonggosija,  opat-no-pulu  gohii 
kaingginaïcv,  naa  Jcinopahitaninnija  akuoi  najosingog  ho  in  tuwan, 
dat  is:  Het  ia  reeds  lang  geleden,  dat  wij  elkander  het  laatst 
hebben  ontmoet.  —  Zeker  is  het  reeds  lang  geleden,  wellicht  32 
dagen  (letterlijk:  32  nachten).  —  Het  is  reeds  langer  geleden; 
mij  dunkt  dat  er  40  dagen  (letterlijk:  40  nachten)  zijn  voorbij- 
gegaan, sedert  ik  met  u  gesproken  heb  ^^). 

Wij  zien  dus  hoe  algemeen  het  tellen  bij  nachten  bij  de  volken 
van  het  Maleisch-Polynesische  ras  is.  In  overeenstemming  hier- 
mede wordt  ook  bij  hen  de  dag  geacht  met  den  avond,  met 
zonsondergang,  te  beginnen,  zoodat  bij  voorbeeld  in  het  Maleisch 
matam-senen,  dat  is:  maandag-avond,  onze  zondag-avond  is.  Dat 
dit   oorspronkelijk    is,   en  niet,  gelijk  men  het  steeds  voorgesteld 


*8)  Roorda,  Javaansche  brieven,  blz.  394,  1.  6  v.  o. 
*9)  Roorda,  Javaansch  woordenboek,  i.  v.    Di ami mi fi\ 

5")  Roorda,  Javaansch  woordenboek,  i.  v.   Q^ë^\ 

5')  Pavre,  Dictionnaire  Malais-Fran9ais,  i.  v.  malam. 

52)  Journal  of  the  Indian  Arcliipelago,  dl.  I,  blz.  284. 

53)  Brandes,  Bijdrage  tot  de  vergelijkende  klankleer  der  Westersche  afdeeling 
van  de  Maleisch-Polynesische  Taaltamilie,  blz.  62. 

5*)  N.  r.   Wilken   en  J.  A.  Schwarz,  Gesprekken  in  het  Alfoersch  van  Bo- 
laang-Mongondou,    Mededeel,    v.  w.  h.    Nederl.  Zend.  Gen.,  dl.  XV,  blz.  145. 
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vindt,  aan  de  Arabieren  is  ontleend,  behoeft  geen  uitvoerig  be- 
toog. Met  de  telling  bij  nachten  toch  is,  zooals  wij  in  den  aanhef 
van  dit  opstel  gezien  hebben,  de  prioriteit  van  den  nacht  aan 
den  dag  slechts  een  uitvloeisel  van  het  gebruik  van  de  maan 
als  tijdwijzer.  Beide  zaken  moeten  dus  steeds  met  elkander  ge- 
paard gaan,  zoodat  waar  de  eene  voorkomt  ook  de  andere  kan 
worden  verwacht.  Bij  de  volken  van  den  Indischen  Archipel  moet 
dus  de  gewoonte,  om  den  dag  met  zonsondergang  te  doen  beginnen, 
al  bestaan  hebben  vóór  de  overname  van  de  Arabische  tijdrekening, 
zij  het  ook  dat  zij  door  deze  overname  een  meer  vasten  en  ge- 
regelden vorm  verkregen  heeft. 
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over  een  tweetal  Bataksche  brandbrieven  in  het 
Rijks  Ethnograpbisch  Museum  te  Leiden. 


390      Over  de  twee  Bataksche  brandbrieven,  waarvan  hiervoren  sprake 
was,    weuschen    wij    nog   eenige    mededeelingen    te    doen.  De  een 
is    in   het   Tobasch,    de   andere   in    het  Daïrisch  dialect.  Ook  om 
het   eigenaardig  schrift,  vooral  van  den  laatstgenoemden,  zijn  zij 
gelithographeerd    hieraan   toegevoegd  ').    Gelijk    men  ziet,  wijken 
enkele   letters,    met   name    de    h,    t,  m  en  s,  zeer  af  van  den  ge- 
wonen  vorm.    De   drie   laatste   komen   vrij    wel    overeen   met  de 
gelijknamige  letters  in  den  pulas,  waarvan  eene  lithographie  voor- 
komt in  het  opstel  „Bataksche  oorlogsverklaring"  van  den  Hoog- 
leeraar  Niemann-).    Beide  pulassen  zijn  afkomstig  van  personen, 
die   blijkbaar  ten  behoeve  van  de  Deli-Maatschappij  eenige  werk- 
zaamheden   hebben  verricht  en  nu  op  betaling  van  het  hun  ver- 
schuldigde   aandringen.    In    den  eenen  is  het  een  zekere  Si  Peter 
die   zegt    vijftig  dollars  te  moeten  ontvangen  wegens  eene  loods, 
tu/ior  ni  bnngmlhu  lima-pulu  ringgit.  Hij   dreigt,  zoo  hij   geene  be- 
taling erlangt,  na  de  eerstvolgende  vier  dagen  (letterlijk:  na  deze 
vier   nachten)    de   loods    in  brand  te  zullen  steken,  allerlei  vijan- 
delijkheden   bij    dag    en  bij  nacht  te  zullen  plegen,  menschen  en 
paarden   te   zullen    dooden    en    het    rijst-   en  maisgewas  te  zullen 
vernielen,    opat    borngin    on    bakJcar    bangsal,    musu    borngin    musu 
391  arijan,    hii    tappul  djolma,   hu  rambas  eme,   lm  tobak  huda^  hu  ram- 
bas   djahmg.    De   andere  pulas  is  geschreven  namens  een  zekeren 
Si   Bato  Mamak.  Deze  laat  daarin  zeggen,  dat  hem  te  weinig  is 
betaald,   voor  een    koeli-huis,   vijf  sërpi's^);    voor   het   bekappen 


1)  Met  welwillende  vergunning  van  den  Directeur  van  het  Rijks  Ethno- 
o-raphisch  Museum,  Dr.  Serrurier,  aan  wien  wij  hiervoor  onzen  danlc  betuigen. 
"^  2)  Bijdragen  tot  de  T.  L.  en  Vk.  van  Nederl.  Indië,  uitgegeven  ter  gele- 
genheid van  het  Oriëntalisten-congres  te  Leiden,  blz.  237. 

3)  Blijkbaar  is  serpi  een  muntstuk.  In  het  Tobasch  dialect  toch  is  sorpijan, 
afgeleid   van  het   aan   serpi    beantwoordende   sorpi^  de  benaming  van  een  half 
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van  een  stuk  boschgrond,  tien  sërpi's;  voor  de  marktplaats,  vijf- 
tien serpi's ;  voor  rijst,  twintig  sërpi's ;  voor  de  door  hem  ge- 
bouwde loods  N*^.  23,  dertig  sërpi's,  pasal{?)  romah  koli  lima 
serpi,  pasallj)  rabijau  sepoloh  sërpi,  pasar  tengngah  dowa-poloh 
serpi,  page  dowa-poloh  sërpi,  hangsal  tëllo-poloh  sërpi  bangsal  dowa- 
poloh-tëllo  Jco  baan.  „Meld",  aldus  gaat  de  briefschrijver  voort, 
„aan  den  grooten  heer  (het  hoofd  der  onderneming?)  dat  het  geld 
binnen  acht  dagen  (letterlijk:  acht  nachten)  gegeven  worde;  zoo 
niet,  zegt  Si  Bato  Mamak,  dan  zal  ik  de  tabak  omkappen,  de 
loods  in  brand  steken  en  menschen  dooden",  kataJcën  ka-taman 
towan  bëssar  pëdjahrenaij)  dila  fedjalirena^?)  owaloh  hërngi,  eda, 
nina  Si  Bato  Mamak,  ko  potong  tibakë,  ko  soloh  bangsal,  ko  bonoh 
djëhna. 

De  Bataksche  woorden  in  het  voorgaande  hebben  wij  onver- 
anderd getransscribeerd  ■*).  Enkele  daarvan  zijn  bepaald  foutief  of 
minder  juist  geschreven.  Zoo  is  in  den  eersten  pulas  voor  rambas 
waarschijnlijk  wel  rimbas  te  lezen;  djahung  moet  natuurlijk  ^'a^^wjz^ 
zijn;  tappul  wordt  beter  tampul  geschreven,  enz.  In  den  tweeden 
pulas  is  in  het  woord  dila  bij  de  letter  l  waarschijnlijk  de  hata- 
dingan  (het  teeken  van  den  e-klank)  vergeten,  zoodat  in  plaats 
van  dila  moet  worden  gelezen  dile,  daar  er  wel  een  verbum 
mala  =  geven,  schenken,  bestaat,  doch  de  passieve  vorm  daarvan 
niet  bekend  is'').  Het  woord  eda  is  waarschijnlijk  het.Tobasche 
indd,  tenzij  men  aan  eene  schrijffout  voor  oda  wil  denken,  hoewel 
het  gebruik  van  dit  laatste  in  een  conditioneelen  bijzin,  met  ver- 
zwegen conjunctie,  eene  afwijking  van  den  regel  zou  zijn,  daar 
men  dan  mada  pleegt  te  bezigen*').  Overigens  vindt  men  in  beide 
392  stukken,  in  plaats  van  Bataksche,  enkele  zuiver  Maleische  woorden 
gebruikt,  als  bangsal^  bakkar  {bakar),  tobak  (waarschijnlijk :  tombaq), 
enz.  Men  kan  niet  zeggen  dat  de  twee  klagers  hunne  taal  zuiver 
hebben  leeren  schrijven. 

Aan    deze    twee    brieven   zijn    de  gewone  symbolen  van  moord 
en  brandstichting  toegevoegd,  als :  eene  lans  en  een  zwaard,  beide 

hupang  in  goudgewicht,  terwijl  in  het  Tagalasch  het  verwante  salapi  gebruikt 
wordt  ter  aanduiding  van  eene  geldswaarde  van  vier  realen.  Welke  munt  met 
serpi  bedoeld  is,  weten  wij  niet.  Waarschijnlijk  wel  de  dollar,  daar  deze  het 
muntstuk  is  in  Deli. 

*)  Eene  volledige  transscriptie,  althans  van  den  tweeden  brief,  zijn  wij  niet 
in  staat  te  geven,  daar  wij,  minder  bekend  met  het  Daïrisch  dialect,  van 
enkele  woorden  niets  weten  te  maken. 

5)  Van  der  Tuuk,  Balaksch  woordenboek,  i.  v.  la. 

")  Van  der  Tuuk,  Tobasche  spraakkunst,  blz.  265  en  267. 
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uit  bamboe  gesneden ;  een  paar  blaasroerpijltjes  en  eenige  voet- 
angels van  bamboe ;  een  van  hout  nagemaakt  vuurstaal  en  een 
bosje  idjuk  of  arenvezels.  Als  eene  bijzonderheid  zien  wij  echter 
hoe  onder  de  symbolen  zich  ook  bevindt  een  stukje  gambir.  De 
gambir  is,  gelijk  bekend,  een  der  bestanddeelen  van  de  sirih- 
of  betelpruim.  Daar  bij  beraadslagingen  en  bij  het  voeren  van 
rechtsgedingen  als  anderszins  bij  de  Bataks,  evenals  bij  de  andere 
volken  van  den  Indischen  Archipel,  de  betelpruim  eene  voorname 
rol  speelt,  het  aanbieden  daarvan  aan  elke  samenkomst  of  be- 
spreking voorafgaat  —  de  Menangkabawsche  Maleier  noemt  de 
betel  dan  ook  zeer  eigenaardig  kapaló  adat  en  kdpaló  hasó,  dat 
is :  het  hoofd  van  de  adat  en  het  hoofd  der  beraadslaging ')  — 
wil  het  stukje  gambir  zeggen,  dat  de  briefschrijver  nog  genegen 
is  de  zaak  in  der  minne  af  te  doen. 


■J)  Van  Hasselt,  Volksbeschrijving  van  Midden-Sumatra,  blz.  178. 
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ALBINO'S  IN  DEN  INDISCHEN  ARCHIPEL. 
1890. 


Dit  opstel  verscheen  in  de  Bijdragen  tot  de  Taal-,  Land-  en  Volkenkunde 
van  Nederlandsch-Indië,  Ve  volgreeks,  deel  V  (1890),  blz.  105 — 120;  over- 
druk, blz.  1—16. 


105(1)  De  oorzaak  van  het  verschil  in  huidskleur  is,  gelijk  men  weet, 
gelegen  in  eene  kleurstof,  die  bevat  is  in  de  cellen,  waaruit  de 
opperhuid  bestaat,  en  wel  in  die  lagen  der  opperhuid,  welke  on- 
middellijk op  de  eigenlijke  huid,  de  zoogenaamde  lederhuid,  het 
corium,  gelegen  zijn.  Deze  onderste,  nog  niet  verhoornde,  lagen 
zijn  week  en  worden  als  het  Malpighiaansche  slijmnet  van  de 
buitenste,  droge  en  hoornachtige,  lagen  der  opperhuid  onder- 
scheiden. Bij  alle  menschen  nu  bevat  dat  slijmnet  eene  min  of 
meer  donker  gekleurde  stof,  het  pigment.  Zelfs  bij  de  blanken 
is  dit  het  geval:  de  huid  toch  van  dezen  is  nimmer  in  den 
eigenlijken  zin  des  woords  wit.  Eene  wezenlijk  witte  huid  komt 
slechts  voor  bij  de  zoogenaamde  albino's,  en  is  het  uitvloeisel 
van  een  aangeboren  gebrek,  dat  bestaat  in  een  volkomen  gemis 
van  pigment.  Om  dezelfde  reden  zijn  de  haren  wit  van  kleur. 
Even  kenmerkend  zijn  de  oogen.  Deze  zijn  eveneens  van  pigment 
ontbloot.  In  het  bijzonder  is  dit  het  geval  met  de  iris,  ten  gevolge 
waarvan  ook  hierdoor  lichtstralen  toegelaten  worden,  welke  terug- 
gekaatst, na  door  de  talrijke  bloedvaten  van  de  evenzeer  van 
pigment  geheel  ontbloote  choroidea  te  zijn  gegaan,  aan  de  pupillen 
een   rooden    schijn    geven  ').    Ook    de    iris-zelve   is    om  die  reden, 


1)  Dat  bepaaldelijk  de  door  de  iris  invallende  lichtstralen  de  roode  kleur  aan 
de  pupil  geven,  stelt  Fick  (Medicinische  Physik,  blz.  302  vlg.)  uitdrukkelijk 
op  den  voorgrond.  Bij  albino's,  merkt  hij  op,  na  aangetoond  te  hebben  waarom 
bij  een  normaal  oog  de  pupillen  zich  zwart  voordoen,  „rührt  die  Helligkeit 
ihres  Augenhintergrundes  lediglich  von  dem  Lichte  her,  das  von  der  erleuchteten 
Iris  diifus  auf  die  Netzhaut  ohne  Unterschied  einzelner  Stellen  fallt,  nicht 
daher,  dass  von  dem  durch  die  Pupille  eindringenden  Lichte  wegen  der 
Pigmentlosigkeit  mehr  zurückgestrahlt  wird.  In  der  That  halt  man  das  die  Iris 
106  (2)  beleuchtende  Licht  durch  einen  Schirm  mit  einer  Oeffnung  von  der  Grosse  der 
Pupille  ab,  dass  ehen  nur  noch  durch  rf/e^e  Licht  eind  ringen  kann,  so  erscheint  — 
worauf  Donders  zuerst  aufmerksam  gemacht  hat  —  der  Augenhintergrund  eines 
Albino  ebenso  dunkelschwarz,  wie  bei  einem  reichlich  pigmentirten  Auge". 
Zie  ook:  Hermann,  Lehrbuch  der  Physiologie,  blz.  527. 
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en    wegens   het  onverhinderd  doorschijnen  van  het  in  haar  eigen 

106  (2)  weefsel    aanwezige    bloed,    min    of  meer   rood  gekleurd.  De  door 

de  terugkaatsing  veroorzaakte  diffusie  van  het  licht  in  het  in- 
wendige van  het  oog,  en  de  omstandigheid,  dat  de  lichtstralen, 
niet  alleen  door  de  pupil,  doch  ook  zijdelings  overvloedig  kunnen 
invallen,  maken  dat  de  albino's  bij  dag  niet  duidelijk  zien  kunnen 
en  niet  in  staat  zijn,  het  volle  licht  te  verdragen,  waarom  zij 
dan  ook  steeds  het  hoofd  voorovergebogen  houden  of  de  oogen 
met  de  handen  beschaduwen.  In  den  volsten  zin  des  woords  zijn 
zij  heliophoben.  Het  is  deze  eigenaardigheid,  die  aan  de  albino's 
den  naam  bezorgd  heeft  van  kakkerlakken,  naar  de  bekende  licht- 
schuwende  insecten  '^). 

Het  behoeft  nauwelijks  te  worden  opgemerkt,  dat  al  de  genoemde 
kenteekenen  alleen  voorkomen  bij  totale  afwezigheid  van  pig- 
ment. Waar  pigment  aanwezig  is,  doch  in  onvoldoende  hoeveel- 
heid, moeten  die  kenteekenen  zich  in  geringere  mate  voordoen. 
Bij  zulk  een  lichteren  graad  van  albinisme  zullen  bij  voorbeeld 
de  pupillen,  hoewel  van  binnen  verlicht  en  dus  de  gewone  zwarte 
kleur  missende,  niet  rood  schijnen,  en  is  de  iris  waterig  blauw; 
de  oogen  blijven  echter  lichtschuw  en  zwak.  Huid  en  haar  hebben 
wel  eene  lichtere  kleur,  doch  zoo,  dat  dergelijke  albino's  onder  de 
blanken  nauwelijks  opgemerkt  zouden  worden.  Bij  de  donker  ge- 
kleurde rassen  moeten  zij  natuurlijk  de  aandacht  blijven  trekken 
door  hunne  min  of  meer  Europeesche  tint,  waardoor  men  hen 
voor  bastaarden  van  Europeanen  en  inboorlingen  zou  kunnen 
houden  ^). 

In  de  kortelings  verschenen  nieuwe  reeks  zijner  „Ethnogra- 
phische  Parallelen  und  Vergleiche",  heeft  Dr.  Richard  Andree  over 
het  aanwezen  van  albino's  bij  de  natuurvolken  belangrijke  mede- 

107  (3)  deelingen     gedaan.    Ook    eenige    voorbeelden    uit    den    Indischen 


1")  Vroeger  meende  men  dat  albino's  alleen  bij  bet  negerras  voorkwamen. 
Vandaar  de  naam  van  witte  negers^  waarmede  men  ben  wel  eens  bestempelt. 

-)  Het  albinisme  doet  zicb,  gelijk  van  genoegzame  bekendheid  is,  ook  bij 
sommige  dieren  voor.  De  witte  konijnen,  witte  muizen,  witte  olifanten  en  bet 
fretje  (dat  niets  anders  dan  een  albino  van  den  gewonen  bunsing  is)  zijn 
daarvan  bekende  voorbeelden.  In  den  Indischen  Arcliipel  zijn  bet  de  witte 
karbouwcQ  of  bufTcls.  Deze  vertoonen  de  gewone  kenmerken  van  albino's: 
roodacbtig  witte  buid,  wit  of  geelacbtig  wit  haar  en  roodachtige  oogen.  Zij 
zijn  vooral  veelvuldig  in  de  bergdistricten  van  Wcst-Java  (Vetb,  Java,  dl.  1, 
blz.  5S4').  Ook  op  Sumatra  komen  witte  karbouwen  voor  met  eciie  licbtroode 
buidskleur  en  geelacbtig  witte  baren  (Van  Hasselt,  Volksbescbrijving  van 
Midden-öumatra,  blz.  373). 
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Archipel  zijn  door  hem  gegeven.  Dat  albino's  hier  bekend  zijn, 
blijkt  uit  de  voor  hen,  in  de  verschillende  talen,  voorkomende 
inheemsche  namen,  en  uit  de  eigenaardige  beschouwingen,  welke 
er  omtrent  hen  bestaan.  Beginnen  wij  allereerst  met  de  werkelijk 
geconstateerde  gevallen  van  albinisme,  voor  zoover  ons  die  uit  de 
literatuur  en  uit  mondelinge  berichten  bekend  zijn,  te  vermelden. 

Reeds  in  de  oudere  geschriften  over  den  Indischen  Archipel 
vindt  men,  gelijk  reeds  door  Prof.  Van  der  Lith,  in  de  belang- 
rijke aanteekeningen,  door  hem  aan  zijne  uitgave  van  den  „Kitab 
*^adjaib  al-Hiud"  toegevoegd,  is  aangetoond  ^),  bij  herhaling  van 
albino's  gewag  gemaakt.  Zoo  zag  Cornelis  de  Bruin,  toen  hij,  op 
zijne  reis  door  het  Oosten  van  1701 — 1708,  ook  Bantam  bezocht, 
aan  het  hof  aldaar  eene  der  bijwijven  van  den  Sultan,  die  een 
albino  was.  Zij  was  afkomstig  „uit  het  gebergte,  gelegen  meest 
om  de  Z.  Oostersche  eilanden  by  Ternate,  welcker  inwoners 
Kackerlacken  genoemd  worden".  „Dit  volk",  gaat  de  verhaler 
voort,  „ziet  beter  by  nacht  dan  by  daegh :  zy  kunnen  ook  de 
zon  niet  wel  verdragen.  Het  heeft  gedurigh  de  oogen  half  toe, 
en  zit  veel  by  den  dagh  in  donkere  hoeken"  ^').  Mr.  Radermacher, 
Eaad  extraordinair  van  Nederlandsch  Indië  en  een  der  oprichters 
van  het  Bataviaasch  Genootschap  van  Kunsten  en  Wetenschappen, 
ontmoette  in  1774  te  Batavia  eenen  albino-knaap,  afkomstig  van 
Ceram  en  daar  „van  twee  zwarte  ouders  geboren"  ^^),  en  vernam 
van  Valkenaar,  die  in  de  tweede  helft  der  18e  eeuw  Gouverneur 
was  te  Ternate,  dat  deze,  gedurende  zijn  zevenjarig  verblijf  op 
dit  eiland,  er  vier  albino's  had  gekend,  „onder  welke  eene  prinses 
en  een  oppasser  van  den  koning,  beide  omtrent  zestig  jaren  oud, 
fris  en  gezond,  alle  vier  van  zwarte  ouders  geboren  en  zwarte 
kinderen  telende"^).  Eene  uitvoerige  beschrijving  van  eene  Papoesche 
albino-slavin,  van  de  hand  van  Dr.  Josua  van  Iperen,  Predikant 
te  Batavia,  vindt  men  in  het  tweede  deel,  jaarg.  1784,  van  de 
„Verhandelingen   van   het  Bataviaasch  Genootschap  van  Kunsten 


3)  Van  der  Lith,  O.  c,  blz.  212  vv. 

^^)  Cornelis  de  Bruins  Reizen  over  Moskovie  door  Persie  en  Indie,  Amsterdam, 
1714,  blz.  380. 

s^)  Radermacher,  Proeve  nopens  de  verschillende  gedaante  en  kleur  der 
menschen,  Verhandelingen  v.  h.  Bat.  Gen.  v.  K.  en  W.,  dl.  II,  blz.  1:20  (van 
den  derden  druk). 

*)  Verhandelingen  v.  h.  Bat.  Gen.  v.  K.  eu  W.,  dl.  I,  blz.  231  (van  den 
derden  druk). 
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108  (4)  en  Wetenschappen".  „Penau",  zoo  luidt  de  naam  van  deze  slavin, 
„is  van  top  tot  teen  ruw  en  ongelijk  van  oppervlakte :  uitgenomen 
van  binnen  en  boven  op  de  handen,  daar  zij  wat  gladder  is. 
Over  het  bovenste  en  voorste  van  hare  armen  en  beenen  tot  aan 
de  schouders  en  lijfspier  toe,  heeft  zij  wit  vlassig  haar,  hetgeen 
bij  het  bevoelen  de  ruwheid  vermeerdert.  ...  De  wenkbrauwen 
witachtig  rood,  staan  genoegzaam  onder  aan  de  randen  van  het 
voorhoofd-been,  hetgeen  als  eene  zoldering  maakt,  waaronder 
tegen,  vrij  wat  diep  de  oogleden  indrukken.  De  brauwen,  zoo 
van  onder  als  van  boven,  zijn  vrij  wat  rosser.  Het  wit  der  oogen 
zuiver  melkwit,  de  oogen  blauw,  eindigende  aan  de  appelen  met 
bleekblaauwe,  geele  en  oraujeachtige  stralen.  De  oogballeu  ver- 
toonen  zich  magtig  klein.  Indien  men  haar  wel  begrijpt,  zoo  is 
het  eeuig  gebrek  van  haar  gezigt,  dat  het  midden  op  den  dag 
wat  donkerder  is,  dan  bij  duister  weder  of  tegen  den  avond.  Maar 
als  de  lampen  zijn  aangestoken,  wordt  zij  wederom  stikziende,  en 
buiten  staat,  om  te  naaijen"  •^).  Behalve  van  deze  Papoesche  albino- 
slavin, heeft  dezelfde  Josua  van  Iperen  ook  eene  beschrijving 
gegeven  van  een  Balineeschen  albino,  welke  ongeveer  dien  tijd 
te  Batavia  als  slaaf  zich  bevond.  Op  het  geheele  onderlijf  had 
deze  „ruwe  en  lange  witte  haren,  die  als  een  bontwerk,  of  harige 
vacht  van  een  aap,  of  ander  dier,  blindelings  bevoeld,  zich  voor- 
doet". Het  hoofdhaar  is  „onzuiver  wit,  met  eene  citroen verwige 
vlamme".  Maar  niets,  aldus  heet  het  verder,  „ontsiert  meer,  dan 
een  paar  ingetrokkene  oogen  en  laag  gedokene  witte  wenkbraauwen. 
Met  den  avond  worden  de  oogleden  ronder  opengezet.  De  toe- 
nijping  der  oogen  geeft  een  blijk  van  eene  zwakheid  in  het  gezigt, 
waardoor  hetzelve  buiten  staat  gesteld  wordt,  om  de  grootste 
glanzen,  bij  menigte,  in  te  laten  ....  Het  oog  is  grof  beschilderd, 
bij  verwijdering  uit  het  middelpunt,  met  geelroode  en  paarsche 
stralen :  en  ook  kan  men,  aan  den  oogappel,  niets  zwarts  toe- 
schrijven; want  hij  is  roodachtig  bruin".  Deze  albino  was  getrouwd 
en  bezat  een  zoon,  die  de  gewone  zwarte  kleur  had '^j.  Ook  omtrent 
het   voorkomen   van   albino's  in  het  westen  van  den  Archipel  — 


*)  Van  Iperen,  Beschrijving  van  eene  blanke  Negerin  uit  de  Papoesche 
eilanden.  Verhandelingen  v.  h.  Bat.  Gen.  v.  K.  en  W.,  dl.  II,  blz.  129  en  i;}2 
(van  den  derden  druk). 

<>)  Van  Iperen,  Beschrijving  van  eenen  witten  Neger  van  het  eiland  Bali, 
Verhandel,  v.  h.  Bat.  Gen.  v.  K.  en  W.,  dl.  I,  blz.  222  en  227,  en  dl.  II, 
blz.  136,  noot  (van  den  derden  druk). 
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de  tot  dusverre  genoemden  waren  allen  uit  het  oosten,  de  Mo- 
lukken,  Nieuw-Guinea  en  Bali,  afkomstig  —  vinden  wij  bij  de 
109  (5)  oudere  schrijvers  eenige  mededeelingen.  „Auch  ist  allhier  (Malacca)", 
lezen  wij  ouder  anderen  in  de  „Orientalische  Keise-Beschreibunge 
Jürgen  Andersen  aus  Schleszwig  der  Au.  Christi  1644  ausgezogen 
und  1650  wiederkommen"'),  „eine  art  Leute,  welche  von  den 
Hollandern  filii  de  Kackerlac  gênant  werden,  weil  sie  wie  die 
Kackerlacken  des  Tages  mit  offenen  Augen  auch  nicht  viel  sehen 
können,  sonderu  nur  des  Nachts,  und  können  in  den  finstern 
Ortern  das  Geit  kennen  und  zehlen,  nehen  und  andere  Handthierung 
treiben,  welches  sie  des  Tages  nicht  vermügen,  daher  liegen  sie 
des  Tages  und  schlaffen,  sobald  aber  die  Sonne  unter  den  Horizont 
gangen,  dass  es  zur  demmerung  kömpt,  beginnen  sie  wieder  zu 
sehen.  Von  statur  und  proportion,  auch  von  Farben  seynd  sie  den 
Europeern  gleich;  haben  graue  Augen,  dasonst  alle  Orientalische 
Völcker  schwartze  und  schwartzbraune  Augen  haben,  ihr  Haar  ist 
gelbicht ....  Habe  dergleichen  Leute  auch  in  Batavia  geseheu"  ^j. 
Van  meer  beteekenis,  ook  wegens  hunne  meerdere  volledigheid, 
zijn  de  berichten,  die  wij  in  de  nieuwere  geschriften  aantreffen 
over  het  voorkomen  van  albino's  bij  de  volken  van  den  Indischen 
Archipel.  In  het  oosten  beginnende,  noemen  wij  in  de  eerste  plaats 
de  Papuwa's  van  Nieuw-Guinea.  Uit  de  mededeelingen  van  Dr. 
Andree  blijkt,  dat  bij  de  stammen  in  het  zuidoosten  van  dit 
eiland  albino's  vaak  waargenomen  zijn^).  In  het  westen,  werd 
onder  anderen  in  het  Arfak-gebergte,  bij  de  Dorei-baai,  een  geval 
van  albinisme  geconstateerd  door  Dr.  Mejer.  „Es  betraf",  schrijft 
deze,  „ein  junges  etwa  IBjahriges  gut  gewachsenes  und  ausge- 
bildetes  Madchen.  Die  Haut  war  rosa  weiss,  wie  die  einer  Euro- 
paerin,  aber  mit  vielen  hellgelben  Pigmentflecken  (Sommersprossen) 
behaftet.  Die  Haare  röthlich  blond,  die  Iris  blau  und  starker 
Nystagmus  vorhanden.  Öie  beugte  nach  Art  der  Albinos  den  Kopf 
stets  herunter  und  beschattete  die  Augen.  Es  machte  einen 
durchaus    eigenthümlichen   und    nicht   angenehmen  Eindruck,  ein 


■•)  Herausgegeben  durch  Adam  Olearium,  Schleszwig,  1669.  Eene  Hollandsclie 
vertaling  verscheen  te  Amsterdam  in  1670. 

8)  Zie  het  aangehaald  werk,  blz.  102  (Hollandsche  uitgave,  blz.  90).  — 
Hetgeen  De  Vries,  in  zijne  „Curieuse  Aenmerckingen  der  bysonderste  Oost-  en 
West-Indische  Ver'vonderens-waerdige  Dingen",  Utrecht,  1682,  dl.  III,  blz.  558, 
over  het  voorkomen  van  albino's  in  Malaka  zegt,  is  blijkbaar  aan  het  werk 
van  Andersen  ontleend. 

9)  Andree,  Ethnographische  Parallelen  und  Vergleiche,  Neue  Folge,  blz.  243  vlg. 
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junges,  ausgewachsenes  Madchen  mit  der  Hautfarbe  einer  Euro- 
paerin  ganz  nackt,  nur  die  Schamtheile  eben  bedeekt,  umherlaufen 
110  (6)  zu  sehen".  Dit  meisje  zou  een  broer  hebben,  die  eveneens  een 
albino  was.  De  vader  was  echter  een  gewone  Arfak-Papuwa  '°). 
Nog  andere  schrijvers  maken  van  albino's  onder  de  Papuwa's 
van  de  Geelvinksbaai  gewag.  Zoo  de  Italiaansche  reiziger  D'Albertis, 
hoewel  het  niet  onwaarschijnlijk  is,  dat  de  door  dezen  waarge- 
nomen individuen  dezelfde  zijn  als  de  door  Dr.  Meyer  bedoelde. 
D'Albertis,  die  eenige  maanden  vóór  Dr.  Meyer  aan  de  Geelvinks- 
baai vertoefde"),  vond  in  het,  tegenover  het  Arfak-gebergte  ge- 
legen, dorpje  Hatam  een  tweetal  albino's.  „Eene  groote  verrassing", 
aldus  schreef  hij,  „wachtte  mij  echter  nog.  Een  man  trad  binnen, 
evenals  de  andereu  gewapend  en  met  bloemen  en  halsbanden  op- 
gesmukt, vergezeld  van  eenen  zoon  van  omstreeks  vijf-en-twintig 
en  eene  dochter  van  nagenoeg  twintig  jaren,  beiden  albino's.  Zij 
hebben  lichtbruin  haar  en  blauwe  oogen,  terwijl  de  huid  blank 
is  als  die  van  een  Europeaan.  Ofschoon  hunne  bedekking  in 
overeenstemming  was  met  de  eischen  der  welvoegelijkheid  in 
deze  streken,  deed  hunne  huidskleur  mij  hunne  naaktheid  sterker 
in  het  oog  vallen,  dan  van  hunne  zwarte  metgezellen,  want  in 
mijn  oog  komt  de  zwarte  huidskleur  aan  de  absentie  van  kleeding- 
stukken  te  gemoet"  '^).  Een  ander  bericht  omtrent  het  voorkomen 
van  albino's  onder  de  Papuwa's  vinden  wij  in  de  „Aanteekeningen 
gehouden  op  eene  reis  naar  Dorei",  van  Juni  tot  September  1863, 
door  den  Kontroleur  Goldman.  Volgens  dezen  zijn  die  personen 
„zeer  gezond,  doch  kunnen  zij  het  heldere  daglicht  niet  ver- 
dragen" '^). 

Behalve  bij  de  Papuwa's  van  Nieuw-Guinea,  was  Dr.  Meyer, 
op  zijne  onderzoekingsreizen  in  Indonesië,  nog  in  de  gelegenheid 
meermalen  schoone  gevallen  van  albinisme  te  constateeren  bij  de 
Alfoeren  van  de  Minahasa'^).  Zelve  zagen  wij,  tijdens  ons  verblijf 
in  dat  land,  twee  albino's.  Een  hunner,  eene  vrouw,  had  licht- 
blauwe oogen.  Lichtschuwheid  was  aanwezig,  doch  in  betrekkelijk 


•0)  Meyer,  Anthropologische  Mittheilungen  über  die  Papuas  von  Neu-Guinea, 
blz.  15  vlff. 

")  D'Albertis  was  aan  de  Geelvinksbaai  van  Augustus  tot  November  1S72, 
Meyer  van  Maart  tot  Augustus  1873. 

•^)  D'Albertis,  New  Guinea,  dl.  I,  blz.  108. 

i:')  Tijdschrift  voor  Indische  T.  L.  en  Vk.,  dl.  XVI,  blz.  398. 

'^)  Meyer,  Anthropologische  Mittheilungen  über  die  Papuas  von  Neu-Guinea, 
blz.  16. 
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geringe  mate.  Huid  en  haren  hadden  echter  de  kenmerkende 
witte  kleur. 

Betrekkelijk  veelvuldig  schijnen  albino's  voor  te  komen  op  het 
eiland  Bali.  De  Heer  Van  Eek  zag  er  een  paar,  doch  zegt  er 
111  (''')  niets  meer  van,  dan  dat  men  iets  akeligers  zich  niet  kan  voor- 
stellen *^).  Beter  worden  wij  op  de  hoogte  gesteld  door  Dr.  Jacobs. 
„Als  eene  andere  monstruositeit",  schreef  deze  mij,  „moet  ik  hier 
gewag  maken  van  eenige  albino's,  die  ik  op  Bali,  en  wel  ten 
getale  van  vier,  heb  waargenomen,  terwijl  een  der  Balineesche 
reisgenooten  mij  vertelde,  dat  er,  voor  zooverre  hem  bekend  was, 
in  het  geheel  op  het  eiland  zeven  zouden  voorkomen,  waarvan 
twee  in  het  rijk  Badoeug.  Zij  toonden  in  alles  de  bekende  af- 
wijkingen, namelijk  geelachtig-wit,  zijdeachtig-glanzend  hoofdhaar, 
rosé  huid,  roode  pupil,  lichtroode  iris,  en  verder  lichtschuwheid 
in  hooge  mate,  zoodat  zij  op  het  midden  van  den  dag  zich  moeielijk 
buiten  konden  bewegen.  Van  de  vier,  die  ik  zag,  waren  drie 
volwassen  vrouwen  en  één  een  jongen.  Daar,  waar  ik  in  de  ge- 
legenheid was  er  onderzoek  naar  te  doen,  was  van  herediteit 
geen  sprake". 

Van  geen  volk  in  Indonesië  —  Prof.  Veth  vestigde  er  reeds 
vroeger  de  aandacht  op  "^)  —  hebben  wij  echter  zoovele  berichten 
van  geconstateerde  gevallen  van  albinisme  als  van  de  Dajaks.  In 
Juli  1822  zond  de  natuuronderzoeker  George  Muller  een  Dajaksch 
albino-meisje  aan  den  Gouverneur-Generaal  te  Batavia,  en  gaf  van 
haar  tevens  in  eenen  brief  aan  Dr.  Blume,  de  volgende  beschrijving: 
„Deze  vrouw,  of,  als  men  haar  zoo  noemen  wil,  dit  meisje,  is 
uit  het  land  der  Kajans;  haar  vader,  moeder  en  twee  broeders 
zijn  zwart,  of,  zooals  alle  andere  bewoners  dezer  landstreek,  van 
dezelfde  koperkleur  als  de  bewoners  van  Java.  Zij  behoorde  aan 
Pangeran  Anom,  broeder  van  den  Sultan  van  Sambas,  welke 
voorgeeft  dat  hij  haar  van  Kajans,  die  naar  de  kust  waren  af- 
gezakt, ten  geschenke  heeft  ontvangen.  Men  schat  haar  ongeveer 
18  of  19  jaar  oud.  Zij  is  van  meer  dan  middelbare  grootte,  heeft 
een  dik  hoofd,  van  achteren  breed,  van  voren  eenigszins  spits 
toeloopend,  maar  zonder  wanstaltigheid,  den  neus  wel  gepropor- 
tioneerd   evenals    eene   Europeesche    vrouw,    de    ooren    insgelijks. 


'5)  Van   Eek,    Schetsen   van   het   eiland   Bali,   Tijdschrift   v.    Nederl.   Indië, 
jaarg.  1880,  dl.  II,  blz.  90  (blz.  401  van  den  overdruk). 
'6)  Veth,  Borneo's  Wester-Afdeeling,  dl,  II,  blz.  225  vlg. 
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witachtig'  geel  haar,  aan  de  punten  roodachtig  geel.  Zij  heeft  een 
dik  gezicht,  witte  oogharen  en  wenkbrauwen,  kleine  gesloten 
oogen,  altijd  met  de  oogleden  bedekt,  daar  zij  het  licht  niet  kan 
verdragen.  Bij  nacht  moet  zij  zeer  goed  kunnen  zien.  Handen  en 
voeten  zijn  wel  geëvenredigd,  behalve  dat  zij  plat  van  oppervlakte 
zijn.  Hoe  de  beenen  en  wat  zij  "verder  te  vertoonen  heeft  er  uit- 
112  (8)  2ieu,  heb  ik  niet  onderzocht  want  zij  was  beschaamd  om  te  laten 
zien  wat  haar  kleedje  bedekte.  Zij  spreekt  geen  Maleisch".  Dr. 
Blume  zag  deze  vrouw  te  Batavia,  en  zegt,  dat,  ofschoon  zij,  ten 
gevolge  van  haren  aanleg  tot  waterzucht  in  het  hoofd,  zeer 
achterlijk  was  in  verstandsontwikkeling,  zij  echter  bij  hare  aan- 
komst in  het  spreken  van  Maleisch  reeds  tamelijke  vorderingen 
gemaakt  had  *').  Nog  verschillende  andere  schrijvers  gewagen 
van  albino's  onder  de  Dajaks.  Schwaner  ontmoette  er  een  in  het 
zuidoosten  bij  de  Olo-Ngadju  ''^).  De  Deensche  natuuronderzoeker 
Bock  kreeg  in  Koetei  een  paar  albino's  te  zien  met  lichtbruin 
haar  en  grijze  oogen,  wier  schurftachtige  huid  van  eene  licht- 
roode  kleur  was,  terwijl  hem  verzekerd  werd,  dat  er  verscheidene 
dergelijke  wezens  in  dat  land  zouden  voorkomen  '^).  Kitter  zegt, 
dat  vele  albino's  onder  de  Dajaksche  stammen  der  westkust  ge- 
vonden worden  -°).  Van  Lynden  maakt  zelfs  gewag  van  eene 
geheele  Dajaksche  familie  te  Pontianak,  die  aan  dit  gebrek  leed  ^^). 
Ook  bij  Engelsche  schrijvers  vinden  wij  mededeelingen,  van  dien 
aard.  „Albino  varieties  of  the  human  race",  zegt  Low,  „are  well 
known  to  most  of  the  tribes  inhabiting  the  island".  Hij-zelf  zag 
er  een  onder  den  stam  der  Milanau's  in  het  noordwesten.  „His 
skin  was  white,  but  of  a  reddish  or  pink  tinge,  and  rather  rough ; 
his  hair  was  yellow  and  flaxen,  his  eyes  greyish  blue.  He  said 
that  he  enjoyed  perfect  health,  though  his  eyes  were  weak  in 
the  glare  of  the  sun,  and  his  sight  most  vigorous  and  acute  in 
the  mornings  and  evenings.  Some  others  of  this  man's  family 
were  said  to  present  the  same  remarkable  features  of  complexion"  "). 
Van    de   Zee-Dajaks   sprekende,    merkt  Brooke  op:  „Albinoes  are 


'^)  Blume,  Toelichtingen  aangaande  de  nasporingen  op  Borneo  van  G.  Muller, 
Indische  Bij,  dl.  I,  blz.  119  vv. 

'8)  Schwaner,  Bornuo,  dl.  I,  blz.  160. 

i'J)  Bock,  Reis  in  Oost-  en  Zuid-Borneo  van  Koetei  naar  Banjermassin,  blz.  75. 

■•^'1)  Tijdschrift  v.  Nederl.  Indië,  jaarg.  1844,  dl.  II I,  blz.  215. 

2')  Van  Lynden,  Aanteckeningcn  over  de  landen  van  het  stroomgebied  der 
Kapoeas,  Natuurkundig  Tijdschrift  v.  Nederl.  Indië,  dl.  II  (1851),  blz.  590. 

22)  Low,  Sarawak,  its  inhabitants  and  productions,  blz.  340. 
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found  amongst  them,  and  are  sad  objects,  though  the  natives  are 
fond  of  such  monstrosities ;  to  a  white  man  their  appearance  is 
a  most  distressing  sight.  .  .  .  They  do  not  appear  to  be  so  defi- 
ciënt in  physical  as  mental  capacity.  The  weakness  of  their  eyes 
produces  a  nervous  trembling,  as  if  the  pupil  could  not  bear  the 
light  —  the  colour  is  of  a  faint  pinkish  tinge"  ^^).  Een  ander 
113(9)  schrijver,  die  hier  genoemd  moet  worden,  is  Boyle.  „The  Dyaks" 
lezen  wij,  „brought  down  with  them  an  albino,  a  monstrosity 
which  is  not  very  rare  in  their  country.  He  was  a  miserable 
looking  wretch;  his  skin,  of  an  unhealthy  white,  was  almost 
concealed  with  great  blotches  of  sun-freckle;  his  hair  was  of  no 
known  colour;  his  eyes  w^ere  of  a  pale  grey,  but  he  was  quite 
unable  to  raise  them  from  the  ground  in  consequence  of  the  sun- 
glare  from  the  river;  he  told  us,  in  fact,  that  he  never  could 
look  up  for  more  than  a  glance  when  the  sun  was  above  the 
horizon.  However,  he  was  unmistakeably  a  white  man,  and  the 
Dyaks  rejoiced  in  him  accordingly ....  We  were  told  that  the 
parents  of  this  specimen  were  both  of  the  national  colour, 
but  that  all  his  brothers  and  sisters  were  albinos,  and  also  that 
several  of  his  ancestors  had  shown  the  same  peculiarity"  ^*). 

Van  de  stammen  in  het  westen  noemen  wij  de  Niasers.  Op- 
merkelijk, zegt  Von  Rosenberg  van  hen,  is  het  veelvuldig  voor- 
komen van  albino's,  met  eene  witte  huid,  roode  oogeu,  vuurrood 
hoofd-  en  sneeuwwit  lijfhaar "').  Uitvoerig  beschrijft  Dr.  Durdik 
eenen  albino-knaap,  door  hem  te  Goenong  Sitoli  waargenomen. 
Hij  had  een  zwakken  lichaamsbouw  en  leed  aan  groote  licht- 
schuwheid  met  contractie  van  de  pupillen ;  de  pupil  -*")  was  niet, 
zooals  bij  Europeesche  albino's,  rood,  maar  donkergroen.  Overigens 
vertoonde  hij  alle  uitwendige  kenteekenen  van  een  Europeesch 
kind,  had  eene  zeer  witte,  teere  huid,  blonde  wenkbrauwen  en 
oog  wimpers,  en  blonde  haartjes  over  het  geheele  lichaam  ver- 
spreid -').  —  Veelvuldiger  dan  op  Nias  zijn  de  gevallen  van 
albinisme  op  Banka.  Van  de  bewoners  van  dit  eiland  sprekende, 
zegt    Dr.    Mohnike:    „Auffallend    war   mir    das  sehr  haufige  Vor- 

23)  Charles  Brooke,  Ten  years  in  Sarawak,  dl.  I,  blz.  62. 

24)  Boyle,  Adventures  among  the  Dyaks  of  Borneo,  blz.  95  vlg. 

25)  Von  Rosenberg,  Der  Malayische  Archipel,  blz.  145,  en  Het  eiland  Nias, 
blz.  24. 

-G)  Er  staat:  de  choroidea,  dat  is  dus  —  dit  moet  wel  de  bedoeling  zijn  — 
de  kleur  der  choroidea,  zooals  die  zich  in  de  pupillen  afspiegelt. 

-'')  Durdik,  Genees-  en  verloskunde  bij  de  Niasers,  Geneeskundig  tijdschrift 
V.  Nederl.  Indië,  dl.  XXII,  blz.  263. 
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kommen  des  Albinismus  unter  ihneu.  Bei  meiner  zweiten  Anwesen- 
heit  auf  dieser  Insel,  wo  icb  auch  den  Zustand  der  Vaccine  daselbst 
zu  inspiciren  halte,  fand  ich  in  den  verschiedenen  Districten  unter 
993  Kindern  78  Albino's.  Diese  Ersebeinung  befremdete  micb  um 
so  mebr,  als  ich  auf  Java  kein  einziges  Mal,  auf  den  Molukken 
so  wie  auf  Sumatra  aber  nur  selten  Falie  von  Albinismus  wahr- 
genommeu  batte"  -^}.  Ook  Dr,  Epp  maakt  van  albino's  op  Bangka 
114(10)  gewag,  waarvan  bij  er  eenige  zag,  „von  weissrotber  Hautfarbe, 
blonden  Haaren  und  lichtbraunen  Augen ;  ihr  Körper  war  stark 
bebaart.  Sie  genossen  einer  guten  Gesundheit  und  waren  kraftig. 
Sie  waren  von  Eltern  erzeugt,  die  eine  braune  Haut,  scbwarze 
Augen  und  Haare  batten"  -°).  —  Onder  de  Maleiers  schijnen 
albino's  zeldzaam  te  zijn.  Newbold  zag  er  echter  een,  een  knaap, 
op  het  schiereiland  Malaka.  „His  skin  of  a  reddish  white,  with 
blotches  bere  and  there,  was  thinly  covered  with  short  white 
bairs.  The  eyes  were  small  and  contracted ;  the  iris  of  a  very 
light  vascular  blue ;  the  lids  red,  and  fringed  with  short  white 
lashes;  the  eyebrows  scant  and  of  the  same  colour;  the  pupil 
much  contracted  from  the  light. .  .  .  He  evinced  an  extreme  sen- 
sibility  to  the  stimulus  of  light,  from  wbich  he  almost  constantly 
kept  bis  eyes  guarded,  by  shading  them  with  his  hands.  He  told 
us  he  could  see  better  than  his  neigbbours  in  imperfect  darkness, 
and  best  by  moonlight".  Overigens  was  hij  „by  no  means  defi- 
ciënt in  pbysical  strength".  De  zuster  van  dezen  knaap  leed  aan 
betzelfde  gebrek.  Hunne  beide  ouders  hadden  echter  de  gewone 
kleur.  De  grootvader  was  weder  een  albino  ■"^). 

Uit  het  medegedeelde  blijkt  het,  dat  het  albinisme  bij  de  volken 
van  den  Indischen  Archipel  geen  ougewoon  verschijnsel  is,  ja  bij 
enkele  stammen,  de  Dajaks  en  de  bewoners  van  Bangka,  zelfs 
zoo  veelvuldig  voorkomt,  dat  het  bijna  gezegd  kan  worden  bij 
hen  endemisch  te  zijn.  Hetgeen  door  alle  schrijvers  als  kenteeken 
wordt  opgegeven,  is  de  witte  of  rosé  huidskleur,  de  witte,  geel- 
achtig witte,  roodblonde  of  lichtbruine  kleur  van  het  hoofdhaar, 
en  de  witte  kleur  van  de  wenkbrauwen  en  wimpers  en  van  de 
baren  op  het  lichaam.  Wat  de  oogen  betreft,  wordt  slechts  door 
een    paar   waarnemers    (Dr.    Jacobs   en    Von   Rosenberg)  de  roode 


28)  Mohnike,  Banka  und  Pnlemhan^',  blz.  52. 
'^^)  Epp,  tSchildenmgcii  aua  llolliindisch-üstindien,  blz.  172. 
•'")   Newbold,    I'olitical   and   stalistical  account  of  tlie  Britisli  sctllcments  in 
the  Straits  of  Malacca,  dl.  Il,  blz.  160  vlg. 
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kleur  als  kenmerk  daarvan  opgegeven.  Door  de  overigen  worden 
echter  de  oogen  ^')  gezegd,  blauw  of  lichtblauw,  grijs,  lichtbruin 
115(11)  of  donkergroen  te  zijn  ^'^).  Zonder  onderscheid  worden  echter  door 
bijna  allen  de  lichtschuwheid  en  het  vermogen,  om  in  het  duister 
of  halfduister  beter  te  zien  dan  bij  klaarlichten  dag,  op  den  voor- 
grond   gesteld.    —    Ofschoon    het    albinisme    bepaaldelijk    als  een 
pathologisch    verschijnsel    moet    worden    beschouwd,    schijnen    de 
personen,   daarmede   behept,    niet   altijd   zwakke    of  ziekelijke  en 
geestelijk    achterlijke    of  minder    ontwikkelde    individuen  te  zijn. 
Meerdere    berichtgevers  (Goldman,  Dr.  Meyer,  Low,  Brooke,  Dr. 
Epp,    Newbold)    vermelden  juist    het    tegendeel  van  de  door  hen 
waargenomen    exemplaren.    —    Merkwaardig   is    de    herhaaldelijk 
terugkeerende  mededeeling  (van  Radermacher,  Valkenaar,  Dr.  Meyer, 
D'Albertis,    George   Muller,   Boyle,    Dr.    Epp,    Newbold),    dat   de 
albino's   uit   normale    ouders  geboren  zijn,  die  volstrekt  niet  aan 
het   gebrek   lijden,  en  het  bericht,  bij  een  paar  der  oudere  waar- 
nemers   (Radermacher    en    Valkenaar),    dat    de    kinderen    van    de 
albino's    geene  albino's  zijn,  de  gewone  huidskleur  hebben.  Hier- 
tegenover staat  het  door  velen  (Dr.  Meyer,  D'Albertis.  Van  Lynden, 
Boyle,    Low    en    Newbold)    geconstateerde   feit,  dat  het  albinisme 
niet    geïsoleerd,    doch    bij    meerdere    of  alle   leden   van  hetzelfde 
gezin   of  van  dezelfde  familie  zich  voordoet.  Ook  de  mededeeling 
van  Newbold,  dat  de  grootvader,  en  van  Boyle,  dat  verschillende 
der   voorouders    van    de  door  hen  waargenomen  albino's  eveneens 
albino's  zijn  geweest,  verdient  bijzondere  opmerking.  Een  en  ander 
schijnt  er  op  te  wijzen,  dat  het  albinisme  erfelijk  is,  doch  slechts 
atavistisch  optreedt,  dat  wil  zeggen  niet  rechtstreeks  op  de  kindereu, 
doch,    met    overspringing    van    een   of  meer  geslachten,  op  latere 
descendenten    overgaat  ^^).    —    Wat   overigens    de    aetiologie    van 


31)  Normaal  zijn  de  oogen,  bij  de  volken  van  den  Indischen  Archipel,  git- 
zwart of  donkerbruin  van  kleur. 

31")  Onder  kleur  van  de  oogen  verstaat  meu  gewoonlijk  de  kleur  van  de 
iris.  Het  is  echter  aan  te  nemen,  dat  waar,  in  de  geciteerde  beschrijvingen 
van  de  albino's,  zonder  meer  van  de  kleur  der  oogen  gesproken  wordt,  daar- 
onder zoowel  die  van  de  iris  als  van  de  pupillen  bedoeld  is.  In  geen  geval 
zullen  deze  laatste  zwart  schijnen. 

32)  De  erfelijkheid  van  het  albinisme,  ofschoon  bij  de  dieren  geconstateerd, 
is  bij  de  menschen  nog  niet  aangetoond.  Dr.  Andree  merkt  hierbij  op:  „Erb- 
lichkeit  des  Albinismiis  würde  mit  den  Beispielen  aus  dem  Tierrei ch  vor 
Augen  an  und  für  sich  nichts  auffallendes  haben;  er  ist  aber  bei  den  Menschen 
nicht  nachgewiesen  und  es  mul3  berücksichtigt  werden,  dai3  bei  den  Albino- 
tieren  bewuBte  Züchtung  vorliegt.  Nur  Moltien  giebt  an  —  und  zwar  nach 
Hörensagen    —    dafi   die   in   Senegambien   untereinander  heiratenden  Albinos 
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het  albinisme  betreft,  wil  Dr.  Blume  het  veelvuldig  voorkomen 
van  dit  gebrek  bij  de  Dajaks  aan  het  verblijf  in  de  bosschen  toe- 
schrijven. „Geen  wonder"  zegt  hij,  „dat  de  Dajaks,  en  vooral  het 
vrouwelijk  geslacht,  als  van  een  slapper  en  lymphatischer  gestel, 
nog  al  dikwijls  aan  dezen  ziekelijken  toestand,  die  op  Java  tot 
de  zeldzaamheden  behoort,  zijn  blootgesteld,  daar  zij  hun  leven  in 
donkere  wouden  verslijten,  waarin  de  altijd  vochtige  dampkring 
116(12)  als  opgesloten  blijft  en  schaars  door  winden  gezuiverd  wordt"  ^•'). 
Van  de  bewoners  van  Bangka  merkt  Dr.  Mohnike  op,  dat  zij  op 
hem  den  indruk  maakten,  „als  ob  sie  im  Allgemeinen  nicht  allein 
minder  gut  genahrt,  sondern  auch  von  einer  viel  schwachlicheren 
Körperconstitution  waren  als  die  meisten  andern  malaiischen  Volks- 
stiimme  auf  den  indischen  Insein",  en  wil  hij  hierin  de  oorzaak 
zoeken  van  het  veelvuldig  optreden  van  het  albinisme  bij  hen  ^'*). 
Anders  Dr.  Meyer.  „Es  dürften",  merkt  hij,  van  de  Papuwa's 
sprekende,  op,  „diese  Falie  von  Albinismus  in  dem  Heirathen 
innerhalb  der  Familie  oder  des  engeren  Stammes  ihren  Grund 
haben"  ^^).  Deze  meening  behoeft  hier  geen  uitvoerige  weder- 
legging. Het  leerstuk  der  schadelijkheid  van  consanguinaire  huwe- 
lijken voor  de  progenituur,  vroeger  algemeen  als  bewezen  aange- 
nomen, is  in  den  laatsten  tijd  op  goede  gronden  meer  en  meer 
betwijfeld  geworden  ^^). 

Gaan  wij  nu  de  volksbeschouwingen  na  ten  aanzien  van  de 
albino's.  Dat  hun  eene  bovennatuurlijke  afkomst  wordt  toegekend, 

116(12)  wieder  Albinokinder  zeugten.  Dagegen  bestatigen  aber  eine  ganze  Reihe  von 
unabhangigen  and  zuverlassigen  Beobachtern  das  Gegenteil,  dal3  namlich  von 
Albinoeltern  normale  Kinder  gezeugt  wurden:  Powell  für  Neu-Britannien, 
de  Rochas  für  Neu-Kaledonien,  Wilson  für  Zentralafrika"  (Andree,  Ethno- 
graphische  Parallelen  und  Vergleiche,  Neiie  Folge,  blz.  254!.  Zie  ook :  blz.  2tO) 
Aan  de  mogelijkheid  van  het  atavistisch  optreden  van  het  albinisme  schijnt 
dus  door  Dr.  vVndree  niet  te  zijn  gedacht,  en  blijft  een  nader  onderzoek  in 
deze  richting  gewenscht. 

3')  Blume,  Toelichtingen  aangaande  de  nasporingen  op  Borneo  van  G.  Muller, 
Indische  Bij,  dl.  I,  blz.  120,  noot. 

•■'*)  Mohnike,  Banka  und  Palembang,  blz.  52. 

■'S)  Meyer,  Anthropologische  Mittheilungen  über  die  Papuas  von  Neu-Guinea, 
blz.  16. 

•'"')  Zie  onder  anderen  het  uitvoerige  werk  van:  Huth,  The  marriage  ofnear 
kin,  passim  [en  Wilkcn's  eigen  opstel  over  dit  onderwerp,  iu  deel  II,  309^ 
352].  —  Dat  albinisme  een  gevolg  zou  zijn  van  consanguinaire  huwelijken, 
is  meermalen  beweerd.  Dr.  Andree  (Ethnographische  Parallelen  und  Vergleiche, 
N.  E.,  blz.  253  vlg.)  merkt  hieromtrent  op:  „Die  von  verschiedenen  Seiten 
ausgesprochene  Ansicht,  daii  Albinismus  eine  Eolge  consaguiner  Eheu  seien, 
scheint  keinen  Grund  zu  haben;  Emin  Bcy  (Dr.  Schnitzer)  widerspricht  der- 
selben  mit  Kücksicht  auf  Zentralafrika  und  Raseri,  welcher  die  italienischen 
Albinos  untersuchte,  is  derselben  Meinung". 
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en,  in  verband  daarmede,  zij  of  met  minachting  behandeld  en 
geschuwd  worden  óf  bij  hunne  medeburgers  in  aanzien  staan,  kan 
geene  verwondering  baren  ^').  Allereerst  wijzen  wij  op  de  Niasers. 
117(13)  Deze  noemen  eeuen  albino  onó'm-hela,  dat  is:  kind  van  eenen  bela 
of  boozen  geest,  want  zij  gelooven  dat  zulk  een  wezen  de  vrucht 
is  van  den  bijslaap  van  eene  vrouw  met  eenen  bela.  Dikwijls, 
zegt  Von  Rosenberg,  maken  ongehuwde  zwangere  vrouwen  van 
dit  geloof  gebruik,  en  beweren,  dat  zij  door  eenen  bela  verkracht 
zijn.  In  dat  geval  wordt  de  bevalling  afgewacht:  blijkt  het  kind 
bij  de  geboorte  geen  albino  te  zijn,  dan  ondergaat  de  vrouw  de 
gewone  straf,  welke  op  zwangerschap  buiten  het  huwelijk  gesteld 
is.  De  geboorte  van  eenen  albino  wordt  overigens,  volgens  Dr. 
Durdik,  als  een  onheil  beschouwd,  en  is  voor  de  moeder  eene 
groote  schande.  Slechts  als  de  vader  overtuigd  is,  dat  de  booze 
geest  zijne  gedaante  heeft  aangenomen,  om  de  vrouw  te  bedriegen, 
laat  hij  het  kind  opgroeien,  in  de  hoop  dat  later  de  kleur  van 
de  huid  bruingeel  en  de  haren  zwart  zullen  worden.  Is  dit  tot 
het  vijftiende  jaar  niet  gebeurd,  dan  wordt  er  iemand  gehuurd, 
om  den  albino  te  vermoorden,  zoodat  op  Mas  geene  volwassen 
albino's  worden  aangetroffen.  Intusschen  schijnt  dit  niet  zoo  alge- 
meen te  gebeuren,  zooals  uit  de  mededeeliugen  van  Von  Rosenberg 
blijkt.  Volgens  dezen  worden  de  albino's  in  het  leven  gelaten, 
doch  strekken  zij  tot  speelbal  van  oud  en  jong.  Het  exemplaar, 
dat  Von  Rosenberg  zag,  was  dan  ook  daardoor  geheel  verstompt 
en  verdierlijkt.  Volwassen  geworden,  kan  de  albino  zelfs  eene 
vrouw  bekomen,  doch  is  de  te  betalen  bruidschat  grooter  dan 
gewoonlijk.  Voorbeelden  dat  eene  albino-vrouw  tot  een  huwelijk 
is  gekomen,  zijn  echter,  volgens  Von  Rosenberg,  niet  bekend  ^*). 
De  beschouwing,  dat  eene  vrouw,  die  eeuen  albino  ter  wereld 
brengt,  op  eene  bovennatuurlijke  wijze  bevrucht  is,  vindt  men  bij 


3')  Dat  dezelfde  beschouwingen  ook  elders  voorkomen,  heeft  Dr.  Andree  (O. 
c,  blz.  2iO  vlg.)  met  verscheidene  voorbeelden  aangetoond.  —  Hier  willen 
wij  nog  opmerken,  hoe  evenzeer  ten  aanzien  van  albino-dieren  dergelijke 
voorstellingen  bestaan.  Men  herinnere  zich  slechts  de  vereering  van  den  witten 
117  (13)  olifant  in  Siam  en  Pegu.  In  den  Indischen  Archipel  wordt  de  witte  bufiel 
(zie  noot  2  hierboven)  alleen  als  trek-  of  lastdier  gebruikt,  doch  nooit  geslacht, 
omdat,  naar  het  heet,  het  gebruik  van  het  vleesch  schadelijk  is  voor  de  ge- 
zondheid (Van  Hasselt,  Volksbeschrijving  van  Midden-Sumatra,  blz.  373;Veth, 
Java,  dl.  I,  blz.  584;  Coolsma,  Soendaneesch  woordenboek,  i.  v.  hulé). 

38)  Zie  voor  het  in  den  tekst  medegedeelde:  Von  Rosenberg,  Het  eiland  Nias, 
blz.  24,  41  en  102,  en  Der  Malayische  Archipel,  blz.  145,  155—156  en  167; 
Durdik,  Genees-  en  verloskunde  bij  de  Niasers,  Geneeskundig  Tijdschrift  v. 
Nederl.  Indië,  dl.  XXII,  blz.  262  vlg. 
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meer  volken  van  den  Archipel.  „The  credulous  Malays"  zegt 
Newbold,  „iraagine  that  the  Genii  have  some  furtive  share  in 
the  production  of  such  curiosities,  though  this  they  teil  as  a 
great  secret".  Anders  echter  dan  bij  de  Niasers,  worden  bij  de 
Maleiers  de  albino's  juist  daarom  met  bijgeloovigen  eerbied  be- 
schouwd en  na  hunnen  dood  zelfs  vereerd.  Zoo  werd  het  graf 
118(14)  van  den  grootvader  van  den  door  Newbold  beschreven  albino- 
knaap, die  eveneens,  gelijk  reeds  werd  opgemerkt,  een  albino 
was,  heilig  gehouden,  en  werden  geloften  daarbij  afgelegd  ^^).  — 
Bij  de  stammen  van  Centraal-Celebes  bestaat  het  geloof,  dat 
albino's  kinderen  zijn  van  vrouwen,  die  met  de  angcja's  of  geesten 
der  voorouders  gemeenschap  hebben  gehad '*^).  Op  de  Ceramlaoet- 
en  Goram-eilanden  staan  de  albino's  in  zeker  aanzien,  dewijl  zij 
kinderen  zijn  van  vrouwen,  die  tegen  den  ochtend  door  de 
morgenster  bevrucht  zijn  geworden,  terwijl  zij  bij  de  Amboneezen 
aan  eene  vallende  ster  op  die  wijze  het  aanzijn  te  danken  hebben '^'). 

Van  de  overige  volken  vinden  wij  niet  medegedeeld,  welke  de 
beschouwingen  zijn  ten  aanzien  van  de  albino's.  Zooveel  is  echter 
zeker,  dat  zij,  noch  bij  de  Dajaks,  noch  bij  de  Papuwa's  van  de 
Geelvinksbaai,  geminacht  zijn  of  als  verstootelingen  worden  be- 
schouwd. Integendeel,  „tbe  natives  are  fond  of  such  moustrosities", 
meent  Brooke,  eene  getuigenis  die  bevestigd  wordt  door  Boyle, 
waar  deze  zegt,  dat  de  Dajaks  in  de  witte  kleur  van  de  albino's 
behagen  vinden"*-).  Van  de  door  hem  waargenomen  albino-vrouw 
deelt  Dr.  Meyer  mede,  dat  zij  vele  minnaars  had.  „Man  schien 
den  starken  Contrast  ihrer  Hautfarbung  mit  der  eigenen  zu  lieben 
und  sie  mit  keinerlei  Abneigung  zu  betrachten""*^).  Ook  bij  de 
Balineezen  schijnen  de  albino's,  zooals  Dr.  Jacobs  ons  berichtte, 
volstrekt  niet  verafschuwd  of  gemeden  te  worden.  Degenen,  die 
Dr.  Jacobs  zag,  bewogen  zich  ten  minste  schijnbaar  vrij  onder 
de  menigte. 

Op    eene   eigenaardige   positie,    die    de    albino's  soms  innemen, 


'9)  Newbold,  Political  and  statistical  account  of  the  British  scttlements  in 
the  Straits  of  Malacca,  dl.  II,  blz.  160  vlg. 

*")  Riedel,  De  oorspronkelijke  volksstammen  van  Centraal-Celebcs,  Bijdragen 
tot  de  T.  L.  en  Vk.  van  Ncdcrl.  Indië,  5e  volgreeks,  dl.  I,  blz.  78. 

*')  Riedel,  De  sluik-  en  kroesharige  rassen  tusschen  Selebes  en  Papua,  blz. 
75  en  176. 

«)  Zie  blz.  112  en  113  hierboven  [blz.  275]. 

*^)  Meyer,  Anthropologische  Mittheilungen  über  die  Papuas  von  Neu-Guinea, 
blz.  15  vlg. 
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hebben  wij  nog  de  aandacht  te  vestigen.  Bekend  is  het,  dat,  gelijk 
voorheen  vaak  aan  de  Europeesche  hoven  gebeurde,  zoo  ook  door 
de  Javaansche  en  Maleische  vorsten  voor  hun  vermaak  personen 
worden  gehouden,  die  mismaakt  zijn  of  aan  eenig  gebrek  lijden, 
als:  dwergen,  gebochelden,  enz. '^'*).  Tot  deze  personen  nu  behooren 
119  (15)  ook  albino's.  Zoo  zag  de  Heer  Van  der  Pant,  nog  in  het  jaar 
1878,  te  Soerakarta  twee  dergelijke  wezens,  die  aan  den  Soesoe- 
hoenan  behoorden  als  halangenan^  als  voorwerpen  van  vermaak  ^■^). 
Reeds  in  vroegere  tijden  schijnen  de  albino's  op  die  wijze  aan 
de  Javaansche  hoven  te  hebben  verkeerd.  Prof.  Kern  vestigde 
onder  anderen  mijne  aandacht  op  eene  oud- Javaansche  oorkonde 
uit  het  begin  van  de  negende  eeuw,  waaruit  blijkt  hoe  door 
tusschenkomst  van  eenen  hide^  dat  is:  een  albino,  die  blijkbaar 
een  gunsteling  was  van  den  vorst,  aan  dezen  een  verzoek  werd 
gedaan.  Ook  op  Sumatra  worden  blijkbaar  albino's  tot  vermaak 
door  de  vorsten  gehouden.  In  de  undang-undang  van  de  Pasëmah- 
landen  vindt  men  onder  anderen  de  bepaling:  „Indien  er  in  de 
marga  (het  district)  personen  met  bochels  (bunghoh  tjabol),  albino's 
{orang  buli),  personen  met  kroes  haar  {prang  wandan  Jceritang)  of 
dwergen  {orang  dangkah  pandalc)  gevonden  worden,  mogen  die 
aldaar  niet  aangehouden  worden,  maar  moeten  aan  den  pasirah 
(het  districtshoofd)  worden  gebracht,  die  hen  verder  aan  den  vorst 
te  Palembang  opzendt"'^'').  Evenzoo  geldt  in  het  Maleische  rijk 
van  Matam,  in  de  Wester-Afdeeling  van  Borneo,  het  voorschrift, 
dat  albino's,  dwergen,  enz.,  nlur,  slaven,  moeten  worden  bij  den 
vorst.  Misschien  dat  zij  ook  hier  als  „voorwerpen  van  vermaak" 
worden  gebruikt,  hoewel  het  heet,  dat  de  veroordeeling  tot  den 
sla  venstand  geschiedt,  dewijl  dergelijke  personen  als  onheilbrengend 
worden  beschouwd  '^*). 


4^)  Zie  onder  anderen:  Niemann,  Maleische  Chrestomathie,  dl.  I,  Aanteekeningen, 
blz.  14.  —  Zelfs  in  de  Gouvernementslanden  op  Java  ziet  men,  hoe  de  regenten 
119(15)  vaak  dergelijke  personen  in  hun  gevolg  houden,  zich  bij  voorbeeld  den  zon- 
nescherm doen  nadragen  door  dwergen  of  andere  menschelijke  gedrochten 
(Hardouin  en  Ritter,  Tooneelen  uit  het  leven,  karakterschetsen  en  kleeder- 
drachten  van  Java's  bewoners,  blz.  105  vlg.). 

*5j  Kalangenan  ^  wat  tot  vermaak  of  verlustiging  strekt  van  een  vorst, 
zooals:  een  lusttuin,  prieel,  bijzit,  hofnar,  een  mooi  paard,  een  mooie  hond  of 
vogel,  enz.  (Roorda-Vreede,  Javaansch  woordenboek,  i.  v.  rmQ^imn). 

*<■')  Gersen,  Oendang-oendang  of  verzameling  van  voorschriften  in  de  Lema- 
tang-Oeloe  en  Ilir  en  de  Pasemah-landen,  Tijdschr.  v.  Ind.  T.  L.  en  Vk.,  dl. 
XX,  blz.  125,  art.  28. 

*")  Von  de  Wall,  Matam,  Simpang,  Soekadana,  de  Karimata-eiianden  en 
Koeboe,  Tijdschr.  v.  Ind.  T.  L.  en  Vk.,  dl.  XI,  blz.  23  vlg. 
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Alvorens  te  eindigen,  moeten  wij  nog  hier  met  enkele  woorden 
over  het  voorkomen  van  het  pariieele  albinisme  bij  de  volken  van 
den  Indischen  Archipel  spreken.  Bij  dit  partieele  albinisme  zijn 
maar  enkele  gedeelten  van  de  huid  van  pigment  ontbloot  en  dus 
wit.  Dergelijke  witte  huidvlekken  nu  kunnen  het  gevolg  zijn  van 
120(16)  eene  ziekte,  en  dus  tijdens  het  leven  verworven  (vitiligo,  alphus, 
enz.),  of  aangeboren  zijn.  Alleen  om  het  partieele  albinisme 
als  aangeboren  anomalie  is  het  ons  hier  te  doen.  Men  treft  het 
onder  anderen  aan  bij  de  Niasers  en  bij  de  Menangkabausche 
Maleiers  van  Midden-Sumatra.  „Ook  gedeeltelijke  kleurverande- 
ringen, of  beter  gezegd  ontbreken  van  kleurstof  aan  de  huid, 
worden  dikwijls  gezien",  zegt  Von  Rosenberg  van  de  eerstge- 
noemden  *^).  Wat  de  Menangkabausche  Maleiers  betreft,  zag  de 
Heer  Van  Hasselt  onder  hen  „eenige  mannen  en  vrouwen,  wier 
huid  groote  roomgele  vlekken  vertoonde,  die  bij  een  enkelen 
ietwat  rosé  getint  waren.  Die  vlekken  waren  zeer  onregelmatig 
over  het  lichaam  verspreid;  terwijl  soms  de  eene  arm  de  natuur- 
lijke, donkerbruine  kleur  had,  was  de  andere  geheel  geel,  en 
waren  de  beenen  en  het  gelaat  gevlekt.  Niemand  hunner  had 
roode  oogen,  maar  wel  waren  de  wenkbrauwen  en  oogleden  wit". 
Naar  men  den  Heer  Van  Hasselt  zeide,  waren  allen  met  die 
vlekken  geboren  ^^).  Als  een  partieel  albinisme,  doch  dan  van 
lichteren  graad,  is  misschien  ook  het  panau  te  beschouwen.  Zoo 
noemen  de  Maleiers  vlekken  op  de  huid  van  eene  eenigszins 
lichtere  kleur  dan  de  huid-zelve,  welke  vlekken  tot  de  schoon- 
heden van  het  lichaam  gerekend  worden  ^^).  Ook  bij  de  Atjehers 
is  dit  het  geval,  bij  wie  dergelijke  vlekken  panée  heeten  ^'). 


•*8)  Von  Rosenberf^,  Het  eiland  Nias,  blz.  24. 

*9)  Van  Hasselt,  Volksbeschrijving  van  Midden-Sumatra,  blz.  5. 

8«)  Von  de  Wall-Van  der  Tuuk,  Maleisch  woordenboek,  i.  v.  _^Ls.  Zie  ook: 

Van  Hasselt,  Volksbeschrijving  van  Midden-Sumatra,  blz.  4. 

")  Van  Langen,  Woordenboek  der  Atjehsche  taal,  blz.  178,  i.  v.  panée.  — 
Eene  gevlekte  huid  wordt  bij  meer  volken  mooi  gevonden.  Waar  de  vlekken 
niet  van  nature  aanwezig  zijn,  brengt  men  ze  door  kleursel  op  de  huid.  Zoo 
bij  de  Balineezen.  Eene  gewoonte  is  het  bij  hen,  zich  de  huid  pleksgewijze 
met  boreh,  eene  soort  van  gele  zalf,  in  te  smeren,  omdat  eene  gevlekte  huid 
bijzonder  geliefd  is  (Catalogus  der  Afdeelin';  Nederlandsche  Koloniën  vau  de 
Internationale  Koloniale  en  Uitvoerhandel  Tentoonstelling  te  Amsterdam, 
Groep  II,  blz.  49). 
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1890. 


Deze  verhandeling  verscheen  in  de  Bijdragen  tot  de  Taal-,  Land-  en  Volken- 
kunde van  Nederlandsch-Indië,  Ve  volgreeks,  deel  V  (1890),  blz.  349 — '125. 
In  hetzelfde  jaar  werd  de  overdruk  bij  M.  Nijhoff  te  's-Gravenhage  afzonderlijk 
uitgegeven  (blz.  1 — 77). 


349(1)  Als  eeue  kleine  bijdrage  tot  de  geographische  pathologie,  stel 
ik  mij  voor  in  de  volgende  bladzijden  eenige  mededeelingen  te 
doen  aangaande  de  verbreiding  van  struma  en  cretinisme  in  den 
Indischen  Archipel.  „Het  is  niet  noodig,"  merkt  Dr.  Van  der 
Burg,  in  zijn  werk  „De  Geneesheer  in  Nederlandsch  Indië",  op, 
„deze  ziekten,  die  geene  afwijkingen  vertoonen  met  de  vormen, 
welke  overal  elders  worden  waargenomen,  uitgebreid  te  bespreken ; 
alleen  moet  op  het  tamelijk  veelvuldig  voorkomen  daarvan  in  de 
berglanden  van  Java,  Bali,  Sumatra  en  Borneo  worden  gewezen"  '). 
Intusschen  kan  eene  meer  nauwkeurige  opgave  van  de  plaatsen 
op  evengenoemde  eilanden,  waar  struma  en  cretinisme  endemisch 
heerschen,  gewenscht  zijn.  Het  is  immers  juist  eene  eigenaardig- 
heid van  deze  beide  kwalen,  dat  zij  zoo  bij  uitstek  aan  bepaalde 
localiteiten  gebonden  zijn,  eene  eigenaardigheid  die  zij,  om  de 
woorden  van  Hirsch  te  gebruiken,  „wenigstens  in  so  pragnanter 
Weise,  nur  mit  ausserst  wenigen,  anderen  Krankheitsformen  theilen, 
und  welches  sich  in  annahernd  gleicher,  oder  ahnlicher  Weise 
namentlich  bei  den  Malariakrankheiten  geitend  macht"  -).  —  Het 
eerst  komt  struma  in  aanmerking. 

I. 

Op   Sumatra,    om    met    dit   eiland    te    beginnen,    komt  Struma 

veelvuldig    voor.    „The    uatives   of  the    hills,   through  the  whole 

350(2)  estent   of  the  island,"  zegt  Marsden,  „are  subject  to  those  mon- 


^)   Van  der  Burg,  De  Geneesheer  in  Nederlandsch  Indië,  dl.  II,  blz.  581. 

2)  Hirsch,  Handbuch  der  historisch-geographischen  Pathologie,  dl.  I,  blz.  421 
(van  den  eersten  druk).  Waar  verder,  in  dit  opstel,  dit  werk  geciteerd  wordt, 
is,  indien  niets  er  bij  vermeld  wordt,  de  tweede  druk  (1883)  bedoeld. 
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strous   wens   from   the    throat,    which    have  been  observed  of  the 
Vallaisans,    and  the  inhabitants  of  other  mouutainous  districts  in 

Europe The  Sumatrans  do  not  appear  to  attempt  any  remedy 

for  it,  the  wens  being  consistent  with  the  highest  health  in  other 
respects".  Meer  bepaaldelijk  heeft  Marsden  misschien  Zuid-Sumatra 
op  het  oog  gehad,  want  nergens  is  de  kwaal  zoo  algemeen  als 
hier.  In  de  eerste  plaats  moeten  de  Eedjang-landen  genoemd 
worden.  Deze  bestaan,  gelijk  bekend  is,  uit  de  drie  landschappen 
Eedjang-Lebong,  Redjang-Ampat-Petoelai,  ook  Redjang-Teugah  of 
Eedjang-Moesi  geheeteu,  en  Redjang-Ampat-Lawang  •*).  Van  den 
Boekit-Seblat,  in  het  noorden  van  de  Palembangsche  Bovenlanden, 
loopt  evenwijdig  aan  het  Barisan-gebergte,  dat  zich  langs  de 
grenzen  van  Beugkoelen  uitstrekt,  eene  andere  keten.  De  breede 
vallei,  die  dus  gevormd  wordt  en  zuidelijk  door  den  tweeling- 
vulkaan Boekit-Hitam  en  Goenoeng-Kaba  wordt  afgesloten,  omvat 
de  landschappen  Eedjang-Lebong  en  Eedjang-Ampat-Petoelai.  Dit 
laatste  doet  zich  voor  als  eene  uitgestrekte  vlakte,  voor  het  grootste 
gedeelte  met  bosch  bewassen  ^).  Ten  zuiden  van  den  Boekit-Hitam 
en  Goenoeng-Kaba  vormt  de  voortzetting  van  deze  vallei  een  300 
tot  400  M.  hoog  plateau,  dat  zich  tot  den  vulkaan  Dempo  uit- 
strekt, en  waarvan  het  zuidelijk  gedeelte  het  landschap  Eedjang- 
Ampat-Lawang  uitmaakt,  terwijl  het  noorder  deel  tot  Eedjaug- 
Ampat-Petoelai  behoort.  Het  is  nu  bepaaldelijk  in  Eedjang-Ampat- 
Petoelai  en  in  Eedjang-Ampat-Lawang,  dat  struma  endemisch  is. 
Zoo  zag  de  OflBcier  van  Gezondheid  Schuckink  Kool  vele  lijders 
daaraan  in  het  eerstgenoemde  landschap '').  Een  overgroot  aantal 
mannen  en  vrouwen,  schrijft  een  ander  berichtgever,  de  Majoor 
351  (3)  Van    Eees,    zijn    behept  met  afzichtelijke  kropgezwellen,  die  soms 


3)  Marsden,  History  of  Sumatra,  blz.  48. 

*)  Het  administratieve  spraakgebruik  heeft  gewild,  dat  liet  eerste  landschap 
thans  alleen  Lebong,  het  laatste  alleen  Ampat-Lawang  genoemd  wordt,  zoodat 
voor  den  naam  van  het  middelste  Redjang  alleen  kan  volstaan. 

5)  Ziehier  hoe  de  leden  van  de  Sumatra-expeditie,  van  Lebong  komende, 
het  landschap  Redjang  beschrijven:  „Te  half  twee  hadden  wij  het  einde  van 
de  rimboe  bereikt  en  verheugden  onze  oogcn  zich  in  de  aanschouwing  van  een 
verrukkelijk  vergezicht.  Geheel  Redjang  lag  voor  ons  als  eene  uitgestrekte 
vlakte,  rechts  begrensd  door  de  lage  bergketen  die  het  landschap  van  Beng- 
koelen  afscheidt,  terwijl  recht  tegenover  ons  de  uit  den  Goenoeng-IIitam  en 
Goenoeng-Kaba  satpengestclde  tweelingvulkaan  zich  hoog  uit  de  vallei  verhief. 
Zoowel  de  zacht  glooiende  hellingen  van  dien  berg  als  het  grootste  gedeelte 
van  de  vlakte,  die  thans  onzen  blik  boeide,  zijn  geheel  met  bosch  bewassen" 
(Reizen  in  Middcn-Sumatra  door  de  leden  der  Sumatra-expeditie,  dl.  II, 
blz.  137). 

*)  Geneeskundig  Tijdschrift  voor   Nederlandsch  Indië,  dl.  XXIV,  blz.  100. 
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als  een  ring  om  den  geheelen  hals  zitten  of  ook  wel  als  een  ge- 
vulde buidel  naar  beneden  hangen.  De  aangetasten  zijn  niettemin 
even  opgewekt  en  lustig  als  de  gezonden  ').  Ook  de  Heer  Pruys 
van  der  Hoeven  zegt  dat  struma  in  Kedjang  „eene  algemeene 
kwaal"  is  ^).  Echter  schijnen  enkele  streken  eene  uitzondering  te 
maken.  De  Heer  Van  Rees  vermeldt  namelijk,  dat  de  inlanders 
de  kropgezwellen  toeschrijven  aan  het  drinken  van  water  uit  kleine 
stroomen  of  leidingen,  die  langs  de  ladangs  of  rijstvelden  loopen. 
Zij  toch,  die  aan  de  Moesi  wonen,  en  uitsluitend  van  het  zuivere 
rivierwater  gebruik  maken,  blijven,  naar  men  zegt,  van  de  kwaal 
bevrijd^).  Volgens  den  Heer  Pruys  van  der  Hoeven  komt  struma 
niet  voor  bij  de  bewoners  van  de  dusuns  of  dorpen  langs  de 
Ajer-Poetih.  Deze,  een  linkertak  van  de  Moesi,  ontspringt  op  den 
vulkaan  Kaba  en  wordt  gevoed  door  talrijke  heete  bronnen,  die 
in  hare  bedding  uitmonden.  Aan  de  geneeskracht  van  het  water 
van  deze  rivier  schrijft  de  inlander  de  afwezigheid  van  struma 
toe  '°).  —  Niet  minder  veelvuldig  doet  struma  zich  in  Redjaug- 
Ampat-Lawang  voor.  In  eene  beschrijving  van  dit  landschap  zegt 
de  Officier  van  Gezondheid  Buning,  dat  wel  het  zesde  gedeelte 
der  bevolking,  zoowel  mannen  als  vrouwen,  door  kropgezwellen 
ontsierd  is,  van  af  eene^  nauw  merkbare  zwelling  aan  den  hals 
tot  de  meest  monstrueuze  massa's  van  verschillende  gedaante.  De 
gezwellen  ontwikkelen  zich  eerst  op  lateren  leeftijd,  daar  kinderen 
er  van  verschoond  zijn  '^). 

Zuidelijk  van  de  Redjang-landen,  wordt  struma  in  Pasemah- 
Lebar  gevonden.  Dit  landschap  is  een  500  tot  700  M.  hoog 
plateau,  dat  zich  van  het  noordwesten  naar  het  zuidoosten,  tus- 
schen  de  vulkaantoppen  Dempo  en  Patah,  uitstrekt.  De  bodem 
mag  eer  vlak  dan  gaccidenteerd  worden  geheeten,  doch  is  afge- 
broken door  dikwijls  vele  honderden  voeten  diepe  ravijnen,  die 
de  beddingen  vormen  van  de  talrijke,  van  den  verbindingsrug 
tusschen   de    twee   genoemde   bergen   afvloeiende  rivieren.  In  het 


■•)  Van  Rees,  üe  annexatie  der  Redjang,  blz.  98. 

8)  Natuurkundig  Tijdschrift  voor   Nederlandsch   Indië,  dl.  XXIII,  blz.  69. 

9)  Van  Rees,  t.  a.  p. 

10)  Natuurliundig  Tijdschrift  voor  Nederlandsch  Indië,  dl.  XXIII,  blz.  69 
en  218.  Ook  huidziekten,  onder  anderen  de  elders  zoo  gevreesde  framboesiae, 
zijn  in  het  gebied  van  de  Ajer-Poetih,  volgens  den  inlander  om  dezelfde  reden, 
zeldzaam. 

")  Buning,  Topographische  schets  der  Ampat-Lawang,  Geneeskundig  Tijd- 
schrift voor  Nederlandsch  Indië,  dl.  IX,  blz.  627  en  630. 
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noorden  en  noordoosten  waar  het  plateau  open  is,  ontwaart  het 
352  (4)  oog  niets  dan  velden  met  alang-alang-gras  bewassen,  die  met 
hunne  vaalbruiue  tint  eene  eentonigheid  aan  het  tooneel  geven, 
welke  alleen  nu  en  dan  verbroken  wordt  door  de  hooge  bamboe- 
aanplantingen,  waarachter  de  dusuns  of  dorpen  verscholen  liggen. 
Het  hoogere  gedeelte  van  het  plateau,  aan  den  kant  van  den 
verbindingsrug  tusschen  den  Patah  en  den  Dempo,  biedt  meer 
afwisseling  in  plantenvorraen  aan:  de  grond  is  boschrijker,  ter- 
wijl men  er  meer  sawah-velden  ontmoet  '-).  Het  voorkomen  van 
kropgezwellen  in  dit  gebied  vinden  wij  geconstateerd  door  Pres- 
grave,  in  het  verhaal  van  eene  door  hem,  op  last  van  Raffles, 
in  1817  ondernomen  reis  naar  de  Palembangsche  Bovenlanden. 
Van  Manna,  in  Bengkoelen,  vertrokken,  was  Goenoeng-Agoeng, 
aan  den  zuidelijken  voet  van  den  Dempo,  het  eerste  dorp  in 
Pasemah-Lebar,  dat  Presgrave  bereikte.  „The  people  of  this  vil- 
lage",  dus  schrijft  hij,  „are  particularly  affected  with  goitres, 
some  of  which  grow  to  au  immense  size,  and  render  the  patiënt 
a  disgusting  object.  Among  themselves  they  do  not  look  upon 
these  monstrous  excrescences  as  deformities,  nor  do  they  seem  to 
experience  any  pain  or  inconvenience  from  them.  The  inhabitants 
on  the  plains  are  entirely  free  from  the  disorder,  while  as  you 
approach  the  hills  almost  every  individual  is  affected  with  it"  '^). 
Overigens  is  ons  geen  ander  bericht  over  het  voorkomen  van 
struma  in  Pasemah  onder  de  oogen  gekomen.  Alleen  maakt  Van 
Bloemen  Waanders  er  terloops  gewag  van.  In  de  beschrijving 
eener  door  hem  op  Bali  gedane  reis  zegt  hij  namelijk,  dat  hij 
op  dit  eiland,  „evenals  in  de  hooglanden  van  Sumatra,  met  name 
in  de  Pasemah-landen",  vele  mannen  en  vrouwen  met  ontzagge- 
lijke kropgezwellen  zag  '''). 

Onder  de  rivieren,  welke  op  den  verbindingsrug  tusschen  den 
Dempo  en  den  Patah  ontspringende,  zich  door  het  plateau  van 
Pasemah-Lebar    eene    honderden    voeten    diepe  bedding  gegraven 


'-)  Gramberg,  De  inlijving  van  het  landschap  Pasemah,  blz.  10 — 11. 

'■'')  Presgrave,  Account  of  a  journey  from  Manna  to  Pasummah-Lebar  and 
the  ascent  of  Gunung-Dempo,  Journal  of  the  Indian  Archipelaijo,  New  series, 
dl.  II,  blz  10.  Oorspronkelijk  werd  dit  reisverhaal  gepubliceerd  in  het  tweede 
deel  van  de  „Malayan  Miscellanies",  gedrukt  te  Bengkoelen.  Een  uittreksel 
daarvan  komt  ook  voor  in  de  „Memoir  of  the  life  ;ind  public  services  of  Sir 
Thomas  «tamford  Rallies",  dl.  I,  blz.  357  vlg. 

'*)  Dagverhaal  eener  reis  over  Bali  in  Juni  en  Juli  1857,  Tijdschrift  v.  Nederl. 
Indie,  jaarg.  1870,  dl.  I,  blz.  420. 
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hebben,    behoort    ook   de   Lematang,  die  noordoostelijk  vloeiende, 
zich   later  rechts  in  de  Moesi  stort.  Het  land  waardoor  de  rivier 
stroomt,    nadat    deze    het  plateau  verlaten  heeft,  is  bekend  onder 
353(5)  den  naam  van  Lematang-Oeloe.  Hier  zoowel  als  in  het  aangrenzende 
Semendo-Darat,  het  stroomgebied  van  de  Enim,  een  rechtertak  van 
de  Lematang,  komt  struma  endemisch  voor.  „Mijne  meeste  waar- 
nemingen"   schrijft    de    Officier   van    Gezondheid  Dr.  Wyckerheld 
Bisdom,    „zijn   uit    den    bovenloop    der   Enim,    welke    rivier  daar 
een    ravijn    vormt    van    1500    voet    diepte.    De    paden,    die  beide 
zijden  van  het  ravijn  verbinden,  zijn  zeer  steil  en  voor  Europeanen 
moeielijk   te    begaan.   Ook  de  andere  paden,  die  in  het  landschap 
worden   aangetroffen,    gaan  alle  door  min  of  meer  diepe  ravijnen, 
zoodat  de  inwoners  bijna  nooit  vlak  terrein  hebbeu.  Sedert  eenige 
jaren    loopt    echter    een    kunstig    aangelegden    rijweg,    langs    de 
bochten    van    het    Enim-ravijn,    zacht   glooiend    over   eene   lengte 
van    vijftien   palen.    Langs    dezen    weg   vindt  men  talrijke  koffie- 
aacplantingen,  terwijl  de  bevolking  zich  overigens  met  den  rijst- 
bouw  bezig  houdt.  De  bewerkers  der  rijstvelden  en  der  koffietuinen 
welke   meestal    op   heuvels   liggen    en    door   roofbouw  ontgonnen 
worden,    blijven    daar  veelal  een  jaar  wonen,  en  drinken  dan  het 
water,  dat  uit  den  grond  opborrelt:  dit  water  nu  wordt  door  de 
meeste   lijders    als   oorzaak    der   struma  beschouwd".  „Mij  kwam 
het  voor",  schrijft  Dr.  Wyckerheld  Bisdom  verder,  „dat  over  het 
algemeen  meer  vrouwen  dan  mannen  aan  de  kwaal  lijden".  Over- 
erving   schijnt    alleen   in   de    vrouwelijke   lijn    plaats    te    hebben, 
gelijk    een   onderzoek   naar    de  herediteit,  in  de  weinige  gevallen 
dat    dit   kon   geschieden,  eigenaardigerwijze  aan  het  licht  bracht. 
Overigens    openbaart  zich    de    ziekte   op  verschillende  tijdstippen. 
Zoo   ontstond    „bij    eene    vrouw  de  zwelling  bij  hare  eerste  men- 
struatie, bij  eene  andere  kort  na  het  huwelijk".  Van  de  89  door 
Dr.  Wyckerheld  Bisdom  daarop  onderzochte  lijders  bleek  het,  dat 
12  de  zitplaats  van  de  struma  uitsluitend  rechts  en  8  uitsluitend 
links    hadden,    terwijl    bij    de    overigen    het   gezwel  beiderzijds  of 
wel  in  het  midden  zat.  De  consistentie  was  afwisselend,  van  week 
tot  zeer  hard;  de  vorm  meestal  gelapt,  soms  zelfs  knollig,  enkele 
malen    glad    omschreven.    De   grootte   varieerde  tusschen  die  van 
een   grooten  knikker  en  eene  gewone  papajavrucht  '^).  Bijna  alle 


15)  De   vrucht   van   de   papaja  (carica  papaya)  is  ongeveer  zoo  groot  als  een 
meloen. 
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aangetasten  gaven  op,  dat  zij,  bij  wassende  maan,  meer  van  be- 
klemdheid en  kortademigheid  te  lijden  hadden,  ofschoon  Dr. 
Wyckerheld  Bisdom  hiervan  niets  heeft  kunnen  waarnemen.  Van 
het  groote  aantal  vrouwen  was  er  echter  niet  eene,  die  gedurende 
354(6)  de  menses  meerdere  of  mindere  zwelling  of  benauwdheid  had 
opgemerkt  "'). 

Nog  van  twee  andere  landschappen  in  dit  gedeelte  van  Sumatra, 
namelijk  van  Makakau  en  Belalau  vinden  wij  het  endemisch 
voorkomen  van  struma  bericht.  Belalau  is  een  gezond  en  vrucht- 
baar plateau,  ten  zuiden  van  het  meer  Eanau  gelegen,  op  eene 
hoogte  van  900  M.  boven  de  zee,  terwijl  Makakau  het  middelste 
gedeelte  is  van  een  ander  plateau  ten  noorden  van  evengenoemd 
meer,  welk  plateau  in  het  zuiden  eene  hoogte  heeft  van  700  M., 
doch  naar  het  noorden  en  noordoosten  geleidelijk  tot  250  M. 
daalt  '').  Op  beide  plateaux  vindt  men  afwisselend  velden  en 
bosschen;  doch  deze  laatste  zijn  minder  dicht,  dat  wil  zeggen 
minder  met  ruigte  en  kreupel-  of  onderhout  begroeid,  dan  de 
wouden,  die  men  in  de  lagere  landen  aantreft.  Kijk  is  ook  het 
plateau,  waartoe  Makakau  behoort,  aan  bamboe  van  de  grootste 
soort,  die  aaneengeschakelde  wildernissen  vormt,  ondanks  de  zicht- 
bare verwoestingen,  welke  de  olifanten  daarin  aanrichten  ''^).  Ten 
aanzien  van  het  voorkomen  van  struma  in  Belalau  nu  zegt  Forbes, 
sprekende  van  zijn  verblijf  in  het  dorp  ïïoedjoeng:  ,;^Here  and 
throughout  the  district  goitre  was  extremely  prevalent,  nearly 
twenty  per  cent.  of  the  people  being  affected.  I  saw  even  children 
of  seven  and  eight  years  of  age  with  the  beginning  of  the 
disease"  "").  Nog  meer  dan  in  Belalau,  komt  in  Makakau  de  kwaal 
voor.  „I  was  told",  merkt  Forbes  op,  „that  in  the  Makakau 
district,  which  is  notorious  for  its  goitre,  seventy  per  cent.  are 
affected"  "^).  Nog  in  een  ander  bericht  vinden  wij  het  veelvuldig 
voorkomen  van  struma  in  Makakau,  bepaaldelijk  in  het  gebied 
van  de  Selaboeng,  bevestigd.  Deze  rivier  is  eene  uitwatering  van 


18)  Wyckerlield  Bisdom,  Een  en  ander  bij  struma.  Geneeskundig  Tijdschrift 
voor  Nederlandsch  Indië,  dl.  XXIX,  blz.  52-t  vlg. 

^~')  "Verbeek,  Topographische  en  geologiscue  beschrijving  van  Zuid-Sumatra, 
Jaarboek  van  het  Mijnwezen  in  Nederlandsch  Üost-Indiö,  jaarg.  1881,  dl.  I, 
blz.  15. 

•^")  Tijdschrift  voor  Nederlandsch  Indië,  jaarg.  1857,  dl.  I,  blz.  2i;  25  en 
32—33. 

'8)  Forbes,   A   naturalist's  wanderings  in  the  Eastern  Archipelago,  blz.  171. 

'»)  Eorbes,  t.  a.  p. 
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het  meer  Kanau.  Na  eerst  in  noordwestelijke  richting  over  het 
plateau  te  zijn  gestroomd,  neemt  zij  links  de  Makakau  op  ^"),  en 
verandert  haren  loop  in  eene  noordoostelijke  richting,  om,  na  te 
Moeara-Doea  met  de  Saka  te  zijn  samengekomen,  den  naam  van 
355  (7)  Komering  aan  te  nemen.  Het  is  bepaaldelijk  in  het  gebied,  dat 
de  Selaboeng  doorstroomt  na  zich  met  de  Makakau  te  hebben 
vereenigd,  waar  veel  strumalijders  worden  gevonden.  „Deze  plaag", 
aldus  lezen  wij,  „is  bij  eenigszins  bejaarde  personen,  en  voorna- 
melijk bij  de  vrouwen,  aan  de  Selaboeng  bijkans  algemeen,  zoo- 
dat men  van  honderd  menschen  nauwelijks  twintig  ziet,  die  van 
deze  afzichtelijke  kwaal  bevrijd  zijn.  Onder  de  jonge  of  rond- 
zwervende mannen  (hoedanig  men  daar  veel  aantreft,  zooals  overal 
elders  in  dit  gedeelte  van  Sumatra  en  waarschijnlijk  wel  over 
het  geheele  eiland),  wier  levenswijs  eene  gedurige  verandering 
van  plaats  ten  gevolge  heeft,  vindt  men  weinigen,  die  daarvan 
aangetast  zijn ;  maar  gewoonlijk  lijden  hier  de  nuttige  personen 
het  meest,  wier  ordentelijke,  bedaarde  leefwijs  zich  tot  hunne 
rijstvelden  bepaalt,  alsook  de  gehuwde  vrouwen,  welke  natuurlijk 
door  hare  huiselijke  bezigheden  aan  hare  w^oonplaats  gebonden 
zijn".  Ook  bij  de  bewoners  van  de  zooeven  genoemde  Sakarivier 
worden  kropgezwellen  aangetroffen^'). 

Het  is  echter  niet  alleen  in  de  bergstreken,  dat  struma  in 
Zuid-Sumatra  endemisch  heerscht.  Ook  in  de  lagere  landen  is  dit 
het  geval.  Zoo  in  Eawas,  dat  zich  oostelijk  van  den  Boekit-Sablat 
en  van  de  keten,  die  de  vallei  van  Eedjang-Lebong  begrenst, 
uitstrekt,  en  het  stroomgebied  van  de  Eawas  en  haren  rechtertak 
de  Eoepit  omvat.  Alleen  het  westelijkste  gedeelte  van  dit  land- 
schap, dat  tegen  het  gebergte  ligt,  bestaat  uit  geaccidenteerd 
land.  Het  overige,  verreweg  grootste,  deel  wordt  gevormd  uit 
lage  en  meestal  vlakke  gronden.  De  hoogtelijn  van  100  M.  loopt 
zelfs  ver  van  de  oostkust,  boven  de  samenvloeiing  van  de  Eawas 
en  de  Eoepit  '-^).  De  rivieroevers  uitgezonderd,  waarlangs  de  be- 
volking   zich    hoofdzakelijk    gevestigd    heeft    en  waar  zij  ook  bij 


•20)  Volgens  sommigen  krijgt  de  rivier  eerst  na  de  vereeniging  met  de 
Makakau  den  naam  van  Selaboeng,  en  heet  zij  vóór  dien  tijd  Wala  (Zie: 
Tijdschrift  voor  Nederlandsch  Indië,  jaars.  1856,  dl.  II.  blz.  358—359  en 
jaarg.  1873,  dl.  II,  blz.  283). 

21)  Tijdschrift  voor  Nederlandse)]  Indië,  jaargang  1857,  dl.  I,  blz.  30  en  31— 32. 

--)  Wesly,  De  onderafdeeling  Rawas,  Tijdschrift  voor  het  Binnenlandsch 
Bestuur,  dl.  III,  blz.  276;  Verbeek,  Topographische  eu  geologische  beschrijving 
van  Zuid-Sumatra,  blz.  15. 
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voorkeur  hare  aanplantingen  aanlegt,  is  het  grootste  gedeelte 
van  den  bodem  bedekt  met  dichte  en  ongerepte  wouden  '-•').  Op- 
vallend is  het  veelvuldig  voorkomen  van  kropgezwellen  bij  beide 
geslachten  in  dit  landschap.  Aldus  de  getuigenis  van  den  Kon- 
troleur  Wesly  '^^).  Ook  Forbes  maakt  van  struma  in  dit  landschap 
gewag,  hoewel  volgens  hem  de  gevallen  hier  minder  veelvuldig 
zijn  dan  in  Makakau  en  Belalau  "^).  —  Verder  schijnt  in  de 
356  (8)  vlakke  en  lage  landen,  die  het  benedenstroomgebied  van  de  Ogan 
en  de  Komering  vormen,  de  kwaal  zich  voor  te  doen.  In  zijne 
„Geneeskundig-topographische  schets  van  de  hoofdplaats  Palem- 
bang",  zegt  toch  de  OflBcier  van  Gezondheid  Liudman :  „Het 
kropgezwel  ziet  men  hier  veel,  vooral  onder  het  vrouwelijk  ge- 
slacht; echter  komt  deze  ziekte  minder  onder  de  bewoners  van 
Palembang-zelf  voor,  dan  onder  die  der  valleien  van  de  Komering 
en  de  Ogan,  welke  naar  de  hoofdplaats  komen,  om  daar  liandel 
te  drijven"  "'').  —  Eindelijk  nog  komen  kropgezwellen,  dikwijls 
van  eene  enorme  grootte,  in  enkele  streken  voor  van  het  stroom- 
gebied der  Sipoetih  en  der  Toelang-Bawang,  in  de  Lampongsche 
Districten.  Deze  mededeeling,  afkomstig  van  den  Officier  van 
Gezondheid  "Wienecke  -^),  vinden  wij  bij  Francis  bevestigd.  Gelijk 
bekend  is,  ontstaat  de  Toelang-Bawang  uit  de  vereeniging  van 
de  Wai-Kiri  en  de  Wai-Kanan,  en  wordt  deze  laatste  weder  ge- 
vormd door  de  samenvloeiing  van  de  Wai-Besai  en  de  W«i-Ompoe. 
In  het  gebied  van  deze  Wai-Ompoe  nu,  niet  haren  linkertak  de 
Tahami,  ,,hebben  de  meeste  menschen  kropgezwellen,  somtijds 
grooter  dan  hun  hoofd,  en  voornamelijk  in  de  kampong  Teti- 
Samang,  gelegen  ter  plaatse  waar  een  klein  spruitje  zich  in  de 
Tahami  ontlast"  ^'^).  Ten  aanzien  van  de  grondsgesteldheid  moet 
worden  opgemerkt,  dat  verreweg  het  grootste  gedeelte  van  de 
Lampongsche  Districten,  en  hiertoe  behooren  ook  de  streken  waar 
struma  endemisch  lieerscht,  uit  weinig  geaccidenteerd  en  over 
het   algemeen   laag    land   bestaat,  dat  minder  dan  100  M.  boven 


2:')  Wesly,  O.  c,  blz.  276  en  277. 

2*)  Wcsly,  O.  c,  blz.  305—306. 

25)  1'orbes,    A   naturalist's  wanderings  in  the  Eastern  Arcbipelago,  blz.  171. 

2G)  Geneeskundig  Tijdschrift  voor  IMederlandsch  Indië,  dl.  IV,  blz.  771. 

2')  Wienecke,  Ueneeskundig-topograpliische  schets  van  Telok-Betong  en 
Onderlioorigheden,  Geneeskundig  Tijdschrift  voor  Nederlandsch  Indië,  dl.  IV, 
blz.  G57. 

28)  Erancis,  Herinneringen  uit  den  levensloop  van  een  Indisch  Ambtenaar, 
dl.  I,  blz.  215,  noot  1. 
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de  zee  ligt  -'•').  Dit  lage  land,  aldus  lezen  wij,  „is  over  het  alge- 
meen vlak.  De  zeer  lage  aardruggen,  die  in  onderscheidene  rich- 
tingen loopen,  benevens  de  diep  uitgespoelde  bedden  der  rivieren 
en  beken,  geven  er  niettemin  eenige  afwisseling  aan,  en  doen, 
bij  lagen  waterstand,  de  lage  gronden  de  gedaante  van  valleien 
aannemen.  In  den  regentijd  echter,  en  bij  zware  afwateringen, 
worden  zij  grootendeels  overstroomd,  en  blijven  de  genoemde 
357(9)  lage  aardruggen  alleenlijk  onbedekt;  het  geheele  land  neemt  dan 
de  gedaante  aan  van  eene  groote  rivierpias  met  eilanden  bezaaid". 
Overigens  bedekken  uitgestrekte  en  aaneengeschakelde,  dichte 
bosschen  en  wildernissen  den  bodem,  met  uitzondering  van  de, 
betrekkelijk  weinige,  bewoonde  of  in  cultuur  gebrachte  streken  ^"^j. 
Het  land,  onmiddellijk  ten  noorden  van  de  Palembangsche 
Bovenlanden,  is  grootendeels  eene  terra  incognita.  Uit  eene  mede- 
deeling,  voorkomende  in  het  werk  van  Marsden,  blijkt  echter  dat 
struma  in  deze  streek  voorkomt,  en  wel  in  het  ten  zuidoosten 
van  Koriiitji  gelegen  Serampei,  een  zwaar,  met  dichte  bosschen 
bedekt  bergland,  waarin  onder  anderen  een  meer  voorkomt,  de 
Danau  Pau.  De  mededeeling  is  van  den  Luitenant  Hastings  Dare, 
die,  in  het  laatst  van  1804,  aan  het  hoofd  van  eene  militaire 
macht  eene  expeditie  naar  deze  streken  ondernam  ter  tuchtiging 
van  eenige  kwaadgezinden.  Sprekende  van  zijn  verblijf  te  Rana 
Ali,  in  de  nabijheid  van  het  meer  gelegen,  zegt  hij:  „Of  the 
women  whom  we  saw,  almost  every  one  had  the  goitres  or 
swellings  under  the  throat;  and  it  seemed  to  be  more  prevalent 
with  these  than  with  the  men.  One  woman  in  particular  had  two 
prctuberances  dangling  at  her  neck  as  big  as  quart  bottles"  ^'). 
Ten  aanzien  van  het  voorkomen  van  struma  in  de  Padangsche 
Bovenlanden  zijn  de  berichten  veelvuldiger.  De  Heer  Van  Hasselt 
zegt,  dat  de  gezwellen,  vaak  van  zeer  grooten  omvang,  zich  vooral 
in  de  hoogere  streken  bij  meer  gevorderden  in  leeftijd  vertooneu, 
en  het,  naar  onzen  smaak  reeds  minder  schoone,  uiterlijk  van  den 
Maleier  dikwijls  afzichtelijk  maken  ^-).  Meer  bepaaldelijk  heeft 
deze    mededeeling  misschien  betrekking  op  het  zuidelijke  gedeelte 

29)  Verbeek,  Topographische  en  geologische  beschrijving  van  Zuid-Siimatra, 
blz.  15.  Vervolgt  meu,  op  de  bij  deze  verhandeling  behoorende  kaart  (blad  IV), 
de  hoogtelijn  van  100  M.,  dan  ziet  men  dat  de  streken,  waar  struma  ende- 
misch heerscht  (bepaaldelijk  het  stroomgebied  van  de  Wai-Ompoe  met  de 
Tahami),  buiten  die  lijn  zijn  gelegen. 

•''0)  Tijdschrift  voor  Nederlandsch  Indië,  jaarg.  1857,  dl.  I,  blz.  1  en  2. 

31)  Marsden,  History  of  Sumatra,  blz.  317. 

3"-)  Van  Hasselt,  Volksbeschrijving  van  Midden-Sumatra,  blz.  10. 
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van  de  Padangsche  Bovenlanden,  het  terrein  der  werkzaamheden 
van  de  Sumatra-expeditie,  waarvan  de  Heer  Van  Hasselt  de  leider 
was.  Deze  streken  bestaan  uit  het  bovenstroomgebied  van  de 
Batang-Hari  en  dat  van  de  Batang-Koeantan  ^^).  Het  eerste,  dat 
is  het  land  besproeid  door  de  Bataug-Hari  en  hare  zijtakken  de 
Goemanti  met  de  Sikia,  de  Siliti  en  de  Sangir,  is  ten  oosten 
van  den  Boekit-Barisan  gelegen,  tusschen  de  keten,  die  den 
Goenoeng-Patah-Sembilan,  den  Goenoeng-Korintji  en  den  Goenoeng- 
358  (10)  Toedjoeh  verbindt,  ten  zuiden,  en  het  zoogenaamde  Midden- 
gebergte, hetwelk  zich  van  den  Goenoeng-Talang  in  oostnoord- 
oostelijke  richting  uitstrekt,  ten  noorden.  Gaat  men  dit  gebergte, 
waarvan  de  pashoogte  1665  M.  bedraagt,  over,  dan  komt  men 
in  het  stroomgebied  van  de  Batang-Koeantan,  meer  bepaaldelijk 
van  hare  rechtertakken,  de  Pelangki,  de  Soekam  en  de  Koelampi. 
In  deze,  uit  zwaar  bergland  bestaande  streek  komt  struma  voor 
in  de  landschappen  Soepajang,  Alahan-Pandjang  en  Lolo  met 
Soengei-Pagoe.  Het  eerste,  ten  noorden  van  het  Middeugebergte 
gelegen,  omvat  hoofdzakelijk  het  stroomgebied  van  de  Pelangki 
met  haren  linkertak,  de  Batang-Lawas.  Deze  Batang-Lawas  gaat 
eerst  door  een  dal,  dat  over  het  geheel  smal  en  door  steile  berg- 
hellingen ingesloten  is.  Later  doorsnijdt  zij  eene  driehoekige,  van 
700  tot  800  M.  hooge,  met  vruchtbare  sawah's  bedekte  vlakte. 
In  deze,  vlakte  is  onder  anderen  het  dorp  Soepajang  gelegen  ^^). 
Ook  de  Pelangki  stroomt  over  het  algemeen  door  een  nauw  dal; 
slechts  enkele  gedeelten  zijn  breeder,  maar  door  hooge  en  steile 
gebergten  begrensd  ^^).  Tot  Alahan-Pandjang  behoort  in  de  eerste 
plaats  het  plateau  van  dien  naam,  en  verder  de  streken  langs  de 
Batang-Goemauti  en  haren  linkertak  de  Sikia.  Het  plateau  van 
Alahan-Pandjang  bevindt  zich  ter  plaatse  waar  het  Middengebergte 
den  Boekit-Barisan  ontmoet  en  is  1500  tot  1600  M.  hoog.  Voor 
het  grootste  gedeelte  wordt  het  ingenomen  door  een  meer,  den 
Danau-di-atas.  Overigens  ontwaart  hier  het  oog  slechts  sawah's 
en  grasvelden,  en  worden  bosschen  in  het  geheel  niet  op  het 
plateau  gevonden.  Van  genoemden  Danau-di-atas  is,  gelijk  bekend, 


•''3)  Zie  voor  het  volgende :  D.  D.  Vetli,  Aardrijkskundige  beschrijving  van 
Midden-Sumatra,  blz.  8  vv. 

:'*)  Vctli,  O.  e.,  blz.  11.     ' 

«)  Vetb,  O.  e.,  blz.  11—12. 

•^"l  Vetli,  O.  c,  blz.  9.  Zie  ook:  lleizen  in  Midden-Sumatra  door  de  leden 
der  Suniatra-Expeditie,  dl.  I,  blz.  269—270. 
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de  Goemanti  eene  uitwatering.  Na  het  plateau  verlaten  te  hebben, 
bereikt  de  rivier  spoedig  een  komvormig  dal,  ten  noorden  door 
het  Middengebergte,  ten  zuiden  door  een  anderen  hoogen  bergrug 
ingesloten,  welk  dal  later  door  een  tweede,  soortgelijke,  gevolgd 
wordt ^').  Voor  het  overige  hebben  de  Goemanti  en  haar  linkertak 
de  Sikia,  zoowel  als  beider  zijrivieren,  een  zelfde  karakter:  smalle 
dalen,  waarvan  de  bodem  geheel  door  de  rivierbedding  wordt 
ingenomen,  en  steile  berghellingen,  terwijl  slechts  op  enkele 
plaatsen  bebouwbare  dalgrond  wordt  aangetroffen  ■^^).  Lolo  en 
359(11)  Soengei-Pagoe,  in  de  derde  plaats  genoemd,  omvatten  het  lengtedal, 
dat  zich,  evenwijdig  aan  den  Boekit-Barisan,  van  den  Danau-di-atas 
tot  den  Goenoeng-Korintji  uitstrekt,  en  in  het  noorden  door  de 
Batang-Hari,  in  het  zuiden  door  haren  rechtertak  de  Siliti  door- 
stroomd wordt.  De  bodem  van  dit  breede  en  uitgestrekte  dal,  die 
aanmerkelijk  helt,  immers  bij  Lolo,  in  het  noorden,  1125,  bij 
Moeara-Laboeh,  in  het  zuiden,  450  M.  boven  de  zee  ligt,  vormt 
op  enkele  plaatsen,  zoo  ook  bij  de  twee  hier  genoemde  dorpen, 
eene  met  sawahvelden  bedekte  vlakte,  waaruit  zoowel  de  Boekit- 
Barisan  als  het  gebergte,  dat  het  dal  oostelijk  insluit,  tot  eene 
aanzienlijke  hoogte  steil  oprijst.  Elders  is  het  dal  met  dichte 
bosschen  begroeid,  zoodat  zijne  gesteldheid  minder  goed  te  her- 
kennen is,  hoewel  het  schijnt,  dat  de  dalbodem  in  deze  gedeelten 
meer  ongemerkt  in  de  hellingen  yan  het  gebergte  overgaat  ^^).  — 
Uit  verscheidene  mededeelingeu  nu  blijkt  het,  dat  struma  in  de 
drie  hier  beschreven  landschappen  endemisch  heerscht.  Zoo  maken 
de  leden  van  de  Sumatra-expeditie  in  het  bijzonder  gewag  van 
deze  kwaal  in  de  dorpen  Grabak  en  Datar,  in  het  smalle  dal  van 
de  Sikia,  op  eene  hoogte  van  720  en  650  M.  boven  de  zee  ge- 
legen'^''j.  „Het  weinig  innemende  van  de  bewoners  dezer  streek", 
aldus  lezen  wij,  „wordt  waarlijk  niet  schooner  door  de  groote 
kropgezwellen,  waarmede  velen  behept  zijn"^').  Evenzoo  was  de 
Deensche    natuuronderzoeker   Bock   in    de    gelegenheid,    het  yeel- 


3-')  Veth,  O.  c,  blz.  13. 

38)  Veth,  O.  c,  blz.  U. 

39)  Yeth,  O.  c,  blz.  15 — 17.  Zie  ook:  Ueizen  in  Midden-Sumatra  door  de 
leden  der  Sumatra-Expeditie,  dl.  I,  blz.  427—428. 

*'>)  Voor  deze  en  andere  hoogtecijfers  in  den  tekst,  zie:  Veth,  Aardrijks- 
kundige beschrijving  van  Midden-Sumatra,  blz.  3  en  4,  en  den  bij  dit  werk 
behoorenden  Atlas,  blad  I. 

*')  Reizen  in  Midden-Sumatra  door  de  leden  der  Sumatra-Expeditie,  dl.  I, 
blz.  134. 
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vuldig  voorkomen  van  struma  te  constateeren  in  het  dorp  Lolo. 
„Every  Monday",  schrijft  hij,  „is  market  at  Lolo.  The  market 
was  held  not  200  yards  from  my  house,  and  1  always  attended 
with  my  cook  to  buy  provisions.  The  dealers  were  mostly  women, 
and  a  more  ugly  set  of  Eve's  daughters  I  don't  think  I  ever 
saw  in  my  life.  The  majority  of  them  had  large  wens  in  the 
neck,  resembling  the  throat  of  the  South  American  howling* 
monkey"  •*-}.  Nog  zij  hier  gewezen  op  eene  mededeeling,  voor- 
komende in  de  „Omschrijving  van  het  summier  civiel  ziekenrapport 
van  den  geneeskundigen  dienst  op  Java,  Madura  en  de  Buiten- 
bezittingen over  1858".  In  het  verslag  van  den  toen  te  Solok 
360  (12)  geplaatsten  Officier  van  Gezondheid  Neeb,  wordt  toch  opgeteekend, 
dat  „in  bergachtige  streken,  zooals  Alahan-Pandjang  en  Soepajang, 
vooral  bij  vrouwen,  kropgezwellen  voorkomen"  ■*-).  Ook  de  Heer 
De  Rooy,  gedurende  geruimen  tijd  Kontroleur  bij  het  Binnenlandsch 
Bestuur  in  de  Padangsche  Bovenlanden,  bevestigde  het  veelvuldig 
voorkomen  van  struma  in  Alahan-Pandjang  en  Soepajang.  In  het 
laatstgenoemde  landschap  trof  hij,  in  de  negari  Tandjong-Balit, 
aan  de  Poelau,  een  rechtertak  van  de  Pelangki,  gelegen,  eene 
familie  aan,  waarin  de  kwaal  reeds  gedurende  drie  geslachten 
erfelijk  zou  zijn  geweest,  en  waarvan  meerdere  leden  toen  ook 
kroppen  hadden.  De  gezwellen,  door  den  Heer  De  Kooy  waar- 
genomen, deden  zich  wel  eens  voor  als  twee  sterk  gezwollen,  aan 
elkaar  gegroeide  en  zwaar  naar  beneden  hangende  blazen,  waarvan 
de  een,  de  rechtsche,  grooter  was  dan  de  andere,  de  linksche,  en 
den  omvang  meestal  had  van  een  kleinen  pompelmoes.  Intusschen 
zag  de  Heer  De  Rooy  ook  minder  ontwikkelde  strumae,  die  aan 
de  daarmede  behepte  individuen  het  voorkomen  gaven,  als  hadden 
zij  een  bijzonder  dikken  hals. 

Het  is  noodig,  alvorens  de  overige  streken  van  de  Padangsche 
Bovenlanden  te  beschouwen,  nog  de  aandacht  te  vestigen  op  het 
voorkomen  van  struma  in  een  ander  gedeelte  van  het  stroom- 
gebied der  Batang-Hari.  Een  van  de  takken,  welke  deze  rivier, 
na  de  Padangsche  Bovenlanden  te  hebben  verlaten,  rechts  opneemt, 
is  de  Djoedjoean.  Het  land,  waardoor  deze  tusschen  hooge  oevers 
stroomt,  is  laag  gelegen,  immers  nergens  hooger  dan  200  M.,  en 
bestaat,  naar  het  schijnt,  voor  een  niet  gering  gedeelte  uit  koepel- 


•*■-)  Bock,  The  head-hunters  of  Borneo,  blz.  307. 

*•')  Geneeskundig  Tijdschrift  voor  Nedcrlandsch  Indici,  dl.  IX,  blz.  750. 
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vormige,  zwaar  begroeide  heuvels,  zonder  eenig  spoor  van  kuituur, 
dat  de  aanwezigheid  van  menschen  verraadt  '^*).  Eenige  dorpen 
bevinden  zich  echter  langs  de  rivier-zelve.  Een  daarvan  is  Tandjoeng- 
Alam,  110  M.  boven  de  oppervlakte  van  de  zee  gelegen.  Van 
zijn  verblijf  hier  sprekende,  zegt  de  Heer  Schouw  Santvoort,  lid 
der  Sumatra-expeditie :  „Reeds  had  ik  opgemerkt,  dat  in  deze 
streken  veelvuldig  kropgezwellen  voorkomen  van  buitengewonen 
omvang;  maar  zoo  groote  als  die  van  de  vrouw,  kinderen  en 
zusterszoon  van  mijn  gastheer  had  ik  nog  niet  gezien.  Hun  geheele 
gelaat  viel  letterlijk  weg  achter  het  vooruitstekende  gezwel,  dat 
bij  sommigen  drie  verhevenheden  vertoonde  en  aan  het  gelaat 
iets  walgelijks,  bijna  iets  dierlijks  gaf;  terwijl  hunne  stem  daar- 
361  (13)  (Joor  een  eigenaardig  schor  en  diep  keelgeluid  had  gekregen.  De 
kwaal  is  erfelijk,  vertelde  men  mij,  en  vertoont  zich  bij  kinderen 
op  veertienjarigen  en  zelfs  op  nog  jeugdiger  leeftijd."  Opmerkelijk 
is  het  zeker,  merkt  de  Heer  Schouw  Santvoort  verder  op,  dat  in 
het  naburige  Piantau-Ikir  geen  kropgezwellen  voorkomen  '*^). 

Keeren  wij  terug  naar  de  Padangsche  Bovenlanden.  Nog  van 
enkele  streken  in  dit  gebied  wordt  ons  het  voorkomen  van  struma 
bericht.  Zoo  vond  de  Heer  De  Rooy,  dien  wij  zooeven  noemden, 
deze  kwaal  in  Tanah-Datar,  hoewel  in  veel  mindere  mate  dan  in 
Alahan-Pandjang  en  Soepajang.  De  terreinformatie  van  deze  land- 
streek wordt  beheerscht  door  de  Ombilin  en  hare  voornaamste 
linkertakken.  De  Ombilin-zelve  heeft  alleen  boven  de  kampong 
Telaweh  nu  en  dan,  namelijk  plaatselijk,  een  dalbodem,  doch 
stroomt  beneden  dit  dorp  door  een  plateau  met  steile  bergreeksen 
en  tal  van  diepe  ravijnen  en  kloven,  het  zoogenaamde  Ombilin- 
kolenveld.  Wat  de  zijtakkeu  betreft,  wordt  de  voornaamste  daar- 
van, de  Sello,  in  haren  kronkelenden  loop  ter  linkerzijde  begrensd 
door  een  rotsachtig  gebergte  met  somtijds  loodrechte  wanden. 
Rechts  van  de  rivier  breidt  zich  echter  eene  groote  vlakte  uit 
tot  aan  den  voet  van  den  Merapi,  op  welke  vlakte,  458  M.  boven 
de  zee,  Fort  Van  der  Capellen  gelegen  is  *^).  Eene  andere  land- 
streek, die  hier  genoemd  moet  worden,  is  Batipoe  en  de  X  Kota. 


*-^)  Reizen  in  Midden-Sumatra  door  de  leden  der  Sumatra-Expeditie,  dl.  I, 
blz.  66.  Voor  de  hoogtecijfers  zie  den  in  noot  40  bedoelden  atlas. 

"*')  Reizen  in  Midden-Sumatra  door  de  leden  der  Sumatra-expeditie,  dl  I,  blz.  68. 

*^)  Cluysenaer,  Mededeelingen  omtrent  de  topographie  van  een  gedeelte  der 
Padangsclie  Boven-  en  Benedenlanden,  Tijdschrift  van  het  Aardrijkskundig 
Genootschap,  dl.  III,  blz.  233. 

—  297  — 


STRUMA    EN   CRETINISME   IN    DEN    INDISCHEN    ARCHIPEL. 

Ten  noorden  door  den  Merapi,  ten  zinden  door  den  Talang  afge- 
sloten, strekt  zich  een  breed  dal  uit,  dat  westelijk  door  den 
Boekit-Barisan,  oostelijk  door  een  lagen  bergrug,  waardoor  het 
van  Tanah-Datar  wordt  gescheiden,  begrensd  wordt.  Het  noorde- 
lijkste, minst  breede  gedeelte  van  dit  dal  is  zeer  geaccidenteerd, 
en  helt  in  algemeenen  zin  van  noord  naar  zuid,  meer  beneden- 
waarts  van  noordwest  naar  zuidoost.  Aan  den  voet  van  dit  hellend 
terrein  en  in  het  verlengde  daarvan  ligt  het  meer  van  Sing- 
karah  ^').  In  dit  landschap  nu,  dat  administratief  de  afdeeling 
Batipoe  en  de  X  Kota  vormt  met  de  hoofdplaats  Padang-Pandjang, 
783  M.  boven  de  zee,  komt,  volgens  eene  mededeeling  van  den 
alhier  in  1854  geplaatsten  Officier  van  Gezondheid  Kervel,  struma 
endemisch  voor,  en  wel  meer  bij  mannen  dan  bij  vrouwen  ■*'*).  — 
362  (14)  Noordelijk  gaande,  komt  men  op  het  plateau  van  Agam,  waar 
de  kwaal,  gelijk  Dr.  Ludeking  dit  uitdrukkelijk  verklaart,  zich 
weinig  voordoet  '*^).  Anders  in  de  noordwestelijk  van  Agam  ge- 
legen onderafdeeling  VIII  Kota  en  VII  Loerah,  waarvan  Palem- 
bajan,  dat  753  M,  hoog  ligt,  de  hoofdplaats  is.  Onder  de  kwalen, 
waarvan  men  bij  de  bevolking  dezer  onderafdeeling  „een  overgroot 
aantal"  gevallen  ziet,  noemt  de  Heer  Harrebomée  ook  kropge- 
zwellen  op  -^'O),  Bvenzoo  wordt  in  Bondjol,  220  M.  boven  de  zee, 
in  het  nauwe  en  diepe  dal  van  de  Alahan-Pandjang  gelegen, 
struma  veelvuldig  aangetroffen  ^'),  terwijl  zij,  volgens  eene  mij 
door  den  Heer  Visser,  laatstelijk  Assistent-Resident  van  de  L 
Kota,  gedane  mededeeling,  ook  in  de  aangrenzende  Ophir-dis- 
tricten  niet  zeldzaam  is  en  vooral  zich  bij  vrouwen  vertoont.  — 
Nog  treft  men  in  dit  gedeelte  van  Sumatra  kropgezwellen  aan 
in  de  laras  of  het  district  Kapoer-nan-sembilan.  De  Assistent- 
Resident  Tromp,  die  als  Kontroleur  in  de  onderafdeeling  Poear- 
Datar,  waartoe  dit  district  vroeger  behoorde  '''^),  geplaatst  was, 
schrijft  mij,  dat  de  kwaal  zich  meer  bij  vrouwen  dan  bij  mannen 


*^)  Cluysenaer,  0.  c,  blz.  231. 

*8)  Geneeskundig  Tijdschrift  voor  Nederlandscb  Indië.  dl.  IV,  blz.  914. 

•*9)  Ludeking,  Matuur-  en  geneeskundig  topograpbiscbe  schets  der  Assistent- 
residentie Agam,  Geneeskundig  Tijdschrift  voor  Nederlandscb  Indië,  dl.  IX, 
blz.  99. 

'")  Harrebomée,  Aanteekeningen  op  A.  L.  Van  Hasselt's  „Volksbeschrijving 
van  Midden-Sumatra",  Indische  Gids,  jaar";.  1887,  dl.  I,  blz.  88. 

5')  Geneeskundig  Tijdschrift  voor  Nederlandscb  Indië,  dl.  V,  blz.  1195. 

*'")  Nu  behoort  Kapoer-nan-sembilan  tot  de  onderafdeeling  Pangkalan-Kota- 
Baroe  en  XII  Kota-Kampar  [thans  deel  uitmakende  van  de  onderafdeeling 
Eoven-Kampar]. 
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voordoet  en  ook  bij  jonge  meisjes  wordt  gezien.  De  gezwellen 
ontwikkelen  zich  van  lieverlede  en  krijgen  soms  enorme  afme- 
tingen. Ook  de  Heer  De  Rooy  constateerde  in  dit  district,  zoowel 
als  in  de  aangrenzende  laras  Mahi,  het  voorkomen  van  struma, 
en,  evenals  de  Heer  Tromp,  meer  bij  vrouwen  dan  bij  mannen. 
De  beide  hier  genoemde  districten  behooren  tot  het  bovenstroom- 
gebied  der  Kampar-Kanan.  Dit  gebied  bestaat  uit  een  plateau, 
dat  naar  het  oosten  geleidelijk  afdaalt,  doch  waarvan  de  weste- 
lijke rand  zich  steil  verheft  uit  het  dal  van  de  evengenoemde 
Alahan-Pandjang.  Het  terrein  is  zeer  geaccidenteerd,  afgebroken 
door  diepe  en  nauwe  kloven,  waardoor  de  Kampar-Kanan  en  hare 
bijrivieren  stroomen,  en  door  bergen,  die  aan  eene  of  meer  zijden 
loodrechte  wanden  bezitten.  Van  de  laras  of  het  district  Mahi  nu 
is  het  voornaamste,  dat  is  het  meest  bevolkte,  gedeelte  eene  door 
dergelijke  bergen  geheel  omgeven  vlakte,  250  M.  boven  de  zee 
gelegen,  doorstroomd  door  de  rivier  van  dien  naam,  een  rechter- 
363  (15)  tak  van  de  Kampar-Kanan.  Deze  vlakte  doet  zich  geheel  als  een 
dalketel  voor,  daar  zij  aan  alle  kanten  gesloten  schijnt,  terwijl 
de  Mahi  haar  door  eene  nauwe  spleet  in  den  bergwand  betreedt 
en  door  eene  even  nauwe  spleet  weder  verlaat.  Wat  Kapoer-nan- 
sembilan  betreft,  is  de  meest  bewoonde  streek  hiervan  een  breed, 
door  steile  hoogten  begrensd  dal,  dat  de  Kapoer-Gadang,  even- 
eens een  rechtertak  van  de  Kampar-Kanan,  heeft  uitgespoeld,  van 
welk  dal  het  hoogere  gedeelte  144  M.,  het  lagere  90  M.  boven 
de  zee  ligt  ^^). 

Noordelijk  van  Bondjol  komen  wij  in  het  door  Bataks  be- 
woonde landschap  Mandaïling,  hoofdzakelijk  bevattende  de  breede, 
door  een  900  M.  hoog  gebergte  begrensde  vallei  van  de  Batang- 
Gadis  en  de  Batang-Angkola.  Het  voorkomen  van  struma  in  dit 
landschap  vinden  wij  in  de  eerste  plaats  geconstateerd  in  de 
„Fragmenten  uit  de  reizen  en  onderzoekingen  in  Sumatra"  van 
Dr.  Muller  en  Dr.  Horner,  leden  der  Natuurkundige  Commissie 
in  Nederlandsch  Indië.  Van  hun  verblijf  te  Botoeng,  gelegen 
tusschen  Pakanten  en  Moeara-Sipongi  ^^),  heet  het :  „Bij  het  door- 

5')  Verbeek,  Topographische  en  geologische  beschrijving  van  een  gedeelte 
van  Sumatra's  Westkust,  blz.  588,  590  en  628 — 629.  Zie  ook:  Fennema, 
Topographische  en  geologische  beschrijving  van  het  noordelijke  gedeelte  van 
het  Gouvernement  Sumatra's  Westkust,  Jaarboek  van  het  Mijnwezen  in  Neder- 
landsch Oost-Indië,  jaarg.  1887,  Wetenschappelijk  gedeelte,  blz.  135  en  137.  — 
Meu  zie  verder  noot  120  hierbeneden. 

S3)  Dat  Botoeng  hier  gelegen  is,  merkt  Fennema  in  zijne  in  de  voorgaande 
noot  geciteerde  verhandeling  (blz.  167)  op. 
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wandelen  van  deze  kampong  bemerkten  wij  verscheidene  menschen 
met  kroppen,  een  verschijnsel  dat  in  geheel  Mandaïling  niet 
zeldzaam  is".  Den  volgenden  dag  in  het  dorpje  Banir-Pandjang 
komende,  vonden  zij,  onder  het  kleine  getal  inwoners,  „vijf 
vrouwen  en  één  knaap  met  vrij  groote  kroppen"  ■''■^).  Verder 
hebben  wij  hier  te  wijzen  op  eene  mededeeling  van  den  Ameri- 
kaanschen  natuuronderzoeker  Bickmore,  die,  op  zijne  reis  van 
Fort  De  Koek  naar  Padang-Sidempoean,  te  Moeara-Sipongi  vele 
strumalijders  zag.  „Het  was",  aldus  schrijft  hij,  „hier  marktdag, 
en  daar  wij  eenigen  tijd  wilden  uitrusten,  had  ik  eene  goede  ge- 
legenheid om  het  volk  waar  te  nemen  ....  Een  groot  aantal  per- 
sonen van  beide  seksen,  en  zelfs  sommige  kinderen,  waren  behept 
met  een  afzichtelijk  ongemak,  namelijk  kropgezwellen"  ^^).  Hoewel, 
364  (16)  blijkens  de  geciteerde  woorden  van  Horner  en  Muller,  in  geheel 
Mandaïling  niet  zeldzaam,  schijnt  de  kwaal  zich  toch  voornamelijk 
in  het  zuidelijkste,  dat  is  het  hoogste  en  smalste,  gedeelte  van 
het  dal  van  de  Batang-Gadis  voor  te  doen,  want  hier  zijn  Pakanten 
en  Moeara-Sipongi,  respectievelijk  815  en  635  M.  boven  de  zee, 
gelegen.  Misschien  zijn  ook  door  Willer  meer  bepaaldelijk  deze 
streken  bedoeld,  waar  hij  in  zijne  beschrijving  van  Mandaïling 
en  Portibi  zegt,  dat  „in  hooge  districten  men,  als  in  andere 
berglanden,  menigvuldige  kropgezwellen  ziel"  ^*^). 

Eene  uitgestrekte  strumazone  vindt  men  op  Sumatra  verder 
in  het,  eveneens  door  Bataks  bewoonde,  bovenstroomgebied  van 
de  Pane  en  de  Bila.  Zoo  zag  ik  vele  lijders  in  de  zoogenaamde 
Harangan-Sipirok,  het  bergland,  dat  het  plateau  van  Sipirok 
oostelijk  begrenst  en  doorstroomd  wordt  door  de  Aek-Hiloeng, 
die  zich  in  de  Aek-Si-Ombal,  een  rechtertak  van  de  Pane,  stort. 
Verder  heerscht  de  kwaal  endemisch  te  Napa-Gadoeng-Laoet,  aan 
de  Pane-zelve  gelegen  ■"'').  Niet  minder  is  dit  het  geval  in  Tano- 
Rambe-Djae,  het  stroomgebied  van  de  Aek-Asaan,  met  haren 
linkertak    de    Aek-Soehat,    en    van    de   Aek-Hiloeng    en    de  Aek- 


'i*)  Muller  en  Horner,  Fragmenlen  uit  de  reizen  en  onderzoekingen  in 
Sumatra,  Bijdragen  tot  de  T.  L.  en  Vk.  van  Neder).  Indië,  dl;  II,  blz.  235  en  286. 

5»)  Bickmore,  Reizen  in  den  Oosl-Indischen  x\rchipel,  dl.  II,  blz.  130 — 131 
(van  de  Hollandsche  vertaling  van  Prof.  De  Hollander). 

'0)  Willer,  Verzameling  der  Batakschc  wetten  en  instellingen  in  Mandheling 
en  Pertibie,  gevolgd  van  een  overzicht  van  land  en  volk  in  die  streken, 
Tijdschr.  v.  Nederl.   Indië,  jaarg.  1846,  dl.  II,  blz.  262. 

*■")  Neumann,  Het  Pane-  en  Bila-stroomgebied,  Tijdsclir.  v.  h.  Nederl. 
Aardrijkskundig  Genootschap,  2c  serie,  dl.  III,  blz.  221  vlg. 
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Parmeraan,  welke  met  eene  vierde  rivier,  de  Aek-Goelangan,  in 
één  punt  samenkomende,  de  Soengei-Kanan,  een  rechtertak  van 
de  Pane,  vormt.  „Het  is  een  eigenaardig-  gezicht",  schrijft  de 
Heer  Neumann,  „om  van  eene  hoogte  af  het  land  te  overzien, 
dat  door  die  rivieren  doorstroomd  wordt.  De  kloven  en  valleien, 
in  welke  zij  zich  bewegen,  strekken  zich  als  spaken  van  een 
wiel  in  alle  richtingen  uit.  De  tusschenliggende  bergen,  eerst 
smal,  breiden  zich  langzamerhand  uit,  totdat  zij  in  het  hooge 
ketengebergte  eene  breede  basis  vormen.  Donkere  schaduwen 
leveren  die  bergen  met  hunne  zware  bosschen.  Fantastisch  steken 
enkele  bergspitsen  omhoog,  ontbloot  van  boschgroei,  maar  bedekt 
met  laag  struikgewas  en  grassen,  waarboven  enkele  bamboe- 
stoelen  hunne  sierlijke  halmen  buigen.  Verder  ziet  men  neer  op 
het  lage  gebergte,  dat  telkens  verschillende  kleurschakeeringen 
te  aanschouwen  geeft,  al  naarmate  het  land  bebouwd,  kort  of 
lang  geleden  door  de  cultuur  verlaten  werd,  of  nog  in  maagde- 
lijke woestheid  nederligt.  Daartusschen  in  weer  alang-alang-velden, 
365  (17)  het  toonbeeld  der  wraak  van  de  tropische  natuur,  wanneer  hare 
orde  verbroken  wordt.  Door  de  zon  verlicht,  blinkend  als  gepolijst 
staal,  kronkelen  de  rivieren  zich  tusschen  dat  verschillende  groen, 
eerst  ver  uit  elkander,  elkander  hoe  langer  hoe  meer  naderende, 
om  eindelijk  ééue  lijn  te  vormen,  de  Soengei-Kanan,  die,  glinsterend 
als  zilver,  in  eene  nauwe  kloof  verdwijnt"  ■^-).  Zeer  algemeen  zijn 
kropgezwellen  eindelijk  in  Tano-Eambe-Djoeloe,  omvattende  het 
stroomgebied  van  de  Aek-Pandjamaan  tot  aan  de  Aek-Balimbing, 
twee  rechtertakken  van  de  Bila,  en  in  Goenoeng-Tinggi,  gelegen 
aan  de  Bila-zelve.  Doch  het  is  niet  alleen  in  het  bergland,  dat 
struma  in  dit  gedeelte  van  Sumatra  endemisch  heerscht.  Zuid- 
oostelijk van  Tano-Rambe-Djae  strekt  zich,  scherp  afgescheiden 
van  het  hooggebergte,  hetwelk  in  den  regel  met  steile  wanden 
eindigt,  bewesten  de  zooeven  genoemde  Soengei-Kanan,  een  heuvel- 
land uit,  dat  zich  niet  meer  dan  100  M.  boven  de  zee  verheft  ^^). 
Yele  Bataks  nu  van  deze  landstreek,  zoowel  mannen  als  vrouwen, 
zijn    ontsierd   door    kropgezwellen  ^°).  Die  gezwellen,  Lartit,  zooals 

58)  Neumann,  Het  Pane-  en  Bila-stroomgebied,  Tijdschr.  v.  h.  Nederl.  Aardr. 
Genootscb.,  2e  serie,  dl.  11,  blz.  47. 

^9)  Neumann,  O.  c.,  blz.  31.  Zie  ook  van  denzelfden  schrijver:  Scliets  der 
afdeeling  Laboean-Batoe,  Tijdschr.  v.  Ind.  T.  L.  en  Vk.,  dl.  XXVI,  blz. 
439—440. 

60)  Neumann,  Schets  der  afdeeling  Laboean-Batoe,  blz.  449.  Zie  ook :  Larive, 
Eenige  aanteekeningen,  gehouden  op  een  reisje  naar  en  door  de  bovenstreken 
Tan  Kota-Pinang,  Tijdschr.  v.  Ind.  T.  L.  en  Vk.,  dl.  XVIII,  blz.  265. 
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zij  in  het  Bataksch  heeten,  zijn,  deelt  de  Heer  Neumann  mede, 
van  verschillenden  vorm  en  dikwijls  onoogelijk  groot.  Zoo  was  er 
eene  vrouw,  die  bij  het  loopen  het  gezwel  steeds  met  de  handen 
moest  steunen,  en  had  een  man  een  krop,  die  tot  aan  de  tepels 
der  borsten  reikte.  Men  meent  dat  de  kwaal  ook  wel  eens  van 
ouders  op  kinderen  overgaat.  Deze  worden  daarmede  echter  niet 
geboren.  Intusschen  zag  de  Heer  Neumann  niet  zelden  kinderen 
van  vier  tot  vijf  jaren  met  sterk  gevulde  halzen,  het  begin  van 
zulke  gezwellen.  De  stem  van  den  Batak  is  van  nature  hard,  en 
wordt  op  lateren  leeftijd  heesch  en  in  de  hoogste  mate  ouwel- 
luidend.  Strumalijders  brengen  het  geluid  gedeeltelijk  door  den 
neus  voort.  Nog  onaangenamer  zijn  de  geluiden,  welke  zij  slapende 
maken.  Hunne  ademhaling  is  gewoonlijk  zwaar,  maar  in  den 
slaap  gaat  zij  nog  gepaard  met  eene  soort  van  blaffen  en  met 
andere  onwelluidende  klanken,  die  niet  nader  zijn  aan  te  duiden. 
Deze  menschen  zijn  zeer  te  beklagen,  want  vooral  als  de  kroppen 
zwaar  zijn,  kunnen  zij  moeielijk  z waren  arbeid  verrichten  en 
366(18)  moeielijke  of  langdurige  tochten  maken.  Zij  geraken  zeer  spoedig 
buiten  adem.  In  het  stervensuur  is  hun  deze  drukking  op  de 
ademhalingswerktuigen  bovendien  zeer  smartelijk'''). 

Nog  een  tweetal  andere  streken  op  Sumatra  hebben  wij  te 
vermelden,  waar  struma  endemisch  voorkomt.  In  de  eerste  plaats 
de  binnenlanden  van  Deli  en  Serdang.  „Swellings  of  the  throat 
called  wens,  are  very  common  amongst  the  inhabitants  who  live 
high  up  the  river",  zegt  reeds  Anderson,  die  deze  landschappen 
in  1823  bezocht '^^).  Door  Dr.  Hagen  vinden  wij  deze  mededeeling 
bevestigd.  „Die  Binnenlander  der  Sultanate  Deli  und  Serdang," 
schrijft  deze,  „werden  von  den  Orang-Dusun  bewohnt,  den  Leuten 
der  Vorberge.  Sie  erstrecken  sich  von  der  Malaiengrenze  nur  bis 
an  den  Rand  der  Hochebene  von  Toba,  nicht  auf  diese  selbst"  ^^^'). 
Onder  deze  Dusun-Bataks  nu  vond  Dr.  Hagen  „ungemein  viele 
Kröpfe,  was  bei  den  Völkern  auf  der  Hochebene  vollstandig 
fehlt"  ''•').  —  Het  andere  strumagebied,  door  ons  bedoeld,  is  de 
Petalangan.    Deze  is  gelegen  tusschen  de  Siak  en  de  Kampar  en 


*•')  Neumann,  liet  Pane-  en  Bila-stroomgebied,  Tijdschr.  v.  h.  Ncderl.  Aardr. 
Genootsch.  2e  serie,  dl.  III,  blz.  222. 

"'■2)  Anderson,  Mission  to  the  East  Coast  of  Sumatra,  blz.  208. 

"-■')  Hagen,  Eine  Reise  nach  dem  Toba-iSee  in  Zentralsumatra,  Petermanns- 
Mitteilungen,  dl.  XXIX,  blz.  44. 

«')  Hagen,  t.  a.  p. 
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bestaat  uit  eene  aaneenschakeling  van  hooge  en  lage  gronden, 
hier  en  daar  afgewisseld  door  moerassen,  die  dikwijls  een  kwar- 
tieruur gaans  lang  zijn.  De  hooger  gelegen  grond,  die  nu  eens 
een  dicht,  ondoordringbaar  woud,  dan  weder  onafzienbare  alang- 
alang-velden,  overblijfsels  van  vroegere  ladangs,  of  terreinen,  be- 
groeid met  laag  kreupelhout  of  varensoorten,  te  aanschouwen 
geeft,  is  licht  heuvelachtig*^'*).  De  bewoners  van  deze  streken  zijn 
de  zoogenaamde  Orang-Talang.  De  mannen,  doch  voornamelijk  de 
vrouwen,  zijn  behept  met  kropgezwellen,  die  zich  reeds  bij  kinderen 
op  tien-  of  elfjarigen  leeftijd  beginnen  te  ontwikkelen  ^^). 

Gaan  wij  nu  over  naar  Borneo.  In  enkele  streken  van  dit  uit- 
gestrekte eiland  komt  struma  endemisch  voor.  Zoo  in  het  district 
Doeson-Timor,  behoorende  tot  de  residentie  Zuider-  en  Ooster- 
367  (19)  Afdeeling.  Dit  district  omvat  het  stroomgebied  van  de  Patai 
en  de  Karau,  twee  linkertakken  van  de  Barito.  In  de  nabijheid 
van  den  hoofdstroom  is  het  land  laag  en  moerassig,  in  den  regen- 
tijd aan  overstroomingen  onderhevig  en  bedekt  met  dichte  bosschen. 
In  oostelijke  richting  voortgaande,  ziet  men  echter  den  bodem 
allengs  hooger  worden.  Aanvankelijk  verheft  zich  het  terrein  zacht 
en  golfsgewijze  over  de  moerassige  laaglanden,  later  ontmoet  men 
kleine  heuvels.  De  plateauvormige  ruggen  dezer  heuvels,  djowotig 
geheeten,  zijn  in  den  regel  slechts  met  een  dun  woud  begroeid, 
of  vormen,  voor  zoover  zij  vroeger  ten  behoeve  van  de  rijstkul- 
tuur  ontgonnen  zijn  geweest,  velden  bewassen  met  laag  kreupel- 
hout, doormengd  met  massa's  van  bamboes,  varens,  riet-  en 
grassoorten,  bepaaldelijk  glagah  en  alaug-alang,  en  onderscheidene 
stekelplanten.  In  tegenstelling  van  deze  schrale  vegetatie  der 
djowongs,  vertoonen  de  loaus,  de  dalen  tusschen  de  heuvels,  die 
ten  gevolge  van  de  ongenoegzame  afwatering  moerassig  zijn,  om 
de  woorden  van  Grabowsky  te  gebruiken,  „ein  Bild  so  spezifisch- 
tropischer  Urwaldüppigkeit,  dass  das  Auge  im  Anfange  Einzel- 
heiten  in  diesem  Chaos  von  riesenhaften,  über  und  über  mit  den 
herrlichsten  Schmarotzern  bedeckten  Baumen,  diesem  Gewirr  von 
Lianen,    diesem   Eeichthum    an    Farbennüancen    kaum    zu    unter- 


84)  Van  Rijn  van  Alkemade,  Reis  van  Siak  naar  Poelau  Lawan,  Tijdschrift 
V.  h.  ISlederl.  Aardrijkskundig  Genootschap,  2e  serie,  dl.  III,  blz.  131  en  132. 
Zie  ook  de  in  de  volgende  noot  aangehaalde  verhandeling,  blz.  140. 

65)  Tocht  naar  het  rijk  van  Poeloe-Lawan,  door  een  oud-ambtenaar  van  het 
Mijnwezen,  Tijdschrift  voor  het  Binnenlandsch  Bestuur,  dl.  III,  blz.  141 — 142. 
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scheiden  vermag".  Ook  dit  gebied  wordt  gedurende  den  regen- 
moesson  voor  een  groot  gedeelte  overstroomd,  zoodat  alleen  de 
heuvels  met  hunne  ruggen  als  eilanden  boven  het  water  uitsteken. 
Verder  oostelijk  wordt  het  terrein  meer  bergachtig:  de  moerassen 
worden  verdrongen  door  het  droge  land,  en  de  bodem  verheft 
zich  in  groepen  van  bergen,  die  eene  hoogte  van  ruim  300  M. 
bereiken  *'*').  Dit  district  wordt  bewoond  door  den  Dajakschen  stam 
der  Olo-Maanjan,  wier  dorpen  bijoa  alle  in  het  oostelijke  heuvel- 
land gevonden  worden,  meestal  op  de  heuvels-zelve,  eenige  honderden 
schreden  van  de  rivieren  verwijderd  '^^).  Bij  deze  Dajaks  nu  komt 
struma  veelvuldig  voor.  „Enstellt",  lezen  wij  bij  Grabowsky, 
„siud  viele  Miinner  und  Frauen  durch  grosse  Kröpfe"  '^^).  Het- 
zelfde vinden  wij  bij  andere  schrijvers  geconstateerd.  Zoo  viel 
den  Heer  Bangert,  die  in  1857  als  civiel  gezaghebber  deze  streken 
bereisde,  bepaaldelijk  in  het  dorp  Sangarwasi,  aan  den  bovenloop 
der  Patai,  het  betrekkelijk  groot  getal  vrouwen,  zelfs  jonge 
368  (20)  meisjes,  op,  die  aan  kropgezwellen  leden  *^").  Ook  de  Officieren 
van  Gezondheid  Van  Goens  en  Van  der  Myll  Dekker,  die  res- 
pectievelijk in  1860  en  1862,  te  Tamejaug-Lajang,  eveneens  aan 
de  Patai  gelegen,  vertoefden,  maken  van  het  voorkomen  van 
struma  hier  gewag.  Eerstgenoemde  zegt  voornamelijk  bij  vrouwen 
vele  gevallen  te  hebben  waargenomen  ~'^). 

Struma  wordt  in  Borneo's  Zuider-  en  Ooster-Afdeeliug  verder 
nog  gevonden  in  de  assistent-residentie  Martapoera.  Deze  bestaat, 
behalve  uit  het  landschap  Tanah-Laoet,  waarop  wij  straks  terug- 
komen, uit  het  gebied  tusschen  de  beneden-Barito  en  den  Goe- 
noeng-Meratoes,  het  waterscheidend  gebergte  tusschen  de  rivieren, 
die  oostwaarts  naar  zee  vloeien,  en  die,  welke  in  westelijke 
richting  gaan  en  zich  in  evengenoemdeu  hoofdstroom  ontlasten. 
Tot  deze  laatste  behooren  de  Riam-Kiwa  en  de  Riam-Kanan,  die 
zich    later    vereenigen    en   zoo    de  Martapoera-rivier  vormen.  Ten 


08)  Schwaner,  Bornco,  dl.  I,  blz.  91,  93  en  97;  Grabowsky,  Der  Distrikt 
Dusson-Timor  in  iSüdost-Borneo  und  seine  Bewohner,  Ausland,  jaarg.  1884<, 
blz.  M5  vlg. 

"^j  Grabowsky,  O.  c,  blz.  440. 

«8)  Grabowsky,  Ü.  c,  blz.  448. 

*")  Bangert,  Verslag  der  reis  in  de  binnenwaarts  gelegen  streken  van  Doesoen- 
Ilir,  Tijdschr.  v.  Ind.  T.  L.  en  Vk.,  dl.  IX,  blz.  1G5. 

^")  Van  der  Myll  Dekker,  Topographische  schets  van  Mengkatip  en  Sihong, 
en  Van  Goens,  Schets  eener  geneeskundige  plaatsbeschrijving  van  Tameang- 
Lajang,  Geneeskundig  Tijdschrift  v.  Nederlandsch  Indic,  dl.  X,  blz.  558,  en 
<11.  XI,  blz.  104. 
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aanzien    van  de  terreinformatie  valt  op  te  merken,  dat  het  ooste- 
lijke gedeelte  bergachtig  is  en  hoofdzakelijk  ingenomen  wordt  door 
de   uitloopers    van    den    Goenoeng-Meratoes    en   vooral    door  eene 
van    dit   gebergte  in    zuidwestelijke  richting,    tusschen  de  Riam- 
Kiwa    en    de    Riam-Kanan    zich   uitstrekkende,    240    tot    360  M. 
hooo;e,    met  zware  bosschen  bedekte  keten,  de  Goenoeno^-Bobaris. 
Ten  westen  van  den  Goenoeng-Meratoes  en  ten  noorden  en  noord- 
westen    van    den    Goenoeng-Bobaris    vindt    men    een    heuvelland, 
uit   toppen    van   30  tot  75  M.  bestaande,  welke  soms  in  langere 
of  kortere  reeksen  achter  elkander  liggen,  maar  dikwijls  ook  ge- 
heel  zonder    regel  het  golvend  terrein  samenstellen.  Verder  wes- 
telijk wordt  de  bodem  vlak.  Zoowel  deze  vlakke  streken  als  het 
heuvelland   zijn    schraal    begroeid,    niet  zelden  over  groote  uitge- 
strektheden    alleen  met  alang-alang- velden  bedekt.  In  de  nabijheid 
van    de    Barito   is    de    grond    laag  en  hier  en  daar  moerassig  ^^). 
Omtrent   het    voorkomen    van    struma   in    dit   gebied  hebhen  wij 
allereerst  de  mededeeling  van  den  Officier  van  Gezondheid  Deelken, 
369(21)  die   in    1862    te    Rantau  vertoefde.  Deze  plaats  is  in  het  district 
Margasari   en    Benoewa-Ampat  gelegen,  aan  den  westelijken  rand 
van    het   heuvelland.    Kropgezwellen,    zegt  de  Heer  Deelken,  zijn 
hier    niet  zeldzaam,  vooral  bij  het  vrouwelijk  geslacht  '-).  Verder 
wordt    de    kwaal   nog    aangetroffen    in    de    oostelijke  bergstreken. 
De    Goenoeng-Meratoes    wordt    namelijk,  zoowel  aan  de  zijde  van 
het  bovenstroomgebied  van  de  Riam-Kiwa  en  de  Riam-Kanan  als 
aan  den  anderen  kant,  waar  de  naar  de  oostkust  vloeiende  Koesan- 
of  Pagatanrivier  ontspringt,  bewoond  door  de  zoogenaamde  Orang- 
Bukit,    een  stam  die  ook  noordelijker  te  Mindai,  in  de  assistent- 
residentie    Amoentai,    langs    den   hovenloop    der    Batang-Alai,  een 
der    bijstroomen    van  de  Bahan  of  Negara,  gevestigd  is.  Bij  deze 
Orang    Bukit    nu,  bepaaldelijk  van  het  brongebied  der  Koesan  of 
Pagatan,    vond    de   Heer   Von  de  Wall,  onder  mannen  zoowel  als 
vrouwen,    vele   kropgezwellen  '^),    Ook    de    Heer    Grabowsky,   die 


"')  Schwaner,  Borneo,  dl.  I,  blz.  53  vlg. ;  Sal.  Muller,  Reizen  en  onder- 
zoekingen in  den  Indischen  Archipel,  dl.  I,  blz.  274  vlg.,  279  vlg.,  281  vlg. 
en  291  vlg.;  Verbeek,  Geologische  beschrijving  der  districten  Riam-Kiwa  en 
Kanan,  Jaarboek  van  het  Mijnwezen  in  Nederlandsch  Oost-Indië,  jaarg.  1875, 
blz.  13 — 15.  Zie  ook  de  in  de  volgende  noot  aangehaalde  verhandeling,  blz.  88, 
89  en  91. 

'2)  Deelken,  Geneeskundige  plaatsbeschrijving  van  het  district  Margasari, 
Geneeskundis'  Tijdschrift  v.  Nederlandsch  Indië,  dl.  XI,  blz.  96. 

''•^)  Von  de  Wall,  Overzicht  van  het  rijk  van  Knetei  en  de  Oostkust  van 
Borneo,  Indisch  Archief,  jaarg.  1850,  dl.  III,  blz.  480. 
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deze  menschen,  zoowel  te  Mindai  als  aan  de  Riam-Kiwa,  bezocht, 
zegt  dat  strumalijders  onder  hen  „sehr  baufig"  zijn  '*).  —  Tot 
de  assitent-residentie  Martapoera  behoort  nog  het  zooeven  genoemde 
landschap  Tanah-Laoet.  Van  dit  landschap  zijn  de  zuidelijke,  doch 
vooral  de  westelijke  kustlanden  laag  en  vlak  of  zeer  zacht  gol- 
vend, hier  en  daar  moerassig  en  alleen  met  gras  en  riet  begroeid, 
of  dor  en  droog  en  met  uitgestrekte  alang-alang-velden  bedekt, 
waartusschen  zich  eenige  kleine  boschgroepen  bevinden  ").  Het 
midden-  en  oostelijke  gedeelte  daarentegen  is  heuvel-  en  berg- 
achtig en  met  dichte  wouden  bezet.  Voornamelijk  heeft  men  hier 
370(22)  eenige  evenwijdig  met  den  Goenoeng-Bobaris  loopende  bergreeksen 
te  onderscheiden,  waardoor  lange  dalen  gevormd  worden,  die  de 
hoofdrichting  der  afwatering  aangeven.  De  hoogste  top,  de  Goe- 
noeng-Sakoembang,  meet,  volgens  Sal.  Muller,  967  M.  ''^).  Bij 
de  bewoners  van  dit  landschap  doen  zich,  aldus  deelt  de  Officier 
van  Gezondheid  Van  Lokhorst  mede,  kropgezwellen  dikwijls  voor, 
vooral  bij  vrouwen.  Volgens  sommigen  woorden  in  het  bijzonder 
zij,  welke  meermalen  gebaard  hebben,  daardoor  aangetast.  Te 
Habalang,  in  het  oostelijke  bergland,  aan  den  voet  van  den  zoo- 
even genoemden  Goenoeng-Sakoembang,  doch  niet  hooger  dan 
60  M.  boven  de  zee  gelegen  "),  moet  de  kwaal  zeer  algemeen 
zijn.  Aan  den  Heer  Van  Lokhorst  werd  door  inlanders  verzekerd, 
dat  hier  van  de  tien  personen  acht  met  struma  behept  zouden  zijn  '^). 


''*)  Grabowsky,  Die  Orang-Bukit  oder  Bergmensclien  von  Mindai  in  Öüdost- 
Borneo,  Ausland,  jaarg.  1885,  blz.  785.  Er  staat  eigenlijk,  dat  „Cretins  unter 
den  Biikits  sehr  haiifig"  zijn.  Dit  is  echter  een  lapsus  calaini,  zooals  de  Heer 
Grabowsky  mij  schrijft.  ^Cretinisnius\  merkt  hij  op,  „habe  ich  nicht  bei  den 
Bukits  beobachtet,  sondern  nur  Kröpfe,  die  ich  auch  bei  den  Maanjan  erwahnt 
habe".  Bij  andere  Dajaksche  stammen  —  om  dit  iiicr  nog  op  te  merken  — 
zooals  de  Olo-Ngadju  en  de  O!o-üt-üanom,  zijn  den  Heer  Grabowsky,  zooals 
hy  mij  verder  mededeelt,  „Leute  mit  Kröpfen  nicht  aiifgetallen". 

^*)  De  alang-alang-vlakten  van  Tanah-Laoet  behoorden  tot  de  rijkste  jacht- 
velden van  de  voormalige  Sultans  van  Bandjermasin.  Het  is  geene  zeldzaamheid, 
zegt  Muller  (Reizen  un  onderzoekingen  in  den  Indischen  Archipel,  dl.  I, 
blz.  307),  daar  troepen  van  50,  80  tot  100  of  meer  herten  aan  te  treffen,  en 
hen,  als  kudden  schapen,  de  mei  jonge  halmen  bedekte  vlakte  te  zien  afweiden, 
waartoe  het  oude  alang-alang  nu  en  dan  wordt  afgebrand. 

■'O)  Schwaner,  Bornco,  dl.  I,  blz.  54;  Muller,  Reizen  en  onderzoekingen  in 
den  Lidischen  Archipel,  dl.  I,  blz  2".)3  vlg.,  302  vlg.  en  306  vlg. ;  Posewitz, 
Borneo,  blz.  71;  Vcrbc^ek,  Geologische  beschrijving  der  districten  Riam-Kiwa  en 
Kanan,  Jaarboek  van  het  Mijnwezen  in  Nedcrl.  Oost-Lidië,  jaarg.  1875,  dl.  I, 
blz.   11. 

-')  Sal.  Muller,  O.  c,  blz.  297. 

^8)  Van  Lokhorst,  Schets  eeiier  geneeskundige  plaatsbeschrijving  der  afdeeling 
Tanah-Laoet,  Geneeskundig  Tijdschrift  v.  Nederl.  Indië,  dl.  X,  blz.  239. 
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Alvorens  dit  g-edeelte  van  Borneo,  dat  is  de  residentie  Zuider- 
en  Ooster-Afdeeling,  te  verlaten,  hebben  wij  nog  de  aandacht  te 
vestigen  op  een  bericht  van  den  Deenschen  natuuronderzoeker 
Bock.  Gelijk  bekend  is,  ondernam  deze  in  1880,  in  opdracht  van 
de  Nederlandsch  Indische  regeering,  eene  reis  in  het  rijk  van 
Koetei.  Later  trok  hij,  na  de  Mahakam  tot  Moeara-Pahoe  te  zijn 
opgevaren,  overland  naar  de  Teweh,  welke  rivier  hij  tot  aan  hare 
vereeniging  met  de  Barito  volgde,  om  daarna  dezen  stroom  tot 
Bandjermasin  af  te  zakken.  Zoowel  bij  de  Maleiers  als  bij  de 
Dajaks  nu  vond  Bock  vele  kropgezwellen.  „It  is  no  exaggeration", 
merkt  hij  op,  „to  say  that  every  third  woman  is  afflicted  with 
a  protuberance  in  the  throat,  varyiug  from  the  size  of  an  apple 
to  that  of  a  child's  head"  ").  Te  betreuren  is  het,  dat  Bock  niet 
nauwkeurig  de  plaats  opgeeft,  waar  door  hem  die  veelvuldige 
gevallen  van  struma  zijn  gevonden.  Van  de  Dajaks  bezocht  hij 
onder  anderen  de  Modang's  en  de  Longwai's.  De  Heer  Von  de 
Wall,  die  eveneens  in  het  gebied  van  deze  twee  Dajaksche  stammen 
heeft  gereisd,  maakt  echter  in  zijn  uitvoerig  verslag  in  het  geheel 
371  (23)  geen  gewag  van  de  kwaal.  Evenmin  kan  het  bericht  van  den 
Heer  Bock  betrekking  hebben  op  de  Bahau's,  daar  de  Heer  Tromp, 
welke  geruimen  tijd  Assistent-Resident  van  Koetei  was,  mij  schreef, 
onder  hen  wel  „menschen  met  kropgezwellen  te  hebben  gezien, 
maar  niet  in  frappanten  getale."  Er  blijft  dus  alleen  over  om 
aan  te  nemen,  dat  de  vele  strumalijders  door  Bock  zijn  waarge- 
nomen op  zijn  tocht  van  Moeara-Pahoe  naar  de  Teweh,  bij  de 
Bëntian-  en  de  Beuoewa-Dajaks,  dan  wel  bij  de  Orang-Bukit  van 
Mindai,  die  hij  later  van  Bandjermasin  uit  bezocht. 

Behalve  in  de  Zuider-  en  Ooster-Afdeeling,  komt  ook  in  enkele 
streken  van  de  Wester-Afdeeliug  van  Borneo  en  in  het  aangrenzende 
gebied  van  Sarawak  struma  endemisch  voor.  Onder  de  verschil- 
lende berichtgevers  noemen  wij  in  de  eerste  plaats  Ritter.  Zonder 
eene  bepaalde  streek  op  te  geven,  spreekt  deze  van  de  menigte 
kropgezwellen,  die  men  onder  de  Dajaks  vindt,  sommige  zelfs 
van  verbazenden  omvang,  welke  gezwellen  geheel  hereditair  zijn 
en  zich  in  familiën,  eens  daarmede  behept,  geregeld  voortplanten®"). 
De    Heer   Van  Lynden  zegt  dat  kropgezwellen  zeer  dikwijls  aan- 


^9)  Bock,   The   head-hunters  of  Borneo,  blz.  213,  waarmede  ook  blz.  182  te 
vergelijken  is  (van  de  Hollandsche  uitgave  blz.  90  en  76). 

80)  Tijdschrift  voor  Nederl.  Indië,  jaarg.  184i,  dl.  III,  blz.  217. 
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getroffen  worden  bij  de  Dajaks  van  Melawi^').  De  Melawi  is,  gelijk 
men  weet,  een  linkertak  van  de  Kapoeas.  Het  land,  waardoor  de 
rivier  stroomt,  is  eene  breede,  door  vrij  hooge  bergketens  inge- 
sloten vallei,  waarvan  de  bodem  op  sommige  plaatsen  zacbt 
golvend,  op  andere  duidelijk  met  beuvels  bezet  is.  Van  deze 
heuvels,  waarop  niet  zelden  de  dorpen  gebouwd  zijn,  loopen  de 
glooiingen  zacht  naar  de  hoogte,  en  zijn  de  ruggen  als  vlakten 
en  terrassen  gevormd.  Eerst  in  het  laatste  gedeelte  van  haren 
loop,  kort  voor  hare  vereeniging  met  de  Kapoeas,  gaat  de  Melawi 
door  vlakke  en  lage,  hier  en  daar  moerassige,  oeverlanden^^). 
Ook  in  de  streek,  doorstroomd  door  de  Sipaoek,  eveneens  een 
linkertak  van  de  Kapoeas,  schijnt  struma  voor  te  komen,  daar 
wij  toch  vermeld  vinden,  dat  aan  het  water  van  de  minerale 
bronnen,  die  in  de  nabijheid  van  deze  rivier  worden  aangetroffen, 
eene  geneeskrachtige  werking  tegen  de  kwaal  wordt  toegeschreven^^). 
Een  ander  bericht,  waarop  hier  de  aandacht  moet  worden  ge- 
vestigd, is  van  den  Officier  van  Gezondheid  Hunnius.  Deze  nam 
372(24)  op  eene  reis  naar  de  boven-Kapoeas  in  1862,  in  het  dorpje 
Poeloe-Matjan  ^*),  bij  het  meer  Semirang,  aan  den  voet  van  het 
Batang-Loepar-gebergte,  eenige  bejaarde  vrouwen  met  middelmatig 
groote  kropgezwellen  waar  ^^).  Meer  algemeen  komt  de  ziekte 
voor  bij  de  Land-Dajaks,  speciaal  bij  die,  welke  het  waterscheidend 
gebergte  tusschen  Sarawak  en  Sanggau  bewonen.  De  Heer  Denison, 
die  deze  Dajaks  in  1874  bezocht^''),  constateerde,  van  het  noorden 
komende,  de  eerste  gevallen  van  struma  in  het  dorpje  Matan,  in 
het  brongebied  van  de  Sarawak-rivier  gelegen.  „The  situation  of 
this  little  village",  dus  schrijft  hij,  is  „very  picturesque,  standing 
as  it  does  on  a  clearing  in  the  midst  of  a  forest  of  old  jungle, 
and  surrounded  by  the  Si-Bungo  range  3000  feet  in  height  on 
one    side,    and    by    the    S'Bri    and  Seraung  mountains  (the  latter 


8')  Van  Lynden,  Aanteekeningen  over  de  landen  van  het  stroomgebied  der 
Kapoeas,  Natuurkundig  Tiidscbrit't  v.  Nederl.  Indic,  dl.  II,  blz.  59ü. 

8-!)  Schwaner,  Borneo,  dl.  II,  blz.  181,  182,  183,  184,  18G  en  189. 

83)  Zie  blz.  422  hierbeneden  [blz.  359]. 

8*)  Up  de  kaart  van  Borneo,  in  den  atlas  van  Stemfoort  en  Ten  Siethoft, 
staat  juister   Poeloe-Madjang. 

85)  Hunnius,  Beschrijving  cener  reis  naar  de  boven-Kapoeas,  Geneeskundig 
Tijdschrift  v.  Nederl.  Indië,  dl.  X,  blz.  177. 

s")  Noel  Denison,  Jottings  made  during  a  tour  amongst  the  Land  Dyaks 
oi"  Upper  Sarawak,  during  the  year  1874.  Het  boekje,  „in  private  circulation 
only",  is  alleen  in  hoofdstukken  afgedeeld,  doch  niet  van  eene  paginatuur 
voorzien.  Ten  einde  de  verwijzini.'cn  mogelijk  te  maken,  hebben  wij  de  blad- 
zijden zelve  van  een  doorloopend  nummer  voorzien. 
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2650  feet  high)  on  the  other"^').  Het  dorpje  was  eerst  een  tweetal 
jaren    geleden    gesticht.  „The  people  seemed  in  good  health,  and 
had   no    complaints    to  bring  before  my  notice,  here  for  the  first 
time   I  noticed  wen  or  goitre,  of  which  there  were  two  or  three 
cases"  ^^).    Endemisch    kan    dus    de    struma    hier  nog  niet  gezegd 
worden    te    heerschen.    Zuidwaarts   is    dit    echter    wel   het    geval. 
Toen  Denison  het  waterscheidend  gebergte  was  overgetrokken,  vond 
hij    namelijk   in    Sanggau,   in  het  brongebied  van  de  Sikajam '^^), 
een    woest    en    bijna    onbegaanbaar    bergland  ^'^),    in    verschillende 
dorpen   „a  good  deal  of  goitre".  Weinig  aanlokkelijk  is  zeker  de 
beschrijving  door  hem  van  het  hoofd  van  een  dier  dorpen  gegeven. 
„Covered  from  head  to  foot  with  korap^')  in  its  worst  form,  bis 
373  (25)  whole  countenance  a  mass  of  small  open  running  sores  produced 
by   smallpox,    and  bis  neck  swollen  to  a  hideous  size  by  goitre, 
this   man   presented   the    appearance   of  a  veritable  messenger  of 
evü"  ^-).    Eindelijk   zag    Denison    nog    „some    cases   of  goitre"  in 
een  paar  dorpen  aan  den  bovenloop  van  de  Samarahan,  eene  rivier 
die    een    weinig   oostelijk   van    de    Sarawak,    en    evenals    deze    in 
noordelijke    richting,    naar    zee    vloeit  ^^).    Behalve    door    Denison, 
en    geruimen  tijd  vóór  hem,  heeft  Low  van  het  veelvuldig  voor- 
komen  van   kropgezwellen  onder  de  Land-Dajaks,  bepaaldelijk  in 
het    brongebied    der   Sikajam,    melding  gemaakt.  Ziehier  hetgeen 
hij  daaromtrent  mededeelt:  „The  wens  or  goilres,  common  among 
the  people  of  the  hilly  countries  of  öumatra,  are  met  with  here 
amongst   the    tribes,    iuhabiting  the  Sangow-Eiver  ^■^).  I  observed 
them    at  S'Impio,  and  am  told  they  are  much  more  common  at 
Secong   and   Si-Panjaug  ^5).    On    account    of   their   great    size  and 
lenght,    they    must    be    very    inconvenient,    though    the    persons 

81)  Men  raadplege  hierbij  de  kaart  van  Noord-Borneo,  behoorende  bij  de 
verhandeling  van  Croeker,  Notes  on  Sarawak  and  Northern  Borneo,  Proceedings 
of  the  Royal  Geographical  Society,  jaarg.  1881,  blz.  193  vv. 

88)  Denison,  O.  c.,  hoofdst.  IV,  blz.  41. 

89)  De    Sikajam    vloeit    in    zuidelijke    richting    en    stort    zich    rechts    in    de 

Kapoeas.  .  n    ■,     j 

90)  Dit  blijkt  voldoende  uit  de  beschrijving  van  den  door  Denison  atgelegden 
we''.  Zie  overigens:  Bakker,  Het  rijk  Sanggau,  Tijdschr.  v.  Ind.  T.  L.  en  Vk., 
dl.°XXIX,  blz.  360,  en  de,  in  noot  87  hierboven  genoemde,  kaart  van  Noord- 
Borneo  van  den  Heer  Croeker.  ... 

9')  Korap  of  kurap  is  eene  huidziekte,  eene  soort  van  ringworm.  Hier  is  wel 
bepaaldelijk  de  ichthyosis  bedoeld,  die  bij  de  Dajaks  veelvuldig  voorkomt. 

92)  Denison,  O.  o.,  hoofdstuk  V,  blz.  50,  56  en  59. 

93)  Denison,  O.  c,  hoofdstuk  VII,  blz.  80. 

9+)  De  Sangow-  of  juister  Sanggau-rivier  is  natuurlijk  de  Sikajam. 
95)  Dit  is  een  van  de  door  Denison  genoemde  struma-dorpen. 
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afflicted  with  them  suffer  no  pain  from  them,  nor  is  their  general 
health  at  all  affected  by  them.  I  have  myself  seen  young  womeu 
■with  them,  so  long  as  to  hang  below  the  breasts,  and  was  in- 
formed  that  amongst  other  tribes  they  were  frequently  thrown 
over  their  shoulders  by  the  people  troubled  with  them.  They 
appeared  to  me  to  be  more  frequent  amongst  the  womeu  than 
the  men.  I  did  not  see  them  exceed  more  than  two  in  uumber 
on  one  individual".  Nog  merkt  Low  op  „that  those  living  on 
the  borders  of  the  rivers,  not  more  than  100  feet  above  the  level 
of  the  sea,  are  troubled  with  the  disease  quite  as  much  as  those, 
the  situation  of  whose  houses  is  more  elevated"  ^''). 

In  de  derde  plaats  komt  Java  in  aanmerking.  Uit  het  feit  dat 
de  uitstekende  kenner  van  de  zoo  uitgebreide  literatuur  over  dit 
eiland,  de  Hoogleeraar  Veth,  in  zijn  werk  nergens  over  struma 
spreekt,  zou  men  tot  de  conclusie  moeten  komen,  dat  de  berichten 
daarover  uiterst  schaarsch  zijn.  Ons  is  het  dan  ook  niet  gelukt, 
veel  bijeen  te  brengen.  Dat  weinige  zijn  wij  echter  in  staat  nader 
aan  te  vallen  met  eenige  gegevens,  ons  door  de  Medicinae  Doc- 
tores Van  der  Burg,  Groneman,  Jacobs  en  Neeb,  en  door  de 
Heeren  De  Vogel  en  Poensen  welwillend  verstrekt. 
374(26)  Van  alle  residenties  op  Java  schijnt  in  Kediri  struma  het  meest 
voor  te  komen.  Het  grootste  gedeelte  dezer  residentie  Jbestaat  uit 
eene  uitgestrekte,  van  het  zuiden  naar  het  noorden  door  de 
Kali-Brantas  doorsneden  vlakte,  waarin  de  hoofdplaats  Kediri 
nagenoeg  het  middelpunt  inneemt.  De  stad  is  op  eene  hoogte  van 
64  M.  boven  de  zee  gelegen.  De  vlakte  is  dus  betrekkelijk  laag, 
aan  de  west-  en  aan  de  oostzijde  begrensd  door  de  vulkanen 
Wilis  en  Kloet,  ten  noorden  door  het  Middel-,  ten  zuiden  door 
het  Zuider-kalkgebergte,  welk  laatste  ook  door  deze  residentie 
zijnen  weg  langs  het  zuiderstrand  voortzet,  maar  hier  zoo  laag 
is,  dat  men  ter  hoofdplaats  nauwelijks  er  het  profiel  van  aan  den 
horizon  geteekend  ziet.  Het  land  is  behalve  aan  den  kant  van 
den  Wilis  en  van  den  Kloet,  waar  de  vlakte,  langzaam  oprijzende, 
in  eene  wildernis  overgaat,  die  vooral  aan  de  zijde  van  den  laatst- 
genoemden berg  een  breeden,  woesten  gordel  vormt,  grootendeels 
van  bosschen  ontbloot,  die  voor  sawahvelden  en  koffieaanplantingen 
hebben  plaats  gemaakt'^').  Op  de  vergadering  van  de  „Vereeniging 

98)  Low,  Sarawak,  its  inhabitants  and  productions,  blz.  306 — 307. 
»i)  Veth,  Java,  dl.  III,  blz.  732  vlg. 
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tot  bevordering  der  g-eueeskundige  wetenschappen  in  Nederlandsch 
Indië"  van  den  22  Maart  1883,  verklaarde  de  Heer  Idsinga  in 
Kediri  „veel  struma"  te  hebben  gezien,  „ook  in  de  vlakte"  °^). 
Volgens  den  Heer  Poensen  doet  de  kwaal  zich  meer  voor  bij 
vrouwen  dan  bij  mannen.  „Ik  heb",  schrijft  hij  mij  verder,  »stru- 
mueuzen  zoowel  in  de  kota  als  in  de  desa's  of  dukuhan's  waar- 
genomen, maar  waar  ik  er  naar  informeerde,  vernam  ik  altijd 
dat  zij  afkomstig  waren  uit  bergachtige  streken.  Of  de  kwaal 
erfelijk  is,  weet  ik  niet.  Ik  heb  vrouwen  met  zeer  groote  gezwellen 
gekend,  wier  kinderen  er  geen  hadden,  zelfs  niet  op  huwbaren 
leeftijd.  Voor  zoover  ik  het  heb  kunnen  nagaan,  zijn  jongelingen 
en  meisjes  er  niet  mede  behept.  De  ziekte  schijnt  zich  gedurende 
het  huwelijk  te  openbaren.  Ik  ontmoette  vrouwen  op  goed  mid- 
delbaren leeftijd  met  kolossale,  afhangende,  als  het  ware  gevulde 
zakken.  Bij  anderen  deed  de  kwaal  zich  voor  onder  den  vorm  van 
eene  onevenredig  groote,  sterk  gespannen  onderkin".  Ook  de  Heer 
Neeb  was  in  Kediri  herhaaldelijk  in  de  gelegenheid,  kropge- 
zwellen  te  zien,  niet  alleen  dagelijks  op  de  hoofdplaats  zelve, 
vooral  onder  de  marktbezoekers,  doch  ook  bij  vaccine-inspecties 
in  de  geheele  streek  zuidwaarts  tot  Toelong-Agoeng.  De  gezwellen 
hadden  dikwijls  de  grootte  van  een  hoofd.  Evenals  de  Heer  Poensen 
375  (27)  constateerde  ook  Dr.  Neeb  meer  gevallen  bij  vrouwen  dan  bij 
mannen,  en  meer  bij  gevorderden  in  leeftijd  dan  bij  jongeren. 
Van  herediteit  is  hem  evenmin  iets  gebleken.  Oostelijk  van  Toe- 
long-Agoeng ligt  Blitar.  Ook  hier  komt  struma  voor,  volgens 
getuigenis  van  den  Assistent-Resident  De  Vogel,  Deze  noemt  be- 
paaldelijk het  dorp  Panataran,  noordoostelijk  van  Blitar,  in  eene 
woeste,  eenzame  streek  gelegen  ^^),  als  een  der  zetels  van  de 
endemie.  Meer  algemeen  schijnt  de  kwaal  in  LoedajS.  te  zijn.  Dit 
district,  dat  zich  zuidoostelijk  van  Blitar  uitstrekt,  is  een  der 
minst  bevolkte  gedeelten  van  Java.  H^et  is  schier  geheel  bedekt 
door  het  Zuidergebergte,  waarin  het  water  zich  in  den  grond 
verliest,  zoodat  er  geene  noemenswaardige  rivieren  ontspringen; 
wel  zijn  er  een  aantal  beekbeddingen,  waardoor  bij  zware  regens 
veel  water  naar  de  Brantas  vloeit,  maar  als  de  regens  ophouden, 
zijn  zij  na  weinige  dagen  weder  geheel  droog.  Sawah's  vindt  men  hier 
in   het  geheel    niet,    droge  rijstvelden  alleen  in  de  nabijheid  van 


3)  Geneeskundig  Tijdschritt  voor  Nederlandsch  Indië,  dl.  XXIV,  blz.  160. 
9)  Veth,  Java,  dl.  III,  blz.  747. 
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de  Brantas;  al  het  overige  is  wildernis,  onder  den  naam  van 
Alas-Loedaja  bekend  '*"').  In  deze  Alas-LoedSjS,,  deze  wildernis  van 
LoedSjii,  lezen  wij  in  de  „Javaansche  samenspraken"  van  Winter, 
worden  wong-gondoJc,  menschen  met  kropgezwellen,  gevonden  '°'). 
Niet  alleen  in  Kediri,  doch  ook  in  de  andere  residenties  van 
Oost-Java,  Madioen  daaronder  begrepen,  komen,  aldus  schrijft  ons 
de  Heer  Poensen,  kropgezwellen  voor.  Toch  zijn  zij,  volgens  hem, 
er  niet  zoo  veelvuldig.  In  de  uitvoerige  „Geneeskundige  plaats- 
beschrijving van  Pasaroean"  van  den  Officier  van  Gezoodheid 
Broekmeyer,  lezen  wij  dan  ook,  dat  van  struma  in  deze  residentie 
slechts  „eenige  gevallen"  worden  waargenomen  '°-),  terwijl  wat 
Madioen  betreft,  van  de  dorpen,  die  daar  in  het  westelijke  ge- 
deelte meer  of  minder  hoog  op  de  ribben  van  den  Lawoe  liggen, 
uitdrukkelijk  gezegd  wordt,  dat  zij  vrij  van  kroppen  zijn  '"''). 
Twee  streken  zijn  er  in  Oost-Java,  waar  struma  veelvuldiger 
schijnt  voor  te  komen.  In  zijn  werk  over  Bali  zegt  namelijk  Dr. 
376(28)  Jacobs,  dat  in  het  Tënggërgebergte  vele  personen  met  deze  kwaal 
behept  zijn  '°*).  De  schrijver  had  de  goedheid  mij  mede  te  deelen, 
dat  zijn  zegsman  in  deze  de  Heer  Vriesman  was,  als  Eesident 
van  Bali  en  Lombok  overleden.  „Met  dezen",  schrijft  hij  mij, 
„was  ik  langen  tijd  samen,  en  dank  ik  hem  vele  gegevens  over 
de  Baliërs  en  ook  het  bericht  over  het  endemisch  voorkomen  van 
struma  op  het  Tëngger-gebergle,  dat  door  hem  in  gezelschap  van 
den  Heer  Hageman  is  bezocht".  De  dorpen  van  de  zoogenaamde 
Tenggereezen  zijn  allen,  gelijk  bekend  is,  op  eene  aanzienlijke 
hoogte,  verstrooid  op  de  talrijke  ribben  van  bet  gebergte,  gelegen. 
Zoo  bevindt  het  hoofddorp  Tosari  zich  1760  M.  boven  de  zee, 
op  eene  rib,  die  zich  tot  een  klein  plateau  verbreed  heeft,  terwijl 
rechts  en  links  het  terrein  honderden  voeten  steil  naar  beneden 
daalt.  Op  ongeveer  dezelfde  hoogte,  van  gemiddeld  1800  M.,  zijn 
ook  de  overige  dorpen  gelegen,  hoewel  er  zijn,  namelijk  LidS,- 
Amba  en  Ngadisari,  die  tot  1972  en  1954  M.  stijgen.  De  vegetatie 


100)  Veth,  Java.  dl.  III,  blz.  745—716. 

101)  Winter,  O.'  c,  blz.  168. 

10-!)  Geneeskundig  Tijdschrift  voor  Nedcrlandsch  Indië,  dl.  IV,  blz.  36.  — 
Dat  in  Pasoeroean  weinig  struma  voorkomt,  blijkt  ook  daaruit,  dat  noch 
Dr.  Greiner,  in  zijne  verhandeling  „Beschouwingen  over  het  voorkomeu  van 
krankzinnigen  op  de  hoogvlakte  van  Malf^ng"  (Gcneesk.  Tijdschr.  v.  Nedcrl. 
Indie,  dl.  VIII,  blz.  274  vlg.).  noch  Domis,  in  zijn  werkje  „De  residentie 
Passoeroeang",  haar  onder  de  doiuineerende  ziekten  en  kwalen  noemt. 

'O')  (ieneeskundig  Tijdschrift  voor  Nederl.  Indië,  dl.  III,  blz.  403. 

1"*)  Jacobs,  Eenigen  tijd  onder  de  Baliërs,  blz.  25. 
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is  er,  gelijk  vanzelf  spreekt,  schraal,  en  wordt  hoofdzakelijk  door 
casuarinen  gevormd  '*^^).  —  De  andere  landstreek,  door  ons  be- 
doeld, is  het  district  Penanggoengan  in  Bezoeki,  waar  door  den 
Assistent-Resident  De  Vogel,  tijdens  hij  hier  geplaatst  was,  meerdere 
gevallen  van  struma  werden  waargenomen.  Dit  district  is  het 
zuidelijkste  gedeelte  van  de  vlakte  van  BS,udaw§,s§,,  welke  vlakte 
eene  trogvormige  vallei  vormt  tusschen  het  Jang-  en  het  Ranoe- 
gebergte,  ten  westen,  en  de  Raoen  met  de  zich  hiervan  in  noord- 
oostelijke richting  uitstrekkende  Kendeng,  ten  oosten.  De  vlakte, 
die  het  hoogst  is  aan  de  zuidelijke  grens,  bij  den  zadel  tusschen 
den  Jang  en  den  Raoen,  waarvan  de  pashoogte  300  M.  bedraagt, 
daalt  met  zachte  glooiing  naar  het  noorden  en  het  noordoosten 
af,  en  is  bedekt  met  sawahvelden,  afgewisseld  door  koffietuinen 
en  op  hoog  gezag  aangelegde  djatibosschen  'osa-)^ 

Van  Midden-  en  van  West-Java  hebben  wij  weinig  te  zeggen. 
Wat  Midden-Java  betreft,  komt,  gelijk  Dr.  Grouemau  ons  mede- 
deelde, struma  veel  voor  in  Jogjakarta,  en  wel  op  de  vlakte, 
waaruit  een  deel  dezer  residentie  bestaat.  Deze  bijna  geheel  door 
sawahvelden  bedekte  vlakte,  die  van  den  Merapi,  in  het  noorden, 
naar  den  oceaan,  ten  zuiden,  zacht  glooiend  afbelt  en  slechts 
377  (29)  hier  en  daar  door  heuvels  afgebroken  wordt,  is  laag  gelegen :  de 
hoofdplaats  Jogjakarta,  juist  in  het  middelpunt,  bevindt  zich  toch 
slechts  113  M.  boven  de  zee""').  Struma  doet  zich  hier  vooral 
bij  vrouwen  voor,  en  niet  alleen  bij  de  volksklasse,  doch  ook  bij 
vele  personen,  die  tot  de  zoogenaamde  prijaji's,  de  aristocratie, 
behooren.  —  In  West-Java  vinden  wij  van  Bantam  vermeld,  dat 
men  „onder  de  bergbewoners  velen  met  kropgezwellen  vindt"  '°'). 
Welke  bergbewoners  hier  bedoeld  zijn,  is  moeielijk  te  zeggen. 
Het  bergland  bij  uitnemendheid  bevindt  zich  in  het  zuidoosten 
der  residentie,  in  Lebak.  Volgens  Blume  uu  treft  men  de  kwaal, 
onder  de  hier  wonende  Baduwi's,  somwijlen  bij  de  vrouwen  aan  lo'^^). 
De  Heer  Van  Hoëvell,  die  23  jaren  na  Blume,  in  1845,  deze 
streken  bereisde,  zag  integendeel  onder  de  mannen  eenige  lijders  "^^''). 

105)  Veth,  Java,  dl.  III.  blz.  1008  vlg.  en  1011  vlg. 
105^)  Veth,  Java,  dl.  III,  blz.  1060  vlg. 

106)  Veth,  Java,  dl.  III,  blz.  610—611  en  611. 

101)  Bensen,   Natuur-   en  geneeskundige   topographie  der  residentie  Bantam, 
Geneeskundig  Tijdschrift  voor  Nederlandsch  Indië,  dl.  V,  blz.  1039. 

loi'')  Blume,    Gedachten    op    eene    reis    door   het   Zuidoostelijk   gedeelte   der 
residentie  Bantam,  Indisch  Magazijn,  1845,  II,  blz.  25. 

107b-)  Yjjj^  Hoëvell,  Bijdrage  tot  de  kennis  der  Badoeïnen  in  het  Zuiden  van 
Bantam,  Tijdschr.  v.  Nederl.  Indië,  jaarg.  1815,  dl.  IV,  blz.  370. 
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Endemisch  schijnt  echter  de  ziekte  hier  niet  te  zijn.  De  Heer 
Kruseman  kon  toch  slechts  een  enkel  geval  van  struma  cousta- 
teeren,  toen  hij,  korten  tijd  geleden,  de  Baduwi's  bezocht '"Go- 
verder doen  zich  te  Batavia  kropgezwellen  voor.  Dr.  Van  der 
Burg  deelt  mij  namelijk  mede,  dat  hij  daar  onder  de  inlandsche 
bevolking  een  groot  aantal  gevallen  van  struma  gezien  heeft, 
en  wel  meer  bij  vrouwen  dan  bij  mannen,  lu  hoeverre  deze 
strumalijders  van  elders  afkomstig  waren,  is  aan  Dr.  Van  der 
Burg  niet  bekend.  Zeker  is  het,  dat  zij  te  Batavia  woonden.  Een 
bewijs  overigens  dat  struma  hier  kan  ontstaan,  vindt  Dr.  Van 
der  Burg  in  het  feit,  dat  hij  wel  eens  Europeesche  vrouwen,  die 
nooit  ergens  anders  waren  geweest,  met  deze  kwaal  heeft  behandeld. 

Verreweg  minder  dan  op  Java  schijnt  struma  op  Celebes,  waar- 
heen wij  nu  overgaan,  voor  te  komen.  Wat  Zuid-Celebes  betreft, 
schrijft  Dr.  Matthes  mij,  dat  hij,  voor  zoover  hij  zich  herinneren 
kan,  nooit  onder  de  Makassaren  en  Boegineezen  een  kropgezwel 
378(30)  beeft  waargenomen.  Ook  Dr.  Beyen,  die  eenige  jaren  als  Officier 
van  Gezondheid  te  Makassar  doorbracht,  door  Dr.  Matthes  gehoord, 
verzekert  evenmin  strumueuzen  onder  de  inlanders  te  hebben 
ontmoet.  Anders  echter  de  Heer  Wijnmalen,  die  geruimen  tijd  als 
Assistent-Resident  in  de  afdeeling  Noorderdistricten  werkzaam  is 
geweest.  Deze  zag,  zooals  hij  aan  Dr.  Matthes  berichtte,  in  ge- 
noemde afdeeling  vele  personen  met  kropgezwellen.  In  hoeverre 
echter  de  kwaal  gezegd  kan  worden,  hier  endemisch  te  heerschen, 
is  uit  deze  enkele  mededeeling  bezwaarlijk  op  te  maken.  Verder 
noordelijk,  in  het  centrum  van  het  eiland,  komt  struma  ook 
voor,  bepaaldelijk  in  het  Tosigische,  waar  men  haar  toeschrijft 
aan  het  gebraik  van  slecht  water  '"''i).  Overigens  vertoont  de 
kwaal  zich,  doch  geheel  sporadisch,  in  de  Minahasa.  Zelf  heb  ik, 
tijdens  mijn  verblijf  in  dit  land,  geen  enkel  geval  kunnen  con- 
stateeren.  Dr.  Riedel  deelt  mij  echter  mede,  enkele  malen  bij 
oude    vrouwen   gezwellen  te  hebben  geobserveerd  ter  grootte  van 


1"^'')  Kruseman,  Eenige  dagen  onder  de  Baduwi's,  Indische  Gids,  jaarg.  1889, 
dl.  I,  blz.  113  vlg.  Opgemerkt  moet  hier  echter  worden,  dat  het  bericht  van 
den  Heer  Kruseman  alleen  betrekking  heeft  op  de  zoogenaamde  djelma-dalem, 
die,  gelijk  men  weet,  uit  veertig  gezinnen  moeten  bestaan,  terwijl  Blume  en 
Van  Hoëvell  over  de  Baduwi's  in  het  algemeen  spreken. 

">'■')  Riedel,  De  oorspronkelijke  volksstammen  van  Centraal  Selebes,  Bijdragen 
tot  de  T.  L.  en  Vk.  v.  Nederl.  Indië,  vijfde  volgreeks,  dl.  I,  blz.  93. 
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een  struisvogelei  of  van  eene  ontbolsterde  kokosnoot.  De  lijderessen 
hielden  zich  meestal  schuil. 

Ons  blijven  nog  de  Kleine  Soenda-eilanden  benevens  de  Molukken 
en  Nieuw-Guinea  ter  beschouwing  over.  Wat  de  Kleine  Soenda- 
eilanden  betreft,  verdient  Bali  in  de  eerste  plaats  genoemd  te 
worden.  Hier  treffen  wij  weder  een  gebied  aan,  waar  struma 
endemisch  is.  De  Heer  Van  Bloemen  Waanders  zegt  hieromtrent: 
„Vooral  in  de  bergstreken  ontmoet  men  menschen  met  somtijds 
zeer  afzichtelijke  kropgezwellen,  en  zelfs  vindt  men  dessa's  zooals 
Batoe-Riti,  Dahoesa  en  andere,  alwaar  verreweg  het  grootste 
gedeelte  der  inwoners  met  zoodanige  kroppen  behept  zijn".  Bij 
de  bewoners  der  laag  gelegen  landen  is  struma  echter  zeer  zeld- 
zaam '"^).  Ook  de  Heer  Van  Eek  noemt  struma  „eene  zeer  algemeen 
voorkomende  kwaal,  met  name  onder  de  bergbewoners".  Er  zijn 
dorpen,  gaat  hij  voort,  „waar  het  grootste  gedeelte  der  bevolking 
hiermede  is  behept.  Bij  sommigen  hebben  deze  halsuitwassen  eenen 
omvang  gekregen  te  afschuwelijk  om  aan  te  zien"  '"^).  Uitvoeriger 
mededeelingen  treffen  wij  in  het  werk  van  Dr.  Jacobs  aan.  „Een 
379(31)  ander  feit,  dat  mij  trof",  aldus  schrijft  hij,  „zijn  de  vele  personen 
met  kropgezwellen,  die  men  ontmoet,  en  wier  aantal  bijna  in 
evenredigheid  staat  tot  de  hoogte,  waarop  men  zich  bevindt,  eene 
omstandigheid  die  mij  ook  bij  mijn  vroeger  bezoek  aan  Boeleleng 
verraste.  Zijn  zij  in  de  dessa  Sangsit  zeldzaam,  in  Bila  ziet  men 
reeds  een  aantal  menschen,  vooral  vrouwen,  met  soms  afzichtelijk 
groote  kropgezwellen  rondloopen,  en  dit  aantal  neemt  gaandeweg 
toe,  hoe  meer  men  den  top  van  den  Soekawana  nadert.  In  Dahoesa, 
doch  vooral  in  Kintamani,  is  dat  aantal  verbazend  groot,  zonder 
overdrijving  zeker  de  helft  van  de  bewoners.  In  laatstgenoemde 
dessa  zag  ik  zelfs  een  groot  aantal  nog  jonge  meisjes  met  groote 
kropgezwellen.  In  vele  gevallen  scheen  de  geheele  schildklier  in 
het  proces  betrokken ;  meestal  deed  de  ziekte  zich  evenwel  voor 
als  struma  lateralis  sinistra.  Al  de  gevallen,  welke  ik  van  nabij 
kon  zien,  meen  ik,  door  de  sterke  uitzetting  der  oppervlakkig 
gelegen  vaten  der  klier  en  die  voor  den  onderzoekenden  vinger 
toegankelijk    waren,  te  mogen  rangschikken  onder  den  vorm,  die 


108)  Van  Bloemen  Waanders,  Aanteekeningen  omtrent  de  zeden  en  gebruiken 
der  Balineezen,  blz.  151 — 152.  Zie  ook  het  hierboven  (blz.  352)  geciteerde  uit 
het  „Dagverhaal  eener  reis  over  Bah"  van  denzelfden  schrijver. 

lo»)  Van  Eek,  Schetsen  van  het  eiland  Bali,  blz.  403  (van  den  overdruk). 
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door  Ecker  als  struma  vasculosa  wordt  beschreven,  in  tegenstelling 
van  de  struma  glandulosa,  die  meer  de  verdikking  van  het  klier- 
weefsel-zelf  betreft.  Vrouwen  zijn  meer  aan  de  ziekte  onderhevig 
dan  mannen".  Ten  aanzien  van  de  erfelijkheid  van  de  struma 
merkt  Dr.  Jacobs  op,  dat  een  onderzoek  daarnaar,  onder  eene 
bevolking  waarvan  de  helft  aan  de  kwaal  lijdt,  weinig  uitkom- 
sten heeft  kunnen  opleveren  "").  Wat  de  zooeven  genoemde  plaatsen 
betreft,  zij  in  het  algemeen  nog  opgemerkt,  dat  Sangsit  in  de 
kustvlakte,  ten  noordoosten  van  Boeleleng,  en  Dahoesa  en  Kinta- 
mani  op  het  Batoer-gebergte,  bij  den  top  Soekawana,  gelegen 
zijn,  Dahoesa  op  een  smallen  rug,  ter  hoogte  van  1280  M.  '"). 
Het  door  Van  Bloemen  Waanders  genoemde  dorp  Batoe-Riti 
bevindt  zich  in  Tabanan,  ten  zuiden  van  het  meer  Baratan,  onge- 
veer 900  M.  boven  de  zee  "^). 

Van  de  overige  Kleine  Soenda-eilanden  hebben  wij  nog  Timor 
te  noemen.  Forbes,  die  de  binnenlanden  van  het  aan  Portugal 
behoorende  gedeelte  bezocht,  vond  kropgezwellen  in  het  district 
Saloeki.  „This",  schrijft  hij  van  zijn  verblijf  alhier,  „was  the  first 
metalliferous  district  I  had  visited,  and  for  the  first  time  the 
proportion  of  the  people  suffering  from  goitre  was  so  large  as  to 
380(32)  attract  notice  from  the  most  casual  observer"  •'^).  In  het  Neder- 
landsche,  dat  is  het  zuid-westelijke  gedeelte  van  Timor,  schijnt 
struma  niet  voor  te  komen :  Dr.  Riedel  zag,  gelijk  hij  mij  mede- 
deelde, hier  geen  enkelen  kroppatient.  Daarentegen  ontmoette  hij 
te  Doelolong,  op  Alor,  eene  vrouw  van  middelbaren  leeftijd  met 
eenen  krop,  volgens  zeggen  als  gevolg  van  een  moeielijken  partus, 
terwijl  te  Masara,  op  Sawoe,  eene  jonge,  ongehuwde  dochter  van 
een  der  radja's  ook  aan  struma  leed.  Overigens  doet  de  kwaal 
zich  op  beide  eilanden  uiterst  sporadisch  voor. 

Wat  de  Molukken  betreft,  is  het  alleen  van  Boeroe  dat  wij  iets 
omtrent  struma  medegedeeld  vinden.  Zelf  heb  ik,  tijdens  mijn 
verblijf  op  dit  eiland,  geen  lijder  gezien.  Volgens  Dr.  Riedel  echter 
„komen  kropgezwellen  nu  en  dan  voor,  en  worden  zij  toegeschreven 
aan    het    veelvuldig    beklimmen    van    bergen"  "^).    Ook    omtrent 


"")  Jacobs,  Eenigen  tijd  onder  de  Baliërs,  blz.  20  en  23. 

'")  ZoUinger,  Togt  naar  het  gebergte  Bator,  Bijdragen  tot  de  T.  L.  en  Vk. 
V.  Nederl.  Indië,  derde  volgrecks,  dl.  I,  blz.  507. 

"-)  Dagverhaal  eener  reis  over  Bali  in  Juni  en  Juli  1856,  Tijdschrift  v. 
Nederl.  Indië,  jaarg.  1870,  dl.  I,  blz.  420. 

"••)  Eorbes,  A  naturalist's  wanderings  in  the  Eastern  Archipelago,  blz.  468. 

"*)  Riedel,  De  sluik-  en  kroesharige  rassen  tusschen  Selebes  en  Papua,  blz.  27. 
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Nieuw-Guiuea  hebben  wij  slechts  eeu  enkel  bericht.  De  Heer  Von 
Rosenberg  deelt  namelijk  mede,  dat  vele  der  bergbewoners  yan 
Hattam,  bij  de  Dorei-baai,  aan  kropgezwellen  lijden  "^). 

Uit  het  hiervoren  medegedeelde  zien  wij,  hoe  struma  endemisch 
zich  voordoet  op  Sumatra  en  Borneo,  verder  op  Java,  doch  in 
mindere  mate,  en  meer  in  de  oostelijke  dan  in  de  westelijke 
helft,  in  Centraal-Celebes,  op  Bali,  in  Portugeesch  Timor  en  in 
Noordwestelijk  Nienw-Guinea,  •  Op  de  overige  eilanden  van  den 
Archipel  kan  struma,  hoewel  hier  en  daar  voorkomende,  niet 
gezegd  worden,  endemisch  te  heerschen. 

Het  gebied  van  de  endemische  kropgezwellen  is  niet  zelden 
van  groote  uitgestrektheid.  Vooral  op  Samatra  is  dit  het  geval. 
Zoo  is  in  de  westelijke  helft  van  de  landstreek,  die  door  de 
Moesi  met  hare  uitgebreide  zijtakken  en  door  de  Toelang-Bawang 
en  de  Sipoetih  bespoeld  wordt,  struma  eene  algemeene  kwaal. 
Niet  minder  uitgestrekt  is  het  gebied  van  de  endemische  krop- 
gezwellen in  Midden-Sumatra,  dat  zich  van  de  keten  Goenoeng- 
Patah-Sembilan,  Goenoeng-Korintji  en  Goenoeng-Toedjoeh,  ten 
zuiden,  tot  Bondjol,  ten  noorden,  uitstrekkende,  de  bovenlanden 
van  de  Batang-Hari,  de  Batang-Koeantan  of  rivier  van  Indragiri 
en  de  Kampar-Kanan  omvat.  Wat  Noord-Sumatra  betreft,  is  struma 
381  (33)  eene  endemische  ziekte  in  Mandaïling  en  in  het  bovenstroom- 
gebied  van  de  Pane  en  de  Bila.  Kleinere  landstreken  met  ende- 
mische struma  zijn  overigens  Serampei,  in  Zuid-,  de  Petalangan, 
in  Midden-,  en  de  binnenlanden  van  Deli  en  Serdang,  in  Noord- 
Sumatra.  Ook  op  Borneo  vindt  men  een  uitgestrekt  gebied  van 
endemische  kropgezwellen.  Als  zoodanig  toch  is  het  geheele 
oostelijke  gedeelte  van  de  benedenlanden  van  de  Barito,  dat  zijn 
de  landen  van  de  Patai  en  de  Karau,  de  Negara-  en  de  Marta- 
poera-rivieren,  met  Tanah-Laoet,  te  beschouwen.  In  de  Wester- 
Afdeeling,  in  het  stroomgebied  van  de  Kapoeas,  zijn  het  een 
tweetal  landstreken,  het  brongebied  van  de  Sikajam  en  het  land, 
waardoor  de  Melawi  stroomt,  waar  struma  endemisch  voorkomt. 
Op  Java  is  Kediri  een  strumagebied,  en  evenzoo  Jogjakarta,  ter- 
wijl er  nog  enkele  kleinere  streken  zijn,  waar  de  kwaal  zich 
voordoet.  Wat  Celebes  aangaat,  is  het  slechts  van  een  enkel,  en 
ook  weinig  omvangrijk  district,  in  het  centrale  gedeelte,  dat  ons 


"5)  Yon  Rosenberg,  Reistochten  naar  de  Geelvinkbaai,  blz.  lOé. 
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het  voorkomen  van  struma  medegedeeld  wordt.  Evenzuo  is  op 
Bali,  in  Portugeesch  Timor  en  op  Nieuw-Guinea  het  gebied  van 
de  endemische  struma  niet  zeer  uitgestrekt. 

Het  behoeft  nauwelijks  gezegd  te  worden,  dat  er  in  al  de  hier 
genoemde  streken  gedeelten  zijn,  waar  de  kwaal  weing  voorkomt 
of  geheel  ontbreekt.  Overal  en  altijd  zijn  het  binnen  een  gebied 
van  endemische  struma,  hoe  groot  of  klein  dit  ook  zij,  om  met 
Hirsch  te  spreken,  „nur  einzelne,  oft  eng  umschriebene  Punkte, 
einzelne  Ortschaften,  welche  den  Sitz  der  Eudemie  abgeben  und 
über  welche  hinaus  selbst  schon  in  der  allernachsten  Nachbar- 
schaft  voUkommene  Immunitat  besteht"  "'^).  Dat  dit  ook  in  den 
Indischeu  Archipel  het  geval  is,  kan  uit  het  hierboven  medege- 
deelde gebleken  zijn.  Zoo  is,  om  hier  slechts  een  paar  van  de 
meest  karakteristieke  voorbeelden  in  herinnering  te  brengen,  in 
het  landschap  waardoor  de  Djoedjoean  stroomt,  behoorende  tot 
het  strumagebied  van  Midden-Sumatra,  het  dorp  Tandjoeng-Alam 
een  der  zetels  van  de  endemie.  In  Rantau-Ikir  evenwel,  een  weinig 
benedenstrooms  aan  dezelfde  rivier  gelegen,  doet  zich  de  kwaal 
in  het  geheel  niet  voor  "^).  Zoo  bestaat  in  Redjang-Ampat-Petoelai, 
in  het  strumagebied  van  Zuid-Sumatra,  in  de  dorpen  langs  de 
Moesi  en  de  Ajer-Poetih  volkomene  immuniteit,  terwijl  overigens 
in  het  geheele  district  struma  eene  algemeene  kwaal  is  "^). 
382  (34)  Evenals  elders,  zien  wij  hoe  ook  in  den  Indischen  Archipel  de 
kropgezwellen  „in  ihrem  endemischen  Vorkommen  von  Elevation 
und  Configuration  des  Bodens  im  Allgemeinen  allerdings  unab- 
hiingig  sind"  "^).  Nemen  wij  bij  voorbeeld  Sumatra.  Struma  wordt 
hier  aangetroffen  zoowel  in  de  lage,  vlakke  of  heuvelachtige  streken, 
op  plaatsen,  die  meestal  nog  geen  lüO  M.  boven  de  zee  zich 
bevinden,  als  in  het  centrale  bergland,  waar  de  zetels  der  endemie 
eene    hoogte   van    400    tot    1000    M.    bereiken  '-°).    Hier,  in  het 


'">)  Hirsch,  Haridbuch  der  historiscli-gcograpliischen  Patbologie,  dl.  II, 
blz.  111. 

•n)  Zie  blz.  360—361  hierboven  [blz.  297]. 

>>8)  Zie  blz.  350—351  hierboven  [blz.  286—287]. 

"8)  Hirsch,  Handbuch  der  historisch-geographischen  Pathologie,  dl.  II, 
blz.   112. 

'-")  Eenige  strnmadistricten  in  het  centrale  bergland  liggen  ecliter  lager 
dan  400  M.  Zoo  Mahi  en  Kapocr-nan-senibilan,  waarvan  de  hoogte  respectievelijk 
250  en  gemiddeld  110  M.  bedraagt.  Hei  land,  waarin  deze  beide  districten 
gelegen  zijn,  is,  gelijk  wij  hierboven  (blz.  362 — 363 1  gezien  hebben,  ren  plateau, 
zeer  geaccidenteerd,  afgebroken  door  diepe  en  nauwe  kloven  en  door  bergen, 
die  aan  eene  of  meer  zijden  loodrechte  wanden  bezitten.  Volgens  Dr.  Verbeek 
zijn   deze   bergen    opgeheven   stukken,   gedeelten   van   het  verscheurde  terrein, 
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centrale  bergland,  nemen  wij  ook  ten  aanzien  van  de  terreinfor- 
matie de  grootste  verscheidenheid  waar.  De  strumadistricten  be- 
staan uit  omvangrijke  en  open  plateaus,  uitgestrekte  en  breede 
dalen,  nauwe,  diepe  en  ingesloten  valleien  en  dalketels.  Niet  minder 
duidelijk  zien  wij  op  Borneo  en  op  Bali,  hoezeer  het  voorkomen 
van  struma  van  de  hoogte  en  bodemvorming  geheel  onafhanke- 
lijk is.  Op  Borneo,  hoewel  de  kwaal  zich  hier  ook  in  het  gebergte 
voordoet,  behooren  de  voornaamste  streken  van  de  endemische 
kropgezwellen  tot  de  lage  heuvellanden,  op  Bali  daarentegen  uit- 
sluitend tot  het  hooggebergte,  900  tot  1200  M.  boven  de  zee. 
Heet  het  van  dit  eiland,  dat  de  ziekte  toeneemt  hoe  hooger  men 
stijgt  '-'),  van  Borneo  wordt  verzekerd,  dat  „those  living  on  the 
borders  of  the  rivers,  not  more  than  100  feet  above  the  level  of 
the  sea,  are  troubled  with  the  disease  quite  as  much  as  those, 
the  situation  of  whose  liouses  is  more  elevated"  '"-).  Eene  even 
groote  verscheidenheid  vertoonen  de  strumadistricten  op  Java. 
Men  vindt  de  kwaal  zoowel  op  eene  hoogte  van  1800  M.  op  de 
ribben  van  den  Tenggër,  als  op  middelmatig  verheven  plateaux 
en  op  laagvlakten,  die  nog  geen  100  M.  of  slechts  weinig  meer 
583(35)  boven  de  zee  zich  uitstrekken.  Zelfs  van  kustplaatsen,  immers 
van  Batavia,  wordt  het  voorkomen  van  kropgezwellen  vermeld. 
Intusschen  is  het,  bij  eene  zoo  vlottende  bevolking  als  deze  stad 
heeft,  zeer  wel  mogelijk,  dat  de  door  onzen  berichtgever,  Dr. 
Van  der  Burg,  waargenomen  lijders  van  elders  herkomstig  waren. 
Het  zou  althans  voorbarig  zijn,  de  kwaal  hier  als  endemisch  te 
beschouwen,  te  meer  daar  men  haar  tot  dusverre  nergens  in  de 
nabijheid  van  de  zee  heeft  aangetroffen.  „Es  existirt",  zegt  Hirsch, 
„in  der  ganzen  Literatur  in  der  That  nicht  eine  Andeutung,  dass 
diese  Krankheit  jemals  endemisch  in  einem  Küstenlande  geherrscht 
habe  oder  noch  herrsche"  *-^). 

die  ia  verticale  richting  veel  meer  werden  verplaatst  dan  de  aangrenzende 
deelen,  terwijl  de  kloven  scheuren  zijn  bij  de  opheffing  ontstaan  en  later  door 
erosie  verbreid  en  uitgediept.  Zulke,  ten  opzichte  van  het  omliggende  land, 
minder  opgeheven  gedeelten  van  den  bodem  zijn  ook  de  districten  Mahi  en 
Kapoer-nan-sembilan  (Verbeek,  Topographische  en  geologische  beschrijving  van 
een  gedeelte  van  Sumatra's  Westkust,  blz.  628  vlg.). 

i-i')  Zie  blz.  378  vlg.  hierboven  [blz.  315]. 

12^)  Zie  blz.  373  hierboven  [blz.  310]. 

i2'5)  Hirsch,  Handbuch  der  historisch-geographischen  Pathologie,  dl.  II,  blz. 
429 — 430  (van  den  eersten  druk).  Zie  blz.  112  (van  den  tweeden  druk).  „Am 
bemerkenswerthesten",  lezen  wij  hier  (noot  5),  „ist  dieser  ümstand  in  den- 
jenigen  Landern,  wo  der  Kropf  in  den  den  Bergabhangen  sich  anschliessenden 
Tiefebenen  in  weiter  Yerbreitung  herrscht,  die  eigentlichen  Kiistenstriche  aber 
voUkommen  frei  lasst,  wie  u.  a.  in  Brasilien". 
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Met  overal  komt  de  kwaal  in  gelijke  mate  voor.  Volgens  Dr. 
Jacobs  zijn  in  de  bergstreken  van  Bali,  in  sommige  dorpen, 
50  pCt.  van  de  inwoners  met  kroppen  behept.  In  Makakau,  in 
het  strumagebied  van  Zuid-Sumatra,  zou,  volgens  twee  verschil- 
lende berichtgevers,  het  aantal  lijders  70  en  80  pCt.  bedragen. 
Veel  geringer  is  het  cijfer  van  de  strumueuzen  in  de,  tot  het- 
zelfde strumagebied  behourende,  landschappen  Belalau  en  Red- 
jang-Ampat-Lawang,  namelijk  20  pCt.  en  het  zesde  deel  der 
bevolking  of  IG^/g  pCt.  Van  de  overige  streken  van  dit  struma- 
gebied ontbreken  numerieke  opgaven.  Uit  de  bewoordingen  van 
de  verschillende  berichtgevers  blijkt  echter  voldoende,  dat  het 
aantal  lijders  dikwijls  zeer  aanzienlijk  is.  Zoo  heet  het  van  de 
Redjang-Ampat-Petoelai,  dat  struma  daar  „eene  algemeene  kwaal" 
is.  Een  ander  spreekt  van  het  „overgroot  aantal"  personen,  die 
in  dit  district  met  kroppen  behept  zijn.  In  Pasemah  en  in  het 
gebied  van  de  Wai-Ompoe  moet  het  procentcijfer  der  lijders 
zeker  zeer  hoog  zijn,  daar  van  het  eerstgenoemde  landschap  ge- 
zegd wordt,  dat  „almost  every  individual  is  affected  with  goitre", 
terwijl  het  bericht  omtrent  de  Wai-Ompoe  luidt,  dat  „de  meeste 
menschen"  daar  struma  hebben.  Evenmin  hebben  wij  numerieke 
opgaven  omtrent  het  strumagebied  van  Midden-  en  van  Noord- 
Sumatra.  Wat  het  gebied  van  Midden  Sumatra  betreft,  is  wel  het 
zuidelijkste  gedeelte  daarvan,  dat  is  Soepajang,  Alahan-Pandjang, 
Lolo  en  Soengei-Pagoe  benevens  de  landstreek  waardooi  de  Djoe- 
djoean  stroomt,  het  zwaarst  bezocht.  —  Op  Borneo  schijnen  in  liet 
384  (36)  strumagebied  van  de  Beneden-Barito,  en  hier  weder  bepaaldelijk 
in  Tanah-Laoet,  de  meeste  lijders  voor  te  komen,  waar,  althans 
te  Habalang,  van  de  tien  personen  acht,  dus  80  pCt.  van  de 
geheele  bevolking,  kroppen  bezitten.  Overigens  heeft,  gelijk  wij 
hierboven  opmerkten  ^^'*),  de  mededeeling  van  den  Deenschen 
natuuronderzoeker  Bock,  dat  van  de  drie  Dajaksche  vrouwen  ééne 
een  gezwel  heeft,  misschien  ook  op  het  strumagebied  van  de 
Beneden-Barito  betrekking.  —  Verreweg  minder  algemeen  is 
zeker  de  kwaal  op  Java,  zelfs  waar  zij  het  meest  op  dit  eiland 
endemisch  is,  namelijk  in  Kediri.  Intusschen  is  wellicht  te  vaak 
uit  het  oog  verloren,  dat,  bij  het  karakteristiek  gebonden  zijn 
van  de  struma  aan  bepaalde,  dikwijls  weinig  uitgestrekte  streken, 
men    het    procentcijfer    der   lijders   niet    berekenen    moet    naar  de 


'•")  Zie  blz.  370  vlg.  [blz.  307]. 
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geheele  massa  der  bevolking,  van  bij  voorbeeld  eene  residentie, 
eene  afdeeling  of  een  district,  doch  uitsluitend  naar  het  zielental 
der  plaatsen,  die  de  zetels  der  endemie  zijn. 

Het  is  van  ffenoeo-zame  bekendheid,  dat  struma  tot  de  kwalen 

DO  ' 

behoort,    die    zich   minder  bij  mannen  dan  bij  vrouwen  voordoen. 
Ook  in  den  Indischen  Archipel  vinden  wij  dit  bevestigd.  De  meeste 
berichtgevers    vermelden    uitdrukkelijk,    dat    meer   vrouwen    dan 
mannen  met  kropgezwellen  behept  zijn.  In  eene  enkele  mededeeling 
wordt   het   tegenovergestelde    beweerd.   In  Batipoe  en  de  X  Kota 
zou    men,    volgens    den    Officier    van    Gezondheid    Kervel,    meer 
mannen    dan  vrouwen  met  struma  zien'^'^).  —  Omtrent  het  tijd- 
stip,   waarop    de  gezwellen  zich  beginnen  te  ontwikkelen,  vinden 
wij  weinig  vermeld.  Enkele  opgaven  schijnen  er  op  te  wijzen,  dat 
dit   bij    het  einde  der  kindsheid  of  bij  het  intreden  der  puberteit 
geschiedt  ''-'^).    Soms    evenwel   openbaart    de    kwaal   zich   eerst  op 
lateren  leeftijd,  bij  voorbeeld  bij  vrouwen,  die  meermalen  gebaard 
hebben.   In   allen    gevalle  zijn  het  —  vele  mededeelingen  komen 
hierin    overeen  —  vooral  volwassenen  en  zelfs  meer  gevorderden 
in   leeftijd,    die  aan  kropgezwellen  lijden.  —  Van  het  voorkomen 
van    struma   congenita    wordt    nergens   gewag  gemaakt.  Niet  on- 
waarschijnlijk is  het  echter,  dat  de  kwaal,  waar  zij  zich  bij  kleine 
kinderen    vertoont,    van    4    a    5    of  7  a  8  jaren,  gelijk  Neumann 
bij    de    Bataks,  Forbes  bij  de  bewoners  van  Belalau  zag,  als  aan- 
^85  (37)  geboren    moet   worden    beschouwd.    Herediteit    zou,    volgens    den 
inlander,   naar   de    mededeelingen    van   enkele    berichtgevers,   be- 
staan '-'^^).    Opzettelijke    onderzoekingen    daarnaar   schijnen    echter 
weinig  te  zijn  ingesteld  of  geene  resultaten  te  hebben  opgeleverd. 
Alleen  wordt  door  Dr.  Wyckerheld  Bisdom  opgemerkt,  dat,  in  de 
weinige   gevallen    dat  hij  zulk  een  onderzoek  heeft  kunnen  doen, 
het  hem  gebleken  is,  dat  overerving  eigenaardigerwijze  uitsluitend 
in  de  vrouwelijke  lijn  plaats  heeft. 

Over  de  vormen  waarin  de  gezwellen  zich  plegen  voor  te  doen, 
zwijgen  de  meeste  berichtgevers.  Dr.  Jacobs  —  een  der  weinigen 
die  daarover  spreken  —  constateerde  in  de  meeste  gevallen  struma 
lateralis    sinistra.    Daarentegen    vond    Dr.   Wvckerheld  Bisdom  de 


1")  Zie  blz.  361  hierboven  [blz.  298]. 

'2C)  Men  hoiule  laierbij  in  tiet  oog  dat  de  puberteit  in  de  tropisclie  landen 
vroeger  intreedt  dan  in  de  gematigde  luclitstrelcen,  bij  meisjes  bij  voorbeeld 
reeds  op  twaalf-  tot  veertienjarigen  leeftijd. 

'■^c»)  Zie  hierover  nog  blz.  421  hierbeneden  [blz.  358]. 
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zitplaats  van  het  gezwel  vaker  rechts  dan  links,  doch  meestal  in 
het  midden  of  aan  beide  zijden.  Ook  Hastings  Dare  spreekt  van 
„two  protuberances",  en  zagen  wij  in  de  Harangan-Sipirok  even- 
eens dezen  vorm  van  struma,  welke  vorm  blijkbaar  mede  door 
de  Heeren  Van  Kees  en  De  Rooy  bedoeld  wordt,  als  zij  van  de 
gezwellen  zeggeu,  de  een,  dat  zij  den  lijders  soms  als  een  ring 
om  deu  geheelen  hals  zitten,  de  ander,  dat  zij  er  uitzien  als  twee 
sterk  gezwollen  en  aan  elkaar  gegroeide  blazen  '-').  De  vorm, 
vinden  wij  verder  opgegeven,  is  meestal  gelapt,  soms  knollig, 
enkele  malen  glad  omschreven.  De  consistentie  is  afwisselend  van 
week  tot  zeer  hard.  Overigens  vertoonen  de  strumae  zich  van  af 
eene  nauw  merkbare  zwelling  tot  uitwassen,  die  zoo  vooruitsteken, 
dat  het  gelaat  geheel  daarachter  wegvalt,  of  die  als  een  gevulde 
buidel  naar  beneden  hangen.  De  grootte  is  die  van  een  papaja, 
een  pompelmoes,  eene  van  den  bast  ontdane  kokosnoot,  een  struis- 
vogelei of  een  kinderhoofd.  Soms  bereiken  de  gezwellen  zulk  eenen 
omvang,  dat  zij  bij  het  loopen  met  de  handen  gesteund  of 
zelfs  —  incredibile  dictu !  —  over  de  schouders  geworpen  moeten 
worden.  Pijn  of  ongemak,  aldus  verklaren  eenige  berichtgevers, 
veroorzaken  de  strumae  niet,  en  de  algemeene  gezondheidstoestand 
wordt  er  niet  door  aangedaan:  de  aangetasten  zijn  even  opgewekt 
386  (38)  en  vroolijk  ais  de  gezonden  '-**).  Toch  is  het  aan  te  nemen,  dat 
de  eenigszins  groote  gezwellen  den  lijders  lastig  zullen  zijn.  De 
Heer  Neumann  zegt  dan  ook,  dat  dergelijke  strumalijders  zeer  te 
beklagen  zijn,  dat  zij  moeielijk  zwaren  arbeid  verrichten  of  moeie- 
lijke  en  langdurige  tochten  maken  kunnen.  De  ademhaling  is 
gewoonlijk  zwaar  en  gaat  in  den  slaap  nog  gepaard  met  eene 
soort  van  blaffen  en  andere  onwelluidende  klanken.  In  het  stervens- 
uur is  hun  de  drukking  op  de  ademhalingswerktuigen  zelfs  zeer 
smartelijk.  —  Dat   de    tot  volle  ontwikkeling  gekomen  uitwassen 


'■-^)  Zie  ook:  Etbnograpliische  Atlas  van  Middcn-Sumatra,  PI.  VI,  fig.  2, 
waar  een  persoon  uit  de  zuidelijke  Padangscbe  Bovenlanden  afgebeeld  is  met 
een  kropgezwel  ter  weerszijden  van  den  hals,  doch  aan  den  linkerkant  iets 
meer  ontwikkeld  dan  aan  den  rechter. 

'-8)  Een  geregeld  onderzoek  naar  de  bartwerking  bij  strumueuzen  schijnt 
weinig  te  hebben  plaats  gehad.  Alleen  bij  Dr.  Wyckerheld  Bisdom  vinden  wij  iets 
daaromtrent  vermeld.  Afwijkingen  van  het  hart  constateerde  deze  bij  89  van 
de  219  door  hem  daarop  onderzochte  strumalijders,  namelijk:  bij  15  onregel- 
386  (88)  matige  bartwerking,  bij  25  palpitationes  cordis,  bij  3  bypcrtrophia  ventriculi 
sinistri,  bij  3  andere  id.  ventr.  dextri,  bij  17  langzame  en  zwakke  bartwerking, 
bij  18  insufficientia  valvulae  mitralis,  bij  7  id.  valvulae  aortae,  bij  1  stenosis 
ostii  ventriculi  sinistri  (Wyckerheld  Bisdom,  Een  en  ander  bij  struma.  Ge- 
neeskundig Tijdschrift  v.  Ncderl.  Indiö,  dl.  XXIX,  blz.  527). 
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het  voorkomen  van  den  inlander  in  hooge  mate  ontsieren,  wordt 
herhaaldelijk  gezegd:  zij  maken  het  uiterlijk  afzichtelijk,  is  het 
oordeel  van  den  Heer  Van  Hasselt,  geven  aan  het  gelaat  iets 
walgelijks,  bijna  iets  dierlijks,  zegt  de  Heer  Schouw  Santvoort. 
Hierbij  komt  dat  de  stem  bij  strnmalijders  een  onaangenamen 
klank  heeft :  het  is,  merkt  laatstgenoemde  berichtgever  op,  een 
eigenaardig  schor  en  diep  keelgeluid,  dat  zij  doen  höoren.  Volgens 
den  Heer  Neumann  wordt  het  geluid  gedeeltelijk  door  den  neus 
voortgebracht. 

n. 

Kortelijk  wenschen  wij  in  dit  hoofdstuk  de  verbreiding  van  de 
struma  in  den  Indischen  Archipel  na  te  gaan  in  verband  met 
eenige  momenten,  die  als  aetiologische  plegen  beschouwd  te  worden. 
Als  een  bij  uitstek  endemische  ziekte,  ligt  het  voor  de  hand 
de  oorzaak  der  kwaal  in  de  eerste  plaats  in  tellurische  en  atmos- 
pherische  invloeden  te  zoeken.  Dat  echter  het  voorkomen  van  de 
struma  noch  van  de  hoogte,  noch  van  de  terreinformatie  afhan- 
kelijk is,  hebben  wij  zooeven  reeds  doen  uitkomen  '-^).  Evenmin 
is  het  dit  van  de  atmospherische  gesteldheid.  In  de  streken  van 
den  Indischen  Archipel,  waar  struma  endemisch  heerscht,  treft 
men  de  meest  uiteenloopende  klimatologische  toestanden  aan. 
Anders,  om  bij  voorbeeld  het  strumagebied  van  Zuid-Sumatra  te 
nemen,  het  klimaat  van  de  open  en  betrekkelijk  weinig  begroeide 
hoogvlakten  van  Belalau,  Makakau  en  Pasemah,  anders  dat  van 
de  lage  heuvelachtige,  met  dichte  bosschen  bedekte  landen,  door 
387  (39)  de  Toelang-Bawang  en  de  Sipoetih  doorstroomd :  hier  is  het 
vochtig  en  heet,  als  gevolg  van  de  weinig  vrije  doorstrooming 
van  den  dampkring,  daar,  bij  eene  drogere  lucht,  frisch,  ja  zelfs 
koud  of  guur.  Doch  het  kan  onnoodig  zijn,  dit  met  meer  voor- 
beelden nader  toe  te  lichten.  Alleen  wenschen  wij  nog  eenige 
opmerkingen  te  maken  naar  aanleiding  van  de  meermalen  geuite 
meeaing,  dat  „starke  Luftfeuchtigkeit  in  Verbindung  mit  relativ 
hoher  Temperatur  und  mangelhafter  Beleuchtung  und  Ventilation", 
ten  gevolge  van  de  terreinvorming  of  van  een  uiterst  weelderige 
vegetatie,  voor  de  ontwikkeling  der  kwaal  bijzonder  gunstig  zou 
zijn.    De    onderzoekingen    van  Hirsch  hebben  doen  zien,  dat  voor 


'29)  Zie  blz.  382  vlg.  hierboven  [blz.  318— 319J. 
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deze  meeuing  weinig  grond  is  '•■").  Ook  in  den  Indischen  Archipel 
wordt  zij  door  de  waarneming  niet  bevestigd.  Zeker  zijn  er  hier 
streken,  zetels  van  de  endemie,  waar  evenbedoelde  atmospherische 
verhoudingen  zich  voordoen.  Wij  noemden  daar  juist  de  lage 
landen  van  het  strumagebied  van  Zuid-Sumatra.  Doch  tegenover 
deze  stelden  wij  reeds  de  hooggelegen  plateaux  van  hetzelfde 
strumagebied,  waar  geheel  andere  toestanden  worden  aangetroffen. 
Overigens  kunnen  wij  hier  nog  op  Borneo  en  Java  wijzen.  Op 
het  eerstgenoemde  eiland  zien  wij,  hoe,  in  de  voornaamste  struma- 
districten,  het  terrein  open  en  voor  den  wind  toegankelijk  is, 
terwijl  geen  weelderige  plantengroei  de  vrije  doorstrooming  van 
de  lucht  in  den  weg  staat.  Zoo  op  de  vlakten  en  in  de  heuvel- 
landen van  Tanah-Laoet,  Margasari  en  Benoewa-Ampat  en  van 
Doesoen-Timor,  die  immers  '^')  over  groote  uitgestrektheden  met 
alang-alang-velden  bedekt  of  slechts  met  laag  kreupelhout  be- 
wassen zijn.  In  verband  hiermede  is  het  klimaat  er  zeer  afwisselend. 
Overdag  heerscht  er,  zegt  Schwaner,  meer  bepaaldelijk  van  Doesoen- 
Timor,  vooral  in  den  drogen  tijd  eene  zeer  hooge  temperatuur, 
welke  voornamelijk  op  de  djowong's,  de  plateauvormige  heuvel- 
ruggen, ondragelijk  is.  De  grond  is  dan  zoo  doorgloeid,  dat  de 
inboorling  dien  slechts  met  dikke,  uit  boomschors  gemaakte  san- 
dalen durft  betreden.  Gedurende  den  nacht  daarentegen  valt  er 
een  sterke  dauw,  en  tegen  den  ochtend  is  het  er  dpordringend 
koud,  niet  zelden  in  die  mate,  dat  men  genoodzaakt  is  tot  ver- 
warming groote  vuren  aan  te  leggen  '^'-).  Wat  Java  betreft,  komt, 
gelijk  wij  gezien  hebben,  struma  hier  meer  in  de  oostelijke  dan 
388  (iO)  in  de  westelijke  helft  voor,  in  het  gedeelte  dus,  dat,  zooals  van 
genoegzame  ])ekendheid  is,  verreweg  het  droogste  klimaat  heeft. 
Het  oosten  is  bovendien  het  land  der  weinig  dichte  casuarinen- 
bosschen,  die  voor  de  vrije  en  geregelde  doorstrooming  van  de 
lucht  zeker  minder  een  hinderpaal  zijn  dan  de  vochtige,  donkere 
en  schaduwrijke  loofwouden,  welke  zich  in  het  westen  over  ge- 
heeld landstreken  uitbreiden.  Beschouwen  wij  nu  in  het  bijzonder 
de  vlakte  van  Kediri,  waar  meer  dan  elders  op  het  eiland  struma 
endemisch  heerscht.  Het  klimaat  is  er  heet  en  droog,  doch  over 
het  algemeen  gezond,  gezonder  althans  dan  in  die  gedeelten  van 


'■"')  Hirsch,    Handbuch     der    liislorisch-geographischcu    Pathologie,    dl.    II, 
blz.  123  vlg. 

'■")  Zie  blz.  307,  308  en  309  hierboven  [blz.  303  v.v.]. 
'■'-)  Schwaner,  Borneo,  dl.  I,  blz.  97. 

—  324  — 


STRUMA   EN    CKETINISME    IN    DEN    INDISCHEN    ARCHIPEL. 

het  eiland,  welke  langs  het  zeestrand  gelegen  zijn,  en  waar  hitte 
en  vochtigheid  steeds  met  elkander  hand  aan  hand  gaan.  Aan 
eene  vrije  doorstrooming  van  de  lucht  ontbreekt  het  hier  ook 
niet:  de  vlakte  is  toch  —  wij  wezen  er  hierboven  reeds  op '^^)  — 
naar  het  zuiden  open,  immers  door  een  zeer  laag  gebergte  be- 
grensd, terwijl  —  hetgeen  wij  boven  mede  hebben  opgemerkt  —  de 
bosschen  er  grootendeels  uitgeroeid  en  in  rijstvelden  en  aanplan- 
tingen van  koffie  herschapen  zijn,  zoodat  niets  den  wind  tegen- 
houdt, die  vooral  bij  helder  weder  bijna  zonder  tusschenpoozen 
van  den  kant  van  den  Indischen  Oceaan  over  het  land  waait '^■^). 
Eindelijk  is  Timor  daar,  om  te  bewijzen,  dat  in  goed  geventi- 
leerde streken  —  ook  op  dit  eiland  toch  mist  men  de  donkere 
en  dichte  bosschen,  en  vormen  de  casuarinen  en  de  eucalypti 
eene  armelijke  vegetatie  —  met  een  bij  uitstek  droog  klimaat, 
struma  evengoed  zich  tot  eene  endemische  ziekte  ontwikkelen 
kan  als  op  plaatsen  met  geheel  tegenovergestelde  atmospherische 
verhoudingen. 

Noch  uit  de  hoogte,  noch  uit  de  configuratie  van  den  bodem, 
noch  uit  de  atmospherische  gesteldheid  is  de  endemische  struma 
te  verklaren.  „Ein  besonderes  Interesse",  aldus  Hirsch,  „bietet 
die  Frage,  ob  zwischen  dem  geologischen,  bez.  mineralogischen 
Character  des  Bodens  und  dem  endemischen  Vorherrschen  von 
Kropf  nachweisbar  ein  Zusammenhang  besteht  —  eine  Frage, 
welche  fast  alle  neueren  Beobachter  mehr  oder  weniger  lebhaft 
heschaftigt  hat"  '^■'').  Ook  wij  wenschen  dit  voor  den  Indischen 
Archipel  na  te  gaan.  Aangezien,  gelijk  straks  zal  blijken,  men 
389  ("Ü)  in  de  aanwezigheid  van  kalkgesteenten  in  den  bodem  in  het 
bijzonder  een  aetiologisch  moment  heeft  willen  zien,  zal  daarbij 
in  de  eerste  plaats  op  het  voorkomen  van  deze  gesteenten  gelet 
worden. 

Beginnen   wij  met  Sumatra  '■^"'').  De  oudste  gesteenten  van  dit 


133)  Zie  blz.  37tt  [310]. 

134)  Veth,  Java,  dl.  III,  blz.  733.  Zie  ook:  Junghuhn,  Java,  dl.  III,  blz. 
627  vlg. 

135)  Hirsch,  Handbuch  der  historisch-geographischen  Patholosie,  dl.  II, 
blz.  lU. 

135")  Voor  een  algemeen  overzicht  van  de  geologie  van  Sumatra,  zie:  Martin, 
Die  wichtigsten  Daten  unserer  geologischen  Kenntniss  vom  Niederlandiscli 
Ost-Indischen  Archipel,  Bijdragen  tot  de  Taal-  Land-  en  Volkenkunde  van 
Nederlandsch  Indië,  uitgegeven  ter  gelegenheid  van  het  Oriëntalisten  Congres 
te  Leiden,  blz.   18  vlg. 
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eiland,  die  grootendeels  de  kern  van  het  centrale  bergland,  den 
Boekit-Barisan,  uitmaken,  zijn  de  zoogenaamde  „oude  leien",  welke 
in  vele  gevallen  in  verbinding  met  oude  eruptieve  gesteenten 
van  Je  groep  der  granieten  optreden.  Van  de  leien  kan,  daar  er 
tot  dusverre  geene  versteeningen  in  gevonden  zijn,  de  ouderdom 
niet  met  zekerheid  bepaald  worden.  Dat  zij  zich  echter  gevormd 
hebben  in  eenen  tijd,  die  aan  de  steenkolenperiode  voorafging, 
en  dus  devonisch  dan  wel  silurisch  zijn,  wordt  door  Dr.  Verbeek 
en  anderen  aangenomen  '-'''),  De  granieten  zijn  zeker,  waar  zij 
gangen  in  de  leien  vormen,  jonger  dan  deze,  doch  is  het  voor- 
alsnog niet  met  zekerheid  te  zeggen,  in  hoeverre  dit  met  alle 
het  geval  is.  Voor  een  groot  deel  zijn  deze  oude  gesteenten  aan 
de  oppervlakte  niet  meer  zichtbaar,  doch  door  jongere  vormingen 
bedekt.  Tot  de  sedimentaire  behooren  afzettingen  van  den  car- 
bonischen  tijd  en  tertiaire  lagen.  Vooral  deze  laatste  zijn  sterk 
ontwikkeld.  Hoofdzakelijk  zijn  zij  door  het  eoceen  vertegenwoor- 
digd, dat  in  vier  etages  voorkomt.  Doch  ook  het  mioceen  en  het 
plioceen  worden,  hoewel  in  mindere  mate,  eveneens  op  Sumatra 
gevonden  ^'■^^"').  Naast  deze  sedimentaire  formaties,  heeft  men  nog 
eenige  groepen  van  eruptieve  gesteenten.  Allereerst  de  diabazen, 
die  tamelijk  uitgestrekte  bergterreinen  vormen  en  jonger  dan 
^  carbonisch  schijnen  te  zijn.  Verder  moeten,  na  afzetting  van  het 
jongste  lid  der  eocene  vorming,  op  Sumatra  evenak  elders  in 
den  Archipel,  uitgestrekte  erupties  van  andesieten,  voornamelijk 
augiet-andesieten,  hebben  plaats  gehad,  welke  zelfstandige  heuvels 
en  heuvelreeksen,  zonder  krater  en  zonder  kegelvorm,  deden 
ontstaan.  Deze  andesieten  worden  „oudere  andesieten"  genoemd, 
in  tegenstelling  van  de  andesieten,  voornamelijk  weder  augiet- 
andesieten,  die  te  zamen  met  basalt,  gedeeltelijk  in  stroomen, 
gedeeltelijk  in  losse  blokken  of  in  uiterst  kleine  stukjes  en  in 
390(42)  poedervorm,  als  zand  en  asch  dus,  het  materiaal  samenstellen, 
waaruit  de  tegenwoordig  bestaande,  werkzame  of  uitgedoofde 
vulkanen  zijn  opgebouwd.  Het  begin  van  de  vorming  dezer  vul- 
kanen valt  in  den  post-tertiairen,  dus  in  den  kwartairen,  tijd. 
Voor  het  grootste  gedeelte  bestaan  ook  de  kwartaire  sedimenten 
van    Sumatra,    het    diluvium,  hoewel  hier  en  daar  de  oudere  ge- 


'■"*'')  Zie  intusschen  noot  141  en  155  hicrbeneden. 

'•<*•)  Over   de  afwijkende  meeningen  ten  aanzien  van  de  ouderdomsbepaling 
van  de  tertiaire  gesteenten  van  öumatra,  zie  noot  141  hierbenedcn. 
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steenten  aan  de  samenstelling  daarvan  hebben  deelgenomen,  uit 
dit  jong  vulkanisch  materiaal,,  dat  in  de  zee,  in  binnenmeren  en 
langs  de  rivieren  werd  afgezet. 

Wij  zullen  nu,  na  deze  algemeene  opmerkingen,  die  wij  tot 
recht  verstand  van  het  volgende  gemeend  hebben,  voorop  te 
moeten  stellen,  trachten  de  geologische  gesteldheid  van  de  voor- 
naamste strumadistricten  na  te  gaan. 

In  het  strumagebied  van  Zuid-Sumatra  is  de  bodem  hoofdzakelijk 
uit  vulkanische  gesteenten  en  vulkanisch  diluvium  gevormd  '^''j. 
De  vulkanische  gesteenten,  augiet-andesieten  en  basalt,  worden 
gevonden  in  het  centrale  bergland.  Ook  het  vulkanisch  diluvium 
komt  in  het  centrale  bergland  voor,  namelijk  als  meerdiluvium 
in  Belalau,  Makakau  en  Redjang-Ampat-Lawang,  doch  wordt 
overigens  als  zeediluvium  in  de  lage  landen  aangetroffen  '"').  Het 
meerdiluvium  bestaat  uit  echte  puimsteentuffen,  het  zeediluvium 
uit  eene  bruine  klei,  die,  hoewel  hoofdzakelijk  een  verwerings- 
391(43)  product  van  vulkanische  stoffen,  vooral  in  de  nabijheid  van  den 
Barisan,  rolstukken  van  oudere  andesieten,  granietgesteenten  en 
leisteenen  bevat.  In  het  stroomgebied  van  de  Toelang-Bawang 
vindt  men  bovendien,  langs  de  oevers  van  de  Wai-Ompoe,  tus- 
schen  de  dorpen  Blambangan  en  Pakoean,  zeer  fijne,  zachte,  witte 
of  lichtgrijze  tuffen  van  eene  kleiachtige  of  kaolienachtige  hoe- 
danigheid, met  vrij  talrijke  puimsteenbrokstukken  vermengd/ 
waardoor  de  oorsprong  van  deze  tuffen  duidelijk  wordt.  —  Behalve 


'■5^)  Zie  voor  het  volgende:  Verbeek,  Topograpbisclie  en  geologisclie  beschrij- 
ving van  Zuid-Sumatra,  Jaarboek  van  het  Mijnwezen  in  Nederlandsch  Oust-Indië, 
jaarg.  1881,  dl.  I,  en  de  daarbij  beboorende  geologische  kaart  in  4  bladen. 

'•'')  Het  zeediluvium  gaat  gewoonlijk  de  100  M.  niet  te  boven  en  bereikt 
slechts  zelden  eene  hoogte  van  200  M.  Daarentegen  is  het  meerdiluvium  van 
Belalau  900  M.,  dat  van  Makakau  250  tot  700  M,  dat  van  Redjang-Ampat- 
Lawang  300  tot  400  M.  hoog  (Verbeek,  O.  c,  blz.  205—207).  Het  is  niet 
waarschijnlijk,  zegt  Verbeek  (blz.  207  vlg.),  dat  de  zee  in  den  diluvialen  tijd 
zicli  nog  tot  deze  streken  uitstrekte;  men  zoude  dan  eene  opheffing  van 
ruim  900  M.  in  een  post-diluvialeu  tijd  moeten  aannemen,  en  de  diluviale 
zeeafzettingen  zoude  men  op  veel  punten  hooger  moeten  aantreffen,  dan  nu 
het  geval  is.  Evenmin  heeft  men  hier  met  luchtsedimenten  te  doen,  daar  de 
afzetting  in  lagen  daarvoor  veel  te  regelmatig  is.  Het  waarschijnlijkste  is  dus, 
dat  de  vulkanische  stoifen  in  binnenmeren  werden  afgezet,  die  later  droog 
gelegd  werden.  Opgemerkt  moet  echter  worden,  dat  de  mogelijkheid  van  eene 
opheffing,  als  door  Dr.  Verbeek  bedoeld,  niet  geheel  is  uitgesloten.  Ten  aanzien 
van  de  vulkanische  zeesedimenten  van  Java  heeft  toch  Guppy  nog  kortelings 
kunnen  constateeren,  dat  „the  upheaval  iu  post-tertiary  times  has  been  very 
great,  and  can  only  be  measured  by  several  thousands  of  feet"  (Guppy,  Preli- 
minary  note  on  the  geological  structure  of  the  Sindang-Barang  district,  on 
the  South  Coast  of  Java,  Scottish  Geographical  Magazine,  jaarg,  1889,  blz.  76). 
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deze  jongere  vulkanische  gesteenten  en  vulkanische  sedimenten, 
vindt  men  in  het  strumagebied  van  Zuid-Sumatra  nog  enkele 
oudere  vormingen.  Zoo  is  in  Rawas,  ten  westen  van  het  vulka- 
nisch zeediluvium,  waaruit  ook  de  lage  landen  dezer  onderafdeeling 
bestaan,  tusschen  de  dorpen  Loeboeq-Mas  en  Napal-Litjin,  een 
terrein  gelegen  van  oude  leien,  bepaaldelijk  dunschilferige  licht- 
grijze kleileien,  met  kwartsgangen,  hier  en  daar,  van  geringe 
dikte.  Oude  leien,  hoofdzakelijk  weder  kleileien,  worden  verder 
gevonden,  in  vereeniging  met  diorieten,  aan  de  westzijde  van  het 
plateau,  waartoe  Makakau  behoort,  terwijl  aan  de  oostzijde  van 
dit  fdateau  eene  granitietreeks  zich  uitstrekt.  Elders  nemen  de 
oudere,  oud-miocene,  augiet-andesieten  een  voornaam  deel  in  de 
samenstelling  van  den  bodem,  gelijk  onder  anderen  in  den  Boe- 
kit-Barisan,  ten  noordwesten  van  den  Dempo,  en  in  de  daarmede 
evenwijdig  loopende  keten,  waardoor  de  Redjang-landen  ingesloten 
worden,  —  Ook  de  tertiaire  vormingen  —  de  gesteenten  van  de 
kolenperiode  ontbreken  geheel  in  Zuid-Sumatra  —  komen  hier 
en  daar  te  voorschijn  uit  hare  bedekking  van  vulkanische  ge- 
steenten en  vulkanische  sedimenten.  Tot  deze  vormingen  behoort 
in  de  eerste  plaats  het  eoceen.  Zoo  bestaat,  in  het  gebied  van 
de  Sipoetih-rivier,  het  vlakke  land  uit  vulkanisch  zeediluvium, 
het  heuvelland  daarentegen  uit  betrekkelijk  zeer  vaste  zandsteenen 
en  conglomeraten  van  de  eerste  of  oudste  etage  van  het  eoceen, 
die  blijkbaar  opgebouwd  zijn  uit  het  materiaal  van  het  granitiet, 
dat  de  onderlaag  dezer  formatie  uitmaakt.  Doch  merkwaardiger 
is  het  voorkomen  van  kalksteenen,  die  samen  met  mergels  en 
mergelkalk,  de  vierde  of  jongste  etage  van  het  eoceen  vormen. 
Voornamelijk  treft  men  deze  gesteenten  in  Makakau  aan,  grooten- 
deels echter  bedekt  door  de  puimsteentufifen,  waaruit  dit  plateau 
bestaat,  zoodat  zij  alleen  waar  te  nemen  zijn  in  de  beddingen 
van  de  rivieren,  met  name  van  de  Sako,  met  hare  zijtakken  de 
Kemoe  en  de  Keni,  en  van  de  Selaboeng.  In  de  Sako  bij  voor- 
beeld kan  men  van  Moeara-Doea,  hoofdplaats  van  de  onderafdee- 
ling Komering-Oeloe,  stroomopwaarts  den  kalksteen  vervolgen  tot 
392  (éé)  boven  de  doesoen  Saoeng-Naga,  in  de  nabijheid  van  welke  plaats 
de  Keni  in  het  gesteente  een  onderaardschen  loop  heeft  en  eene 
grot  heeft  uitgespoeld.  Verder  is,  in  de  bedding  van  de  Sako, 
nog  kalk  te  zien  tusschen  de  dorpen  Blambangan  en  Soera,  ter- 
wijl langs  de  Selaboeng  de  lagen  zijn  waar  te  nemen  tot  bij  de 
doesoen   Koeripan.  Ook  de  heuvels  tusschen  de  Sako  en  de  Sela- 
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boeug  bestaan  grootendeels  uit  deze  kalksteenen,  welke  in  alle 
eenigszins  diepe  insnijdiugen,  die  de  beekjes  hebbeu  gemaakt,  te 
voorschijn  komen.  Behalve  in  Makakau,  komt  dezelfde  etage  van 
het  eoceen  nog  voor  boven  Batoe-Radja,  hoofdplaats  van  de  onder- 
afdeeling  Ogan-Oeloe,  waar  zij,  ten  zuiden  van  de  Ogan-rivier, 
eene  van  oost  naar  west  loopende  reeks  vormen.  —  Nog  is  het 
tertiair  in  Zuid-Sumatra  vertegenwoordigd  door  het  mioceen  en 
het  plioceen.  In  sommige  gevallen  zijn  de  gesteenten  van  deze 
twee  formaties  zaudsteenen,  waarvan  onder  anderen  een  uitge- 
strekt terrein  gevonden  wordt  in  Rawas,  ten  westen  van  de  leien, 
die  zich,  gelijk  wij  zooeven  gezien  hebben,  langs  de  rivier  tot 
Napal-Litjin  uitstrekken.  Zandsteenen,  doch  verder  mergels  en 
kleisteenen,  worden  ook  aangetroffen  in  het  zuidelijke  gedeelte 
van  het  gebergte,  dat  de  Eedjang-landen  oostelijk  begrenst,  lig- 
gende tegen  de  oudere  augiet-andesieten,  die  de  kern  van  dit 
gebergte  uitmaken,  Miocene  zand-  en  kleisteenen  ontmoet  men 
nog  langs  de  Lematang  boven  Lahat,  hoofdplaats  van  de  onder- 
afdeeling  Lematang-Oeloe.  Beneden  Lahat  ziet  men  mergels  en 
zachte  fijne  mergelzandsteenen,  door  Dr.  Verbeek  tot  het  plioceen 
gebracht,  welke  gesteenten  ook  langs  de  beneden-Enim,  onder  de 
bedekking  van  de  bruine  vulkanische  klei  van  het  zeediluvium, 
voor  den  dag  komen,  en  evenzeer  aan  de  Ogan-rivier  boven 
Batoe-Radja,  alwaar  zij  met  geringe  helling  tegen  den  eocenen 
kalksteen  liggen. 

Gaan  wij  over  naar  Midden-Sumatra  '^^).  Over  het  algemeen 
komen  hier  dezelfde  vormingen  voor  als  op  Zuid-Sumatra,  met  uit- 
zondering van  de  jong-tertiaire  (miocene  en  pliocene)  afzettingen. 
393(45)  Daarentegen  zijn  de  gesteenten  van  de  carbonische  periode,  die 
op  Zuid-Sumatra  geheel  ontbreken,  in  Midden-Sumatra  zeer  ont- 
wikkeld. Deze  worden  vertegenwoordigd  door  een  grauwen  kalk- 
steen, waaruit  dikwijls  geheele  bergreeksen,  onder  anderen  het 
uitgestrekte  Ngalau-Sariboe-gebergte,  zijn  opgebouwd,  vol  lood- 
rechte  wanden    en    spitse  suikerbroodvormige  toppen.  Hetgeen  in 


'•'8)  Zie  voor  het  volgende:  Verbeek,  Topographische  en  geologische  be- 
schrijving van  een  gedeelte  van  Sumatra's  Westkust,  benevens  de  daarbij 
behoorende  geologische  kaart  in  8  bladen  ^  Veth,  Aardrijkskundige  beschrijving 
van  Midden-Sumatra,  met  geologische  kaart,  voorkomende  in  den  bij  dit  werk 
behoorenden  atlas;  Tennema,  Topographische  en  geologische  beschrijving  van 
het  Noordelijk  gedeelte  van  het  üouvernement  Sumatra's  Westkust,  Jaarboek 
van  het  Mijnwezen  in  Nederlandsch  Oost-Indië,  jaarg.  1887,  Wetenschappelijk 
gedeelte,  bïz.  129  vv.,  met  de  daarbij  behoorende  geologische  kaart. 
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Midden-Sumatra  verder  voorkomt,  doch  op  Zuid-Sumatra  gemist 
wordt,  zijn  de  gesteenten  van  de  diabaasgroep,  welke  weinig 
jonger  dan  de  kolenkalk  zijn.  Wij  zullen  nu  van  elk  der  streken 
in  Midden-Sumatra,  waar  struma  endemiscli  voorkomt,  de  samen- 
stelling van  den  bodem  nagaan. 

Het  veelvuldigst  komt  de  kwaal,  gelijk  wij  gezien  hebben,  in 
dit  gebied  voor  in  het  zuiden,  in  Soepajang,  Alahan-Pandjang  en 
Soengei-Pagoe.  Het  terrein  bestaat  hier  voornamelijk  uit  oude 
leien,  hoofdzakelijk  lichtgrijze  tot  donkergrauwe  kleileien,  met 
kwartsgangen,  slechts  op  enkele  punten  bedekt  door  kalksteen 
van  de  carbonische  formatie.  Talrijk  zijn  daarentegen  de  plaatsen 
waar  graniet  aan  den  dag  komt:  de  grootere  partijen  zullen  wel 
doorbraken  in  het  leiterrein  zijn;  onder  de  kleinere  zijn  er  echter 
verscheidene,  die  alleen  in  diep  uitgespoelde  ravijnen  zichtbaar 
zijn,  en  die  blijkbaar  eerst  blootgelegd  werden  door  erosie  van  de 
bovenliggende  leien.  Ook  diabaas  is  niet  zelden  in  groote  massa's 
op  meerdere  punten  door  de  leien  heengebroken.  Verder  worden 
jonge  augiet-andesieten  en  basalt,  afkomstig  van  de  nog  werkzame 
vulkanen  Talang  en  Goenoeng-Korintji,  en  een  weinig  oude 
augiet-andesieten  aangetroffen.  Van  belang  is  het  nu  na  te  gaan, 
in  hoeverre  kolenkalk,  die,  gelijk  reeds  werd  opgemerkt,  hier  op 
enkele  plaatsen  voorkomt,  gevonden  wordt  in  de  nabijheid  van 
de  dorpen,  welke  wij  hiervoren  min  of  meer  als  zetels  van  de 
endemie  hebben  leeren  kennen.  Hiertoe  behooren  Grabak  en  Datar, 
gelegen  in  het  dal  van  de  Sikia.  Het  terrein  in  dit  dal  bestaat 
geheel  uit  oude  leien  en  graniet.  Leien  vormen  evenzeer  den 
bodem  in  den  omtrek  van  de  twee  genoemde  dorpen,  hoewel  bij 
Grabak  diabaas  zich  ook  voordoet.  Een  ander  dorp,  hiervoren 
genoemd,  is  Tandjoeng-Balit,  gelegen  aan  de  Poelau,  een  rechtertak 
van  de  Pelangki.  Ook  hier  vindt  men  slechts  leien.  Dit  is  even- 
eens het  geval  in  de  omstreken  vau  Soepajang.  Anders  echter  te 
Lolo.  De  oude  leigesteenteu  en  granieten  zijn  in  de  nabijheid  van 
deze  plaats  bedekt  door  oude  augiet-andesieten  en  over  eene  vrij 
groote  uitgestrektheid  door  kolenkalk.  Kolenkalk  doet  zich  verder 
in  kleine  partijen  voor  op  enkele  plekken  langs  de  Batang-Hari, 
394  (46)  de  Goemanti  en  de  Sangir.  Voor  verreweg  het  grootste  gedeelte 
vloeien  echter  ook  deze  rivieren  door  lei-  en  granietterreinen, 
langs  de  Sangir  over  eene  smalle  strook  bedekt  door  vulkanisch 
materiaal. 

De   tweede   landstreek   in  Midden-Sumatra,  door  ons  genoemd, 
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waar  struma  voorkomt,  is  Tanah-Datar.  De  vlakte,  waardoor  dit 
landschap  voor  een  groot  deel  gevormd  wordt  en  die  zich  rechts 
van  de  Sello  tot  aan  den  vlakken  voet  van  den  Merapi  uitstrekt, 
bestaat  uit  vulkanische  gesteenten.  De  bergreeks,  links  van  die 
rivier  gelegen,  bevat  oude  leien,  hoofdzakelijk  weder  kleileien, 
met  kwartsgangen,  en  granieten,  bepaaldelijk  syenietgraniet,  op 
verschillende  plaatsen  bedekt  door  kleine  partijen  kolenkalk.  Meer 
naar  't  zuiden  treden,  hoewel  ook  hier  eenige  kolenkalk  voor- 
komt, de  tertiaire  formaties  op  den  voorgrond,  zoowel  ter  weers- 
zijden van  de  Sello  als  langs  de  Ombilin.  Dit  tertiair  behoort 
tot  het  eoceen,  eerste  en  tweede  etage.  De  eerste  etage  wordt 
vertegenwoordigd  door  mergelschiefers,  die  met  zuren  opbruisen, 
en  zandsteenen  van  syenietgranietgruis,  conglomeraten  en  brecciën, 
waarin  zich  onder  anderen  brokken  kolenkalk  bevinden,  soms  in 
zulk  eene  groote  hoeveelheid,  dat  er  kalkbrecciën  ontstaan.  De 
tweede  etage  van  het  eoceen,  waardoor  vooral  het  terrein  van  de 
Ombilin  gevormd  wordt,  bevat  zandsteenen  met  koollagen  en 
kleisteenlagen.  De  zandsteenen,  die  niet  met  zuren  opbruisen  en 
dus  geen  kalk  bevatten,  bestaan  uit  kwartskorrels,  door  een  klei- 
achtig  bindmiddel  van  lichtgele  kleur  verbonden.  Zij  bedekken 
de  koollagen,  waaronder  de  kleisteenlagen  liggen.  Deze  laatste 
moeten  dus  de  bodem  zijn  geweest,  waarop  de  planten  groeiden, 
waaruit  die  koollagen  zijn  ontstaan. 

Geheel  uit  vulkanische  gesteenten  bestaat  het  derde  landschap 
in  de  Padangsche  Bovenlanden,  waarvan  wij  het  bestaan  van  struma 
medegedeeld  hebben  gevonden,  namelijk  Batipoe  en  de  X  Kota. 
In  het  westelijke  gedeelte,  onder  anderen  in  de  nabijheid  van  de 
hoofdplaats  Padang-Pandjang,  doen  zich  echter  vrij  belangrijke 
hoeveelheden  kolenkalk  voor.  —  Uit  vulkanische  gesteenten,  doch 
onder  den  vorm  van  sedimenten,  bepaaldelijk  puimsteentuffen, 
.afgezet  vermoedelijk  in  binnenmeren  in  den  diluvialen  tijd,  bestaat 
de  ten  noorden  van  Batipoe  en  de  X  Kota  gelegen  hoogvlakte, 
waarvan  het  noordwestelijke  gedeelte  tot  de  onderafdeeling  VIII 
Kota  en  VII  Loerah  behoort.  De  hoofdplaats  Palembajau  van  deze 
onderafdeeling  is  gelegen  aan  den  rand  van  dit  meerdiluvium, 
waar  eene  leireeks  gevonden  wordt,  bestaande  uit  vaste  kleileien, 
grootendeels  door  kolenkalk  bedekt,  ten  westen  van  welke  reeks 
een  vulkanisch  terrein  zich  uitstrekt.  —  Vulkanisch  materiaal, 
395(47)  vulkanische  gesteenten  en  roode  vulkanische  klei,  tot  het  zee- 
diluvium    behoorende,    vormen    ook    den    bodem    van  Bondjol  en 
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evenzoo  dien  van  de  Ophir-districten,  hoewel  in  het  oostelijke 
gedeelte  een  uit  oude  leien,  hoofJ zakelijk  kleileien,  samengesteld 
terrein  zich  voordoet.  —  Anders  is  de  geoguostische  gesteldheid 
van  Mahi  en  Kapoer-nan-sembilan.  De  formatie  in  dit  gedeelte 
van  Sumatra  is  bijna  uitsluitend  tertiair.  Men  vindt  hier  namelijk 
gesteenten  van  de  eerste  en  de  derde  etage  van  liet  eoceen.  De 
eerste  etage  bestaat  uit  zandsteeuen  en  conglomeraten,  waarvan 
het  materiaal  grootendeels  afhangt  van  de  in  de  nabijheid  gelegen 
oudere  gesteenten,  doch  die  meestal  kwartszandateenen  en  kwarts- 
conglomeraten zijn,  terwijl  de  derde  etage,  die  voornamelijk  in 
Rapoer-nan-sembilan  gevonden  wordt,  zachte  klei-  en  mergelzand- 
steenen  bevat,  welke  met  zuren  opbruisen,  hoewel  kalkvrije  klei- 
en zandsteenen  ook,  doch  in  geringe  hoeveelheid,  voorkomen. 
Overigens  ziet  men  hier  en  daar,  bij  voorbeeld  aan  de  grenzen 
van  het  district  Mahi,  reeksen  van  oude  leien  en  granieten  ontbloot, 
terwijl  men  in  dit  district  ook  verrast  wordt  door  eene  partij 
puimsteentuf,  die  hier  in  den  diluvialen  tijd  door  de  Mahi  moet 
zijn  gebracht  en  in  een  klein  meertje  schijnt  te  zijn  afgezet. 

Omtrent  de  geologie  van  de  overige  strumastreken  van  Sumatra 
kunnen  wij  kort  zijn.  In  Mandaïling,  het  dal  van  de  Batang-Gadis, 
bestaat  de  bodem  uit  meerdiluvium,  bepaaldelijk  puimsteentuffen, 
tusschen  bergreeksen  van  oude  leien  en  granieten,  op  meerdere 
plaatsen  door  kolenkalk  bedekt,  welke  onder  anderen  ook  voor- 
komt in  de  omstreken  van  Pakanten  en  Moeara-Sipongi,  waar, 
gelijk  wij  gezien  hebben,  struma  meer  in  het  bijzonder  endemisch 
is  '"^).  Minder  bekend  is  de  geologische  gesteldheid  van  het  boveu- 
stroomgebied  van  de  Pane  en  de  Bila.  Volgens  den  Heer  Neu- 
mann  zouden  echter  in  de  streken  met  endemische  struma  vele 
kalkbergen  zijn  '^").  Van  de  binnenlanden  van  Deli  en  Serdang, 
de  Petalangan  en  het  stroomgebied  van  de  Djoedjoean  ontbreken 
alle  gegevens. 

Ten  einde  tot  een  duidelijk  overzicht  te  geraken,  zullen  wij 
het  hier  omtrent  Sumatra  medegedeelde  in  een  tabellarischen 
vorm  samenvatten  "^j. 


'■'■Jj  Zie  de,  in  de  voorgaande  noot  geciteerde,  verhandeling  van  Fennema 
en  de  daarbij  behoorende  geologische  kaart. 

'■*")  Neumann,  Het  Pane-  en  Bila-stroomgebied,  Tijdschrift  van  het  Neder- 
landscb  Aardrijkskundig  üenootschap,  2e  serie,  dl.  III,  blz.  221 — 222. 

'■")  De  ouderdoinsbepalingen  in  dit  tabellarisch  overzicht  zijn  die  van  Dr. 
Verbeek.  Hieromtrent  zij  echter  nog  het  volgende  opgemerkt:  De  „oude  leien" 
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396(48)   LANDSCHAPPEN 
MET 
ENDEIIISCHE 
STRUMA. 


GESTEENTEN    WAARUIT   DE 
BODEM   BESTAAT. 


OU DER LOM 

DER 
GESTEESTEN. 


Redjang- 
knden. 


Pasemah. 
Makakau. 


Belalau. 


397  (49)  Vallei  van  de 
Lematang  en 
de  Enim. 


Vallei  van  de 
Ogan  en  de 
Komering. 


üawas. 


Vulkanische  gesteenten  (augiet-ande-   '  Kwartair  en  recent, 
sieten   en   basalt)'    en  puimsteentuf ^  -i  Kwartair    (meerdiiu- 
tusschenbergreeksen  van  oudere  augiet-,      vium). 
andesieten'\    ten    deele    bedekt    door  i  •' Kwartair  (oud-mioceen\ 
zachte    zandsteenen,   merc/els   en   klei-  ^  Tertiair  (jong-mioceen). 
steenen  *. 

Vulkanische  gesteenten  (augiet-ande-   '  Kwartair  en  recent. 

sieten  en  basalt) '. 

Het  geheele  plateau,  waartoe  Maka- :  '  Kwartair    (meerdilu- 

kau  behoort,  bestaat  uit  puimsteentuf', '      vinin)._  ,    .,     •    , 

tusschen  reeksen  van  oude  leien  (klei-   -  Devonisch  of  siluriscb. 

leien) -^  en  graniet-gesteenten  (granitiet  -*  Vóór-carbomsch 

en  dioriet)  ■'.  Onder  de  puimsteentufFen 

bevinden  zich  lagen  van  mergels,  mergel- 

Icalk  en  kalksteen'',  die  op  verschillende 

plaatsen  langs  de  beddingen  der  rivieren 

ontbloot  zijn. 

Puimsteentuf ',  omgeven  door  vulka- 
nische gesteenten  (augiet-andesieten 
en  basalt) '-. 

1      Vulkanische  gesteenten  (augiet-ande-       -         .,,■,■-, 

I  sieten    en   basalt)'    en   bruine   vulka- ! '^  Kwartair  (zeediluvmm). 
nische     klei-^     waaronder    zand-    en  i  •'  Tertiair  (mioceen). 

!  kleisteinen  •',     benevens     mergels     en  j  *  Tertiair  (plioceen). 

j  zachte,    fijne    mergekandsteeneii  ^    zich 

I  bevinden,   die   hier   en   daar   langs  de 

I  rivieren  ontbloot  zijn.  ,.1     ■      n 

Bruine  vulkanische  klei  \  Langs  de  i  '  Kwartair  (zeediluvmni). 
Ogan   zijn,   over  eene  vrij  belangrijke   '^  Tertiair  (eoceen,  vierde 
ui°"-estrektheid,    kalksteen'^    beuevens  |      etage). 
menjels    en    zachte,    fijne    ;«e/-^eL-««^- J  ^  Tertiair  (plioceen). 
steenen  ontbloot  ■'. 

Oude  leien  (kleileien) ',  zandsteenen '^ 
en  bruine  vulkanische  klei  3. 


Tertiair  (eoceen,  vierde 
etage). 


1  Kwartair    (meerdilu- 
vium). 

2  Kwartair  en  recent. 

1  Kwartair  en  recent. 


Stroomgebied 
van   de  Toe- 
laug-Bawang. 

Stroomgebied 
van  de  Sipoe- 
tih. 


Serampei. 

Soepajang, 

Alahan-Pan- 
djang  en  Soe- 

ngei-Pagoe. 


1  Devonisch  of  silurisch. 

2  Tertiair  (jong-mioceen). 

3  Kwartair  (zeediluvium). 
1  Kwartair  (zeediluvium). 


Bruine  vulkanische  klei  ^  en  zachte, 
witte  of  liclitgrijze  tuffen  van  eene 
kleiachtige  of  kaolienachtige  zelfstandig- 
heid 1. 

Zandsteenen  en  conglomeraten,  rus- 
tende   op    granitiet    en    uit    de    ver-,      ■^.~^~,-  . 
gruizingsproducten  van   dit  gesteente',  ^  Kwartair  (zeediluvium). 
opgebouwd  ',    en    bruine    vulkanische 
klei  ■-. 

Onbekend. 

Oude  leien  (kleileien)  ',  op  talrijke 
!  plaatsen   doorbroken  door  granieten'^,  ,      •    , 

en   diabazen^,  en  pleksgewijze  bedekt  i^'  Post-carbonisch 
i  door    kolenkalk  *.  Verder  oude  augiet- 1  *  Carbonisch. 
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2  Vóór-carbonisch. 
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LANDSCHAPPEN 

MET 

ENDEMISCHE 

STRUMA. 


Stroomgebied 
van  de  Djoe- 
djoean. 

Tanah-Datar. 


398 (50) 


Batipoe  en  de 

X  Kota. 
VIII  Kota  en 

YII  Loei-ah. 


Bondjol. 

Ophir-distric- 
ten. 

Mahi. 


Kapoer-nan- 
sembilan. 


Mandaïling. 


Boven- Pane 

en 
Boven-Bila. 
Bovenlanden 

van   Deli   en 

Serdang. 
Petalangan. 


GESTEENTEN    WAARUIT    DE 
BODEM    BESTAAT. 


OUDERDOM 

DER 

GESTEENTEN. 


andesieten  *  en  vulkanische  gesteenten 
(augiet-andesieten  eu  basalt)  •"'. 
Onbekend. 


Vulkanische  gesteenten  ',  begrensd 
door  oude  leien-  en  granieten  (syeniet- 
graniet)  •',  hier  en  daar  door  kleine 
partijen  kolenkalk*  bedekt.  Verder 
mergelschiefers  en  zandsteenen  van 
syenietgranietgruis  met  conglomera- 
ten en  brecciën,  waarin  zich  brokken 
kolenkalk  berinden  5.  Kalkvrije  kwarts- 
zandsteen met  kool-  en  kleisteenlagen". 

Vulkanische  gesteenten  '.  Hier  en 
daar  ligt  kolenkalk  -  ontbloot. 

Vulkanische  gesteenten  '  en  puim- 
steentuffen  -,  van  elkander  gescheiden 
door  eene  reeks  oude  leien  (kleileien)  3, 
grootendeels   bedekt  door  kolenkalk  *. 

Vulkanische  gesteenten  ',  en  roode 
vulkanische  klei '-. 

Vulkanische  gesteenten  •  en  vulkani- 
sche klei-,  oostelijk  begrensd  door  een 
terrein  van  oude  leien  (kleileien)  ^. 

Kwartszandsteenen  en  kwartscon- 
glomeraten '  met  eene  partij  puim- 
steentuf'-.  Zuidelijk  en  oostelijk  vindt 
men  reeksen  van  leien''  en  granieten-*. 


Zachte  kleisteenen  en  mergelzand- 
steenen  ',  die,  met  kleine  hoeveelheden 
kalkvrije  klei-  en  zandsteenen  ',  af- 
gezet zijn  op  en  rondom  kwartszand- 
steenen en  kwartsconglomeraten  -. 

PuimsteentufFen  ',  besloten  tusschen 
bergreeksen  van  oude  leien  -  en  gra- 
nieten-', op  verschillende  plaatsen  be- 
dekt  door   kleine  partijen  kolenkalk^. 

Dit  terrein  is  geologisch  nog  niet 
onderzocht,  doch  zouden  hier  onder 
anderen  ook  kalkgexleeiiten '  voorkomen. 

Onbekend. 


Onbekend. 


*  Tertiair  (oud-mioceen). 
"  Kwart  air  en  recent. 


'  Kwartair  en  recent. 

-  Devonisch  of  silurisch. 
3  Vóór-carbonisch. 

*  Carbonisch. 

'  Tertiair  (eoceen,  eerste 

etage). 
"  Tertiair  (eoceen,  tweede 

etage). 

'  Kwartair  en  recent. 

-  Carbonisch. 

'  Kwartair  en  recent. 

-  Kwartair    (meerdilu- 
vium). 

•'  Devonisch  of  silurisch. 

*  Carbonisch. 

'  Kwartair  en  recent. 

-  Kwartair  (zeediluvium) 

'  Kwartair  en  recent. 

-  Kwartair  (zeediluvium). 
-'  Devonisch  of  silurisch. 

*  Tertiair  (eoceen,  eerste 
etage). 

-  Kwartair    (meerdilu- 
vium). 

•■'  Devonisch  of  silurisch. 

*  Vóór-carbonisch. 

'  Tertiair  (eoceen,  derde 
etage). 

-  Tertiair  (eoceen,  eerste 
etage). 

*  Kwartair    (meerdilu- 
vium). 

-  Devonisch  of  silurisch. 
•■'  Vóór-carbonisch. 

•*  Carbonisch. 

'  Onbekend. 
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399(51)  Volledigheidshalve  willen  wij  nog  de  geologische  vorming  na- 
gaan van  de  verschillende  struma-districten  op  Borneo  en  de 
overige  eilanden. 

Het  is  van  genoegzame  bekendheid,  dat  de  oudste  gesteenten 
van  Borneo  '*-)  granieten  (graniet  en  syeniet)  en  „oude  leien" 
zijn,  waaronder  hier  ook  de  azoische,  de  typische,  kristallijne, 
leivormiugen  voorkomen,  hoofdzakelijk  door  glimmer-  en  hoorn- 
blende-leien vertegenwoordigd  '^■'),  die  met  eenige  relatief  jongere, 
doch  in  allen  gevalle  YÓór-tertiaire,  eruptieve  gesteenten,  gabbro, 
dioriet  en  serpentijn,  het  grondgebergte  van  het  eiland  uitmaken. 
Dit  grondgebergte  wordt  omzoomd  door  tertiaire  afzettingen,  die 
voor  het  grootste  gedeelte  behooren  tot  het  eoceen,  dat  in  drie 
etages,  eene  zandsteen-etage,  met  kolenvlotten,  eene  mergel-  en 
eene  kalksteen-etage,  voorkomt  '■^■*).  Tot  het  tertiair  behooren  nog 


396(48)  zijn  alle  opgegeven  als  devonisch  of  silurisch,  dus  palaeozoisch.  Intusscben 
zou  een  gedeelte  daarvan  wel  azoisch  kunnen  zijn,  daar  leien  van  dezen 
ouderdom  zich  ooii,  zij  het  spaarzaam,  op  Sumatra  voordoen  (Verbeek,  O.  c, 
blz.  176 — 177).  Overigens  verwijzen  wij  naar  noot  155  bierbeneden,  waaruit 
blijkt  dat  het  niet  onwaarschijnlijk  is,  dat  er  onder  deze  gesteenten  zich  ook 
mesozoische  vormingen  bevinden.  —  De  granieten  zijn  vóór-carbonisch  genoemd. 
Gangen  van  granieten  zijn  toch  niet  gevonden  in  de  kolenkalk,  waarin  een 
negatief  bewijs  gelegen  is  voor  den  hoogeren  dan  carbonischen  ouderdom  dier 
gesteenten  (Verbeek,  O.  c,  blz.  244).  —  J)e  diabazen  zijn  als  post-carbonisch 
opgegeven,  daar  zij  waarschijnlijk  wel  spoedig  na  de  afzetting  van  de  kolen- 
kalk  tot  eruptie  zijn  gekomen  (Verbeek,  O.  c,  blz.  270).  —  Ook  van  het 
tertiair  zijn  de  ouderdomsbepalingen  van  de  verschillende  lagen  die  van  Dr.  Ver- 
beek. Opgemerkt  moet  echter  worden,  dat  door  Prof.  Martin,  op  palaeon- 
tologische  gronden,  de  eocene  ouderdom  van  de  gesteenten,  door  Verbeek 
tot  de  3e  en  de  4e  etage  gebracht,  de  mergelzandsteenen  en  de  kalksteenen, 
wordt  betwijfeld.  Volgens  hem  zouden  deze  gesteenten  oud-mioceen  zijn 
(Martin,  Tertiarschichten  auf  Java,  Allgemeiner  Theil,  blz.  36 — 37;  Jungtertiare 
Ablagerungen  im  Padangschen  Hochlande  auf  Sumatra,  en  Neue  Tundpunkte 
von  Tertiar-Gesteinen  im  Indisclien  Archipel,  Jaarboek  van  het  Mijnwezen  in 
Nederlandsch  Oost-Indië,  jaarg.  1882,  Wetenschappelijk  gedeelte,  blz.  169 — 178 
en  312 — 331).  —  "Wat  eindelijk  het  kwartair  betreft,  is,  met  betrekking  tot 
het  meerdiluvium,  het  opgemerkte  in  het  slot  van  noot  137  hierboven  te 
vergelijken. 

i-t-)  Een  overzicht  van  de  geologie  van  Borneo  vindt  men  bij :  Martin, 
Begeleidende  woorden  bij  eene  geologische  kaart  van  Borneo,  Tijdschrift  van 
het  Nederlandsch  Aardrijkskundig  Genootsehap,  dl.  VII,  blz.  16  vv.,  en  Die 
wichtigsten  Daten  unserer  geologischen  Kenntniss  vom  Niederlandisch  Ost- 
Indischen  Archipel,  Bijdragen  tot  de  T.  L.  en  Vk.  van  Nederl.  Indië,  uit- 
gegeven ter  gelegenheid  van  het  Oriëntalisten  Congres  te  Leiden,  blz.  22  vlg. 

i-i-'')  Voor  Borneo  zijn  dus,  evenals  voor  Sumatra  (zie  noot  141),  onder  de 
benaming  „oude  leien"  te  verstaan,  zoowel  de  azoische,  de  typische,  kristallijne 
leivormingen,  als  de  leivormingen  welke  als  palaeozisch,  devonisch  of  silurisch 
plegen  beschouwd  te  worden,  doch  die,  gelijk  straks  zal  blijken,  althans  in 
sommige  streken,  mesozoisch  zijn. 

1**)  Door  Verbeek  worden  deze  etages  aangeduid  met  de  letters  «,  (2  en  7. 
Zij  zijn  aequivalent  aan  de  etages  II,  III  en  IV  van  het  eoceen  van  Sumatra. 
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eenige  eruptieve  gesteenten,  die  waarschijnlijk  na  de  afzetting 
van  het  jongste  lid  van  het  eoceen,  den  kalksteen,  tot  doorbraak 
zijn  gekomen,  namelijk  andesieten  (angiet-  en  hoornblende-ande- 
sieten),  welke  steeds  vergezeld  zijn  van  tuffen  en  tufconglomeraten. 
Horizontaal  of  met  geringe  helling  tegen  en  op  deze  eruptieve 
gesteenten,  vindt  men  jongere  tertiaire  afzettingen,  bestaande  uit 
klei-  en  zandsteenen,  waarvan  de  ouderdom  tot  dusverre  niet  met 
zekerheid  bepaald  is  kunnen  worden,  doch  die  evengoed  tot  eene 
jongere  afdeeling  van  het  eoceen  als  tot  het  mioceen  kunnen 
behooren  '*'^*).  De  tertiaire  afzettingen  vormen  het  heuvelland 
van  Borneo,  in  tegenstelling  van  de  weinig  golvende  of  vlakke 
terreinen,  die  uit  kwartaire  sedimenten,  diluvium  en  alluvium, 
400(52)  bestaan.  Het  diluvium,  dat  als  een  breede  band  overal  het  tertiair 
begrenst,  doch  ook,  ofschoon  in  mindere  mate,  tusschen  eocene 
heuvels  optreedt,  is  eene  zanderige,  door  ijzerosydehydraat  geel 
gekleurde  klei,  die  langzamerhand  in  eene  zachtere  en  fijnere 
grauwe  klei,  het  alluvium,  overgaat. 

In  het  strumagebied  van  de  Beneden-Barito,  dat  is  dus  het 
landschap  tusschen  de  Barito  en  het  Meratoesgebergte,  bespoeld 
door  de  Martapoera-rivier  met  hare  beide  armen,  de  Riam-Kiwa 
en  de  Riam-Kanan,  Tanah-Laoet  en  Doesoen-Timor,  komt  struma, 
gelijk  wij  gezien  hebbeu,  vooral  voor  in  de  heuvelenformatie,  op 
tertiaire  vormingen  dus  '^^).  In  het  eerstgenoemde  landschap  wordt 
het  tertiair  door  de  drie  etages  van  het  eoceen  vertegenwoordigd  '■**"). 
Men  heeft  hier  dus  zandsteenen  met  kolenvlotten,  verder  mergels, 
in  verschillende  variëteiten  en  met  verschillend  kalkgehalte,  en 
kalksteen.  Vooral  deze  laatste  heeft  hier  eene  groote  ontwikkeling. 


144^)  Ten  aanzien  van  de  ouderdomsbcpalingen  der  verschillende  tertiaire 
lagen,  loopen  do  meeningen  van  Prof.  Martin  en  Dr.  Verbeek  uiteen.  Evenals 
van  de  etages  III  en  IV"  van  Sumatra,  wordt  toch  door  Martin  van  de 
daarmede  aequivalente  etages  /3  en  y  van  Borneo  de  eocene  ouderdom  be- 
twijfeld. Zij  moeten,  volgens  hem,  oud-mioceen  zijn  (Zie  zijne  in  noot  141 
geciteerde  verhandelingen) 

"*')  Volledigheidshalve  zij  hier  opgemerkt,  dat  Prof.  Martin  kortelings  tot 
de  ontdekking  is  gekomen  van  het  bestaan,  in  deze  heuvelenform.atie  in  het 
gebied  van  Martapoern,  van  mesozoische,  bepaaldelijk  cretaceische,  vormingen 
(Martin,  Ueber  das  Vorkommen  einer  Rudisten  fiihrenden  Krcideformation 
im  Öiidöstlichen  Borneo,  en  Die  Eauna  der  Krcideformation  von  Martapoera, 
Jaarboek  van  het  Mijnwezen  in  Nederlandsch  Oost-Indië,  Wetenschappelijk 
gedeelte,  jaarg.  1888,  blz.  72  vv.,  en  jaarg.  1889.  blz.  3  vv.). 

'■*'■')  Zie  voor  het  volgende:  Verbeek,  (Jeologische  beschrijving  der  districten 
Riam-Kiwa  en  Kanan,  in  de  Zuider-  en  Ooster-Afdeeling  van  Borneo,  Jaarboek 
van  het  mijnwezen  in  Nederlandsch  Oost-Indië,  jaarg.  1875,  dl.  I,  blz.  10  vv. 
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Eene  bijna  onafgebroken  reeks  daarvan  laat  zich  toch  van  het 
dorp  Malraman,  langs  de  Riam  Kiwa  en  verder  langs  een  re^htertak 
van  deze,  de  Mangkaoek,  vervolgen  tot  de  kalkgrot  Goenoeng- 
Batoe-Hapoe  '•^'^^).  Ook  de  jong-tertiaire  (miocene?)  afzettingen, 
de  klei-  en  zandsteenen,  ontbreken  hier  niet,  evenmin  als  de 
tertiaire  eruptieve  gesteenten,  augiet-  en  hoornblende-andesieten, 
die  het  materiaal  voor  dat  jonge  tertiair  geleverd  hebben.  De 
kleisteenen  zijn  soms  mergelachtig  door  een  gering  kalkgehalte, 
401(53)  terwijl  de  meeste  zandsteenen  ook  een  weinig  carbouaten  bevatten 
en  dus  met  zuren  opbruisen.  —  In  Tanah-Laoet  vertoont  het 
tertiaire  heuvelland  hetzelfde  karakter  als  in  Martapoera,  hoewel 
de  zandsteenen  er  eene  grootere  uitbreiding  schijnen  te  hebben 
dan  de  mergels  en  kalksteenen  '^').  —  Van  Doesoen-Timor  zijn 
de  berichten  omtrent  de  geologische  gesteldheid  minder  volledig. 
Zeker  is  het,  dat  het  tertiair  ook  hier  zeer  ontwikkeld  is,  en 
„durch  manche  Eigenarten  sich  als  identisch  mit  dem  Tertiar 
von  Pengaron  (Martapoera)  erwies,  oder  als  solches  angenommen 
\Yerden  muss"  '*^).  Dit  geldt  voornamelijk  van  de  kalksteehen, 
die  zich  van  Martapoera  tot  diep  in  de  binnenlanden  uitstrekken  '*°), 
en  dus  ook  in  Doesoen-Timor  worden  aangetroffen.  De  meeste  van 
de  hier  optredende  heuvels,  zegt  Schwaner,  zijn  voorzien  van 
zachte  hellingen,  en  bestaan,  voor  zooverre  het  mogelijk  was, 
hun  geologisch  karakter  na  te  gaan,  uit  poreuzen  kalksteen  '^°). 
Oostelijk  van  deze  vorming  treft  men  voornamelijk  ijzerhoudende 


ufia')  j)g  rivieren  loopen  zeer  dikwijls  tusschen  de  gesteenten  der  etages  a.  en 
7  eoceen,  terwijl  de  ruimte  waar  zich  de  etage  /3  moest  bevinden,  opgevuld  is 
met  rivier-alluvium.  Dit  laat  zich  gemakkelijk  verklaren  doordat  de  zandsteenen 
der  etage  a  en  de  kalksteenen  der  etage  y  in  het  algemeen  vrij  hard  zijn, 
terwijl  de  mergels  van  etage  /3  eene  veel  geringere  vastheid  bezitten;  door  het 
water  werd  daarom  voornamelijk  het  aan  den  dag  komende  der  zachte  lagen 
van  de  etage  /3  weggespoeld,  en  in  de  plaats  daarvan  rivier-alluvium  afgezet, 
terwijl  de  harde  lasen  der  etages  ce.  en  y  behouden  bleven  (Verbeek,  O.  c, 
blz.  109—110). 

'•*^)  Posewitz,  Borneo,  blz.  138. 

'*8)  Posewitz,  Borneo'  blz.  138—139. 

1^9)  Een  goed  overzicht  van  de  kalkformatie  in  dit  gedeelte  van  Borneo 
heeft  men  van  Negara,  bij  hoogen  waterstand.  „Ich  sah  vor  mir",  schrijft 
Posewitz,  „so  weit  das  Auge  reichte  die  sumpfigen  Niederungen  zu  einem 
Meere  ausgedehnt,  welches  sich  scheinbar  auszudehnen  schien  bis  an  den  Puss 
der  im  Osten  sich  hinziehenden  Bergkette  des  Pramasan-,  Amandit-  und 
Alaigebirges.  Und  langs  dieseni  Gebirge  zog  sich  hin  eine  Reihe  steiler 
Kalkfelsen,  die  unmittelbar  vom  Wasser  bespuit  schienen.  Man  konnte  sich 
hier  zurückdenken  in  die  Zeit  des  Beginnes  der  Diluvialperiode,  und  erhielt 
ein  genaues  Bild  des  damaligen  Borneo"  (Posewitz,  Borneo,  blz.  144). 

'■'''^)  Schwaner,   Borneo,   dl.  I,  blz.  95.  Zie  ook :  Posewitz,  Borneo,  blz.  145. 
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zandsteenen  '^').  —  Behalve  in  de  heuvellanden,  op  tertiairen 
bodem,  komt  struma  in  het  zuidoosten  van  Borneo  voor  in  de  uit 
diluviale  afzettingen,  gele  zanderige  klei,  bestaande  vlakke  streken, 
bepaaldelijk  van  Margasari  en  Benoewa-Ampat,  en  verder  in  het 
gebied  der  Orang-Bukit.  Voor  een  deel  is  dit  gebied  gelegen  in 
het  uit  oude,  hier  bepaaldelijk  kristallijne,  leien  (hoornblende-  en 
glimmer-leien),  granieten  en  jongere,  doch  in  allen  gevalle  vóór- 
tertiaire,  eruptieve  gesteenten  (gabbro,  dioriet  en  serpentijn)  samen- 
gestelde, Meratoes-gebergte  en  de,  onmiddellijk  westelijk  daaraan 
grenzende,  tertiaire  heuvellanden ;  voor  een  ander  deel  echter  ook 
in  de  heuvelformatie  ten  oosten  van  dat  gebergte,  immers  in  het 
brongebied  van  de  Koesau-  of  Pagatan-rivier.  Ook  hier  treden  de 
kalksteenvormingen  op  den  voorgrond,  en  schijnen  „in  fast  unun- 
402  (54)  terbrochener  Reihe  sich  langs  dem  Gebirgsrande  bis  gegen  die 
nördliche  Greuze  von  Passir  hinzuziehen.  Sie  bilden  steile  Felsen 
mit  Höhlen  versehen,  in  welchen  der  Fluss  zuweilen  verschwindet, 
um   spaterhin  wieder  zum  Vorschein  zu  kommen"  ''''"). 

Gaan  wij  nu  over  naar  de  Wester-Afdeeling  van  Borneo  en  naar 
Sarawak,  waar  wij  meer  bepaaldelijk  de  geognostische  gesteldheid 
na  te  gaan  hebben  van  het  breede  dal  van  de  Melawi  en  van 
het  brongebied  van  de  Sikajam  met  dat  van  de  Sarawak-  en  van 
de  Samarahaurivier.  Niet  minder  dan  in  het  zuidoosten  van  het 
eiland,  is  het  tertiair  hier  ontwikkeld  Dat  van  het  bekken  van  de 
Melawi  is  echter  slechts  oppervlakkig  onderzocht,  doch  schijnt 
het  weinig  kalksteen  en  mergelformaties  te  bevatten,  en  hoofd- 
zakelijk uit  zandsteen  te  bestaan  '^^).  Overigens  strekt  zich  langs 
beide  oevers  eene  breede  strook  diluviale  en  alluviale  afzettingen 
uit.  —  Beter  bekend  is  het  brongebied  van  de  Sikajam  '■'^■*).  Het 
terrein  bestaat  hier  in  de  eerste  plaats  uit  oude  leien,  kleileien 
in  het  noordelijke,  en  kiezelleien  in  het  zuidelijke  gedeelte,  ge- 
heel identiek  aan  die,  welke  in  de  westelijker  gelegen  streken 
aangetroffen  worden,  en,  blijkens  eenige  daarin  gevonden,  door 
Prof.    Martin    onderzochte    versteeningen,    niet,    zooals    men  aan- 


'■''')  Scliwaner,  Borneo,  dl.  I,  biz,  91  en  96;  Posewitz,  Borneo,  blz.  140. 

'•")  Posewitz,  Borneo,  blz.  165;  Von  de  Wall,  Overzicht  van  het  rijk  van 
Koetei  en  de  Oostkust  van  Borneo,  Indisch  Archief,  jaarg.  1850,  dl.  III, 
hl2_  4r)6— 467,  4<)8  en  471,  waar  bepaaldelijk  over  de  kalksteenforniaties  in  het 
door  de  Orang-Biikit  bewoonde  gebied  van  Koesan  gesproken  wordt. 

<")  Posewitz,  Borneo,  blz.   158. 

'5*)  Van  Schelle,  De  geologisch-mijnbouwkundige  opneming  van  een  gedeelte 
van  Borneo's  Westkust,  Jaarboek  van  het  Mijnwezen  in  Nederlandsch  Oost- 
Indië,  jaarg.  1884,  Technisch  en  administratief  gedeelte,  blz.  12.'5  vv. 
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vankelijk  meende,  devonisch,  dus  palaeozoisch,  doch  mesozoisch, 
403(55)  misschien  cretaceisch,  zijn  ^^^).  Behalve  deze  leien,  treft  men  in 
het  hrongebied  van  de  Sikajam  nog  op  enkele  plaatsen,  in  geïso- 
leerde partijen,  zandsteenen  en  conglomeraten  aan,  waarvan  de 
ouderdom  niet  met  zekerheid  bepaald  kan  worden,  doch  die  waar- 
schijnlijk als  oud-eoceen  zijn  te  beschouwen  ^^'^).  Van  de  eruptieve 
gesteenten  vindt  men  hier  alleen  gabbro,  die  de  kern  uitmaakt 
van  het  gebergte,  aan  den  rechteroever  van  de  Sikajam  gelegen. 
Kalksteen  komt  in  het  geheele  gebied  niet  voor.  Vermelding 
verdient  het  echter,  dat  iets  westelijker,  langs  den  bovenloop  der 
Siding-rivier,  een  rechtertak  van  de  Sambas,  kalksteenbanken  zich 
voordoen  '^').  —  Hoedanig  de  geognostische  gesteldheid  is  van 
het  brongebied  van  de  Sarawak  en  de  Samarahan,  kan  mceielijk 
met  zekerheid  worden  gezegd.  De  mijningenieur  Van  Schelle,  die 
van  Siding  uit,  het  grens-,  dat  is  het  waterscheidend,  gebergte 
overtrok,  bevond  dit  uit  graniet  te  bestaan,  terwijl  hij  aan  beide 
zijden  volkomen  identieke  kleileien  aantrof '^*^).  Het  is  echter  zeker, 
dat,  zoo  niet  bepaaldelijk  bij  dit  grensgebergte,  dus  in  het  gebied 
waar  door  Deuison  struma  werd  waargenomen,  dan  toch  iets  noor- 


'")  De  voorloopige  ouderdomsbepaling  van  deze  leien  als  devonish,  geschiedde 
na  een  oppervlakkig  onderzoek  van  de  over  het  algemeen  sleclit  bewaarde 
petrefacten.  Te  eerder  neigde  men  tot  het  devon,  dewijl  de  leien  petrographisch 
gelijk  zijn  aan  de  „oude  leien"  op  Sumatra,  die  men  op  stratigraphische 
gronden,  dewijl  zij  door  de  afzettingen  van  de  carbonisclie  formatie  bedekt 
worden,  steeds  als  devonisch  of  silurisch  beschouwd  heeft.  De  vraag  rijst  nu 
vanzelf  op,  of  deze  Sumatraansche  leien  ook  niet  mesozoisch  (cretaceisch)  zijn. 
„ünter  allen  Umstanden",  zegt  Martin,  „ist  das  negative  Resultat  eines  nicht 
palaeozoischen  Alters  der  sog.  alten  Öchieferformation  von  Borneo  für  die  Geologie 
von  Niederlandisch-Indien  von  grosser  Tragweite;  denn  dieselbe  i'ormation  ist  an 
manchen  anderen  Ürten,  soweit  petrographische  Charaktere  ein  Urteil  zulassen, 
nachirewiesen.  Van  Schelle  selbst  theilte  mir  mit,  dass  die  alten  Schiefer  von 
Borneo  wahrscheinlich  aequivalent  mit  denen  von  West-Sumatra  seien,  und 
ich  kann  mich  nach  dem  Studium  der  einschlagigen  Literatur  des  Eindrucks 
403  (55)  nicht  erwahren,  als  ob  dieselbe  mesozoische  (cretaceische)  Formation  durch 
verscbiedene  Geologen  zum  Theil  als  Tertiaer  zum  Theil  als  palaeozoisch 
bezeichnet  worden  sei.  Wie  das  mit  den  Lagerungsverhiiltnissen  in  Einklang 
zu  bringen  ist,  kann  ich  freilich  aus  der  Ferne  nicht  beurtheilen,  und  muss 
ich  mich  hegnügen,  die  hervorgehobene  Möglichkeit  zur  naheren  Untcrsuchung 
den  in  Indien  beschaftigten  Ingenieuren  anheimzustellen"  (Martin,  Versteine- 
rungen  der  sogenannten  alten  Schieferformation  von  WestBorneo,  Jaarboek 
van  het  Mijnwezen  in  Nederlandsch  Üost-lndië,  jaarg.  1889,  Wetenschappelijk 
gedeelte,  blz.  75  vv.). 

156)  Volgens  Van  Schelle  (zie  zijne,  in  noot  154,  aangehaalde  verhandeling, 
blz.  139 — 140),  misschien  aequivalent  aan  de  etage  I  van  het  eoceen  van  Sumatra. 

'5")  Volgens  eene  mededeeling  van  Van  Schelle,  Jaarboek  van  het  Mijnwezen  in 
Nederlandsch  Oost-Indië, jaarg.  1883,  Technisch  en  administratief  gedeelte,  blz.  91. 

'*8j  Jaarboek  van  het  Mijnwezen  in  Nederlandsch  Oost-Indië,  jaarg.  1883, 
Technisch  en  administratief  gedeelte,  blz.  90. 
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delijker,  kalksteenen  in  groote  hoeveelheid  worden  gevonden,  die 
volgens  sommigen  van  de  carbonische  formatie  zouden  zijn  '^^). 

AVij  zien  dus,  om  het  medegedeelde  kortelij k  samen  te  vatten, 
hoe  op  Borneo,  in  het  stroomgebied  van  de  Beneden-Barito,  waar 
de  zetels  van  de  endemische  struma  gevonden  worden,  de  bodem, 
behalve  uit  azoische  vormingen,  kristallij ne  leien,  en  oude  erup- 
tieve  gesteenten,  hoofdzakelijk  uit  tertiaire,  in  eene  enkele  streek 
ook  uit  kwartaire  (diluviale)  afzettingen  bestaat,  en  hoe  onder 
het  tertiair  kalksteenen  veelvuldig  aangetroffen  worden,  benevens 
404(56)  andere  in  meerdere  of  mindere  mate  kalk  bevattende  sedimenten, 
als  mergels  en  de  jong-tertiaire  (miocene?)  mergelachtige  klei- 
steenen.  Ook  in  Sarawak  schijnen  kalksteenen,  volgens  sommigen 
van  de  carbonische  formatie,  in  het  brougebied  van  de  Sarawak 
en  de  Samarahan,  zoo  niet  bij  de  zetels  der  endemie,  dan  toch 
in  de  nabijheid  daarvan,  overvloedig  voor  te  komen.  Geheel  anders 
in  het  stroomgebied  van  de  Kapoeas.  Kalksteenen  schijnen  hier 
in  het  algemeen  zeldzaam  te  zijn  ^°°),  in  de  streken  met  ende- 
mische struma,  in  het  brongebied  van  de  Sikajam  en  het  dal 
van  de  Melawi,  zelfs  zoogoed  als  geheel  te  ontbreken.  Het  zijn 
mesozoische,  vermoedelijk  cretaceische  leivormingen,  kleileien  en 
kiezelleien,  en  tertiaire  (oud-eocene?)  zandsteenen  en  conglome- 
raten, benevens  oude  eruptieve  gesteenten,  gabbro,  die  bepaaldelijk 
in  de  eerstgenoemde  landstreek  optreden. 

Over  de  overige  eilanden  kunnen  wij  kort  zijn.  Onbekend  is 
toch  de  geognostische  gesteldheid  van  Bali  en  van  Centraal- 
Celebes,  terwijl  wij  geene  bijzonderheden  weten  van  de  formaties 
van  dat  deel  van  Timor  en  van  het  gebied  van  de  Dorei  baai  op 
Nieuw-Guinea,  waar  door  Forbes  en  Von  Rosenberg  de  gevallen 
van  struma  zijn  geconstateerd*).  Wat  Java  betreft'^'),  het  is  van 


'59)  Zie:  Posewitz,  Borneo,  blz.  126  vv.,  en  de  in  dit  werk  voorkomende 
geologische  kaart. 

160)  Volgens  Van  Schelle,  Jaarboek  van  het  Mijnwezen  in  Nederlandsch 
Oost-Indiè,  jaarg.  1883,  Technisch  en  administratief  gedeelte,  blz.  91. 

*)  [Voor  literatuur  over  de  latere  geologische  onderzoekingen  in  de  hier 
bedoelde  en  ook  andere  deelen  van  den  Indischen  Archipel  zij  in  het  algemeen 
verwezen  naar  Hartman  u's  repertorium  en  naar  rubriek  .r  van  den  Catalogus 
der  Koloniale  Bibliotheek,  ünder  de  allernieuwste  werken  moge  dat  van  dr. 
J.  Elbert,  Die  Sunda-Expedition,  I,  19i'2,  hier  speciaal  genoemd  worden. 
Onze  geologische  kennis  van  Timor  zal  weldra,  zooals  bekend,  belangrijk 
worden  vermeerderd,  zoodra  de  wetenschappelijke  uitkomsten  der  Molengraair- 
expeditie  het  licht  zienj. 

"")  Een  overzicht  van  de  geologie  van  Java  vindt  men  bij:  Martin,  Die 
wichtigsten    Daten    unserer  geologisehen    Kenntniss   vom    Niederliindisch  Ost- 
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genoegzame  bekendheid,  dat  de  bodem  van  dit  eiland  hoofdzakelijk 
tertiair  is.  Wel  is  het  bestaan  van  oudere  sedimentaire  formaties, 
oude  leien,  en  van  oudere  eruptieve  gesteenten,  aangetoond;  doch 
een   feit   is   het,    dat  deze  minder  aan  de  oppervlakte  liggen  dan 
bij  voorbeeld  op  Sumatra '*''-).  Overigens  hebben  jongere  eruptieve 
gesteenten  een  groot  aandeel  gehad  in  de  vorming  van  het  eiland. 
Behalve    de   tertiaire,    misschien    post-eocene,   andesieten    (augiet- 
en   hoornblende-andesieten)    en   trachieten,    vindt    men   nog  soort- 
gelijke  producten    die    van  de  hedendaagsche,  uitgedoofde  of  nog 
405  (57)  werkzame,    vulkanen    afkomstig    zijn.    Tot   het   tertiair  behooren, 
behalve  zandsteenen  en  mergels,  ook  kalksteenen  van  verschillenden 
ouderdom.    Sommige    behooren    tot   het    eoceen    (aequivalent    aan 
de   vierde   etage    van    het    eoceen    op    Sumatra),   doch    de  meeste 
zijn  jonger.  Op  talrijke  plaatsen,  vooral  op  Oost-Java,  worden  toch 
de  jong-miocene   lagen    door  kalkbanden  bedekt,  die  de  bovenste, 
jongste,  afdeeling  van  de  geheele  tertiaire  periode  vormen,  en  die 
men   daarom   voorloopig   plioceen    heeft  genoemd.  Zoo  is  dit,  om 
ons    alleen    tot    de    streken    te    bepalen    waar   struma    het    meest 
voorkomt,   het   geval   in  Jogj^karta  en  Kediri.  Gelijk  wij  gezien 
hebben,  wordt  de  eerstgenoemde  residentie  grootendeels  ingenomen 
door  eene  vlakte,  in  het  midden  waarvan  de  hoofdplaats  gelegen 
is.  De  vorm  van  deze  vlakte  is  die  van  eene  ruit,  met  de  langste 
diagonaal   zich   uitstrekkende    van    den    Merapi,    ten   noorden,  tot 
aan  den  mond  van  de  Oepak-rivier,  ten  zuiden.  De  bodem  bestaat 
uit   vulkanische  gesteenten,  tuf-  en  aschlagen.  Ten  zuidoosten  en 
ten   zuidwesten    van   deze    vulkanische    vlakte,    dat    is   ten  oosten 
van  de  Oepak  en  ten  westen  van  de  Praga,  strekt  zich  een  gebied 
uit,  resp.  bedekt  door  den  Goenoeng-Kidoel  en  het  Kelir-gebergte. 
Beide    gebergten    bestaan    uit    tertiaire    vormingen,    regelmatige 
lagen  zandsteen,  mergel  en  kleisteen,  bedekt  door  dikke  horizontale 
lagen  kalksteen,  die  vooral  in  den  Goenoeg-Kidoel  zeer  ontwikkeld 
zijn,   zich   tot    aan    de  zee  onafgebroken  voortzetten  en  daar  eene 

Indischen  Archipel,  Bijdragen  tot  de  T.  L.  en  Vk.  van  Nederl.  Indië  uitgegeven 
ter  gelegenheid  van  het  Oriëntalisten  Congres  te  Leiden,  blz.  2U  v  g.  en 
Verbeek"  Over  de  geologie  van  Java,  Tijdschr.  van  het  Nederl.  Aardrijkskundig 
Genootschap,  dl.  I,  blz.^291  vv.  _  o    f   tk/t    r     ^;+ 

'Oi)  Het  verschil  tusschen  deze  beide  eilanden  is,  gelijk  Prot.  Martin  clit 
opmerkt  (O.  c,  blz.  21),  geenszins  qualitatief,  doch  slechts  kwantitatiet,  alleen 
daarin  gelegen,  „dass  Java  zur  Tertiaerzeit  weiter  untergetaucht  war  als 
Sumatra  und  dadurch  eine  ausgedehntere  Entwicklung  tertiaerer  bedimente 
bec^ünstigte,  indem  gleichzeitig  die  auf  Java  jetzt  unbekannten,  mit  sumatramschen 
aequivalenten  Bildungen  von  der  Tertiaerformation  überdeckt  vrurden  . 
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gemiddeld  80  M.  hooge  kust  vormen.  Doch  ook  op  de  vulkanische 
vlakte  doen  zich  kalkateenvormingen  voor.  Ten  zuiden  van  de 
hoofdplaats  verheffen  zich  namelijk  talrijke  kalksteeuheuvels,  die 
gaandeweg  meer  de  overhand  krijgen,  totdat  op  ongeveer  41  KM. 
van  de  kust  het  vulkanisch  terrein  niet  meer  dan  5  KM.  breed 
is.  Een  gordel  van  kalksteenheuvels  omringt  dus  de  vlakte  van 
JogjakartS,  ten  zuiden,  en  vormt  het  verband  tusschen  de  kalk- 
steenformaties in  de  oostelijke  en  de  westelijke  berglanden,  den 
Goenoeng  Kidoel  en  het  Kelir- gebergte '^•^).  —  Wat  Kediri  betreft, 
ook  hier  zien  wij  hoe  de  kalksteenvormingen,  vooral  in  het  zuiden 
en  in  het  noorden  de  overhand  hebben.  Overigens  bestaat  de 
bodem  uit  vulkanisch  materiaal,  dat  op  de  vlakte,  waar  tijd  tot 
verwering  niet  ontbroken  heeft,  in  eene  helder  grijze  klei  is  over- 
400(58)  gegaan,  welke  bij  droogte  hard  en  korstig  wordt,  bij  overvloedige 
besproeiing  in  eene  taaie  modder  verandert  "''*). 

Toetsen  wij  nu  het  hiervoren  medegedeelde  aan  de  conclusie, 
■waartoe  Hirsch,  op  grond  van  zijne  onderzoekingen  omtrent  het 
verband  tusschen  geologische  vorming  en  struma-endemie,  ge- 
komen is.  Uit  die  onderzoekingen  blijkt,  volgens  hem,  vooreerst, 
dat  „keine  geologische  Formation  das  Vorkommen  von  Kropf 
ausschliesst",  en  verder,  dat  deze  kwaal  „wenn  auch  nicht  aus- 
schliesslich,  doch  viel  haufiger  auf  den  alteren  Formationen  (ein- 
schliesslich  der  Trias-Gruppe),  als  auf  den  jüngeren  angetroffen 
wird,  und  dass  sie  auch,  wie  es  scheint,  nur  auf  solchem  Diluvium 
vorkommt,  welches  von  Detritus  alterer  Formationen  gebildet 
ist"  ^^^).  Het  eerste  vinden  wij  in  den  Indischen  Archipel  bevestigd: 
ook  hier  is  de  struma  niet  aan  eene  bepaalde  geologische  formatie 
gebonden.  Anders  echter  wat  de  tweede  conclusie  betreft.  Wel 
zien  wij  hoe  op  Java,  waar  minder  oude  gesteenten  en  meer 
tertiaire  sedimenten  voorkomen  dan  op  Sumatra,  ook  struma 
minder  algemeen  is,  doch  is  tusschen  deze  twee  verschijnselen 
geen  causaal  verband  aan  te  nemen.  Beschouwen  wij  toch  Sumatra 
op  zichzelf,  dan  bemerken  wij  juist  het  omgekeerde:  oude  vor- 
mingen   doen  zich  in  Midden-öumatra  overvloediger  voor  dan  op 


'83)  V"an  Dijk,  Geologisclie  beschrijving  der  residentie  Djokdjakarla,  Jaarboek 
van  het  Mijnwezen  in  Nederlandsch  Üost-Indië,  jaarg.  1872,  dl.  I,  biz.  149  vv.j 
Velh,  Java,  dl.  III,  blz.  611  vlg.  Zie  ook  vooral  blz.  G41  vlg.,  waar  eene  meer 
uitvoerige  beschrijving  voorkomt  van  de  kalkheuvelen  tea  zuiden  van  Jogjfikarta. 

'64)  Veth,  Java,  dl.  III,  blz.  732  vlg. 

'65)  Hirsch,  Ilandbuch  der  historisch-geographischen  Pathologie,  dl.  II, 
blz.  117. 
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Zuid-Sumatra,    daarentegen  is  struma  hier  meer  eene  endemische 
kwaal  dan  ginds.  Feitelijk  zijn  dan  ook  de  oudere  sedimenten  m 
de    strumadistricten  uiterst  zeldzaam.  Behalve  de  weinige  kristal- 
lijne  leien  van  de  azoisehe  periode,  zijn  het,  van  den  palaeozoischen, 
dat    is  carbonischen,  devonischen  of  silurischen  tijd,  alleen  kolen- 
kalk   en    de  zoogenaamde  „oude  leien",  voor  zoover  deze  althans 
niet  behooren  tot  de  mesozoische,  bepaaldelijk  cretaceische,  formatie, 
die   daar  aangetroffen  worden.  Daarentegen  treden  er  de  tertiaire 
vormingen    allerwege    op   den  voorgrond,  en  verder  de  kwartaire, 
diluviale,    zee-   en    zoetwater-afzettingen,    meestal    van  vulkanisch 
materiaal.  Ook  wat  de  eruptieve  gesteenten  betreft,  zijn  zeker  de 
jongere,   jong-tertiaire    en    post-tertiaire,    meer    vertegenwoordigd 
407(59)  dan°  de    oudere '^^).    Voor   het   overige  geldt  ook  ten  aanzien^  van 
den    Indischen    Archipel  ten  volle  de  opmerking  van  Hirsch  i*^*^^). 
dat,  in  aanmerking  genomen  „die  oft  sehr  enge  locale  Begranzung 
der    Krankheitsheerde,    die    Beschrankung    derselben   auf  einzelne 
Ortschaften    bei    vollkommenem    Verschontbleiben    der  Umgegend 
derselben,   oder  die  Immunitat  einzelner  Punkte  mitten  in  einem 
grosseren    Krankheitsheerde,    bei    übrigens    vollkommen    gleicher 
Formation",  het  nauwelijks  betoog  behoeft,  „dass  der  geologische 
Character  der  Formation  an  und  für  sich  keiueswegs  entscheidend 
für  das  Vorkommen  von  Kropf  ist"  '"). 

16G)  Onder  de  medici,  die  in  den  laatsten  tijd  uitvoerig  het  verband  hebben 
trachten  na  te  gaan  tusschen  de  endemische  struma  ea  de  geologische  vorming 
van  den  bodem,  behoort  ook  Bircher,  die  zijne  onderzoekingen  voornamely ie 
in  Zwitserland  instelde.  De  uitkomsten,  waartoe  hij  geraakte,  zijn  ,  dass  der 
Kropf  ia  enger  Beziehung  zu  der  geologischen  Bodenformation  steht  und  m 
der  Schweiz  auf  den  Sedimenten  des  triasischen,  des  eocenen  "^d  des  miocenen 
407(59)  Me.res  vorkommt,  das  crystallinische  Urgebirge,  ^le  Jura-  und  die  Kreidetor- 
^  ^  mation,  sowie  die  Süsswa'sserablagerungen  aber  verschon  .  Die  Beobachtungen 
in  andern  Landern  erweitern  diese  Theorie,  indem  sie  den  bchluss  gestatten. 
10.  Der  Kropf  kommt  nur  auf  marinen  Ablagerungen  vor  und  zwar  aut  den 
marinen  Sedimenten  des  palaeozoischen  Zeitalters,  der  triasischen  Periode  und 
der  Tertiarzeit;  2".  Frei  von  Kropf  sind  die  aus  dem  Erdmnern  gluthflussig 
aufgestiegenen  und  an  der  Oberliache  erstarrten  Eruptivgebilde  das  crystalli- 
nische Gesteia  der  archaischen  Formationsgruppe,  die  Sedimente  des  Jura-  und 
Kreidemeeres,  des  nuaternaren  Meeres,  sowie  sammtliche  Susswasserablagerungen 
(Bircher,  Der  endemische  Kropf  und- seine  Beziehungen  zur  Taubstummheit  und 
zum  Crkinismus,  blz.  56).  Hetgeen  wij  in  den  Indischen  .^^^chipel  hebben 
-evonden,  is  in  sommige  gevallen  met  deze  conclusie  m  strijd.  Zoo  zijn,  om 
slechts  op  dit  eene  te  wijzen,  de  kwartaire  vormingen  m  den  Indischen 
Archipel   niet  van  de  struma  verschoond,  en  is  de  kwaal  hier  evenmin  alleen 

tot  de  zee-sedimenten  beperkt.  -n  ^v,  i     ,-^     ^i     ir 

IG6)    Hirsch,    Handbuch    der    historisch-geographischen    Pathologie,    dl.    il, 

""i")   Zii,   die  de  struma  beschouwen  als  aan  bepaalde  geologische  vormingen 
gebonden,   verklaren   dit  op   verschillende   wijzen.  Dr.  Bircher  (O.  c,  blz.  lo) 
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„Besteht  nun",  aldus  weder  Hirsch,  „ein  causaler  Zusammen- 
hang  zwiscben  dem  endemischen  Vorherrschen  von  Kropf  und 
der  Bodenbeschaffenheit  und  zeigt  sicli  die  geologische  Formation 
desselben    hiefür   nicht   massgebend,    so   muss    das    entscheidende 

Moment in    der    chemischen    Beschaffenheit,    bez.    in    dem 

mineralogischen  Character  desselben  gelegen  sein"  "'^).  Zoo  heeft 
men  gemeend  —  gelijk  hiervoren  reeds  terloops  werd  opgemerkt  — 
dat  de  endemische  struma  uit  het  aanwezen  van  kalk  in  den 
bodem  moet  worden  verklaard.  Deze  theorie  is  herhaaldelijk  ver- 
kondigd, en,  met  het  oog  daarop,  hebben  wij  dan  ook  hiervoren 
408(60)  meer  in  het  bijzonder  het  voorkomen  van  kalkgesteenten  nagegaan. 
Uit  het  tabellarisch  overzicht  van  Sumatra  blijkt  nu,  dat  onder 
de  vele  en  velerlei  oudere  en  jongere  sedimenten,  die  in  de 
strumadistricten  van  dit  eiland  gevonden  worden,  ook  —  wij 
deden  dit  door  cursiveering  uitkomen  —  kalkgesteenten  zich  be- 
vinden, kolenkalk  in  Midden-  en  in  Noord-Sumatra,  en  kalksteen 
van  de  jongste  etage  van  het  eoceen  in  Zuid-Sumatra,  benevens 
eenige  kalk  in  meerdere  of  mindere  mate  bevattende  eocene, 
miücene  en  pliocene  afzettingen,  als  mergels,  mergelschiefers, 
mergelzandsteenen,  enz.  Intusschen  treden  deze  gesteenten  niet 
op  die  wijze  en  in  die  mate  op,  dat  het  endemisch  voorkomen 
van  de  struma  daarmede  in  verband  gebracht  of  daaruit  j-erklaard 
zou  mogen  worden.  Integendeel,  in  Midden-Sumatra,  waar  kalk- 
gesteenten een  voornaam  bestanddeel  van  de  bodemformatie  uit- 
maken, is  de  kwaal  minder  algemeen  "'^)  dan  in  Zuid-Sumatra, 
waar  die  gesteenten  meer  sporadisch  en  in  kleiner  hoeveelheden 
zich  voordoen,  niet  toch  den  bovengrond  vormen,  doch  de  onder- 
laag zijn  van  jongere  afzettingen,  zooals  in  Makakau  van  de 
puimsteentuffen  van  het  meerdiluvium,  pleksgewijze  alleen  ont- 
bloot langs  de  diep  ingesneden  rivierbeddingen.  Aan  den  anderen 
kant   moet  het  echter  worden  toegegeven,  dat  juist  deze  omstan- 

iieenit,  in  navolging  van  Lücke,  aan,  dat  voor  de  ontwikkeling  van  de  ende- 
mische struma  noodig  zijn:  „1".  Ein  Miasma,  das  wir  noch  niciit  kennen, 
und  2^  Eine  bestimmle  Bodcnformation,  aut'  welcher  das  Miasma  gedeihen 
kann".  Welke  die  bodemtormatie  volgens  Birchcr  is,  iiebben  wij  in  noot  166 
leeren  kennen.  —  In  den  tekst  hicrbeneden  zullen  wij  nog  zien,  iioe  zij,  die 
de  struma  beschouwen  als  bepaaldelijk  eigen  aan  de  oudere  vormingen,  dit 
in  verband  willen  brengen  met  de  meerdere  aanwezigheid  daarin  van  magnesia, 
die  dan  het  eigenlijk  aetiologisch  moment  zou  zijn. 

ic8j  Ilirscli,  Handbuch  der  historisch-geographischen  Patliologie,  dl.  Il,blz.  117. 

169)  Van  de  streken,  waar  de  kolenkalk  zicli  niet  alleen  plaatselijk  voordoet, 
doch  aaneengescliakelde  bergreeksen,  gelijk  het  Ngalau-öariboe-gebergte,  vormt, 
vinden  wij  zelfs  niets  omtrent  het  voorkomen  van  struma  vermeld. 
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digheid  tot  voorzichtigheid  maant.  „Die  Schwierigkeit",  merkt 
Hirsch  te  recht  op,  „welche  sich  einer  Lösung  dieser  Frage  (naar 
het  verband  tusschen  het  mineralogisch  karakter  van  den  bodem 
en  de  struma-endemie)  entgegenstellt,  liegt  wesentlich  in  dem 
Umstande,  dass  es  an  einer  ausroichenden  und  gründlichen  Be- 
stimmunff  der  Bodenverhaltnisse  an  den  einzelneu  beschraukten 
Localitaten  fehlt,  welche  eben  Sitze  des  Kropfes  bilden,  dass 
zudem  für  das  Urtheil  nicht  bloss  die  Kenntnis  der  oberflachlichen 
Boden-Schicht,  sondern  auch  die  Kenntniss  des  von  dem  Character 
dieser  oft  sehr  verschiedenen  Untergrundes  nothwendig  ist"  ^''^'). 
Het  kan  wezen,  dat  een  meer  nauwkeurig  onderzoek  aan  het 
licht  zal  brengen,  dat,  in  meerdere  streken  van  Zuid-Sumatra,  in 
de  diepte,  door  jongere  afzettingen  bedekt,  kalksteenen  aanwezig 
zijn,  en  dat  ontblootingen  daarvan  zich  ook,  gelijk  in  Makakau, 
bij  de  zetels  der  endemie  voordoen.  Dit  schijnt  onder  anderen  het 
geval  te  zijn  in  het  gebied  van  de  Wai-Ompue.  Struma  komt  in 
409  (Gl)  dit  gebied  veelvuldig  voor  langs  de  Tahami  '''),  vooral  ter  plaatse 
waar  een  spruitje  zich  in  deze  rivier  ontlast.  De  bodem  bestaat 
hier,  gelijk  wij  boven  gezien  hebben  '''■'^),  uit  zeediluvium,  niet 
echter  onder  den  gewonen  vorm  van  eene  bruine  vulkanische 
klei,  doch  onder  dien  van  zeer  fijne,  zachte,  witte  of  lichtgrijze 
tuffen  van  eene  kaolienachtige  zelfstandigheid.  In  den  bovengrond 
wordt  dus  kalk  in  het  geheel  niet  of  slechts  in  onbeteekenende 
hoeveelheid  aangetroffen  ""').  Toch  vinden  wij  vermeld  dat  het 
water  van  evengenoemd  spruitje,  dat  in  de  Tahami  zich  ontlast, 
buitengewoon  incrusteerende  eigenschappen  bezit  "^).  Kalk  is  dus 
daarin  aanwezig  en  moet  ook  ergens  in  het  terrein,  waardoor  het 
riviertje  vloeit,  ontbloot  liggen.  —  Wat  Borneo  en  Java  betreft, 
treden  hier  de  kalkgesteenten  —  voor  het  grootste  gedeelte,  zoo 
niet  uitsluitend,  van  lertiairen  (eocenen  en  miocenen)  ouderdom  — 
in    de    strumadistricten    meer  op  den  voorgrond  dan  op  Sumatra, 


"'^)  Hirsch,  Handbuch  der  historiscligeographischen  Pathologie,  dl.  TI,  blz.  114<. 

i'i)  Zie  blz.  356  hierboven  [blz.  292]. 

i'i^)  Zie  blz.  391  [blz.  327]. 
.  '■'1'')  Ook.  in  andere  streken  van  de  Lampongscbe  Districten,  onder  anderen 
in  het  zuidoosten  bij  Ketapan,  worden,  volo'cns  Verbeek,  deze  kaolienachtige 
tuffen  gevonden.  Volgens  de  analyse  nu  van  een  monster  afkomstig  van  deze 
streek,  zouden  in  100  deelen  bevat  zijn:  kiezelzuur  69.68  en  aluinaarde  17.8; 
verder  7.027  water,  een  weinig  ijzeroxyde,  mangaanoxyde,  magnesia  en  kalk, 
natuurlijk  in  onbeteekenende  hoeveelheid  (Natuurkundig  Tijdschrift  voor  Nederl. 
Indië,  dl.  XX,  blz.  140  en  181  vlg.). 

i'2)  Zie  blz.  412  hierbeneden  [blz.  349]. 
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hoewel  op  het  eerstgenoemde  eiland,  Borneo,  de  kwaal  ook  voor- 
komt in  streken,  waar  dergelijke  gesteenten  geheel  ontbreken  of 
uiterst  zeldzaam  zijn,  gelijk  in  het  dal  van  de  Melawi  en  in  het 
brongebied  van  de  Sikajam.  « 

Het  is  niet  alleen  uit  het  voorkomen  van  kalkgesteenteu  in 
den  bodem,  dat  men  de  endemische  struma  heeft  willen  verklaren. 
Sommigen  meenen,  om  weder  met  Hirsch  te  spreken,  „dass  es 
keineswegs  auf  die  Grundmasse  des  Gesteins,  sondern  lediglich 
auf  den  Gehalt  desselben  an  Magnesia  ankorame,  und  dass  das 
Maximum  der  Krankheitsfrequenz  auf  dolomitisehem  Boden  ange- 
troffen  werde",  ja  beweren  zelfs  dat  juist  „aus  dem  Mangel,  bez. 
dem  sparsameren  und  selteneren  Vorkommen  von  Magnesia  in 
dem  jüngeren  jurassischen  Gestein,  der  Kreide  und  den  Tertiar- 
Formationen  sich  die  Immunitat  der  Gegenden  erklart,  in  welchen 
diese  Boden-Verhaltnisse  pravaliren" ''■'),  In  den  Indischen  Archipel 
komt  echter,  gelijk  wij  nog  zooeven  hebben  doen  uitkomen, 
410(62)  struma  juist  het  meest  voor  op  jongere,  tertiaire  en  kwartaire, 
vormingen,  op  gesteenten  dus,  die,  volgens  de  gegeven  voor- 
stelling, weinig  of  geen  magnesia  zouden  bevatten.  In  hoeverre 
dit  in  werkelijkheid  het  geval  is,  zou  alleen  door  scheikundige 
analysen  zijn  uit  te  maken  ''■^*).  Zeker  is  het  dat  bepaalde  dolo- 
mieten of  dolomietachtige,  magnesium-carbonaat  in  ^enigszins 
belangrijke  hoeveelheid  bevattende  kalksteenen,  in  de  streken 
met  endemische  struma,  zich  nergens  voordoen. 

Even  weinig  als  de  voorgaande  theorie,  vinden  wij  in  den 
Indischen  Archipel  de  raeening  bevestigd,  dat  struma  „nur  in 
Gegenden  mit  metalführendem  Gestein  heimisch  sind,  dass  ihr 
endemisches  Vorherrschen  wesentlich  von  der  Anwesenheit  von 
Schweifeleisen  oder  Kupferkies  abhangig  ist"  "*).  In  geheel  Zuid- 
Sumatra  toch,  waar  struma  meer  dan  elders  op  het  eiland 
endemisch  is,  komen  zoogoed  als  geen  ertsen  voor,  en  worden 
bepaaldelijk    koper   en    ijzer   niet  gevonden  ""').  In  Midden-  en  in 


'■3)  Hirscli,  Handbuch  der  historiscb-geographisclien  Patbologie,  dl.  I,  blz.  121. 

'"')  Eriiptieve  gesleontcn,  zoowel  oudere  als  jongere,  bevatten  altijd  magne- 
sia, in  zeer  uiteenloopende  hoeveelheden.  Zoo  varieert,  gelijk  uit  eenige  schei- 
kundige analysen  geoleken  is,  het  gehalte  aan  Mg.ü.,  van  de  granieten  van 
Sumatra,  vau  Ü.44  tot  6.50,  van  de  diabazcn,  van  2,90  tot  19.02,  en  van  de 
jong-tertiaire,  kwartaire  en  recente  vulkanische  gesteenten,  van  0.20  tot  8.27 
(Verbeek,  Topographische  en  geologische  beschrijving  van  een  gedeelte  van 
Sumatra's  Westkust,  blz.  232—233,  310—311  en  516—517). 

'^+)  Hirsch.  O.  c,  blz.  122. 

ii5J  Verbeek,  Topographische  en  geologische  beschrijving  van  Zuid-Sumatra, 
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Noord-Sumatra  worden  beide  metalen  wel  aangetroffen,  doch  niet 
in    die    mate    en    op    die    wijze,    om    de  veelvuldige  gevallen  van 
struma  daarmede  in  verband  te  brengen  en  daaruit  te  verklaren. 
Slechts   zelden    toch    treden    zij    op    in  de  nabijheid  van  de  zetels 
der   endemie.    Met   het   koper  is  dit,  voor  zoover  wij  het  hebben 
kunnen  nagaan,  alleen  het  geval  in  het  struma-gebied  van  Man- 
daïling,  waar  in  de  nabijheid  van  Moeara-Sipongi  koperkies  voor- 
komt ^^%  En  wat  bovendien  het  ijzer  betreft,  is  het  hoofdzakelijk 
als    zuiver   magneetijzer    (Fe'  O*)    en  ijzerglans  (Fe-  O^j,  dat  het 
erts    zich    voordoet,    en    niet,  waarop  het  bepaaldelijk  schijnt  aan 
411(63)  te  komen,  als  zwavelijzer  '")•  Ook  op  Borneo  is  de  aanwezigheid 
van  ijzer  en  koper  niet  van  dien  aard,  dat  daarin  een  aetiologisch 
moment    mag   worden  gezocht i'^),  terwijl  op  Java,  gelijk  bekend 
is,  de  bodem  zoogoed  als  geen  metalen  bevat. 

Eene  andere  zeer  algemeen  verbreide  meeniug  is,  dat  de  oorzaak 
van  de  struma  in  het  drinkwater  is  te  zoeken.  Ook  ten  aanzien 
van  de  endemische  struma  in  den  Indischen  Archipel  heerscht 
deze  meening.  In  de  eerste  plaats,  gelijk  wij  in  het  volgende 
hoofdstuk  zullen  zien''^),  bij  de  inlandsche  bevolking-zelve.  Doch 
verder  is  ook  door  eenige  berichtgevers  op  het  gebruik  van 
minder  goed  of  van  bijzonder  drinkwater  in  de  streken,  waar 
struma  voorkomt,  uitdrukkelijk  gewezen  en  daaraan  de  kwaal 
toegeschreven.  Zou  zegt,  om  hier  eenige  voorbeelden  te  citeeren, 
Von  Rosenberg  van  de  Papuwa's  van  Hattam  bij  de  Dorei-baai 
op  Nieuw-Guinea :  „De  bewoners  der  hoog  in  het  gebergte,  ver 
van  loopend  water  gelegen  dorpen  of  huizen  verzamelen  in  den 
morgenstond  groote  bundels  eener  mossoort  waarmede  de  boomen 
en  struiken  dik  bezet  zijn,  en  die  de  eigenschap  heeft,  de  vochtig- 
heid in  den  dampkring  in  hooge  mate  op  te  slorpen.  Dit  mos 
wordt   vervolgens  uitgeperst,  en  het  daaruit  verkregen  vocht  tot 


Jaarboek   van   het   Mijnwezen   in  Nederlandsch  Oost-Indië,  jaarg.  1881,  dl.  I, 

^'"■^6)  Fenifema,  Topographische  en  geologische  beschrijving  van  het  Noordelyk 
gedeelte  van  het  Gouvernement  Sumatra's  Westkust  Jaarboek  van  het  Mi  n- 
wezen    in    Kederlandsch    Oost-Indië,  jaarg.    1887,  Wetenschappelijk   gedeelte, 

blz    249  j     u 

m)   Verbeek,   Topographische   en   geologische  beschrijving  van  een  gedeelte 

van   Sumatra's    Westbist,    blz.  562  vv.  Alleen  hier  en  daar  heeft  het  ijzererts 

een  gering  zwavelgehalte  (Verbeek,  O.  c,  blz.  565). 

|'8)  Posewitz,  Borneo,  blz.  330  vv.  en  338  vv. 

119)  Zie  blz.  420  vlg.  hierbeneden  [blz.  356  v.]. 
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drinkwater  gebruikt".  Volgens  Von  Rosenberg  zou  dat  de  reden 
zijn,  waarom  zoovele  dezer  bergbewoners  kroppen  hebben  '^'^),  In 
het  district  Doesoen-ïimor,  in  bet  strumagebied  van  de  Beneden- 
Barito  op  Borneo,  laat  het  drinkwater  ook  veel  te  wenschen  over. 
Waar  de  Heer  Bangert  over  de  vele  kroplijders  in  het  dorp 
Sangarwasi  spreekt  '""),  vermeldt  hij  ook  dat  de  bewoners  bet 
water  plegen  te  gebruiken  van  eene  beek,  die  door  eenige  moe- 
rassen gevoed  wordt'"*-).  In  den  drogen  tijd  heerscht  er  door  het 
geheele  district  gebrek  aan  drinkwater.  Vooral  op  de  booger  ge- 
legen plekken  is  dit  bet  geval,  en  zijn  de  inlanders  daar  genood- 
zaakt, putten  te  graven  ten  einde  bet  regenwater  daarin  te 
verzamelen  '^^).  Gebrek  aan  goed  drinkwater  doet  zich  ook  voor 
op  bet  plateau  van  Makakau,  in  het  strumagebied  van  Zuid- 
412(64)  Sumatra,  op  de  plaatsen  althans  van  de  rivieren  verwijderd.  De 
bewoners  dezer  plaatsen  zijn  dan  ook  gedwongen,  „de  scheuren, 
kloven  of  kleine  dalen  af  te  dammen  en  het  regenwater  daarin 
te  verzamelen,  hetgeen  tot  huiselijk  gebruik  alsook  tot  baden 
dient".  Dit  water,  op  zichzelf  onzuiver,  is  bovendien,  gelijk  het 
water  van  de  kleine  rivierspruitjes,  „met  scherpe  kalkachtige 
stoffen  bezwangerd",  waaraan  de  vele  kropgezwellen,  welke  hier 
zich  voordoen,  worden  toegeschreven  '*^"*).  —  In  hetzelfde  struma- 
gebied liggen,  in  het  Toelang-Bawangsche,  volgens  den  Officier 
van  Gezondheid  Wienecke,  de  dorpen  met  endemische  struma 
aan  „rivieren  welke  vele  kalkzouten  bevatten,  terwijl  men  ook 
putwater  gebruikt,  dat  deze  bijmengselen  bezit"  '^^).  Ook  Francis 
brengt  het  voorkomen  van  struma,  in  dit  gedeelte  van  Sumatra, 
in  verband  met  het  water.  Als  een  der  zetels  van  de  endemie 
wordt  door  hem,  gelijk  wij  gezien  hebben  '^•^),  het  dorp  Teti- 
Samang  genoemd,  gelegen  ter  plaatse  waar  een  spruitje  zich  in 
de  Tahami  ontlast.  „Men  zegt",  aldus  schrijft  hij,  „dat  het  water 
van  dit  spruitje  het  vermogen  bezit,  om  de  kleinste  boomwortels, 
die  in  hetzelve  neergroeien,  binnen  zeer  korten  tijd  tot  eene  ver- 


'80)  Von  Rosenberg,  Reistochten  naar  de  Geelvinksbaai,  blz.  104. 

'81)  Zie  blz.  307  vlg.  hierboven  [blz.  304]. 

'8'^)  Bangert,  Verslag  der  reis  in  de  binnenwaarts  gelegen  streken  van  Doe- 
soen-Ilir,  Tijdschr.  v.   Ind.  T.  L.  en  Vk.,  dl.  IX,  165. 

'8-1)  ycbv^'aner,  Borneo,  dl.  I,  blz.  93. 

'8*)  Tijdschrift   voor    Ncderlimdsch    Indië,  jaarg.  1857,  dl.  I,  blz.  30  en  31. 

185)  Wienecke,  Geneeskundig  topographische  schets  van  Telok-Betong  en 
ünderhoorigheden.  Geneeskundig  tijdschrift  voor  Nederlandsch  Indië,  dl.  IV, 
blz.  657. 

'8r>)  Zie  blz.  3ö6  hierboven  [blz.  292]. 

—  348  — 


STRUMA    EN    CRETINISME    IN    DEN   INDISCHEN   ARCHIPEL. 

bazende  dikte  te  doen  zwellen"  '^').  De  voor  de  hand  liggende 
verklaring  van  dit  verschijnsel  is  zeker,  dat  het  water  vele  vaste 
stoffen,  koolzuur  ijzeroxydule  bij  voorbeeld,  doch  waarschijnlijker 
koolzure  kalk,  in  opgelosten  toestand  bevat,  en  dus  incrusteerende 
eigenschappen  bezit,  de  voorwerpen,  die  zich  daarin  bevinden,  met 
eene  kalkkorst  overdekt,  schijnbaar  dus  doet  zwellen.  —  Eindelijk 
willen  wij  er  nog  op  wijzen,  hoe  ook  de  Officier  van  Gezondheid 
Kervel  de  endemische  kropgezwellen  in  het  Padang-Pandjangsche 
wil  toeschrijven  aan  het  drinkwater,  dat  moeielijk  oplosbare  zouten 
zou  bevatten  '^^). 

Wij  behoeven  bij  deze  verschillende  verklaringen  omtrent  het 
ontstaan  van  struma,  door  het  gebruik  van  bepaalde  wateren,  niet 
lang  stil  te  staan.  De  waarde  daarvan  kan  moeielijk  beoordeeld 
worden,  zoolang  niet  door  een  nauwkeurig  onderzoek  is  uitgemaakt, 
welke  vreemde,  organische  of  anorganische  bestanddeelen  zich  in 
413  (65)  die  wateren  bevinden  ^^^).  Echter  kan  het  opgemerkt  worden,  dat 
de  aanwezigheid  van  kalkzouten  daarin,  niet  als  oorzaak  van  de 
kwaal  mag  worden  beschouwd.  De  waarneming  toch  heeft  geleerd, 
gelijk  door  Hirsch  met  voorbeelden  uitvoerig  is  aangetoond '^°), 
dat  vele  streken,  waar  in  het  drinkwater  werkelijk  kalkverbindingen 
overvloedig  voorkomen,  volstrekt  kropvrij  zijn,  terwijl  in  andere, 
waar  in  het  water  in  het  geheel  geen  of  slechts  weinig  kalk  ge- 
vonden is,  de  kwaal  algemeen  heerscht. 

Er  is  nog  eene  verklaring,  die  vaak,  vooral  met  betrekking 
tot  den  Indischen  Archipel,  van  het  ontstaan  van  de  endemische 
struma  gegeven  is.  Velen  willen  de  kwaal  namelijk  toeschrijven 
aan  de  wijzen,  waarop  men  lasten  pleegt  te  dragen.  Men  doet 
dit  op  het  hoofd,  op  den  rug  of  op  den  schouder,  met  behulp 
van  eenen  draagstok.  De  twee  eerste  wijzen  zijn  de  meest  gewilde. 
Op    Bali   zijn,    volgens    Dr.  Jacobs,    mannen  en  vrouwen  gewoon, 


'81)  Francis,  Herinneringen  uit  den  levensloop  van  een  Indisch  Ambtenaar, 
dl.  I,  blz.  215,  noot  1. 

'8S)  Geneeskundig  Tijdschrift  voor  Nederlandsch  Indië,  dl.  IV,  blz.  914. 

'89)  Hetgeen  echter  de  onderzoekingen  elders  geleerd  heeft  doet  de  onhoud- 
baarheid van  de  drinkwater-theorie  voor  de  struma-genese  inzien,  daar  gelijk 
Hirsch  opmerkt,  „es  trotz  aller  daraiif  hingerichteter  Untersuchungen  bisher 
niclit  gelungen  ist,  in  den  suspecten  Kropfbrunnen  oder  Kropfquellen  irgend 
ein  constantes,  allen  gemeinsames,  eben  nur  ihnen  zukommendes,  für  sie  also 
characteristisches  Etwas  mineralischer  oder  orsanischer  Natur  nachzuweisen"' 
(Hirsch,  Handbuch  der  historisch-geographischen  .Pathologie,  dl.  II,  blz.  130  vlg.). 

19Ö)  Hirsch,  O.  c,  blz.  131  vlg. 

—  349  — 


STRUMA    EN    CRETINISME    IN    DEN    INDISCHEN    ARCHIPEL. 

zware  lasten  op  het  hoofd  te  vervoeren  '^').  Bij  de  Bataks  en  de 
Menangkabawsche  Maleiers  van  de  Padangsche  Bovenlanden  wordt 
ook  op  deze  wijze  gedragen  ^^-).  Om  den  last  minder  pijnlijk  te 
doen  drukken,  legt  men  bij  de  laatstgenoemden  veelal  een  opge- 
rolden  doek  of  eenen  ring  van  droog  gras  of  van  bladeren  op 
het  hoofd;  meer  nog  maakt  men  gebruik  van  de  zoogenaamde 
kulipe,  een  krukje  waardoor  het  gewicht  van  den  last  over  hoofd 
en  schouders  verdeeld  wordt  '°^).  Naast  het  dragen  op  het  hoofd, 
414(66)  ijeeft  men  ook  in  de  Padangsche  Bovenlanden,  doch  meer  uit- 
sluitend geheel  in  het  zuiden,  in  de  XII  Kota,  het  dragen  op 
den  rug.  Daartoe  worden  de  goederen  in  lichte  manden  gepakt, 
of  wel  men  bindt  ze  op  een  raam  van  bamboe,  waaraan  evenals 
aan  den  mand,  drie  zeelen  van  tot  doek  geklopte  boomschors 
zijn  bevestigd.  Een  daarvan  rust  tegen  het  voorhoofd  van  den 
drager,  die  door  de  beide  zijdelingsche  de  armen  steekt  '^■*).  — 
Deze  wijze  om  lasten  te  vervoeren  in  het  een  of  ander  toestel, 
dat  door  middel  van  twee  schouderriemen  als  een  ransel  tegen 
den  rug  hangt,  doch  ook  tevens  gesteund  wordt  door  een  band 
over  het  voorhoofd,  vindt  mien  verder  bij  de  bewoners  van  Rantau- 
di-baroew,  Djambi,  Korintji,  Rawas  en  Bedjang,  en  verder  bij  de 
Orang-Talang  '■''"').  Het  is  duidelijk  dat  bij  deze  manier  van  dragen, 
waarbij  men  het  lichaam  min  of  meer  voorover  gebogen  houdt, 
het  gewicht  van  den  last  in  de  eerste  plaats  op  den  rag  en  de 
schouders,  doch  voor  een  deel  ook  op  het  hoofd  drukt.  Dit  laatste 
is  natuurlijk  nog  meer  het  geval,  wanneer,  zooals  wel  eens  gebeurt, 


"")  Jacobs,  Eenigen  tijd  onder  de  Haliërs,  blz.  23  vlg. 

'92)  Bij  de  Eataks  van  de  binnenlanden  van  Deli  en  Serdang  zijn  liet  vooral 
de  vrouwen,  die  op  liet  lioofd  dragen,  terwijl  de  mannen  van  den  draagstok 
gebruik  maken  (zie:  Katalog  der  Batakkersammlung  von  G.  Meissner,  Gruppe  D, 
blz.  5  vv.,  NO.  30,  38  en  4i). 

>'J3)  Van  Hasselt,  Volksbesclirijving  van  Midden-Sumatra,  blz.  367.  De  kulipe^ 
waarvan  men  eene  afbeelding  vindt  op  Plaat  LXX  lig.  5  van  den  bij  dit 
werk  belioorenden  Ethnographisclien  Atlas,  beslaat  uit  een  krukje  ot'  bankje 
van  hout,  dat  op  den  schouder  rust.  Up  de  kruk  is  een  hoefijzervormig  gebogen 
rotan  bevestii^'d,  die  met  een  stuk  mat  is  overtrokken,  waarin  men  droge  ilalang  of 
idjuk  gestopt  heeft.  Het  aldus  gevormde  kussen  drukt  op  het  hoofd.  De  vracht 
4H  (66)  wordt  op  de  kuli])è  geplaatst,  en  de  rechter-  of  linkerhand,  al  naar  gelang 
men  rechts  of  links  draagt,  houdt  den  voorsten  stijl  van  het  krukje  vast  (Zie 
de  verklaring  der  platen,  blz.  28). 

'9*)  Van  Hasselt,  U.  c,  blz  367.  Zie  ook  de  afbeeldingen  op  Plaat  IV  fig.  1 
en  JjXXIV  lig.  1  van  den  Ethnographischen  Atlas,  met  de  daarbij  behoorende 
verklaringen  op  blz.  2  en  30. 

'■•*■')  Van  Hasselt,  O.  c,  blz.  367.  Voor  de  OranL:-Talang,  zie:  Tocht  naar 
het  rijk  van  Poeloe-Lawan,  door  een  oud-amhtenaar  van  het  Mijnwezen,  Tijd- 
schrift voor  het  Binnenlandsch  Bestuur,  dl.  III,  blz.  lil — 142. 
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de  schouderriemen  ontbreken,  en  de  vracht  alleen  aan  den  voor- 
hoofdsband  hangt.  Zoo  naar  het  schijnt  in  Serampei.  „The  people 
of  this  country",  lezen  wij  bij  Marsden,  „are  accustomed  to  carry 
burthens  of  from  sisty  to  uinety  ponnds  weight,  on  journeys 
that  take  them  twenty  or  thirty  days;  and  it  astonishes  a  low- 
lander  to  see  with  what  ease  they  walk  over  these  hills,  generally 
going  a  shuffliug  or  ambling  pace.  Their  loads  are  placed  in  a 
long,  triangular  basket,  supported  by  a  fillet  across  the  forehead, 
restiug  upon  the  back  and  back  part  of  the  head,  the  broadest 
end  of  the  triangle  beiug  uppermost,  considerably  above  the  head, 
and  the  small  end  coming  down  as  low  as  the  loins"  ^^'').  Ook 
Dr.  Wyckerheld  Bisdom  maakt,  sprekende  van  deze  manier  van 
dragen  bij  de  bewoners  van  Semendo,  geen  gewag  van  schouder- 
riemen  '°').  Evenmin  doet  de  Heer  Wesly  dit  ten  aanzien  van  de 
415  (67)  Rawasers.  De  mand,  zegt  hij,  wordt  bevestigd  aan  eenen  band 
over  het  voorhoofd,  dat  alzoo  de  geheele  '^^)  drukking  van  den 
last  ondervindt  "^^j.  • —  Op  Borneo  komt  deze  wijze,  om  lasten  te 
transporteeren,  eveneens  voor.  Allereerst  bij  de  Dajaks  van  het 
stroomgebied  der  Kapoeas.  Zij  dragen,  vermeldt  de  Kolonel 
Gerlach  in  de  beschrijving  eener  door  hem  in  dit  gebied  gedane 
reis,  op  den  rug.  Daartoe  hebben  zij  eene  langwerpige,  van  rotan 
gevlochten  mand,  die  aan  de  voorzijde  geheel  open  is;  er  zijn 
twee  draagbanden  aan  bevestigd,  die  over  de  schouders  en  onder 
de  armen  doorgaan,  en  dan  nog  een  band,  die  langs  het  voor- 
hoofd gaat.  De  mannen  dragen  op  die  wijze  met  het  meeste 
gemak  uren  ver  vrachten  van  40  kilo,  de  vrouwen  de  helft -'^°). 
Ook  in  het  stroomgebied  van  de  Barito,  bepaaldelijk  in  het  district 


196)  Marsden,  History  of  Snmatra,  blz.  320. 
1")  Zie  blz.  417  hierbeneden  [blz.  354J. 

198)  "VV^ij  cursiveeren. 

199)  Wesly,  De  onderafdeeling  Rawas,  Tijdschrift  voor  het  Binnenlandsch 
Bestuur,  dl.  III,  blz.  306.  Zie  ook:  Ethnographische  Atlas  van  Midden-Sumatra, 
Plaat  IV  fig.  2,  waar,  volgens  de  verklaring  der  platen  (blz.  2),  een  jongen 
van  Soeroelangoen  (Rawas)  is  afgebeeld  met  eene  mand  op  den  rug,  alleen 
door  eenen  voorhoofdsband  bevestigd.  —  In  de  Lampongsche  Districten,  zegt 
ZoUinger,  wordt  alles  op  den  rug  gedragen,  waar  bet  slechts  eenigszins 
mogelijk  is.  Lange  korven,  die  naar  beneden  enger  worden,  gebruikt  men  om 
kleiner  voorwerpen  op  den  rug  te  dragen,  terwijl  groote  pakken  eveneens 
zoo  gebonden  worden,  dat  men  ze  op  den  rug  kan  nemen  (Zollinger,  De 
Lampongsche  Districten,  Tijdschrift  voor  Nederl.  Indië,  jaarg.  1S47,  dl.  I, 
bl.  129).  Hoe  de  vracht  bevestigd  wordt,  vinden  wij  echter  niet  vermeld. 

200)  Gerlach,  Reis  naar  het  meergebied  van  den  Kapoeas,  Bijdragen  tot  de 
T.  L.  en  Vk.  v.  Nederl.  Indië,  ée  volgreeks,  dl.  V,  blz.  312. 
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Doesoen-Timor,  worden  lasten  gedragen  op  den  rug  „an  einem 
Stirnband,  mit  Beihilfe  von  Schulterriemen" -'").  Hetzelfde  gebeurt 
ook  bij  de  Oraug-Bukit  van  het  Meratoes-gebergte -'^-).  Evenals 
op  Sumatra,  schijnen  de  schouderriemen  aan  het  toestel,  dat  op 
den  rug  gedragen  wordt,  wel  eens  te  ontbreken.  Zoo  zegt  de 
416(68)  Heer  Van  Lynden  van  de  Dajaks  van  bet  stroomgebied  der 
Melawi :  „Te  land  worden  de  goederen  vervoerd  in  manden, 
welke  door  eenen  band  voor  het  voorhoofd  gedragen  of  als  een 
ransel  met  de  schouders  gehouden  worden"  ^^^^).  Verder  hebben 
wij  de  aandacht  te  vestigen  op  eene  mededeeling  van  Prof.  Veth. 
Sprekende  van  de  heerediensten,  welke  de  Dajak  te  praesteeren 
heeft,  merkt  hij  op,  dat  die  vooral  te  pas  komen,  wanneer  de 
Maleische  hoofden  hun  district  bezoeken :  zij  laten  zich  dan  dragen 
in  een  lichten  bamboezen  stoel,  die  tegen  den  rug  des  dragers 
steunt  en  met  eenen  band  om  zijn  hoofd  wordt  vastgehouden -°^j. — 
Eindelijk  zien  wij,  hoe  in  Centraal-Celebes  de  vrouwen  manden 
op  den  rug  plegen  te  dragen,  door  middel  van  eenen  steunbaud 
over  het  voorhoofd -'^'^j. 

Uit  de  twee  hier  beschreven  wijzen  om  lasten  te  dragen, 
namelijk  op  het  hoofd  of  op  den  rug,  in  een  toestel  hangende, 
met  of  zonder  behulp  van  schouderriemen,  aan  eenen  voorhoofds- 
band,  hebben  vele  berichtgevers  de  endemische  kropgezwellen  in 
den  Indischen  Archipel  willen  verklaren  -'"').  Meer  in  het  bijzonder 


-"')  Grabowsky,  Der  Dislrikt  Dusson-Timor  in  Sudost-Borneo  und  seine 
Bewohner,  Ausland,  jaarg.   1884,  blz.  448. 

-"-)  Grabowsky,  Die  Orang-Bukit  oder  Bergmenscben  von  Mindai  in  Südost- 
Borneo,  Ausland,  jaarg.  1885,  blz.  785.  Zie  ook:  Bock,  The  licad-liunters  of 
Borneo,  waar,  op  Plaat  XXVI  fig.  1,  een  Ürang-Biikit  is  afgebeeld  mei  eenen 
last  O])  den  rug,  bevestigd  aan  eenen  voorlioofdsband  en  twee  scliouderrienien.  — 
De  Bandjareezen,  zegt  Sa).  Muller,  maken  voor  het  vervoeren  van  rijst, 
vruchten,  enz.,  algemeen  gebruik  van  korven,  die  op  den  rug  gedragen  worden 
(Sal.  Muller,  Reizen  en  onderzoekingen  in  den  Indischen  Archipel,  dl.  I, 
blz.  267).  In  de  onderafdeeling  Tabalong  en  Kloewa  worden  eveneens  vrachten 
en  gewone  of  kleine  manden  op  den  rug  vervoerd  (Mastiioff,  Aanteekeningen 
omtrent  de  onderafdeeling  Tabalong  en  Kloewa,  Indische  Gids,  jaarg  1888, 
dl.  I,  blz.  2157).  Hoe  echter  de  mand  bevestigd  wordt,  vinden  wij  niet  vermeld. 

■2o.t)  Yan  Lynden,  Aanteekeningen  over  de  landen  van  het  stroomgebied  der 
Kapoeas,  Natuurkundig  Tijdschrift  v.  Nederl.  Indië,  dl.  II,  blz.  581. 

■J04)  Veth,  Borneo's  Wester-Afdeeling,  dl.  II,  blz.  33(5 — 337,  waar  ook,  op 
Plaat  II  tig.  1,  eene  afbeelding  voorkomt  van  zulk  eenen  draagstoel. 

2"»)  Riedel,  De  oorsponkeüjke  volksstammen  van  Centraal-Celebes,  Bijdragen 
tot  de  T.  L.  en  Vk.  van  Nedcrl.  Indic,  5e  volgreeks,  dl.  I,  blz.  81. 

■^"•')  Zoo  de  officieren  van  Gezondheid  Kervel,  Buning  en  Neeb,  de  Heeren  Wesly 
en  Grabowsky,  en  de  berichtgever  van  de  endemische  struma  bij  de  Orang- 
Talang.    Ook   de  Heer  Van  Hasselt  vestigt,  waar  hij  van  het  veelvuldig  voor- 
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hebben    dit  laatstelijk    de    Heeren  Jacobs  en  Wyckerlield  Bisdom 
gedaan.  Beiden  brengen  daarbij  nog  een  ander  aetiologisch  moment 
in    rekening,    namelijk    het    veelvuldig    beklimmen    van    bergen. 
Ziehier    hetgeen    Dr.    Jacobs,    sprekende  van  de  Balineezen,  daar- 
omtrent opmerkt:  „Hoe  hooger  men  eenen  berg  beklimt,  des  te 
steiler   wordt   de   weg;    dit  geldt  zeker  voor  de  meeste,  zoo  niet 
voor    alle   bergen.  Is  de  weg  in  het  begin  zacht  glooiend,  zoodat 
men     ternauwernood    bespeurt,    dat    men    klimt,    langzamerhand 
neemt   de  helling  toe.  Dat  het  klimmen  het  loopen  bemoeielijkt, 
weet  ieder,  die  zelfs  met  physica  en  physiologie  onbekend  is,  bij 
ondervinding.    Ook    is    het   ieder,   die    ooit   eenen    berg    of   eene 
steilte   beklom,    bekend,   hoe  door  dit  klimmen,  al  geschiedt  het 
nog  zoo  langzaam,  de  hartactie  wordt  versterkt,  de  hartkloppingen 
worden  vermeerderd  en  de  ademhaling  wordt  versneld,  zoodat  in 
417  (69)  dezelfde    tijdseenheid    meer    bloed   door   het    hart   naar   de    vaten 
wordt  gestuwd.  In  gewone  omstandigheden  zal  het  evenwicht  door 
de    afvoerende   vaten   spoedig    weer    worden    hersteld.    Doch   hier 
komt   een  ander  feit  bij,  dat  juist  dien  geregelden  afvoer  in  den 
weg   staat.    De   Baliër,    vooral  de  Balische  vrouw,  is  gewoon  om 
soms   zeer   zware  vrachten  op  het  hoofd  te  dragen -O').  Ik  behoef 
hier   niet   in  herinnering  te  brengen,  welke  halsspieren  hierbij  in 
actie  worden  gebracht.  Dat  eene  bijna  aanhoudende  drukking  der 
gespannen,    zich    allengs   sterk   ontwikkelende   halsspieren    op    de 
onderliggende  afvoerende  vaten  eene  continueerende  veneuse  stasis 
in  de  zeer  vaatrijke  glandula  thyreoidea  zal  bewerken,  lijdt,  dunkt 
mij,    evenmin    twijfel,   als    dat    daardoor   langzamerhand  de  vaten 
der  klier  zich  blijvend  zullen  verwijden,  misschien  zelfs  het  klier- 
weefsel   en    het   tusschenliggend   stroma   zullen  hypertrophieeren. 
Ik  hecht  dan  ook  veel  gewicht  aan  het  feit,  dat  onder  de  Bang- 


komen  van  struma  bij  de  Meaangkabawsche  Maleiers  spreekt,  op  die  twee  wijzen 
om  lasten  te  dragen,  de  aandacht.  ,      •    u  i 

207)  En  ik  meen",  laat  Dr.  Jacobs  hierop  volgen,  „op  physische  gronden 
te  moo-en  beweren,  dat  dit  de  meeste,  zoo  niet  alle,  bergbewoners  zullen  doen, 
wiil  zij  door  den  last  in  de  lengteas  van  het  lichaam  te  brengen,  het  klimmen 
zich  niet  zoo  zullen  bemoeielijken  als  wanneer  zij  dien  bij  voorbeeld  op  den 
ru'-  torschen".  Dat  dit  in  den  Indischen  Archipel  met  het  geval  is,  kan  uit 
het  hiervoren  medegedeelde  gebleken  zijn:  op  Sumatra  en  op  Borneo  wordt 
meer  op  den  rug  dan  op  het  hoofd  gedragen.  Zie  ook  noot  213  en  214  hier- 
beneden  Het  dragen  op  den  rug  is  zeker  verreweg  practischer,  ai  was  Het 
alleen  omdat  men  de  handen  daarbij  geheel  vrij  heeft,  hetgeen  wel  noodig  is 
bii  het  trekken  door  wildernissen  of  het  gaan  langs  steile  paden.  Z-ie  onder 
anderen:  Reizen  in  Midden-Sumalra  door  de  leden  der  Sumatra-expeditie,  dl.  1, 
blz.  63. 
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lische  kroplijders  alleen  de  vasculeuze  vorm  van  struma  ten 
minste  praedomineert,  en  ik  vermoed  dat  wel  alle  gevallen  van 
endemisch  kropgezwel  onder  dezen  vorm  zullen  gerang-schikt 
kunnen  worden"-'^"*).  Ongeveer  hetzelfde  zegt  Dr.  Wyckerheld 
Bisdom,  ter  verklaring  van  de  struma-endemie  in  Semendo. 
„Vooral  de  vrouwen",  aldus  lezen  wij,  „moeten  vele  en  zware 
lasten  dragen  in  eenen  korf  op  den  rug,  welke  korf  met  eenen 
band  om  het  voorhoofd  wordt  vastgebonden,  terwijl  de  last  dikwijls 
boven  het  hoofd  uitsteekt ;  daardoor  loopen  de  draagsters  met 
gebogen  rug  voorover  en  spannen  sterk  de  buigspieren  van  het 
hoofd,  hetgeen  eene  drukking  moet  uitoefenen  op  de  oppervlak- 
kige, misschien  ook  op  de  dieper  gelegen  venae  en  arteriae  van 
den  hals,  en  aangezien,  door  de  lengte  van  het  beenig  kanaal 
der  art.  carotis,  de  glandula  thyreoidea  als  het  ware  een  reservoir 
vormt  voor  het  bloed,  dat  den  schedel  niet  kan  binnendringen, 
418(70)  zoo  is  de  struma  ongedwongen  verklaard  bij  deze  vrouwen.  Immers 
men  ziet  zelfs  kleine  meisjes  op  die  wijze  lasten  dragen,  terwijl 
het  bergachtig  terrein  den  bloedsaandrang  bevordert"-"^). 

De  vraag  is :  in  hoeverre  voldoet  de  hier  door  Dr.  Jacobs  en 
Dr.  Wyckerheld  Bisdom  verkondigde  theorie  —  de  juistheid 
waarvan  ik,  als  leek  op  het  gebied  der  medische  wetenschappen, 
overigens  niet  beoordeelen  kan  —  ook  voor  de  overige  streken 
van  den  Indischen  Archipel,  waar  struma  endemisch,  heerscht? 
Eu  dan  verdient  het  opmerking,  dat  de  twee  aetiologische  mo- 
menten, het  dragen  van  lasten  op  eene  wijze,  dat  het  gewicht 
daarvan  geheel  of  ten  deele  op  het  hoofd  drukt,  en  het  veelvuldig 
beklimmen  van  bergen,  in  vele  van  die  streken  aanwezig  zijn. 
Intusschen  zijn  er  ook  plaatsen,  zetels  der  endemie,  waar  dit  niet 
het  geval  is.  Zoo  zien  wij  hoe  op  Java  struma  juist  het  meest 
voorkomt  op  de  vlakte  van  Kediri  en  van  JogjukartS,,  terwijl 
mannen  noch  vrouwen  hier,  volgens  de  verklaringen  van  de 
heeren  De  Vogel,  Neeb  en  Groneman,  gewoon  zijn  op  het  hoofd 
te  dragen,  doch  dit  doen,  de  eersten,  op  de  schouders  aan  eenen 
draagstok,    de   laatsten,   op   den  rug   of  op  de  rechterheup  in  de 


■^os)  Jacobs,  Eenip:en  lijd  onder  de  Baliërs,  blz.  23  vlg. 

209)  Wyckerheld  Bisdom,  Een  en  ander  bij  struma,  Geneeskundig  Tijdsclirift 
voor  Nederlandsch  Indië,  dl.  XXIX,  blz.  525  vl^.  —  De  schrijver  wijst  nog 
t.  a.  p.  op  de  gewoonte  der  jonge  meisjes  om  vele,  en  daaronder  zeer  zware, 
zilveren  halsbanden  te  dragen,  waardoor  eene  drukking  op  de  oppervlakkige 
bloedvaten  aan  de  nekzijde  wordt  uitgeoefend. 
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over  den  linkerschouder  geslagen  slèndang-'°).  Hier  voldoet  de 
theorie  dus  niet.  Men  zou  echter  te  ver  gaan,  haar  alleen  daarona 
te  verwerpen.  Hetgeen  onzes  inziens  dan  ook  meer  tegen  haar 
pleit,  waar  zij  moet  strekken  tot  verklaring  van  de  endemische 
struma^"),  is  dat  zij  aan  hetzelfde  euvel  mank  gaat,  als  waarom 
Hirsch  zoovele  andere  daaromtrent  gemaakte  hypothesen  onaan- 
nemelijk acht.  „Jede  Speculation",  merkt  hij  op,  „über  die  Ur- 
sachen  des  endemischen  Kropfes  ist  als  eine  absolut  verfehlte 
419  (71)  anzusehen,  welche  den  ümstand  ausser  Augen  lasst,  dass  diese 
Krankheit  den  ausgesprochenen  Character  eines  Local-Leidens,  und 
zwar  eines  auf  ganz  enge  Kreise  beschrankten  Local-Leidens  tragt, 
und  welche,  ohne  Berücksichtigung  dieses  Umstandes,  solche 
Einflüsse  als  Krankheitsfactoren  geitend  macht,  die  —  sit  venia 
yerbo  —  kosmopolitischer  Natur  sind" '-'-).  Wanneer  de  hier  be- 
sproken theorie  juist  was,  dan  zou  ook  in  den  Indischen  Archipel 
de  endemische  struma  eene  grootere  verbreiding  hebben,  want  de 
gewoonte,  om  lasten  op  het  hoofd  te  torschen,  is  er  vrij  alge- 
meen-'^),   en  bergstrekeu  en  geaccidenteerde  terreinen  vindt  men 


21")  De  slhidang  is,  gelijk,  men  weet,  een  lange  smalle  doek,  die  over  een 
der  schouders  naar  de  tegenovergestelde  zijde  des  licbaams  gedragen  wordt. 

•i'i)  Zie:  Hirsch,  Handbuch  der  historiscb-geographischen  Pathologie,  blz.  120, 
waar  het  heet:  „Dass  in  der  hier  erörterten  Weise  (namelijk  langs  zuiver 
mechanischen  weg,  door  het  dragen  van  zware  lasten  bij  voorbeeld)  hyperamische 
Schwellung  der  Schilddrüse  mit  Erweiterung  der  Gefasse  iind  die  sich  eventuell 
daraus  eutwickelnden  anderweitigen  Veranderungen  des  Organs  (Hypertrophie 
u.  a.),  d.  h.  Kropfbildung  zu  Stande  kommen  'kann,  und  höchst  wahrscheinlich 
in  manchen  Pallen  auch  in  der  That  zu  Stande  komnit,  oder  dass  dadurch 
zum  mindesten  eine  pradisponirende  Ursache  fiir  die  Kropf-Genese  gegeben 
ist,  lasst  sich  a  priori  nicht  bestreiten,  eine  Erklarung  fiir^Jas  endemische  \ov- 
kommen  der  Kranheit  kann  darin  doch  aber  rationelier  Weise  nicht  gefunden 
werden". 

21^)  Hirsch,  O.  c,  blz.  126—127. 

213)  Over  het  algemeen  wordt  er,  gelijk  wij  reeds  opmerkten,  meer  op  het 
hoofd,  doch  vooral  op  den  rug  gedragen,  dan  op  de  schouders.  Het  geacciden- 
teerde terrein  en  de  smalle  paden  leenen  zich  dan  ook  minder  voor  de  laatste 
wijze  om  goederen  te  vervoeren.  Opmerking  verdient  het,  dat  sommige  volken 
van  het  dragen  op  de  schouders  een  bepaalden  afkeer  hebben.  Zoo  de  Dajaks 
van  het  stroomgebied  der  Barito.  Een  zwaren  last  zuilen  zij  liever  op  de  hier- 
boven beschreven  wijze  op  den  rug,  dan  een  lichten  op  den  schouder  nemen. 
Bij  gelegenheid  dat  er  eens  veel  zieken  onder  de  dwangarbeiders  waren,  deelt 
de  Kolonel  Gerlach  mede,  veroorzaakte  dit  groote  moeielijkheid  bij  het  over- 
brengen van  hen,  die  geëvacueerd  moesten  worden  en  daarvoor  werden  gelegd 
in  brancards,  elk  voor  twee  dragers  bestemd.  De  Dajaks  vonden  er  riiets  in, 
zich  eenen  stoel  op  den  rug  te  laten  binden,  waarop  de  patiënt  zich  kon 
nederzetten,  doch  weigerden  halsstarrig  om  met  hun  tweeën  een  brancard  te 
dragen,  omdat  zij  zeker  waren,  zooals  zij  zeiden,  dat  zij  hunnen  last  eenige 
malen  zouden  laten  vallen.  Moeten  er  kisten  getransporteerd  worden,  die  te 
zwaar   zijn   voor   één    man,  dan  slaan  zij  ze  eenvoudig  open  en  verdeden  den 
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op  de  verschillende  eilanden  meer  dan  vlakke  landen.  De  Mina- 
hasa,  om  slechts  een  voorbeeld  te  citeeren,  zou  op  die  wijze  zeer 
strumarijk  zijn,  terwijl  de  kwaal  zich  daar  nu  niet  meer  dan  zeer 
sporadisch  voordoet'-''*). 

III. 

Wij  stellen  ons  voor,  in  dit  hoofdstuk  de  struma  uit  een  ethno- 
420(72)  graphisch  oog-punt  te  beschouwen,  bepaaldelijk  na  te  gaan,  welke 
de  voorstellingen  zijn  van  den  inlander  omtrent  het  ontstaan  van 
de    kwaal    en    welke    middelen    daartegen    door  hem  worden  aan- 
gewend. 

Vrij  algemeen  verbreid  onder  den  inlander  is  de  meening,  dat 
de  oorzaak  van  de  struma  in  het  drinkwater  te  zoeken  is.  Zoo 
zegt  de  Heer  Van  Kees,  gelijk  wij  reeds  in  het  eerste  hoofdstuk 
gezien  hebben,  dat  de  Redjangers  beweren,  dat  kropgezwellen  een 
gevolg  zijn  van  het  drinken  van  water  uit  kleine  stroomen  en 
leidingen,  welke  langs  de  ladangs  loopen,  want  dat  zij,  die  langs 
de  Moesi  wonen  en  uitsluitend  van  het  zuivere  rivierwater  o-ebruik 
maken,  van  de  kwaal  bevrijd  blijven'-'^).  Dezelfde  meening  vindt 
men  in  Semendo.  Zij,  die  de  op  de  heuvelen  gelegen  rijstvelden 
en  kotBetuinen  bewerken  en  daar  veelal  blijven  wonen,  drinken 
van  het  water,  dat  uit  den  grond  opborrelt,  hetgeen  door  de 
meeste  lijders  als  oorzaak  van  de  struma  wordt  beschouwd'-"^).  In 
de  Üphir-districten,  om  hier  nog  eenige  voorbeelden  aan  te  halen, 
gelooft  men,  volgens  eene  mij  door  den  Heer  Visser  gedane  mede- 
deeling,  eveneens  dat  de  kropgezwellen  door  het  drinkwater  ver- 
oorzaakt   worden,    terwijl    in    Pasemah    „the    natives    themselves 


inhoud  in  óénmansvracliten  (Gerlach,  Reis  naar  liet  meergebied  van  den  Ka- 
poeas  in  JJorneo's  Wester-Afdeeling,  Bijdragen  tot  de  T.  L.  en  Vk.  van  J^ederl. 
Indië,  vierde  volgreeks,  dl.  V,  blz.  312 — ;U3).  üok  de  Bolaitug-Mongondouer 
op  Noord-Celebes  draagt  op  den  rug  in  een  sangkole^  eene  mand  van  3  voet 
lengte  en  1  a  IJ-  voet  breedl.e,  en  zal  niet  licht  van  de^e  gewoonte  afwijken 
(N.  Th.  Wilken  en  J.  A.  Öchwartz,  Veriiaal  eener  reis  naar  J3olaang-]Vlon- 
gondoii,  Mededeelingen  v.  w.  li.  Nederl.  Zendelinggenootschap,  dl.  XI,  blz. 
225— 22G). 

■-'**)  In  de  Minahasa  wordt  op  den  rug  gedragen  in  eene  najigkole^  als  in 
I^olaang-Moiigondou  (zie  de  voorgaande  noot)  en  op  het  hoofd.  Vooral  de 
vrouwen  zijn  gewoon,  zware  lasten  op  de  laatste  wijze  te  torschen.  Bijna 
dagelijks  kan  men  ze,  met  goed  gevulde  manden  op  het  hoofd,  den  weg  van 
de  tuinen  naar  de  negorij  of  het  dorp,  hoogte  o]),  hoogte  af,  zien  maken. 

•■!'*)  Zie  blz.  351  hierboven  [blz.  287]. 

2'«)  Zie  blz.  353  hierboven  [blz.  28'.)]. 
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attribute  goitre  to  drinking  the  water  of  some  particular  stream"  -"). 
Bij  de  Bataks  van  het  Pane-  en  Bila-stroomgebied  wordt  wel  eens 
beweerd,  dat  het  gebruik  van  water,  hetwelk  in  beroering  is 
geweest  met  de  tabu-lumbung ,  eene  wilde  meloensoort,  struma  doet 
ontstaan-''^).  Op  Borneo,  bepaaldelijk  in  Tanah-Laoet,  schrijft  de 
inlander  de  kwaal  toe  aan  het  gebruik  van  rivierwater,  dat  over 
eene  steensoort,  baiu-tekoJc  geheeten,  vloeit'-"^).  Ook  op  Java  worden 
sommige  wateren  gezegd  krop  te  veroorzaken.  Het  geloof  bestaat 
echter,  zooals  de  Assistent-Resident  De  Vogel  mij  mededeelde,  dat 
dit  alleen  het  geval  is  bij  gebruik  van  dergelijke  wateren  op 
bepaalde  dagen  van  de  gecombineerde  pasar-  en  gewone  week^^^). 
421(73)  Uitdrukkelijk  vinden  wij  dit  van  de  Alas-Loedaja,  in  het  zuiden 
van  Kediri,  vermeld.  Daar  zou  zich  een  riviertje  bevinden,  dat 
uit  den  mond  van  een  beeld  met  eenen  krop  te  voorschijn  kom.t. 
Zij,  die  van  het  water  daarvan  op  Vrijdag-  en  Donderdag-Kliwon 
drinken,  krijgen  onvermijdelijk  kroppen'-^'). 

Andere  oorzaken,  waaraan  de  inlanders  het  ontstaan  van  de 
struma  toeschrijven,  verdienen  hier  nog  vermeld  te  worden.  „The 
natives  themselves  (van  Belalau)  ascribe  it  to  the  soil,  but  why 
they  could  not  say"  "-).  In  Semendo  beweren  sommige  inlanders, 
dat  in  het  water  een  worm  voorkomt,  die  bij  het  wasschen  Tan 
het  aangezicht  door  de  neusgaten  in  de  keel  geraakt  en  zoo 
struma  veroorzaakt,  terwijl  anderen  daarentegen  de  kwaal  toe- 
schrijven aan  het  eten  van  veel  water  bevattende  bladgroenten  ^-^). 
Vole-ens    den    Alfoer   van    Boeroe    zouden    de   gezwellen    ontstaan 

2n)  Presgrave,  Account  of  a  journey  from  Manna  to  Pasummah-Lebar  a,nd 
the   ascent  of  Gunung-üempo,  Jour  na  L  of  the  Indian  Arcliipeiago,  New-senes, 

dl.  II,  blz.  10.  ,  ,    ^T    ,    ,    A     j 

2'8)  Neumann,  Het  Pane-  en  Bila-stroomgebied,  Tijdschr.  v.  h.  Wederl.  Aard- 
rijkskundig Genootschap,  2e  serie,  dl.  III,  blz.  221. 

•■2'9)  Lokhorst,  Schets  eener  geneeskundige  plaatsbeschrijnng  der  atdeelmg 
Tanah-Laut,  Geneeskundig  Tijdschrift  v    Nederl.  Indië,  dl.  X,  blz.  239. 

2^0)  Gelijk  bekend  is,  hebben  de  Javanen,  naast  de  gewone  week  van  zeven 
dagen,  die  verbasterd  Arabische  of  verbasterd  Indische  namen  dragen,  nog 
421(73)  eene  zoogenaamde  pasar-  of  marktweek  van  vijf  dagen,  waarnaar  de  markt- 
beurten  in  zekere  kringen  van  naburige  plaatsen  berekend  worden.  De  dagen 
dezer  marktweek  heeten:  pahing,  pon,  wage,  kUwon  en  legi.  De  naam  van 
eiken  dag  is  uit  den  naam  van  den  dag  der  gewone  week  en  dien  der  pasar- 
week  samengesteld,  bij  voorbeeld:  zondag-pahincr,  maandag-pon,  dinsdag-wage, 
enz.  Aan  sommige  van  die  combinaties  wordt  eene  bijgeloovige  beteekenis  ge- 
hecht, een  gelukaanbrengend  of  onheiiwekkend  vermogen  toegekend. 

"1)  Zie  Winter,  Javaansche  samenspraken,  blz.  168. 

222)  Porbes,  A  naturalist's  wanderings  in  the  Eastern  Archipelago,  blz.  171. 

223)  Wyckerheld  Bisdom,  Een  en  ander  bij  struma.  Geneeskundig  Tijdschrift 
voor  ISederlandsch  Indië,  dl.  XXIX,  525. 
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door  het  veelvuldig  beklimmen  van  bergen--'*).  Niet  zelden  wordt 
de  kwaal  beschouwd  als  door  overerving  te  zijn  verkregen.  Het 
geloof  dat  de  struma  overerfelijk  is,  vindt  men  toch  bij  verschil- 
lende volken  van  den  Indischen  Archipel,  gelijk  uit  het  in  het 
eerste  hoofdstuk  medegedeelde  kan  zijn  gebleken,  als  bij  de 
Maleiers  in  het  zuidelijke  deel  van  de  Padangsche  Bovenlanden 
en  in  het  gebied  van  de  Djoedjoeau,  de  Bataks  en  de  Dajaks  in 
de  Wester-Afdeeling  van  Borueo  ^-'.  —  Overigens  behoeft  het 
nauwelijks  te  worden  gezegd,  dat  het  ontstaan  van  kropgezwellen 
ook  wel  eens  aan  bovennatuurlijke  oorzaken  wordt  toegeschreven. 
Zoo  behoort  tot  deze  volks-aetiologie  het  zooeven  vermelde  geloof 
bij  de  Javanen,  dat  de  kropveroorzakende  eigenschappen,  die  aan 
sommige  wateren  worden  toegeschreven,  zich  alleen  op  bepaalde 
dagen  van  de  gecombineerde  gewone  en  pasar-week  openbaren. 
Bij  de  Menangkabawsche  Maleiers  in  het  zuidelijke  gedeelte  van 
^  de  Padangsche  Bovenlanden  weet  men,  volgens  den  Heer  De  Rooy, 
422  (74)  te  vertellen  van  personen,  die  door  het  baden  in  eene  bron,  onder 
eenen  boom  die  sati,  dat  is  met  bovennatuurlijke  macht  begaafd, 
is,  kropgezwellen  zouden  hebben  bekomen.  Op  Bali  wordt  de 
kwaal  toegeschreven  aan  eene  bijzondere  godheid,  die  gevestigd 
is  in  het  gebergte  bij  het  dorp  Bangkala,  en  daarnaar  Dewa-aju- 
Bangkala  genoemd  wordt  ^^''). 

Ten  aanzien  van  hetgeen  wij  in  de  tweede  plaats  wenschen  na 
te  gaan,  de  middelen  die  gebruikt  worden  tegen  de  struma,  kunnen 
wij  kort  zijn.  Somtijds  tracht  men  door  bezweringen  de  kwaal  te 
keeren.  Zoodra  zich  bij  voorbeeld,  op  Bali,  bij  iemand  het  begin 
van  een  gezwel  openbaart,  wordt  hij  door  de  gezamenlijke  dorps- 
bewoners bij  fakkellicht  naar  de  naastbij zijnde  rivier  gebracht,  waar 
dan  de  balians  of  shamanen,  onder  aanroeping  van  alle  geesten, 
de  booze  Dewa-aju-Bangkala  trachten  uit  te  drijven '--').  Het  is 
slechts  bij  uitzondering,  dat  men  door  de  inlanders  meer  ratioueele 
middelen  tegen  de  kwaal  ziet  aanwenden.  Hiertoe  behoort  het 
gebruik  van  het  water  van  eenige  minerale  bronnen.  In  de  eerste 
plaats   herinneren    wij    aan    het   hierboven   medegedeelde  omtrent 


•"♦)  Zie  blz.  380  hierboven  [blz.  316]. 

2")  Zie  blz.  360,  361,  365  en  371  hierboven  [blz.  296,  297,  302,  307]. 
"O)  Jacobs,  Eenigen  tijd  onder  de  Baliërs,  blz.  13;  Van  Eek,  Schetsen  van 
het  eiland  Bali,  blz.  403. 

2'^^)  Van  Eek,  t.  a.  p.  Zie  ook:  Jacobs,  O.  c.,  blz.  26. 
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de  Redjangers,  die  het  aan  de  geneeskrachtige  werking  van  het 
water  van  de  Ajer-Poetih  en  van  de  in  de  nabijheid  daarvan  ge- 
legen heete  bronnen  willen  toeschrijven,  dat  de  dorpen  langs 
deze  rivier  gelegen  vrij  van  struma  zijn  ^^^),  In  Semendo  beschouwen 
de  inlanders  de  dampen,  die  uit  eeuige  zich  in  dat  landschap 
bevindende  warme  bronnen  opstijgen,  als  bijzonder  heilzaam  tegen 
struma.  Onderscheidene  voorbeelden  zouden  er  bestaan  van  radicale 
genezing  van  de  kwaal  bij  aanwending  dezer  dampen  ^^°).  Ook  op 
Borneo,  bepaaldelijk  in  de  Wester-Afdeeling  in  het  gebied  van  de 
Sipaoek-rivier,  worden  er,  gelijk  wij  hierboven  reeds  terloops 
vermeldden  ^^"),  minerale  wateren  gevonden,  die  de  inlanders  tegen 
den  krop  plegen  te  bezigen  ^^').  De  gissing  ligt  voor  de  hand, 
dat  het  therapeutisch  bestanddeel  in  deze  wateren  het  jodium  is. 
423  (75)  De  Oflficier  van  Gezondheid  Liudman  zegt  dan  ook  van  de  bewoners 
van  de  benedenlanden  van  Palembang,  dat  zij,  natuurlijk  onbewust, 
de  goede  uitwerking  van  het  jodium  tegen  de  kropgezwellen 
kennen,  waarom  zij  aan  de  lijders  zeewater  te  drinken  geven  of 
hen  naar  de  bovenlanden  zenden,  „waar  eeuige  jodium-houdende 
bronnen  eene  zekere  vermaardheid  tegen  deze  ziekte  verkregen 
hebben"  ^^^).  Intusschen  is  het  uit  een  scheikundig  onderzoek  ge- 
bleken, dat  het  water  van  de  zooeven  bedoelde  minerale  bronnen 
in  Semendo  geen  jodium  bevat,  doch  dat  het  voornaamste  bestanddeel 
daarvan  chloornatrium  is,  namelijk  0.79308  van  de  1.0482  pCt. 
vaste  stoffen  -^^).  Evenmin  is  er  jodium  in  het  water  van  de  Ajer- 
Poetih,  terwijl  slechts  sporen  er  van  zijn  aangetroffen  in  de  heete 
bronnen,    in   de  nabijheid    van    deze    rivier    gelegen  ^^^).    Wat  het 


'-'-8)  Zie  blz.  351  hierboven  [blz.  287],  en  het  daar  geciteerde  Natuurkundig 
ïijdschrift  voor  Nederlandsch  Indië,  dl.  XXIII,  blz.  69. 

229)  Maier,  Scheikundig  onderzoek  van  eenige  minerale  bronnen,  afkomstig 
uit  het  landschap  Semendo,  Natuurkundig  Tijdschrift  v.  Nederl.  Indië,  dl. 
XXX,  blz.  37—38. 

230)  Zie  blz.  371  hierboven  [blz.  308]. 

-3')  Bleekrode,  Scheikundig  onderzoek  van  bronwater  van  Sepauk,  Genees- 
kundig Tijdschrift  voor  Nederlandsch  Indië,  dl.  XI,  blz.  332,  noot. 

-32)  Lindman,  Geneeskundig  topographische  schets  van  de  hoofdplaats  Palem- 
bang, Geneeskundig  Tijdschrift  voor  Nederlandsch  Indië,  dl.  IV,  blz.  775. 

233)  Maier,  Scheikundig  onderzoek  van  eenige  minerale  bronnen,  afkomstig 
uit  het  landschap  Semendo,  Natuurkundig  Tijdschrift  voor  Nederl.  Indië,  dl. 
XXX,  blz.  51.  —  Overigens  bevat  het  water  nog:  koolzure  kalk,  koolzure 
magnesia,  chloorkalium,  chloorcalcium,  chloormagnesium,  zwavelzure  kalk  en 
kiezelaarde. 

234)  Natuurkundig  Tijdschrift  voor  Nederl.  Indië,  dl.  XXIII,  blz.  378  vlg. 
en  382  vlg.  —  Het  water  van  de  heete  bron  bevat  verder:  koolzure  soda, 
koolzure   magnesia,   koolzure   kalk,  zwavelzure   kali,   zwavelzure   soda,  chloor- 
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water  van  de  minerale  bronnen  in  het  gebied  yan  de  Sipaoek-rivier 
betreft,  heeft  een  scheikundig  onderzoek  aangetoond,  dat  het, 
evenals  het  water  van  Semendo,  eene  groote  hoeveelheid  chloor- 
natrium  bevat,  namelijk  5.34024  van  de  7.33244  pCt.  daarin 
aanwezige  vaste  stoffen.  Daarentegen  is  het  gehalte  aan  jodium, 
onder  den  vorm  van  jodmagnesium,  uiterst  gering,  namelijk  0.00808 
pCt.  '^^^).  Dit  geringe  jodiumgehalte  maakt  de  gegrondheid  van 
het  volksgevoelen  minstens  genomen  zeer  twijfelachtig,  dat  het 
water  eene  verzwakkende  werking  op  het  voorttelingsvermogen 
zou  uitoefenen,  waarom  de  strumalijders  het  liever  uit-  dan  inwendig 
gebruiken. 

Andere  geneesmiddelen  tegen  de  struma  schijnen  bij  de  inlanders 
424- (76)  niet  bekend  te  zijn.  Alleen  deelt  de  Heer  Poensen  ons  mede,  dat 
men  in  Kediri  de  kroppen,  blijkbaar  ter  verkoeling  en  verzachting, 
wel  eens  met  kalkwater  of  met  tvedak,  rijstepoeder  met  water 
n  aangemaakt,  besmeert,  terwijl,  volgens  den  Heer  Neeb,  door  som- 
migen uitwendig  het  sap  van  de  keijiihu'ng-'putih^  de  datura  alba, 
wordt  aangewend,  hetwelk  bedwelmende  en  pijnstillende  eigen- 
schappen bezit,  en  daarom  door  den  inlander  vaak  bij  zweren  en 
gezwellen  gebruikt  wordt  -^^). 

IV. 

In  streken  met  endemische  struma  worden  dikwijls  gevallen 
van  cretinisme  waargenomen.  „Ueberall",  merkt  Virchow  op, 
„WO  der  an  territoriale  Bedingungen  gebundene  Cretinismus  vor- 
kommt,  ist  auch  Kropf  endemisch  ....  und  man  kann  nicht 
umhin,  beide  aus  gleichartigen  Einflüssen  abzuleiten,  den  Kropf 
als  das  Resultat  der  geringeren,  den  Cretinismus  als  das  Ergeb- 
niss     der     starkeren    Einwirkung    der    schadlichen    Potenz    anzu- 


natrium,  chloorniagnesiiim,  aluinaarde  en  kiezelaarde.  In  het  water  van  de 
Ajer-Poetih  komt  onder  anderen  voor:  koolzure  soda,  koolzure  kalk,  koolzure 
niaf^nesia,  zwavelnatrium,  en  zeer  geringe  hoeveelheden  zwavelzure  kali,  chloor- 
natrium,  chloormagnesium,  kiezelaarde  en  aluinaarde. 

-•'*)  Bleekrode,  Scheikundig  onderzoek  van  bronwater  van  Sepauk,  Genees- 
kundig Tijdschrift  voor  Nederl.  Indië,  dl.  XJ,  blz.  332  vlg.  Eene  latere  analyse 
gaf  slechts  5.82631  pCt.  vaste  stollen,  waaronder  O.OO-tOl!  jodmagnesium  (Na- 
tuurkundig Tijdschrift  voor  Nederl.  Indiö,  dl.  XXVII,  blz.  413  vlg.)  — 
Overigens  bevat  het  water  chloorkalium,  chloormagnesium,  chloorcalcium,  zwavel- 
zure kalk,  koolzure  magnesia,  kiezelzuur  en  aluinaarde. 

-^8)  Filet,  Plantkundig  woordenboek  voor  Nederlandsch  Indië,  blz.  188, 
No.  4959  (van  den  tweeden  druk). 
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sehen"  "^).    Sommigen    gaan    verder,    en   nemen   aan,    dat  er  een 
genetiscli   verband   tusschen    struma    en    cretinisme   bestaat.    Men 
heeft   namelijk    waargenomen,    dat    in    vele    gevallen   cretins   van 
strumueuze   ouders    afstammen.    „Fodéré",    lezen    wij    bij   üirscn, 
hat    diesen   causalen    Zusammenhang   zwischen  Kropf  der  Lltern 
und    cretinistischer    Erkrankung    der    Nachkommenschaft    zuerst 
erkannt  und  zahlreiche  weitere  Bestatigungen  hat  die  Thatsache  .... 
in   den   Erfahrungen    gefanden,  welche  Koulin,  Tourdes,  brange, 
Morel,  Mc  Clelland,  Garrigou,  Köstl,  die  französische  Commission 
u  V.  a.  darüber  gemacht  baben  und  welche  Fabre  in  den  Worten 
ausdrückt:     Ie     goitre    est   Ie   père    du    crétinisme"  ^  ^).    Vo  gens 
eenio-e  onderzoekers  zouden  twee  generaties  van  lijders  aan  krop- 
o-ezwellen  voldoende  zijn,  om  in  de  derde  generatie  cretinisme  te 

doen  ontstaan.  . 

Neemt  men  aan  dat  struma  een  vroeger  stadium  van  cretinisme 

is    dan  laat  zich  daaruit  vanzelf  het  feit  verklaren,  dat,  waar  dit 

laatste    voorkomt,    ook    de    eerste    aanwezig   is,    het   omgekeerde 

echter   niet   altijd   het   geval  behoeft  te  zijn.  Dit  zien  wij   ook  m 

425(77)  den  Indischen  Archipel.  Bijna  nergens  komt  cretimsme  hier  voor. 

^De    meeste    berichtgevers    over    struma    maken    er   althans    geen 
ffewae:    van.     Integendeel    verklaren    enkele    uitdrukkelijk,    geen 
cretins  te  hebben  ontmoet.  „Oretinisme  komt  onder  de  bergbewoners 
(van   Bali)   niet   voor",   merkt  Dr.  Jacobs  op  ^^^).  Van  de  Orang- 
Bukit    zegt   Grabowsky:    „Cretinismus    habe   ich  nicht  bei  ihnen 
beobachtet"  ■''%  Ook  de  Heeren  Neeb  en  Poensen  deelen  mij  mede, 
dat   cretinisme   in    het    strumagebied  van  Kediri  niet  wordt  aan- 
getroffen.   Slechts    op   een  tweetal  berichten  hebben  wij  te  wijzen 
omtrent  het  voorkomen  van  deze  kwaal  in  den  Indischen  Archipel. 
Waar    namelijk    Dr.    Hagen    van    de    endemische    struma    m    de 
bovenlanden    van    Deli  en  Serdang  gewaagt,  spreekt  hy  ook  van 
kretinartige   Erscheinungen",  die  zich  daar  voordoen  ^^').  In  een 
later   reisverhaal  wordt  door  hem  nogmaals  van  deze  kwaal  mei- 
dino.   gemaakt.    „Wir   erhielten    hier    (in  een  dorp  waar  het  reis- 
gezelschap   van    Dr.  Hagen    overnachtte)    Hühner  und  eiuen  sehr 

■231)  Zie:  Hirsch,  Handbuch  der  historiscb-geographischen  Pathologie  dl.  II, 

i.  138. 

238)  Hirsch,  O  c,  blz.  139.  , ,     on     i 

239)  Jacobs,  Eenigen  tijd  ouder  de  Bahèrs,  blz.  2U  vlg. 

:::>)  iayryne  Sr:";.,  de.  Totah-See  in  Zentralsumatra,  Peternaanns 
Mitteilungen,  dl.  XXIX,  blz.  44. 
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guten  Palmwein,  welcher  herrlich  schmeckte.  Leider  ward  er 
jedoch  durch  den  Sohn  des  Pangulu  (Hauptlings)  kredenzt,  welcher, 
ein  voUstandiger  Cretin,  wie  sie  in  diesen  Berg-gegenden  nicht 
gerade  sehr  selten  vorzukoramen  pflegen,  durch  seine  scheussliche 
Missgestalt  mir  fast  allen  Appetit  nach  diesem  herrlichen  Getrank 
benommeu  hatte"  -^'-).  Het  andere  bericht,  waarop  ik  hier  de 
aandacht  wensch  te  vestigen,  is  van  den  Heer  Van  Hasselt. 
„Gebrekkigen",  schrijft  hij  van  zijn  verblijf  te  Soeka-Radja  in 
Rawas,  „ontmoet  men  hier  weinig,  wanneer  men  althans  een 
enkelen  eenoogige  niet  mederekent  en  een  paar  idioten,  die  in 
bijna  elke  doesoen  gevonden  worden.  Meestal  zijn  deze  ongeluk- 
kigen  ook  lichamelijk  misvormd;  wij  hadden  er  reeds  dien  morgen 
te  Taudjoeng-Agoeng  een  gezien  met  een  buitengew^oon  groot 
hoofd,  een  mismaakten  mond,  wijd  uiteenstaande  beeneu  en  lange 
magere  armen"  ^*^).  Hier  hebben  wij  dus  ook,  in  een  gebied  met 
endemische  struma,  personen  die  blijkbaar  cretins  zijn. 


-*-)  Hagen,  Rapport  über  eine  im  December  1883  unternommene  wissenscbaft- 
liche  Reise  an  den  Toba-See,  Tijdschrift  v.  Ind.  T.  L.  en  Vk.  dl.  XXXI,  biz. 
331—332. 

-*^)  Reizen  in  Midden-Sumatra  door  de  leden  der  Sumatra-expeditie,  dl.  II, 
blz.  103. 
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Ueze  boekbeoordeelingen  verschenen  alle  in  „De  Indische  Gids",  ter  plaatse, 
onder  elk  stukje  aangegeven.  —  De  mededeeling  van  prof.  de  Goeje  op  blz. 
45  van  het  Jaarboek  der  Kon.  Akademie  v.  Wetensch.,  1892,  als  zou  de 
recensie  van  het  geschrift  „Vijftien  millioen  vermeerdering  van  staatsinkomsten 
zonder  belastingverhooging"  (Ind.  Gids,  1886,  II,  1587— 1588)  ook  van  Wilken's 
hand  zijn,  schijnt  op  eene  vergissing  te  berusten. 


Op  Java,  langs  kruisweg  en  slingerpad. 
Kritische  pennek  rassen  door  Robeetüs 
Nurks  pen  Jongere.  Dordreciit,  J.  lx. 
Revkbs.  1882.  8\ 

306.)      Bovenstaand    werk    bevat   ouder  veel   °f  «^"«f"^^;"   "^ 
vlakkigs   en  veel   dat  overdreven  en  daardoor  vaUeh  ^If^^;^ 
is    ook  enkele  goede  ^aken  en  jniste  opmerkingen.  De  doorgaande 
o'on    waarin  h^t  boek  gesebreven  Is,  heeft  mij  ecbter  met  kunnen 
bekoren.   Eene   proeve  van  dien  toon  moge  b.er  'f-;/»  ''^ 
karakter  van  den  Javaan  sprekende    betoog    de  -^3-'    ^a'  * 
afscbafang   van    de   rotanstraf  -^-1'^  "^^  '  .f^^^fi^^Jia  ". 
landsehe  maatschappij.  Ziehier  hoe  z.jn  betoog  Imdt  (bk.  166     IbV)^ 
Wie  zich  voorstelt  den  inlander  met  fraaie  theorien,  metsehoone 
l'uiv  re  zedeleer  te  brengen  tot  de  overtuiging  van  hetgeen  plich. 
heet    rechtvaardig  is  en  billijk,  vergist  zich  op  allerschroomlijkste 
t^  ;  De  Javaan  Left  nn  eenmaal  meer  dierlijke  ^an  mensche^«ke 
aspiratien,   zijne    opvatting   van   het   woord    „  eugd  ^^^^^^^ 
zonderlingst  in  de   praclijk,   en   onwilkeurig  treedt  mij,  bij  deze 
be    bouwing,   mijn  Lp  als   een   schrikbeeld  voor  den  geest.  Dit 

der  maakt'de  zotste  ^nr^^^''^^'^  ^\'^\\^''TTIJZ^^ 
toevoeg  en  heeft  dan  dikwijls  de  aardigheid  om  mij  te^'™-*  «° 
:  te'cajoleeren  op  eene  wijs,  die  mij  alles  behalve  we  gevall  g 
kan  ziin.  Treed  ik  ecbter  met  de  weep  voor  hem  -  er  is  geen 
tamm  r  beest,  geen  gedweeër,  geen  gewilliger  wezen  dan  myn 
11  Voert  hij  kwade  streken  uit  en  dreig  ik  hem  met  woorden, 
met  I  baren  hij  verzet  zich  en  „al  zich  desnoods  met  ontzien, 
^  e°en  beel  toe  te  brengen,  waar  hij  de  kans  daartoe  scbo  n 
riel  Zoodra  echter  wordt  hij  niet  de  rottan  gewaar,  of  bij  zou 
zich   in  den   diepsten   schuilhoek  willen  verbergen  en  maakt  be- 

.)  [Indiscbe  Gids,  IVe  jaargang  (1888),  deel  II,  blz.  206-208J. 
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wegingen,  die  u,  door  medelijden  bewogen,  het  bestraffend  wapen 
uit  de  hand  doen  vallen.  Aldus  ook  de  inboorling  van  Java.  Er 
is  geen  argument,  waarvoor  zijn  begrip  meer  bevattelijkheid  toont 
en  waarbij  hij  zich  zeer  onderdanig  onmiddellijk  neerlegt  dan  het 
alvermogend  riet."  Men  staat  verbaasd.  Is  dit  eene  behandeling 
207  eener  serieuse  zaak  waardig?  Inderdaad,  velen  zijn  er,  die  de 
afschaffing  van  de  rotanstraf  betreuren  ;  doch  ik  geloof,  dat  niemand 
ooit  tot  die  meening  gekomen  is  gelijk  de  schrijver,  door  verge- 
lijking n.  1.  van  den  Javaan  met  een  aap. 

Men  kan  den  toon,  waarin  het  werk  geschreven  is,  uit  het 
geciteerde  eenigszins  beoordeelen.  De  fout  is,  dat  de  schrijver 
luimig  heeft  willen  zijn,  terwijl  de  ware  luim,  de  echte  humor 
hem  ten  eenenmale  schijnt  te  ontbreken.  Vandaar  dat  hij  dan 
ook  zoo  dikwijls  zijne  toevlucht  neemt  tot  banaliteiten  en  profani- 
teiten.  Of  hoe  te  denken  van  passages  als  de  volgende  (blz.  llü): 
„Nurks  had  de  onderwijzers  zijner  jeugd  wel  eens  hooren  gewagen 
van  het  voorgeborchte  der  helle,  waarin  de  zielen  der  afgestorven 
aartsvaders  en  later  die  van  de  ten  hemel  opgenomen  bevoor- 
rechte heeren  Henoch  en  Elias  de  komst  verbeid  hebben  van  een 
Christus,  die  hen  naar  de  zalige  gewesten,  volgens  de  leering 
der  evangeliebedienaars,  heeft  opgevoerd.  Hij  meende  ook  thans 
in  een  dergelijke  verblijfplaats  aangeland  te  zijn."  In  een  der 
laatste  schetsen  „De  Europeesche  doodenakker  in  de  Oo"st",  over 
grafschriften  sprekende,  heet  het:  „En  wat  raakt  het  mij,  Robertus 
Nurks  Jr.,  die  niet  eenmaal  een  graf  hebben  wil  dan  in  de  diepte 
van  den  oceaan,  of  ginds  in  de  schaduw  van  een  Kemoening-boom 
een  individu  is  neergelegd,  van  wien  een  onhandig  vriend  getuigt, 
dat  hij  daar  is  wachtende  de  opstanding  ten  eenioigen  leve  in  het 
dal  van  Josaphat.  Als  het  wachten  dien  man  maar  niet  te  lang 
valt  en  hij  van  ongeduld,  anticipeerende  op  de  voorzegging  der 
profeten,  op  zekeren  dag  verrijst  uit  zijn  graf  en  heel  Salembo's 
bijgeloovigen  in  rep  en  roer  brengt.  De  Javanen  weten  voorbeelden 
aan  te  halen  in  overvloed,  dat  menig  hunner  zijn  geduld  op  ver- 
rijzenis niet  op  de  proef  liet  stellen  en  vóór  hij  tot  stof  en  asch 
was  wedergekeerd,  zich  evenals  de  Nazarener,  vertoonde  aan 
enkele  Emausgangers."  (blz.  333).  Passages  als  de  geciteerde 
komen  er  meer  voor.  De  schrijver  zegt  dat  zijn  boek  bestemd  is 
om  „aan  de  middelklasse  in  Nederland,  die  ware  kern  der  maat- 
schappij, eenige  oogenblikken  te  verschaffen  van  verpoozing" 
(blz.    lü).   Ik   zie  echter   de    middelklasse   in    Nederland    voor   te 
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degelijk  aan,  om  in  dergelijk  smakeloos  geschrijf,  als  dit  werk  in 
hoofdtrekken  is,  behagen  te  vinden. 

Mijn  oordeel  over  het  boek  kan  dus  niet  gunstig  luiden,  wat 
den  vorm  betreft.  Doch  ook  op  den  inhoud  valt  niet  weinig  af  te 
dingen.  Gelijk  ik  begonnen  ben  op  te  merken,  komen  er  in  het 
werk  enkele  goede  zaken  en  juiste  opmerkingen  voor.  Daarnaast 
is  er  echter  veel,  dat  in  de  hoogste  mate  onbeduidend  is.  Zonder 
onderscheid  zijn  o.  a.  hiertoe  te  brengen  al  de  bijdragen  in  rijm 
(een  ander  woord  voor  de  dichterlijke  proeven  van  den  schrijver 
kan  ik  niet  bezigen)  en  ook  enkele  in  proza.  In  andere  schetsen 
zijn  zaken  en  toestanden,  gelijk  ik  ook  reeds  hierboven  aanstipte, 
zoo  overdreven  voorgesteld,  dat  zij  in  een  geheel  valsch  licht 
verschijnen.  Men  leze  slechts  de  bijdrage  „Javaniaua"  (blz.  175 
vlg.),  waarin  het  karakter  van  den  Javaan  wordt  beschreven  en 
waaruit  o.  a.  het  hierboven  geciteerde  omtrent  de  rotanstraf  ont- 
leend is,  de  schetsen  aan  de  journalistiek  (blz.  137  vlg.)  en  den 
z.  g.  tokohandel  (blz.  105  vlg.)  in  Indië  gewijd.  Ik  kan  niet 
anders  zeggen,  dan  dat  deze  twee  laatste  schetsen  den  indruk  op 
mij  hebben  gemaakt,  dat  de  schrijver  daarin  hetgeen  uitzondering 
208  is,  als  regel  voorgesteld,  persoonlijkheden  tot  typen  verheven 
heeft.  Is  er,  om  nog  uit  eene  andere  plaats  in  het  werk  een 
voorbeeld  aan  te  halen,  ook  niet  eene  groote  mate  van  overdrij- 
ving in  de  volgende  passage:  „Geen  dichterlijker  land  dan  Java, 
onder  de  keerkringszou,  geen  prozaïscher  wezens  dan  de  settlers 
op  haren  grond.  Er  zijn  uitzonderingen  evenwel,  maar  ter  beves- 
tiging van  den  regel,  dat  oud  blik  in  den  Java-handel  evenmin 
gewild  is  als  poëzie  in  de  samenleving  aldaar.  Maar  er  is  meer. 
Een  practisch  voorbeeld  slechts :  de  vraag  werd  eenmaal  gedaan 
door  eene  handels-sommiteit,  wat  beteekent  Bataviaasch  Genootschap 
van  Kunsten  en  Wetenschappen  ?  Men  was  namelijk  bij  circulaire 
verzocht,  zich  daarvan  door  jaarlijksche  bijdragen  als  lid  te  willen 
aanmelden.  Op  de  zeer  gemakkelijke  verklaring  luidde  het  antwoord  : 
„Ik  ken  slechts  ééne  kunst,  slechts  ééne  wetenschap;  die  van 
Suiker,  Koffie  en  Tabak,  als  handels-artikel,  wel  te  verstaan." 
Geen  hoogere  ontwikling  dus,  geen  schoonheidsgeyoel  of  aesthetiek, 
maar  laag-kruipen  langs  den  grond,  ja  in  natuurlijken  zin  wroeten 
in  diens  ingewanden,  gedreven  door  den  onleschbaren  dorst  naar 
goud."  (blz.  193).  Indien  men  nu  de  vele  wetenschappelijke  en 
andere  vereenigingen  in  Indië  nagaat,  niet  alleen  het  Bataviaasch 
Genootschap  van  Kunsten  en  Wetenschappen,  doch  ook  de  Natuur- 
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kundige  Vereeniging,  bet  Indisch  Aardrijkskundig  Genootschap, 
de  Vereeniging  tot  bevordering  van  Geneeskundige  Wetenschappen 
in  Indië,  de  Nederlandscb-Indiscbe  Maatschappij  van  nijverheid 
en  landbouw,  het  Indisch  Landbouw-Genootschap,  dan  moest  men 
zich  wel  afvragen,  hoe  al  deze  vereenigingen,  de  handvol  Indo- 
Europeanen  (ambtenaren,  officieren  en  particulieren)  in  aanmerking 
genomen,  bestaan  en  bloeien,  ja  van  haar  leden  en  hare  werk- 
zaamheid in  tijdschriften  en  verhandelingen  blijken  geven  kunnen, 
bij  eene  zoo  totale  onverschilligheid  voor  hoogere  ontwikkeling 
als  door  den  schrijver  wordt  voorgesteld.  Het  voorgaande  is  slechts 
een  klein  staaltje  van  de  ongemotiveerde  uitvallen,  gelijk  men  in 
het  boek  herhaaldelijk  ontmoet. 

Van  de  redactie  van  dit  tijdschrift  ontving  ik  het  werk  ter 
bespreking.  Zonder  mij  alvorens  op  de  hoogte  te  stellen  van  den 
inhoud  daarvan,  heb  ik  die  taak  op  mij  genomen.  Later  had  ik 
er  spijt  van.  Aangenaam  toch  is  het  niet  een  boek  aan  te  kondigen, 
•waarvan  men  zoo  weinig  goeds  kan  zeggen. 

Leiden,  1882. 
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Vorstenlandsche  toestanden  door  J.  Groneman. 
DoKDRECHT,  J.  P.  Revers.  1883.  80. 

285 «)  Bovenstaand  boekje  bevat  een  verhaal  dat  in  de  Vorstenlanden 
op  Java  speelt.  Het  behandelt  de  geschiedenis  van  twee  zus- 
ters, dochters  van  denzelfden  vader,  Europeaan,  de  eene  uit  een 
wettig  huwelijk  geboren,  de  andere  gesproten  uit  eene  verbintenis, 
staande  dat  huwelijk,  door  den  vader  met  eene  inlandsche  vrouw 
aangegaan.  De  echte  dochter  beschuldigde  de  onechte  of  uit  over- 
spel geborene  valschelijk  van  diefstal.  Naar  de  wet  waren  deze 
twee  personen  niet  met  elkander  verwant,  zoodat  bij  het  geding 
dan  ook  de  eene  zuster  tegen  de  andere  als  getuige  onder  eede 
kon  worden  gehoord.  Naar  de  wet  ook  behoorde  de  onechte 
dochter,  hoewel  door  den  vader  in  huis  opgenomen  en  steeds  als 
kind  behandeld,  tot  de  inlandsche  bevolking.  De  rechtbank  voor 
welke  zij  geroepen  werd,  was  dus  niet  de  Europeesche,  maar  de 
inlandsche,  de  landraad,  en  de  straf  haar  opgelegd  die  van  dwang- 
arbeid buiten  den  ketting.  Later  kwam  hare  onschuld  aan  het 
licht,  doch  zoozeer  had  zij  zich  de  zaak  aangetrokken,  dat  zij 
reeds  spoedig  daarna  bezweek. 

Inderdaad  eene  treurige  geschiedenis.  Doch  mag  men  aan  den 
anderen  kant  wel  vragen,  of  die  onnatuurlijke  toestanden  en  ver- 
houdingen hier  niet  door  eene  even  onnatuurlijke  daad  in  het 
leven  zijn  geroepen?  Zoo  althans  beschouw  ik  het  sluiten  van  eene 
verbintenis  met  eene  andere  vrouw,  terwijl  men  reeds  wettig  gehuwd 
is,  hoe  verschoonend  de  schrijver  ook  daarover  moge  spreken. 
Het  was  namelijk  in  dit  geval  de  ziekelijke  toestand  van  de 
wettige  echtgenoote,  die  tot  de  overspelige  betrekking  aanleiding 


*)  [Indische  Gids,  Ve  jaargang  (1883),  deel  I,  blz.  285-286]. 
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gaf.  Echtscheiding  had  hier,  volgens  den  Heer  Groneman,  mogelijk 
moeten  zijn.  Nu  de  wet  zulks  niet  toeliet,  was  de  vereeniging 
met  eene  tweede  vrouw  te  verdedigen.  „Men  is  mensch",  dus 
luidt  het  geliefkoosde  argument  van  den  schrijver,  „en  heeft 
menschelijke  behoeften.  Men  kent  geen  enkele  grondige  reden 
om  die  behoeften  te  verloochenen,  als  men  die  op  den  duur  al 
verloochenen  kon"  (blz.  31).  Homo  sum,  humani  nihil  a  me 
alienum  puto.  Doch  op  die  wijze  zou  men  wel  meer  dat  verkeerd 
is,  kunnen  verontschuldigen.  Nog  op  andere  punten  is  mijne 
zienswijze  de  tegenovergestelde  van  die  des  Heeren  Groneman. 
De  blijkbare  tendenz  van  het  boekje  laat  ik  daarom  liever  onbe- 
sproken. Het  behandelen  van  sociale  vraagstukken  toch  ligt  minder 
op  mijn  weg. 

Hoe  men  echter  ook  over  het  standpunt  van  den  schrijver 
moge  oordeelen,  men  moet  hulde  brengen  aan  het  talent  waar- 
mede het  werkje  geschreven  is.  Zeer  kan  ik  het  dan  ook  ter 
lezing  aanbevelen,  daar  het  veel  bevat,  dat  ter  kenschetsing  dient 
van  Indische  toestanden.  Zaken  van  ethnographischen  en  linguis- 
tischen  aard  vindt  men,  meestal  in  noten,  voldoende  opgehelderd. 
Ik  behoef  hierbij  niet  stil  te  staan.  Slechts  eene  enkele  opmerking 
wil  ik  maken  naar  aanleiding  van  de  door  den  Heer  Groneman 
gegevene  etymologie  van  het  woord  raden,  zooals  men  weet  een 
zeer  gebruikelijke  Javaansche  adellijke  titel.  Dit  woord  zou  samen- 
gesteld zijn  van  ra/^  =^  bloed  en  a</i  rr:  edel  met  het  achtervoegsel 
an,  en  dus  beteekenen:  van  edel  bloed  (blz.  20).  Dezelfde  afleiding 
stelt  ook  Roorda  voor  in  zijn  Javaansch  lexicon  en  vindt  men 
286  eveneens  in  andere  werken,  o.  a.  in  Veth's  Java.  Ik  geloof  echter 
niet,  dat  in  raden  het  woord  rah  =  bloed  schuilt.  Ea  is  toch  in 
vele  Maleisch-Polynesische  talen  een  superlativus  in  een  tal  van 
samengestelde  uitdrukkingen.  In  het  Javaansch  komt  het  b.  v. 
nog  voor  in  het  woord  ramu,  vader  =^  ra  -\-  ama,  zoodat  het 
eigenlijk  „Heer  vader,  geëerde  vader"  beteekent,  verder  in  ren&, 
moeder  =■  ra  -\-  in&,  letterlijk  dus  „geëerde  moeder"  enz.  Zoo  ook 
is  ranjang  of  davjanfj,  naam  van  de  beschermgeesten  van  dorpen, 
ongetwijfeld  ditzelfde  ra  verbonden  met  Jijanr/  =:  God,  geest.  In 
het  Bataksch  treft  men  ra  aan  in  den  vorm  da  in  woorden  als 
damang  ^^  da  -\-  amang  {ama'),  vader,  dainang  z=.  da  -\-  inang  (ina), 
moeder,  enz.  In  andere  talen  wordt  ra  voor  namen  van  personen 
als  vereerend  voorvoegsel  gebruikt,  zooals  o.  a.  in  het  Malagasisch. 
Ook   het   Boegineesche   la   voor   mannelijke   eigennamen  is  zeker 
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ditzelfde  ra.  Zeer  levendig  is  het  bewustzijn  van  de  kracht  van 
ra  in  het  Fidjisch.  Volgeus  Hazlewood's  Diction.  is  ra  „frequently 
used  before  the  name  of  a  person,  by  way  of  respect,  as  Mr.  is 
with  us."  Ongetwijfeld  uu  komt  dit  algemeen  verspreide  super- 
latieve  ra  ook  in  het  woord  raden  voor.  (Vergelijke  hierover  Kern, 
Kavvi-Studiëu,  blz.  27). 

In    de    inleiding   betoogt   de    Heer   Groneman   het  weuschelijke 
van    eene   juiste    spelling   van    geographische   en    andere    namen. 
„Dat    niet-taalkuudige  dagbladschrijvers  en  bestuurshoofden",  dus 
lezen    wij   daar,  „een  verkeerde  spelling  aannemen,  kan  voor  ons 
geen    reden    zijn  een  betere  spelling  te  verwaarloozen.  Zij  mogen 
zonder  nadenken  de  schrijfwijze  van  onontwikkelde  bureelisten  en 
vreemde  laudmeters  (die  bovendien  aan  eene  andere  spelling  zooals 
die    van    u    of   ou    voor   onze    oe,    gewoon    zijn)    volgen,  ieder  die 
het  wetenschappelijk  belang  van  een  zuivere  spelling  van  plaats- 
en andere  namen  inziet,  mag  zich  geroepen  achten  meê  te  werken 
om    verdere   taaiverkrachting    te    bestrijden"   (blz.  3).  In  beginsel 
ben    ik  het  met  den  schrijver  eens,  doch  ik  geloof,  dat  men  zich 
hier   voor   te    strenge    consequentien   wachteu    moet.  Het  is  m.  i. 
verkeerd    een    eenmaal   door  het  gebruik  geijkte  spellingswijze  te 
veranderen,  want  daardoor  zou  slechts  verwarring  gesticht  worden. 
Zoo   zou    het    zeker   afkeuring    verdienen    voor    Makassar,    Mang- 
kasara    te    schrijven,    voor    Bengkoelen,    Bang-hoelon^    voor    Nias, 
Niha,    voor    Siboga,    Sibolga,    voor    Tapanoeli,    Tapijan-7ia-oeli.    Ik 
geloof  zelfs,  dat  men  in  het  laatste  geval  even  groot  gevaar  zou 
loopen   van    door   velen  niet  begrepen  te  worden,  als  wanneer  de 
Heer  Groneman,  in  plaats  van  den  nu  eenmaal  in  het  Hollandsch 
gebruikelijken  naam  Preanger,  den  vorm  Prijangan  in  zijn  werkje 
bezigt.    Alleen   waar   er   nog   geene    vaste    spelling  bestaat,  moet 
men    zich   zoo  streng  mogelijk  houden  aan  de  etymologie  of  aan 
de  inlandsche  uitspraak.   Wat  overigens  de  schrijfwijze  van  u  voor 
oe    betreft,  het  kan  den  Heer  Groneman  toch  niet  onbekend  zijn, 
hoe  zulks  ook  door  geleerden  van  naam,  als:  Prof.  Kern,  Niemann, 
Dr.    Van    der   Tuuk,    ten    aanzien    van    de    Maleisch-Polynesische 
talen  gevolgd  wordt. 

Ik    eindig  deze  aankondiging  met  den  wensch,  dat  de  schrijver 
ons   nog    meerdere    bijdragen  moge  schenken  uit  den  schat  zijner 
ervaring  en  kennis  van  Javaansche  toestanden. 
Leiden,  Januari  1883. 
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A  naturalist's  wanderings  in  the  Easteru  Archipelago,  a  narrative 
ot'  travel  and  exploration  1'rom  1878  to  1883,  by  Henry  O. 
FoiiBES,  F.  R.  G.  S.,  etc.  (Londun  1885,  8°). 

1588  ■■)  Ruim  een  jaar  geleden  ontvingen  wij  bovenstaand  werk  A'an 
de  redactie  van  „De  Indisclie  Gids"  ter  aankondiging.  Dagbladen 
en  tijdscbriften  badden  toen  reeds  met  veel  opbef  gewag  gemaakt 
van  de  vele  belangrijke  bijzonderbeden  door  Forbes  medegedeeld. 
Zelden  werd  dan  ook  een  boek  met  grooter  verwacbtingen  door 
ons  ter  band  genomen;  zelden  ook  werden  wij  meer  teleurgesteld. 
Wij  vonden  er  tocb  grootendeels  bekende  zaken  in  vermeld.  Nu 
willen  wij  den  auteur  daarvan  allerminst  een  verwijt  maken.  Hij 
kan  zicb  ten  doel  gesteld  bebben,  alles  te  verbalen  betgeen  bij 
waargenomen  beeft,  zonder  te  letten  op  betgeen  reeds  door  anderen 
vóór  hem  gesebreven  is.  Ook  scbaadt  het  niet  dat  iets  twee 
malen  geconstateerd  wordt :  bet  kan  integendeel  ons  vertrouwen 
in  de  bestaande  beriebten  slecbts  vermeerderen,  wanneer  wij  deze 
bij  latere  onderzoekers  bevestigd  vinden.  Dat  Forbes  niet  veel 
nieuws  geeft,  kan  dus  geene  grief  van  ons  zijn.  Wel  echter  dat 
men  ten  onzent  zijne  berichten  als  iets  nieuws  voorgesteld  beeft, 
dat  zij,  die  het  werk  bij  ons  publiek  hebben  ingeleid,  dit  op  eene 
wijze  gedaan  hebben,  die  den  indruk  maken  moest,  alsof  hij  ons 
daarin  eene  onbekende  wereld  ontsloten  bad.  De  verschijning  van 
het  boek  was  eene  geschikte  gelegenheid  voor  ons  Hollanders, 
om  weder  eens  iets  van  een  vreemdeling  te  leeren  omtrent  land 
en  volk  van  Insulinde.  Dit  is  zeker  niet  te  misprijzen.  Het  past 
1589  ons  te  waardeeren  hetgeen  in  het  buitenland  gedaan  wordt,  om 
de  kennis  van  onze  bezittingen  te  vermeerderen.  Doch  die  waar- 
deering mag  ons  niet  over  bet  hoofd  doen  zien  hetgeen  door 
onze  landgenooten  op  dit  gebied  verricht  is,  moet  niet  de  oorzaak 


*)  [Indische  Gids,  VlIIe  jaargang  (1886),  deel  II,  blz.  1588—1593]. 
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zijn  dat  de  schatten,  door  hen  met  zooveel  moeite  en  zorg  bijeen- 
gebracht, onbenut  blijven. 

Het  werk  van  Forbes  is  in  zes  afdeelingen  verdeeld,  handelende 
over  de  Kokoseilauden,  Java,  Sumatra,  de  Molukken  en  de  groep 
van  Timorlaoet,  Boeroe  en  Timor.  Men  verwachte  echter  geene 
volledige  beschrijving  van  deze  eilanden  en  eilandgroepen.  Van 
Java  krijgen  wij  alleen  eenige  aanteekeningen  over  Bantam  en 
een  klein  gedeelte  van  de  Preanger-Kegentschappen,  van  Sumatra 
over  de  Lampongsche-Districten  en  Palembang,  yan  Timor  hoofd- 
zakelijk over  het  noordoostelijk  of  Portugeesch  gedeelte,  enz. 
Het  doel  der  reis  van  Forbes  was  vooral  het  onderzoek  der  flora 
van  den  Indischen  Archipel.  Doch  ook  aan  de  fauna  heeft  hij 
zijne  aandacht  geschonken.  De  door  hem  waargenomen  plant-  en 
diersoorten  vindt  men  in  de  appendices  beschreven,  evenzoo  eene 
door  hem  bijeengebrachte  anthropologische  verzameling.  Het 
grootste  gedeelte  van  het  werk  wordt  ingenomen  door  het  dag- 
boek van  den  reiziger,  waarin  ook  de  ethnographische  en  geo- 
graphische  bijzonderheden  zijn  ingelascht.  Het  is  nu  hier  dat  wij 
dikwijls  bekende  zaken  ontmoeten.  Overigens  zijn  ook  de  mede- 
deelingen  van  den  Heer  Forbes  niet  altijd  even  juist.  De  Heer 
Kiedel  heeft  reeds  op  verschillende  fouten  opmerkzaam  gemaakt, 
voorkomende  in  zijne  beschrijving  van  de  Timorlaoet-eilanden 
(zie:  Tijdschr.  v.  h.  Nederl.  Aardrijksk.  Genootsch.,  2e  serie,  dl. 
I,  blz.  721 — 725).  In  het  hoofdstuk  handelende  over  Boeroe 
stuiten  wij  evenzeer  op  enkele  onnauwkeurigheden.  Zoo  lezen 
wij  —  om  hier  slechts  een  enkel  voorbeeld  te  noemen  —  op 
blz.  395 :  „Behind  éach  house  I  observed  a  small  tbatched  struc- 
ture  which  they  called  the  mataJcau,  the  sacred  place  of  the 
Alefuru  wherein,  by  burning  dammar,  he  propitiates  the  Great 
Spirit  Allah  Stalla" .  Dit  nu  is  geheel  verkeerd.  Het  afdakje  heet 
niet  matakau,  doch  huma-koin,  in  het  Maleisch  rumah-pémali,  en 
dient  niet  tot  vereering  van  het  Opperwezen  Allah  Stalla  (beter: 
Opo-Lahatala  of,  gelijk  de  naam  in  het  oorspronkelijke  luidt, 
Opo-Geba-Snulat),  doch  van  de  zielen  der  afgestorvenen  (zie  onze 
verhandeling:  Bijdrage  tot  de  kennis  der  Alfoeren  van  het  eiland 
Boeroe,  blz.  24*),  en  Riedel,  De  sluik-  en  kroesharige  rassen  tus- 


*)  [Zie  deel  I,  blz.  53—54,  deel  III,  blz.  212  en  hierboven,  blz.  44, 
n.  14.  —  Opmerking  verdient,  dat  H.  Hendriks  in  zijn  „Het  Burusch  van 
Masarète"  van  koin  eene  geheel  andere  uitlegging  geeft  als  Wilken,  daaraan 
nl.  de  beteekenis  toekent  van  „de  machtigste  en  boosaardigste  geest  op  Buru"; 
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schen  Selebes  en  Papua,  blz.  7).  Het  woord  matahau  heeft,  gelijk 
men  weet,  in  de  Molukken  eene  geheel  andere  beteekenis:  men 
duidt  daarmede  gewoonlijk  het  een  of  ander  voorwerp  aan,  waar- 
aan men  door  bezweringen  eene  soort  van  toovermaoht  gegeven 
heeft,  en  dat  men  aanwendt  tot  bescherming  van  eigendommen 
(zie  hierover  onze  evengenoemde  verhandeling,  blz.  31  *),  en  Riedel, 
o.  c,  blz.  21,  62,  114,  167,  197,  enz.).  Erger  is  eene  fout  door 
Forbes  gemaakt  in  de  tweede  afdeeling,  waar  hij,  blz.  99  vlg., 
over  Kalang's  in  Bantam  spreekt.  Bekend  is  het  dat  Kalang's  in 
Soerakarta  en  Jogjakarta  voorkomen ;  doch  hoewel  men  sporen 
van  hun  aanwezen  over  geheel  Midden-Java  van  Rembang  tot 
1590  Banjoemas,  zoowel  in  vroegere  als  in  latere  berichten,  kan  volgen, 
is  het  tot  dusverre  nimmer  beweerd  geworden,  dat  zij  ook  op 
West-Java  worden  aangetroffen.  Wij  hebben  dus  hier  waarschijnlijk 
met  eene  vergissing  van  Forbes  te  doen.  Zeker  is  het  een  onbe- 
grijpelijke misslag,  dat  hij,  over  deze  Kalang's  sprekende,  op 
blz.  100,  noot  1,  naar  eenige  geschriften  verwijst,  die  uitsluitend 
over  de  Badoewi's  handelen.  Men  zou  denken  dat  Forbes  Badoewi's 
en  Kalang's  voor  identiek  had  gehouden,  ware  het  niet  dat  hij, 
op  blz.  102,  van  den  laatstgenoemden  stam  nog  afzonderlijk 
melding  had  gemaakt. 

Men  ziet  dus  dat  op  hetgeen  de  schrijver  ons  over  de  ethuo- 
graphie  geeft,  wel  het  een  en  ander  aan  te  merken  jalt.  Doch 
dit  mag  ons  niet  het  goede,  dat  het  werk  bevat,  over  hel  hoofd 
doen  zien.  In  het  gedeelte  bij  voorbeeld  aan  Portugeesch  Timor 
gewijd,  is  veel  dat  nieuw  en  merkwaardig  is.  Wij  noemen  slechts 
de  mededeelingen  over  „connubial  relations"  op  blz.  457  vlg., 
waaruit  blijkt  dat  nog  duidelijke  sporen  van  een  oorspronkelijk 
matriarchaat  bij  de  Timoreezen  aanwezig  zijn.  Overigens  bestaat 
hier    reeds    algemeen    het    vaderrecht,    doch    dit    recht    is,    gelijk 


hiermede  in  verband  vertaalt  liij  huma-koin  door  „geestenhuisjc,  olTerhuisje  aan 
den  koin  of  boo/.en  geest  gewijd"  (o.  c.  onder  huma)  Eene  verwijzing  naar 
hetgeen  in  dl.  III,  blz.  17:^,  n.  445  en  blz.  2G7— 2(58  omtrent  de  genitief- 
constructie  der  maieisch-polYnesischc  talen  in  het  oostelijk  gedeelte  van  den 
Archipel  is  opgemerkt,  is  voldoende  om  bet  onjuiste  van  liendrik's  opvatting 
aan  te  toonen.  Koin  kan  dus  nooit  een  zelfst.  nmw.  zijn,  en  de  uitvoerige 
opmerkingen,  aan  dit  woord  door  Hendriks  vastgeknoopt,  mogen  niet  serieus 
worden  opgevat.  Te  opmerkelijker  is  deze  vergissing,  waar  de  schrijver  op 
blz.  6 — 7  van  zijn  werk,  in  §  15  der  „beknopte  spraaklcer",  de  genitief-con- 
structie in  het  Masaretisch  zoo  juist  geformuleerd  en  door  tal  van  voorbeelden 
verduidelijkt  heeft,  daarbij  uitdrukkelijk  wijzende  op  het  verschil  met  samen- 
stellingen van  zelfst.  nmw.  met  werkwoorden  of  bijvoegl.  nmw.1. 
*)  [Deel  I,  blz.  ()2J. 
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overal  waar  het  zich  pas  uit  het  moederrecht  ontwikkeld  heeft 
(zie  onze  verhandeling;  Over  de  vrucht  van  de  beoefening  der 
ethnologie  voor  de  vergelijkende  rechtswetenschap,  blz.  24 — 28*), 
niet  gebaseerd  op  het  begrip  van  bloedverwantschap,  doch  berust 
nog  geheel  op  het  gezag  dat  de  man  over  de  vrouw  heeft:  het 
kind  behoort  niet  aan  den  man  qua  genitor,  maar  als  de  heer 
der  vrouw.  De  regel  bij  de  Indiërs,  volgens  de  bekende  bewoor- 
dingen van  het  wetboek  van  Manu,  dat  gelijk  aan  den  eigenaar 
van  het  veld  het  gewas  toekomt,  wie  ook  het  zaad  moge  hebben 
gezaaid,  zoo  van  hem,  aan  wien  de  moeder  behoort,  het  kind  is, 
door  wien  ook  verwekt,  geldt  evenzeer  bij  de  Timoreezen.  Even- 
goed als  bij  genen,  behooren  bij  dezen  niet  alleen  de  wettige 
zonen  der  vrouw,  van  wie  de  echtgenoot  ook  werkelijk  de  genitor 
is,  tot  het  gezin,  doch  ook  zij,  die  door  een  anderen  bij  haar 
verwekt  zijn.  Ziehier  toch  hetgeen  de  Heer  Forbes  (blz.  452) 
verhaalt:  „One  brother  coming  to  another  brother's  house  is  in 
every  respect  regarded  as  free,  and  as  much  at  home  as  its 
owner.  Nothing  is  withheld  from  him;  even  his  friend's  wife  is 
not  denied  him,  and  a  child  bom  of  such  an  union  would  be 
recognised  by  the  husband  as  his".  —  Op  andere  plaatsen  in  het 
■werk  vinden  wij  zaken  vermeld,  die  wel  reeds  bekend  zijn,  doch 
waarvan  de  bevestiging  door  Forbes  hoogst  welkom  is,  zooals 
waar  hij  ons  op  blz.  405  vertelt,  dat  de  Alfoeren  van  Boeroe, 
die  om  het  meer  Wakoio  wonen,  de  schedels  der  afgestorvenen 
bewaren  en  die  als  medium  bij  de  vereering  bezigen,  gelijk  ook 
wij,  tijdens  ons  verblijf  op  dat  eiland,  gelegenheid  hadden  op  te 
merken  (Zie  onze  hierboven  geciteerde  Bijdrage  tot  de  kennis  der 
Alfoeren  van  het  eiland  Boeroe,  blz.  23)**).  —  Belangrijk  is  even- 
eens hetgeen  de  schrijver  op  blz.  145  bericht.  Bekend  is  het  dat 
bij  verscheidene  volken  in  den  Indischen  Archipel,  bij  de  Menang- 
kabawsche  Maleiers,  de  Bataks,  de  Balineezen,  de  Dajaks  in  enkele 
1591  streken  van  het  zuidoosten  van  Borneo,  de  Alfoeren  van  Halma- 
hera,  de  bewoners  van  Ceram,  Ceramlaoet,  Goram,  Watoebela  en 
enkele  van  de  Zuidwester-eilanden,  enz.,  het  eene  gewoonte  is  om 
bij  het  groeten  de  vragen  te  doen:  „Waar  gaat  ge  heen?"  en 
„Waar  komt  ge  vandaan  V'  Men  doet  dit  niet  uit  nieuwsgierig- 
heid   of  om   eene   bepaalde   reden,  doch  geheel  op  dezelfde  wijze 


*)  [Deel  II,  blz.  98—101]. 
«»)  [Deel  I,  blz.  52]. 
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als  wij,  iemand  ontmoetende,  naar  den  staat  zijner  gezondheid 
informeeren.  Volgens  Forbes  nu  bestaat  dit  gebruik  ook  in  de 
Lampongsche-Districten  en  geschiedt  dit  daar  nog  met  een  bij- 
zonder doel.  „If  within  a  marga",  aldus  lezen  wij,  „a  person  be 
found  murdered,  and  the  murderer  cannot  be  discovered,  the 
whole  marga  must  pay  to  the  relatives  a  sum  of  money  accor- 
ding  to  his  rank,  as  an  expiation.  On  this  account  all  travellers 
are  saluted  with,  „  „Where  to,  master?"  "  and  „  „  Where  from, 
master?"  "  that  there  may  be  some  clue  as  to  his  whereabouts 
should  he  go  a-missing;  and  of  the  people  among  whom  he  was 
last  seen  alive,  in  order,  if  possible,  to  saddle  some  village  with 
the  crime".  Zoo  dit  bericht  juist  is,  dan  zouden  dus  de  vragen, 
die  nu  slechts  als  beleefdheidsphrasen  tot  iemand  gericht  worden, 
oorspronkelijk  met  het  solidariteitsstelsel  hebben  samengehangen. 
Intusschen  is  eene  nadere  bevestiging  hiervan  niet  ongewenscht. 
—  Merkwaardig  zijn  verder  verscheidene  der  door  Forbes  opge- 
teekende  natuurhistorische  bijzonderheden.  Zonder  in  nadere  uit- 
weidingen te  treden,  wijzen  wij  hier  slechts  op  zijne  mededee- 
lingen  over  de  bevruchting  der  orchideën  (blz.  82 — 97),  op 
hetgeen  hij  ons  (blz.  63 — G5)  over  de  Thomisus  decipiens,  „a 
bird's  excreta-mimicking  spider"  verhaalt,  enz. 

Nog  een  tweetal  opmerkingen  wenschen  wij  naar  aanleiding  van 
den  arbeid  van  den  Heer  Forbes  te  maken.  De  eerste  betreft  de  door 
den  schrijver  gevolgde  spellingswijze  van  Maleisch-Polynesische 
woorden  en  van  geographische  namen.  Deze  is  verre  van  consequent. 
Zoo  wordt  de  klank,  dien  wij  gewoon  zijn  door  dj  voor  te  stellen, 
door  Forbes  op  sommige  plaatsen,  geheel  overeenkomstig  de 
Engelsche  uitspraak  van  letter,  teruggegeven  door  j?',  bij  voorbeeld : 
panjang  (blz.  209),  raja  (blz.  392,  en  natuurlijk  niet  rajah  zooals 
er  staat),  enz.  Op  dezelfde  wijze  had  hij  echter  ook  (blz.  151) 
jujur  moeten  schrijven  en  niet  djudjur,  bujang  en  niet  budjang 
(blz.  146),  Batu-raja  en  niet  Baiu-radja  (blz.  256),  enz.  In  de 
laatstgenoemde  woorden  is,  gelijk  men  ziet,  voor  den  a-klank 
de  tl  gebruikt.  Evenzoo  in  sumpah  (blz.  228,  er  staat  verkeerdelijk 
sumpa),  micntjak  (blz.  116),  enz.  Daarentegen  vinden  wij  op  andere 
plaatsen  op  Engelsche  wijze  de  a  door  oo  voorgesteld,  bij  voorbeeld: 
oondang-oondang  (blz.  142),  Tjandjoor  (blz.  106),  Tjitaroom  (blz.  107). 
Op  blz.  213  vinden  wij  naast  elkander  Passumah  en  Bencoolen, 
en  op  blz.  209,  in  het  woord  umoor,  zelfs  beide  schrijfwijzen.  Zoo 
spelt  ook  Forbes  lulï  (blz.  431),  pamali  (blz.  400),  swang'x  (blz.  438); 
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daarentegen,  op  blz.  146,  lawang-kor&Q.  Nog  meer  voorbeelden 
yan  dergelijke  onregelmatigheden  in  de  spelling  van  vreemde 
woorden  en  namen  zouden  hier  aan  te  voeren  zijn.  Het  medegedeelde 
1592  is  echter  voldoende  om  te  doen  zien,  met  boe  weinig  zorg  dit 
punt  in  het  werk  behandeld  is. 

De  tweede  opmerking,  die  wij  wenschen  te  maken,  betreft 
eene  minder  aangename  zaak.  Het  verblijf  van  Forbes  in  de 
Molukken  was  zeer  teleurstellend.  Hij  wijt  dit  aan  de  onheusche 
houding  van  den  Heer  Riedel,  toenmaals  Resident  van  Ambon, 
die,  spijt  de  aanbeveling  van  den  Gouverneur-Generaal,  geene 
notitie  van  den  reiziger  zou  hebben  genomen,  ja  hem  zelfs  zou 
hebben  tegengewerkt.  Het  bevreemdt  ons  in  de  hoogste  mate  deze 
beschuldiging  tegen  den  Heer  Riedel  te  hooren  inbrengen.  Het  is 
ons  toch  bekend,  dat  de  Heer  Riedel  steeds  alle  natuurouderzoekers, 
met  wie  hij  in  aanraking  kwam,  op  de  meest  onbaatzuchtige  en 
belangelooze  wijze  met  raad  en  daad  heeft  bijgestaan.  Zelve  waren 
wij  er  getuige  van  toen  Dr.  Meyer,  de  tegenwoordige  directeur 
van  het  Koninklijk  Zoölogisch  en  Bthnographisch-Anthropologisch 
Museum  te  Dresden,  tot  het  doen  van  wetenschappelijke  nasporingen 
in  Gorontalo  vertoefde.  En  nog  kortelings  schreef  Prof.  Bastiau 
(Indonesien,  II,  blz.  1):  „Doch  batte  ich  besonders  am  letzten 
Orte  (Timor-Kupang)  Gelegenheit,  mich  der  schatzbaren  Unter- 
stützung  eines  verdienten  Förderers  ethnologischer  Studiën  freuen 
zu  können,  des  Hrn.  Residenten  Riedel,  dem  ich  für  die  mir  bei 
den  Sammelzwecken  gewahrten  Erleichterungen  sowohl  wie  für 
seine  gastliche  Aufnahme  zu  schuldigem  Dank  verpflichtet  bleibe". 
Welke  reden  zou  er  dus  voor  den  Heer  Riedel  zijn  geweest,  om 
ten  aanzien  van  den  Heer  Forbes  eene  uitzondering  te  maken? 
Men  zij  dus  voorzichtig  en  betrachte,  alvorens  een  oordeel  in 
deze  zaak  te  vellen,  het  „audi  et  alteram  partem".  Het  zou  toch 
niet  de  eerste  maal  zijn,  dat  er  klachten  tegen  regeeringspersouen 
werden  ingebracht  door  reizigers,  die  van  aanbevelingsbrieven  van 
den  Gouverneur-Generaal  voorzien,  meenden  daarmede  alles  gedaan 
te  kunnen  krijgen.  En  dat  er  wel  eenige  aanleiding  bestaat  om 
hier  aan  zoo  iets  te  denken,  gelooven  wij  uit  enkele  passages  van 
het  werk  van  Forbes  te  moeten  opmaken.  Zoo  lezen  wij  onder 
anderen  op  blz.  392 :  „1  was  disappointed,  however,  to  find  that 
my   official  M   letters   for    aid  were  useless  without  „  „instruc- 

')  Wij  spatiëeren. 
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tions" "  from  the  Eesident  (I  had  applied  officiallj')  for 
them  to  Mr.  Eiedel,  hut  he  abstained  from  taking  auy  notice  of 
my  letter),  the  Post-holder  was  not  at  liberty  to  assist  me  in 
obtaining  porters  or  other  transport  to  the  lake".  Verwachtte  de 
Heer  Forbes  dan  werkelijk,  dat  de  Heer  Riedel  Ijevelen  had 
moeten  geven,  om  heereudienstplichtigen  te  zijner  beschikking  te 
stellen?  Zoo  ja,  dan  is  zijne  teleurstelling  begrijpelijk,  doch  van 
tegenwerking  kan  er,  althans  hier,  geene  sprake  zijn,  daar  de 
bepalingen  op  het  stuk  van  de  verplichte  diensten  in  de  residentie 
Ambon  het  verstrekken  van  koelies  niet  toelaten. 

De  uitvoering  van  het  werk  is,  wat  druk  en  papier  betreft, 
goed.  Dit  kan  echter  niet  van  de  illustratie  gezegd  worden.  De 
1593  houtsneden  tusschen  den  tekst  zijn,  zonder  mooi  te  zijn,  voldoende; 
de  gekleurde  teekening  tegenover  den  titel  is  niet  onfraai,  doch 
de  overige  platen  zijn,  op  een  paar  uitzonderingen  na,  bij  voor- 
beeld de  afbeelding  van  den  Alfoer  van  Boeroe  tegenover  blz.  402, 
met  één  woord  gezegd,  afschuwelijk  en  hadden  gevoegelijk  achter- 
wege kunnen  blijven.  Aan  het  werk  zijn  verder  eenige  kaarten 
toegevoegd.  Ook  aan  de  uitvoering  hiervan  is  niet  altijd  de 
noodige  zorg  besteed.  Onbegrijpelijk  is  het  onder  anderen  dat  op 
de  algemeene  kaart,  voorkomende  in  het  begin  van  het  boek,  de 
Timorlaoet-eilanden  zoo  geheel  anders  geteekend  zijn  dan  op  de 
speciale  kaart  van  deze  groep,  die  tegenover  blz.  29^  geplaatst 
is.  Dezelfde  algemeene  kaart  is  ongekleurd.  Toch  ziet  men  in 
eenen    hoek    zorgvuldig   aangegeven:    „Explanation :    Brown  .  .  .  . 

Dutch,     Pink British,     Purple Porluguese,     Other 

colours  ....  Native  States". 


')  Wij  spatiëeren. 

Leiden,  September  1886. 
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J  G.  F.  Riedel.  (Uitgegeven  door  tusschenkomst  van  het  Neder- 
landsch  Aardrijkskundig  Genootschap.  's-Graveuhage,  1886.  4°). 

1593*)  De  schrijver  van  het  "werk,  waarvan  de  titel  hierboven  is  afge- 
drukt, kan  voor  de  lezers  van  „De  Indische  Gids"  geen  onbekende 
zijn.  Vooral  in  de  laatste  jaren  hebben  wij  van  zijne  hand,  in 
verschillende  tijdschriften,  hoogst  belangrijke  bijdragen  ontvangen 
over  de  ethnographie  van  den  Indischen  Archipel.  Zoo  publiceerde 
de  Heer  Riedel  in  de  „Bijdragen  tot  de  Taal-,  Land-  en  Volken- 
kunde van  JNfederlandsch-Indië"  een  opstel  over  de  Soelaneezen 
en  een  over  de  oorspronkelijke  volksstammen  van  Centraal-Celebes, 
in  de  „Eevue  coloniale  internationale"  eene  verhandeling  over  het 
eiland  Sawoe  en  eene  over  Midden-Flores,  en  in  het  „Zeitschrift 
für  Ethnologie"  een  stuk  over  de  Galela-  en  Tobeloreezen.  In 
bovenstaand  werk  behandelt  de  geëerde  schrijver  de  verschillende 
eilanden  en  eilandgroepen,  die  administratief  de  residentie  Ambon 
vormen.  In  vele  opzichten  wordt  ons  hier  eene  onbekende  wereld 
ontsloten.  De  kennis  toch,  die  wij  van  dit  deel  onzer  bezittingen 
hebben,  is  over  het  algemeen  uiterst  gebrekkig.  Van  enkele  streken 
weten  wij  zoo  goed  als  niets.  Moet  dus  elke  bijdrage,  hoe  gering 
ook,  die  meer  licht  geeft  over  dit  duistere  gebied,  welkom  zijn, 
hoeveel  te  meer  een  werk,  dat  ons  de  resultaten  geeft  van  een 
methodisch  en  blijkbaar  met  groote  zorg  en  veel  zaakkennis  inge- 
steld oüderzoek.  Voor  de  kennis  van  de  volken,  die  de  residentie 
Ambon  bewonen,  is  het  werk  van  den  Heer  Riedel  dan  ook  van 
onschatbare  waarde.  Doch  niet  minder  is  het  dit  voor  de  socio- 
logie in  het  algemeen.  Het  ligt  buiten  het  bestek  van  deze  aan- 
kondiging,   dit   laatste    hier  aan  te  toonen.  Door  de  redactie  van 

*)  [Indische  Gids.  VlIIe  jaargang  (1886),  deel  II,  blz.  1593—1600]. 
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„De  Gids"  eveneens  uitgenoodigd  het  boek  te  bespreken,  stellen 
wij  ons  voor  in  dat  tijdschrift,  naar  wij  hopen  binnen  een  niet 
1591  te  langen  tijd,  het  groote  belang  van  den  arbeid  van  den  Heer 
Eiedel  voor  de  vergelijkende  rechts-  en  godsdienstwetenschap  meer 
uitvoerig  uiteen  te  zetten*).  Hier  wenschen  wij  alleen  kortelijk 
eenige  algemeene  opmerkingen  te  geven. 

In  veertien  hoofdstukken  behandelt  de  Heer  Eiedel  achtereen- 
volgens de  voornaamste  eilanden  en  eilandgroepen  der  residentie 
Ambon.  Elk  hoofdstuk  wordt  geopend  met  eenige  geographische 
mededeelingen.  Het  moet  gezegd  worden,  dat  deze  meestal  van 
niet  veel  beteekenis  zijn.  De  Heer  Riedel  geeft  slechts  losse  aan- 
teekeningen,  eigenlijk  dikwijls  niet  veel  meer  dan  eene  nomen- 
clatuur. Met  geene  mogelijkheid  is  men  in  staat  daaruit  zich  bij 
voorbeeld  een  denkbeeld  te  vormen  omtrent  de  kustgesteldheid, 
het  bodemrelief  en  in  verband  daarmede  de  gedaante  der  rivieren, 
de  grondgesteldheid,  enz.  De  toegevoegde  kaarten  kunnen  daarbij 
niet  veel  dienst  bewijzen,  daar  zij  bijna  geheel  figuratief  zijn. 
Toch  zijn  deze  eene  welkome  gave.  Vooral  is  dit  het  geval  met 
de  figuratieve  schets  van  de  Timorlaoet-,  de  Aroe-  en  de  Kei- 
eilanden. De  voorstelling  door  den  Heer  Riedel  van  deze  drie 
eilandgroepen  gegeven,  verschilt  zeer  van  de  gewone  op  onze 
kaarten.  Gaarne  zouden  wij  daarom  gezien  hebben,  dat  de  schrijver, 
uitvoeriger  dan  dit  door  hem  in  de  voorrede  gedaan  is,  «ns  mede- 
gedeeld had,  op  welke  wijze  hij  de  gegevens  verkregen  lieeft,  die  tot 
de  samenstelling  dier  schetsen  hebben  gediend,  ten  einde  dus  eeniger- 
mate    rekenschap   te  geven  van  zijne  zoo  afwijkende  voorstelling. 

Het  hoofdgewicht  van  het  werk  —  de  titel  duidt  het  vanzelf 
aan  —  moet  gezocht  worden  in  de  ethnographische  mededeelingen. 
Wel  geeft  de  schrijver  ook  hier  niet  meer  dan  losse  aanteekeningen, 
doch  deze  zijn,  althans  op  de  meeste  punten,  vrij  volledig.  Het 
onderzoek  is  —  wij  merkten  dit  reeds  op  —  methodisch  en  met 
groote  zaakkennis  verricht,  dat  wil  zeggen  met  inachtneming  van 
de  uitkomsten  der  jongste  onderzoekingen  op  het  gebied  der 
vergelijkende  ethnologie.  De  Heer  Riedel  heeft  daardoor  zijne 
aandacht  geschonken  aan  tal  van  zaken,  die  aan  de  meeste  onder- 
zoekers gewoonlijk  ontsnappen  of  door  hen  van  niet  genoegzaam 
gewicht  worden  geacht  om  te  vermelden.  Wij  vinden  dan  ook 
in    het  boek  verscheidene  gegevens,  die  wij  tot  dusverre  nergens 


*)  [Aan  dit  voornemen  is  evenwel  geen  uitvoering  gegeven]. 
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hebben  ontmoet.  Eeeds  vóór  de  verschijning  van  het  werk  mochten 
wij  van  den  schrijver  eenige  aanteekeningen,  meer  bepaaldelijk 
den  godsdienst  betreffende,  ontvangen,  die  door  ons  gebruikt  zijn 
voor  onze  verhandeling  „Het  animisme  bij  de  volken  van  den 
Indischen  Archipel"*).  Zij  die  deze  verhandeling  in  dit  tijdschrift 
(Jaarg.  1884  en  1885)  gelezen  hebben,  hebben  daaruit  ook  kunnen 
zien,  welke  belangwekkende  en  gewichtige  bijzonderheden  door 
den  Heer  Riedel  aan  het  licht  zijn  gebracht.  Wij  herinneren 
slechts  aan  zijne  mededeelingen  over  de  voorstellingen  omtrent 
de  menschelijke  ziel  en  in  verband  daarmede  over  het  ontstaan 
van  ziekten  en  droomen;  aan  hetgeen  hij  ons  geeft  over  den 
voorouderendienst  en  het  gebruik  daarbij  van  beelden  en  van 
1595  lichamelijke  relieken  of  andere  voorwerpen,  over  de  vereering  van 
hemel  en  aarde,  als  persoonlijke  wezens  opgevat,  met  elkander 
in  het  huwelijk  verbonden  en  als  zoodanig  de  vruchtbare  ouders 
van  al  wat  leven  heeft,  enz.  Niet  minder  merkwaardig  zijn  de 
gegevens  betreffende  de  maatschappelijke  instellingen,  welke  wij 
in  het  werk  van  den  Heer  Riedel  ontmoeten.  Zoo  die  over  de 
verwantschap  en  over  het  huwelijks-  en  erfrecht,  waaruit  onder 
anderen  ook  blijkt,  dat  nog  duidelijke  sporen  van  een  oorspron- 
kelijk matriarchaat  hier  en  daar,  met  name  op  de  Zuidwester- 
eilanden  (Loeang-Sermata,  Babar,  Leti,  Kisar),  aanwezig  zijn; 
verder  die  over  het  strafrecht,  welke  ons  doen  zien  hoe  bijna 
allerwege  het  compositiestelsel  bestaat,  de  verschillende  vergrijpen 
door  boeten  dus  goedgemaakt  worden,  hoe  bij  de  rechtspleging 
godsoordeeleu  eene  voorname  rol  spelen,  en,  waar  de  eed  als 
bewijsmiddel  gebruikt  wordt,  deze  nog  in  sommige  gevallen  (zie 
bij  voorbeeld  blz.  52,  224 — 225)  geheel  het  karakter  heeft  van 
een  ordalium,  in  zooverre  als  de  eed-zelf  niet  beslist  over  het 
onschuldig  of  schuldig,  doch  het  feit  of  de  bezworen  gevolgen, 
binnen  een  zekeren  tijd,  al  dan  niet  wegblijven.  Doch  het  zou 
eene  vergeefsche  poging  zijn  op  deze  wijze,  binnen  de  grenzen 
die  wij  ons  voor  deze  aankondiging  gesteld  hebben,  den  rijken 
inhoud  van  het  werk  in  het  licht  te  willen  stellen.  Opdat  de 
lezers  van  dit  tijdschrift  zich  echter  eenigszins  een  denkbeeld 
daarvan  kunnen  vormen,  laten  wij  hier  de  inhoudsopgave  volgen 
van  het  eerste  hoofdstuk,  handelende  over  Boeroe,  met  de  op- 
merking  dat   in   elk    der    dertien    overige  hoofdstukken  ongeveer 


^)  [Verg.  deel  III,  blz.  4—5]. 
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dezelfde    punten   besproken  worden  met  betrekking  tot  de  andere 

eilanden    en    eilandgroepen.    Ziehier  dan  hetgeen  ons  over  Boeroe 

gegeven    wordt:    „Ligging.    Formatie.    Bergen.  Eivieren.  Vlakten. 

Baaien  en  ankerplaatsen.  Moerassen.  Moesons.  Bevolking.  Heidenen. 

Christenen.    Mohammedanen.    Traditie.    Geschiedenis.    Taal.    Phy- 

sische,  intellectueele  en  moreele  eigenschappen.  Verminkingen  van 

het   lichaam.    Cultus.  Vereeriug  van  geesten.  Bijgeloof.  Droomen. 

Eed.  Voorbehoedmiddelen.  Negariën.  Woningen.  Arbeid  van  mannen 

en     vrouwen.     Nijverheid.     Landbouw.     Boschproducten.    Handel. 

Voeding  en  kleeding.  Standen.  Bestuur  en  inkomsten  van  hoofden. 

Afdoening    van    Zaken,    Straffen.    Rechtspleging.    Grondeigendom. 

Bloedverwantschap.     Huwelijk     en     echtscheiding.    Zwangerschap. 

Geboorte.    Ziekte.    Dood   en    begrafenis.    Erfenis.    Tijdsverdeeling. 

Kosmologische  voorstellingen", 
o  o 

Blijkens  de  voorrede  is  hetgeen  de  schrijver  ons  aanbiedt,  de 
vrucht  van  „eigen  onderzoek".  Doch  verder  heeft  hij  bij  de  samen- 
stelling van  zijn  werk  gebruik  gemaakt  van  „mededeelingen  van 
tal  van  geloofwaardige  inboorlingen,  zoowel  mannen  als  vrouwen". 
Deze  verklaring  kan  niet  anders  dan  ons  vertrouwen  in  de  berichten 
van  den  Heer  Riedel  vermeerderen.  Litusschen  moeten  wij  de 
omzichtigheid  bij  het  gebruik  van  het  boek  daarom  niet  uit  het 
oog  verliezen.  Bij  alle  waarnemingen  toch,  en  zoo  ook  bij  de 
ethnographische,  zijn  vergissingen  mogelijk.  Niet  elke  mededeeling 
1596  is  dus  even  betrouwbaar.  Strenge  critiek  moet  daarom  worden 
toegepast  om  vast  te  stellen,  wat  als  juist  mag  worden  aangenomen 
en  derhalve  bruikbaar  is,  dan  wel  als  twijfelachtig  of  verkeerd 
moet  worden  beschouwd  en  bijgevolg  voorloopig  of  voorgoed  ter 
zijde  gesteld  dient  te  worden.  Aan  de  middelen  daartoe  ontbreekt 
het  ons  nu,  gelijk  wij  dit  reeds  elders  hebben  opgemerkt  (zie 
onze  verhandeling:  De  vrucht  van  de  beoefening  der  ethnologie 
voorde  vergelijkende  rechtswetenschap,  blz.  16*),  gelukkig  niet. 
Hetgeen  Tylor  meer  speciaal  van  de  godsdiensten  der  wilden  zegt, 
dat  zij  namelijk  uit  zichzelven  volkomen  verklaarbaar  zijn,  „self- 
contained  and  self-supporting"  zooals  hij  het  zoo  kernachtig  uit- 
drukt (Primitive  culture,  dl.  H,  blz.  356),  geldt  van  hunne 
gansche  beschaving.  Deze  vormt  een  wèlgesloten  geheel,  is  zich- 
zelve  in  alles  gelijk.  Üm  nu  de  geloofwaardigheid  van  eenig 
verschijnsel,  dat  ons  van  het  een  of  ander  volk  wordt  medegedeeld, 


»)  [Zie  deel  II,  blz.  92]. 
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te  beoordeelen,  hebben  wij  eerst  na  te  gaan  in  hoeverre  het  daar 
in  zijne  natuurlijke  omgeving  en  gedachtenverbinding  voorkomt. 
In  het  ontkennende  geval,  is  het  zeker  voorzichtig  het  verschijnsel 
voorloopig,  als  nader  bewijs  behoevend,  ongebruikt  te  laten ;  in 
het  bevestigende  daarentegen,  valt  er  voor  zijne  waarschijnlijkheid 
reeds  dadelijk  zeer  veel  te  zeggen.  Doch  die  waarschijnlijkheid 
wordt  zekerheid,  wanneer  bij  vergelijking  datzelfde  verschijnsel, 
in  eene  gelijke  omgeving  en  gedachtenverbinding,  ook  bij  andere 
volken  wordt  aangetroffen.  Hoewel  nu  ontegenzeggelijk  de  meeste 
van  de  door  den  Heer  Riedel  medegedeelde  feiten  den  toets  eener 
op  deze  wijze  uitgeoefende  critiek  doorstaan  kunnen,  zijn  er  toch 
enkele  punten  waaromtrent  wij  nog  gaarne  meerdere  zekerheid 
wenschen  te  hebben,  of  die  ons  minder  juist  toeschijnen.  Zoo  zijn 
bij  voorbeeld  de  regelen  van  het  erfrecht  hier  en  daar  moeielijk 
met  de  samenstelling  van  de  verwantschap  en  met  het  huwelijks- 
recht in  overeenstemming  te  brengen.  De  mededeelingen  hier- 
omtrent zijn  ook  niet  altijd  even  duidelijk  of,  naar  het  ons  voor- 
komt, even  volledig.  Dit  geldt  ook  van  hetgeen  over  het  landbezit 
gezegd  wordt,  speciaal  over  het  landbezit  op  Ambon  en  de  Oeliasers 
(blz.  44 — 47).  De  voorstelling  die  de  Heer  Riedel  onder  anderen 
van  het  datistelsel  geeft,  is  niet  zeer  helder,  en  wij  moeten 
erkennen,  dat  hetgeen  wij  daarover  vinden  in  de  „Nota  de  rechten 
betreffende  welke  in  de  residentie  Amboina  op  onbebouwde  gronden 
worden  uitgeoefend"  (Batavia,  Landsdrukkerij,  1875)  en  in  het 
bekende  werk  van  den  Heer  Van  Hoëvell  (Ambon  en  de  Oeliasers, 
hoofdstuk  VHI)  ons  in  vele  opzichten  beter  voldoet.  Onjuist  is 
het  zeker  —  om  hier  een  ander  voorbeeld  aan  te  voeren  —  als 
de  Heer  Riedel,  sprekende  over  het  landbezit  op  Boeroe,  op  blz.  20 
zegt,  dat  de  individueele  gronden  door  erfenis,  verkoop,  vrij  willigen 
afstand  of  ruil  op  andere  personen,  ook  niet  tot  den  stam 
of  de  fenna  behoorende,  kunnen  overgaan.  Integendeel,  gelijk 
wij  tijdens  ons  verblijf  op  dat  eiland  gelegenheid  hadden  na  een 
nauwgezet  onderzoek  te  constateeren  '),  kan  zulk  een  overgang 
1597  aan  niet-leden  van  den  stam  op  geenerlei  wijze  geschieden,  een 
verschijnsel  dat,  zooals  men  weet,  zich  ook  elders  voordoet  (zie 
bij  voorbeeld  ons  opstel:  Landverkoop in  de  Minahasa,  Mededeelingen 


')  Ons  werd  namelijk,  tijdens  wij  met  het  bestuur  der  afdeeling  Boeroe 
belast  waren,  opgedragen  een  onderzoek  in  te  stellen  naar  den  rechtstoestand 
der  bosschen  van  dat  eiland. 
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van  wege  het  Nederl.  Zendel.  Genootsch.,  dl.  XVIII,  blz.  227  vlg.  *). 
Dat  velden  ook  door  erfenis  in  handen  van  leden  van  andere 
fenna's  zouden  kunnen  komen,  is  bovendien  daarom  eeue  onmogelijk- 
heid, dewijl  vrouwen,  die  in  eene  andere  fenna  huwen,  gelijk  door 
den  Heer  Eiedel  te  recht  wordt  opgemerkt  (blz.  28),  van  de 
nalatenschap  uitgesloten  zijn.  —  Enkele  malen  misten  wij  in  het 
werk  mededeeliugen,  die  wij  stellig  hadden  verwacht.  Zoo  ver- 
wonderde het  ons  daarin  niets  omtrent  het  leviraatshu weiijk  op 
Boeroe  te  vinden.  Want  dat  deze  instelling  op  het  eiland  voorkomt, 
hebben  wij  niet  alleen  gelegenheid  gehad  op  te  merken  (zie  onze: 
Bijdrage  tot  de  kennis  der  Alfoeren  van  het  eiland  Boeroe,  blz.  18  **), 
doch  werd  reeds  door  Willer  geconstateerd  (Willer,  Het  eiland 
Boeroe,  blz.  ]08)  en  ziet  men  ook  vermeld  in  een  stuk  bevattende 
het  een  en  ander  over  de  zeden  en  gewoonten  der  Alfoeren  van 
Boeroe  naar  de  mededeelingen  van  den  inlandschen  onderwijzer 
Picauly  (Mededeel,  v.  w.  h.  Nederl.  Zendel.  Genootsch.,  dl.  III, 
blz.  213).  Dat  de  weduwe  aan  eenen  broeder  of  een  anderen 
bloedverwant  van  den  overledene  vervallen  moet,  is  slechts  een 
gevolg  van  het  bestaande  huwelijksrecht  en  wordt,  onder  gelijke 
omstandigheden,  bij  andere  volken  eveneens  aangetroffen.  Ook  in 
de  analogie  vindt  dus  het  bericht  van  het  aanwezen  van  het 
leviraatshu  weiijk  op  Boeroe  zijne  bevestiging.  —  Doch  deze  en 
andere  bedenkingen,  die  tegen  sommige  mededeelingëli  van  den 
schrijver  zijn  te  maken,  verminderen  in  geenen  deele  de  waarde 
van  zijnen  arbeid.  Zijn,  zooals  wij  zooeven  opmerkten,  evenals 
bij  allo  waarnemingen,  zoo  ook  bij  de  ethnographische,  vergis- 
singen mogelijk,  hoeveel  te  meer  waar  het  een  onderzoek 
geldt  zoo  omvangrijk  als  dat,  waarvan  het  besproken  boek  de 
vrucht  is. 

Hetgeen  bij  de  lezing  van  het  aangekondigde  werk  dadelijk 
opvalt,  is  de  eigenaardige  spelling  van  vele  vreemde  woorden  en 
namen.  Zoo  maakt  het  onder  anderen  een  zonderlingen  indruk 
dat  de  Heer  Riedel  nlaam  en  qoraan  schrijft.  Deze  verdubbeling 
van  de  a  in  eene  gesloten  lettergreep,  om  de  gerekte  uitspraak 
aan  te  geven,  is  zeker  een  niet  navolgenswaardig  Hollandisme. 
Vreemd  hebben  w^ij  ook  opgezien  dat  de  Heer  Riedel,  in  het 
hoofdstuk    over   Boeroe,    in    woorden   waar   anderen  ƒ  plegen    te 


»)  [Zie  deel  II,  blz.  379—387]. 
**)  [Zie  deel  I,  blz.  46-47]. 
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bezigen,  eene  v  gebruikt.  Voor  feima,  of  wil  men  fetia '),  bij  voor- 
beeld,   vinden    wij    vena   geschreven.    Dit   is    zeker   minder  juist, 
want   de  /  wordt  zoo  niet  scherp,  dan  toch  verre  van  zacht  uit- 
gesproken, althans  niet  zoo  zacht  dat  eene  v  daarvoor  te  verkiezen 
zou  zijn.  Ook  de  spelling  van  de  geographische  namen  geeft  ons 
aanleiding   tot   eene   opmerking.    De    Heer   Riedel  schrijft   Uliase, 
1598  Nusalao,    Seranglao,     Gorong,    Timorlao,    Aaru    enz.,    in    plaats    van 
Oeliaser  of  Uliaser,  Noesalaoet  of  Nusalaut,  Ceramlaoet  of  Ceramlaut 
(of    wil    men    Seramlaoet   of  Seramlaut),    Goram,    Timorlaoet    of 
Timorlaut,    Aroe    of  Aru.  Het  kan  zijn  dat  de  eerste  schrijfwijze 
meer  de  ware  uitspraak  van  de  namen  teruggeeft  of  meer  gegrond 
is  op  de  etymologie.  Doch  dan  nog  achten  wij  het  niet  wenschelijk, 
eene  door  het  gebruik  geijkte  spelling  te  veranderen,  dewijl  slechts 
verwarring  en  onregelmatigheid  daarvan  het  gevolg  moeten  zijn. 
Consequent    handelende,    zou   men    dan    evenzeer   voor    Makassar, 
Mangkasara,    voor  Bengkoelen,  Bangkoelon,  voor  Nias,  Niha,  voor 
Siboga,    Sibolga,    voor    Tapanoeli,    Tapijan-na-oeli,   voor   Preanger, 
Prijangan,   enz.   moeten   schrijven,    waardoor   men    zeker  dikwijls, 
gelijk  onder  anderen  bij  de  twee  laatste  namen,  groot  gevaar  zou 
loopen    van   door    velen  niet  begrepen  te  worden.  Alleen  waar  er 
nog    geene   vaste   spelling    bestaat,    behoort    men    zich    streng    te 
houden    aan    de   inlandsche   uitspraak    of  aan  de  etymologie.  Dat 
men    overigens    met    deze    laatste   voorzichtig   moet   zijn,    vooral 
wanneer   zij    van  inlanders  afkomstig  is,  zien  wij  uit  hetgeen  de 
Heer  Riedel  zegt  omtrent  de  beteekenis  van  Timorlao,  Seranglao 
■     en   Nusalao.    Het    woord   lao   heeft    volgens   hem   niets   met   het 
Maleische    laut    =    zee    te    maken,    doch   beduidt   „ver",    zoodat 
Timorlao    te   vertalen   is   met    „het    verre    oosten",   Nusalao   met 
„het  verre  eiland",  en  Seranglao  met  „het  verre  Serang"  (Tijdschr. 
V.  h.  Nederl.    Aardrijksk.    Genootsch.,    2e  serie,    dl.  I,   blz.  723). 
Dit   is,    gelooven   wij,    minder  juist.   Het  woord  lao  (aangenomen 
dat   dit    de    werkelijke   uitspraak   van   het  woord  is)  beantwoordt 
o.  i.    wel   degelijk   aan    het  Maleische  laut  =  zee,  doch  heeft  de 
beteekenis    van    de    eene   of   andere  windstreek  bekomen,  door  de 
gewoonte  der  inlanders  om  de  windstreken  naar  den  berg-,  rivier- 
of  zeekant  te  benoemen.  Zoo  is  dan  ook,  gelijk  door  Dr.  Van  der  Tuuk 


1)  De  schrijfwijze  met  eene  dubbele  n  in  onzes  inziens  te  verkiezen.  Zie 
hierover  onze  verhandeling:  Over  de  verwantschap  en  het  huwelijks- en  erfrecht 
bij  de  volken  van  het  Maleische  ras,  blz.  14—15,  noot  3  [Zie  deel  I,  blz.  ÓU2,  n.  iyj. 
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is  opgemerkt  (Bataksch  leesboek,  dl.  IV,  blz.  118,  noot  2),  het 
Javaansche  lor  =  noorden  niets  anders  dan  het  Maleische  laui,  het 
Kawi  lod  =  zee.  Bij  de  Madoereezen,  die  voornamelijk  de  zuidkust 
van  het  eiland  bewonen,  heeft  het  aan  het  Maleische  laut  vormelijk 
gelijke  laoq  de  beteekenis  van  „zuiden"  verkregen.  Op  Zuid- 
Celebes  zien  wij  hoe  het  Makassaarsche  ila/t  en  het  Boegineesche 
alad  (in  welke  beide  woorden  het  Maleische  laut  gemakkelijk  te 
herkennen  is)  respectievelijk  den  zin  hebben  van  „westen"  en 
„oosten",  hetgeen  daaruit  te  verklaren  is  dat  de  zee,  voor  de 
Makassaren,  meer  bepaaldelijk  voor  de  Gowareezen,  ten  westen, 
en  voor  de  Boegineezeu,  speciaal  voor  de  Bonieren,  ten  oosten 
zich  bevindt.  In  Bonthain  daarentegen,  waar  men  de  zee  ten  zuiden 
van  zich  heeft,  wordt  Had  gebruikt  om  deze  windstreek  aan  te 
geven  (Zie:  Matthes,  Boegineesch  woordenboek,  i.  v.  adja)^).  Bij 
1599  de  Noeforeezen  van  de  Geelvinkbaai  is  het  woord  voor  „noorden" 
brur  of  bnier,  samengesteld  uit  het  voorzetsel  be  en  rür  of  niëi-f 
dat  aan  het  Maleische  laut  beantwoordt  (Kern,  Over  de  verhouding 
van  het  Mafoorsch  tot  de  Maleisch-Polynesische  talen,  blz.  19). 
Eindelijk  merken  wij  op  hoe  in  het  Fidjisch  lau  „oosten"  beduidt, 
hetgeen  zeer  natuurlijk  is,  daar  voor  de  lieden  althans  van  Mbau, 
Eewa  en  de  zuidoostkust  van  Groot-Viti  de  oceaan  zich  werkelijk 
ten  oosten  uitstrekt  (Kern,  De  Fidjitaal,  vergeleken  met  hare 
verwanten  in  Indonesië  en  Polynesië,  blz.  181).  In  Nusalao,  Seranglao 
en  Timorlao  kan  dus  lao  =  lau=laut  zijn  en  zeer  goed  de  be- 
teekenis hebben  van  de  eene  of  andere  windstreek.  Aannemende 
dat  die  namen  van  Boegineesche  handelaren  afkomstig  zijn,  zouden 
zij  misschieu  „het  Ooster-eiland",  „Ooster-öerang"  en  „Ooster- 
Timor"  kunnen  beduiden,  hetgeen  uit  de  ligging  van  de  twee 
laatste  groepen,  ten  opzichte  van  Serang  (Ceram)  en  Timor,  en 
uit  die  van  het  eerstgenoemd  eiland,  met  betrekking  tot  Ambon 
en    tot    Saparoea    en  Haroekoe,  te  verklaren  zou  zijn.  Wij  willen 


■')  Omgekeerd  beduidt  adja  in  bet  Boegineesch  „westen",  en  bet  vormelijk 
daaraan  gelijke  raja^  in  het  Makassaarscb,  „oosten",  in  Bontbain  echter 
„noorden".  Het  woord  adja  =  raja  schijnt  dus  oorspronkelijk  land-  of  berg- 
kant  te  bebben  betcekend.  In  bet  Balincescb  komt  bet  woord  als  kaja  voor 
1599  in  den  zin  van  „zuiden",  in  bet  Madoerecsch  als  dójuh  in  dien  van  „noorden". 
Ook  de  Maleiers  bebben,  gelijk  door  Dr.  Brandes  reeds  werd  opgemerkt 
(Bijdrage  tot  de  vergelijkende  klankleer  der  Westerscbe  Afdeeling  van  de 
Maleisch-Polynesische  taalfamilie,  blz.  102),  daja  zeker  oorspronkelijk  ";ebad 
in  de  beteekenis  van  „zuiden",  gelijk  laut  in  die  van  „noorden",  zooals  uit 
de  samenstellingen  ümor-laut  =  noordoosten  en  selatan-daja  =  zuidwesten 
blijken  kan. 
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natuurlijk  niet  beweren,  dat  wij  hiermede  de  ware  uitlegging 
van  bedoelde  namen  gegeven  hebben.  Hetgeen  wij  met  het  gezegde 
wenschen  te  doen  uitkomen,  is  dat  men  omzichtig  behoort  te  zijn 
met  etymologieën,  vooral  wanneer  deze  door  inlanders  zijn  uitge- 
dacht, en  niet  te  voorbarig  eene  spelling  daarop  baseeren  moet  *). 
Gelijk  wij  reeds  een  paar  malen  gelegenheid  hadden  op  te 
merken,  geeft  de  Heer  Eiedel  ons  in  zijn  werk  niet  veel  meer 
dan  losse  aanteekeningen.  Hij  heeft  zich  blijkbaar  ten  doel  gesteld 
de  resultaten  van  zijn  onderzoek  bekend  te  maken,  zonder  commen- 
taren of  zonder  te  trachten  de  gegevens  omtrent  de  verschillende 
eilanden  tot  een  systematisch  geheel  te  vereenigen.  Dat  daardoor 
het  werk  eene  minder  aangename  lectuur  aanbiedt,  laat  zich 
hooreu.  Het  gaat  echter  niet  aan  den  schrijver  daarvan  een  verwijt 
te  maken,  gelijk  wij  dit  door  enkele  personen,  die  wij  daarover 
spraken,  hoorden  doen.  Elk  boek  toch  rnoet  beoordeeld  worden 
naar  het  plan  van  den  auteur,  en  niet  naar  hetgeen  men  voor 
zichzelven  als  de  beste  inrichting  beschouwt.  Aan  den  anderen 
kant  kunnen  wij  echter  niet  ontkennen,  dat  vele  mededeelingen 
1600  meer  uitgewerkt  hadden  moeten  worden,  al  zou  het  werk  ook 
daardoor  een  grooteren  omvang  hebben  gekregen,  en  dat  over 
het  algemeen  de  vorm  te  veel  aan  den  inhoud  is  opgeofferd.  Ook 
had  de  correctie  zorgvuldiger  kunnen  geschieden  ^).  Nu  is  het 
boek  ontsierd  door  tal  van  drukfouten.  Haasten  wij  ons  echter  op 
te  merken,  dat,  naar  wij  met  zekerheid  meenen  te  weten,  eene 
lijst  van  verbeteringen  en  aanvullingen  bij  den  schrijver  in  be- 
werking is. 

Aan    het   werk    zijn  eenige  platen  toegevoegd,  die  goed  uitge- 
voerd en  in  de  hoogste  mate  belangwekkend  zijn.  De  verklaringen 


*)  Men  ontmoet  in  den  Indiscben  Archipel  nog  andere  geograpbiscbe  namen 
die  met  laut  samengesteld  zijn.  Zoo  b.v.  beeft  men  Pulu-laut,  het  noordelijkste 
van  de  Natoena-eilanden,  en  Pulu-laut  tegenover  de  zuidoostkust  van  Borneo; 
verder  bet  landschap  ïanah-laut  in  bet  zuidoosten  van  Borneo.  In  de  vorige 
noot  merkten  wij  op  dat  laut  in  bet  Maleiscb  de  beteekenis  beeft  gehad  van 
„noorden".  Het  eerstacnoemde  Pulu-laut  moet  dus  waarschijnlijk  door  „bet 
Noorder-eiland"  vertaald  worden.  Bij  de  twee  andere  namen  kan  te«/ natuur- 
lijk niet  deze  beteekenis  hebben,  eerder  die  van  „zuider"  of  „ooster".  Eindelijk 
wiizen  wij  op  de  benaming  Talaur,  beter  misschien  Talauer,  waarin  lauer  =  laut 
is    en    zeker    ook    de    eene    of  andere   windstreek  beduidt.  [Verg.  nog  boven, 

blz.  87,  n.  3].  ^  ,      ,  ,       ,  ,    ,     ,  ,     ••,.  i    i. 

5)  Dat  men  bij  de  „Zuid-HoUandscbe  boek-  en  handelsdrukkerij  ,  waar  bet 
werk  ter  perse  gelegd  is,  weinig  begrip  heeft  van  het  drukken  met  Arabische 
typen,  bewijzen  de  in  bet  vierde  hoofdstuk  voorkomende  Arabische  formulieren 
enz.,  die  bijna  zonder  onderscheid  vol  van  de  zonderlingste  fouten  zijn. 
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daarvan  badden  wij  echter  uitvoeriger  g-evrenscht,  te  meer  daar 
in  den  tekst-zelven  er  zoo  weinig  over  gezegd  wordt.  Een  tamelijk 
volledig  register  en  eene  uitvoerige  inhoudsopgave  boven  elk 
hoofdstuk  vergemakkelijken  het  gebruik  en  het  naslaan. 

En  hiermede  nemen  wij  afscheid  van  den  arbeid  van  den  Heer 
Eiedel.  Moge  die  door  deze  aankondiging  in  veler  handen  komen 
en  beter  bekend  worden.  Want  —  het  moet  gezegd  worden  — 
tot  dusverre  heeft  het  werk  in  den  vreemde  meer  de  aandacht 
getrokken  (men  herinnert  zich  dat  de  schrijver  ter  zake  daarvan 
van  de  Universiteit  te  Leipzig  zelfs  het  doctoraat  honoris  causa 
verkreeg,  eene  onderscheiding  die  velen  zeker  met  ingenomenheid 
zullen  hebben  gehoord)  dan  bij  ons.  Zien  wij  hier  weder  niet  de 
waarheid  van  het  Bijbelwoord  bevestigd,  dat  een  profeet  nergens 
minder  geëerd  is  dan  in  zijne  vaderstad  en  in  zijn  huis?*). 

Leiden,  September  1886. 


*)  [De  scbrijver  van  het  besproken  werk  is  onlangs,  December  1911,  over- 
leden. Naar  aanleidinpj  daarvan  schreef  de  Nieuwe  PLotterdamsche  Courant: 
„Joliann  Gerard  Friedrich  Riedel,  die  blijkens  de  mailberichten  17  December 
op  Tanah  Abang  begraven  werd,  is  vooral  bekend  als  schrijver  van  „De 
sluik-  en  kroesbarige  rassen  tusschen  Celebes  en  Papua"  (Den  Haag  1886). 
Het  boek,  hoezeer  hier  en  daar  verouderd,  wordt  nog  steeds  geraadpleegd; 
het  bezorgde  Riedel  te  Leipzig  den  doctorstitel.  Behalve  dit  omvangrijk  werk 
heeft  hij  over  taal-,  land-  eu  volkenkunde  vele  opstellen  geschrevea  in  Neder- 
landsche  en  buitenlandsche  tijdschriften.  Riedel  is  80  jaar  geworden,  was  te 
Tondano,  Minahassa,  geboren,  is  daar  controleur  geweest  en  in  Gorontalo 
assistent  resident;  later  resident  van  Timor  en  van  Ambon.  Hij  bezat  een 
buitengewone  gave  van  opmerken,  van  juist  waarnemen  en  goed  onderscheiden.  In 
1855  begon  hij  reeds  als  jeugdig  ambtenaar  bij  het  B.  B.  op  Noord-Celebes 
met  ethnologische  waarnemingen,  en  hij  heeft  de  studie  der  ethnologie  voort- 
gezet ook  na  zijne  pensionneering  in  1SS3.  Het  bovenvermelde  werk  zal  zijn 
naam  nog  lang  doen  voortleven".  —  Zie  verder  nog  het  volgende  opstel]. 
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Een  woord  ovei'  het  werk :  De  sluik-  en  kroesharige  rassen  tuf scben 
Selebes  en  Papua.  Vau  Joii.  Gekard  Fried.  Riedel.  Bijvoegsel 
bij  de  Celebes-Courant.  1888.  8°.  '). 

1012*)  In  1886  werd  bij  Martinus  Nijlioff  te  's-Gravenhage,  door 
tusschenkomst  van  het  Aardrijkskundig  Genootschap  te  Amster- 
dam, het  werk  van  den  heer  Riedel  uitgegeven,  waarvan  de 
titel  hierboven  is  afgeschreven.  In  het  tijdschrift  De  Indische  Gids, 
jaarg.    1886,    dl.    II,    blz.    1593    vv.,    heb   ik   van  dit  boek  eene 


*)  [ladisclie  Gids,  Xe  jaargang  (1888),  deel  II,  blz.  1012— 1017,  overgenomen 
uit  de  Nieuwe  Rotterdamsche  Courant  (zie  noot  1);  ook  als  bijvoegsel  der 
Celebes-Courant  verschenen]. 

1)  In  verband  met"  de  in  dit  tijdschrift  1886,  II,  blz.  1593,  geplaatste  recensie  van 
het  werk  des  heeren  Dr.  Riedel  [zie  het  vorige  opstel],  kwam  het  der  Redactie 
niet  ondienstig  voor  hier  ook  het,  in  de  N.  Rott.  Courant  van  16  Juni  jl., 
voorkomend  protest  over  te  nemen  tegen  het  daarover  uitgesproken  oordeel 
van  den  heer  Wassmer  in  zijne  onder  gemelden  titel  verschenen  brochure. 
[Noot  der  Ind.  Gids-redactie.  —  De  „Koloniale  Bibliotheek"  te  's  Gravenhage 
is  in  het  bezit  van  een  exemplaar  dezer  brochure,  afkomstig  van  prof.  A.Wich- 
mann,  die  de  volgende  aanteekening  eronder  plaatste :  „Dit  pamphlet  werd  niet 
in  de  Celebes-Crt.  opgenomen,  waarvoor  het  bestemd  was.  De  uitgever  durfde 
het  —  om  zeer  verklaarbare  redenen  —  niet  aan,  zooals  liij  mij  persoonlijk 
mededeelde.  Om  Wassmer  ter  wille  te  zijn,  heeft  hij  dit  stuk  als  brochure 
(niet  in  den  handel)  laten  drukken.  A.  W.  16— IV,  1889."  —  Het  toeval 
heett  gewild,  dat  ik,  als  advokaat  te  Makassar,  dezen  A.  J.  Wassmer  onder 
mijne  eerste  prodeanen  heb  mogen  rekenen  (1895).  Hij  had  zich  voor  den 
Raad  van  Justitie  te  verantwoorden  wegens  laster,  gepleegd  door  middel  van 
de  drukpers  (smaadschrift),  naar  aanleiding  van  een  stuk  in  een  der  Javasche 
couranten,  waarin  hij  niet  alleen  een  der  posthouders  op  Ceram,  maar  o.  a. 
ook  den  toenmaligen  resident  van  Amboina,  G.  W.  W.  C.  baron  van  Hoëvell, 
de  onmogelijkste  beschuldigingen  ten  laste  legde  (indien  ik  mij  wel  herinner, 
zou  men  hem  o.  a.  hebben  willen  vergiftigen!),  üit  alles,  en  niet  het  minst  uit 
het  geincrimineerde  stuk,  kreeg  ik  de  overtuiging,  met  iemand  te  doen  te 
hebben,  die  in  de  hoogste  mate  aan  quaerulanten-waanzin  leed.  Ik  heb  mijne 
verdediging  dan  ook  daarnaar  ingericht,  evenwel  zonder  succes,  ofschoon  de 
passages,  waarop  ik  mij  beriep,  uit  Von  Krafft-Ebing's  Criminalpsychologie  en 
Vibert's  Précis  de  médecine  legale  —  de  eenige  literatuur  die  toen  op  dat 
gebied  te  mijner  beschikking  stond  —  als  voor  mijn  cliënt  geschreven  leken. 
Had  de  Papendrechtsche  zaak  zich  een  vijftiental  jaren  eerder  voorgedaan,  mijn 
succes  ware  wellicht  grooter  geweest]. 
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min  of  meer  uitvoerige  aankondiging'  gegeven.  Gelijk  ik  daar 
deed  uitkomen,  wordt  ons  door  de  mededeelingen  van  den  heer 
Riedel  in  vele  opzichten  eene  onbekende  wereld  ontsloten.  Van 
enkele  streken  der  Molukken  weten  wij  toch  zoo  goed  als  niets. 
Moet  dus  elke  bijdrage,  hoe  gering  ook,  die  meer  licht  geeft 
over  dit  duistere  gebied,  welkom  zijn,  hoeveel  te  meer  een  werk, 
dat  ons  de  resultaten  geeft  van  een  methodisch  en  blijkbaar  met 
groote  zorg  en  veel  zaakkennis  ingesteld  onderzoek.  Voor  de 
kennis  van  de  volken,  die  de  residentie  Ambon  bewonen,  is  de 
arbeid  van  den  heer  Riedel  dan  ook  van  onschatbare  waarde. 

Blijkens  de  voorrede  is  hetgeen  de  schrijver  ons  aanbiedt,  de 
vrucht  van  „eigen  onderzoek".  Doch  verder  heeft  hij,  bij  de 
samenstelling  van  zijn  werk,  gebruik  gemaakt  van  „mededeelingen 
van  tal  van  geloofwaardige  inboorlingen,  zoowel  mannen  als 
vrouwen".  Deze  verklaring  kan  niet  anders  dan  ons  vertrouwen 
in  de  berichten  van  den  heer  Riedel  vermeerderen.  Intusschen 
moeten  wij  de  omzichtigheid  bij  het  gebruik  van  het  boek  daarom 
niet  uit  het  oog  verliezen.  Bij  alle  waarnemingen  toch,  en  zoo 
ook  bij  de  ethuographische,  zijn  vergissingen  mogelijk.  Niet  elke 
mededeeling  is  dus  even  betrouwbaar.  Strenge  critiek  moet  daarom 
worden  toegepast  om  vast  te  stellen,  wat  als  juist  mag  worden 
aangenomen  en  derhalve  bruikbaar  is,  dan  wel  als  twijfelachtig 
of  verkeerd  moet  worden  beschouwd  en  bijgevolg  voofloopig  of 
voorgoed  ter  zijde  gesteld  dient  te  worden.  Aan  de  middelen 
daartoe  ontbreekt  het  ons  gelukkig  niet.  Hetgeen  Tylor  meer 
speciaal  van  de  godsdiensten  der  wilden  zegt,  dat  zij  namelijk 
uit  zichzelve  volkomen  verklaarbaar  zijn,  „self-contained  and 
self-supporting"  zooals  hij  het  zoo  kernachtig  uitdrukt  (Primitive 
culture,  dl.  II,  blz.  356),  geldt  van  hunne  gansche  beschaving. 
Deze  vormt  een  wèlgesloten  geheel,  is  zichzelve  in  alles  gelijk. 
Om  nu  de  geloofwaardigheid  van  eenig  verschijnsel,  dat  ons  van 
het  een  of  ander  volk  wordt  medegedeeld,  te  beoordeelen,  hebben 
wij  eerst  na  te  gaan  in  hoeverre  het  da;ir  in  zijne  natuurlijke 
omgeving  en  gedachlenverbinding  voorkomt.  In  het  ontkennende 
geval,  is  het  zeker  voorzichtig  het  verschijnsel  voorloopig,  als 
nader  bewijs  behoevend,  ongebruikt  te  laten ;  in  het  bevestigende 
daarentegen,  valt  er  voor  zijne  waarschijnlijkheid  reeds  dadelijk 
1013  zeer  veel  te  zeggen.  Doch  die  waarschijnlijkheid  wordt  zekerheid, 
wanneer  bij  vergelijking  datzelfde  verschijnsel,  in  eene  gelijke 
omgeving   en    gedachtenverbinding,    ook    bij  andere  volken  wordt 
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aangetroffen.  Ontegenzeggelijk  nu  kunnen  de  meeste  van  de  door 
den  heer  Kiedel  medegedeelde  feiten  den  toets  eener  op  deze 
wijze  uitgeoefende  critiek  doorstaan,  hoewel  er  punten  zijn,  waar- 
omtrent men  gaarne  meer  zekerheid  zou  wenschen  of  die  reeds 
dadelijk  als  minder  juist  moeten  worden  beschouwd. 

In  het  voorgaande  heb  ik  kortelijk  het  oordeel  geresumeerd, 
dat  ik,  in  mijne  zooeven  genoemde  aankondiging,  over  het  werk 
van  den  heer  Kiedel  heb  uitgesproken.  In  dat  oordeel  stond  ik 
niet  alleen.  In  het  buitenland,  met  name  in  Duitschland,  is  de 
arbeid  van  den  heer  Riedel  met  onverdeelden  bijval  begroet.  De 
universiteit  te  Leipzig  kende  zelfs  op  grond  daarvan  aan  den 
schrijver  het  doctoraat  in  de  philosophie  toe.  Helaas,  hoe  hebben 
wij  allen  ons  bedrogen !  In  het  Eerste  Blad  van  de  Nieuwe  Rotter- 
damsche  Courant  van  Donderdag  den  29en  Mei  jl.  heeft  men  toch, 
in  de  rubriek  „Letteren  en  Kunst",  het  volgende  bericht  kunnen 
lezen:  „Bij  de  Celehes- Coiorant  is  gevoegd  eene  brochure  van  den 
„heer  Wassmer  te  Illoe  (Ceram),  waarin  deze  eene  critiek  levert 
„op  het  werk  van  den  heer  J.  G.  F.  Riedel  over  de  sluik-  en 
„kroesharige  rassen  tusschen  Celebes  en  Papua,  en  dit  een  boek 
„noemt,  dat  hoegenaamd  geene  waarde  bezit".  Dit  is  zeker  afdoend, 
en  de  redactie  van  het  eerste  blad  van  Nederland  moet  de  zaak 
ook  wel  als  zoodanig  beschouwd  hebben,  daar  zij  anders  niet,  zoo 
zonder  meer,  een  dergelijk  bericht  zou  hebben  overgenomen. 
Doch  ik  twijfel  er  niet  aan  of  dezelfde  redactie  zal  ook  genegen 
worden  bevonden,  aan  de  volgende  nadere  toelichting  eene  plaats 
te  verleenen  -). 

Schrijver  van  de  brochure  is  de  heer  Wassmer.  Zij,  die  eeniger- 
mate  op  de  hoogte  zijn  van  de  Indische  zaken,  kennen  dien  heer 
wel  bij  naam.  Als  industrieel  te  Hoe,  in  het  oostelijk  gedeelte 
van  Ceram's  zuidkust  gevestigd,  zou  de  heer  Wassmer  tal  van 
ongeoorloofde  handelingen  hebben  gepleegd,  opium  gesmokkeld 
en  slaven  opgekocht  hebben,  op  eigen  autoriteit  oorlog  hebben 
gevoerd,  enz.  Deze  beschuldigingen  kwamen  den  heer  Riedel  ter 
oore,  kort  nadat  hij  het  bestuur  over  de  residentie  Ambon  had 
aanvaard,  en  het  was  dan  ook  op  zijn  voorstel,  dat  zij  onderzocht 


")  De  geachte  schrijver  houde  ons  de  opmerking  ten  goede  dat  het  over- 
nemen van  berichten  of  zinsneden  uit  de  Indische  bladen,  welke  de  mail  ons 
brengt,  volstrekt  niet  in  zich  sluit  dat  wij  daarmede  instemmen,  doch  dikwijls 
alleen  ten  doel  heeft  de  aandacht  van  het  Nederlandsche  publiek  er  op  te 
vestigen.  E-edactie  N.  R.  C. 
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werden.  Het  verdere  beloop  der  zaak  behoeft  hier  niet  gereleveerd 
te  worden,  is  mij  trouwens  onbekend.  Evenmin  is  het  noodig  hier 
te  vermelden,  welke  voorstelling  de  heer  Wassmer-zelf  van  de 
quaestie  gegeven  heeft,  hoe  hij  het  bestuur,  met  name  den  heer 
Eiedel,  beschuldigd  heeft  van  tegenwerking  en  pogingen  om  hem 
in  het  ongeluk  te  storten,  en  van  wederrechtelijke  handelingen 
bij  de  instructie  zijner  zaak.  Nieuwsgierigen  kunnen  zich  des- 
verkiezende  in  het  tijdschrift  Be  Indische  Gids,  jaarg.  1885,  dl.  I, 
blz.  657  vv.,  op  de  hoogte  stellen  van  de  geschiedenis.  Met  het 
voorgaande  wil  ik  alleen  doen  uitkomen,  dat  de  heer  Wassmer 
1014  den  heer  Riedel  persoonlijk  niet  genegen  is,  hem  integendeel  als 
zijn  grootsten  tegenstander  en  vijand  beschouwt. 

Zijn  onpartijdigheid  en  billijkheid  in  eene  critiek  reeds  op  zich- 
zelf moeielijk  te  betrachten,  hoeveel  te  meer  waar  persoonlijke 
verhoudingen  daarbij  in  het  spel  komen.  Geheel  sine  ira  et  stjidio, 
dacht  ik  dadelijk  toen  ik  het  bericht  in  de  Nieuwe  RoiterdamscJie 
Courant  las,  zal  de  heer  Wassmer  bij  het  schrijven  zijner  critische 
opmerkingen  wel  niet  zijn  geweest.  Eerst  een  paar  dagen  geleden 
kwam  mij  het  stuk  onder  de  oogen.  Doch  wat  ik  mij  ook  had 
voorgesteld,  zeker  niet  zulk  een  schotschrift.  De  brochure  toch 
telt  niet  meer  dan  achttien  octavo  bladzijden,  en  daarvan  is  een 
groot  gedeelte  ingenomen  door  personaliteiten  en  insinuaties  van 
den  grofsten  aard,  geuit  in  eene  taal  zoo  weinig  gek^uischt,  ja 
zoo  plat,  dat  men  zich  niet  andsrs  dan  verbazen  kan  over  den 
treurigen  moed  van  de  redactie  der  Celehes-Courant,  om  zulke 
dingen  onder  de  oogen  van  het  publiek  te  brengen.  Behalve  de 
hoogst  ergerlijke  en  beleedigende  toespelingen,  zijn  er  andere  die 
weinig  meer  dan  kinderachtig  en  belachelijk  zijn.  Naar  aanleiding 
van  het  voorkomen  van  een  paar  Engelsche  en  Fransche  citaten 
in  de  voorrede,  heet  het  bij  voorbeeld  dat  de  heer  Eiedel  „den 
lezer  tracht  te  doen  begrijpen  dat  hij  ook  Engelsch  en  Fransch 
spreekt"  (zou  het  overigens,  vraag  ik,  zoo  bijzonder  zijn  als  de 
heer  Riedel  dit  wèl  kon?),  terwijl  iets  verder  de  opmerking  volgt, 
dat  men  zich  niet  verwonderen  moet  over  het  in  het  boek  voor- 
komende Latijn  „wanneer  men  weet,  dat  in  Europa,  vooral  in 
„Duitschland,  bij  professoren  en  andere  mannen  der  wetenschap 
„het  enthousiasme  ten  top  stijgt,  wanneer  zij  zulke  feiten  vernemen 
„als  in  dit  werk  voorkomen,  en  dus  zeker  gaarne  bereid  waren  de 
„meer  zedekwetsende  uitdrukkingen  voor  hem  in  het  Latijn  te 
„verklaren    of  te  vertalen,  en  zoo  niet  door  dezen,  laat  zich  ook 
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„menig  arm  student  vinden,  die  gaarne  voor  eenige  rijksdaalders 
„de  ontbrekende  wetenschap  van  den  heer  Eiedel  door  zijne  kennis 
„aanvult  en  afstand  doet  ad  majorem  gloriam  nominem  (! !) 
„Ridelii".  —  Had  de  heer  Wassmer  maar  zoo'u  student  in  de 
buurt  gehad,  ook  om  het  eenige  regelen  verder  voorkomende 
„sanctas  simplicitas"  te  verbeteren. 

Doch  ik  wensch  niet  langer  bij  deze  en  de  meer  ergerlijke 
insinuaties  stil  te  staan.  Het  geldt  hier  vooral  de  vraag,  in  hoe- 
verre de  aanmerkingen,  door  den  heer  Wassmer  op  het  werk  van 
den  heer  Riedel  gemaakt,  juist  zijn,  en  van  dien  aard,  dat  op 
grond  daarvan  het  boek  van  onwaarde  moet  worden  verklaard. 

Daartoe  behoort  nogal  wat,  zou  men  oppervlakkig  meenen.  Yoor 
den  heer  Wassmer  is  echter  de  zaak  eenvoudiger.  Men  moet  de 
fouten  wegen,  niet  tellen.  Doch  zelfs  al  deed  men  dit  laatste  ten 
aanzien  van  de  abuizen,  omissiën,  onnauwkeurigheden,  enz.,  die 
de  heer  Wassmer  in  het  door  hem  besproken  werk  heeft  meenen 
te  kunnen  opsporen,  dan  nog  moet  men  zeggen,  dat  er  voor  dien 
heer  maar  zeer  weinig  noodig  is,  om  een  boek  van  bijna  500 
bladzijden  kwarto,  compres  gedrukt,  gevuld  louter  met  feiten, 
ganschelijk  te  veroordeelen.  Gaat  men  de  aanmerkingen  van  den 
heer  Wassmer  ieder  in  het  bijzonder  na,  dan  staat  men  nog  meer 
verbaasd.  Grootendeels  toch  zijn  zij  gezocht  en  van  weinig  be- 
teekenis,  of  wel  onjuist.  Het  is  noodig  dit  met  een  paar  voor- 
beelden aan  te  toonen. 
1015  Op  blz.  5  teekent  de  heer  Wassmer  aan,  dat  de  benamingen 
Nusaina  en  Selano,  die  de  heer  Riedel  voor  Seran,  vulgo  Ceram, 
geeft,  onjuist  zijn.  „Selano",  zegt  de  criticus,  „is  geheel  eene 
„uitvinding  in  het  brein  des  schrijvers  ontstaan.  ledere  Europeaan 
„die  korter  of  langer  in  Indië  verblijf  hield,  weet  dat  een  Chinees 
„de  letter  r  niet  kan  uitspreken,  en  die  uitspreekt  als  l.  Wanneer 
„nu  een  Chinees  Ceram  moet  zeggen,  dan  zegt  hij  Celam  of 
„Celan,  en  men  mag  veilig  aannemen  dat  de  schrijver  dit  eens 
„gehoord  hebbende,  al  dadelijk  eene  beteekenis  van  eigen  vinding 
„daaraan  gaf;  op  Ceram  evenwel  is  het  woord  totaal  onbekend". 
De  heer  Wassmer  geeft  hier  blijk  van  eigen  onkunde.  Weet  hij, 
die  dertien  jaren  op  Ceram  gewoond  heeft,  dan  niet  dat  de  ver- 
wisseling van  de  r  en  de  l  in  de  dialecten  der  Ambonsche  eilanden 
zeer  gewoon  is?  (Zie:  Van  Hoëvell,  De  vijf  voornaamste  dialecten 
der  Ambonsche  landtaal,  blz.  9).  En  wat  betreft  den  vorm  Selano 
(beter  zou  het  waarschijnlijk  zijn  Selanno  te  schrijven,  dat  is  Selan 
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met  het  suffix  no,  hetwelk  veelvuldig  aan  substautiva  gehecht 
wordt  en  als  het  lidwoord  kan  worden  beschouwd),  heeft  de  heer 
Wassmer  dien  werkelijk  nooit  hooren  bezigen  ?  Nu,  het  is  de  heer 
Riedel  niet  alleen,  die  dezen  naam  opgeeft.  Ook  de  heer  Van 
Hoëvell,  die  langen  tijd  op  Ambon  vertoefde,  zegt  dat  het  eiland 
Ceram  in  sommige  dialecten  Seramio  wordt  genoemd  (zie  zijne 
verhandeling:  De  vijf  voornaamste  dialecten  der  Ambonsche  land- 
taal, blz.  36,  en  Notulen  van  de  algemeene  en  bestuursvergade- 
ringen van  het  Bataviaasch  Genootschap  van  Kunsten  en  Weten- 
schappen, dl.  XXV,  blz.  139).  Wat  eindelijk  Nusaina  aangaat, 
uit  de  opmerkingen  van  den  heer  Wassmer  moet  ik  opmaken, 
dat  hij  niet  eens  schijnt  te  weten,  dat  dit  woord  eenvoudig 
„moedereiland"  beteekent.  Als  benaming  voor  Ceram  heb  ik  het 
herhaaldelijk  in  de  Molukken  hooren  bezigen,  en  ook  de  heer 
Van  Hoëvell  getuigt  dit  (zie  de  zooeven  aangehaalde  plaatsen). 
De  opmerkingen  van  den  heer  Wassmer  betreffende  dit  punt  (en 
hij  heeft  er  bijna  eene  geheele  bladzijde  van  zijne  brochure  mede 
gevuld)  zijn  dus  ten  eenenmale  onjuist.  Hij  toont  daarin  dat  hij, 
in  weerwil  van  zijn  dertienjarig  verblijf  op  Ceram,  al  zeer  weinig 
van  de  daar  gesproken  landtalen  weet.  Ik  zou  nog  op  andere 
plaatsen  in  de  brochure  kunnen  wijzen,  waaruit  de  onbevoegdheid 
van  den  heer  Wassmer,  om  over  taalkundige  quaesties  te  oordeelen, 
blijken  kan.  Zoo  merkt  hij  (blz.  17)  op,  dat  het  onjliist  is  te 
zeggen,  gelijk  de  heer  Riedel  dit  opgeeft,  waian-naboha,  of,  wat 
eene  betere  schrijfwijze  zou  zijn,  watan-a-hoha :  dit  moet  zijn  watan- 
boba,  want,  zoo  heet  het,  hoewel  de  inlander  tusschen  watan  en 
boba  „een  klank  als  de  a  laat  hooren,  behoort  die  niet  bij  het 
woord".  Welk  begrip  heeft  de  heer  Wassmer  toch  van  taal?  Die 
a  behoort  zeker  niet  bij  het  tweede  woord,  doch  is  in  de  samen- 
stelling geheel  op  hare  plaats.  De  heer  Wassmer  leze  eens  daar- 
over de  verhandeling  van  Van  Hoëvell  over  „De  vijf  voornaamste 
dialecten  der  Ambonsche  landtaal",  blz.   19. 

Even  onjuist  en  ongegrond  als  de  aanmerkingen  op  taalkundig 
gebied,  zijn  dikwijls  ook  die  over  de  volkenkunde.  Onder  anderen 
doet  de  heer  Wassmer  (blz.  14)  het  voorkomen,  alsof  de  heer 
Riedel  met  het  bestaan  van  de  circumcisie  op  Oost-Ceram  onbekend 
zou  zijn  geweest.  Met  veel  ophef  toch  merkt  hij  op,  dat  het 
gebruik  „tot  den  uitersten  Oosthoek  van  Ceram"  wordt  aange- 
troffen. Maar  heeft  de  heer  Wassmer  dan  niet  gezien,  hoe  de 
heer   Riedel   hetzelfde   zegt,  onderaan  op  blz.   139  van  zijn  werk, 
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1016  na  uitvoerig  over  de  wijze,  waarop  de  operatie  op  de  zuidkust 
van  West-Ceram  verricht  wordt,  te  hebben  gesproken?  Als  de 
heer  Riedel  dus  beweert  dat  de  circumcisie  niet  algemeen  op 
Ceram  bestaat,  dan  geldt  dit  wel  in  de  eerste  plaats  van  de  niet 
door  hem  genoemde  streken  van  de  west-  en  noordwestkust.  De 
heer  Wassmer  zegt  echter,  dat  het  gebruik  wel  algemeen  op 
Ceram  is.  Hoe  weet  hij  dat?  Is  hij  met  de  evengenoemde  kusten 
zoo  nauwkeurig  bekend? 

Het  is  mijn  voornemen  niet  al  de  opmerkingen  van  den  heer 
Wassmer  op  deze  wijze  te  beschouwen.  Zij  zijn,  voor  zoover  zij 
niet  onjuist  zijn,  zoo  onbeduidend  of  betreffen  zulke  ondergeschikte 
zaken,  dat  zij  eene  wederlegging  of  bespreking  nauwelijks  ver- 
dienen. Bij  één  verwijt,  dat  meermalen  terugkomt,  moet  ik  echter 
nog  even  stilstaan.  De  heer  Wassmer  beschuldigt  namelijk  den 
heer  Riedel,  dat  hij  te  veel  gegeneraliseerd  heeft.  Zoo  heet  het 
op  blz.  12:  „De  schrijver  spreekt  ten  opzichte  van  Ceram  uit- 
„sluitend  over  eenige  Alfoerenstammen,  en  doet  het  voorkomen 
„alsof  dat  de  bewoners  van  geheel  Ceram  waren,  terwijl  zij  juist 
„nauwelijks  een  vierde  gedeelte  daarvan  uitmaken".  Inderdaad, 
zoo  de  heer  Riedel  dit  werkelijk  had  gedaan,  moet  hij  zich  de 
lezers  van  zijn  boek  wel  als  zeer  onnoozel  hebben  voorgesteld. 
Wie  toch,  tenzij  hij  geheel  vreemdeling  is  op  het  gebied  der 
volkenkunde  (en  voor  dezulken  is  de  arbeid  van  den  heer  Riedel 
niet  bestemd),  weet  niet  dat  de  zeden  en  gebruiken,  wat  althans 
de  bijzonderheden,  de  bijzaken  betreft,  bij  de  bewoners  van  het- 
zelfde eiland  dikwijls  zeer  van  elkander  kunnen  afwijken?  Niemand 
zal  dus  op  de  gedachte  komen  om  de  berichten  van  den  heer 
Riedel  als  voor  geheel  Ceram  geldend  te  beschouwen.  Buitendien 
heeft  de  heer  Riedel  niet  zelden  uitdrukkelijk  aangegeven  op 
welke  stammen  het  door  hem  medegedeelde  bepaaldelijk  betrekking 
heeft.  Wenschelijk  ware  het  zeker  geweest,  dat  hij  dit  meer  ge- 
regeld had  gedaan,  doch  eene  beschuldiging,  als  door  den  heer 
Wassmer  uitgesproken,  mag  hem  geenszins  treffen. 

Behalve  de  aanmerkingen  op  de  ethnographische  mededeelingen, 
somt  de  heer  Wassmer  ook  onnauwkeurigheden  en  fouten  op  die 
de  heer  Riedel  op  geographisch  gebied  zou  hebben  begaan.  Ik 
wensch  die  hier  niet  te  bespreken.  Het  hoofdgewicht  toch  van 
het  werk  van  den  heer  Riedel  (de  titel  duidt  dit  vanzelf  aan) 
moet  gezocht  worden  in  de  volkenkunde.  De  geographie  is  eigenlijk 
slechts    terloops    behandeld,    en  wat  de  kaarten  aangaat,  heeft  de 
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schrijver  uitdrukkelijk  verklaard,  dat  zij  slechts  figuratief  zijn. 
Overigens  moet  men  meer  iu  kleine  bijzonderheden  bekend  zijn 
met  de  plaatselijke  gesteldheid  van  Ceram,  bepaaldelijk  van  het 
oostelijk  gedeelte,  dan  dit  met  mij  het  geval  is,  om  over  de 
juistheid  en  de  waarde  van  de  opmerkingen  des  heeren  Wassmer 
over  dit  punt  te  kunnen  oordeelen. 

Ik  eindig  hiermede.  De  brochure  van  den  heer  Wassmer  is, 
ik  herhaal  het,  een  schotschrift.  In  de  bibliotheek  van  het 
Koninklijk  Instituut  voor  de  Indische  Taal-  Land-  en  Volkenkunde 
te  's  Gravenhage  bevindt  zich  een  exemplaar  daarvan.  Een  ieder 
kan  zich  dus  overtuigen,  dat  die  qualificatie  niet  overdreven  is, 
en  overigens  zelf  beoordeelen,  in  hoeverre  de  door  den  heer 
Wassmer  gemaakte  opmerkingen  eenigen  grond  geven  voor  eene 
uitspraak,  als  in  het  hierboven  bedoelde,  door  de  Nieuioe  RoUer- 
damsche  Courant  overgenomen,  bericht  geformuleerd  is.  Niemand 
zeker  zal  beweren,  dat  het  boek  van  den  heer  Riedel  zonder 
1017  fouten  is.  De  schrijver-zelf  allerminst.  Hij  is  ook  te  veel  wetec- 
schappelijk  man,  om  zich  niet  te  verheugen  in  alle  mededeelingen, 
die  strekken  kunnen  om  zijn  werk  te  verbeteren  en  aan  te  vullen. 
Critiek  zal  hem,  gelijk  aan  lederen  beoefenaar  der  volkenkunde, 
welkom  zijn.  Met  pamfletten  echter,  zooals  de  heer  Wassmer  in 
het  licht  gegeven  heeft,  is  de  wetenschap  niet  gediend  en  behoeft 
allerminst  rekening  gehouden  te  worden.  Ik  zou  dan  ook  het 
geheele  geschrift  geen  enkel  woord  van  bespreking  waardig  bebben 
gekeurd,  ware  het  niet  om  den  indruk,  dien  het  in  dit  blad  ge- 
plaatste bericht  op  enkelen  kan  hebben  gemaakt,  weg  te  nemen. 

Leiden,  13  Juni  1888. 
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DOOR    J.    TEN   HOVE,    MET   AA.NTEEKENINGBN    VAN    DR.    G.    A.  WILKEN. 

18S6. 


Dit  opstel  van  J.  Ten  Hove  is  met  toestemming  des  schrijvers  hier  opgenomen, 
om  deze  verzameling  van  Wilken's  geschriften  geheel  volledig  te  doen  zijn. 
Dit  zal,  èn  om  het  opstel  zelf,  èn  om  de  waardevolle  aanteekéningen,  wel 
door  niemand  worden  betreurd.  Opstel  en  aanteekéningen  verschenen  in  de 
Mededeelingen  van  wege  het  Nederlandsch  Zendelinggenootschap,  deel  XXX J 
(1887),  blz.  317—333. 


Plaatm. 


317  Nevensgaande  teekening  van  den  Minahassaschen  zodiak  werd 
mij  geleverd  door  het  districtshoofd  van  Tanawangko,  toen  ik  in 
die  richting  nasporiugen  in  het  werk  stelde.  Het  kan  zijn,  dat 
de  inrichting  der  teekening  aan  Europeesche  voorstellingen  herin- 
nert, het  is  zeker,  dat  bijna  al  de  namen,  de  Europeesche  maandnamen 
uitgezonderd,  en  al  de  hiëroglyphen  van  inlandschen  oorsprong 
zijn.  De  Alifoer  van  ouden  datum  heeft  blijkbaar  de  dagelijksche 
en  jaarlijksche  hemelverschijnselen  zeer  goed  waargenomen,  voor 
zoover  het  ouder  zijne  omstandigheden  mogelijk  was.  Trouwens 
tot  heden  toe  behoeft  men  slechts  op  een  gegeven  oogenblik  den 
Inlander  naar  den  stand  van  het  een  of  ander  bekend  sterrenbeeld 
uit  den  dierenriem  te  vragen,  en  hij  blijft  het  antwoord  niet 
schuldig,  al  heeft  onze  papieren  almanak  reeds  duizenden  geleerd, 
hunne  oogen  niet  meer  op  te  slaan  naar  den  hemel,  alwaar  zij 
tijden  en  gelegenheden  moesten  lezen,  zoolang  een  aardsche  kalender 
hun  nog  ontbrak. 

Wij  twijfelen  er  geen  oogenblik  aan,  of  de  heidensche  Mina- 
hasser  van  vroegeren  tijd  heeft  zijne  godsdienstige  plechtigheden 
en  werkzaamheden  in  verband  gebracht  met  de  verschijnselen  aan 

318  den  hemel;  ja  wij  durven  beweren,  dat  vele  zijner  heidensche 
voorstellingen  aan  de  natuur  alleen  ontleend  zijn.  Om  dit  eenigs- 
zins  op  te  helderen  in  betrekking  tot  den  dierenriem,  diene  het 
volgende. 

De  aarde,  zoo  vertelt  ons  een  Inlander,  staat  te  midden  van 
een  groot  rijstvat.  De  lezer  wete,  dat  de  onontbolsterde  rijst  of 
padi  bewaard  wordt  in  een  vat  van  boombast  gemaakt,  welk  vat 
in  zijn  verband  wordt  gehouden  door  een  touw  van  rottan,  dat 
er  omheen  gewonden  en  geknoopt  is.  Bedoeld  vat  heet  in  het 
Alifoersch  sangkor  (Mal.  loemboeng).  De  rottan  er  om  heen 
gebonden   heet  soemasangkor  of  meïehet,  d.  i.  verband  of  bindsel, 
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of  eenvoudig  band.  Rondom  de  aarde  ini  is  zulk  een  rijstvat, 
doch  van  ontzettende  afmetingen,  en  de  aarde  staat  midden  daarin, 
of  volgens  anderen  is  de  aarde  zelf  een  groot  rijstvat,  welke 
voorstelling  van  jongeren  datum  is. 

Volgeus  een  priester  nu,  met  wien  wij  over  heidensche  voor- 
stellingen spraken,  is  er  rondom  de  aarde  een  hemelsch  wezen, 
dat  Meïehet  un  tana,  of  band  der  aarde  heet.  Bedoeld  wezen  is 
noch  mensch  noch  slang,  alhoewel  het  veel  van  beiden  heeft,  of, 
zooals  wij  zouden  zeggen,  onder  beide  gestalten  kan  voorgesteld 
woorden.  De  hemelband  om  de  aarde  vervolgt  met  zijn  eene  uit- 
einde voortdurend  haren  staart.  Die  hemelsche  rottanslang  of 
sawawitin  schuift  altijd  voort,  zonder  haar  doel  te  bereiken.  Half 
geel,  half  zwart  is  de  kleur  van  dat  geheimzinnig  wezen.  Een 
inlander  op  eene  andere  plaats  verklaarde,  dat  meïehet  un 
tana  hetzelfde  is  als  niehetan,  letterlijk:  degene  wien  een  band 
aangelegd  is,  dus:  de  gebondene  of  vastgehechte.  Wie  die  „vast- 
319  gehechte"  is,  blijkt  uit  een  oud  Alifoersch  gezang,  waar  het  heet: 
niehetan  im  bawo  um  bene  =de  rijst  is  daar  boven  vast- 
gehecht ').  Met  „rijst"  zijn  hier  de  sterren  bedoeld.  Nog  heden 
ten  dage  wordt  toch  in  niet  alledaagsche  termen  van  de  zon 
gezegd,  dat  zij  rijst  gaat  eten,  wanneer  zij  uit  het  zuiden  terug- 
keerende  naar  het  noorden  trekt;  dan  gaat  de  regentijd  voorbij 
en  de  sterren  zijn  des  avonds  zichtbaar  als  uitgestrooid  graan  op 
den  donkeren  akker  des  hemels.  Misschien  zinspelen  ook  de  ver- 
schillende verhalen,  waarin  de  hemelsche  oorsprong  van  de 
aardsche  rijst  wordt  verljaald,  op  deze  voorstelling  -).  Vatten  wij 
nu  het  voorgaande  samen,  dan  verkrijgen  wij  juist,  wat  de  lezer 
misschien  reeds  lang  in  die  raadseltaal  gelezen  heeft  en  wat  luidt, 
zooals  een  Minahasser,  die  het  goede  oude  bijzonder  kent,  verklaart: 
niehetan  =  meïehet  un  tana  =  soemasangkor  —  meïehet  ^  de 
sterren  van  den  dierenriem  of  de  dierenriem  zelf  =  de  slang,  die 
haren  staart  vervolgt  =  sawawitin  =  rottanslang  of  half-gele  en 
half-zwarte  slang;  want  de  dierenriem  is  geel  wat  het  dag-gedeelte 
en  zwart  wat  het  nacht-gedeelte  betreft. 

Als  de  rijst  geplukt  is  en  de  Minahasser  bij  deze  gelegenheid 
feest  viert  op  zijn  erf,  welke  feestviering  altijd  beschouwd  wordt 
als   de   sluiting    van   het   Alifoersche  jaar,    dan   tijgen  jongen  en 

1)  Aant.  1.        Red. 

•-)  Zie  N.  Pii.  Wilken,  in  Mededeelingen  vanwege  het  Nederlandsche  Zen- 
deünggenootschap,  D.  VII,  p.  317. 
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ouden  ten  rei  en  dans.  De  dansenden  vormen  altijd  een  onge- 
sloten kring';  er  blijft  nog  altijd  een  paar  handen  te  hechten 
over.  Voortdurend  draaien  en  schuiven  de  dansenden  voort.  Het 
eene  einde  vervolgt  onophoudelijk  het  hem  ontloopende  andere 
uiteinde,  evenals  het  wezen  daarboven.  Deze  dans  heet  maengket, 

320  en  dit  woord,  hoewel  een  anderen  vorm  hebbende  dan  meïehet, 
staat  ongetwijfeld  daarmede  in  verband,  en  iedere  inlander  van 
ouden  stempel  weet  dan  ook  mede  te  deelen,  dat  maengket  aan- 
eenlijmen  of  aaneenheehten  beteekent.  Onwillekeurig  brengen  wij 
dan  ook  dezen  dans  in  verband  met  het  reeds  gevondene  omtrent 
het  immer  draaiende  wezen  daarboven.  Wij  zien  dan,  dat  de 
daiis  niets  anders  is  dan  de  plastische  voorstelling  van  den  nimmer 
rustenden,  den  eeuwig  draaienden  en  zich  zelf  vervolgenden  dieren- 
riem. Het  mahatoetoeron  en  mahatatamboelelen,  door  den  Heer 
Wilken  medegedeeld,  zijn  ongeveer  van  dezelfde  beteekenis  ■^). 

En  uu  de  dierenriem  in  zijne  onderdeelen.  Gewoonlijk  weet  de 
Inlander  niet  meer  dan  6  of  7  van  de  twaalf  gesternten  op  te 
noemen,  en  moeielijk  is  te  bepalen,  welke  hij  dan  nog  voorheeft. 
Immers  de  volgorde  verschilt  bij  onderscheidene  opgaven.  Dat  er 
evenwel  vroeger  zelfs  meer  dan  twaalf  namen  van  de  gesternten 
des  dierenriems  bestaan  hebben,  lijdt  onzes  inziens  weinig  twijfel; 
doch  stellige  gegevens  daaromtrent  zijn  wij  nog  niet  machtig 
kunnen  worden.  De  namen  van  39  goden,  of  juister  gezegd  van 
36  gewone  goden  en  3  buitengewone,  zijn  voor  ons  dan  ook 
niets  anders  dan  de  12  gesternten  van  den  dierenriem  verdrie- 
voudigd, waarvan  ieder  derde  gedeelte  weer  eene  merkwaardige 
godheid  zou  zijn.  ledere  Alifoer  geloofde  vast  en  zeker,  dat  deze 
godheden  aan  den  hemel  (eenigszins  naar  het  oosten)  aan  de 
westerkim  of  beneden  de  aarde  woonden,  en  immer  en  altijd  in 
het  vlak  van  den  dierenriem  '*). 

Sawoerang,    d.  i.    krokodil   is  een  gesternte,  zooals  een  priester 

321  mij  in  het  eene  dorp  verklaart,  terwijl  zijn  collega  in  een  ander 
dorp  meent,  dat  het  een  god  is.  Welk  sterrenbeeld  met  dien 
krokodil  bedoeld  is,  blijkt  mij  niet,  en  hetzelfde  moeten  wij 
bekennen  omtrent  verscheidene  andere,  die  ons  opgegeven  zijn 
buiten  bovenstaande  teekening.  Deze  zijn:  1.  Kembah,  een  woord 
dat    splijten    of  althans    een    aanverwant   denkbeeld    uitdrukt.    2. 


3)  Zie  Mededeelingen,  D.  VIT,  bijzonder  p.  295—317. 

*)  Zie  hier  echter  Dr.  G.  A.  Wilken,  het  Animisme  p.  227,  e.v.         Red. 
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Poeïkan,  d.  i.  schildpad.  3.  Bembab,  d.  i.  kreeft.  4.  Sapoen,  d.  i. 
garnaal.  5.  Kapoegoe,  d.  i.  tol.  6.  Koöko,  d.  i.  vogel,  baan  of 
kip.  Het  woord  vogel  kan  evenwel  in  een  bekend  Alifoersch 
raadsel  ook  morgen  of  nacht  verbeelden. 

Dit  raadsel  luidt  aldus:  ikaskas  ni  koöko  oeng  koelo  = 
door  den  witten  vogel  wordt  uiteen  gejaagd  =  de  heldere  morgen, 
die  de  menschen  hunne  woningen  uitdrijft  naar  de  tuinen,  zooals 
de  kip  hare  jongen  van  onder  hare  vleugels  uitdrijft  bij  het  aan- 
breken van  den  dag.  Rewokën  ni  koöko  oerëmdem  = 
door  den  zwarten  vogel  wordt  verzameld  =  de  zwarte  nacht,  die 
met  zijne  vale  vlerken  de  menschen  verzamelt  in  hunne  woningen, 
zooals  de  kip  hare  kuikens  des  avonds  verzamelt.  Dat  de  sterren 
bij  het  naderen  van  de  heldere  wieken  van  den  morgen  uiteen- 
gedreven worden,  is  voor  een  ieder  duidelijk,  en  dat  ze  des 
avonds  zich  andermaal  verzamelen  is  tevens  helder  genoeg. 

In  den  regel  beginnen  Inlanders  hunne  sterrenlijst  met  Pahi- 
pokal,  in  de  voorgaande  teekening  in  de  maand  Üctober  voor- 
komende. Wij  zouden  het  woord  kunnen  vertalen  met  kriel-rog 
of  rog  met  afgekapten  staart,  zooals  de  teekening  eenigszius  aan- 
geeft, welke  kriel-rog  alleen  aan  den  hemel  en  niet  in  de  werke- 
lijke zee  leeft.  Het  sterrenbeeld  stelt  ongetwijfeld  de  weegschaal 
voor. 

De  tweede  in  de  reeks  is  Pahi-ipoesan  d.  i.  de  rog  ,met  den 
322  staart.  Het  is  de  schorpioen,  en  wanneer  in  onze  teekening  een 
ander  sterrenbeeld  voorgaat,  dan  kan  de  reden  dezer  verwisseling 
deze  zijn,  dat  te  veel  op  den  staart  van  den  schorpioen  gelet  is, 
die,  zooals  iedereen  zien  kan,  tot  voorbij  den  schutter  heen  schijnt 
te  slingeren.  Immers  Këmboleng  d.  i.  haai  =  de  schutter.  Er 
bestaat  evenwel  een  andere  reden,  die  meer  geldt.  Doch  aleer  wij 
deze  behandelen,  dienen  wij  het  oog  te  slaan  op  Këmboleng,  dat, 
zooals    wij    zeiden,   de  haai  beteekent  en  voor  ons  de  schutter  is. 

In  het  noorden  van  de  Minahasa  bestaat  onder  de  strand- 
bewoners  het  geloof,  dat  er  in  zee  een  groote  haai  leeft,  de 
sterrenhaai  genaamd,  die  zoo  nu  en  dan  den  visscher  verschijnt 
in  den  vorm  van  een  oude  van  dagen,  die  eerzame  en  eenzame 
hengelaars  met  prauw  en  al  verslindt.  Bedoelde  haai  daagt  aan 
den  horizon  op,  als  van  vuur  zijnde,  of  verspreidt  licht  in  de 
diepte,  en  wie  zijne  roeispanen,  bij  de  verschijning  van  dien  haai, 
niet  rept,  wordt  meêdoogenloos  verslonden. 

Als  de  weegschaal  en  schorpioen  in  de  zonnestralen  ondergaan, 
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of,  in  Alifoersche  termen,  de  roggen  verzinken  in  het  westen, 
dan  vervolgt  hen  de  barsche  haai,  en  er  ontstaat  een  woeste 
strijd  der  elementen.  Er  ontstaan  golven  als  bergen  en  een  storm, 
alsof  de  wereld  zal  vergaan.  Geen  wonder,  de  haai  vervolgt  den 
rog,  en  bijt  hem  zijn  staart  af,  en  voor  iedereen,  die  weet,  dat 
in  November  de  westmoesson  in  al  zijne  kracht  zich  kan  doen 
gevoelen,  is  dit  zeer  duidelijk.  Dit  is  dan  ook  de  reden,  dat 
dagen  na  dien  ontzettenden  strijd,  de  zee  nog  rood  ziet  van  't 
roggenbloed  en  deze  arme  vervolgden  met  ontzettende  wonden 
en  afgebeten  staarten  ronddolen  zonder  rust  te  vinden.  Dit  is  dan 
ook  de  reden,  dat  onze  teekenaar  en  sterrekundige  den  haai  den 
rog  met  afgekapten  staart  deed  vervolgen.  De  lezer  heeft  onder- 
323  tusschen  reeds  gevat,  dat  de  sterrenbeelden,  die  den  westmoesson 
onderhouden  of  te  voorschijn  roepen,  van  vischachtigen  aard  zijn, 
evenals  dat  bij  den  Europeesch-Aziatischen  dierenriem  plaats  had. 
Tahoen  baharoe,  dat  nu  volgt,  is,  zooals  iedereen  zien  kan, 
een  Maleische  naam,  en  eene  inlandsche  uitdrukking  heb  ik  er 
niet  voor  kunnen  vinden  ^).  Daarom  is  het  waarschijnlijk  dat  de 
term  reeds  lang  in  gebruik  is.  Volgens  de  opgave,  in  de  maand 
Januari,  zou  het  tegenwoordig  de  steenbok  zijn.  Dit  laatste  is 
zeer  waarschijnlijk,  daar  de  ster,  die  men  in  het  bijzonder  de 
Niewjaarsster  noemt,  x  uit  den  Arend  is  en  ongeveer  ondergaat 
in  't  midden  van  Januari.  Een  nieuwerwetsche  term  voor  dit 
hemellicht  is  „koekjesster",  welke  gastronomische  benaming  aan 
het  koekjesfeest,  d.  i.  Nieuwjaarsfeest  ontleend  is,  als  wanneer 
hier  ontzettende  hoeveelheden  koekjes  gebakken  en  verorberd 
worden.  De  ontluikende  bloem,  bij  dit  sterrenbeeld  geteekend,  is 
ons  niet  geheel  duidelijk,  daar  wij  den  oud-Alifoerschen  naam  van 
het  sterrenbeeld  niet  kennen.  Is  de  benaming  van  Europeeschen 
oorsprong,  dan  moeten  Spanjaarden  alreeds  het  beeld  verdoopt 
hebben  met  eene  Maleische  uitdrukking,  evenals  zij  dit  deden 
met  inlandsche  goden  en  godinnen,  waarvan  zij  eene  drieëenheid 
vervormden  tot:  de  Vader,  de  Zoon  en  de  maagd  Maria,  welke 
verdooping  waarschijnlijk  spottend  herdacht  wordt  in  een  oud- 
Alifoersch  gezang.  De  ontluikende  bloem  kan  dan  het  ontluikende 
jaar  aangeven,  doch  de  verklaring  daarvan  moeten  wij  afhankelijk 
stellen  van  latere  onderzoekingen. 

Het   nu   volgende    sterrenbeeld  heet  Simsim,  en  zou  van  wege 

5)  Aant.  2.         Red. 
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de  maand  Februari,  die  er  bij  gevoegd  is,  de  Waterman  voor- 
^2*  stellen.  Simsim  beteekent  meikever,  en  dit  staat  even  vast  als 
het  onhebbelijke  diertje  op  vier  pooten  in  de  teekening;  doch 
daar  Simsim  een  reduplicatie  is  van  sim,  dat  het  gronddenkbeeld 
van  knabbelen  uitdrukt,  wordt  de  naam  ook  toegepast  op  den 
knabbelaar  bij  uitnemendheid,  de  veldmuis.  Misschien  is  het  wel 
om  deze  reden,  dat  de  teekenaar  het  beestje  slechts  vier  pooten 
schiep.  Het  sterrenbeeld  kreeg  zijn  naam,  zoo  luidt  de  inlandsche 
verklaring,  omdat  opgemerkt  was,  dat  wanneer  de  zon  in  het 
beeld  stond,  de  muizen  en  meikevers  de  rijpende  rijst  begonnen 
te  beknabbelen.  Nu  hangt  het  evenwel  geheel  van  den  zaaitijd 
af,  wanneer  de  rijst  zal  rijpen,  en  bovendien  van  de  soort  rijst. 
Daar  evenwel,  hier  aan  het  strand  althans,  de  rijst  altijd  zoo  laat 
gezaaid  wordt,  dat  ze  in  den  regel  niet  voor  einde  April  beknab- 
beld kan  worden,  betwijfelen  wij  de  juistheid  der  verklaring, 
tenzij  de  zaaitijd  vroeger  in  eene  andere  maand  viel,  of  het  ster- 
renbeeld verplaatst  is.  Wat  wij  het  waarschijnlijkst  achten  is 
evenwel,  dat  ons  sterrenbeeld  de  herhaling  is  van  den  zoo  dik- 
wijls voorkomenden  regel,  dat  namelijk  het  verbeelde  en  het  beeld 
door  elkander  gehaald  zijn,  en  moeten  er  achter  Simsim  andere 
knabbelaars  dan  de  twee  aardsche  steken. 

Op  laatstbeschreven  sterrenbeeld  volgt  Wehoö  of  het  wilde 
zwijn.  In  dichterlijke  termen  wordt  Venus  als  avondster  Ipenganno 
ui  Wehoö,  d.  i.  door  de  wilde  zwijnen  wordt  reeds  gegeten, 
(m.  a,  w.  tijd  dat  de  wilde  zwijnen  beginnen  te  eten),  genoemd. 
Want,  zoo  zeggen  inlandsche  commentatoren,  als  Venus  aan  den 
avondhemel  verschijnt,  dan  gaan  de  wilde  zwijnen  op  onderhoud 
uit.  Dat  deze  omschrijving  niet  de  juiste  is,  blijkt  uit  het  feit, 
dat  niet  op  dat  tijdstip  alleen  de  wilde  zwijnen  op  buit  uitgaan, 
aangezien  ze  den  ganschen  dag  uit  zijn,  en  inderdaad  altijd  bezig 
om  zich  te  voeden. 
325  Een  andere  naam  voor  Venus  als  avondster  is  Ipahamoemoeris ''). 
Hoe  wij  het  woord  in  het  Hollandsch  moeten  overzetten  is  ons 
duister.  Doch  inlanders  verklaren,  dat  de  naam  aan  de  ster  ge- 
geven werd  om  de  volgende  reden.  Als  men  namelijk  sagoweer 
tyfert,  terwijl  Venus  als  avondster  zichtbaar  wordt,  dan  heeft  de 
tapper  nog  tijd  genoeg  om  na  den  sagoweer  gedronken  te  hebben, 
andermaal  te  gaan  '). 


0)  Zie  Mededeelingen  D.  VIT,  p.  332. 
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Zooals  de  lezer  ziet,  wordt  het  sterrenbeeld  van  de  maand 
April  aangeduid  met  den  naam  Ipahamoemoeris,  en  de  hieroglyphe 
er  bij  gevoegd  is  een  bamboe  met  draagband,  het  vat  waarin  de 
sagoweer  getapt  wordt. 

Letten  wij  vervolgens  op  het  sterrenbeeld  van  de  maand  Sep- 
tember, dan  zien  wij,  dat  het  aangeduid  wordt  met  den  naam 
Kaëndoan,  en  dat  de  teekening  een  stralenkrans  als  van  de  op- 
gaande zon  voorstelt.  Nu  is  Kaëndoan  de  naam  van  Venus  als 
morgenster,  of  in  het  algemeen  de  plaats  waar  het  morgenlicht 
zichtbaar  is  aan  den  horizon.  Zooals  iedereen  weet,  begint  boven 
den  evenaar,  en  dus  ook  in  de  Minahasa,  de  west-  of  regen- 
moesson,  nadat  de  zon  den  evenaar  gepasseerd  is,  dus  in  September. 
Vervolgens  merken  wij  op,  dat  het  wilde  zwijn  met  den  kop 
rechts  geteekend  is,  terwijl  de  meikever  of  knabbelaar  met  den 
kop  links  is  geteekend.  Daar  nu  de  varkens  en  ook  de  wilde 
zwijnen  hier  zwart  zijn,  kunnen  wij  niet  nalaten  in  al  het  boven- 
vermelde eene  inlandsche  diepzinnigheid,  een  staaltje  van  Alifoer- 
sche  geestigheid  te  zien.  Wij  meenen  er  in  te  vinden,  dat  het 
begin  van  den  regentijd,  d.  i.  in  September,  met  opzet  door  een 
tegenovergestelden  term,  zonsopgang  is  aangeduid,  en  de  aan- 
326  komst  van  den  heeten  moesson  is  uitgedrukt  door  het  woord, 
dat  ook  des  noods  avondschemering  kan  beteekenen.  Zulke  ge- 
vallen van  terminologie  met  tegenovergestelde  beteekenis  komen 
onophoudelijk  voor.  Het  tamme  varken  is,  onzes  inziens,  een 
beeld  geweest  van  den  nacht.  Mogen  wij  nu  aannemen,  dat  het 
wilde  varken  de  wild  voortgejaagde  wolken  voorstelde,  dan  is  de 
beteekenis  van  het  vliedende  varken  op  onze  teekening  heel 
duidelijk. 

Evenals  de  rijst,  komt  de  palmwijn  oorspronkelijk  van  de 
goden,  en  wanneer  wij  den  heidenschen  priester  zijn  sagoweer 
zien  offeren,  plaats  hij  ook  plichtmatig  den  bamboe  met  het 
godenvocht  zoodanig,  dat  die  eenigszins  helt  van  het  westen 
naar  het  oosten.  Trouwens  het  godennat,  d.  i.  de  regen,  komt 
dan  ook,  zooals  de  lezer  weet,  van  het  westen,  en  is  uitgestort 
en  door  de  aarde  ingedronken  in  April,  als  wanneer  de  regentijd 
voorbij  is. 

Het  nu  volgende  sterrenbeeld  is  Loembakën,  dat  is :  wordt 
achteruitgetrapt  of  geschopt;  want  zoo  zeggen  onze  verslaggevers, 
als  de  zon  in  dit  sterrenbeeld  staat,  wordt  het  op  het  veld  staande 
zaad  door  storm  achteruitgeschopt.  In  den  regel  wijst  men  Orion 
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aan  als  Loembakën,  doch  waarschijnlijk  zijn  de  tweelingen  er  meê 
bedoeld.  Wat  het  acbteruitschoppen  beduidt  is  ons  duister;  doch 
dat  de  voet,  die  er  bij  geteekend  is,  op  het  trappen  slaat,  is 
ongetwijfeld. 

Ook  het  sterrenbeeld  Katëloean  d.  i,  drieheid,  of  wel  Lakèr 
d.  i.  „veel"  is  ons  duister;  en  wij  moeten  daarover  het  stilzwijgen 
bewaren  ^). 

De  pleiaden  worden  Rijau  genoemd,  zooals  het  nu  volgende 
sterrenbeeld,  dat  het  zevengesternte  aanduidt,  aangeeft. 

Wanneer  wij  de  figuur  nagaan  in  de  teekening  aan  Eijau  toe- 
327  gevoegd,  dan  blijkt  ons,  dat  er  een  gebladerde  boom  mede  be- 
doeld is.  ledere  inlander  weet  dan  ook  te  vertellen,  dat  het 
sterrenbeeld  veel  op  een  boom  gelijkt,  en  vooral  op  de  bladeren 
wordt  opmerkzaam  gemaakt.  Ongetwijfeld  is  deze  hemelsclie  boom 
de  waringin,  de  godenboom  bij  uitnemendheid.  In  het  zuiden  der 
Minahasa  heet  bedoeld  sterrenbeeld  wëtës,  't  geen  aldaar  waringin 
(Urostigma  benjaminum)  beteekent,  en  welk  woord  in  de  noor- 
delijke gewesten  „strik"  beduidt.  Vragen  wij  naar  de  beteekenis 
van  het  woord  Eijau  aan  den  hemel,  dat  wil  zeggen,  waarom 
deze  naam  aan  een  gesternte  gegeven  is,  dan  krijgen  wij  tot 
antwoord,  dat  het  woord  =  schitteren  en  wel  door-elkaar-schitteren 
is.  Tegenwoordig  beduidt  het  woord  Rijau  in  de  landstalen  der 
Minahasa  en  in  het  Maleisch:  gegons,  geschreeuw,  gedruisch. 
Dat  door-elkaar-schitteren  en  gegons  of  geschreeuw  brengen  wij 
in  verband,  en  wij  verkrijgen  een  denkbeeld,  dat  bij  de  verklaring 
van  een  gebruik  onder  wilde  volken  ons  een  gewichtigen  dienst 
kan  bewijzen.  Wij  bedoelen  het  verjagen  van  eclipsen  door  middel 
van  geschreeuw  en  getier,  hetgeen  in  overoude  tijden  in  onont- 
wikkelde talen  de  poëtische  uitdrukking  moest  zijn  voor  licht 
maken  in  de  duisternis.  Willen  wij  die  opmerking  —  die  wij 
overigens  laten  voor  hetgeen  zij  is  — •  nog  geheimzinniger  uit- 
werken, dan  kunnen  wij  wijzen  op  het  feit,  dat  leven  en  gedruisch 
maken  in  de  duisternis  den  mensch  aangeboren  is. 

Het  is  zeker,  dat  de  waringin  de  meest  vereerde  godenboom 
onder  de  Maleische  volken  is,  en  de  Minahasa  maakt  geen  uit- 
zondering op  dien  regel.  Trouwens,  vereerde  steenen  vindt  men 
dan  ook  gewoonlijk  onder  dien  merkwaardigen  boom.  Wisten  wij 
nu   zeker,  dat  ook  andere  Maleische  volken  de  Pleiaden  met  een 


8)  Aant.  4.         Red. 
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„aam  aanduidden,  die  waringin  beteetenen  kan  of  beteekend  heeft, 
328  dan   was  daaruit  af  te  leiden,   hoe   oud  de  godsvereer.ng  onder 

dien  boom  was.  , ,., 

Wij    laten   evenwel    deze   gansche    quaestie  voor  het  oogenbhk 

liefst  in  het  midden.  .     , 

Wanneer  de  Pleiaden  uit  den  zonnegloed  opduiken,  dan  13  het 
tijd,  een  goddelijke  tijd,  om  klappers  te  planten.  In  het  algemeen 
het  een  wet  van  Meden  en  Perzen,  dat  een  boom  verplant 
moet  worden  in  de  richting  van  den  op-  en  ondergang  der  zon 
want  anders  zouden  de  boomen  de  operatie  met  ""ho'^'1^"  ^" 
gaan  kwijnen.  De  reden  daarvan,  zoo  zegt  ons  een  f-'™'^^°f  ■ 
die  deze  wet  ons  verkondigt,  is.  dat  de  bast  van  den  boom  aan 
den  oostkant  altijd  dikker  is  dan  aan  den  westkant  en  elke  at- 
wijking   van  dat  dikke  front  kan  nooit  anders  dan  doodel.jk  zijn 

voor  den  boom.  ..  ,     i    i,     ;i„i«r. 

Het  laatste  sterrenbeeld  in  onzen  zodiak,  dat  wij    e  behandelen 

hebben,   is   Koepit,  hetwelk    vnurtang   of  '»   »>^t  ^'S»"^^"  ^^ 
om   iets  aan  te  vatten  beteekent ').  Het  zijn  de  Hyaden,  die  dan 
ook   wel   iets   op   een   vnurtang  gelijken.  iMaar  meer  gelijken  de 
sterren    er    op   als  de   zon,   naar   Alifoersche   opvatting,   in  haar 
midden  staat.  Immers  de  zon  wordt  in  heidensche  offerfeesten  h  t 
vuur  genoemd.  En  dit  vuur  te  midden  der  warmte  van  den  oost- 
moesson    maakt   dan   ook   het   sprokkelhout   zoo   droog,   da     h 
bijna   van    zelf  ontbrandt.   Ontbrandt  het  niet,  zooals  de  inland  r 
g  looft,   dat  het   doen   moet,  waaneer  de  zon  in  dit  sterrenbeeld 
Lat,  dan  neme  men  nooit  anders  vuur  dan  met  de    ang  om  be 
hout   te    ontsteken.    Een   gewoon    brandhout  zonder  tang  om  het 
aan   te   vatten   is   onheilig,   is   ongoddelijk,    want  de  goden  doen 

Wij"  zullen  ons  niet  wagen  aan  eene  reconstructie  van  den 
329  Alifo  rschen  dierenriem,  die  zooals  een  oppervlakkig  kijkje  reeds 
toont,  deerlijk  in  de  war  is.  Immers  de  Pleiaden  en  Hyaden  di 
ieder  volgens  onzen  sterrekundige,  afzonderlijk  eene  maand  de 
eer  hebben  de  zon  ten  haren  huize  te  ontvangen,  behooren  voor 
ons  maar  tot  één  sterrenbeeld,  terwijl  Orion  tevens  een  plaatsje 
gecnnd  is,  waar  wij  hem,  den  reus,  niet  de  eer  waardig  keuren 
on^  zelfs  de  zon  maar  te  ontmoeten  op  haren  weg. 

Toch   moeten    er   redenen    voor   die   verwarring  zijn;  want  het 

9)  Aant.  5.         Red. 
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toepassen  van  namen  op  bepaalde  sterren  en  later  op  andere, 
gaat  onzes  inziens  niet  willekeurig,  doch  is  afhankelijk  van  de 
dubbelzinnige  beteekenis  dier  termen,  en  is  te  danken  aan  de 
speling  van  het  vernuft. 

Ten    slotte    geven    wij    hier    de    vertaling    van    de    namen  der 
maanden  naar  de  werkzaamheden,  die  alsdan  verricht  worden. 

1.  Ipëmaras  ^  tijd    van    het  openen  der  rijstvelden  (door  gras, 

riet  en  houtgewas  te  kappen). 

2.  Ipëroeroek  =  tijd  dat  het  aangekapte  hout,  enz.  en  bet  droge 

gras  gebrand  worden. 

3.  Ipënanèm  =  planttijd  (van  de  maïs). 

4.  Ipemangkal  =  tijd    van    omspitten  (van  den  grond  tusscben 

de  maïs,  voor  de  rijst). 

5.  Ipëngëror  =  zaaitijd  (van  de  rijst,  tusscben  de  maïs). 

6.  Ipënëpi  =  scheur-,  d.  i.  pluktijd  (van  de  maïs). 

7.  Ipënanëm  =  tijd  van  verplanteu  (der  rijst). 

8.  Ipëngangoat  =  tijd  van  wieden. 

9.  Ipëramboes  =^  tijd  van  bet  uittrekken  van  het  gras  tusscben 

de  rijst. 

10.  Ipëngoepoe  =  pluktijd  (van  de  rijst). 

11.  Ipëmisi  ==  tijd  van  uittreden  (van  de  rijst-aren,  om  de  rijst- 

korrels  te  scheiden,  de  gewone  wijze  van  dorschen). 

12.  Ipengesoe  =  tijd    dat    de   gedorschte   rijst   naar    buifi  wordt 

gebracht  '"j, 

Tanawangko,  December  1S86.  J.  ten  Hove. 


AANTEEKENINGEN. 

330  1.  In  het  handschrift  van  den  Heer  Ten  Hove  staat:  niche  tan  urn  bawo 
im  bene.  Waarschijnlijk  is  de  in  den  tekst  gegeven  lezing:  niehetan  im 
bawo  urn  bene,  of  meer  nog:  niehatan  im  bawo  um  bene,  te  ver- 
kiezen. Toch  kan  de  constructie:  niehatan  um  bawo  im  bene,  zooals 
Prof.  Kern  opmerkte,  verdedigd  worden,  mits  men  um  bawo  als  substantief 
neemt:  „het  boven",  dat  is  „de  hemel".  De  hemel  is  dat  „waaraan  vastge- 
hcclit  is",  dus:  niehatan.  Daar  in  het  Hollandsch  „vasthechten  aan"  geen 
transitief  is,  kan  men  duidelijkheidshalvc  een  ander  woord,  bijvoorbeeld  „be- 
zaaien" nemen,  en  vertalen:  „bezaaid  is  de  hemel  met  rijst".  W" 

2.  Er  beslaat  wel  eene  Alfocrsche  benaming  voor  de  Nieuwjaarsster  of 
Tahoen-baharoe  (de  Alfoer  spreekt  het  woord  taum-baru  uit),  namelijk: 
Pahilekan-un-taun,  letterlijk:  aanwijzer  van  het  jaar.  De  Heer  Ten  llove 

'O)  Aant.  6.        Jied. 
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identificeert  deze  Nieuwjaarsster  met  a.  van  den  Arend.  Gelijk  straks  ecliter 
blijken  zal,  wordt  de  Arend  met  den  naam  Laker  bestempeld.  De  Nieuwjaarsster 
of  Paliilekan-un-taun  is,  meen  ik,  Sirius.  Deze  ster  gaat  in  het  begin  van 
Januari  op,  als  de  zon  ondergaat,  is  dus  bij  liet  donker  worden  helder  zicht- 
baar aan  de  oosterkim.  Daarentegen  gaat  de  Arend  in  het  begin  van  Januari 
(de  juiste  tijd  is  15  Januari)  tegelijk  met  de  zon  op,  en  is  dus  niet  zichtbaar. 
Nu  zou  het  zeker  vreemd  zijn,  dat  men  als  „aanwijzer  van  het  jaar"  eene 
ster  had  gekozen,  die  niet  te  zien  was.  W" 

3.  Dat  Venus,  een  planeet  dus,  in  den  dierenriem  opgenomen  is,  mag  zeker 
vreemd  heeten.  Onjuist  is  het  zeker,  dat  in  de  teekening  Venus  wordt  opgegeven 
als  avondster  in  Maart  en  April  en  als  morgenster  in  September.  Dit  verandert 
toch   elk   jaar.    Een   van    beiden   dus:  zijn  Ipenganno-ni-wehoö,  Ipahamumuris 

331  en  Kaendoan  werkelijk  namen  van  Venus,  als  avond-  en  als  morgenster,  dau 
zijn  zij  door  den  zegsman  van  den  Heer  Ten  Hove  verkeerdelijk  in  den 
dierenriem  gebracht;  behooren  die  namen  daarentegen  werkelijk  in  den  dieren- 
riem, dan  moeten  zij  met  eene  andere,  natuurlijk  vaste,  ster  worden  geïden- 
tificeerd. 

Omtrent  de  benaming  Ipahamumuris  nog  het  volgende:  Meer  algemeen  is 
de  vorm  Pamumuris  in  gebruik.  Dit  woord,  afgeleid  van  pur  is,  betee- 
kent:  waardoor  pur  is  veroorzaakt  wordt.  Wanneer  deze  ster  namelijk  des 
avonds  om  9  uur  ondergaat,  kan  men  sago  weer  of  palmwijn  tappen,  al  is  het 
niet  op  den  gewonen  tijd.  De  gewone  tijd  is  des  morgens  vroeg  en  des  avonds 
tegen  zonsondergang.  Neemt  men  ze  op  andere  tijden,  dan  is  de  sagoweer, 
zooals  de  Alfoer  zegt,  ongezond  en  veroorzaakt  braking:  dit  noemt  men 
puris.  Nu  is  het,  gelijk  men  weet,  niets  ongewoons  in  de  Minahasa,  dat 
men  iets  aanduidt  met  een  term,  die  juist  het  tegenovergestelde  te  kennen 
geeft  (zie:  Spreekwoorden  en  eigenaardige  spreekwijzen  in  het  Toumbulusch, 
Bijdragen  tot  de  Taal-  Land-  en  Volkenkunde  van  Nederlandsch-Indië, -Sde  volg- 
reeks,''D.  5,  blz.  20S — 209).  Zoo  ook  hier.  De  sagoweer-maand  bij  uitnemend- 
heid, de  maand  waarin  men  op  alle  tijden  van  den  dag  sagoweer  kan  tappen 
zonder  vrees  voor  puris,  wordt  „de  maand  die  pu  ris  veroorzaakt"  geheeten.  W" 

4.  Het  sterrenbeeld  Laker  is  niet  hetzelfde  als  Kateluan,  hoewel  het 
dikwijls  daarmede  verward  wordt.  Laker  bestaat  uit  drie  sterren,  die  in  eene 
nagenoeg  rechte  lijn  liggen  in  een  schuinschen  stand,  en  waarvan  de  middelste 
eene  ster  van  de  eerste  grootte  is,  terwijl  de  twee  andere  sterren  zijn  van 
de  derde  grootte.  Dit  sterrenbeeld  is  ongetwijfeld  de  Arend.  Kateluan  bestaat 
op  dezelfde  wijze  als  Laker  uit  drie  sterren,  die  evenwel  dichter  bijeen  staan. 
Dit  gesternte,  dat  ongeveer  1'  maand  vroeger  zichtbaar  is,  is  zeker  de  Schor- 
pioen. Laker  wordt  vooral  te  Tomohon  geraadpleegd  bij  den  landbouw.  De 
maïs  of  milu  (djagung)  moet  geplant  worden,  wanneer  dit  gesternte  des  avonds 
opkomt,   dat   wil  zeggen,   wanneer   het  des  avonds  met  zonsondergang  aan  de 

332  oosterkim  zichtbaar  wordt,  ongeveer  in  de  maand  Juli  (de  juiste  tijd  van 
opkomst  van  et.  van  den  Arend  op  15  Juli  is  G  u.  10  m.),  terwijl  de  rijst 
moet  worden  gezaaid,  als  de  ster  des  morgens,  even  vóór  de  zon,  opkomt,  d.  i. 
in  Januari. 

Het  is  noodig,  ter  verklaring  van  de  plaatsing  van  Kateluan  of  Laker  in 
de  maand  Juni  (terwijl  de  zon  toch  feitelijk  in  Kateluan  =  Schorpioen  op 
30  November  en  bij  Laker  =  Arend  op  15  Januari  staat),  hier  een  paar 
algemeene  opmerkingen  te  maken  over  de  inrichting  van  den  Alfoerschen 
dierenriem. 

Wanneer  wij  zeggen,  dat  de  zon  in  het  een  of  ander  sterrenbeeld  staat,  is 
het  de  bedoeling,  dat  de  zon  in  de  richting  van  dat  sterrenbeeld  te  zien  is. 
De  ster  gaat  dan  tegelijk  met  de  zon  op  en  onder,  bevindt  zich  overdag  aan 
den  hemel  en  is  dus  alleen  met  het  gewapend  oog  te  onderscheiden.  Het 
spreekt  vanzelf,  dat  onbeschaafde  volken,  gelijk  de  Alfoeren  van  de  Minahasa, 
die  geene  kijkers  of  andere  instrumenten  hebben,  bij  het  samenstellen  van 
den  dierenriem  van  andere  gegevens  moeten  zijn  uitgegaan.  Zoo  zullen  zij 
vooral   gelet  hebben  op  het  zichtbaar  worden  van  eene  kenmerkende  ster  aan 
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de  oosterkim,  of  op  het  voorkomen  van  eene  dergelijke  ster  in  het  zenith, 
korten  tijd  voor  zonsopgani--  of  onmiddellijk  na  zonsondergang.  Van  daar  byv. 
de  plaatsing  van  Rijau  en  Kupit  in  Juli  en  Augustus.  Zooals  de  Heer  Ten  Hove 
terecht  opmerkt,  is  Rijau  te  identiiiceeren  met  de  Pleiaden  en  Kupit  met 
de  Hyaden.  Dat  zij  in  de  teekening  voorkomen  bij  de  genoemde  maanden, 
is  niet  dewijl  de  zon  dan  in  hunne  onniiddellijke  nabijheid  staat,  dat  zij  dan 
tegelijk  met  de  zon  op  en  onder  gaan  (want  dit  heeft  reeds  ongeveer  drie  maanden 
van  te  voren  plaats  gehad),  doch  zeker  daarom  dat  Rijau  =  Pleiaden,  in  de 
laatste  dagen  van  Juli,  eu  Kupit  =  Hyaden,  in  de  laatste  dagen  van  Augustus, 
zich  even  vóór  dat  de  zon  opkomt,  in  het  zenith  bevinden.  Op  dergelijke  wijze 
nu  moet  de  plaatsing  van  Kateluan  en  Laker  bij  de  maand  Juni  te  verklaren 
zijn.  Van  deze  twee,  die,  gelijk  wij  gezien  hebben,  verkeerdelijk  met  elkander 
geïdentificeerd  worden,  hebben  wij  hier  bepaaldelijk  Laker  te  noemen.  In  de 
maand  Juni  toch  vertoont  Laker  =  Arend  zich,  ongeveer  een  uur  na  zons- 
333  ondergang,  aan  de  oosterkim,  en  is  dan  den  geheelen  nacht  zichtbaar,  terwijl 
dit  met  Kateluan  =  Schorpioen,  reeds  in  Mei  het  geval  is.  Uit  het  opgemerkte 
blijkt  dus,  dat  men  niet  zonder  meer  de  Alfoersche  sterrenbeelden,  naar  de 
maanden,  die  er  bij  staan,  mag  indentificeeren  met  de  teekenen  van  onzen 
dierenriem.  W" 

5.  Omtrent  Kupit  valt  nog  bet  volgende  op  te  merken.  Wanneer  dit 
gesternte,  des  avonds  met  donker  worden,  ongeveer  in  het  zenith  staat,  dat 
is  in  Tebruari,  dan  heeft  men,  hoewel  in  het  midden  van  den  regentijd,  ge- 
durende eenigen  tijd  droog  warm  weer,  zoodanig  dat  opgehoopt  gras,  als  men 
een  hoopje  vuur  er  in  legt,  dadelijk  vlam  vat,  hetwelk  anders  slechts  in  het 
midden  van  den  oostmoeson  gebeuren  kan.  W" 

6.  ïer  verklaring  van  de  in  den  tekst  voorkomende  benamingen  diene,  dat 
men  op  de  droge  velden  in  den  regel  eerst  maïs  plant,  en.  als  het  gewas 
geoogst  is,  soms  reeds  vóór  dien  tijd,  wanneer  de  vruchten  beginnen  te  rijpen, 
rijst  tusschen  de  maïsstamuien  zaait.  In  plaats  van  de  door  den  Heer  Ten  Hove 
opgegeven  vormen  gebruikt  men,  ter  aanwijzing  van  den  tijd  waarin  de  eene 
of  andere  handeling,  betrekking  hebbende  op  den  landbouw,  plaats  heeft,  ook 
veel  den  geredupliceerden  stam  met  voorgevoegd  me.  Voor  ip  e  mar  as, 
iperuruk,  ipenanem,  ipengeror,  enz.,  zegt  men  evenzeer  ^  m  e  m  a- 
maras,  merururuk,  menananem,  mêgengeror,  enz.  (Zie  uitvoeriger 
hierover:  iSl.  P.  Wilken,  Iets  over  den  landbouw  in  de  iVlinahassa  en  de  daarbij 
gebruikelijke  benamingen.  Tijdschrift  van  Nederl.  Indic,  jaarg.  1870,  dl.  II, 
bladz.  373  e.v.).  Voor  Tomohon  valt  het  ipemaras  of  memamaras  in  Mei 
of  in  het  begin  van  Juni,  het  ipenanem  of  menananem  (van  de  maïs) 
in  Juli,  het  ipengeror  of  mcngengëror  in  Januari.    W" 
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Huwelijks-,  erfr.  v.  Z.-Sumatra. 

51 

«         463- 

-492 

IV, 

125- 

-156 

De   liagedis  in  het  volksgeloof. 

Bijdragen  T.  L.  Vk.  ter  gelegenheid  van  het  Orientaliateti-Congres,  1883: 

Deel     Land-     en     Volkenk.,     II,  449 — 514  I  Strafreclit   bij   volken  van  Ma- 
85 — 152  j      leisch  ras. 

Catalogus  der  Intern.  Koloniale  tentoonstelling  te  Amsterdam,  1883: 

Afdeeling„Nederl.Koloniën",  I   II,  517 — 521    Rechtstoestanden  en   rechtsge- 
374—378 !  '      bruiken. 


Reoue  Colouiale  Internationale. 
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II, 
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III, 

401—450 
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»           j) 

n 

270—279 
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532—542 
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„       1887, 

I, 

345-419 

III, 

450—531 
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n              n 
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„  1890,  II,  478—521 
„       1891,  III,  535—572 
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II,  311—352 

IV,  159—195 


Simsonsage. 

Huwelijken  t.  bloedverwanten. 
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Nieuwe  Rotter damsche  Courant. 


19  December,  1890 


II,  135 — 140    Vrouwelijke  successie. 


Tijdschrift  voor  Strafrecht. 


V  (1891),    412—428      I,    613— 628    Verkrachting  in kinderhuwelijk. 


Afzonderlijk  verschenen : 


Inaugureele  rede,  1S85. 

II,     85—110 

Vrucht   van  de  beoefening  der 
ethnologie. 
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I,  413—444 

Verwantschap  enz.  in  deu  Ind. 
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REGISTEE   I. 

DK  DOOll  PROF.  WILKEN  GER.VAÜPLEEGDE  BRONNEN»). 


Aa,  Pieter  van  der,  1.  Eerste 
Scheeps-togt  van  Tliomas  Cundisk 
(in:  Naaukcurige  versameling  der 
gedenkwaardigste  zee-  en  landreysen 
na  Oost-  en  West-Indiën).  III  98. 
IV  244. 

2.  "Wonderlycke  voyage,  by  de  Hol- 
landers ghedaen,  door  de  Strate 
Magalanes,  ende  voorts  den  gant- 
schen  kloot  des  aertbodems  om,  met 
vier  schepen  onder  den  Admiraal 
Olivier  van  Noort.  IV  244. 
Aanteekeningen  omtrent  Midden- 

Sumatra.  II  165,  167,  180,  181. 
Aardrijkskundig     en     Statistisch 
Woordenboek     van     Nederlandsch- 
Indië.  I  344. 
Abdoellah  bin  Abdoelkadir 
Moensji.    1.   Pelajaran   Abdoellah 
(ed.  Pijnappel).  I  94.  III   303. 
2.  Autobiographie.  I  320.  III  32, 461. 
Abc^"-,  J.  R.,  1-  Kort  overzicht  van 
de   wetten,  gewoonten  en  instellin- 
gen in  de  afdeeiing  Ommelanden  van 
Bengkoelen.  II  237,  261,  265,  273, 
467,  470,  473,  476. 

2.  Idem  in  de  afdeeiing  Lais.  II 
470,  476. 

3.  Idem  in  de  afdeeiing  Kroë.  I 
353,  356.  II  229,  244,  250,  265,  274, 
277,  283,   285,  287,  28S,  437,  473. 

4.  Idem  in  de  afdeeiing  Seloema. 
Il  265,  266,  273,  476. 

5.  Idem  in  de  afdeeiing  Manna. 
II  265,  267,  395. 


6    Idem  in  de  afdeeiing  Kaoer.  II 

229,  253,  261,  265,  266,  273. 

Abulfedae    Historia    ante-islamica 

(ed.  H.  O.  Pleischer).  II  31,33,54. 

Abul  Faraj,  zie  Pocock. 

Abü'1    Qasim    Al-Zahrawï,    De 

chirurgia.  IV  237. 
Abii  Tammam,  zie  Hamasa. 
Adam,  J.,  zie  Loenholm. 
Adats   in   werking   in   de    Afdeeiing 

Moko-Moko.  II  270,  299. 
Afschaffing  van  de  djudjur  in  Pa- 

lembang.  II  233,  269. 
Aischulos,  1.  Eu menides.  1178,100, 
120,  156.  lil  465. 
2.  Choèphoroi.  III  466. 
Albertis,    L.    M.    d',    New-Guinea. 

IV  272. 
Alphen,   J.   J.   van,  Soemba  en  de 
Soembaneezen,    naar  mededeelingen 
van   den  zendelingleeraar  J.  J.  van 
Alphen.  III  179.  IV  100. 
Andersen,   J.,   Orientalische  Reise- 
Beschreibunge  Jürgeu  Andersen  aus 
Schleszwig  der  An.  Christi  1644  aus- 
j       gezogen    und  1650   wiederkommen. 
IV  271. 
Andersen,  J.,  Mission  to  the  East 

Coast  of  Sumatra.  IV  302. 
Andree,  Richard,  1.  Ethnographi- 
sche  Parallelen  und  Vergleiche.  I 
170—172.  III  26,  30,  144,  150, 
160,  165,  204,  222,  226,  314,  316, 
318,  459,  465,  467,  469.  IV  56, 
59,  79. 


*)  De  RomeiDSche  cijfers  geven  de  deelen,  de  andere  de  bladzijden  van  dit  werk  aan. 
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2.  Besessene  und  Geisteskranke, 
ethnographisch  betrachtet  (later  op- 
genomen in  Ethnogr.  Parallelen  u. 
Vergl.,  Neue  Folge,  1889).  III  327, 
330. 

3.  Beschneidung  (later  opgenomen 
in  Ethn.  Parallelen  u.  Vergl.,  ISleue 
EoJge,  1S8Ü).  IV  205,  216,  222, 
280,  231,  233,  234. 

4.  Westschottischer    Aberglauben. 

III  432. 

5.  Ethnographische  Parallelen  und 
Vergl eiche,  Neue  Eolge.  IV  127, 
268,  271,  277—279. 

Anggër-agëng.   11395—398,401, 

494. 
Apastamba.  I  404.  II  101,102,125. 
Apulejus,  Metamorpboses.  III  533. 

IV  179. 

Arabisch  lexicon  Mo  hit.  II  04. 
Athenaios,  Deipnosophistae.  I  129, 

238,  255. 
Augustinus,  De  civitate  Dei.  I  238, 

256.  II  32. 
Avebury   (Lord),   zie   J.  Lubbock. 
Bachofen,  J.  J.,  1.  Das  Mutterrecht. 

I  125,  129,  130,  196,  197,  202,  205, 

221,  231.  II  28,  152. 

2.  Die  Sage  von  Tanaquil.  I  125, 
202,  237. 

3.  Antiquarische  Briefe.  II  23—24, 
30. 

Badjuri,  zijn  commentaar  op  Ibu 
Qasim.  II  39,  40,  45,  47,  326. 

Bagehot,  Walter,  Physics  and 
Politics.  I  204,  226,  227. 

Baidawï,  zijn  commentaar  op  den 
Qoran.  II  41,  51,  53.  III  535. 

Baissac,  J.,  Lesorigines  de  laroligion. 

I  130. 

Bakker,  H.  P.  A.  Het  rijk  Sanggau. 

II  148.  III  354.  IV  309. 
Bakkers,  J.  A.,  1.  Nota  betreffende 

het  particulier  landbezit  op  Celebes. 

1,  365,  368,  369.  II  425. 

2.  liet  leenvorstendom  Bone.  I  368. 
II  479—481.  III  410,  421,  440. 
IV  220. 

Balen,    J.    A.    van.    Iets    over    het 


doodenfeest    bij  de  Papoea's  van  de 
Geelvinksbaai.  IV  91,  92,  94,  99. 
Bericht  over  totemisme  op  Windesi: 
IV  147. 

Bancroft,  G.,  The  native  races  of 
the  Pacific  States  of  North  America. 
I  198,  245,  266,  283,  518.  III  228, 
299,  300,  467,  477,  482,  490,  493, 
512,  518,  531,  576.  IV  20.  21,  24. 

Bangert,  C,  Verslag  der  reis  in  de 
binnenwaarts  gelegen  streken  van 
Doessen  llir.   IV  45,  46,  304,  348. 

Barbier     de     Meynard,     A.     C, 

1.  Ismail  bin  Mohammed.  II  49. 

2.  Notice  sur  l'Arabie  Meridionale 
d'après  un  document  Turc.  IV  221. 

3.  Zie  onder  Magudi. 
Bartsch,    K.,    Sagen,    Marchen    und 

Gebrauche  aus  Mecklenburg.  III  570. 
Bast  ia  n,   A.,  1.  Der  Mensch  in  der 
Geschichte.  I    588.    II   43.  III  18, 
303—304,  475,  476,  488,  490. 

2.  Die  Rechtsverhaltnisse  bei  ver- 
schiedenen  Völkern  der  Erde.  1 108, 
132,  133,  216, 

3.  Inselgruppen  in  Oceanien.  1  399, 
400.  IV  141. 

4.  Indonesiën.  III  89,  181.  IV  377. 

5.  Die  heilige  Sage  der  Polynesier. 
III  281. 

6.  Beitrage  zur  verglcichcnden  Psy- 
chologie. III  338,  341,  476. 

7.  Ein     Besuch    in    San    Salvador. 

III  477,  549. 

8.  Zur  naturwissenschaftlichen  Be- 
handlungsweise  der  Psychologie.  IV 
17. 

9.  Die  Vorstellungen  von  der  Seele. 

IV  55. 

10.  Allerlei  aus  Volks-  und  Men- 
schenkunde.  IV  146. 

Ibn  Batuta,  zie  Defrémery. 

Baudhayana.  I  020. 

Baur,  F.  Ch.,  Beitriige  zur  Erkliirung 

der  Korintherbriefe.  III  528. 
Beek  er,   J.  F.,   Het  district  Poeloe- 

petak.   I   455,   408,   470,   522,  544, 

565,  598.  III  247—250. 
Beets,   Ni  co  laas,    Camera   Obscura 
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(De  familie  Kegge).  III  228.  IV  77. 

B  e  1  a  d  h  o  r  i.  A  nsab  al-aschraf  (ed.  W. 
Ahlwardt).  III  -193. 

Bensen,  C.  A.,  Natuur-  en  genees- 
kundige topographie  der  residentie 
Bantam.  IV  313. 

Berg,  L.  W.  C.  van  den,  1.  De  be- 
ginselen van  het  Mohammedaansche 
recht.  I  159,  270,  327,  363.  II  39, 
é8,  51,  210. 
2.  Zie  onder  Nawawi. 

Bergs  ma,  W.  B.,  Eindresumé  van 
het  bij  Gouvernementsbesluit  dd^. 
10  Juni  1867  no.  2  bevolen  onder- 
zoek naar  de  rechten  van  den  in- 
lander op  den  grond  op  Java  en 
Madura.  I  291.  II  413,  417,  420. 

Berichten  van  de  Utrechtscbe  Zen-  j 
dingsvereeniging.  III  460,  477,  574. 
IV  ^92,  94. 
Bernhöft,    F.,    1-    Das    Gesetz    von 
Gortyn.  II  126. 

2.  Staat  und  Recht  der  römischen 
Königszeit.  II  126.  III  538,  540. 

3.  Germanische  und  moderne  Rechts- 
ideen  im  rezipirten  römischen  Recht. 
II  126.  III  540. 

Beschrijving     van    het    eiland 

Soemba.  IV  4 — 5. 
Beven,    P.    W.    A.;    mededeelingen 

omtrent  struma,  IV  314. 
Bickmore,    A.    S.,    Reizen    in    den 
Oost-Indischen   Archipel   (vert.  van 
J.  J.  de  Hollander).  IV  300. 
Bieger,    Ph.,    Eerste    indrukken    en 
ervaringen  op  het  eiland  Savoe.  I  555. 
Bircher,  Der  endemische  Kropf  und 
seine  Beziehungen  zur  ïaubstumm- 
heit  und  zum  Cretinismus.  IV  343. 
Bleeker,  P.,  Reis  door  de  Minahassa 
en  den  Molukschen  Archipel.  I  27. 
II  371. 
Bleekrode,   S.  A.,  Scheikundig  on- 
derzoek van  bronwater  van  Sepauk. 
IV  359,  360. 
Bloemen   Waanders,  P.  C.  van, 
1.  Aanteekeningen  omtrent  de  zeden 
en  gebruiken  der  Balineezen.  I  151, 
153,   165,  192,  469,  480,  481,  526. 


580.    II   451,  473,   480,  486,   487, 

490,   495,   498,   503.  III  371,  506. 

IV  315. 

2.  Dagverhaal   eener  reis  over  Bali 

in  Juni  en  Juli  1857.  IV  288,  315, 

316. 

Blok  ze  yl,  A.  H.  G.,  Hollandsche 
vertaling  van  het  Kawi-wetboek 
Dewa-danda.  II  453,  494. 

B 1  u  m  e,  C.  L.,  1.  Toelichtingen  aan- 
t'aande  de  nasporingen  op  Borneo 
van  G.  Muller.  IV  274,  27S. 
2.  Gedachten  op  eene  reis  door  het 
zuidoostelijk  gedeelte  der  residentie 
Bantam.  IV  313. 

Blumentritt,  F.,  l.  Ueber  die 
Staaten  der  Philippinischen  Einge- 
bornen  in  den  Zeiten  der  Conquista. 

I  604.  II  70,  80,  197,  212,  245, 
412.  III  470,  480.  IV  64. 

2.  Vocabular  einiger  Ausdrücke  und 
Redensarten  welche  dem  Spanisclien 
der  philippinischen  Insein  eigenthüm- 
lich  sind.  III  361. 

3.  Sitten  und  Branche  der  Tagalen. 

II  147. 

4.  Sitten  und  Branche  der  Ilocanen. 

III  421. 

5.  Hochzeitzbrauche  der  Zambalen. 

Il  150. 

6.  Versuch  einer  Ethnographie  der 
Philippinen.  I  496,  502,  510,  527, 
560,  586,  593.  II  150,  156.  III  17, 
186,  202,  421,  432,  438.  IV  6,  32, 
98,  102,  216. 

7.  Die  Tinguianen.  IV  191. 

8.  Die  Mandajas.  I  546. 

9.  Der  Ahnencultus  und  die  religiö- 
!  sen  Anschauungen  der  Malaien  des 
1  Philippinischen  Archipels.  III  17— 
1       18.28,34,83,84,89,94-95,118, 

125,  164,  194,  207,  218,  219,  230, 
361,411,421,  438.  IV  98,104,151. 

10.  Uitgave  van  de  verhandeling 
van  Don  Isabelo  de  las  Reyas  over 
de  Tinguianen.  III  360. 

Bochari;    zijne    traditieverzameliilg. 

II  15,  20-21,  24. 
Bock,    C.,   1.  Unter  den  Kannibalen 
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auf  Borneo.  I  576.  III  422,  438, 
461.  IV  68. 

2.  Reis   in   Oost-  en  Zuid-Borneo. 

I  576.  II  148.  IV  274. 

3.  The  headhunters  of  Borneo.  IV 
296,  307,  352. 

Böckel,  Otto,  Deutsche  Volkslieder 
aus    Oberhessen.    I    534,    559,   577. 

III  524,  526,  528,  529.  IV  77. 
Bod  dé,  J.,  Prinses  Oeweranden.  III 

89.  IV  112. 
Böhtlingk,    O.,    Indische    Sprüche. 

IV  251. 

Bois,  J.  A.  du,  zie  E.  Prancis, 
Herinneringen. 

Borie,  Notice  sur  les  Mantras.  I 
543.  III  402,  501.  IV  102. 

Bosc,  Ernest,  et  L.  Bonnemère, 
Histoire  nationale  des  Gaulois  sous 
Vercingétori.K.  I  466,  518. 

Bos  e,  Shib  Chunder,  The  Hindoos 
as  they  are.  III  445,  455,  463. 

Bosman,  W.,  Nauwkeurige  beschrij- 
ving van  de  Guinese  Goud-,  Tand- 
en Slavekust.  I  241,  326.  II  38,  202. 

Bos  SC  11  er,  C.  E.,  Landbezit  in  het 
zuidelijk    gedeelte    der    Molukken. 

II  371. 

Bos  SC  her,  C,  1.  Aanteekeningen 
omtrent  de  A  roe-eilanden.  IV  100. 
3.  Statistieke  schets  van  de  Zuid- 
wester-eilanden. III  109,  111—112. 
IV  100. 

3.  (met  P.  A.  M  a  1 1  h  ij  s  e  n).  Schets 
van  de  rijken  van  Tomboekoe  en 
Banggaai  op  de  oostkust  van  Celebes. 
I  133,  III  205.  IV  101. 

Bouché-Leclercq,  A.,  Histoire  de  la 
divination  dans  l'antiquité.  III  329, 
333,  334,  337,  338. 

Boy  Ie,  Er.,  Adventures  among  the 
Dayaks  of  Borneo.  III  117.  IV  9, 
22,  275. 

Bozorg,  zie  Van  der  Lith. 

Brasseur  de  Bourgbourg,  Popol 
Vuh,  Ie  livrc  sacré  et  les  mythes  de 
Tantiquité  américaine.  III  305. 

Brand  es,  J.  L.  A.,  1.  Een  jayapattra 
of   acte    van   eene   rechterlijke   uit- 


B 


B 


B 


B 


B 


B 


B 


B 


B 


B 


B 


B 


spraak  van   Caka  849.  II  396,  442, 

2.  Bijdrage  tot  de  vergelijkende 
klankleer  der  westersche  afdeeling 
van  de  Maleisch-Polynesische  taal- 
familie. III  173,  176.  IV  259,  386. 

3.  Persoonlijke  mededeeling  omtrent 
interpolatie  in  het  Bharatayuddha : 
IV  65  n.  81. 

4.  Zie  onder  Holle. 

rata-j  uda,  zie  A.  B.  Cohen  Stuart. 
rau     de    Saint-Pol    Lias,     X., 

1.  Atché.  I  471. 

3.  De  France  a  Sumatra.  IV  258. 

roekmeyer,  J.  G.,  Geneeskundige 

plaatsbeschrijving  van  Pasaroean.  IV 

312. 

rook  e,  Charles,  Ten  years  in  Sa- 

rawak.    I    259,   263,    381,    382.   III 

115.  IV  9,  275. 

rueyre,   L.,    Contes   populaires   de 

la  Grande-Bretagne.  III  556. 

ruins,  Cornelis  de,  Reizen  over 

Moskovie  door  Persie  en  Indie.  IV 

269. 

rumund,  J.  E.  G.,  1.  Indiana.  III 

272.  IV  209. 

2.  Alfoersche  legenden.  III  277. 

3.  Aanteekeningen  gehouden  op  eene 
reis  in  het  oostelijk  gedeelte  van  den 
Indischen  Archipel.  IV  99. 
üchner,  L.,  Der  Mensch  undseine 
Stellung  in  der  Natur.  I  134,  228. 
uddingh,  S.  A.,  Reizen  over  Java, 
Madura,  Makassar,  Menado,  enz.  II 
406. 

ulaeus,  Historia  universitatis  Pari- 

siensis.  IV  251. 

uning,  J.  E.,  Topographische schets 

der  Ampat-Lawang.  IV  287. 

u  rek  hardt,  J.  L.,  1.  Notes  on  the 

Bedouins   and   Wahabys.  I  540.  II 

19,  47,  54,  75.  III  457,  493. 

2.  Travels  in  Arabia.  III  328. 

3.  Arabic  Proverbs.  I  403,  425.  II 36. 
u  rg,  C.  L.  van  der,  1.  De  genees- 
heer in  Nederlandsch-Indië.  IV  285. 
2.  Persoonlijke  mededeeling  omtrent 
struma:  IV  314. 

urton,  R.  E.  A  pilgrimage  to  El- 
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Medinah  and  Meccah.  II  34,  47, 
74,  320. 

Barton  en  Ward,  Verslag  van  eene 
reis  in  het  land  der  Bataks,  in  het 
binnenland  van Sumatra,ondernomen 
in  1824,  door  de  heeren  Burton  en 
Ward,  zendelingen  der  Baptisten, 
medegedeeld  door  wijlen  Sir  Stam- 
ford Kaffles  (in  de  Bijdr.  T.  L.  Vk. 
vertaald  overgenomen  uit  de  Trans- 
actions  of  the  Royal  Asiatic  Society). 
III  243,  245,  27G,  341,  381.  IV  53, 
77—78. 

Buys,  M.,  Twee  jaren  op  Sumatra's 
Westkust.  IV  78. 

Bijbel,  zie  onder  Testament  (Nieuwe- 
en Oude-). 

Bijblad  op  het  Staatsblad  van 
Nederlandsch-Indië.  II  269. 

B ij  dragen  tot  de  kennis  der 
Alfoersche  taal  in  de  Mina- 
hasa.  I  112—116,  269,  532.11375, 
aant.  3.  III  485,  567. 

B  ij  dragen  tot  de  kennis  van 
het  eiland  Timor  en  Onder- 
hoorigheden.  IV  5,  23,  25. 

Byron,  George  Gordon  Noel, 
The  siege  of  Corinth.  I  94. 

Bij  van  ck,  W.  G.  C;  persoonlijke 
mededeeling  betreffende  Namursche 
monnayeurs,  II  130;  idem  betr.  de 
beteekenis  der  vigilia  in  de  Katho- 
lieke Kerk,  IV  251  n.  8. 
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ZAKELIJK  REGISTER. 


ZAKELIJK  REGISTEE. 


Deel  en  bladzjjde  van  dit  werk  worden  resp.  door  Romeinsche  en  gewone  cijfers  aangeduid,  waar- 
van de  cursief  gedrukte  naar  de  meest  belangrijke  plaatsen  verwjjzen.  —  (}  zoeke  men  onder  c;  \j 
en  y,  tusschen  x  en  z.  —  Indisclie  en  Maleisoh-Polynesische  woorden  zijn  cursief,  volken-  en  aard- 
rij  kaknudige  namen  vet  gedrukt:  bij  gene  is  de  oe-klank  met  u,  bij  deze  met  oe  weergegeven. 


Aal,  incarnatie  van  schutsgeesten,  Samoa, 
IV  141;  van  zielen  van  afgestorvenen, 
tabu,  Yap,  IV  146 ;  van  geesten,  Banks- 
eil.,  IV  146. 

Aanneming,  als  zoon,  zie  adoptie;  als 
vader  of  broeder,  Larapongs,  II  288. 

Aansprakelijkheid,  zie  solidariteit, 
schuldenrecht. 

Aanverwantshuwelijken,  als  levi- 
raatshuwelijk,  zie  op  dat  woord.  Huwe- 
lijken met  zuster  van  overleden  vrouw 
verboden  bij  de  Land-Dajaks,  I  312; 
in  Lais,  II  328 ;  aangemoedigd  bij  de 
Zee-Dajaks,  1312;  met  broer  (of  anderen 
bloedverwant)  van  overleden  man,  geen 
leviraatshuw.  vormend,  verplicht  bij  de 
boven-Barito-Dajaks,  I  390-391;  II 
54  n.  1  52 ;  veelvuldig  bij  de  Bedowinen 
(om  familiegoed  bijeen  te  houden),  II 
54  n.  152;  in  Semëndo,  II  306,  307; 
met  zuster  van  overleden  vrouw  {di- 
t07igkat)  of  broeder  van  overleden  man 
in  Pasëmah-Lebar,  II  247,  307. 

Aanwijzingen,  zie  bewijsleer. 

Aap,  vleesch  gaarne  gegeten,  in  verband 
met  zielsverhuizingsleer,  OloNgadjoe,  III 
75;  wedergeboorte  in  apen,  vereering, 
offers,  bij  Menaugkabauers,  in  de  Mina- 
hasa,  III  77-78;  afstamming  van  apen, 
Orang-Benoewa,  III  85  n.213;  als  fetis 
vereerd;  als  bouwoffer,  Java,  IV  61-62. 

Aardappel,  =  manga  breke,  Boeroe,  I 
93  aant.  40;  tabu  gedurende  rouwtijd, 
Paascheil.,  III  454-455. 

—  473 
IV. 


ardbeving,  ontstaat  uit  veilangen 
der  Aarde  naar  samenkomst  met  Hemel, 
Ceram,  III  181;  door  beweging  der 
wereldslang:  Fidji,  III  274;  Oio  Nga- 
djoe,  III  274-275;  Java,  III  276; 
Bataks  (als  een  hommel  haar  steekt), 
III  276;  Nias,  Roti,  III  276;  door 
beweging  van  den  aarde-dragenden  stier: 
Menaugkabauers,  Soendaneezen,  III  277; 
Arabieren,  III  280;  Bolaang  Mongon- 
dou  (doordat  aarde-dragende  karbouw 
door  vlieg  gestoken  wordt),  III  277 ; 
door  beweging  van  het  aarde-dragende 
varken,  door  schuren  van  varken  tegen 
de  aarde-stuttende  palen,  Minahasa.III 
277 ;  door  beweging  van  de  aarde- 
dragende  olifanten,  Indiërs,  III  280 ; 
van  den  aarde-dragenden  reus,  bij  ver- 
schouderen  van  den  last,  Timor,  Hl, 
278;  van  een  godheid  der  onder- 
wereld, Bali,  III  278;  van  Boluwa- 
dano,  als  door  misdaad  zijn  toorn 
wordt  opgewekt,  Nias,  III  278;  van 
de  vier  buta's  door  verschouderen 
van  den  last,  Java's  O. -hoek,  III  278; 
van  Mani,  Tonga-eil.,  III  279;  van 
Luu  Honua,  Hawaii,  III  281  n.  742. 
Schreeuwen  bij  aardbenng  om  aarde- 
drager de  aanwezigheid  van  menschen 
te  doen  weten:  Timor,  III  278-279; 
Soendaneezen,  Bali,  Tonga-eil.,  III  279  ; 
suhul-suhul-Toc^cu,  in  verband  met 
scheppingslegende,  Bataks,  III  279 ; 
menjepi  bij  aardbeving,  Bali,  III 41 2-413. 
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Aarde. 


Abyssinië. 


Aarde,  de  tnythe  van  hemel  (zon)  en 
aarde,  zie  hemel.  Vereeiing  der  aarde 
als  Usi  Afu,  Timor,  III  173-174; 
alsDjahu  Fafa,  Aroe;  Nuhu,  Kei; 
Lenun,  Timorlaoet,  III  174;  als 
T  a  n  a  h,  Solor;  Urabu-Tanah, 
Soemba,  III  179;  Pu-lodo-raë, 
aardgodin  op  Savoe,  III  179-180; 
Lumimuut  als  Aarde,  Minahasa,  I 
208;  III  182;  zie  verder  onder  Lumi- 
muut; Ibu  Pratiwi,  Java,  III  183. 
Eerste  betreding  der  aarde,  gepaard 
met  rijststrooiing:  Menangkabauers, 
Java,  I  568;  gepaard  met  haaroffer: 
Makass.-Boegin.,  III  503;  in  Cen- 
traal-Celebes, III  503.  Zweren  bij  de 
aarde:  Lampongs,  Redjang,  Minah., 
oude  Germ.,  II  500-501 ;  III  183.  Be- 
sprenkelen der  aarde  als  regenbezwering, 
Halmah.,  III  175;  iepung  taioar  bumi, 
Z.  Sum.,  I  539,  607-608;  II  474-476; 
tjutji  bumi;  pembasuh  dusitn,  lurah,  II 
476.  Schepping  der  aarde,  zie  geesten. 
De  aarde,  tusschen  boven-  en  onder- 
wereld, verblijfplaats  van  debata  ditou- 
ga,  Bataks,  III  242 ;  voorgesteld  midden 
in  een  rijstvat,  Minah.,  IV  399-400; 
als  platte  schijf,  gedragen  door  een 
dier,  III  274;  door  eene  slang:  Nden- 
gei,  Fidji,  III  274;  Naga-galang- 
petak.  Oio  Ngadjoe,  III  274—275; 
Ontaboga  of  Anauta,  Java,  III 
275;  Maleiers,  III  275-276;  Naga- 
pad oha,  slang  met  horens,  Bataks, 
III  276;  Nias,  Roti,  III  276;  door 
een  stier:  Maleiers  (ook  stierslang, 
ular-lëmbu),  III  277:  Menangk.  (stier 
op  ei,  ei  op  visch),  III  277;  Arab 
invloed,  IlI  281;  Soendaneezen,  III 
277;  Bolaang  Mong.  (karbouw),  III 
277;  Indiërs,  III  280;  Arabieren 
(stier  op  rots,  rots  op  visch),  III 
280 ;  —  door  een  varken  (of  op  palen), 
Minah.,  III  277;  —  door  een  reus: 
Timor,  III  278 ;  Nias :  B  o  1  u  w  a  -  d  a  n  o, 
Java's  O.-hoek:  vier  buta's,  III  278; 
Tonga:  Maui,  III  279;  Indiërs; 
9esha  of  Ananta,  III  280.  Bevat 
zeven  onder  elkaar  gelegen  gewesten, 
III  275;  verband  met  de  zeven  patuia 
der    Indiërs,   III    281.    Bouwoffer   aan 


aarde  of  aan  locale  geesten,  IV  70 — 73. 
Aardewerk,  betaling  van  boete  in  — , 
Boeroe,  I  38;  van  bruidschat.  Boeroe, 
Ceram,  I  47,  340 ;  &\s,pusaka  op  Boeroe, 
I  49;  als  middel  tot  kapitaalvorming, 

I  72. 

°Ahbas  (Ibn-),  zijne  opvatting  van 
qoran  4,  28  over  mot'a,  II  9 ;  traditie 
betr.  mot'a,  II  12,  14-15. 

Abdoellah  bin  Abdelkadir  Moen- 
sj  i,  over  opvolging  in  Naning,  I  320 
n.  43;  Q\tx  pananggalav,  III  32  n  79; 
over  rouwgebruiken,  III  461  n.  60. 

Abdallah    bin    Mas'ud,    over    mot'a, 

II  11. 

A bdoe'1-Rah m an,  stichter  van  Ponti- 
anak,  III  226-227. 

Abibaal,  „mijn  vader  is  Baal",  naam 
van  Hiram's  vader,  IV  171. 

Abiponen  :  meisje  ontloopt  den  bruide- 
gom, die  haar  niet  aanstaat,  1186-187. 
Couvade,  I  275;  niezen  van  vader 
nadeelig  voor  kind  (als  survival),  IT 
155  n.  28. 

Aboengers :  een  stam  der  Lampongers, 
II  219;  late  huwelijken  door  hoogeu 
biuidschat,  I  450;  II  268;  nachtelijke 
vrijages,  I  513  n.  23;  koppensnellen 
en  schedel  vereering,  III   149. 

Cl'  , 

Abortus  (kunstmatige),  bij  de  Papoeas 
van  Nieuw-Guinea,  III  217  n.  556. 

Abouya:  matriarchaat,  I  240 

Abraham,  zijn  huwelijk  met  Sara,  1 238, 
424;  Il  32,  66,  341;  zijn  verbond  met 
Jahwe  door  besnijding,  IV  232. 

Absalom,  zijn  opstand  tegen  David, 
en  toeëigening  van  diens  bijwijven, 
II  328. 

A  b  s  o  1  n  t  i  e  -  c  e  r  e  m  o  u  i  e  op  Bali,  imhun- 
pada,  III  74. 

Abu,  =  vader  van,  voor  Arab.  namen 
(teknonymie),  I  282. 

Abu  Ismuil  Al-Ba^ri,  verhaal  om- 
trent huwen  met  twee  zusters  tijdens 
Omar,  II  54  n.  152. 

Abyssinië:  matriarchaat,  I  240;  ge- 
notshuwelijk,  II  17  n.  45;  uitlevering 
van  den  moordenaar  aan  de  verwanten 
van  den  verslagene,  II  469  n.  58  ;  hoofd- 
steunsels,IV  1 17;  besnijdenis  van  meisjes, 
IV  235,   286.   Zie  ook  onder  Dok  os. 
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A9al-ai-kuning. 


Adem. 


Agal-ai-kuning ,  hiüjere  adel  op  Socmbawn, 

II  212. 
Aearita,    eigenrichtige   beslagneming  van 

vee,  II  396  n.  17. 
Accentueer  en  van  gesproken  woorden 

door   strepen   in  het  zand,  I,  116;  bij 

pleidooien,  door  hampatong  uai  (Dajaks), 

II  491. 

Achilleus,  haaroffer  op  Patroklos'  graf, 

III  466,  492;  IV  18.  Zie  verder  Pa- 
troklos. 

Achka-im-banua,  adel  (Minah.),  1 116,460. 

Acüosena,  een  naga,  IV  95  n.  23. 

Adat,  hooge  eerbied  ervoor  bij  de  volken 
van  den  Ind.  Arch.,  II  109;  kennis 
ervan  van  veel  belang  voor  Indische 
ambtenaren,  II  109;  adat  dahulu,  adat 
jang  terpalcai,  II  222 ;  karakteristiek 
van  adat,  II  386-387;  in  de  beteekenis 
van  een  volgens  de  adat  te  betalen 
bedrag :  adat  tjaro  (zie  beneden),  II  242 ; 
surplus  op  de  djudjur  ter  verkrijging 
van  recht  op  de  vóór  djudjur-betaling 
geboren  kinderen,  Il  255. 

Adat  amhil  anak  lengit,  zie  ambil-anak- 
huwelijk. 

Adat  anggaw,  leviraatshuwelijk  in  de 
Lampongs,  ook  adat  samalang  genaamd, 

I  352;  II  237-238;  de  plaats  van  de 
aldus  gehuwde  vrouw  in  het  huis,  H 
282;    adat    angyaio    in    Kroë,    I    352; 

II  239;  in  Lematang,  II  238. 

Adat  djudjur,  II  233,  249;  zie  verder 
djudjur. 

Adat  kamanakan,  Menangk.  huwelijks- 
en  erfrecht,  II  165,  183,  enz.;  zie  onder 
matriarchaat  en  erfrecht  (ma- 
triarchaal); afwijkingen,  overzicht, 
II  183-185;  zie  erfrecht;  legende 
betr.  adat  kamanakan,  zie  Datuq 
Katumënggungan ;  oorspronkelijkheid 
der  adat  kamanakan,  II  188. 

Adat  martohapan,  verplichte  leveringen, 
Bataks,  I  252. 

Adat  martolong,  verplichte  hulp  bij  veld- 
bouw,  Bataks,  I  252. 

Adat  pëluk,  schaking  bij  de  Madoereezen, 
I  485. 

Adat  samalang,  zie  adat  anggaw. 

Adat  tanggutigan,  solidariteitsstelsel  bij  de 
Menangk.,  II  461. 


Adat  tjambor  sumbai,  soort  erfdochters- 
huwelijk  in  Kroë,  Il  250;  zie  verder 
bij  semendo;  —  door  de  weduwe  geslo- 
ten ter  verkrijging  van  een  stamhouder 
voor  haar  overleden  man,  II  287. 

Adat  tjaro  (Eng.  spelling',  c^aro),  gedeelte 
van  de  djudjur,  bij  echtscheiding  aan 
de  vrouw  te  laten,  Bengkoelen,  II  242. 

Adegan,  pop  dat  in  de  plaats  van  een 
vermist     lijk     w^ordt     verbrand,     Bali, 

III  62. 

Adel,  op  Boeroe,  I  29;  bij  de  Bataks: 
de  namor a-mor a,  I  251,  460;  half-adel, 
anggi-ni-radja,  I  251,  463  n.  53;  in 
de  Minahasa:  achka-im-banua,  I  116, 
i60;  geen  voorrechten  ten  aanzien  van 
grondbezit,  II  359;  hoofdafplatting 
vroeger    een    voorrecht   van    den   adel, 

IV  199;  afstamming  van  Lumimuut, 
III  255;  IV  172;  bij  de  Makassaren 
en  Boegineezen:  half-adel,  and-sipuwe, 
I  361,  463  n.  53;  gewone  adel,  1460; 
anakardeng-sala,  anakarwig-sala,  van 
laagsten  adel,  II  454  n.  21 ;  ana- 
sangang,  of  aru-sangang,  die  geslachts- 
lijst  doet  opklimmen  tot  Batara-guru, 
III  260  n.  679;  IV  172;  bij  de  Ma- 
leiers  op  Sumatra:  bangsó  urang  patui, 
I  460;  bij  de  Olo-Ngadjoe:  oio  baha- 
lap,  I  460;  op  Java,  I  460;  in  Siak: 
anak  radja,  II  170  n.  24;  op  Kisar: 
mama,  II  203;  Watoebela-eilanden: 
iuntata,  II  204;  Soembawa:  ai;al-ai- 
kuning,  lagere  adel,  II  212;  Leti,  Moa, 
Lakor:  mara  of  mama.  Il  213-214; 
goudversiering  der  tanden  bij  hen,  IV 
32;  Centraal-Celebes:  kabusenja  of 
ingkai,  II  213.  Opvolging  in  adellijke 
titels  volgens  erfdochters-beginsel  in 
Spanje  en  Italië,  II  114,  136;  voort- 
planting van  den  adel  door  den  man 
in  Europa ;  uitzonderingen  in  Champagne 
en  Barrois,  II  209  n.  19\  Lang  haar 
als  kenmerk  van  adel,  zie  haar.  Zie 
verder:    standen,    staat,    erfopvolging. 

Adem,  =  wind;  een  der  zielen,  noso, 
Nias,  III  7,  11,  572;  opvangen  van 
laatsten  adem  door  zoon,  bij  hoofden 
op  Nias,  III  7 ;  njawa  =  ziel  en  adem : 
Jav.,  Mal.,  Mak.,  Boeg.,  III  10-11  ; 
ru^  =  ziel   en   adem,  oude  Arbbieren, 
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Adem. 


Afkeer. 


III  11  n.  23 ;  zie  ook  arwdh ;  tooverii 
door  adem,  IV  3  n.  1. 

Adi  (Jav.),  jongere  broeder,  II  351. 
^Adid  (E1-),  de  laatste  khalief  uit  Fati- 

mali's    huis,   II    401    n.    27;    111    523 

(zenden  van  haar). 
Adja   (Boeg.),    „het   westen",    verklaring, 

IV  386  n.  3. 
Adjar  (Jav.),  kluizenaar,  III  71  n.  171. 
Adji,   schutsbeelden    der  Bataks,  III  142 

n.  360. 

Adji-Patotu,  oppergeest  der  Makass. 
en  Boegin.,  III  259. 

Adju,  (waarschijnlijk  adu  te  lezen,  zie 
IV  40  n.  3);  Niasch  afgodsbeeld  bij 
duikerproef,  II  505-506;  als  verblijf- 
plaats der  moko-moko,  IV  40-41. 

Adju-nuhu,  geest,  waaraan  haaroffer  wordt 
gebracht,  III  491  n.  145. 

A  d  m  e  t  o  s,  sage  van  het  oifer  van  Al- 
kestis,  JII  471;  IV  63;  liet  de  manen 
der  paarden  knippen  als  teeken  van 
rouw,  III  490  n.  145. 

Adonisfeesten    te   Byblos  en  Kypros, 

I  181-182,  218;  III  177;  haaroffer 
daarbij,  III  511-512. 

Adoptie,  in  de  Minahasa  een  algemeen 
gebruik,  makiama,  makiina,  makioki; 
maaltijd,  offer,  getuigen  hierbij ;  ge- 
adopteerden  zijn  mede-erfgenamen,  I 
387;  II  358,  375-376  aant.  4;  —van 
hoofden  om  grondquaesties  te  vermijden, 

II  359-360 ;  —  van  vondeling  ter  voor- 
koming van  ziekte  of  dood,  I  115- 
116;  —  ter  erlanging  van  behoor- 
lijke begrafenis,  II  406  n.  43. 
Adoptie  van  schoonzoon,  zie  ambil- 
anak,  en  erfrecht.  Adoptie  bij  de  Dajaks, 
mambai,  anak  ambai,  door  elkanders 
bloed  op  betelpruim  in  te  nemen,  I 
387-388,  540  n.  36";  doorschootsymbool, 
Germ.,  I  560 ;  door  partus-nabootsing, 
Grieken  en  Rom.,  Il  152,  152  n.  24';  al- 
leen geoorloofd  aan  hem,  die  geen  stam- 
houder heeft,  Indiërs  en  andere  volken,  II 
287  n.  173";  bij  gebreke  van  zoons,  Nias, 
I  409;  Kroë :  als  bij  djudjur-huwclijk  de 
echt  kinderloos  blijft;  met  feestmaal 
gepaard,  II  287;  geadopteerde  verliest 
erfrecht  ia  eigen  familie,  II  288;  adoptie 
bij  de  Lainpongers,  ook  aanneming  tot 
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vader  of  broeder,  II  288 ;  adoptie  bij 
de  Felatah,  II  376  aant.  4;  op  Samoa, 

II  376  aant.  4.  Oorsprong  gezocht  ia 
promiscuïteit  als  middel  tot  erlanging 
van  eigen  kind ;  matriarchaal  erfrecht 
beschouwd  als  gevolg  van  —  van  zusters- 
kinderen, II  375-376  aant.  4.  Adoptie 
van  den  geest  van  een  gesnelde,  III 
415  v.v.  ;zie  schedelvereering.  Haarsnij- 
ding  bij  — ,  oude  Germanen, III  523-524. 

Adu,  Niasche  voorouderbeeldjes,  waarin 
moko-moko  gebracht  en  vereerd  wordt, 

III  195-196;  beeldjes  van  andere 
geesten,  III  237.  Verg.  adju. 

Aek  (Bataksch),  =  water;  pagar  di  aek, 
III    429;    patutnaekkon    of    matuaek, 

III  431. 

Aek-Asaan,  Aek-Balimbing,  enz  ,  rivieren 
in  de  Bataklanden,  IV  300,  301. 

Aesthetische  opvattingen  der  In- 
landers, zie  bij  tandmutilatie  en  tan- 
den; vlekken  op  de  huid  mooi  gevonden 
bij    de    Maleiers,    Atjehers,  Balineezen, 

IV  282,  282  n.  51. 
Aethiopië :    verzoening    van    het  land 

door  vreemdelingen,  I  229  ;  hoofdsteun- 
sels bij  aethiopische  stammen,  IV  117. 
Zie  ook  Troglodyten. 

Afana,  =  bevrijd  van :  kfeerwassching 
als  reiniging  na  begrafenis,  Hoewa's, 
III  428. 

Afgunst  der  geesten  en  daarmee  ver- 
band houdende  gebruiken,  IV  179, 180. 
Zie  ook  booze  blik. 

Afhalen  der  bruid,  op  Boeroe,  I  48; 
in  Nederland,  I  166;  bij  de  Toda's, 
I   180  u.  2. 

Afkeer  (voorgewend  e),  der  bruid 
voor  den  bruidegom,  der  vrouw  voor 
den  man:  bij  de  Eskimo's,  Boschjes- 
mannen,  Bedowinen,  I  173 ;  Kaffers, 
Kalmukken,  I  174;  Makassaren,  1175; 
in  Kikim,  I  496;  op  Nias,  I  496-497; 
in  de  Minahasa,  I  497 ;  op  Java,  1 
497-498,  500;  bij  de  Makassaren  en 
Boegineezen,  I  499.  Verklaard  uit  de 
opvatting  van  het  huwelijk  (door  scha- 
king) als  beleediging,  I  173,  493-494. 
Afkeer  van  tweede  huwelijken,  zie 
hertrouwen.  Zie  nog:  uitstel  van 
huwelijksgemeenschap. 


Afkoop. 


Agnus  dei. 


Afkoop  van  wraak,  zie  compositie; 
van  straf  op  buitenechtelijke  zwanger- 
schap (Menangk.),  I  593;  van  haar- 
snijding  als  schimpstraf  (Bataks),  II 
487,  531 ;  van  haarsuijding  als  weduwen- 
rouw  (Oio  Ngadjoe),  III  461 ;  van  ge- 
snelde schedels  (vroegere  Bataks),  IV 
53    n.  42. 

Afrika :  oude  volken  aldaar,  1 129 — 130, 
IV  162;  regenbezwering  door  naboot- 
sing van  donder,  I  209;  III  175; 
matriarchaat  bij  verschillende  stammen, 
I  240-241,  427;  nieuwere  literatuur 
over  rechtsverhoudingen,  I  240  nt. ; 
hoofdsteunsels,  IV  117.  Zie  verder  onder : 
Abouya,  Abyssinië,  Aethiopië,  Algiers, 
Ama-Xosa,  Akra,  Basuto,  Barea  en 
Kunama,  Bornu,  Banyai,  Balante,  Bosch- 
jesmaunen,  Coriscobaai,  Camma,  Congo, 
Dokos,  Egypte,  Futa,  Felatah,  Gin- 
danen,  Guinea,  Hassanyeh-Arabieren, 
Herero,  Hoewa's,  Katiers,  Madagascar, 
Sahara-stammen,  Sakalaven,  Soo-soo, 
Tunis,  Zoeloe's. 

„Afsnijden  van  's  vorsten  tong", 
beeldsprakige  delictsqualificatie  bij  de 
Makass.  en  Boegin-,  II  442  n.  112. 

A  fsnijden  van  het  haar,  zie  haarofi'er, 
schimpstraf. 

Afstamming  in  vrouwelijke  en  manne- 
lijke linie,  zie  matriarchaat  en  patri- 
archaat; uit  gemengde  huwelijken,  zie 
staat  van  het  kind.  Overzicht  der 
verschillende  soorten  van  afstamming, 
I  395-396,  442-443  Afstamming  van 
dieren  bij  totemisme,  II  4 ;  III  78-87; 
IV  112;  uit  paring  tusschen  dier  en 
mensch.  Til  85  n.  213;  IV  15-16  n. 
27;  111, 146;  van  goden,  Semit.  volken, 
IV  162-163,  170-171;  idem  bij  de  na- 
tuurvolken, IV  171-175.  Zie  verder: 
stamindeeliug,  maatschappij. 

Afweer  van  booze  geesten  (booze  in- 
vloeden), door  klapperolie,  door  jonge 
meisjes  bereid  en  in  huma  koin  ge- 
hangen. Boeroe,  I  61 ;  pëmalis  der 
oude  Javanen,  I  575  n.  148';  IV  69; 
„verkoelen",  I  6U9;  II  475  n.  84; 
IV  72 ;  meelbestrooiïng,  tëpung  tawar 
bumi,  I  608;  II  475;  vuur  branden 
bij    graf,    Orang    Benoewa,     III     55; 


fakkels  enz.  tegen  pontijanak,  Java, 
III  229;  tegen  geesten,  Oio  Njadjoe, 
III  429  n.  104;  naaktheid  en  exhibitie 
van  genitalia,  wapenzwaaiing,*Tagalen, 
III  230;  slaan  op  gongs,  luiden  van 
bellen,  enz.  III  378  n.  156,  411-412 
n.  36a,  449;  water,  III  424-433;  zout 
branden  bij  Mak.  en  Boeg.,  III  449 
n.  161 ;  toovermiddel  in  tanden  tegen 
gif,  Bataks,  IV  35.  Zie  nader  bij  de 
opgegeven  woorden,  en  verder  onder* 
amulet,  adoptie,  vlaggetjes,  kleuren,  von- 
deling, misleiding  van  booze  geesten, 
offers,  lijkbezorging,  rouwgebruiken, 
haaroffer,  phallisme,  genitalia,  booze 
blik,  ijzer,  bel. 

Afwezigheid  (langdurige)  van  man  als 
echtscheidingsgrond  in  Lematang,  II  243. 

Afwijzing  van  huwelijksaanzoek 
door  bepaalde  formulieren  of  gedra- 
gingen". Redjang,  I  467;  Makass.  en 
Boegin.,  I  504-505;  Lampongs,  I  506; 
Dajaks  van  Sarawak,  I  511;  Soela-eil., 

I  514;  Galela-  en  Tobeloreezen,  I  514. 
Agag,  geofferd  aan  Jahwe,  III  515. 
Agama's  op  Bali,  II  90. 
Agam  1  huwelijks-  en  erfrecht,  1 313-319; 

II  163;  emigratie  naar  Siak,  II  169; 
feestgeving  en  boete  betaling  bij  huwen 
in  de  suku,  II  182  n.  68;  heksengeloof, 

III  32-33;  struma  endemisch  in  VIII- 
Kota,  VII  Loerah  en  Bondjol,  IV  298. 
Zie   ook  Menangkabauers. 

Agatharchides,  over  dieren  vereering 
bij  de  Troglodyten,  IV  163,  187. 

A-gathyrsen :    promiscuïteit,  I   130. 

Agnatio,  afstamming  uitsluitend  in  de 
mannelijke  linie,  I  323 ;  agnatische 
verwantschap  bij  patriarchaat  en  exo- 
gamie,  I  395,  435;  berustte  op  macht 
over  de  vrouw,  II  78  n.  27,98,  203  vv.; 
oorsprong  en  beteekenis,  II  95-103;  de 
verklaring  uit  patria  potestas  vormt 
eene  petitio  principii,  II  95;  critiek 
op  de  verklaring  van  Fustel  de  Cou- 
langes  en  Hearn,  II  103.  Zie  verder  nog : 
patriarchaat,  bruidschat. 

A^neoii:  prostitutie  der  Lydische 
^Touwen  aldaar,  I  201. 

Agnus    dei,     amulet    tegen    het    booze 
oog,  III  315  n.  8. 
477  — 


Goenoeng-Agoeng. 


Albino's. 


Groenoeng-Agoeng,  dorp  op  Suma- 

tra,  struma  endemisch  aldaar,  IV  288. 
Aina,  eene  der  zielen,  Malagassen,  III  7. 
Ai-niiu,    t    geesteuhout,    op    Soemba    de 

sandelhontboom  aldus  genoemd,  III 165, 

184. 
Aino:    promiscuïteit    bij    hen,    I    133; 

haaroffer  bij  jongelingswijding,  III  498 

n.  169. 
Aischulos,    geciteerd   bij    Max  Muller, 

I  209 ;  III 170.  Zie  verder  onder  Orestes. 
^Aïsja,  huwde  op  zesjarigen  leeftijd  met 

Mohammed,  I  623;  traditie  betr. 
mot'a,  II  13;  over  sluieren,  II  73  n. 
17;  politieke  rol  na  Mohammed's  dood, 

II  73. 

'Aï  sj  a,  nicht  van  vorengenoemde,  sluierde 
zich  niet,  II  73. 

AUu-langi  en  -fale,  hemel-  en  huisgoden 
op  Samoa,  III  184  n.  472;  aitufale  bij 
bevallingen,  schutsgod  van  het  kind, 
ncarneerd  in  die  ren,  IV  141;  twee 
aitu's,  Le  Sa  en  Pili,  belichaamd  in 
hagedis,  IV  139-140. 

Ajam  djantan  tida  berfëlor,  II  119,  154, 
173,  182,  343. 

Ajer-Bangis,  II  164  n.  6. 

Aier-I*oetih,  linkertak  der  Moesi, 
geneeskrachtig  water  volgens  Inlanders, 
IV  287,  359. 

Akatenni  (Boeg.),  paudgeving,  II  408. 

Akeica  (Mak.  en  Boeg.),  voor  ^aqiqa,  III 
501. 

Akit  (Orang-),  in  Siak,  II  171  n.  25, 
n.  27 ;  196 ;  bewonen  het  eiland  Roepat ; 
ook  ondeihoorigeu  van  den  batin  van 
Prawaug,  II  196  n.  94;  de  Akit 
Penguling,  II  196  n.  94;  nieuwere 
literatuur,  II  199. 

Akkakala  en  akkalau,  Bataksche  geesten, 
veroorzaken  zons-  en  maansverduiste- 
ringen, III  246,  28'^  [afleiding  van 
Skr.  rahu  (lau)  en  Kfila], 

Akra  (Eng.  Goudkust):  genotshuwelijk, 
II  17  n.  45. 

Alahan  I^andjang  struma  ende- 
misch, IV  294-296;  geologische  ge- 
steldheid, IV  330. 

Alarmblo  k  (slaan  op  — )  bij  diefstal, 
Bali,  II  452. 

Alas  (Orang.),  II   190. 


Alas-Loedaja  (Kediri):  struma  en- 
demisch, IV  311-312;  volksgeloof  in 
verband  daarmede,  IV  357. 

Alasi  (Mak.),  schuifpartij  bij  huwelijk, 
I  499. 

Albaneezen :  de  schoonmoeder  bij  hen, 

I  170;  bruidschat,  I  178;  naastings- 
recht  van  familieleden  en  vergunning 
der  oudsten  bij  grond  verkoop,  II  385; 
lijkbezorging  in  verband  met  vampier- 
geloof,  III  226  n.  569;  hand  met  uit- 
gespreide vingers  als  amulet,  III  316 
n.  10;  haarotfer  bij  doop,  III  499 
n.  170. 

Albino's,  opstel  over  —  in  den  Ind. 
Arch.,  IV  267-282;  begrip,  oorzaak, 
kenmerken,  IV  267-288,  276-278;  kak- 
kerlakken geheeten,  I  592;  IV  268; 
witte  negers  geheeten,  IV  268  n.  l"; 
albinisme  bij  dieren,  o.  a.  witte  bufl'els, 
IV  268  n.  2;  bun  vleesch  niet  gegeten, 
IV  279  n.  37;  vereering  van  witte 
olifanten  in  Siani,  IV  279  n.  37.  Oude 
berichten  over  albino's  in  den  Ind. 
Arch. :  van  Java,  Ceram,  ïeruate, 
Nieuw-Guinea,  Bali,  IV  269—270;  van 
Malaka,  IV  271;  nieuwere  berichten: 
Papoea's  van  Nieuw-Guinea,  IV  271- 
272;  Minah.,  IV  272-273*  Bali,  IV 
273 ;  verschillende  Dajaksche  stammen, 
IV  273-275;  Niasers,  IV  275,  Bangka, 
IV  275-276;  Malaka,  IV  276.  Ata- 
visme  hierbij,  IV  277;  albinisme  ten 
onrechte  aan  consanguinairc  huwelijken 
toegeschreven,  II  324;  IV  278.  Boven- 
natuurlijke afkomst  van  albino's,  IV 
278-279;  op  Nias:  ono'm  be.la,  uit 
vleeschelijke  gemeenschap  met  geest  ge- 
boren, worden  meestal  vermoord,  moe- 
ten hoogen  bruidschat  betalen,  I  592; 

II  324 ;  IV  279 ;  Malaka :  door  geesten 
verwekt,  eei'biedig  behandeld,  na  den 
dood  vereerd,  IV  280  ;  Centraal-Celebes : 
verwekt  door  angga's  (geesten),  IV  280; 
Ceramlaoet  en  Goram:  door  morgen- 
ster verwekt ;  Ambousche  eilanden :  door 
vallende  ster  verwekt,  in  aanzien,  IV 
280.  Albino's  bij  de  Dajaks,  Papoeas 
en  Balineezen  in  aanzien,  IV  280;  tot 
vermaak  gehouden  door  vorsten,  IV 
281  ;  zijn  slaven  van  den  vorst,  als  on- 
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Albino's. 


Ambil-anak. 


heilbrengend,  in  Matam, IV 28]. Partieel 
albinisme:  Nias,  Menangk.,  IV  282; 
panau,   ■pmiée   (Mal.,  Atjesch),  IV  282. 

Aleoeten:  promiscuiteit,  I  131. 

Alexander  van  Aphrodisias,  beschouwde 
het  hart  als  zetel  der  ziel,  III  294,  557. 

Alfberen :  monographie  over  de  —  van 
Boeroe,  I  25-98;  over  naamgeving  bij 
de  —  der  Minahasa,  I  99-120.  Zie 
overigens  onder  Boeroe,  Minahasa,  Bo- 
laang  Mongondou,  Gorontalo,  Halma- 
hera,  Ceram  en  de  overige  Moluksche 
eilanden. 

Alfoersch,  van  Boeroe:  opmerkingen 
over  de  uitspraak,  I  81-83  aant.  12; 
van  de  Minahasa:  lingnistische  opmer- 
kingen naar  aanleiding  van  eigennamen, 
I  112-117.  Zie  verder:  taalkundige  op- 
merkingen. 

A.lgiers:  hand-amulet,  III  316  n.  10, 
318  n.   12. 

Algonkin-Indianen :  kennen  aan 
voorwerpen  eene  ziel  toe,  III  38.  — 
Zie  ook  Zwart  voet-I  n  dia  nen. 

All  bin  Abi  Talib,  neef  en  schoon- 
zoon van  Mohammed ;  traditie  betr. 
mof^a,  II  11-12;  betr.  eettabu  van 
vleesch  van  tamme  ezels,  II  11  n.  23; 
huwde   meer  dan  200  vrouwen,  II  19. 

Alkestis,  sterft  voor  Admetos,  III  471  ; 
IV  63;  haarafsnijding  door  Thanatos, 
III  482,  574;  manen  van  paarden  ge- 
knipt als  teeken  van  rouw  voor  haar, 
III  490  n.  145. 

Allall  and  ing  aku,  III  68. 

Allah  tc^dla,  afleidingen  daarvan,  I  50, 
III  187. 

AWskS,  op  Portugeesch  Timor,  II  208 
n.  18. 

Allerzielen,  op  Bali,  7  dagen  na 
nieuwjaarsdag,  galungan,  III  127;  op 
Soemba  bij  nieuwjaarsfeest,  pamangu- 
langu-paraing,  III  125-126;  op  Java 
in  de  maand  saban  {ruwah),  III  129; 
bij  Menangk.,  laatsten  dag  van  sj(é-hdn, 
III  130;  op  Riouw-Lingi:a,  kavduri, 
makan  arwdh,  III  130;  Ambonsche 
eilanden,  aroha,  III  131 ;  bij  de  Grie- 
ken, den  5en  van  Boèdromion;  Romei- 
nen, feralia ;  Chineezen,  tsjhing-miang 
(-bing);     Karens,     geestenmaand;     In- 
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diers,     sja'ban,    III    131-132    n.    341. 
Alli-dara  oi pav galli-dara  (Boeg.),  geld  tot 

verwerving  van  edel  bloed,  I  361,462. 
Aio  (Mak.),  jaarvogel,  als  bouwoffer;  sym- 

pathetische  magie  door  woordgelijkenis, 

IV  61  n.  70. 
A-lor-eilanden :  patriarchaal  huwelijk 

met  bruidschat,  I  357-358;  struma  spo- 
radisch, IV  316. 
Alun    (Boeroesch),    lijnwaad,   I    70;   alun 

fein,  weeftoestel,  I  71. 
Aluning   durdjana   (Jav.),    als  boosdoener 

bekend  staan  en  deswege  strafbaar,  II 

478. 
Ama,  =  vader,   in  het  Minah. -Alfoersch, 

I    106,   281;    in  het  Bataksch  {ama  of 

apa),  I  282  nt. ;  classificatoire  beteek., 

I  141  nt. ;  in  het  Boeroesch,  I  89  aant. 
24;  opo  ama,  bij  aanroeping  van  gees- 
ten, Boeroe,  I  52.  amang  ni  manuk  (Ba- 
taksch), =  vader  van  kippen,  ter  aan- 
duiding van  slaaf,  die  met  vrije  vrouw 
is  gehuwd,  II  205-206 ;  verschillende 
samenstellingen,  zie  bij  ra,  da,  makiama. 

Anaahei,  zie   Ceram. 

Amai-te-rangi,  Poljnesische  hemeldaemon, 
door  Ngaru  bevochten,  IV  144. 

Amani,  =  district,  Ceram,  I  304. 

Amdrah  (Arab.),  ter  aanduiding  van  een 
stam-deel,  II  63,  65. 

Amaro  (Boeroesch),  mv.  van  ajna,  I  52, 
89  aant.  24. 

Amalongo,  voorouderenzielen,  bij  de  Zoe- 
loe's,  III  332. 

A.ma-Xosa:  shamanisme  (isi-ntonga  = 
shamanen),  III  332—333. 

Amhil-anak-huwelijk,  in  Bengkoelen,  1 
247 — 248  ;  om  uitsterven  der  agnatische 
familie  te  voorkomen,  I  355;  II  54S- 
2öl;  in  Laïs  en  Mana,  I  355;  in 
Kroë,  1355 — 356.  Tjambur- oïtjambor- 
sumbai  in  de  Lampongs  en  Kroë,  II 
24r9-250;    de    vrouw  alleen  erft,  Kroë, 

II  285;  sem'endo  ambil-anak  of  ambil 
anak-Tengit  in  overig  Bengkoelen,  II 
250 ;  afscheidsfeest  van  den  man  hier- 
bij, met  buffelslachting;  de  man  is 
voor  zijne  familie  verloren,  léngit  (Kaoer), 
II  253;  in  de  Lampongsche  distric- 
ten: vader  maakt  bij  bekkenslag  be- 
kend,   dat    hij  zijne  dochter  bij  ambil- 


Ambil-anak. 


Ambonsche  eilanden. 


anak  wenscht  uit  te  huwelijken,  I  356- 
357, 517 ;  II 116-117, 138-139 ;  ook  tja,n- 
bur-sumbai  geheeten,  II  250 ;  schoonzoon 
geheel  als  zoon  aangenomen,  II  256,  291- 
292;  —  in  Rëdjang  I  437 ;  II  116-117 ; 
Rawas,  Moesi  Ilir  en  -Oeloe,  II  251 ;  ka- 
ümbil-anak-lepas  in  Ogan-,  en  Koinering 
Oeloe,  erfdochtershuwelijk,  zelfs  al  is 
er  een  zoon,  maar  dan  meestal  voor- 
waardelijk {ambil-a7iak-per)iantian  van 
Lematang-Oeloe  en  Kikim);  erfdochter 
geheel  gelijk  aan  zoon,  II  248-249, 
285 ;  semendo-tjambur-sungkai  in  de 
Ranaudistricten.  II  249;  positie  van 
den  man,  II  253,  255-256;  vrouw 
alleen  erft,  II  285.  Ambil-anak  pecn- 
niae  causa  in  Z.  Sumatra,  voorloopig 
huwelijk  sine  manu,  II  252;  Red- 
jangers,  II  254,  verschil  met  »iëf/i/iri?iff 
djudjter:  de  kinderen,  geboren  vóór 
conversie  tot  djudjur-huwelijk,  blijven 
tot  vrouwsfamilie  behooren,  II  254- 
255;  door  betaling  van  zeker  bedrag 
kunnen  zij  den  vader  volgen,  Beng- 
koelen,  Lampongs,  II  244,  255. 
Ambil-anak    met    kinderverdee- 

I  i  n  g ;  Lematang  Oeloe :  gelijke  ver- 
deeling, oneven  kinderen  aan  moeder, 
laatst  oneven  kind  kan  kiezen,  voor- 
loopig aan  moeder,  II  257;  Kikim: 
als  voren;  laatst  oneven  kind  treedt 
eventueel  in  de  plaats  van  een  over- 
leden kind,  II  258;  Lematang  Oeloe 
en  Kikim :  eenig  kind  moet  beide  stam- 
men voortzetten,  tunggu  djurai  kadnwa 
pakak,  door  verdeeling  der  kleinkin- 
deren over  beide  stammen ;  eenige  klein- 
dochter zet  drie  stammen  voort,  II  258; 
positie  des  mans  niet  van  zoo  onder- 
geschikten aard;  vrouw  mag  zelfs  man 
volgen  (tenzij  anders  overeengekomen, 
Lematang-Oeloe),  met  achterlating  der 
haar  toekomende  kinderen,  II  259; 
echtscheiding  met  kinderverdeeling, 
tenzij    bij    voorwaarde    anders  bepaald, 

II  26U ;  ambil-anak  met  de  v  o  o  r- 
w  aard  e  van  bagi-anak,  binnenl.  Pa- 
lembang,  II  257  n.  93. 
Ambil-anak  om  familie  in  stand  te 
houden,  iunggu  djurai,  in  Lematang- 
Oeloe   en   Kikim,   II    258;  ambil-anak 


pecuniae  causa  aldaar,  II  258;  soort 
ambil-anak  bij  parentaai  huwelij  ks- 
stelsel  in  Rawas  en  Moesi-Ilir;  vrouw 
en  kindereu  volgen  hierbij  ook  den 
man,  II  263,  264.  Ambil-anak-pernan- 
tian:  in  Komering-,  en  Ogan-  Oeloe, 
zie  boven  onder  kaambil  anak-lëpas ;  — 
in  Lematang-Oeloe  en  Kikim :  voor- 
waardelijke ambil-anak,  nl.  totdat  een 
broer  van  de  vrouw  geboren,  of  haar 
jongste  zuster  huwbaar  is,  II  259. 
Positie  van  den  man :  capitis  deminutio 
in  de  Ranaudistricten  en  Bengkoelen ; 
echter  ook  gelijk  aan  aangenomen  zoon, 
terwijl  erfdochter  beschouwd  wordt  als 
aangehuwde:  Redjang,  Moesi-Oeloe, 
Kroë,  Lampongs,  II  256,  291— 292  ;  de 
erfdochter  spreekt  van  saja-punja-bini 
in  Zuid-Sumatra,  II  189-140  ;  te  Tebiug- 
tinggi,  II  264;  a?^y^a/)-huwelijk  bij  de 
Gajö's,  II  261  n.  97. 
Zie  verder  bij:  huwelijksgoederenrecht, 
erfrecht,  echtscheiding,  capitis  demi- 
nutio. 

Ambil  sumangan,  terugbrengen  van  de 
ziel  van  een  zieke,  Oeliasers,  III  16. 

A-tnbondrombe,  berg  op  Madagas- 
car,  zieleuland  der  Hoewa's,  III  55. 

Atnbonsche  eilanden:, schaking  of 
lari-bitii,  lao  mahina,  met  achterlating 
van  bruidschat  en  brief  op  slaapplaats, 

I  151,  486;  minia  bint,  I  486;  bruid- 
schat =  haria,  I  151,  179;  huwelijk 
bij  voorkeur  met  moeders-broeders- 
dochter, atiamakain ;  verboden  met 
vaders-zusters-dochter,    faitli,    I    456 : 

II  68  n.  11,  194  n.  91,  228  n.  13; 
huwelijken  tusscheu  burgers  en  negorij- 
lieden  niet  volgens  Sbl.  1861  no.  38 
gesloten,  indien  vrouw  tot  „burgers" 
behoort,  teneinde  kinderen  staat  der 
vrouw  te  doen  volgen,  II  204  n.  9; 
sine-manu-huwelijk  pecuniae  causa; 
slechts  de  na  bruidschatsbetaling  ge- 
boren kinderen  volgen  den  man,  II 
121 ;  de  andere  behooren  aan  de  vrouws- 
familie, anak  sirih  pinang,  III  539  n.  13. 
Sirih  pinang  bij  .  liefdesverklaring,  I 
508;  vrije  liefde  vóór  huwelijk,  I  511, 
582-583;  vrije  omgang  en  vleeschelijke 
gemeenschap     tusschen     verloofden,     I 


—  480 


Ambonsche  eilanden. 


Anaïtis. 


526-527;  deductio  in  domum,  voeren 
van  bruid  en  bruidegom,  pamoi,  I  549 ; 
rijstbestrooiïng  bij  huwelijk,  I  565;  cou- 
vade,  tabuvoorschriftcn,  II 146-147, 156. 
Erfrecht:  kinderen  van  den  oudsten 
broeder  gaan  vóór  eigen  kinderen,  I 
343  n.  91 ;  familiebezit,  dnsun-dati, 
dusun-pusaka ;  dusun-tatananiau,  II  371  ; 
verpanding  van  sago-dusuns,  II428.  Ba- 
hasa-tanah  van  Ambon.I  3ü2  n.  19  ■,pela- 
verbond,  I  78  aant.  6,  306  n.  32;  vrede- 
sluiting  door  gemeensch.  maaltijd,  I  537. 
Sumangan,  III  10;  ambil  sumangan, 
de  bij  ziekte  door  geesten  gevangen 
ziel  door  doek  of  wisselpop  terug  vangen, 
III  16;  syrapath.  magie  door  naboot- 
sing van  coitus  bij  kruidnagelcultuur, 
I  209-210;  III  45-46,  175,  307;  IV 
182;  swangi  of  heksen,  III  36;  aller- 
zielen,  aroha,  III  131.  Dondersteeu  als 
fetis,  raaakt  onkwetsbaar,  III 157-158; 
hela  rotan,  survival  eeuer  godsdienstige 
ceremonie,  I  507;  III  181-182;  nitu, 
geest,  III  184;  voorouderenbeeldjes, 
op  zolder  bewaard,  gebeden  eraan,  III 
192;  fetistische  vereering  van  haren 
en  tanden  van  overledenen,  III  205; 
pusaka  dolo-dolo  of  tanei  iawaria,  III 
207  ;  lijkbezorging  in  verband  met  vam- 
piergeloof,  III  225  ;  beelden  van  geesten, 
geni  loei;  Butu-TJlisiwa,  ithyphallisch 
beeld  in  Valentijn's  tijd,  III  236-237; 
321-322;  leertijdsboom,  III  302;  lots- 
boomen  bij  hongi-tochten,  III  305-306  ; 
genitalia  bij  twist,  III  318-319.  Sha- 
manisme,  IIL  367-368;  geestenlokking 
door  tritonschelp,  III  378  n.  156. 
Rouwkleedirg,  III  418;  duur  van  den 
rouw,  111  440.  Haar  als  zetel  van  levens- 
kracht; haarsnijding  bij  folteren,  III 
484  n.  137,  569-570;  eerste  haarsnij- 
ding; haar  als  amulet,  III  504-505. 
Witte  tanden  gaarne  gezien,  IV  23. 
Bouwoffer,  IV  57,  71,  72-73.  Varken 
als  toteradier,  in  beeld  vereerd,  IV  113. 
Besnijdenis  in  Valentijn's  tijd,  IV 
212-214,  224-225,  228-229,  234.  Albi- 
no's, voorgesteld  als  kinderen  van  val- 
lende ster,  IV  280. 
Ambrosius,  over  beslaglegging  op  lijk 
van  schuldenaar,  II  4C4. 


IV. 


Amerika:  petroglyphen,  voorstellende 
Land  met  uitgespreide  vingers,  III  317 
n.  10,  318  n.  13.  Nieuwere  literatuur, 
I  241  n.  3.  Zie  verder  onder  Indianen, 
Patagoniërs,  Vuurlanders,  Guatemala, 
Mexico,  Yucatan,  Zapoteken,  Brazilië, 
enz. 

"Amm  (Arab.),  vaders-broeder;  zie  l)loed- 
verwantshuwelijken. 

A  m  m  a  -  p  i  g  a  - 1  a  g  a,  de  Sa voeneesche 
Cbaron,  III  63. 

A  m  m  i  a  n  n  s  M  a  r  c  e  1 1  i  n  u  s,  over  ge- 
notshuwelijk  bij  oude  Arabieren,  II  8. 

Am  non,  zijn  dingen  naar  Tamar's  hand, 
I  238,  424;  II  32,  67,  328,  342. 

Amoentai  (ZO.  Afd.-Borneo) :  struma 
endemisch  in  sommige  streken,  IV 
305-307. 

A-mpat-Lawang  en  A.mpat-IPe- 
toelai,  Redjangsche  landschappen,  I 
348;  II  219;  vroeger  exogamie,  II  227; 
waardigheden  gaan  over  op  ambil-anak- 
schoonzoon,  II  256;  struma  endemisch, 
IV  286-287;  geologische  gesteldheid, 
IV  327. 

Ampuladjang-boom  (Boeg.),  schuilplaats 
van  lafhartige  zielen,  I  509. 

Aniram's  huwelijk  met  vaders-zuster,  I 
238. 

Amria,  de  nektar  der  Indiërs,  III  282. 

Amuletten,  agnus  dei  tegen  het  booze 
oog,  III  315  n.  8;  rouwkleeding  als 
amulet,  III  423  n.  81 ;  staafjes  met 
menfchenbeeldjes  als  amulet,  Geelvinks- 
baai,  IV  106;  elders:  Borneo,  Bataks, 
Manobo's,  IV  106  n.  60";  porsimboraon, 
Bataksch  amulet  van  lood,  IV  243  n.  114. 
Zie  verder  onder  fetisisme,  phallisme, 
genitalia,  hoorn,  maan,  haar,  tand, 
klauw,  pangulubalang,  tooverstaf,  hoef- 
ijzer. 

Anaguru,  volgelingen  \a,Ti  den  puwa-malowa 
bij  de  bixsu's  der  Boegineezen,  III  358. 

Analyse  van  gesteenten,  IV  346,  346 
n.  173%  347;  van  verschillende  bron- 
wateren, IV  359-360. 

Anam :  verven  der  tanden,  IV  24; 
vroeger  wellicht  ook  tandvijling,  IV 
24  n.  56. 

Anaïtis,  hemelsche  moedergodin  der 
Armeniërs,  eeredienst,  I  202. 
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Atiak   ambai,   aangenomen    kind,   Dajaks, 

I  388. 

Anak  (anaqj  henuluvg  of  -belai,  zusters- 
kind; anaq  lebu  of  -lebu-pukwn,  broers- 
kind; verhouding  tusschen  hen,  Ogan-, 
en  Komering-Oeloe,  II  248. 

Anak  sirik-pinang,  vóór  betaling  van  den 
bruidschat  geboren  kinderen,  tot  moe- 
dersfamilie behooreude,  Ambonsche  eil  , 
III  539  n.  13. 

Anak  (anaq)  radja,  adel  in  Siak,  II  170 
n.  24. 

Anakarueng-sala,  anakarung-sala  (Mak., 
Boeg.),  laagste  adel,  II  454  n.  21. 

Anamakain  (Ambonsch),  moeders-broeders- 
dochter,   bij  vooi'keur  gehuwd,  I  456 ; 

II  194-195  n    91. 

Ananta  of  Ananta-bhoga,  wereld- 
slang der  Javanen,  III  275 ;  der  Indiërs, 

III  280. 

Anaci  1"V  Suku,  collectieve  bena- 
ming der  Menangk.  immigranten  in 
Siak,  II  169;  patriarchaat,  onder  Djo- 
horschen  invloed  of  door  emigratie 
ontstaan,  II  173;  onder  de  Rajat  Laoet, 

II  211  n.  27. 

And-,  of  aru-sangang  (Boeg.),  adellijken, 
wier  stamboom  opklimt  tot  Batara- 
guru,  III  260  n.  679. 

And-sipuwe  (Mak.,  Boeg.),  halfadel,  I  361, 
463  n.  53. 

Andam,  (Malaka),  haarsnijdingsceremonie, 
I  579  n.  165;  III  508  n.  201. 

Andamannen :  promiscuïteit,  I  132- 
huwelijk  en  echtscheiding,  I  132,  nt. ; 
genotshuwelijk,  II  n.  45 ;  schedelver- 
eering,  rouwgebruik  der  weduwe,  III 
204  n.  521. 

Andung-taal,  gebruikt  bij  weeklagen  (Ba- 
taks),  III  343  n.  57. 

Atidus,  rook,  waarin  de  ziel  opstijgt  (Bali), 

III  72. 

Aneiteum,  zie  Nieuwe  Jlebriden. 

Anselsaksers:  lang  haar  als  sym- 
bool van  vrijheid  en  kuischheid,  h;iar- 
snijding  bij   huwelijk,  I  577;  III   524; 


namen  op  ing  of  ink,  I  119;  scalpee- 
ren als  straf,  III  530. 

Angga  (Centr.  Celebes),  geesten,  verwek- 
ken albino's,  IV  280. 

Anggang  lalu  ala  pun  djatuw,  een 
tandó  béti  der  Menangkabauers,  II  492. 

Anggaw,  leviraatshuwelijk  in  Pasemah  en 
Kisam,  I  350.  Zie  verder  adal-avggaw. 

Angg'er-agëng,  Javaausch  wetboek,  II  395- 
396  n.  16;  stelt  strafbaar  het  tjandak 
tjUel,  II  397;  roof,  II  398  n.  20; 
aanklacht  wegens  gewelddaad  tegen  be- 
drijver van  tjaudak-tjekël  niet-ont- 
vankelijk,  Il  398  n.  22  ;  over  eigenrich- 
tige  lijfsdwaug,  II  401 ;  vinden  van 
gestolen  goed  vormt  schuldaanwijzing, 
zuiveringseed  daarbij  toegestaan,  II  494. 

Anggtr-anggeran,  II  90. 

Anggil,  bamboekokers  bij  palmwijntappen, 
Bataks,  I  450-451. 

Anggi-7ii-rad.ja,  halfadel  bij  de  Bataks, 
I  251,  463  n.  53. 

Anggushtha-mdtra,  homunculus  als  ziel 
bij  de  Indiërs,  III  478. 

Angkap-huwelijk  bij  de  Gajös,  II  261  n.  97. 

Angkola  (Batang-),  in  Mandailing, 
IV  299. 

Angrusak-ratna,  „vernieler  van  edelge- 
steenten", l)eeldspraak  v^n  de  Kütlira- 
munawa,  II  442  n.  112. 

Anima,  =  njatva,  III  1 0 ;  anima 
vegetativa,  -sensitiva,  -rationalis  der 
scholastieken,  terug  te  vinden  bij  de 
Soendaneezen,  IK  10-11. 

Animam  debet,  verklaring  ervan  in  het 
primitieve  schuldenrecht,  II  407  n    45. 

A  n  i  m  i  s  m  e,  verhandeling  over  dit  onder- 
werp: III  1-287*)  Begrip;  onder- 
scheiding in  fetisisine  en  spiritisme, 
naar  Tiele,  III  3-4;  godsdienst  van 
den  Ind.  Arch,  is  animistisch,  III  4. 
Voorstellingen  omtrent  de 
menschelijke  ziel,  III  6-37:  onder- 
scheidingen der  ziel,  meer  dan  een 
ziel,  III  6-11;  ziel  als  adem,  bloed, 
hart,  schaduw  ;  hoofd  als  zetel  der  ziel. 


*)  Hier  M'ordt  bijna  uitsluitend  naar  deze  verhandeling  verwezen;  uitvoeriger  verwijzingen  zoeke 
men  onder  de  woorden  geesl,  ziel,  felisismr,  lykanthropie,  helsengeloof,  rampiers,  totemisme,  ojjers, 
schedehereeritHi ,  letrekkinri,  lijkhezorgint/,  rouwgchrniken,  shamnnisme,  enz. 
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III  II  ;  zelfstandig  bcstaao  der  ziel, 
kau  lichaam  verlateu:  bij  ziekten,- 
vangen  der  ziel,  III  12-17,  295-299; 
bij  droomen  (voorzichtig  wekken),  III 
17-18,  295;  luaterialisatie  der  ziel  in 
diereu,  wolken,  dwaallichtjes,  homun- 
culus,  enz. ;  rijststrooiïng  (lokken  van 
zielevogel),  III  18-25;  lykanthiopie 
{matjan  gadungan,  enz.),  UI  25-30 ; 
heksengeloof  {penanggalan,  pcilasi'éij, 
hantuen,  popokang,  eoz.),  III  30-37. 
Ziel  aan  dieren,  planten,  voor- 
werpen toegekend;  gebruiken  in 
verbaud  hiermede  bij  rijstbouw,  nagel- 
cultuur,  areutappen,  III  37-47,  306-309  ; 
bij  offers,  III  101-102,  108-114. 
Eschatologie,  III  47-90:  Begrippen 
betr.  het  zielenland,  III  48-57 ;  dooden- 
bezorging  (doodenfeesteu  enz.)  vereischt 
voor  de  verhuizing  naar  het  zielenland, 
III  57-64;  zielsverhuizingsleer,  III 
64-78 ;  verwantschap  met  dieren  in 
verband  hiermede,  dierenvereering, 
totemisme,  III  78-87 ;  zielsverhuizing 
in  planten,  III  87-90. 
Doodenof fers  ter  verzorging  der 
ziel  in  zielenland,  III  90-122:  slaven- 
en  paudelingen-ofl'ers  (tiwah-feest,]enz.), 
III  90-97;  weduwen-offers,  lil  97-101; 
offers  van  dieren,  door  dooding,  III 
101-108;  offers  van  zaken,  door  ver- 
nietiging of  prijsgeving,  III  108-122; 
doodenoffers  ter  verzorging  der  ziel  op 
aarde:  spijsoffers,  offermalen,  allerzielen, 
III  122-131. 

Fetisisme,  III  132—183:  Begrip 
van  fetisisme,  III  132 — 133;  werk- 
tuigen van  smeden  enz.  als  fetis,  III 
133-134;  rijkssieraden  (Icabesaran,  upa- 
ijara,  kalompowang ,  gaukang),  III 
134-140;  amuletten  {pagar,  pangvlu- 
balang),  III  140-144;  schedelvereering, 
koppensuellen  als  gevolg  daarvan,  III 
144-150 ;  dieren  als  amulet,  III 1 50-1 52 ; 
tëmpajans,  bezoarsteenen,  doudersteenen 
als  amulet,  III  152-158;  bergen,  rotsen, 
stroomen  als  fetis,  III  158-162;  fetis- 
tische  vereering  van  planten,  dieren 
en  menschen,  III  162-168;  fetistische 
vereering  van  hemel,  aarde,  zon,  maan, 
ra  168-183. 


Spiritisme,  III 183-230: Benamiugeu 
voor  geesten  van  afgestorvenen:  7titu, 
lijang,  devatd,  bkattdra,  allah  td'dla, 
sjaiian,  djinn,  en  afleidingen,  III 
183-188;  geesten  van  afgestorvenen 
als  beschermgeesten  vereerd  in  beelden 
als  mediums  {korwar,  sedeu,  aruwala, 
maik,  moko-moko-beeld,  enz.),  111  189- 
198;  vereerd  in  potten  en  schotels, 
III  198-199;  reliekenvereering  (mum- 
mies, schedels,  pusaka),  III  200-210; 
geesten  vereering  zonder  mediums;  gees- 
ten aan  bepaalde  plaatsen  gebonden : 
zolder,  III  211;  geestenhuizen,  III 
212-218;  boomen,  rotsen,  bergen,  enz., 
III  218-220;  vampier-geloof  (/)o«^ya?ifl!y, 
kuntianak,  enz.),  III  222-230. 
Daeraonologie,  III  231-284:  Onder- 
scheid tusschen  voorouder-geesten  en 
andere  geesten  niet  steeds  even  scherp, 
III  231-233,  253-254;  de  natuur  ge- 
heel door  geesten  bevolkt,  III  238-234; 
verblijf  in  boomen,  rotsen,  enz.,  III 
234-236 ;  vereering  in  beelden,  III 
236-238 ;  op  gewijde  plaatsen,  door 
offertoestellen,  miniatuurhuisjes,  enz., 
III  238-240 ;  gedaanten,  vooral  van 
dieren,  waarin  geesten  zich  vertoonen, 
III  240-242.  Daemonologie  der  Bataks, 
III  242-246;  der  Niasers,  III  246-247; 
der  Oio  Ngadjoe,  III  247-251;  der 
andere  Dajaks,  III 251-253;  der  Alfoeren 
van  de  Minahasa,  III  253-258;  der 
Makassaren  en  Boegineezen,  III  258- 
265 ;  der  Alfoeren  van  Halmahera,  III 
265-267;  van  Boeroe,  III  267-269; 
der  Javanen,  III  269-274.  Kosmogonie 
en  kosmologie,  aardbevingen,  eclipsen, 
enz.  in  verband  met  het  geestengeloof, 
III  274-284.  Nieuwere  literatuur,  III 
284-287.  Animisme,  zich  openbarende 
in  shamanisme,  III  325-396;  met 
betrekking  tot  lijkbezorging  en 
rouw  gebruiken,  III  401-531;  zie 
verder  onder  die  woorden. 

Animus,  gelijkstaande  met  sumangat, 
III  10. 

Anito,  =  zielen  (op  LU90U?),  I  89  aant. 
25 ;  op  de  Philippijnen,  III  84,  18i  ; 
anito-beeldjes,  III  194;  in  zittende 
houding,  IV  98;  vereerd  in  potten,  III 
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198;  IV  74;  verblijven  in  bergen,  rot- 
sen, enz.,  speciaal  in  bulele-hoom,  IlI 
218 — 219;  shamanistische  bezwering 
bij  ziekten  enz.,  III  360-362. 

Ankerrecliten  op  Boeroe,  I  44. 

Annus    luctus,   III  532-533;  IV  179. 

Anrong  bunting  (Mak.),  bruidsinoeder,  I 
499. 

Aniaran,  gift  bij  sine-manu-huwelijk  aan 
de  ouders  der  vrouw,  ter  verkrijging 
van  rechten  op  één  der  kindereu  voor 
's  mans  familie,  (Bengkoelen),  I  357, 
3Q3;  bij  semendo  mentjantjan-mulcm, 
Kroë,  sem.  balik-djurui,  Kaoer,  Ommel. 
V.  Bengk.,  II  260-261 ;  kleine  bruidschat 
bij  semendo  beradat,  Beugk.,  I  394;  Il 
265;  hoegrootheid  afhankelijk  van  rang 
en  stand,  hoe  grooter  antaran  hoe  hechter 
huwelijksband,  Ommel.  v.  Bengk.,  Kroë, 
Ketaoen,  II  265;  dient  ter  bestrijding 
van  huwelijkskosten,  o.  a.  in  Kroë ;  voor 
uitzet  der  bruid,  Ketaoen,  II  266;  bij 
Dajaks   W.-Afd.  =   bruidschat,  I   380. 

Anthropophagie  bij  de  Bataks,  als 
straf  op  overspel  met  vroiw  van  een 
Tadja,  bloedschande,  landverraad,  I  141, 
306-307,  329;  II  337,  4S1,  518;  IV 
193-194;  van  schuldenaars  wegens  spel, 
II  399-400;  lip-amulet  van  de  slacht- 
offers gemaakt,  III  143  n.  365;  IV  76; 
vroegere  berichten  (Nicolo  Conti)  in 
verband   met  koppensnellen,  IV  52-53. 

Anthropopathische  opvatting 
der  dieren  en  planten,  zie  bij  animisme, 
dieren,  planten,  boomen,  totemisme;  — 
door  Rob.  Smith  niet  onderscheiden 
van  totemisme,  IV  181,  187;  deze  op- 
vatting ten  aanzien  van  vee,  bij  de 
Kaffers,  IV  181;  van  bijen  in  Neder- 
land :  gebruiken  bij  huwelijk,  dood,  enz., 
IV  183;  het  paard  door  Javanen  in 
krama  toegesproken,  IV  183;  diereu 
voor  misdaden  gerechtelijk  gestraft: 
Romeinen,  Hebreen,  IV  183-184;  we- 
reldlijke cu  geestelijke  strafrechtspraak 
over  dieren,  in  Europa,  IV  184. 
Antichresis,  Rom.  en  Grieksch  bruik- 
paud,  overeenkomend  met  het  gade,  II 
432-438.  Zie  verder  onder  pandrecht. 
Antinous,  zijne  zelfopoffering  voor  Ha- 
drianus,  III  471  n.  102. 
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Antipsucho  (Nieuw-Grieksch),  maag- 
pleister, III  476  n.  119. 

Antu,  geesten  bij  de  Zee-Dajaks,  234; 
meestal  booze,  III  252;  beteekenis  in 
gatoei-antu,  III  435  n.  119;  booze 
geesten  op  de  Batam-eil.,  buwang-antu, 
III  385  n.   178.  Verg.  ook  hantu. 

Apastamba,  zijne  leer  dat  onechte 
kinderen  in  Yama's  rijk  aan  den  genitor 
toebehooren,  II  101,  125  n.  23;  over 
huwelijk  als  transactie  tusschen  twee 
stammen,  II  102;  over  huwelijksverbod 
voor  lieden  van  dezelfde  gotra,  I  404. 

Apatchee :  zouden  geen  huwelijk  ken- 
nen, I  228. 

Aphrodite,  haaroffer  aan  — ,  III  511- 
512. 

A  p  o  1 1  o  n  i  u  s,  over  de  co u vade  l)ij  de 
Tibareni,  I  274. 

^Aqiqa,  haaroffer,  ook  het  daarbij  ge- 
slachte offerdier,  oude  Arabieren,  Islam, 
III  497;  IV  67-68  n.  84»;  op  O -Java, 
kekah,  niet  in  verband  met  haaroffer 
gebracht,  tegelijk  met  besnijdenis,  III 
501  ;  evenmin  bij  de  Makass.  en  Boe- 
gineezen,  akeka,  III  501 ;  bij  de  Me- 
nangkabauers,  keika,  dikeikaken,  III 
501-502  n.  177. 

A polio,  haaroffer  aan  —  bij* jongelings- 
wijding, III  465,  496. 

A-rabieren:  opstel  over  het  matriar- 
chaat bij  de  oude  Arabieren,  II  1-55; 
naar  aanleiding  van  Redhouse's  critiek 
van  dat  opstel,  II  57-82. 
Onbetrouwbaarheid  der  geslachtslijsten, 
II  5;  vroeger  totemisme  door  Rob. 
Smith  afgeleid  uit  het  noemen  naar, 
en  de  vereering  van  dieren,  II  5-6'; 
60;  het  noemen  naar  goden,  II  5-6; 
zon-  en  maanvereering  II  5.  Oudste 
berichten  van  Strabo,  communisme 
van  goederen  en  van  vrouwen,  endo- 
gamie.  Il  7-8;  Ammianus  Marcellinus 
over  hunne  genotshuwelijken,  II  8; 
nikdh  al-mofa,  geuotshuwelijk,  I  464  n. 
54";  II  S-17,  19-20;  de  mahr  hierbij, 
II  9;  proef  hu  weiijk,  I  464  n.  54';  II 
17-18;  veelvuldige  en  gemakkelijke 
scheiding  als  voortvloeisel  van  mofa, 
II  19-20;  de  vier  huwelijksvormen  in 
de  djdhiltja  volgens  Bochari,  II  20-21  ; 
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volgens  Sharastani,  II  23;  prostitutie 
der  vrouw  ter  erluuging  van  edel  kroost, 
nikdh  al-is(iódd^,  als  survival  van  los- 
sen huwelijksband  gedacht,  I  598  n. 
53;  II  20,  21-23;  als  toepassing  van 
streng  patriarchaal  beginsel  (verg.  be- 
neden), II  101,  122;  III  54i-.512,- pro- 
stitutie der  vrouw  ter  belooning  van 
herdersdiensten,  ter  vervulling  van 
echtelijke  plichten  bij  afwezigheid,  I 
589  n.   53;  prostitutie  der  gastvrijheid, 

I  589  n.  53 ;  polyandrie  waarbij  vader- 
schap door  moeder  wordt  bepaald,  II 
20-21,  28-29;  geregelde  prostitutie  met 
eene  groep  van  mannen,  waarbij  vader- 
schap door  deskundigen  bepaald.  Il 
21,  23;  losse  zeden  na  Mohammed,  II 
24-26;  bij  de  tegenwoordige  Bedowi- 
nen,  II  26-27. 

Argumenten  voor  oorspronke- 
lijk  matriarchaat:  bantn,  buik, 
gebezigd  voor  „stam,  familie",  II  30, 
62-66;    het   noemen    naar   de   moeder, 

II  31,  82;  vele  stammen  heeten  naar 
eene  stammoeder,  II  31,  62-66;  huwe- 
lijken tusschen  broeders  en  zusters  van 
verschillende  moeders  geoorloofd,  II 
32-33;  erfopvolging  in  waardigheden 
van  zusterskinderen,  II  33,  82;  bij 
huwelijken  met  vreemden  blijft  de 
vrouw  in  haren  stam,  II  34,  70;  of 
bevalt  in  haren  stam,  II  70  n.  12\ 
(Verg.  hiermede  II  190  n.  81");  de 
betrekking  tot  moeders-broeder,  chdl, 
I  402-403  n.  233,  424-425;  II  35-37, 
71,  76-78,  99,  118,  153-154;  het  be- 
ginsel „pai-tus  sequitur  matrem"  bij 
gemengde  huwelijken,  II  .37-40,  79-80; 
later  in  verband  met  patriarchaat  ver- 
klaard, II  210;  oorspronkelijk  veel  prijs 
gesteld  op  edele  afstamming  moeders- 
zijds.  Il  40-41. 

Oorspronkelijke  exogamie  met 
matriarchaat,  II  34,  41-47;  Bas- 
tian's  mededeelingen  hieromtrent,  II 
44  n.  121;  afkeer  van  bloedverwants- 
huwelijkea  (zwak  nageslacht),  JI  44-47, 
67,  326;  tot  den  huldigen  dag,  II  47; 
niettemin  huwelijken  bij  voorkeur  met 
vadesr-broeders-dochter  (binl-'^amm),  II 
45-47,  67-68,  319-320;  onder  patriar- 
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chaat  later  afgekeurd,  II  46-47 ;  een  en 
ander  wijst  op  exogamie  met  matriar- 
chaat, II  45-46,  67-68. 
Het  patriarchaat  deed  endogamie  ont- 
staan, II  47-48;  de  mahr  had  niet  het 
karakter  van  koopprijs,  II  48-50,  55; 
hooge  positie  der  vrouw,  I  266;  II 
4S-50;  vrijheid  in  de  keuze  van  den 
echtgenoot,  I  270,  464  n.  54' ;  huwelijks- 
aanzoek door  de  vrouw,  II  49;  ver- 
stooting door  de  vrouw  in  de  djahilija 
door  verplaatsing  van  tentingang,  II 
18,  49-50;  koophuwelijk  kwam  slechts 
bij  uitzondering  voor,  II  48,  55 ; 
erfrecht  der  vrouw  bij  de  oude 
Arabieren,  II  50-52;  leviraatshuwelijk 
in  de  djahilija,  II  52-54;  door  kleed- 
werping,  II  53 ;  uitgeoefend  door 
oudsten  zoon,  II  54,  328;  slechts  bij 
uitzondering:  daizan,  nikdh  al-maqt, 
II  54;  verschillende  adat  bij  ver- 
schillende stammen,  II  54  n.  152; 
huwen  van  twee  zusters  in  de  djahilija, 

II  54  n.  152.  Huwen  van  eigen  slavin 
slechts  na  vrijlating  geoorloofd,  overigens 
geldt  „partus  sequitur  matrem",  ver- 
klaard uit  patriarchaat,  II  210;  patriar- 
chaat reeds  regel  in  de  djahilija,  Il  210  ; 
het  noemen  naar  den  vader,  I  119; 
teknonymie,  I  282;  het  kind  behoort 
dengeen,  die  macht  uitoefent  over  de 
moeder,  II  122;  III  541;  toepassing: 
nikdh   al-istibdd^   (zie   boven),   II  122; 

III  541-542;  het  kind,  waarvan  de 
vrouw  in  vorigen  echt  zwanger  werd, 
voor  dengene  die  tijdens  geboorte  echt- 
genoot is,  II  122-123,  245;  III  542. 
Duur  der  '^idda  in  de  djahilija  één 
jaar,  II  53  n.  148;  III  535  (zie  verder 
onder  '^idda);  weduwe  moet  ged.  rouw- 
tijd afgezonderd  leven,  III  414  n.  42; 
rouwgebruiken  in  de  djahilija.  II  53  n. 
148;  III  536  n.  10;  dooden  van 
vrouwelijke  kinderen  verdienstelijk,  II 
41-42,  338;  tabuvoorschriften  tusschen 
man  en  vrouw,  I   175. 

Ziel  =  ru]^,  adem,  en  nafs,  bloed, 
III  11  n.  23,  487;  zielevogel,  I  567 
n.  128;  kameeloflfers  aan  dooden,  III 
104  n.  257,  121  n.  314;  aan  morgen- 
ster,  IV    168;    aardbeving  veroorzaakt 
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door  aarde-dragenden  stier,  III  280-281  ; 
hoefijzer  als  symbool  der  wassende 
luaau,  IV  79 ;  wacfa  (yoni-symbool) 
als  amulet,  III  317  n.  12;  ziel  verlaat 
lichaam  door  wond,  III  475.  — Haar- 
offer  op  graf,  III  466;  IV  18;  de 
spreekwijze:    iem.    bij  de  kuif  pakken 

III  484  n.  137;  scheren  van  de  manen 
der  paarden  als  teeken  van  rouw,  III 
490  n.  144;  haaroffer  na  gevaar,  na 
afgelegde  reis,  III  492,  493;  na  buit- 
making,  Arab.  v.  Egypte,  III  493; 
haarsnijding  bij  huwelijk,  I  579  n.  166; 
haaroU'er  bij  kinderen  met  dier-oll'er, 
Sqiqa,  III  497-498;  IV  67-68  n.  84»; 
besmeriug  met  bloed  hierbij,  III  498 
n.  168";  laten  staan  van  lok  bij  haar- 
snijding, III  502  n.  178;  haaroffer  bij 
ka'ba,  aan  god  Orotal,  111  510-511; 
scheren  van  in  het  leven  gelaten  krijgs- 
gevangenen,   III    518,    518    n.    229<^; 

IV  20;  toezending  van  haarlok  als 
symbool  van  onderwerping  en  hulp- 
inroeping,  II  401  n.  27;  III  523;  de 
gehuwde  vrouw  houdt  het  hoofd  bedekt, 

III  526-527.  —  Maaltijd  bij  elk  offer, 

IV  162;  verbondsluiting  door  gemeen- 
schappelijk maal  en  eed,  I  539  n.36"; 
IV  164-165 ;  door  drinken  van  elkanders 
bloed,  tegenw.  Arab.  van  den  Libanon, 
IV  166 ;  beteekenis  van  het  samen- 
eten  bij  de  hedendaagsche  Arab.,  I 
540  nt.  —  Besnijdenis,  IV  206,  220; 
op  bijzondere  wijze  in  Z. -Arabic,  IV 
221  n.  49;  van  meisjes,  IV  235,  236- 
237.  —  Tellen  bij  nachten,  IV  252-253.— 
Nieuwere  literatuur,  II  4  nt.,  55  nt. 
Zie  verder  onder  Hassanyeh-A ra- 
bieren.  Islam, Bedowinen,  Egyp- 
te, Tunis,  Algiers,  Marokko. 

A.rad,    chérem    gemaakt,  III  515,  516. 

Aradjang  (Boeg.),  rijkssieraden,  III  138- 
140. 

A.raukanen:  voorgewende  schaking, 
I  156;  asch-strooiïng  bij  begrafenis, 
III  408;  weduwe  blijft  in  haar  tent 
gedurende  rouwtijd,  III  414  n.  42. 

A.ra'waken :  matriarchaal  erfrecht,  I 
243;  couvade,  I  276;  matriarchaal  ver- 
wautschapsstelsel,  I  427. 

Arbeiden  tabu  bij  couvade,  zie  aldaar. 


Arbcidsvcrdeeling  tnsschen  man  en 
vrouw,  op  Boeroe,  I  67,  70 ;  bij  de 
Toda's,  I  265;  sommige  streken  van 
Java:  mannen  nemen  geen  deel  aan 
rijstoogst  wegens  langan  panas,  II  475 
d.  84. 

Arda-ivalika,  een  der  rijkssieraden  van 
Jokjakarta,    III   137;    IV    95    n,    23. 

Arddhawalika  (Kawi),  mythisch  wezen, 
naga,    onzekere  afleiding,  IV  95  n.  23. 

Arènpalm,  als  bezield  voorgesteld,  ge- 
bruiken bij  het  tappen  op  Java,  III 
46-47,  307;  IV  182.  Zie  ook  tijang 
dèrès. 

Aristoteles,  hield  divinatievermogen 
voor  eene  algemeen  meuschelijke  eigen- 
schap, lil  337. 

A.rmeniërs:  kuischheidsoflers  in  den 
dienst  der  moedergodin  Anaïtis,  I  202. 

Armoede,  als  straf  voor  booze  daden. 
Oio  Ngadjoe,  III  51-52. 

Aroe-eilanden :  patriarchaal  huwe- 
lijk, leviraat,  1  358-359;  echtscheiding, 

I  359 ;  huwelijken  tusschen  broers- 
kinderen  verboden,  I  453;  oorspron- 
kelijk patriarchaal-exogaam,  I  454; 
kindervexdoving,  I  475;  tandvijling  bij 
huwelijk,  I  580;  verplichting  van  mede- 
plichtige aan  overspel  om  de  vrouw 
tegen  betaling  van  bruidschat  te  huwen, 

II  474.   —   Landbezit,  II  371. 
Animismelgeestlokkingdoorrijststrooi- 
ing  bij  voorouderenbeelden,  1  566-567; 

III  iy5;ziel  verlaat  lichaam  bij  droomen, 
111  17;kroküdilveieering,  III  82;  kro- 
kodil en  haai  als  totemdieren,  beelden  van 
deze  dieren,  iV  113;  stukslaan  van  goe- 
deren (vaartuigen)  eens  overledenen,  III 
111;  IV  189;  zon-  en  aarde-vereering : 
Djabu-Lara  en  Djabu-Fafa,  III  174; 
maanvereering,  III  181.  Geestbanning 
bij  epilepsie,  lil  331  n.  13  ;  ziekteveroor- 
zakeude  voorwerpen,  III  384  n.  177; 
weg  doen  drijven  van  ziekte-daemonen, 
III  385  n.  178.  —  Weduwe  geverfd 
met  zwarte  strepen,  III  415;  rouw- 
klccding,  111418;  lijkbezorging,  dooden- 
feest,  einde  rouw,  III  438;  phallisch 
feest  ter  beëindiging  hertrouwiugsver- 
bod  voor  weduwe,  III  442.  Haarsnij- 
ding   als    teeken    van    rouw,  III   460; 
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eerste  haarsnijding,  haar  in  pisangboom, 
III  504,  505.  Hockeibestattung,  IV 
100.  Houten  hoofdblokken,  IV  120. 
Besnijdenis,  IV  214,  226. 

Aroha,  allerzielenfeest  Ambonsche  eil., 
van  Arab.  arwdh,  IH  131. 

Jroro  (Minab.),  bruidschat,  I  179,  377; 
eigenlijk  =  lijnwaad,  I  378  n.   174. 

Arrest  H.  G.  H.  in  zake  verkrachting 
in  kinderhuwelijk,  I  613-614. 

Ar  tem  is,  haaroffer  aan  — ,  I  576;  III 
507. 

Aru  Palakka,  zijn  haaroffer,  III  494. 

Aruwala  of  arwaliko,  beeld  van  den 
stichter  van  het  dorp,  Timorlaoet,  III 
193,  221 ;  oorsprong  van  het  woord 
volgens  Uhle,  IV  95  n.  23. 

Arwdh  (Arab.),  mv.  v.  tuIj,  =  geest,  waar- 
van Jav.  ruwah,  III  129;  Amb.  aroha, 
III  131  ;  Riouw-Lingga :  arwdh  =  doo- 
denmaal;  makan  arwdh,  III   130. 

Asch,  weg  van  den  lijkstoet  met  —  be- 
strooien als  afweermiddel,  III  408 ; 
leguaan,  als  booze  geest,  met  —  be- 
strooien, Malaka,  IV  150. 

Asil  (iMiaah.),  belooning,  bestaande  in  een 
stuk  grond,  aan  hoofden  voor  berech- 
ting van  quaesties,  II  859. 

Askese,  bij  de  Indiërs,  III  66;  bij  de 
Javanen,  III  71. 

Asklepios,  oniromancie  in  het  heilig- 
dom van  — ,  III  334. 

A  spasia,  I  219. 

Asylrecht,  vreemd  huis,  waarin  de 
schaker  vlucht,  vormt  asyl,  Bali,  I  151, 
481  n.  12;  woning  van  vorst  of  priester 
(Mak.,  Boeg.),  I  491. 

Ataa  (Watoebela-eil),  slaven,  II  204. 

*^Ata'  bin  Abi  Rab ah,  over  prostitutie 
der  gastvrijheid,  I  698  n.  53. 

Athapasben,  zie  Chippewijans,  Kut- 
chin,  Haas-Indianen,  Takulli  (Takhali), 
Apatchee. 

Athenagoras,  zijne  opvatting  van  het 
tweede  huwelijk,  III  443. 

A.thene,  zie  Grieken. 

A-tjèhers :  classificatoir  verwantschaps- 
stelsel, I  141  nt. ;  bruid  en  bruidegom 
zien  elkaar  voor  het  eerst  bij  huwelijk, 
I  468  u.  64;  uitstel  van  huwelijks- 
gemeenschap,   I    503;   bruid   op    brui- 


gom's  schoot  bij  huwelijk,  I  561 ;  haar- 
snijding bij  huwelijk,  I  579;  doorsnijding 
bultzak  en  teruggave  van  halven  bruid- 
schat bij  uiet-maagdelijk-bevinding,  I 
594;  kinderhuwelijk,  I  471-472,  618; 
agnatische  verwantschap,  II  190  n. 
8 1 ;  vroeger  matriarchaat ;  vrouw  met 
vreemde  huwende  volgt  niet  haar  man, 
kinderen  volgen  de  Eioeder,  II  190 
n.  81".  —  Bruikpand  van  roerend  goed, 
II  437  n  103";  grondverpanding,  II 
435  n.  *;.  Tenuitvoerlegging  der  dood- 
straf door  verdrinking,  wegens  diefstal, 
II  481;  door  wegdrijving  op  een  vlot, 

II  481 ;  laten  bijten  door  mieren  als 
straf,  I  484.  —  Vrouwenregeering,  II 
260-261;  paederastie,  sedati,  I  607; 
doode  beweend  door  vrouwelijke  ver- 
wanten; eten  der  spijsoffeis,  IV  191; 
pane'e,  IV  282. 

Atji  of  lelemhutan  (Soendan.),  een  der 
drie    bestanddeelen    van    den    mensch, 

III  10. 
Alman  (Skr.),  geest,  III  64-66. 
Atmospherische  verhoudingen 

vormen  geen  invloed  op  het  voorkomen 
van  struma,  IV  323-325. 

Atoeli  Koepang,  een  der  Timo- 
reesche  hoofdstammen,  I  344. 

Atoeng  Boengsoe,  pojang  van  de 
sumbai  Oeloe  Loerah,  Pasëmah,  II 
224-225. 

Atua  (Nieuw-Zeeland),  geest  van  afgestor- 
vene, III  198  n.  503;  in  hagedis  ver- 
eerd,   IV  142;  beteekent  ook  „goden", 

IV  136;  aiua-po  =  god  van  den  nacht, 
IV  137;  op  de  Tonga-eil.  en  het  Paasch- 
eil.  =  goden,  in  hagedis  vereerd,  IV 140. 

Augh-halian,  tooverliederen  der  Dajaks 
Z.  O.  Afd.,  in  basa-sangiang,  III  353. 

A.ugilen:  vrije  liefde  in  den  bruids- 
nacht, I  196. 

Augustus,  het  laurierboschje  op  zijn 
landgoed,  III  301. 

Aurasa,  wettige  zoons  (Hindu-recht),  II 
100,  125. 

Aurinia,  door  de  oude  Germanen  ver- 
eerd, I  257. 

A-usen:  promiscuïteit,  I  180;  bepaling 
van  vaderschap  volgens  gelijkenis,  II  28. 

A.-ustralië :  teknonymie,  I  107,  283; 
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kinderen  genoemd  naar  de  moeder,  I 
108;  matriarchale  instellingen  (waarbij 
de  vrouw  echter  den  man  volgt),  I  245 ; 
totemisme,  kohong,  II  4  n.  2;  legende 
van  de  Australiërs  van  Cooper's  Creek 
betr.  exogamische  stam  verdeeling,  Il 
325-826,  336;  vader  staat  dikwijls 
tegenover  zoon  in  den  krijg,  I  245 ; 
vrouwenregeering,  I  261  nt.;  schaking 
als  kinderspel,  I  183.  —  Petroglyphen, 
vobist  ellende  hand  met  uitgespreide 
vingers,  III  317  n.  10,  318  n.  12; 
haarofFer  op  graf,  III  467;  tanduit- 
brcking  bij  manbaarwording,  IV  14; 
door  Uhle  als  jongelingswijdings-cere- 
monie  verklaard,  IV  17;  nog  duidelijk 
als  offer  aan  daemonen  te  herkennen, 
Nieuw-Holland,  IV  19-20;  als  teeken 
van  onderwerping,  IV  20-21 ;  misken- 
ning van  het  gevolg  van  den  coitus, 
I  228  n.  1  ;  nieuwere  literatuur,  I  123- 
124,  nt, ;  244  n.  4.  Zie  verder  N  i  e  u  w- 
Guinea  en  Nieuw-Zeeland. 
Avaiki,  de  onderwereld  (het  westen)  der 
Nieuw-Zeelanders,  IV  137;  verblijf  van 
de  vrouwelijke  daemon  Miru,  IV  144. 
Avatea,  de  groote  Vatea  (zie  bij  Rangi), 

IV  137. 
Avesta,    over    bloed verwantshiiwelijken 

der  Perzen,  II  317  n.  7. 
Avunculaat,    bij    de    oude    Gei  manen, 
I  239,  423;  bij  de  Noord- Amerikaansche 
Indianen,   I    242;    II    77;    op  Fidji,  I 
400;    bij    de  oude  Arabieren,  zie  c/uU; 
bij     de    Menangkabaiiers,    zie    mamaq ; 
algemeen:    I   430;    II    77-79,    97.  Zie 
verder  matriarchaat. 
Awaluvg  (Boeg.),  aandeel  van  den  langst- 
levende   in    de    barang-barang-tjakkara 
I  368. 
Awu     (Minah.),   nieuw    gezin,    dapur,    I, 
374  nt. ;  II  64  n.  7. 

Baal,  koningen  van  Tyrus  als  afstamme- 
lingen van  — ,  IV  171;  vandaar  Adi- 
baal  (zie  aldaar),  IV  171;  oors])ron- 
kulijk  „hemel",  fetistisch  vereerd, IV  174. 

Baard,  zie  haaroffer. 

Babailan,  shaman  bij  de  Bisaya's,  III 
361;  verwaut  aan  balian,  III  361 
n.   120,   369  n.  137. 
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Babakan,  nieuwe  nederzetting  uit  een 
dorp,  Soendalanden,  I  294. 

Babanju  (Mak.),  spoelwater  tot  zwart- 
maken der  tanden,  IV  23. 

Babar:  endogamie,  daarnevens  ook 
huwen  buiten  den  stam,  matriarchale 
en  patriarchale  verwantschap,  schaking, 

I  479;  gemengde  huwelijken  verboden, 

II  216;  vrije  liefde  vóór  huwelijk, 
1511;  uitstel  vanhu\velijk.«gemeenschap, 

I  501;  huwelijksvoltrekking:  tellen 
van  1-7,  zoeken  der  bruid,  hoofden 
tegen  elkaar  stooten,  samen  eten,  I  550, 
558;  symbolische  handeling  ter  erlanging 
van  kinderzegen,  I  562.  Bondgenootschap 
door  drinken  van  elkanders  bloed,  I 
540  n.  36'>;  eigenrichtige  beslagneming, 

II  391.  —  Ziel  verlaat  bij  droomen  het 
lichaam,     III     17;    zielenland    Wetan, 

III  51;  krokodilvereering,  III  82;  zon. 
en  aarde-  vereering,  nederdaling  der 
zon  in  een  beeld,  III  176-177,  236; 
nunu-boom  aan  Uplero  gewijd,  phallische 
feesten  daaronder,  III  177;  shamanis- 
tische  ziektebezwering,ziel  teruggehaald 
in  blad-vorm,  III  22  ;  geestenbauning  bij 
epilepsie,  weg  laten  drijven  van  ziekte- 
daemon,  III  385  n.  178;  asch-strooiing 
bij  begrafenis,  111  408;  gerjas  bij  be- 
grafenis  en   dood,  stilte  ged.  rouwtijd, 

III  411 ;  rouwkleeding  en  andere  rouw- 
gebruiken,  III  419;  handen  wasschen 
na  begrafenis,  III  425 ;  haarsnijding 
als  teeken  van  rouw,  III  460;  ook 
door  lieden,  langs  wie  het  lijk  wordt 
gedragen,  lil  467,  IV  18-19;  eerste 
haarsnijdingsfee^t,  III  504-505  ;  beelden 
in  zittende  houding,  IV  97. 

Bahigal,    dansen    van    shamanen,    bij    de 

Oio  Ngadjoe,  III  353. 
Babijat,  naam  van  eene  »««?v/«,  =  tijger, 

IV  113. 

Babyloniërs:  openbare  verkoop  van 
vrouwen,  I  183;  kuischheidsoüer  in 
den  tempel  van  Miletta,  I  201 ; 
Mandecrs,  afstammelingen  der  oude  — , 
II  83;  mensch-dier-figuren,  uit  tote- 
misme verklaard,  IV  115. 

Bachofen,  J.  J.,  zijn  werk,  I  125;  II 
94 ;  zijne  verklaring  der  prostitutie  als 
heilige   instelling   uit  de  veiiering  der 
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aarde,  I  205-206,  nt.;  over  de  cultuur- 
historische beteeijcnis  der  prostitutie, 
I  221;  over  matriarchaat,  berustend 
op   onbekendheid    van    het  vaderschap, 

I  231;   zijne    veri<laring    der  couvade, 

II  152. 

Baden,  het  hakakahem  der  Olo-Ngadjoe, 
zie  aldaar;  —  baden  eene  religieuse 
handeling  in  de  Minahasa,  bezwerings- 
formulier hierbij,  III  429 ;  monajuk, 
ritueel  baden  bij  ziekten  in  Bolaiiug- 
Mongondou,  III  430;  baden  na  ver- 
jaging van  pokkengeest  op  Boeroe,  III 
430;  baden  verboden  bij  couvade, 
zie  aldaar;  gedurende  rouwtijd,  Tocn- 
djoeng-Dajaks,  III  457:  bad  van  den 
nieuweling-bissu.  Boeg.,  III  373 ;  baden 
na  begrafenis,  bij  einde  van  den  rouwtijd, 

III  424-428,  speciaal  427-428;  koppen- 
snellen bij  het  plechtig  baden  van  het 
kind,  Mahakam-Dajaks,  IV  67.  —  Het 
eerste  baden  van  het  kind  bij  de  Olo- 
Ngadjoe,  mampandoi  anak,  I  569 ; 
III  430;  iu  de  Minahasa,  irojor-si- 
okki,  III  382-383  n,  170,  430;  IV  67 
n.  84";  in  Bolaang  Mougondou,  mona- 
juk, III  430 ;  bij  de  Bataks,  jmtuin- 
aekkon,  III  430-431 ;  bij  de  Menangk., 
turun  tnandi,  III  431 ;  bij  de  Noeforeezen, 
III  431.  Baden  bij  besnijdenis,  zie 
aldaar;  baden  in  eene  bron  onder  een 
boom  die  saü  is  veroorzaakt  struma, 
Menangk.,  IV  358.  Zie  verder  bij 
reiniging,  begieten,  doop, 
water. 

Baden  :    troonopvolging  volgens  trans- 
missie van  recht,  11  130  n.  36. 
Bddizahr,  bdzahr  (Arab.),  daarvan  bezoar, 

III  156  n.  401. 

Badja,  tandvernis  (Mal.,  Bat.),  het  ver- 
vaardigen ervan,  IV  21-22 ;  verwante 
woorden     met    beteekeuisverschuiving, 

IV  27  n.  60». 

Badjakah  fparai-),  rijst  voor  uitleening 
bestemd    (Olo-Ngadjoe),   II  412  n.  54. 

Badjalan  bagagéh-gagéh  of  -bddaré-daré, 
een  tandó  béti,  door  zuiveringseed  op 
te  heffen,  II  493 ;  -Vdunge-unge,  als 
tandó-djahe,  II  492. 

Badjuri,  over  den  afkeer  van  bloed- 
verwantshuwelijken   bij    de   oude    Ara- 


IV. 


bieren,  Il  45,  47,  326;  zijn  commen- 
taar op  Ibn  Qasim,  II  39-40. 

Badoewi  :  heidenen  in  Bantam,  „levende 
antiquiteit",  binnen-  en  buitendorpen, 
djelema-luwar  en  -dalem,  biunendorp 
tabu  voor  vreemdelingen,  consangui- 
naire  huwelijken,  II  315-317;  zielen- 
land,  vergeldingsleer,  III  56 ;  struma 
onder  hen,  IV  314;  Forbes  over  hen, 
IV  374. 

Baer-eiland,  zielenland  der  Kei-eilan- 
ders,  III  51. 

Bagehot,  Walter,  zijn  „Physics  and 
Politics";  oude  gewoonten  verkrijgen 
een  min  of  meei'  heilig  cachet,  I  204; 
over  ontwikkelingsidee,  1  226-227. 

Bagi-anak,  voorwaarde  van  kindeiverdee- 
ling  bij  ambil-anak-huvvelijk  in  Palem- 
bang,  II  257  n    93. 

Bagobo's  (Mindanao) :  tandvijling,  IV  7. 

Bahan  of  Negara,  rivier  in  Borneo, 
IV  305. 

Bahasa-tanah   vau    Ambon,  I  302  n.  19. 

Baileo  of  baile.u,  gemeentehuis,  Amb. 
eilanden,  III  305;  bouwoffer  bij  de 
oprichting  ervan,  Cerara,  IV  57. 

Bajangan  (Bataksch),  arrest-blok,  II  487. 

Bajo-bajo,  dubbele  beteekenis  van  het 
woord,  I  300  n.  14.  Zie  namora-mora 
en  natobang. 

Baju,  sabda  en  hidep,  vormen  samen  de 
meuschelijke  ziel,  Soendalanden,  III 10. 

Bakakahem,  plechtige  onderdompeling  bij 
de  Oio  Ngadjoes:  bij  huwelijk,  I  565; 

III  429;  bij  tiwahfeest,  I  569;  III 
428,  449-450;  bij  het  betrekken  eener 
nieuwe  woning,  I  569 ;  III  429. 

Bakka,  besnijdenis  op  Savoe,  IV  215  n.  30. 
Bala  en  baldtkdra,  eigenrichtige  gijzeling 

der  Indiërs,  II  401   n.  28. 
Balak    (Minah.),  =  district,    II    384;  = 

masturbatie-phallus  der  Dajaks,  I  604 
Balambangan,  zie  Java. 
Balanga    (Dajaksch),    tëmpajan,   III  152; 

IV  47.  74. 
Balangan,  deel  van  het  Lampongsche  huis, 

bewoond  door  de  tweede  vrouw,  II  282. 

Balante  :  genotshuwelijken,  II  17  n.  45. 

Balearen:  vrije  liefde  in  den  bruilofts- 
nacht, I  197. 

Balete,     boom,     als      verblijfplaats     der 
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anito's  gedacht,  Tagaleu,  III  218-219. 
Bali:  de  drie  aldaar  voorkomende  huwe- 
lijksvormen :  mepadik,  merangkat,  mele- 
gandang  of  tigedjuk,  I  150-151,  165, 
4S0-4S2;  ontbreken  van  huwelijk  in 
lamboulos'  tijd,  I  229;  de  uitdrukking 
kemhar-huntjitig  voor  tweelingen  van 
verschillend  geslacht  wijst  op  vroeger 
bestaanbaar  huwelijk  tusschen  bioer  en 
zuster,  I  459;  II  334;  kinderhuwelijken, 
I  469,  617;  wraakrecht  wegens  scha- 
king nog  beslaande  (gedurende  één 
maand), Il 50-1 51, 192,  480-481 ;  II 455; 
bruidschat  draagt  nog  het  karakter 
van  zoengeld  bij  merangkat  en  melegan- 
dang,  I  lü2,  481 ;  II  45ö;  bruidschat  = 
koopsom,  paiuku, patu7nbas ,  bij  mepadik, 
I  480;  bevestiging  van  het  huwelijk 
door  den  vorst  in  geval  van  weigering 
der  verzoening  bij  schaking,  I  481 ; 
verplichting  tot  opname  van  schaker 
en  prooi,  asyl recht,  I  151,  481  n.  12. 
De  s'épah  bij  liefdesbetuigingen,  I  510; 
vrije  omgang  tusschen  verloofden,  I  526; 
samen  eten  bij  huwelijksvoltrekking,  I 
176,  574;  haarofier  bij  huwelijk  ;  lungga 
suwahan,  naam  der  haarlok,  I  579 ; 
tandvijling    in    verband    met    huwelijk, 

I  580.  Erfrecht  van  den  vorst,  I  602. 
Panjeroan,  publieke  danseressen,  vrou- 
wen en  dochters  van  zonder  erfgenamen 
overleden  ^^i^ra,  I  602.  Seksueele  af- 
dwalingen, I  604-605.  Agama's,  II  90. 
Grondver panding,  II  428;  soort 
hypotheek,  mègade  lajar  of  mëkantahatig, 

II  429,  444-445.  Wraakrecht  resp. 
boete  bij  overspel,  II  451;  bij  diefstal, 
op  heeterdaad  ontdekt,  II  452;  slaan 
op  alarmblok  bij  diefstal,  II  452 ;  dood- 
straf op  tooverij,  II  468  n.  55;  twee- 
of  viervoudige  vergoeding,  nikel,  -nggu- 
lung,  en  boete  bij  diefstal,  resp.  bij 
dag  of  bij  nacht;  doodstraf  of  ver- 
koop als  slaaf  bij  niet-voldoening,  II 
472-473;  doodstraf  door  kris  of  lans, 
verdrinking  in  een  zak,  II  479-480 ; 
door  levend  verbranden  (overspel  en 
bloedschande),  vierendeelcu,  II  481 ; 
verbanningsstraf,  II  485-486;  gevange- 
nisstraf, angkevg  of  krangkevg;  verder 
mahlhiggu.  Il  486 ;  arrest  in  het  blok, 
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hlagblag,  II  487.  Bij  rechts  spraak 
gelet  op  aantal  (beëedigde)  getuigen,  II 
490;  aanwijzingen,  met  zuiveriugseed; 
bij  uitzwering  wordt  aanklager  beboet 
(verg.  walik  danda),  II  493-494;  ge- 
tuigenbewijs  door  eed  der  partijen  aan- 
gevuld, II  495 ;  meineed  door  de  goden 
gestraft,  II  496  u.  155;  eed-drinken, 
najub  of  nginoin  tjor,  II  498-499;  eed- 
helpers, peiabeh's,  II  502-503;  walik 
danda,  overbrenging  d^r  boete  op  aan- 
klager bij  vrijspraak  (verg.  boven),  II 
495,  503- 

Werwolf,  III  27;  lijkverbranding, 
melebu  of  ngulang,  noodig  voor  hemel- 
vaart; adegan  of  popje  verbrand  bij 
vermissing  van  het  lijk,  III  61-62 ; 
iber-iber,  kuiken  of  duif,  meeverbrand 
als  zielevogel,  I  567  n.  128;  III 
62,  99;  geen  hindiische  invloed 
bij  aielsverhuiziugsleer,  III  71 ;  zielen 
vóór  lijkverbranding  in  honden  rond- 
zwervend op  aarde,  III  72  ;  ceremonieën 
bij  lijkverbranding  in  verband  met 
7Aelsveï\xm'/.iügs\eei:,pembresihan,7n!hun- 
pada,  III  72-74;  weduwen  verbranding, 
mependem.  sumiravg,  III  99;  spijsotï'ers, 
allerzieleu  een  week  na  nieuwjaarsdag, 
galungan,  III  126-127;  dg  kinderloos 
overledene  draagt  slang  aan  de  borst, 
III  224 ;  de  in  het  kraambed  gestorvene 
oneervol  begraven,  niet  verbrand,  III 
224  n.  568;  warm  in  de  beteekenis 
van  onheilbrengend,  II  475  n.  8i;  aard- 
beving veroorzaakt  door  godheid  in  de 
onderwereld,  III  278;  schreeuwen  hier- 
bij, III  279;  leeftijdsboom,  III  S02, 
562  n.  II;  gamelan-bespeling  tot  geest- 
verdrijving,  III  378  n.  156;  shama- 
nisme,  III  369-371;  shamauenbij  oüers, 
III  386;  sangiang-dans  voor  vermaak, 
III  388 ;  shamanistische  bezwering  van 
Dewa-aju-Hangkala,  IV  358;  lijk  vroe- 
ger uit  bijzondere  opening  gedragen, 
III  406;  menjepi  bij  epidemieën,  aard- 
bevingen, eclipsen,  III  412-413;  weg 
laten  drijven  van  ziektcdaemonen,  III 
378  n.  156;  schiju-meuschenoifer  bij 
epidemieën,  IV  65-66.  Ikdekking  van 
het  hoofd  als  teeken  van  rouw,  III  422 ; 
haarsuijdiug  bij  rouw,  III  460;  eerste- 
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haarsuijding-feest    bij    naamgeving,   ne- 
(jang-sasikin,  lil  506.  Hagedis  als  orakel- 
dier,  vereenzelvigd   niet  Saraswatl,  IV 
152-1 53.  Spijsoffers  aan  saja's  of  anderen 
gegeven,    nadat    geesten    de  ziel  ervan 
genoten,  IV  193.  Vrouwelijke  genitalia, 
IV  240  n.  106.  Albino's  IV  270,  273; 
zijn    in    aanzien,    IV  280;  vlekken  op 
de  huid  mooi  gevonden,  IV  282  n.  51; 
struma  op  verschillende  plaatsen  ende- 
misch,   IV    315-316,    319,  320;  toege- 
schreven aan  het  dragen  van  lasten  op 
het    hoofd,  IV  349-350,  353-355;  aan 
Dewa-aju-Bangkala;  shamanistische  be- 
zwering van  deze,  IV  358. 
Bali  (Skr.)  offer,  verkeerdelijk  als  grond" 
woord    van    balian  beschouwd,  III  370 
n.  137. 
Bali  (Daj.   Z.  O.  Afd.),  wergeld,  II  463. 
Baliafi,    shamanen;     bij    huwelijken    der 
Koesan- üaj aks,  I  545;  der  Orang  Boe- 
kit,    I   554;  der  Barito-Dajaks,  I  564; 
vrouwelijke  shamanen  der  Oio  Ngadjoe, 
geestenbezwering,  III  351-352;  als  dan- 
seressen   bij    feesten,    I    603-604 ;    III 
388-389;   dubbele  boete  op  beleediging 
van    — ,    I   603;   III    389;    zingen   na 
het   tiwah,   bij    geleiden    der   ziel  naar 
het   zielenland,   III   60;    halen  ziel  uit 
de    offers  vóór  het  iiwah,  mavgangktdt, 
Iir    91,  480  n.   128;  bewaken  de  tëm- 
pajans,    III    154;    IV    74;    bij    buffel- 
offer   aan   Mahatara,   Oio  Ngadjoe,  III 
248;    als    medicijnman,    Oio    Ngadjoe, 
III    384;   bij   het  bakakaliem  na  tiwah, 
III    428,    429    n.    104;    bij    het   mam- 
pandoi    anak,   III    430;    dans    om    kop 
van  afgestorvenen  bij  schedelvereering, 
Oio  I.owangan,  IV  47.  —  Balian  ook  op 
Bali  =  shaman,   tevens  geneesheer,  III 
369-371 ;  meer  bepaald  balian  hhigèngan, 
III    371  n.  141;  verwante  termen:  bi- 
lian,  wadian,  wëwalèn,  walian,  wolian, 
babailan,    hantu-beliau;    afleiding   hier- 
van,   III    369-370    n.    137;    bijzondere 
beteekenis  bij  de  Land-Dajaks,  III  370 
n.  137. 
Balik,  walik  (Mal.-Polyn.),  keeren ;  daar- 
van   afgeleid    balian    en    verwante   ter- 
men, III  370  n.  137. 
Balin  (Skr.),  sterk;  verkeerdelijk  als  grond- 
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woord  van  balian  opgevat,  III 370  n.  137. 

Balld-tanrü  (Mak.),  huis  met  buffelhoorns, 
IV  78. 

Balli  tagald  (Mak.),  bijzonder  soort  pand- 
recht, II  408. 

Balo,  weduwe  (Oio  Ngadjoe);  joa/t'-bepa- 
lingen  voor  haar,  III  422. 

Balosong  of  walosong,  geestenhuisje,  Ton- 
sawang,  III  453  n.  17;  behangen  met 
haar,  III  468;  IV  19. 

Balseming,  zie  reliekenvereering. 

Balurappo  (Mak.),  lett.  „pinang-weduwe 
of  weduwnaar",  wier  of  wiens  ver- 
loofde is  overleden,  IV  12  n.  21. 

Bambang  (Mak.),  in  verboden  graad 
elkaar  bestaande,  I  360 ;  warm,  on- 
heilbrengend, II  475  n.  84. 

Bamboe,  vereerd  door  de  Daj  aks  van 
Sarawak  in  verband  met  geloof  aan 
zielsverhuizing,  III  90 ;  menschen  uit 
bamboe  gesproten,  verhaal  van  Pnteri 
Betung,  III  S8  n.  216;  IV  112;  ver- 
haal van  Si-Akau  (Mentawei),  III  88 
n.  216;  IV  149;  in  het  Bataksch 
scheppingsverhaal,  de  legende  van  het 
vorstenhuis  van  Pasir,  enz.,  III  88-89 
n.  216;  eettabu  t.  a.  v.  rebung  in  Pasir, 
III  89  n.  216;  nederdaling  van  Batara- 
guru    in    een    bamboe,  Mak.  en  Boeg., 

III  259;  divinatie  uit  bamboegeledingen, 
Halmahera,  III  382.  Werktuigen 
van  bamboe:  staafje  om  voorhuid  op 
te  lichten  bij  besnijdenis:  Java,  IV  209  ; 
INIakass.  en  Boegin.,  IV  21 1 ;  nijptangetje 
bij  besnijdenis  gebruikt:  Mak.  en  Boeg., 

IV  211;  Ambon,  IV  213;  Aroe-eil., 
IV  214;  Minah.  IV  215,  233  n.  84; 
Flores,  IV  215  n.  28;  Zuidzee-eil.,  IV 
234  n.  84;  mesje  om  navelstreng  door 
te  snijden,  bij  verschillende  volken  Ind. 
Arch.,  IV  234  n.  84.  Zie  nog  feti- 
s  i sme. 

Banars :  tandvijliug,  IV  24  n.  56. 

Bandahara,  plaatsvervanger  van  den  vorst, 
Rantau  Binoewang;  eigenaardige  opvol- 
ging in  dit  ambt,  II  178. 

Bangka :  onderhoorigheid  aan  Siak, 
II  167,  176;  matriarchale  instellingen, 
zonder  exogamie ;  erfrecht  matriarchaal- 
parentaal,  II 178-179 ;  huwelijken  buiten 
de   suku   steeds   matriarchaal,   II    185- 
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186;  waardigheden  gaau  over  op  zoon, 
mits  tot  dezelfde  suku  behoorende, 
anders  op  zusterskiud,  II  179,  186; 
krokodilvereering,  III  81;  albino's,  IV 
275-276.  Zie  ook  Orang  Lom. 

Bango  (Jav.),  houtje  bij  incisie,  Vétak- 
bango,  gebezigd,  IV  210. 

Bangsó  urang  j)atui,  adel  bij  de  Menangk., 
in  tegenstelling  van  de  bangsó  urang 
banjaq,  I  460. 

Bangun,    zoengeld,    Padangsche    Bovenl., 

I  190;  boete  voor  doodslag,  in  tegen- 
stelling van  pampas  (zie  bij  mënantjang) 

II  91 ;  beteekenis  van  het  woord,  II  463- 
464;  baugun  t.a.v.  delicten  van  en  tegen 
den  bij  ambil-anak  gehuwde,  II  253. 

Biinvie-balingka,  negari  in  Korintji, 
door  werwolf-menschen,  urang-ijindaku, 
bewoond,  III  29. 

Banir  IPandjang,  kampong  in  Man- 
dailing,  struma  endemisch,  IV  300. 

Batijün  (Jav.),  spoelwater  tot  zwart-maken 
der  tanden,   IV  22,  25. 

Banks-eilanden :  geesten  geïncar- 
neerd in  dieren,  IV   146. 

Bantaëng  (Bouthain),  zie  Makass.  en 
Boegiueezeu. 

Bantam :  matriarchale  instellingen ; 
regeling  der  heerendiensten,  1253  nt. 
Grondbezit  en  verpaading,  II  413-414; 
verpande  grond  verhuurd  aan  pand- 
gever, II  415;  soms  termijn  bepaald 
binnen  hetwelk  tëbus  ongeoorloofd  is, 
II  416;  gebruik  der  sawah  dient  soms 
tot  amortisatie  der  schuld,  II  416,434; 
verbeteringen  aan  den  grond,  II  416- 
417  n.  60;  ngamjsur,  II  417;  de  be- 
teekenis van  djuwal-gade  en  gade- 
ginade,  II  438  n.  105a.  Zielenland 
Goenoeng-Dangka,  III  56;  formule  tot 
weg-wijzing  daarheen,  met  terzijde- 
stelling van  de  mohammedaansche  ge- 
loofsbelijdenis, III  57,  57  n.  143.  Zie  ver- 
der Badoewi's  en  Soendaneezen. 

Bantars :  matriarchaat,  I  243. 

Banten-sutji  (Bali),  medegaven  aan  een 
lijk  bij  verbranding,  III  72 ;  beteeke- 
nis, III  73-74. 

Bantenij  anul  ing  sapi,  mot  betrekking 
tot  het  matriarchaal  huwelijk  in  Ban- 
tam, I  253  n.  1. 


Bantiks :  ziektebezwering  door  rijst- 
strooiïng,  I  571  n.  139»;  mobuduaia, 
engel,  III  186;  sprookje  van  Utahagi, 
111  485  n.  137,  567-568. 

Bantu-negers,  zie  S  a  k  a  1  a  v  e  n ! 
B  a  n  y  o  i. 

Banfi  ^Amir:  mot'^a-huwelijk  bij  hen, 

II  10,  17  n.  43;  hunne  vrouwen  deden 
de  tawdf  naakt,  II  17  n.  43  ;  ook  Banu 
^0  q  d  a  geheeten  naar  stammoeder,  II  31 . 

Banu  'A.slr:  prostitutie  der  gastvrij- 
heid, I  598  n.  53. 

Banu  Chindif,  aldus  naar  stammoe- 
der geheeten,  II  31. 

Banu  Hamama,  II  6. 

Baiiü  flasan ,  zie  H  a  s  s  a  n  y  e  h- 
A  r  abieren. 

Banu  IMozaina,  naar  stammoeder  ge- 
naamd, II    31. 

Banu  Taghlib:  versregel  betr.  chill- 
schap  met  hen,  II  37. 

Banu  Tamïm :  pasten  kindermoord 
toe  op  meisjes,  II  42  n.  117. 

Banu  Zabjan,  II   6. 

Banuiva  guidjang,  bovenwereld,  rijk  der 
debaia-diatas{'Q-^ia.\&),ll\  54 n.  12,1,242. 

Banuaniha-tou,  onderwereld  der  Niasers, 

III  54. 

Banyai,  Bantustam ;  hooge/  positie  der 
vrouw ;  matriarchale  instellingen,  1 265 ; 
265  n.  3. 

Baoen  Pedjel,  verhaal  van — ,  Bat  aks, 
III  245-246. 

Ba  pa,  vader,  op  Borneo,  I  106,  281;  in 
Pasëmah,  I  106,  282. 

B  a  p  SI  -  K  a  s  a  (Jav.),  Vader  Hemel,  III 188. 

Barang-barang-sisila,  goederen  van  elk 
der  echtgenooten  afzonderlijk ;  in  tegen- 
stelling met  de  —  tjakkard,  de  ge- 
meenschappelijk verkregen  goederen. 
Mak.  en  Boeg.,  I  367-368,  371. 

Barangise  na  marutang  sere  digarar  dohot 
sere,  na  marutang  hosa  digarar  dohot 
hosa,  Bataksche  rechtsregel  ter  karak- 
teriseering vau  het  jus  talionis,  IV 
186-187. 

Barangai  (Tagalasch),  dorp,  II  70  n.  12; 
197  n.  96. 

Bara  tallumpanni  enz.  (Boeg.),  benoeming 
van  gedeelten  der  westmoesson,  in  ver- 
band met  het  tellen  bij  nachten,  IV  255- 
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Barea  eu  Kunama  :  de  vrouw  moet 

bevalleu  iu  haar  stam,  II   7]    n.   12". 
Barhi/tdesü  na  oogst  (Jav.),  III  221. 
Barisan-gebergte    op    Sumatra,   IV 

286;   geologische   gesteldheid,  IV  327, 

328. 
Barito,   rivier  op  Borneo,  IV  304.  Zie 

verder  Dajaks  Z.  O.  Afdeeling. 
Barrois :    Ie    ventre    anoblit,    II    209 

n.  19'. 
Barth,  Aug.,  zijn  oordcel  over  Wilken, 

I  143  nt. 

Sarth,  Heiurich,  vond  het  matri- 
archaat iu  Afrika,  I  427. 

Barut  (Bataksch),  kropgezwel,  IV  30! 

Basa-sangiang ,  geestentaai  bij  shamanisme 
der  Dajaks-Z.O.Afd.,  III  353. 

Basir,  mannelijke  shamanen,  tevens  pro- 
stitué's,  bij  de  Oio  Ngadjoe,  1605-606; 
m  376  n.  151;  389,  351-352 ;  ook 
babasir,  geheeteii,  III  376  n.  151; 
zingen  na  het  tiwah-feest,  III  60; 
kleeden  zich  als  vrouwen,  III  352. 
376  n.  151 ;  waarschijnlijk  impotentes; 
basir  ook  =  onvruchtbaar,  III  376 
n.  151;  basir  totok,  III  376  n.  151; 
basir  als  medicijnman,  III  384;  onder- 
scheid tusschen  basir  hatud,  mannelijke, 
en  —  bawi,  vrouwelijke  basir,  Kahajan- 
Dajaks,  III  351. 

Basken:  couvade,  I  119,  275;  II  143; 
afstamming  in  de  mannelijke  of  vrouwe- 
lijke lijn;  matriarchale  instellingen,  I 
245-246,  518  nt.;  Il  115;  politieke 
rechten  der  vrouw,  I  256;  vrijheid  in 
de  keuze  van  een  echtgenoot,  I  269, 
518  nt.;  huwelijksaanzoek  van  den 
kant  der  vrouw,  I  268,  518  nt. ;  erf- 
recht van  eerstgeborene  zonder  onder- 
scheid van  geslacht,  I  245-246,  51S  nt. ; 

II  115-116;  loshangend  haar  als  teeken 
van  maagdelijkheid,  III  529. 

Bastian,  A.,  zijn  bericht  over  exogamie 

bij   de   oude   Arabieren,  II  43  n.  121 ; 

de  vorst  der  ethnologen  genoemd,  II  93. 
Bdsumpah  djan  taruw  djo  piuï(i<\e.\ia,w^\..), 

solidaire  eedsaflegging,  11497,501  n.  176. 
Basunat,  besnijdenis  op  Boeroe,  I  51,  88 

aant.  23. 
Basuto's :  ziel  vereenzelvigd  met  hartj 

III  295  n.   8. 


Bataks  (meer  speciaal  die  van  Angkola 
en  Sipirok;  verg.  I  253  n.  1;  325  u. 
46) :  oorspronkelijk  matriarchaat,  I 
248-253,  326-327,429-430;  II 100-195, 
349-350;  zie  sënniua,  staat;  heeren- 
dienstregeling, wijzende  op  oorspron- 
kelijk matriarchaat,  I  251-253;  huwe- 
lijken bij  voorkeur  met  moeders-broe- 
ders-dochter, boru-ni-dalulang,  I  141, 
249,  452,  455-456;  II  46  n.  129,  68 
n.  II,  194-195,  228  n.  13,  319,  341, 
349 ;  verboden  met  vaders-zusters-doch- 
ter, boru-ni-ambo ,  II  194,  349.  Tegen- 
woordig patriarchaal  stelsel; 
koophuwelijk,  mangoli,  I  184,  330-334, 
434:  II  121  n.  14;  gepaard  met  exo- 
gamie  (huwen  buiten  margo),  1 141,  248, 
296  (jus  connubii,  namora-mora),  306, 
309,  321,  325-326,  328-335,  419,431; 
II  190-191,  195,  337;  classificatoir  ver- 
wantschapsstelsel, I  141;  bruidschat, 
tuhor,  tokor,  bolt,  djudjuran,  1  178 
270,  330,  434;  II  241  n.  54  (Pane- 
Bila);  wordt  niet  in  eens  gevorderd, 
I  330;  man  is  eigenaar  van  het  uitzet 
der  vrouw  bij  geheele  betaling  vau 
den  bruidschat  (Pane-Bila),  II  274  n. 
132'';  teknonymie,  I  106,  282.  Scha- 
king, I  152  nt.,  467, 4S2,  (als  men  niet 
zeker  is  van  toestemming  der  ouders; 
achterlating  van  eenig  teeken  vereischt). 
Leviraatshuwelijk,  mangabija ;  hu- 
welijk met  weduwe  van  jongeren  broeder 
echter  verboden,  I  328-329,  331,  332- 
333,  432;  II  193  n.  89.  Crediethu- 
w  e  1  ij  k  in  den  vorm  van  pandelings- 
huwelijk,  mandingding ,  I  334-335;  II 
121  n.  14;  na  betaling  van  den  bruid- 
schat behooren  ook  de  vóór  dien  ge- 
boren kinderen  aan  den  man,  II  121 
n.  14,  233  n.  31,  245  n.  66,  254; 
soms  wordt  bruidschat  der  dochter 
afgestaan  ter  voldoening  van  eigen 
bruidschats-schuld,  Pane-Bila,  II  233 
n.  31;  soms  borgstelling  hierbij,  door 
de  hotang-na-opat,  huwelijksmakelaars  ; 
Pane-Bila,  II  234  n.  34.  Echtschei- 
ding, I  333,  334;  II  241 ;  bij  onvrucht- 
baarheid of  kinderloos  overlijden  der 
vrouw  moet  hare  familie  eene  plaatsver- 
vangster geven,  boru-si-etehetek,  I  333 ; 
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II  241;  bij  huwelijk  krijgt  de  man  iii 
het  huis  een  afzonderlijke  djabu,  I  328. 
Gemengde  hu  wel  ij  ken:  kind  volgt 
den  staat  der  moeder,  I  251,  326-327, 
429-430,  463  n.  53;  II  39,  201 ;  vooral 
II  205-206,  speciaal  voor  het  Pane- 
Bila-stroomgebied :  concubinaat  met 
slavin  maakt  deze  vrij,  zij  krijgt  een 
waris,  kinderen  volgen  staat  des  vaders, 
II  205;  huwelijk  van  vrije  vrouw  met 
slaaf  steeds  zonder  bruidschat,  kinderen 
volgen  de  moeder,  II  205,  206;  huwen 
met  bruidschat  van  vrije  vrouw  met 
slaaf  met  den  dood  bedreigd,  II  205; 
bij  huwelijk  van  vrije  met  slavin  zou- 
der bruidschat  worden  de  kindereu 
slaaf,  II  206;  toewijzing  van  één  kind 
aan  den  vader  hierbij,  II  206  n.  14; 
huwelijk  tusschen  vrije  en  slavin  met 
bruidschat  maakt  de  vrouw  vrij,  II 
206;  huwelijken  met  slaaf  of  slavin 
weinig  in  aanzien,  spreekwijzen  daarop, 
II  205,  215.  Vrije  liefde  vóór  huwelijk, 
I  197,  586-5S7;  overspel,  I  197;  zie 
straffen  hierop  beneden;  stupratio 
officialis  door  den  vader  ia  Mandai- 
ling  en  Padang-Lawas  {mandai),  I  217, 
588-589;  II  478  n.  92;  ondergeschikte 
positie  der  vrouw,  I  SSO-382,  434-435; 
ook  blijkende  uit  minachtende  uit- 
drukkingen voor  „echtgenoote",  I  184, 
330,  434;  haar  invloed  in  maatschap- 
pelijke aaagelegenheden,  I  258,  264. 
Verbod  van  jongereu  broeder  om  vóór 
ouderen  te  huwen,  I  450.  Huwelijken 
uit  genegenheid;  middel  om  huw.  door 
te  zetten  tegen  den  zin  der  ouders,  I 
269-270,  467-468.  Verlovingspand,  I 
269-270,  467-468  (dwingt  tot  huwelijk 
als  meisje  naar  den  gever  ervan  loopt), 
519;  mormajam,  nachtelijke  vrijages 
vóór  en  gedurende  verloving,  I  512, 
525-526;  mahijomjto,  dwanguitoefening 
tot  huwelijk,  I  468,  512;  afkoop  hier- 
van, haidjuran,  I  512  n.  22;  schade- 
vergoedingbij verbreking  van  verloving, 
I  521  ;  zwangerschap  dwingt  tot  hu- 
welijk, teeken  van  liefdesbetrekking 
hierbij,  I  590.  Samen  eten  bij  huwe- 
lijksvoltrekking, I  541 ;  het  eten  be- 
strooid met  sesamzaad  als  symbool  der 


vruchtbaarheid,  I  541,  562;  vereeni- 
ging  door  kleed  bij  huwelijk,  Toba, 
I  554;  rijstbestrooiing  bij  huwelijks- 
voltrekking, I  564;  bij  terugkomst  van 
gevaarlijke  onderneming,  padiruma 
tondi;  zielevogel,  I  568;  III  24. 
Huwelijkstrouw,  1596;  huwelijksmake- 
laars,  hotany-na-opat,  I  270;  II  234  n. 
34;  kinderhuwelijken,  vooral  met  moe- 
ders-broeders-dochter, I  152-153;  470 
{porï(maen-di-losii7>g),  618;  samenleving 
van  vader  met  schoondochter  daarbij, 
I  470  n.  70.  Erfrecht,  jongste  en 
oudste  zoon  krijgen  meestal  het  dubbele, 
I  332,  436;  bij  pandelingshuwelijk,  I 
335  ;  t.  a.  v.  opvolging  in  waardigheden, 
I  333  n.  70.  Marga-  of  stamindeeliug, 

I  143,  296-297,  326,  417;  II  337. 
Dorpssplitsing,  huia  en  pagarati,  I  294 ; 
elke  kuria,  district,  door  twee  of  meer 
marga's  bewoond,  I  296-297,  321,419; 
namora-niora  en  bajo-bajn,  I  251,  296- 
297,  300,  300  n.  14,  460;  halfadel, 
anggi-iii-radja,  361,  463  n.  53;  halak- 
na-djadji,  niet  adellijken,  I  460. 
Commnnaal  grondbezit;  bezits- 
recht  door  ontginning  zoolang  de  grond 
niet  verlaten  wordt,  II  368-369.  Blok- 
sluiting  van  insolvente  debfteureu,  II 
399  400,    401    n.    29;    paudelingschap, 

II  402;  arbeid  geldt  als  interest,  Pane- 
Bila,  Il  410  n.  52;  bemoeienis  van 
hoofden  ter  executie  van  een  vonnis: 
door  beslagneming,  Karo ;  door  betaling, 
waarna  schuldenaar  bij  het  hoofdpan- 
deling  wordt,  Pane-Bila,  II  403-404; 
7»aru(ang  margarar  enz.,  rechtsspreuk, 
II  403-404;  pand  vervalt  bij  niet-inlos- 
sing  op  tijd.  Il  407 ;  de  schuld  wordt 
dubbelgevouwen,  lompitan,  II  411  n. 
54;  grondverpanding,  II  422-423. 
Strafrecht:  wraakrecht  bij  diefstal 
op  heeterdaad  ontdekt.  Il  453;  straf- 
rechtelijke solidariteit,  II  461;  ver- 
stooting als  straf,  jnangaliplij),  II  462; 
doodstraf  bij  niet-voldoening  van  wer- 
geld,  door  verwanten  des  verslagenen 
te  voltrekken,  II  469 ;  vergoeding  èn 
boete  bij  diefstal,  II  473;  panula,  ver- 
zoeningsmaaltijd bij  misdaad,  I  538; 
II  476;  doodstraf  op  overspel  met  vrouw 
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van  een  radja,  II  477;  het  zwanger 
worden  van  eene  ongehuwde  strafbaar 
zonder  klacht,  II  479.  Doodstraf-vol- 
trekking door  kris  of  lans,  II  479 ; 
door  doodspiesen  door  beleedigde  of 
radja,  gepaard  met  opeting  van  het  lijk 
(overspel,  bloedschande,  enz.)  of  door 
levend  opgegeten  worden  (vijand  met 
wapens  in  de  hand  gevat),  II  481 ;  zie 
verder  nog  I  141,  306-307,  329;  II 
337,  518;  IV  193-194.  Verbannings- 
straf,  II  485;  blokarrest,  II  487;  kaal- 
scheren  van  overspelige,  afkoop  moge- 
lijk, djamhak  obuk,  II  487;  III  531. 
Meineed  door  de  goden  gestraft,  II  496 
n.  155;  eedsaflegging,  11497,  519;  soli- 
dariteit hierbij,  II  502.  Godsge richt: 
prang-batu  als  zoodanig,  II  508  n.  203; 
tweegevecht,  markotang-hotarig,  II  507; 
rijst  slikken,  II  509;  door  middel  van 
geslachte  kip,  tampul  manitk,  II  509. 
Zelfmoord  (bedreiging  tot-)  als  dwang- 
middel, I    264. 

Animisme:  leer  der  drie  totidi's;  le- 
ven hiernamaals,  zielsverhuizing;  zie- 
len in  boomen  enz.,  I  89  aant.  25 ; 
III  8-9,  54;  ziekten  veroorzaakt  door 
het  vasthouden  der  tondi  door  booze 
geesten,  III  12;  heksengeloof,  palasik, 
III  33 ;  tondi  van  rijst  en  andere  voor- 
werpen, offers  eraan,  III  38-39 ;  tondi 
van  smidswerktuigen,  offers  eraan,  III 
39,  133-134.  Leer  van  wedergeboorte 
en  zielsverhuizing,  III  77,  78-79;  kro- 
kodil-vereering, eettabu,  III  80;  hagedis 
uit  eene  vrouw  geboren,  verhaal  Nan 
djomba  Hik,  III  86  n.  213;  IV  153; 
mensch  uit  bamboe  gesproten,  III  88 
n.  216.  Slaven  als  doodenoffers,  III  96; 
luisterrijke  doodenfeesten  met  slachting 
van  vele  buffels,  III  105-106;  voor- 
werpen als  doodenoffers,  doodenmuntje, 
III  117-118;  spijsoffer  aan  dooden,  III 
123.  Pagars,  bescheimgeesten,  amulet- 
ten; forpagaran,  III  141-142;  IV  56 
n.  49;  bereiding  van  pangulabalang 
voor  schutsgeesten  en  tooverstaven,  be- 
teekenis,  enz.,  III  142-144;  IV  54-56, 
132  n.  15;  tooverstaf,  tungkot  malehat , 
III143,  IV56,106n.60%i55n.ie,135, 
155;  lipamnlet,  III  143  n.  365;  IV  76; 
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andere  amulets,  IV  76;  sait-ni-porhas, 
bliksemtand,  III  157;  amuletstaafjes, 
IV  106  n.  60a;  versteende  meuschen, 
III  160  n.  419;  hoorns  aan  huizen, 
in  318  nt.  *);  IV  77-78.  Afgodische 
vereering  van  Si-Singa-Mangaradja,  III 
166.  Nitu,  geest,  III  184;  sangijang, 
sanijang,  vóór  eigennamen  van  gees- 
ten, afleiding;  iangijang  =  sembajang, 
III  185;  debata,  Batara-guru,  III  186; 
vereering  der  silaojt's,  geesten  van 
reeds  lang  overledenen,  in  beelden, 
debata-idup;  onderscheiding  der  begu's, 
III  iöö,  215,  219;  boomen,  rotsen, 
enz.  verblijfplaats  van  sombaon's,  III 
219;  sombaon's  als  lares  publici,  dorps- 
stichters, III  221.  Geesten  als  meu- 
schen levende  voorgesteld,  III  235; 
slangen  als  geesten,  III  241. 
Daemonologie:  debata,  onder- 
scheidingen, benamingen,  hiërarchie. 
Schepper,  kamferzoekersgeest.  III  242- 
246;  legende  van  bezoeken  van  aardbe- 
woners aan  den  hemel,  III  256  n.  665  ; 
aarde  door  naga  padoha  gedragen,  die 
aardbevingen  veroorzaakt,  III  276;  roe- 
pen van  suhul-suhul  bij  aardbevingen,  in 
verband  met  scheppingsverhaal,  III  279, 
eclipsen,  III  246,  283;  oniromancie,  III 
335.  Shamanisme,  I  91  aant.  29  ;  III 
341-346,  376 ;  verschil  in  functies  van 
s'ibaso,  shaman,  en  daiu,  wichelaar; 
verschillende  manieren  van  wichelen  en 
ziektebezwering,  III  379-381;  sibaso- 
viorende-ende,  voor  vermaak,  III  387. 
Geraas  bij  dood  en  begrafenis,  III  410; 
pagar  di  aek,  dorpsreiniging,  III  429; 
yalutu  aekkon  of  7;za/««/?^,  plechtig  baden 
bij  naamgeving,  III  431 ;  hoofd  be- 
dekken als  teeken  van  rouw,  moriu- 
djung,  III  422 ;  duur  der  rouw,  III 
440;  verplichtingen  der  weduwe  ge- 
durende dien  tijd,  III  441  n.  l4l  ; 
zelfverwonding  door  weduwe  als  teeken 
van  rouw,  III  470.  Levenskracht  in 
wratharen,  III  484  n.  137;  in  lange 
borstharen  bij  een  paard,  III  484  n. 
137,  571;  lok  laten  staan  bij  haar- 
snijding,  III  502  n.  178;  scalpeeren  en 
koppensnellen  (vroeger),  III  520;  haar- 
versiering  aan    wapens,   III    545  n.  7. 


Bataks. 


Batoe-uanggar-djati. 


Tandzwartsel,  badja,  bereiding,  IV  21- 
22;  tandversiering;  obat  in  holte  tegen 
gif,  IV  31,  35.  Schedelvereering  bij  de 
Toba's,  IV  -18.  Hockerbeatattuug  (Karo), 
van  guru's,  IV  102.  Totemisme: 
marga  soms  genaamd  naar  totemdier, 
IV  112-113;  tijger  als  totemdier,  wraak- 
recht  tegenover  tijgers,  offers,  IV -186- 
187:    hagedisornament  op  voorwerpen, 

0.  a.  tooverstaven  en  tooverhorens,  be- 
teekenis,  IV  131-133,  155;  leguaan, 
bijawak,  vereerd,  IV  148;  Borospati 
ermede  vereenzelvigd,  IV  149,  153; 
robu,  eene  soort  tabu,  I  90  aant.  28; 
dagindeeling,  I  529,  n.  3.  Aangaan 
van  bondgenootschap  door  slachten  en 
eten  van  een  karbouw,  I  536  ;  IV  193; 
idem  tot  verzoening  bij  beleediging, 
mangupa,  panula  (verg.  boven)  in  Pane- 
Bila,  Karo,  IV  538. 

Tellen  bij  nachten,  IV  256-258 :  speciaal 
in  pulas  of  brandbrieven,  IV  257-258, 
26 1  -263.  Besnijdenis,  IV  21 8-2 1 9 ;  steen- 
tjes enz.  in  glans  penis,  IV  243.  Soma- 
tische eigenschappen,  II  319  ;  struma  bij 
hen:  Mandailing,  Pane-Bila,  Deli-Ser- 
dang,  II  319  n^  9 ;  IV  299-302.  317; 
volksgeloof  in  verband  hiermede,  IV 
357;  cretinisme  onbekend,  II  319  n.  9; 
komt  in  Deli-Serdang  wel  voor,  IV 
361-362;  dragen  op  het  hoofd  met 
kuHpè,  IV  350.  Bataksch  Instituut,  en 
Joustra's   literatuuroverzicht,    I  248  n. 

1,  296;  zie  verder  Bronnenregister  II 
onder  J  oustra. 

Bdtali,  drukt  verbonden  blijven  v&niaraiaq 
aan  moederdorp  uit.  Pad.  Bovenl.,  I  294. 

Bataxn :  bakermat  der  Orang  Sabimba 
van  Malaka,  I  453  n.  23 ;  huwelijken  tus- 
schen  broerskinderen  verboden,  I  453 
n.  23;  ziekten  doen  wegdrijven  in  zee 
(buwang  aniu),  III  385  n.  178;  bijzon- 
der soort  van  exorcisme,  III  385  n.  178. 

Batang,  rivier;  zie  Angkola,  Goemanti, 
enz. 

Batang-garlng,  boom  die  saiujiangs  tot 
voedsel  strekt.  Oio  Ngadjoe,  III  52 
n.    132. 

Batang-üari-districten  {Uaniau 
di  baroeh):  matriarchaat,  matriarchaal- 
parentaal    erfrecht,    II    180-181,    184; 


erfopvolging  in  waardigheden,  II  181, 
185;  zie  verder  onder  Hari. 

Batara,  betara  (Oio  Ngadjoe),  beseberm- 
geesten,  III  187,  2Ö2. 

Batara-guru  of  Civa,  III  40  n.  106, 
243;  in  het  scheppingsverhaal  der 
Bataks,  III  77,  279;  werkt  in  een 
smidse  in  den  hemel,  III  235;  een  der 
oppergoden,  III  243;  bij  de  Makass. 
en  Boegineezen :  maakte  aarde  bewoon- 
baar en  bevolkte  deze  met  zijne  vrouw 
en  afstammelingen,  de  reicata's,  be- 
schermgeesten  der  menschen,  III  259- 
260;  opgeroepen  door  bissu's,  III  358; 
IV  172,  174;  bij  verschillende  volken 
de  naam  van  het  Opperwezen ;  afleiding 
van  Skr.  bhattdra  =  Heer,  III  186-187. 
Verg.  nog    Mahatara,  betara,  enz. 

Balenong  (Oio  Ngadjoe).  divi natie,  III  248. 

Bathala-Meikapal,  de  Schepper  der 
Tagalen,  van  Skr.  bhdtiara,  III  187, 
268  n.  693. 

Batikken,  voor-hindusch,  II  442  n.  1 12 ; 
prototype  dezer  techniek,  II  442-443, 
nt.  *). 

Batin,  4  —  over  Rajat-Eadja  v.  Siak,  II 
171  n.  27;  over  Orang  Talang  v.  Gasip, 
II  172  n.  31 ;  batin-lima  en  -selapan 
over  Orang  Sakei  v.  Si;ik  en  Kota- 
Intan,  II    175  n.  41. 

üatipoe  en  X  li^ota:  struma  en- 
demisch, IV  297-298,  321;  geologische 
gesteldheid,  IV  331. 

batn  (Arab.),  buik,  voor  „stam,  familie", 
II  30-31,  G2-GG,  192  nt. ;  verklaring 
van  dr.  Redhouse,  II  63;  verg.  rahim. 

Batoe-Bara :  huwelijk  in  de  sulcu 
regel;  bij  huwelijk  buiten  de  suku  vol- 
gen man  en  kinderen  de  vrouw,  II  189. 

Batoe-eilanders :  behooren  tot  de 
Z.-Niasers,  I  335,  543 ;  echtscheiding 
ongeoorloofd,  I  337 ;  goederen-oft'ers  aan 
dooden,  zaken  van  waarde  in  effigie 
geofferd,  III  117;  doodenoft'ers,  III  451  ; 
buik  als  zetel  der  ziel,  III  476  n. 
119. 

Batoe-üapoe  (Croenoeng-),  kalk- 
grot aan  de  bencden-Barito,  IV   337. 

Batoe  Ijan  (Bolaiing  Mong.):  legende, 
vereering,  ofl'ers,  III  159-160. 

Batoe-nanggar-djati,     verbindings- 
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Batoe-nanggar-djati. 


Beelden. 


weg  tusschen  hemel  en  aarde  (Bataks), 
III  256  n.  665. 
Batoe-E»antjeh   (Palembang):  samen 
eten   van  bruid  en  bruidegom,  I  542; 
rijstbestrooiïng    bij    huwelijk,    I    564; 
ontdoen  van  versierselen  als  huwelijks- 
ceremonie, I  574. 
Batoe-Xoïmoi    (Bolaang  Mong.):  le- 
gende, offers,  gebeden,  III  160. 
Batoe-Riti,     desa     op    Bali :    struma 

endemisch,  IV  315,  316. 
Batua,    slavenstand    ia    Centraal-Celebes, 

II  213. 
Batuah  (Mal.),  met  bovennatuurlijke  macht 
begaafd,  van  katitiran  gezegd,  III  151. 
Batu-matakka   (Mak.   en  Boeg.),  ter  ver- 
krijging van  kinderzegen,  I  562. 
Batuta    (Ibn-),    over    de    matriarchale 
instellingen    bij    de   Berbers   met   ver- 
wijzing naar  die  der  Malabaren,  I  2.3.5 
n.    1,   427;    over    die    der    Malabaren 
met   verwijzing   naar   die  der  Berbers, 
I   24Ti   n.  1,  427;  over  de  losse  zeden 
in  Nazwa,  II  25-26;  over  matriarchale 
exogamie   in   Zabid,   II  34;  over  men- 
schenoffers  op  Sumatra,  IV  66. 
Batu-tekok,  steensoort  in  Tanah-Laoet,  die 

struma  zou  doen  ontstaan,  IV  3ö7. 
Batu-iulpak   (Bataksch),   af  weersteen    (ter 
bewaring    van    pangulubalang),    IV    56 
n.  50. 
Batz:  waarnemingen  betreffende  invloed 
van   consanguinaire  huwelijken   aldaar 
door  A.  Voisin,  II  313. 
Bauerweisthü  mer,     over    prostitutie 
der  vrouw  bij  kinderloosheid,  II  22, 128. 
Bawean:  individueel  grondbezit,  grond- 
verpanding,    II    413;    bij  pindah-gade 
richt  eigenaar  een  hutje  op  den  grond 
op  als  bewijs  van  eigendom,  II  415. 
Bazr    (Arab.),    clitoris    en    andere    eraan 
toegekende   heteekenissen,  IV  236-237. 
Béarn:    couvade,   1   120,  275;  II   143. 
Bebere  (Karösch),  moedersstam,  I  249-350 

n.  2.  Verg.  ibebere. 
Beblazen  van  zieken  door  bissu's,  Boe- 

gineezen,  III  384. 
Bebokoran,  mandje  met  beeldje  van  over- 
ledene bij  het  nuhunpada  der  Baliërs, 
III  74. 
Bebouwen  van  den  grond,  op  Boeroe, 


IV 


169,  in  de  Minahasa  aan  zekere  regelen 
gebonden:  aanwijzing  van  plaats,  tuin- 
priester,  vogeldivinatie,  verplichte  ver- 
huring, venïeeling,  II  360-361.  Zie  nog 
tuin  priester. 

Beccari,  O.,  geciteerd  bij  Letourneau, 
III  78;  bij  ühle,  IV  128. 

Bechu  (Niasch),  algemeene  naam  voor 
booze  geesten,  die  misgewas,  ziekten 
enz.  veroorzaken,  III  246;  -maiiana, 
vampiers,  III  227 ;  -zi-maie,  een  der 
zielen,  nl.  die  naar  het  zielenland  gaat, 
III  7,  189;  IV  39;  wedergeboorte  er- 
van, III  76;  komt  de  eerste  vier  dagen 
nog  in  het  sterfhuis,  offers  eraan,  III 
123,  479  n.   126. 

Bed  voor  de  reivata.  Mak.  en  Boeg.,  III 
261-262;  voor  Lara.Kidul  te  Karang 
Bolong,  III  273. 

Bedehuisjes,  zie  geestenhuisjes. 

Bedowinen:  verzet  der  jonggehuwde, 
weenen  bij  huwelijk,  I  173;  losse  zeden, 

II  26-27;  bij  huwelijk  met  vreemden 
blijft  de  vrouw  in  haren  stam,  II  34; 
huwelijk  bij  voorkeur  met  bini-'^amm, 
met  lageren  bruidschat,  II  47 ;  bint- 
'^amm  daarom  =  vrouw,  II  47,  319. 
Hooge  positie  der  vrouw,  II  75.  Soma- 
tische eigenschappen,  II  320;  melk- 
tabu  voor  vrouwen  gedurende  rouwtijd, 

III  457  n.  33;  haaroft'er  op  graf,  III 
466—467. 

Beelden,  ithyphallische,  zie  bij  p hal- 
lisme. Beeldje  in  bebokoran  der  Ba- 
liërs, III  74;  in  den  vorm  van  kro- 
kodil, Aroe,  III  82;  schutsbeelden, 
pagars  bevattende  en  erdoor  bezield; 
porpagaran,  als  amulet  s  voor  huizen 
enz.,  Bataks,  III  142;  van  panguluba- 
lang voorzien,  111  143,  196  n.  499; 
steenen  voorouderenbeelden  met  hage- 
dis f  verkeerdelijk  pangulubalang  ge- 
noemd), III  196  n.  499;  IV  132; 
beelden  van  silaon's,  debata-idup,  offers 
eraan,  III  196;  tooverbeelden,  IV  76. 
Beelden  van  afgestorvenen,  als 
mediums  voor  hun  ziel;  komt  voor 
bij  laagste  ontwikkelingsphase  van 
spiritisme,  III  189;  IV  39-40;  spiri- 
tisme en  fetisisme  daarbij  niet  steeds 
duidelijk  te  onderscheiden,  III 197-198 ; 
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Beelden. 


Bel  en  klok. 


IV  41 ;  ontstaan  uit  relieken-vereering 
(Yucatan,  Nieuw-Guinea),  III  209-210; 
overgangsvormen  aan  de  Geelviuksbaai 
te  vinden,  IV  94;  korwar's  oi korowdr's 
der  Noeforeezen;  vervaardiging,  raad- 
pleging ervan,  offers  eraan,  enz.  (zie 
nader  onder  kor  war),  III  189-192; 
IV  42-43,  90-92;  voorouderenbeelden 
op  Amb. eilanden,  op  zolder  bewaard, 
gebeden  eraan,  III  192;  ziellokking 
ia  beeld  door  rijstslrooiïng,  ofters, 
Ceram  en  Aroe-eil.,  I  566-567 ;  III 
192-193;  beelden  van  dorpsstichters  op 
Kei-eil.,  sedeu  of  duad-deu,  offers  eraan 
bij  ziekten  enz.,  III  193;  op  Timor- 
laoet,  aruwala  of  arwaliko,  III  193, 
221 ;  bij  de  Bataks,  debata-idup,  III 
196 ;  voorouderenbeelden  op  Timorlaoet, 
ziellokking  door  wuiven  met  geel  zij- 
den doek  en  door  offers,  III  193,  204; 
IV  43 ;  zielen  zijn  steeds  in  de  beelden 
aanwezig  op  de  Zuidwesteieilanden, 
offers  eraan,  III  193;  maik's,  uitge- 
sneden lontarbladen,  op  Roti,  varkens- 
offer,  III  193-194,  321  n.  18;  anito- 
beeldjes  op  de  Philippijnen,  III  194; 
adu  of  adju,  waarin  moko-moko-spin 
gebracht  en  vereerd  wordt,  op  Nias 
III  195-196;  IV  40,  41;  voorouderen- 
beeldjes der  Tenggereezen,  III  197; 
op  Boano  en  in  de  Minahasa,  tttelas 
of  üttlas,  III  197  n.  501;  op  Nieuw- 
Zeeland,  atva  of  geesten  erin ;  op  de 
Gezclschapseil.,  tii  en  tu  erin,  III  198 
n.  503;  zieletabletteu  der  Chineezen, 
oorspronkelijk  beelden,  III  209  n.  534; 
ziel  zit  óf  steeds  in  beeld,  of  slechts 
als  zij  erin  gelokt  wordt,  IV  89-90; 
beeldjes  van  vermoorden,  dilikki,  op 
Halmahera,  IV  96.  Beelden  van 
andere  geesten,  III  236-238:  van 
Ublera,  de  zon,  waarin  deze  nederdaalt 
om  de  offers  in  ontvangst  te  nemen, 
Timorlaoet,  III  175,  236;  van  Upleio, 
Zuidwester-eil.,  III  176177,  236;  hou- 
ten beelden  met  tjidako,  laus,  enz.  op 
Halmahera,  III  236,  266;  IV  96; 
vroeger  op  de  Ambonsche  eilanden 
voor  genii  loei,  III  236-237;  Butu- 
Ulisiwa,  III  236-237,  321-322;  op 
Nias,  ook  adu  geheeten,  III  237 ;  phal- 


lische  beelden  van  Karaeng  Lowe, 
Makass.,  III  263. 

Zittende  houding  der  beelden, 
speciaal  der  korwars,  IV  97-98 ;  bij  de 
beelden  van  Leti  en  Babar,  hiermede 
vergeleken,  IV  97;  bij  beelden  van  Kei, 
Timorlaoet,  Loewang-Sermata,  Kisar,  IV 
98;  bij  beelden  van  Uplero,  IV  9S ;  uit 
Moa,  98  n.  30;  anito-beeldjes  der 
Igorroten,  IV  98.  Beeldjes  op  amulet- 
staafjes van  de  Geelviuksbaai  en  elders, 
IV  106,  106  n.  60';  op  voorwerpen 
voor  huishoudelijk  gebruik,  op  hoofd- 
steunsels, IV  107;  gecombineerd  met 
dierfiguren,  IV  108;  deze  diereu  ziju 
toteradieren,  IV  113 — 114;  zie  verder 
totemisme;  Bataksche  voorouderen- 
beelden met  hagedis,  IV  132;  Dajaksche 
ham2)atong's  met  hagedis,  IV  35. 

Beeldspraak  bij  huwelijksaanzoek 
en  afwijzing,  zie  op  beide  woorden; 
Mal.-Polynesische  beeldspraak  in  de 
Kiilaramauawa,  II  442  n.  112;  bij  de 
Makass.  en  Boegin.  voor  qualiücaties 
van  halsmisdrijven,  II  442  n.  112; 
voor  „verwurging",  riwasse-ase ,  7iibasse- 
pare,  II  480;  in  de  dewa-danda  van 
Bali,  II  452-453. 

Been  van  den  man  op  dat  van  de  vrouw, 
als  huwelijksceremonie  in  Centr.  Celebes, 
I  547. 

Beena,  huwelijksvorm  op  Ceylon,  I  244. 

Begrafenis,  zie  lijkbezorging. 

Begroeting,  door  aanbieding  vanhaar, 
III  &22-523. 

Begu  (Bataksch),  zielen  van  afgestorvenen, 
onderscheiden  in  silaon's,  sumangofs, 
sombaon's,  III  196,  245;  oproeping  en 
raadpleging  door  shamanen, III  342-344. 

Beieren:  vrouwelijke  troonopvolging 
volgens  erfdochtersbeginsel,  II  114, 
131,  136,  140;  Frauenfang  in  oud- 
Beieren,  183  n.  3. 

Bekentenis,  zie  bewijs  leer. 

Bekke7ig  (Boeg.)  symbolische  handeling 
bij  echtscheiding,  I  559  n.  89. 

Bel  en  klok,  bij  shamanisme:  schommel 
met  belletjes  bij  de  trubukbezwering 
aan  de  Brouwerstraat,  III  348;  bel 
door  Balische  balian  gebruikt  (ook 
koord   met   kepengs),   III   371;    bij   de 
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Bisaya's  en  Tagalen,  III  362 ;  als 
middel  om  in  extase  te  geraken,  IIT 
375;  klokken  luiden  bij  begrafenis  enz. 
tot  verdrijving  van  daemonen,  in 
Europa;  "orspronj  van  ketelmuziek, 
Sparta;  man  met  bel  vóór  begrafenis- 
stoet, Schotland;  belgelui  tot  verdrij- 
ving van  daemonen,  Moqui-Ind.  en  Port 
Moresby,  III  412  n.  36";  klokken- 
doop,  gratieverleening  daarbij,  III  412 
n.  36\  433  n.  115^.  Verg.  gong,  ge- 
raas, ijzer. 

Bela  (Bali),  bij  weduwenverbranding,  III 
99  n.  244;  booze  geest  op  Nias,  I  592; 
II  324;  III  246;  IV  279. 

Selalau:  struma  endemisch,  IV  290; 
volksaetiologie,  IV  358.  Landschaps- 
beschrijving, IV  290,  323;  klimaat, 
IV  323 ;  geologische  gesteldheid,  IV 
327.  Zie  ook  onder  P asem  ah. 

Belandj'a,  bruidschat;  bëlandj a-huwelijk 
in  Laboean-Batoe,  kinderverdeeling  bij 
echtscheiding,  II  189  n.  78;  Vtlandja- 
dapur,  ter  vergoeding  van  huwelijks- 
onkosten,  ter  gedeeltelijke  vervanging 
van  djadjur  (Palembang),  II  270,  271. 

Belat,  soort  fuik  ;  ffiffi  tadjam  belat,  III  10. 

Beleediging  als  delict,  op  Boeroe,  I 
38 ;  van  balians  en  basirs,  dubbel  be- 
boet (Dajaks),  I  603;  III  389;  wraak- 
recht  geoorloofd  bij  —  van  padjoge's 
(Makass.  en  Boegin.),  I  602;  III  390-391. 
Beleediging  van  den  stam  door  schaking, 
I  167,  322,  433,  477;  verschillende 
huwelijksgebruiken  (verontwaardigings- 
gebruiken)  daaruit  verklaard,  I  169-193, 
477  V.V.,  493-503,  541.  Zie  verder 
onder  verzoening,  eten,  compositie, 
bruidschat,  afkeer,  weenen,  ontloopen, 
enz. 

België:  bediening  van  „monnayeur" 
en  „ouvrier  de  la  monnaie"  vererfd 
door  transmissie  van  recht,  II  130-131 
n.  36. 

Béli,  bruidschat,  Timor,  I  344,  435; 
Roti,  I  358;  ook  vermeld: 

Beits,  bruidschat,  op  Soemba,  Timor, 
Savoe,  Roti,  I  179  (wellicht  ook  hier 
béli  te  lezen?  Zie  echter  Mededeel. 
Zend.  Gen.  dl.  44,  blz.  369-370,  waar 
men  helies  vindt  opgegeven). 
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Beloe,  zie  Timor. 

Beloedsiistan :  uitlevering  van  moor- 
denaars aan  verwanten  van  den  ver- 
slagene, II  469  n.  58. 

Belo7itjong  en  bëlontjong-feest  bij  de 
Sekah's,  I  599. 

Bëlorong  (Kjai-  of  Njai-),  geldgodin 
der  Javanen,  in  den  vorm  van  mensch- 
visch  of  mensch-slang;  haar  huis  op- 
gebouwd  van   menschen,   III  273-274. 

Benêt,  =  bénit,  voor  „idioot",  III  330. 

Bengkalis :  shamanisrae  bij  trubuk- 
bezwering,  III  346-348. 

Bengkoelen:  bewoond  door  Midden- 
Maleiers;  in  Kroë  en  Kaoer  ook  Lam- 
pongers  gevestigd,  in  Mana  en  Seloema 
Pasemahers,  in  de  Ommelanden  van 
Bengk.  en  Lais  Redjangers,  I  352;  II 
220.  Jongere  zuster  mag  slechts  tegen 
betaling  eener  geldsom  vóór  oudere 
huwen,  I  451 ;  verlovingspand,  tanda, 
in  Kroë,  I  519 ;  schadevergoeding  bij 
verbreking  der  verloving,  I  521-522; 
tandvijling   in    verband   met   huwelijk, 

I  580;  survival  van  tandvijling  als 
rouwgebruik,  Ommel.,  IV  11 ;  huwe- 
lijk verboden  tusschen  bloedverwanten 
tot  en  met  den  vierden  graad  in  Kaoer, 

II  227;  tusschen  broerskinderen,  en 
broerszoon  en  zustersdochter,  toegela- 
ten tusschen  broersdochter  en  zusters- 
zoon, Laïs,  II  227-228.  Djudjur,  bruid- 
schat; patriarchaat,  I  178;  djudjur 
verboden,  II  270;  ontduiking,  II  271; 
pandelinghuwelijk,  mengiring  djudjur; 
aansprakelijkheid  der  kinderen  voor 
djudjur  van  vader  en  grootvader,  II 
233-234;  verg.  II  244-245;  crediet- 
huwelijk,  iépasok,  in  Kaoer,  II  234; 
afstand  van  dochter,  zuster  enz.  ter 
voldoening  van  djudjur  in  vroeger  tijd, 
II  235;  tali-kulo,  II  236-237.  Levi- 
raatshuwelijk,  adat  anggaiv,  ganti 
tikar,  I  352 ;  II  239 ;  de  kinderen  gelden 
voor  die  van  kinderloos  overleden  broer, 
Kroë,  II  239;  weduwe  niet  tot  levi- 
raatshu weiijk  verplicht  in  Kaoer,  II 
240.  Echtscheiding  mogelijk  vóór 
betaling  van  djudjur,  eventueel  met  op- 
offering van  adai-tjaro ;  onmogelijk  in 
geval   van  pictus  tali-kulo;  man  mocht 
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vroeger  zijne  vrouw  verkoopen ;  thans 
echtscheiding  mogelijk,  II  242-243; 
kinderen  volgen  den  man,  II  243;  in 
Kroë  djudjur  teruggegeven,  indien  echt 
kinderloos,  anders  met  ƒ20  korting 
voor  elk  kind,  II  243-244. 
AmbH-ana/c-hawelijk,  I  247;  in  Kroë,  I 
355-356;  seniendo-ambil-anak  in  Laïs  en 
Mana,  1355;  adat  tjamhur-sumhai,  soort 
ambil-anak  in  Kroc,  II  249-250;  overal 
elders  in  Bengkoelen  stniendo-ambil- 
anak  {-lhi(/ii)  geheeteu,  II  250,  253; 
ambil-anak  pecuniae  causa,  II  255; 
waardigheden  gaan  over  op  ambil-anak- 
schoonzoon,  Kroë,  II  256.  Semmdo 
inenijanljaii  mulan  in  Kroë,  en  semendo 
halik  djurai  in  Ommel.  en  Kaoer,  huwe- 
lijk sine  manu  met  (niet-verplichte) 
antaran,    recht    gevende    op    één  kind, 

I  357,  364;  II  260-261.  Pa  rentaal 
h  u  w  e  1  ij  k,  semendo  beradat, —  mardika, 
—  suka  sama  suka,  —  radja-radja, 
vooral  bij  strandbevolking  der  hoofd 
plaatsen  en  bij  de  Rëdjangers  van  N. 
Bengkoelen  (Këtaoen),  I  394;  II  265; 
antaran  hierbij,  hoegrootheid  afhanke- 
lijk van  rang  en  stand,  ter  bestrijding 
van  huwelij kskosten  of  voor  uitzet  der 
bruid,  I  394;  II  265-266;  bimbang 
hierbij,  I  394;  II  266;  echtgenooten 
kunnen  als  regel  wonen  waar  ze  wil- 
len, II  266;  bij  echtscheiding  kiezen 
kinderen  tusschen  vader  en  moeder,  II 
2G7;  in  Mana  heeft  voorloopige  ver- 
deeling plaats,  I  394;  II  267;  in 
Ommel.  Bcngk.  komen  ze  principieel 
aan  de  moeder,  11  267;  man  en  vrouw 
staan  gelijk,  II  267. 
Huwelijksgoederen-fen  erf- 
recht: Bij  djudjur-huwelijk  wordt 
uitzet  afzonderlijk  door  den  man  be- 
taald in  Seloema,  Kaoer,  Ommel.,  II  273; 
of  de  betaling  is  in  de  djudjur  begrepen, 
uitzet  ongeveer  evenveel  waard  in  Kaoer 
en  Kroë,  II  274;  wat  de  vrouw  erft,  be- 
hoort bij  djudjur-huw.  den  man,  Kaoer, 

II  275,  293;  komt  haar  alléén  toe, 
harta  jjenantian,  in  Kroë,  Il  275; 
bij  ambil-anak  in  Kroë  behoudt  de 
man  het  door  hem  aangebrachte  goed, 
Aarta  jlembvdjangan,   II  276;  hij  gaat 

—  500 


bij  ontbinding  van  het  huwelijk  leeg- 
hands  weg,  de  harta  pentjarian  is  geheel 
van  de  vrouw,  Kaoer,  Kroc,  II  276- 
277;  ondergaat  capitis  demiuutio,  II 
289;  erft  niets,  II  291;  behoudt  in 
Kroë  echter  het  vruchtgebruik,  zoolang 
hij  bij  vrouwsfamilie  blijft,  II  291 ;  bij 
semendo  mentjanijan-mulan  (balik  dju- 
rai) behooren  de  harta  pembudjangan 
en  de  helft  der  harta  pentjarian  aan 
den  man,  II  278;  evenzoo  bij  sim. 
beradat,  elk  verantwoordt  de  helft  der 
schulden,  II  278-279;  idem  bij  sem. 
radja-radja  in  Kroc,  II  179;  ten  huwe- 
lijk gebracht  goed  blijft  buiten  gemeen- 
schap, II  279-280. 

Erfrecht:  Eerstgeborene  erft  on- 
roerend goed,  Kroë,  II  283;  bevoor- 
rechting van  oudsten  zoon  bij  de  Kë- 
djangers  van  Lais,  TI  283-284;  elders 
in  Bengkoelen,  vau  den  geschiktste 
onder  de  zoons,  II  284;  erfdochter- 
stam  voortzetstcr  krijgt  de  erfgoederen, 
Kroë,  Il  284-285;  de  vrouw  erft  van 
haren  vader  bij  ambil-anak-lëngit, 
Kaoer,  II  285.  Instandhou- 
ding van  den  stam  door  leviraats- 
hu weiijk,  Kroë,  II  287,  290;  of  door 
adoptie,  met  buffelslachting 'en  menari, 
II  287.  Erfrecht  (resp.  vrucht- 
gebruik)  van  vrouwen:  weduwe 
deelt  gelijk  op  met  kinderen,  Kaoer, 
II  290;  verkrijgt  vruchtgebruik  vau 
maus  bezittingen,  mits  zij  menunggukon 
hakmi,  Kroë,  II  290 ;  dochters  erven 
mee,  Kaoer,  II  293.  Dochters  erven  de 
liarta  iienantian,  zoons  de  bezittingen 
des  vaders,  pusaka,  bij  huwelijk  cum 
manu;  bij  huw.  sine  manu  erven  doch- 
ters de  harta  pembjidjangan,  zoons  de 
bezittingen  der  moeder,  pjisaka ;  man 
behoudt  het  vruchtgebruik  der  /larta 
■penantian,  Kroë,  II  293-294.  Erfrecht 
van  den  tot  vaders-familie  behuorenden 
zoon  bij  sèinendo  mentjantjan  mulan 
{-balik  djurai),  II  295-296;  de  overle- 
vende, die  begrafeniskosten  en  schulden 
betaalt,  behoudt  hierbij  de  harta  pen- 
tjarian, II  296,  299.  Oudere  erft  twee- 
maal zooveel  als  jongere,  Kroë,  11 
294-295,    299.  Bruikpand  van  roerend 
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goed  voor  onbepaaldeu  tijd,  II  437 
n.  lOS"*.  Hoegrootheid  van  wergeld 
afhankelijk  van  den  stand  van  ver- 
slagene, II  467;  \oov pembarab,pasirah 
en  proaiin,  II  467;  boete  ten  bate  der 
hoofden  naast  wergeld  te  voldoen,  II 
470;  baiKjun  voor  overspel,  II  473. 

Benia  nienerdjuvi  piilut,  ter  afkeuring 
mésalliance  (Koetei),  II  215. 

Benoewa  (Orans-)  van  Malaka : 
dans  met  wedloop  tusschen  bruid  en 
bruidegom,  I  494;  race  in  kanoe's, 
Djohor,  I  494-495;  ontbreken  van  h\i- 
welijksplechtigheden,  I  530;  ook  bij 
de  O,  Benoewa  van  den  Riouw-Lingga. 
archipel,  I  531.  Dextrarum  junctio  en 
sameneten  van  bruid  en  bruidegom,  I 
556;  haaroffer  bij  huwelijk,  I  579;  III 
508;  wisselen  van  vrouwen,  I  600.  Zij 
worden  aangeduid  door  Rajat,  11 170  n. 
25.  —  7j\e\&VL\a.ni}L,  pulau-bmvah  en  tanah- 
merah,  vergeldingsleer,  III  54-55;  af- 
stamming van  apen,  III  85  n.  213; 
medebegraven  van  weduwen,  thans 
slechts  schijnworging,  III  100;  lijkbe- 
zorging, medegeven  van  bezittingen  aan 
doode,  III  116.  S ham an isme,  III 
350-351 ;  erfelijkheid  der  shamanen- 
waardigheid,  III  396.  Hockerbestattung, 
IV  102;  besnijdenis,  IV  217;  tellen 
bij  nachten,  IV  259.  Zie  verder  bij 
Djakoen,  Mantra,  Sabimba,  Sa- 
kai  en  Sëmang. 

Benoe-wa- Ampat  (Borneo):  struma, 
IV  305 ;  geologische  gesteldheid,  IV  388. 

Bénuwa,  dorp,  landstreek,  I  298  n.  10; 
daaraan  verwant:  fenna,  henna,  I  302 
n.  19. 

Benzoë,  gebrand  bij  aanwijzing  van  mede- 
plichtige aan  buitenechtelijke  zwanger- 
schap, Pasemah,  I  593;  bij  shamanis- 
tische  bezweringen,  III  326  v.v. ;  zie 
aldaar.  Zie  verder  d  a  m  a  r,  r  e  u  k  o  f  f  e  r. 

Beradja  ka  Siak,  bertuwan  ka  Kota-Intan , 
verhouding  der  Tapoengsche  landen  tot 
Siak  en  K.  Intan,  II  167  n.  15. 

Berbers :  kinderen  genoemd  naar  moe- 
der, I  108,  2Bé,  427;  afstamming  en 
erfrecht  matriarchaal,  I  234,  427;  losse 
huwelijksband,  I  235 — 236;  adellijke 
afstamming    langs    vrouwelijke    lijn,   I 


240,  327  n.  50;  II  38,  202;  hooge 
positie  der  vrouw,  I  267-268.  Zie  ver- 
der N  u  m  i  d  i  ë  r  s,  K  ê  1  -  o  w  ï,  ]\I  a  s  - 
suf  a. 

Btri  (Bataksch)  =  ibebere;  betcckeuis,  I 
141  nt. 

Berenice,  tegelijk  nicht  en  zuster  van 
haar  man,  II  318;  haaroffer  aan  Aphro- 
dite,  Coma  Berenices,  III  4'J5,  511. 

Bergen,  verblijfplaats  van  geesten  van 
afgestorvenen:  bij  de  Bataks,  III  9, 
54,  219  (de  sombaon  van  den  Gom- 
poelan-berg,  III  344);  op  de  Phiiip- 
pijuen,  III  218;  in  de  Minahasa,  van 
beschermgeest  si-?nanembo,lll  219-220; 
—  als  verblijf  van  ewpung's,  Minah.,  III 
256 ;  van  sanane.  Boeroe,  I  60;  III 
26 J;  van  geesten,  Mak.  en  Boeg.,  III 
262 ;  —  als  zielenland:  Soemba, 49 ; 
Leti,  III  50;  Idaan-Dajaks:  Kina 
balu,  III  52;  Hoewa's:  A  m  b  o  n- 
drombe,  III  55;  Badoewi:  kraters 
voor  de  boozen,  terrassen  met  basalt- 
blokken voor  de  goeden,  lemah  bodas, 
III  56 ;  Goenoeng  Dangka  in  Bantam, 
III  56;  —  als  verblijfplaats  van  wertij- 
gers:  Lamongan-berg  op  Java,  III  26; 
Goenoeng  Dempo  in  Pasemah,  III  29;  — 
als  verbindingsweg  tusschen  hemel  en 
aarde:  legenden  van  de  bergen  Lokon  en 
Klabat,  Minah.,  III  256,  266  n.  666; 
Batoe  nanggar  djati,  Bataks,  III  255 
n.  665.  Vereering  van  het  Tomahoe-geb. 
op  Boeroe,  I  50,  52;  van  Pematang- 
Batoe-koeda  (Pad.  Bovenl.),  III  160; 
fetistische  vereering  van  bergen:  twee 
toppen  van  den  Goenoeng  Tadjem  op 
Billiton  en  van  Lobetobi  op  Flores  als 
man  en  vrouw  gedacht,  \\l  16 1-162, 'i.H. 
Incubatie    op    bergtoppen,   Zee-Dajaks, 

III  335. 

Bergklimming  met  zware  lasten  op 
het  hoofd  als  oorzaak  aangegeven  van 
struma,  IV  353-354;  door  de  inlanders 
van  Boeroe,  IV  316,  357-358;  onaan- 
neemlijk,  IV  354-356. 

Btrlmtang  membajar,  geldt  zoowel  voor 
privaat-,  als  voor  strafrecht,  II  91,  490. 

Bèrsèr  (Jav.),  incontinentia  urinae,  III  46. 

Bersila,  het  zitten  met  gekruiste  beenen, 

IV  104. 
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Bertjangkung  herpeluk  Intut,  wijze  van 
rusten  der  Malciers,  IV  104. 

Bertrand-eiland  (N.  Guinea):  mas- 
kers, IV  128-130. 

Beschikkingsrecht  over  grond,  zie 
communaal  eigendom. 

Besi  (Halmahera),  bruidschat,  I  488. 

Besi  kawi,  stuk  oud  ijzer  (pusaka),  bij 
eeddrinken  gebruikt,  Lingga,  II  499. 

Beslagneming,  eed  en  voetsymbool 
bij  —  van  onroerend  goed,  oude  Ger- 
manen, I  560  n.  91  ;  als  daad  van 
eigenrichting:  beslagnemiug  van 
goederen  des  schuldenaars  of  van  een 
van  diens  familieleden,  resp.  stam-  of 
dorpsgenooten,  II  391-398;  van  des 
schuldenaars  goederen:  Kei-eil.  II  39]  ; 
door  tabuteekens:  Babar,  II  391  ;  Leti, 
Moa,  Lakor,  Ceram,  II  392,395  n.  15'; 
Yap,  II  445  nt.;  van  goederen  van 
familieleden  enz.:  Cei-am,  Loewang- 
Sermata,  Wetar,  II  392 ;  Noeforeezen, 
pos,  II  392-393;  eenigszins  meer  ge- 
regeld: Galela-  en  Tobeloreezen,  II 
392;  Menangkabauers,;;^^^, II 393-394; 
oud-Java,  tjandak-tjekel,  II  395-398; 
Indiërs,  chala,  dcariia,  II  396  u.  17. 
Beslagneming  door  de  hoofden  bij  niet- 
bctaling,  Karo-Bataks,  II  403;  ver- 
nieling uit  wraak  als  oorsprong  van 
eigenrichtige  beslagneming,  II  445 ; 
nieuwere  literatuur,  II  445.  Beslag 
op  des  schuldenaars  lijk:  oude 
Egyptenaren,  Romeinen,  II  404;  Europa, 
II  405;  survival  hiervan:  wie  doode 
begraaft,  is  voor  diens  schulden  aan- 
sprakelijk; niet-begraven  vóór  schulden 
betaald  zijn:  Birmanen,  Timoreezen, 
Solor-eilanden,  II  405-406. 

Besmeren  met  bloed,  zie  bloed. 

Besnijdenis,  opstel  hierover,  IV  205- 
246;  circumcisie  en  incisie,  IV  205-206; 
bij  tegenwoordige  Mohammedanen 
en  oude  Arabieren,  niet  in  qorun  ge- 
noemd, berust  op  sonnat,  IV  206,  220, 
221  n.  49;  in  den  Ind.  Arch.  ten 
onrechte  als  islamsche  instelling  be- 
schouwd, IV  206;  220-222;  bij  de 
Menangkabauers:  op  10-12jarigen 
leeftijd  (in  Lebong  16-18  jaar),  IV 
206-207;     circumcisie;     slachten     van 
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buffel,  koe  of  geit;  geschiedt  soms  in 
twee  phasen ;  door  duknn ;  baden  hierbij, 
en  drinken  van  het  haar-waschwater 
der  moeder ;  zitten  op  kokosnoot ;  Arab. 
geloofsbelijdenis;  slaan  op  momongan; 
slachten  en  eten  van  een  haan,  IV 
207-208 ;  bij  de  Javanen:  circumcisie 
en  incisie  {sunat,  tetak,  supii),  tusschen 
12  en  15  jaar,  gewoonlijk  door  leek, 
bong  genoemd;  jongelingen  met  boreh 
besmeerd  en  kransen  omhangen;  bloed 
met  praeputium  begraven;  staafje  om 
voorhuid  op  te  lichten ;  maaltijd,  ga- 
melan, wajang;  priestergebed,  IV  208- 
210;  ^agtqa  (kekak)  hierbij,  III  501; 
afsnijding  van  kutjir  en  kuntjung  bij 
deze  gelegenheid,  III  508  n.  199 ;  bij 
de  Makass.  en  B o egin.:  circumcisie, 
op  12-jarigen  leeftijd;  bad;  zitten  op 
pisangstam;  bloed  van  een  haan  door 
priester  op  penis  gesmeerd;  gebed; 
staafje  om  praeputium  op  te  lichten; 
knijpen  en  afsnijden;  ring  om  bloed 
te  stelpen,  IV  210-211 ;  staafje  om  voor- 
huid op  te  lichten  bij  de  Indiërs,  IV 
210;  bij  de  Gorontaleezen:  cir- 
cumcisie bij  aanzienlijken,  incisie  bij 
minderen,  mol/ma;  op  12-20  jarigen 
leeftijd;  gewoonlijk  door  'geestelijke, 
tamolulunawa;  plechtig  baden;  maal- 
tijd en  muziek,  IV  211 ;  zie  nog  I  89 
aant.  23;  in  de  M  in ahasa  (vroeger): 
incisie  met  bamboe-mesje,  tumewal, 
tumétak,  IV  215-216  (zie  nog  I  89 
aant.  23);  Centr.  Celebes,  incisie, 
IV  215;  op  Nieu w-Guinea:  ont- 
breekt in  West-N.  G.  geheel ;  komt 
voor  aan  de  O-kust,  klein  sneetje  als 
begin-iucisie;  steenen  mesje,  IV  212; 
Ambonsche  eilanden  (in  Valeu- 
tijn's  tijd):  incisie,  als  godsdienstige 
plechtigheid  beschouwd  ;  door  leek  in 
het  bosch  verricht  met  de  woorden : 
„zie  daar  is  een  cuscus"  (betcekenis 
hiervan,  IV  225);  op  12-jar.  leeft.; 
ook  afsnijding  van  een  stukje  praeputium, 
IV  212-214,  224-225;  Boeroe:  incisie, 
I  51,  88;  IV  214 ;  de  %o  daarbij,  174; 
Ceram,Watocbela,Roti,Soemba, 
Ti  mor:  incisie,  IV  214;  Aroe-eilan- 
den:  circumcisie  door  afklcmming    op 
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9-12-jarigcn  leeftijd,  door  oude  mannen, 
IV  214;  S  a  V  o  e,  incicie,  bakka,  op 
14-15  jarigen  leeftijd,  IV  214-215; 
F  lor  es,  circumcisie  bij  Mohamm., 
incisie  bij  niet-Moh.,  I  89  aant.  23 ; 
IV  215,  215  n.  28;  Tagalen, 
Bisaya's  en  heidensche  stammen  der 
Philippijnen,  circumcisie,  IV  216;  Bor- 
neo:  in  de  binnenlanden  circumcisie 
door  afkiemming,  op  12-14  jarigeu 
leeftijd;  jongeling  doet  het  zelf  in  het 
geheim  met  gespleten  rotan ;  baden  is 
tabu,  IV  216-217  (zie  ook  nog  I  88, 
aant.  23) ;  Orang  Benoewa, 
üjakoens:  incisie,  IV  217;  Nias: 
circumcisie  en  incisie,  5-8,  15,  13-16 
jaar,  IV  218,  218  n.  *);  Ba  taks: 
circumcisie,  meestal  door  afklemming, 
morsojnt,  IV  218-219;  Hoewa's: 
vorst  stelt  tijdstip  ervoor  vast;  feesten, 
offers,  gebeden ;  eerst  lichaam  met  bam- 
boe gemeten;  circumcisie;  praeputium 
aan  kalveren  gegeven  of  door  het  kind 
ingeslikt,  in  de  rivier  gegooid,  aan  een 
speer  over  het  dak  geworpen,  IV  219- 
220 ;  Loeboe's  en  Koeboe' s,  IV 
218-219  n.  45;  245-246  nt.;  circum- 
cisie bij  de  Semitische  volken,  IV  220 ; 
Israëlieten,  circumsisie  èu  incisie, 
milah  en  perVah,  IV  220-221  n.  49; 
zie  verder  beneden;  bijzondere  wijze 
van  besnijden  in  Z.-Arabië,  IV  221  n. 
49;  incisie  op  Tonga,  Fidji,  Nieuwe 
Hebriden,  Nieuw-Caledonië,  Samoa, 
Tahiti,  Sandwich-  en  Marquesas-eil., 
Paascheiland,  IV  222. 
Oorspronkelijke  beteekenis  volgens 
Ploss:  vergemakkelijken  en  doeltreiFen- 
der  maken  van  coitus,  IV  223-224;  daar- 
door de  besnijdenis  als  manbaar-verkla- 
ringsceremonie  verklaard,  IV  227-228; 
bevestiging  van  Ploss'  theorie  door  het 
voorbeeld  uit  Ambon,  IV  224-225;  door 
de  opvatting  der  Niasers,  IV  225 ;  in 
de  Minah.,  op  Ceram,  Watoebela,  Aroe, 
IV  226;  Boegineesche  uitdrukking,  wij- 
zende op  imitatie-besnijdenis,  IV  226- 
227;  245  nt.;  imitatie-besnijdenis  bij 
de  Boelian-Koeboes,  IV  245-246  nt. ; 
besnijdenis  als  regel  op  manbaarheids- 
leeftijd    verricht,   IV    227;    door   moh. 


wet  aanbevolen  op  den  7en  dag  na 
geboorte,  IV  227;  besnijdenis  als  man- 
baarverklaring  op  Nias,  IV  225,  227; 
bij  de  Hoewa's,  IV  227-228 ;  Menangk. 
ibudjang)  en  Papoea's  Maclaykust,  IV 
228;  mist  bij  de  Mal.-Poljnes.  volken 
alle  religieuse  beteekenis,  behalve  vroe- 
ger op  Ambon  en  op  de  Zuidzec-eil., 
IV  228-229 ;  verklaring  van  religieus 
karakter  uit  goddelijk  gebod  van  vrucht- 
baarheid, IV  229;  anderen  zien  in  be- 
snijdenis oorspronkelijk  eeue  offerhan- 
deling, IV  229  n.  75,  231;  verklaring 
van  Gerland,  IV  230  n.  75.  Besnijde- 
nis bij  de  Israëlieten:  van  de 
Egyptenaren  overgenomen;  als  gunstig 
voor  seksueele  functies  des  mans  be- 
schouwd; eerst  later  godsdienstige  be- 
teekenis verkregen  ;  Mozes  en  Abraham ; 
besnijdenis  als  verbondsteeken;  opvat- 
ting van  Philo  Judaeus,  IV  230-232. 
Gebruik  van  steenen  en  bamboe  mesjes, 
IV  233-234  n.  84;  steenen  messen  of 
glas  bij  de  Israëlieten,  vooral  bij  be- 
snijdenis na  overlijden,  IV  233  n.  84 
en  *).  Hygiënische  overwegingen  bij 
besnijdenis  niet  oorspronkelijk;  gevon- 
den op  Samoa,  Pidji,  Ambon,  Savoe, 
Nias,  IV  232-235. 

Besnijdenisbij  meisjes:  Arabië,  Afrika, 
Peru,  Ind.  Arch.,  IV  235;  in  den  Ind. 
Arch.  aan  de  Arabieren  ontleend,  IV  235, 
238 ;  bestaat  in  afsnijding  van  praeputium 
clitoridis,  clitoris  of  labia  minora,  ter 
voorkoming  van  te  groote  ontwikke- 
ling, IV  235-236;  om  geslachtsdrift 
te  verminderen,  IV  236  n.  92;  in 
Abyssinië,  Arabië,  in  den  Islam,  IV 
236-238;  op  Java,  6-7  jaar;  Mak. 
Boeg.:  3-7  jaar;  Gorontalo,  9-15  jaar; 
overal  met  feesten  gepaard  behalve  bij 
Mak.  Boeg.,  IV  238-239;  Java:  afge- 
sneden stukje  onder  kélorboom  begra- 
ven, IV  239 ;  om  labia  minora  niet  te 
groot  te  doen  worden,  IV  240  n.  16; 
in  Ind.  Arch.  overal  als  ceremonie  tot 
opname  in  den  islam  beschouwd,  IV 
239.  Perforatio-penis,  IV  240-245;  zie 
op  dat  woord.  —  Nieuwere  literatuur,  IV 
245-246,  nt. 
Besprenkelen,  met  bloed  bij  tepuny- 
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tmoar-bumi,  1  608-609;  II  475  n.  84; 
van  maik  met  varkensbloed,  Roti,  III 
194;  van  zieke  met  bloed  van  offerdier, 
Tagaien,  III  361;  met  gewijd  water 
om  huis  „koud  te  maken",  .Mak.  Boeg., 

II  476  n.  84;  bij  naamgeving  en  haar- 
oH'er,  Bali,  III  506;  met  water,  van 
de  aarde,  als  regenbezwering,  Halniah., 

III  175;  IV  176;  tot  reiniging  van 
het  dorp,  jjayar-di-aek,  Bataks,  III  429  ; 
van  personen  als  begrafenis-  en  rouw- 
gebruik,  III  423-428  (zie  aldaar);  van 
boonien  met  cider  enz.  in  Engeland, 
III  308;  IV  183.  Zie  verder  bij  bloed, 
water,  rouwgobruiken. 

Bespuwen  van  zieken  door  bissu's, 
Boeg.,  en  balians,  OloNgadjoe,  III  384. 

Bestrooien  met,  of  uitstrooien  van 
rijst  en  koren  bij  huwelijken  en  andere 
gelegenheden,  I  563-571  ;  bij  huwelijk: 
Hebreen,  verschillende  volken  van  Euro- 
pa, I  563;  Ranaudistricten  (kip  moet 
eenige  korrels  wegpikken) ;  Kikim,Moesi, 
Batoe-Pantjeh  (idem;  gele  rijst),  1563- 
564;  bij  de  Bataks,  I  564;  bestrooiïng 
der  bruidsjonkers  met  gerstekorrels  bij 
de  Menangkabauers,  I  564;  bestrooien 
der  balians  en  bruidslieden  bij  verschil- 
lende Dajaksche  stammen,  I  564-565: 
bij  het  balcakahem  der  Olo-Ngadjoe,  I 
565;  zie  ook  hieronder;  —  op  de  .'Vm- 
bonscho  eilanden,  I  565;  111  25;  bij 
de  Mak.  en  Boeg.:  veelkleurige  rijst, 
I  565-566;  III  24;  de  Soendaneezen : 
rijst  met  kopergeld,  disaweran,  I  566; 
Maleiers:  gele  rijst,  mmghambnr  beras 
kunjit,  I   566. 

Als  vruchtbaarhcidssymbool  beschouwd 
(door  Mannhardl),  I  563,  566;  om  ge- 
luk aan  te  brengen,  I  564;  vcrklaring- 
Wilken  (lokking  van  geesten,  van  ziele- 
vogel),  I  506-371;  III  23-24,  379. 
Ilijsstrooiïng  tot  lokking  van  gees- 
ten in  shamanen,  I  566;  bij  de  Aroe- 
eilandcrs,  I  566-567;  Rotineezen,  Oio 
Ngadjoe,  I  567;  tot  lokken,  vast- 
houden, terugroepen  van  ziel, 
in  den  vorm  van  vogel  of  kip:  Mak. 
en  Boeg.,  /ta^TK-roepen  bij  rijststrooiïng, 
I  567-568 ;  III  23-24 ;  Maleiers ;  Javanen, 
o.  a.  als  kind  voor  het  eerst  den  grond  be- 


treedt; Bataks,  bij  terugkomst  van  ge. 
vaarlijke  onder üemmg,padiri/ ma  iondi,\ 
568;  III  24-25;  Zee-Dajaks,  gele  rijst- 
strooiïng bij  oogst  en  overwinningen, 
I  569;  III  25;  Oio  Ngadjoe,  bij  eerste 
baden  van  het  kind,  mampandoi-anak, 
bij  tiwahfcest,  bij  betrekken  van  nieuwe 
woning,  bij  bakakahem ;  weg  doen  pikken 
der  korrels  door  een  kip  daarbij,  I 
569;  III  429  n.  104;  overzicht  der 
ontwikkeling  van  dit  gebruik,  I  569 
n.  137;  de  voorstelling  dat  de  ziel  der 
rijst  bij  bestrooiïng  de  geesten  oproept. 
Oio  Ngadjoe,  Roti,  I  570  n.  137;  op- 
pikken van  rijstkorrels  door  kip  van  • 
de  buik  eener  zwangere,  Makass.,  I 
570  n.  139;  rijststrooiïng  bij  zieken, 
Bantiks,  I  571  n.  139";  conclusie,  ver- 
klaring van  het  gebruik,  overzicht,  I 
570-571;  III  379.  Bestrooiïng  met 
meel  tot  afweer  van  booze  invloeden, 
tepung  tawar  bitmi,  I  608;  II  475; 
van    voorouderenbeeld   met  rijst,  Aroe, 

III  193;  om  moko-moko  te  lokken, 
Nias,  III  195;  van  de  aarde,  als  ofter 
aan  Kloweh  door  zwangeren.  Oio 
Ngadjoe,  III  249 ;  van  djindjang-radja 
bij  trubukbezwering,  Bcngkalis,  III 
347-348  ;  bij  inwijdingsfeesf  van  bissus. 
Boeg.,  III  360;  zeven  maal  rijst  in 
den  wind  werpen  bij  Ijczweringen, 
Sanggau-Dajaks,  III  354.  Bestrooien 
met  asch  bij  begrafenissen,  zie  lijk- 
bezorging. 

Betaalmiddel,  voor  schulden :  goederen, 
meestal  hoog  gewaardeerd,  II  230; 
schedels  als  — ,  vroeger  bij  de  Bataks, 

IV  53.  Zie  bruidschat,  geld,  aar- 
dewerk, geweren,  lijnwaden. 

Bet  ara,  Pet  ara,  het  Opperwezen  der 
Zee-Dajaks,  all.  van  bhaüdra,  UI  187. 

Betel,  zie  sirih  en  pinang. 

Bethuel,   Rebekka's  vader,  I  2H9,  424. 

rSetoeng,  panghulu  van  — ,  II 171  n.  26. 

Betrekking  tusschen  nienschenleven  en 
dat  van  een  dier  of  plant  (voorwerp), 
III  12-13,  291-309  (verhandeling  hier- 
over), 553-563:  Verhaal  van  Punehkin 
en  zijn  papegaai,  111291-292,553-554; 
twee  Russische  volksverhalen :  de  too- 
veres  en  de  rozcstruik ;  Koshchci  de 
04  — 
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onsterfelijke  en  zijn  ei,  III  292-293, 
554 — 555;  modern-Egypt.  verhaal:  le- 
ven verbonden  aan  kever,  UI  556  n. 
3 ;  oud-Egyptisch  verhaal  van  Anepu 
en  Satu  (Bitiu),  en  accaciaboom,  III 
293-294;  555-556.  Toekenning  aan  de 
ziel  van  de  eigenschap,  in  een  ander 
lichaam  over  te  gaan,  III  12-13,  295- 
296,  557-559 ;  verhaal  van  Bi  da  sari 
(ziel  overgebracht  in  visch),  III  12-13, 
296-298,559-562;  ziel  overgebracht  in 
een  stuk  ijzer  bij  bevalling,  Mak.  Boeg., 
III  13,  299,  561-562.  Dit  overbrengen 
van  ziel  in  eenig  dier,  plant  of  voor- 
werp dient  ter  verze.kering  van  het 
leven,  III  298-299,  561.  Dit  geloof  bij 
de  Zapoteken,lIl  299-300.  Mens chen- 
leven  verbonden  aan  boomen: 
Duitschland,  III  300;  Zweden:  linde- 
boom der  geslachten  Linnaeus,  Linde- 
lius  en  Tiliander,  III  300;  heilige  eik 
der  Flaviers,  legende  van  Vespasianus, 
III  300-301 ;  laurierboschje  op  Augus- 
tus' landgoed,  UI  301  n.  17;  sawavg 
bij  de  Dajaks,  III  562  n.  11;  planten 
van  boomen  bij  geboorte:  Vergilius, 
III  301,  562-563;  m  verschillende 
Europeesche  landen,  III  301-302,  563 
n.  12;  op  Nieuw-Zeeland  en  Eidji  (op 
begraafplaats  van  den  navelstreng)  III 
302;  bij  de  Papoea's,  III  303  n.  28; 
ter  bepaling  van  den  leeft  ij  d: 
Ambon,  Bali  (kokospalm),  Java,  III 
302,  662  n.  11;  Makass.  en  Boegin.: 
planten  van  kokosnoot  door  sanro,  be- 
gieten met  waschwater  van  placenta 
en  navelstreng,  oud-Boeg.  naam  ladjü- 
tinijo  se^umangana,  III  302-303,  304, 
562;  Malaka  (kokospalm),  UI  .505,562 
n.  11 ;  leeftijdsboom  is  oorspronkelijk 
levensboom,  III  303-304,  562;  reizi- 
gers verbinden  hun  ziel  aan  een  boom: 
in  Duitsche  sprookjes  en  volksliedjes; 
oud-Amerikaansch  verhaal ;  bij  hongi- 
tochten  (Amb.  eilanden),  lil  304-306; 
boomen  en  andere  planten  als  bezield 
voorgesteld,  III  306-309 ;  zie  verder 
onder  die  woorden.  Leven  verbonden  aan 
een  stuk  hout,*  Meleager-sage,  UI  553. 
Betsjuanen:  teknonymie,  I  283;  be- 
snijdenis bij  meisjes,  IV  235. 


IV 


Behacah  of  bertuwah,  door  mystische 
kracht  tegen  onheilen  beveiligd,  III 
484  n.  137,  571. 

Beuliniha  (Niasch),  bruidschat,  I  335- 
336. 

Bevalling,  ziel  der  kraamvrouw  ver- 
bonden  aan  een  stuk  ijzer,  door  de 
sanro  bewaard.  Mak. -Boeg.,  III  13, 
299,  561-562;  kraamvrouwen  bedreigd 
door  heksen,  penanggalan -.  Malaka, 
Riouw,  III  31,  32  n,  79;  bevalling 
en  verblijf  in  kraamhuisjes,  Papoea's; 
in  verband  gebracht  met  onthondings- 
voorschriften  en  lange  zoogen,  III  217 
n.  556;  in  de  kraam  overledenen  wor- 
den vampiers  (zie  aldaar),  III  223-225; 
oneervol  begraven  of  in  ravijn  gewor- 
pen (Bali),  III  224  n.  568;  begraven 
met  ei  onder  de  armen,  spelden  in  de 
handen  enz.  ter  voorkoming  van  vam- 
pier-wording: Maleiers,  Mak.-Boeg., 
Timor,  Ambon,  III  225 ;  liikendeelen 
van  in  kraambed  overledenen  als  amulet, 
Mexicanen,  III  228  n.  576;  fakkels  enz. 
om  vampiers  te  weren  bij  — ,  Java,  III 
229;  misleiding  en  wering  van  patia- 
nak's  bij  — ,  o.  a.  door  naaktheid  en 
exhibitie,  Philippijnen,  III  230 ;  noe- 
men van  aitu-fale's  bij  — ,  om  kind 
een  schutsgeest  te  geven,  Samoa,  IV 
141;  tabu-voorschriften  bij  — 
en  zwangerschap,  nabootsing  van 
—  bij  couvade  en  adoptie:  zie 
onder  gespatieerde  woorden. 

Bevolkingscijfers  op  Boeroe,  I  74- 
76,  95-98. 

Bevruchting,  door  westenwind,  1208 
(zie  verder  bij  Lumimuut);  door  een 
geest,  bela,  op  Nias;  albino's  daardoor 
verwekt,  I  592;  II  324;  IV  279;  op 
Malaka,  in  Centr.  Celebes,  IV  280; 
door  morgenster,  Ceramlaoet,  Goram, 
door  vallende  ster,  Ambon;  albino's 
daardoor  verwekt,  IV  280;  door  adem, 
IV  3  n.  1;  door  dieren:  apen,  Igor- 
roten,  I  593;  honden,  Kalangs;  de 
Hollanders  volgens  Boegin.  van  honden 
afstammend,  III  85  n.  213;  door 
krokodil.  Boeroe,  Minahasa  III,  85  n. 
213;  bovennatuurlijke  bevruchting  in 
de  Tjerita  Brakaj,  UI  86  n.  213.  Zie 
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nog:  physiologische  begrippen,  afstam- 
ming, totemisme. 
Bewijsleer      volgens     inlandsche 
begrippen:    Bekentenis  door  fol- 
teren    afgedwongen,     Makass.,     Boeg., 
Dajaks,  Niasers,  II  484  n.  123";  vormt 
volledig  bewijs,  II 490,  518.  Getuigen: 
twee    —    vereischt   op    Boeroe,   I   38; 
worden  niet  beëedigd  bij  de  Menaogk. 
en    Redjangers,    wèl    bij    de   Dajaks  en 
Balineezen,     II    490;    gelet    wordt    op 
het   grootste   aantal,  Bali,  II  490;  ge- 
tuigen   bij  verkoop  en  verpanding  van 
land,    zie   getuigen.    Ilampatong  tcat 
bij     Dajaksch     rechtsgeding,    II    491. 
Aanw  ij  zingen:  bewijsleer  der  tandó's 
bij    de    Menangkabauers,    II   491-494; 
tando    tjèmo   en    tandó  djahè,  II  491- 
492;  tandó  béti,  twee  groepen  vaa  zes 
tandü's,  ter  bevestiging  der  beide  vorige, 
gedeeltelijk    door    zuiveringseed    op    te 
heffen,     II    492-493;    het    vinden    van 
gestolen  goed  bij  iemand,  algemeen  als 
aanwijzing   erkend ;  zuiveriugsecd  hier- 
bij toegelaten,  Menangk.,  Pasemah,  Bali, 
Java,  Makass.,  Boeg.,  II  492-494,  519; 
aanwijzingen    bij     de    Pasemahers,    Il 
493 ;    op  Bali,  met  eed,  bij  uitzwering 
waarvan   door   beklaagde  de  aanklager 
wordt    beboet,    II    493-494.   Z  u  i  v  e- 
r  i  n  g  s  e  e  d  van  beklaagde,  op  Boeroe, 
I    38-39;    bij    de    oude    Germanen,   in 
den    Ind.    Archipel,    II    495 ;    wie    de 
meeste  getuigen  heeft  moet  zweren,  bij 
weigering     volgt    veroordeeling    {walik 
danda);    zweren    l)ij    gelijk    aantal    ge- 
tuigen beide  partijen,  zoo  blijft  de  zaak 
onbeslist,    Bali,  II   495;  zuiveringseed 
mag    door    anale    belai   aan    anak  lebu 
worden  opgelegd,  niet  omgekeerd,  Ogan-, 
Komcriug-Oeloe,     II    248 ;    zuiveiings- 
eed    bij    tandó's,    zie    boven.    Eed    in 
civiele     zaken,    II    496    n.    156;    aan 
mohammcdaanschen   eed  weinig  waarde 
toegekend   bij  de  Menangk.,  II  496  u. 
157;    eed   ter   bezwering  van  inschuld 
bij    de   oude    Germanen,   I  560  n.  91. 
Solidariteit      bij     eedsaflegging: 
Menangk.,    II   497,    501  ;   Redjaug,  II 
501-502;    Bataks,    II    502.    E  e  d  h  e  1. 
pers,   II    105;   l)ij  de  oude  Germanen; 
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op  Bali,  jjelabeh,  II  502-503;  walik 
danda  als  proceswinner  niet  genoeg 
eedhelpers  heeft  ter  bevestiging  van 
het  vonnis,  Bali;  getal  afhankelijk- 
heid van  het  belang  der  zaak,  II 
503.  Ontwikkeling  van  den  eed 
uit  godsoordeel;  vervloekingseed  is 
nog  ordalium :  geloof  aan  de  werkzaam- 
heid der  vervloekingen,  II  104  105; 
in  de  Molukken,  IV  381;  zie  verder 
onder  eed  en  eedsaflegging.  Gods- 
oordeel als  bewijsmiddel,  II  .50.3- 
510,  518-519;  in  mohammedaansche 
landen,  speciaal  Ind.  Arch ,  II  511- 
512  n.  214;  zie  verder  ouder  dat  woord; 
incubatie  bij  rechtspleging  in 
China,  III  334;  divinatie-offer,  mobon- 
dit,  door  shamauen  ter  ontdekking 
van  diefstal  (Bolaang  Mong.),  III  357. 
Talmudisch  bewijsrecht,  betr. 
kuischheid  der  bruid,  III  529. 

Beza,     Th.,     over     bloedverwantshuwe- 
lijken, II  325. 

Bezitsrechten  op  den  grond. 
Communaal:  Op  Boeroe,  van  de 
familie  I  42,  49;  der  soa's  te  Kajeli, 
I  43;  zie  ook  II  377  aant.  8;  bij  de 
Menangkabauers,  de  harató  pusakó,  I 
316  (zie  onder  dat  wooyd);  bij  de 
Semendocrs,  II  306;  bij  de  Alfoeren 
der  Minahasa,  pusaka,  kalakeran,  I 
383 ;  ontstaan  uit  het  onverdeeld  blij- 
ven der  tana  pasini,  II  357,  358; 
inlau-grooicü,  kalakeran,  II  358;  fa- 
milieleden bebouwen  die  gronden  om 
beurten  of  bij  verdeeling,  verkoop  en 
verhuur  slechts  met  algemeen  goed- 
vinden, II  358-359 ;  beperking  in  het 
bcbouwingsrecht,  II  360-361 ;  —  op 
Ambon,  dusun-dati  of  -jmsaka,  II  371 ; 
oj)  Ceram,  Ceramlaoet,  Kei-  en  Aroe- 
eilanden,  II  371;  op  Java,  11372-374, 
413.  Communale  bezitsrechten  oorspron- 
kelijk, II  1C4,  212,281 ;  ontstaan  uit  do 
noodzakelijkheid  van  gezamenlijke  be- 
bouwing van  den  grond  (na  individu- 
eele),  met  landverdeeling,  II  369-370. 
Zie  verder:  communaal  eigendomsrecht. 
Individueel:  op  Boeroe,  verkregen 
door  ontginning,  gaat  te  niet  door  terug- 
keer tot  den  staat  van  woestheid  of  na 
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driejarige    braakligging,   I  40;  II  377 
aant.  8 ;  iu  de  Minahasa,  verkregen  door 
ontgiuning,  II  357,  360,  383;  gaat  nooit 
te    uiet;     óf    particuliere,    of   familie- 
gronden,  tana-pasini  en  -tulau  II  357; 
beperking   in  het   bebouwingsrecht,   II 
360-361 ;   begint  zich  meer  en  meer  te 
ontwikkelen,  II    371-372;    op  Ambou, 
dusun   tatanaman ;   Ceram,  Ceramlaoet, 
Aroe-  en  Kei-eil.,    II    371 ;    op    Java, 
Bawean,    II   413;   het   zgn.  erfpachts- 
recht   in   de  res.  Batavia,  II  417.  In- 
dividueel bezit  oorspronkelijk  onbekend, 
II    367 ;   door  ontginning  ontstaan  als 
praeferent  recht,  zoolang  de  grond  niet 
verlaten  wordt,  II 368-369;  later  als  vast 
bezitsrecht,  naar  analogie  van  familiebe- 
zit, II  371.  Zie  nog  bij  koop  en  huur. 
Bczoar-steeneti,   als   amuletten,   III    154- 
156;   beschrijving   van  Rumphius,  III 
154-155;    maakt    onkwetsbaar;    vooral 
door  Makass.  en  Boeg.  vereerd,  kulau, 
ulawu ;     tal     van     soorten ;     reukotfer 
eraan,    III    155;    reuk-    en  bloemoifer 
eraan   op   Java,    III  156;  als  tegengif 
gebruikt  buiten    Ind.   Aich. ;  afleiding 
van  het  woord,  III   156  n.  401;  twee 
bezoar-steenen    onder    de    rijkssieraden 
van  Pasimpi,  III   1 36. 
Bezweringen,    bij    de    Noeforeezen,    I 
549;     van     onweer     bij    haarsnijding, 
Nieuw-Zeeland,  III  550;  zie  overigens 
bij  m  a  g  i  e  en  de  daar  genoemde  woorden. 
Bezwerings-formulieren   bij    het  baden, 
Minah.,  III  429  ;  bij  het  doopen  van  een 
kind  (eerste  baden),  II 1430;  bij  het  bouw- 
offer,  IV  71. 
Bharatayuddlia,      Kawi-dichtwerk, 
over  menschenoflers,  IV  64;  65  n.  81. 
over  arddhawalïka,  IV  95  n.  23.  Ma- 
leische  bewerkingen,  IV  69,  70. 
Bhaftdra  (Skr.),  heer;  afleidingen  hiervan, 

III  186-187. 
Wiikshu  (Skr.),  bedelmonnik;  hissu  hier- 
van afgeleid,  III  358  n.  109. 
Bhilla.   (Bhilla.la.):    vastknoopen  van 
kleeren    van    bruid   er    bruidegom   als 
huwelijksceremonie,  I  555  n.  75. 
JBiab:  korwars  met  schedels,  IV,  43. 
Bibi^u^u:  eigenaardig  jusconnubii,  II 
208  n.  18. 
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Bidasari,  het  verhaal  van  — ,  III  12-13; 
29G-29S,  559-562;  zie  onder  betrek- 
king. 
Bidauk:  jus  connubii,  II  208  n.   18. 
Bidu,  helpster  der  djindjang-radja  bij  de 
trubuk-bezwering.    Brouwerstraat,     III 
348;  helper  of  helpster  van  ienpawafii/, 
Maleiers    Malaka,    III    348-349;    ver- 
wante  en  afgeleide  woorden,   III  348- 
349  n.  69. 
Biduwan,  III  348-349  n.  69. 
Bigan,  schotels  waarin  voorouderengeesten 
vereerd    worden,    Watoebela,    III   199; 
IV  74-75. 
Bijang  (Jav.),  moeder,  I  106,  281. 
Bljawak  (Bataksch),  leguaan,  als  ornament- 
motief, IV  131 ;  als  heilig  vereerd,  offers 
eraan,  IV  147-148. 
Bila.,    desa    op    Bali:    voorkomen    van 

struma,  IV  315.  Zie  ook  Pan  e. 
Biliati,  shamanen,  priesters  en  priesteres- 
sen der  Sanggau-Dajaks,  III  354. 
Billiton:  de  twee  toppen  van  Goenoeng 
Tadjem    als  man   en    vrouw,   III  162. 
Zie  verder  bij  Sekah  en  Goenoeng 
(O  rang-). 
Bitnaneezen,  zie  onder  Soembawa. 
Bimbang,  verplicht  huwelijksfeest  bij  het 
semendo-bëradat  in  Bengkoelen,  II  266. 
Bi?ia,   consummatie    van  het  huwelijk  in 

het  moh.  recht,  I  624. 
Binden    van    koralen    snoer    om  rechter 
arm,    als    huw.    ceremonie    der  Bahau- 
Dajaks,  I  545;  —  van  touw  aan  arm 
der  bruid,  Noeforeezen,  I  555. 
Bini,  door  de  vrouw  gebezigd  t.  a.  v.  haar 
man    bij  ambil-anak-hu weiijk  (Zuid  Su- 
matra,  Tebing-tinggi),  11139-140,264; 
in  Semendo,  II  305. 
Bint-'^amm,  vaders-broeders-dochter ;  werd 
door   oude   Arabieren  bij  voorkeur  ge- 
huwd,  zoodat   het   ook   beteekent  „ge- 
liefde, vrouw";  ook  bij  de  Bedowinen, 
II  4.5-47,  67S8,  319-320;  wijst  in  ver- 
band   met   afkeer   van    bloedverwants- 
huwelijken op  oorspr.  matriarchaat,  II 
45-47,  67. 
Bintang-kena    en    -kaus,    twee    tijdperken 

voor  trubukvangst,  III  346  n.  64. 
Bintara    {kiri    en    kanan),    waardigheids- 
bekleeders    bij    de    Hamba-Radja    van 
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Siak,  II  171  n.  26,  172  n.  31. 
IBirma,:  wie  doode  begraaft  is  voov 
diens  schulden  aansprakelijk,  II  405 ; 
antichiesis,  II  438,  434;  vereering  van 
den  witten  olifant,  in  Pegu,  IV  279 
n.  37;  Pejiu  de  vermoedelijke  plaats 
van  afkomst  der  tempajans,  lII  152 
n.  393.  Zie  verder  onder  Karens. 
Bisaya's :  vrije  liefde  voor  huwelijk, 
I  586;  stupratio  ollicialis,  1  588; 
masturbatie  met  phallus,  I  GOli;  hek- 
sen, tanggal,  III  34;  eerste  iiieuschen 
uit  bamboe  gesproten,  III  89  n.  210; 
fetistische  vereering  van  boomen,  III 
163-164;  anitobeeldjes,  III 194;  naakt- 
heid en  genitalia  tegen  palianak,  Hl 
230,  320;  shamanisme,  III  3G1 ;  vroeger 
tandvijliug,  IV  8;  tand  versiering,  IV 
30;  circumcisie,  IV  216;  perforatio  penis 
met  tugbuk  en  sakla,  IV  243-245. 

Bissu's,  mannelijke  en  vrouwelijke  sha- 
manen  bij  de  Boegineezeu  bij  huwelijk, 
I  553;  en  bij  andere  gelegenheden,  III 
358-360;  gebruiken  een  i/amaru,  kom, 
bij  hunne  bezweringen,  II  442  n.  112; 
bissu's  bij  naamvorsching  van  iemaud's 
rewata,  III  261;  afleiding  van  hhikshu 
(Skr.),  III  358  n.  109;  hissu-tanre, 
mannel.  bissu,  in  onderscheid  van  -2)onj- 
tjo,  vrouwelijke  — ,  dragen  vrouwen- 
kleeding,  III  358-359;  vandaar  ge- 
naamd tjalahai;  meest  impoteutes,  III 
359  n.  112;  verklaring  van  het  feit, 
III  375-376  n.  151;  bissu's  als  sanro's, 
III  384;  als  beroepdansers,  III  389-390. 

B  i  t  i  u,  oud-Egypt.  verhaal  van  —  en  den 
cederboom,  III  555-556. 

Bladeren,  sawang-  en  andere  — ,  om 
ziekten  weg  te  drijven  (Oio  Ngadjoe), 
III  384;  bij  baJcalcuhem,  III  429  u.  104. 
Bundel  bladeren  bij  shamanistisch  op- 
treden, Malaka-Maleiers,  III  349;  ta- 
waan-  en  woka-bladeren  bij  shamanisme 
in  de  Minahasa,  III  238,  391;  blad 
als  ziel,  Zuidwester-eil.,  III  22. 

Blagblag  (Bali),  arrestblok,  II  487. 

Blazennie  (Russ.),  gezegende,  voor  „krank- 
zinnige", III  330. 

Bliksem,  kerkklokken  tegen  den  — , 
III  412  n.  36';  Bataksche  tooverstaf 
in  verband  met  — ,  IV  133  u.  16;  in- 


vloed op  —  en  regen  van  verzorgers  der 
heilige  hagedissen  op  Yap,  IV  145; 
ouweders  veroorzaakt  door  haartooverij, 
III  549-550;  verhaal  van  Utahagi,  III 
485-486  n.  137,  567-568.  Zie  ook 
donder. 

Bliksemskoord,  rambu-siporhas,  bij  de 
Bataks  om  te  wichelen,  III  380  n.  162. 

Bliksemtand,  zie  dondersteen. 

Blitar:  struma  endemisch,  IV  311. 

Bloed,  van  een  varken,  bij  naamgeving 
in  de  INlinahasa,  I  104;  verklaring, 
III  498  n.  168';  van  een  bok  bij  neef- 
nicht-huwelijk, Bolaiing  Mong.,  I  455; 
van  een  haan  bij  shamanisme  in  Bo- 
laiing Mong.,  III  357;  bij  shamanis- 
tische  ziektebezwering  der  Tinguianen, 
III  360;  bij  besnijdenis,  zie  aldaar; 
bloed  van  besnedene,  zie  besnijdenis. 
Besmeren  met  karbouwenbloed,  van 
rijksornamenten  der  Makass.  en  Boeg., 
III  140;  van  tempajans  met  varkeus- 
en  kippenbloed,  III  154;  IV  74;  van 
maik's  met  varkensbloed  (Roti),  III  194; 
besmering  met  bloed  van  offerdier  van 
hoofd  van  het  kind  bij  '^aqiqa-offer 
(later  met  safraan),  III  498  n.  168"; 
bij  naamgeving  Minahasa  (zie  boven); 
bij  de  Oio  Ngadjoe  {menjakl),  III  498 
n.  168'';  bestrijken  met  bloed  van  offer- 
dier, met  muntje  of  stukje  ijzer,  als 
huwelijksplechtigheid  der  Dajaks,  I  544. 
Innemen  van  eikaars  bloed  op  betel- 
pruim  bij  adoptie,  Dajaks,  I  388,  540 
n.  SB**;  drinken  van  elkaars  bloed 
bij  bloedbroederschap  of  bondgenoot- 
schap I  636,  540  n.  36»>;  op  Timor, 
I  599-600;  bij  de  Kajans,  IV  165-166; 
Libanon  IV  194;  drinken  van  varkens- 
bloed door  shamanen  der  Minahasa, 
UI  356;  blocddrinken  bij  oifers,  vol- 
gens Rob.  Smith  integreerend  deel  van 
den  ritus,  IV  168.  Sprenkelen  van 
karbouwenbloed  in  de  rivier  bij  helde- 
ren zonneschijn  bij  iepting-iawar-bumi, 
Zuid-Sumatra,  I  608-609;  \l475u.S4; 
in  de  richting  der  zon  bij  incest-ver- 
zoeningsmaal,  Dajaksche  stammen,  II 
336;  op  zieke,  Tagelen,  III  361. 
Bloed  als  ziel:  Geelvinksbaai,  III 
11,  487,  572;  IV  43  n.  8,  91;  Hebreen 
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(eet-tabu),  oude  Arab.  {uafs),  Ili  11 
n.  23,  487;  Wetar,  III  487;  uit  bloed 
(ziel)  van  ousehuldig  gedooden  spruiten 
boomen  en  andere  planten,  de  bloed- 
boomen  der  oude  Germanen,  III  40. 
Bloedoffer    aan  doode,  zelfrnutilatie 

•  als  rouwgebruik,  Tabiti,  III  469;  Oiang 
Sakei  van  Sumatra,  III  470;  IV  18; 
aan  Durga  bij  ziekten,  III  472;  als  sub- 
stitutie voor  menschenoffers,  lil  473 
4S7-4SS;  IV  19. 

Bloedbroederschap  op  Port.  Timor, 
geeft  recht  op  elkanders  vrouwen,  1 
599-600;  IV  375;  kinderen  behooreu 
alsdan  aan  den  wettigen  echtgenoot, 
II  121-122;  IV  375.  Zie  verder  onder 
bloed,  bloedgemeenschap, 
bondgenootschap. 

Bloedgemeenschap,  door  gezamen" 
lijk  nuttigen  van  spijs  en  drank,  I 
539-540;  IV  164-165;  oorspronkelijk 
door  het  drinken  van  elkanders  bloed, 
I  539,  540  n.  36\  552;  IV  165-166, 
194;  later  door  gezamenlijk  eten  van 
heilig  dier,  dat  als  verwant  werd  be- 
schouwd, IV  166-167;  dit  de  oorspron- 
kel.  beteekenis  van  offermaaltijd  (Rob. 
Smith),  IV  167-168.  Alle  gemeenschap 
oorspronkelijk  bloedgemeenschap  (Rob. 
Smith),  IV  162,  170;  familie-,  stam. 
genooten  vereerden  dezelfde  godheid 
all  vleeschelijken  vader,  IV  162.  Zie 
bloedverwantschap     en     bloed. 

Bloed pr ij s,  zie  compositie. 

Bloedschendige  huwelijken,  in 
de  mythologie  en  de  overleveringen 
van  verschillende  volken,  I  148  n.  3; 
460  n.  44;  II  334;  afkeer  hiervan 
den  mensch  niet  aangeboren,  1  146- 
149;  II  333-334;  regel  tijdens  periode 
van  communaal  huwelijk,  I  149;  exo- 
gamie  stelt  voor  het  eerst  paal  en  perk 
aan  algemeen  voorkomende  bloed- 
schande,  I  458;  beschouwd  als  geluk- 
aanbrengend  bij  de  Kalangs,  I  311  n. 
29;  458-459.  Bloedscheodige  huwe- 
lijken bij  de  Loeboes,  1  134-135,  311 
n.  29;  de  Karens,  de  Chippewijans,  I 
146;  in  Opper-Guinea,  in  Siam,  I  147; 
de  Inca's  en  krijgslieden  van  Peru,  1 147; 
II  318 ;  de  Meden  en  Perzen  (voor  som- 


mige religieuze  bedieningen  personen  uit 
—  vereischt),  I  147-148;  II  317;  de 
Dajaks,  I  311,  458;  de  Kalangs,  I 
311  n.  29,  458-459;  II  334;  vroeger 
in  de  Minahasa,  1  311  n  29,  459; 
II  334;  vroeger  op  Bali  (tweelingen  = 
kemhar  huntjing),  I  459;  II  334; 
Alfoeren-Minahasa,  Niasers,  Kalangs. 
Savoeneezen  uit  incestueuze  huwelijken 
gesproten,  I  459;  II  334.  Bij  exo- 
game  volken  wordt  huwen  in  den  stam 
als  bloedschande  beschouwd,  I  141, 
306,  452;  Lemataug-Oeloe  en  -Ilir> 
11  226;  Pasemah,  II  225;  het  huwe- 
lijk met  vaders-zusters-dochter,  I  456 ; 
begrip  van  bloedschande  in  dezen  zin 
sterk  ontwikkeld,  II  68  n.  10;  3S5  ; 
land  erdoor  verontreinigd,  straf  van 
hoogere  machten  :  misgewas.  Mak.  en 
en  Boeg.,  II  335:  ongeluk,  Pasemah, 
II  225:  doodstraf  op  de  plegers  van 
bloedschande  toegepast  II  335-336; 
zie  nader  onder  doodstraf;  — offer- 
maal,  bloedsprenkeling  aan  zon,  eten 
uit  varkenstrog  als  schimpstraf  bij 
bloedschande,  Daj.  stammen,  II  336; 
bloedschande  gestraft  zonder  klacht, 
II  478.  Bloedschande  dikwijls  ten 
onrechte  aangenomen  door  verkeerd 
begrijpen  van  classificatoire  verwant- 
schapsbenamingen, 1  148  nt.  Zie  nog: 
vrije  liefde,  bloedverwantshuwelijken, 
(communaal)  huwelijk. 
Bloedverwantschap,  volgens  Maine 
de     grondslag    van    stamverwantschap, 

I  225 ;  oorspronkelijk  niet  bekend, 
zelfs  tusschen  moeder  en  kind,  I  228, 
230,  232;  richt  zich  naar  het  heer- 
schend verwantschapsstelsel,  II  78  n  27; 
98\  loochening  van  vader-verwantschap 
onder  matriarchaat;  bewust-wording 
daarvan  langzamerhand  onder  het  patri- 
archaat, II  78  n.  27,  99  \  later  zelfs 
met  loochening  van  moeder-verwant- 
schap. Il  78  n.  27,  99-100.  Ta^  ook: 
physiologische  begrippen,  patriarchaat, 
matriarchaat. 

Bloedverwantshuwelijken,  mono- 
graphie,  II  311-352;  dr.  Van  der  Stok's 
werk  over  —  besproken  en  beoordeeld , 

II  311-333.    Consanguinisten   en   anti- 
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consanguiiiisten,  TI  312-318:  Voisin's 
waaruemingen  te  Batz,  II  313-314; 
I?iichnci's  waarnemingen  op  Schokland, 
II  314;  consanguinaire  huwelijken  bij 
de  Schotsche  visschers,  II  315;  bij  de 
Badocwi's,  II  315-317;  voorbeelden 
van  bloedschendige  huwelijken  (zie 
aldaar),  II  317-318 ;  huwelijken  tusschen 
neef  en  nicht,  II  318-319;  ziekten, 
onvruchtbaarheid,  zwak  nageslacht  als 
gevolgen,  volgens  anti-consanguinisten, 
II  320;  de  statistiek  waarop  deze 
meening  steunt,  onoordeelkundig  samen- 
gesteld ;  herediteit  en  andere  oorzaken 
der  slechte  gevolgen  over  het  hoofd 
gezien,  II  320-323;  albinisme  o.  a.  ten 
onrechte  aan  —  toegeschreven,  II  324; 
IV  278.  Verbod  van  bepaalde  —  al- 
gemeen aangetroffen,  II  323.  Geloof 
aan  nadeelige  gevolgen  niet  langs 
empirischeu  weg  ontstaan;  huwelijken 
tusschen  neef  en  nicht  bij  hetzelfde 
volk  zoowel  verboden  als  bij  voorkeur 
gesloten  naar  gelang  van  heerschend 
verwantschapsstelsel,  I  143-146,  457- 
458;  JI  47  n.  133,  68  n.  10  en  II, 
323;  dit  geloof  niet  aangetroffen  bij 
Indiërs,  Hebreen,  Grieken,  llomeinen, 
II  324;  in  Europa  vroeger  audcre 
motieven  voor  huwelijksverbodeu,  wordt 
schadelijkhcidsmotief  eerst  later  ge- 
vonden, II  324-325;  dit  motief  aan- 
getroffen bij  Australiërs  (hun  legende 
betr.  totemisme  en  exogamie),  Chineezen 
en  oude  Arabieren  (afkeer  van  bloed- 
verw.-huw.;  verg.  II  44-47),  II  325-326; 
dit  geloof  evenwel  niet  de  oorzaak, 
maar  het  gevolg  van  reeds  bestaande 
huwelijksverboden,  II  325;  deze  regelen 
zich  naar  de  inrichting  der  familie  en 
zijn  door  inkrimping  van  stam-,  tot 
familieexogamie  ontstaan,  I  143-149, 
453-454;  II  68  n.  11,  346-34S;  on- 
houdbaar derhalve  Morgan's  theorie, 
volgens  welke  exogamie  te  verklaren 
uit  het  bes.ef  der  nadeelige  gevolgen 
vau  bloedverwautshuwelijkeii,  I  140- 
142,  457;  II   310. 

Uit  de  verschillcude  huwelijksverboden 
zijn  de  verschillende  huwelijks-  en  ver- 
wantschapsstelsels af  te  leiden,  I  4o3- 
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454,  238;  II  32—33,  341—350;  bij 
matriarchaat  en  exogamie  is  huwelijk 
verboden  tusschen  zusterskinderen,  bij 
pati  iarchaat  en  exogamie  tusschen  broers- 
kinderen,  I  452  ;  II  348  ;  bij  matriarchaat 
en  exogamie  is  huwelijk  tusschen  broers- 
kinderen, bij  patriarchaat  en  exogamie 
dat  tusschen  zusterskindereu  geoorloofd, 
mits  zusters  en  broers  in  verschillende 
stammen  huwen,  I  452;  II  46,  66-68, 
340-342,  348-349;  in  beide  stelsels 
zijn  huwelijken  van  broerskinderen  met 
zusterskindereu  steeds  geoorloofd,  II 
348-349  (zie  voorbeelden  hieronder), 
bij  overgang  van  matriarchaat  tot 
patriarchaat  worden  verbodsbepalingen 
patriarchaal,  II  343;  bij  patriarchaat 
en  exogamie,  waar  huwelijken  cum  en 
sime  mauu  voorkomen,  kunnen  volle 
broers  en  zusters  van  verschillenden 
stam  zijn  en  in  principe  met  elkaar 
huwen;  de  Panche's  van  Bogota,  II 
345 ;  verg.  II  225 ;  de  ontwikkeling 
der  familie  doet  huwelijksverboden  nu 
eens  zich  uitbreiden,  dan  weer  inkrim- 
pen, vooral  l)ij  overgang  van  matriar- 
chaal- of  patriarchaal-  tot  parentaai 
stelsel,  I  454-455;  Il  350-351. 
H  u  w  e  1  ij  k  e  n  geoorloofd  tusschen  broer 
en  zuster:  Sandwich-eilandeu,  1  147; 
Inca's  en  krijgslieden  van  Peru,  I  147, 
II  318;  oude  Egyptenaren,  I  147;  II 
317-318;  oude  Germanen,  I  148; 
Timorlaoet,  I  459;  tusschen  broer  en 
zuster  van  verschillende  moeders:  Grie- 
ken, I  238;  II  32,  341;  Hebreen,  I 
23S,  424;  II  32,  66-67  (zuster  = 
bruid,  in  het  hooglied,  II  341) ;  Hoewa's, 
II  32,  341;  oude  Arabieren,  Il  32-33; 
tusschen  uterini  mits  niet-stamgenooten 
Indianen  van  Guatemala,  II  345;  Spar- 
tanen, 11  346;  huwelijkeu  met  broers- 
dochter en  vaders-zuster  bij  de  Hebreen, 
I  238,  424. 

Neef-  en  n  i  e  h  t  -  h  u  w  e  1  ij  k  e  n : 
Karens,  I  146  n.  2;  geoorloofd  tus- 
schen brocrskindereu  en  broers-  en 
zusterskiiuleren,  verboden  tusschen  kin- 
deren vau  zusters  derzolfde  moeder  (tot 
in  het  6e  geslacht):  Hoewa's,  I  240- 
241    n.    45,    397,    453;    il    341,  347; 
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Letineezen,  I  453;  II  214  n.  37,  348; 
geoorloofd  tusschen  ziisterskinderen  en 
broers-  en  ziisterskinderen,  verboden 
tusschen  broerskiuderen  :  Oraug  Sabimba 
(oorspr.  geoorloofd  slechts  tusschen 
broerskinderen,  I  454  n.  27),  I  453 ; 
Aroe-eil.  en  Batam,  I  453,  453  n.  23; 
II  348;  geoorloofd  tusschen  broers-  èn 
zusterskinderen,  ongeoorloofd  tusschen 
broers-  of  zusterskinderen  onderling : 
Kisar,  Endehneezen,  I  454;  II  157  n. 
31",  348-349  :  Komering-Oeloe  en  Ogan- 
Oeloe,  II  227.  Huwelijken  bij  voorkeur 
met  moeders-broeders-dochter:  Ba- 
taks,  boru-ni-daiulang,  I  146,  249-250, 
43Ö-45G  (argument  voor  oorspronkelijk 
moederrecht);  II  46  n.  129,  194195 , 
228  n.  13,  319,  341, 549  (verboden  met 
vaders-zusters-dochter,  II  194,  349); 
Redjangers,  I  249  250,  456-437 ;  II  68 
n.  11,  194-195  n.  91;  Amboneezen. 
anamakain  ;  verboden  met  vaders-zusters- 
dochter,  tauli,  t.  a.  p.,  vooral  I  456; 
Kei-eilanden,  II 228  n.  13.  Huwelijken  bij 
voorkeur  met  vaders-broedeis-doch- 
ter:  oude  Arabieren,  bint-'^amm.,  II  45, 
67-68,  319  320,  341;  nu  nog  de  Bedo- 
winen  (met  lageren  bruidschat).  Il  47 ; 
wijst  op  matriarchaat  en  exogamie,  II 
45-46;  onder  patriarchaat  afgekeurd,  II 
46-47.  Huwelijken  verder  verboden  : 
tot  en  met  den  3en  graad  in  Bolaang- 
Mongondou  (bij  neef-nicht-huwelijk  offer 
van  een  bok  vereischt)  1  455  ;  Dajaks 
der  beneden-Barito,  I  310,  455;  11550 
(voorbeeld  van  inkrimping-huwelijks- 
verbod); verboden  met  zusters-dochter, 
tusschen  broers  en  zusters,  Dajaks  der 
boven-Barito,  I  312;  tusschen  broers- 
en  zusters-kinderen  (neef -nicht,  I  454), 
in  Sarawak,  I  312  (bij  huwelijk  van 
oom  of  tante  met  nicht  of  neef  moet 
boete  betaald) ;  verboden  tusschen  broers- 
kindereu,  en  broerszoon  en  zustersdoch- 
ter in  Lais,  II  227-228;  tusschen  szisou's 
(zoogbroeder  en  -zuster),  bloedverwanten 
tot  en  met  den  3en  graad,  vaderszus- 
ter,  schoonouders,  in  Rawas,  II  228 ; 
tusschen  kinderen  in  de  vrouwelijke 
lijn  verwant  in  Nieuw-Caledonië,  I  400; 
tusschen    afstammeliuKeu    van    dezelfde 


overgrootouders  in  Scmëodo,  II  227 
tusschen  neef  en  nicht  (4e  graad)  onbe- 
perkt verboden :  Kaoer,  II  227;  Makass. 
Boegin.,  I  300,  454;  Watoebela  en 
Kei-eilanden,  1  454  (zie  echter  II  228 
n.    13);    in    de  Minahasa,  1  310,  454; 

II  350  (alle  voorbeelden  van  uitbrei- 
ding-huwelijksverbod). Bijzondere  reden 
voor  verbod  van  neef-nicht-huwelijk  op 
Java  (verklaard  uit  leeftijdsklassen),  II 
351-352. 

Bloedwraak,  zie  wraakrecht. 

Bloemen  als  offers,  Java:  aan  leven- 
looze  voorwerpen,  III  134,  137;  aan 
bezoar-steenen,  III  156;  aan  danhjang- 
desa,  lil  270;  Galela- en  Tobeloreezen: 
pinangbloemen  bij  shamanisme,  lil 
363  364;  bij  ziektebehandeling,  III  383; 
bij   djin-dans,  III  387. 

Blokarrest  voor  debiteuren  en  als 
straf,  bij  de  Bataks,  hajanyan,  II  399, 
401  u.  29,  487;  op  Bali,  II  487,  518. 

Tioano  (Boeano):  voorouderen-beeld- 
jes, III  197  n.  501;  buli-buli,  I  89 
aant.  25 ;  III 199  (mannelijke  en  vrouwe 
lijke;  offers,  enz.);  IV  74;  schedel- 
vereering,  III  210  n.  539 ;  shamanisme, 

III  368-369. 
Bobai  (Halmah),  verloving,  I  520. 
Bobantohe,    zie    M  anado- toe  wah. 
Bobaris     (Goenoeug-)     op     Borneo, 

IV  305. 
Bobosi  (Sula-eil.),  tabu,  IV   11. 
Bobot  (Boeroesch),  stok,  I  65. 
Bochari,  over  de  vier  huwelijksvormen 

in  de  djuhilija,  II   20-21,  24. 

Bodi,  een  der  vier  oorspronkelijke  suku's, 
I  298. 

Bodiya  (Halmah. \  voorwerpen  in  het 
lichaam,  die  ziekte  veroorzaken,  III 
383. 

Bodo's:  hooge  positie  der  vrouw,  I  265. 

Boedelverdeeling,  oorspronkelijk  on- 
bekend, vooral  t.  a.  v.  gronden  en  harta 
pusaka,  II  272;  Boeroe:  onroer. 
goederen  en  pusaka  blijven  onverdeeld, 
I  49,  342;  Menangkabauers:  ver- 
deeling der  hdrató  pusakïl  eerst  ge- 
oorloofd ka  limu  kali  iurun,  1  316, 
317;  de  rechtsregel  hdratu  jiambaovmn 
tinggd  enz.,  J  31 8 ;  op  Z  u  i  d  -  S  u  m  a  t  r  a : 
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roerende    pusaka-goederen    blijven    on- 

.  verdeeld.  Il  272;  pusaka  aan  oudsten 
zoon,  Lais,  I  395;  eerstgeboorte-recht 
leidt  tot  onverdeeldheid,  II  273;  harta 
sapentjarian  verdeeld  indien  geen  kin- 
deren aanwezig,  anders  communio  bon. 
pror.,  in  Bengkoelen,  II  298-299;  ver- 
deeling bij  echtscheiding,  speciaal  in 
Mana,  I  395;  bemoeienis  dermohamm. 
geestelijkheid,  Moesi  Ilir,  II  300; 
Minahasa:  pasini-gronien  bleven 
vroeger  onverdeeld,  werden  pusaka- 
gronden,  Icalakercn,  I  384;  II  357- 
358,  375  aant.  3;  andere  goederen  vei- 
deeld,  woonhuis  aan  den  man,  I  384, 
388;  Makass.  en  Boegin.:  in  ver- 
band met  kinderverdeeling  en  huwe- 
lijksgoederenrecht,  I  367-368;  schulden 
vóór  —  betaald,  I,  368;  mannel.  en 
vrouwel.  evfgen.  deelen  gelijk  op,  —  dik- 
wijls lang  uitgesteld,  I  368-369; — bij 
echtscheiding,  I  371 ;  Dajaks:  alleen  het 
gemeenschappelijk  verworven  goed  ver- 
deeld, 1  385-386;  —  bij  echtscheiding, 
I  390;  Ce  ram:  erfenis  niet  verdeeld, 
I  343  n.  91;  Bataks:  niet-verdeeling 
zoolang  er  ongehuwde  zoons  zijn,  I 
332.  Moeder  houdt  na  dood  des 
vaders  de  erfenis  onder  zich:  Nias,  I 
339  nt.;  Ceram,  I  342,  343  n.  91; 
Timor  (Beloeneezen),  I  346  nt.;  Mina- 
hasa, I  384-385;  Dajaks  Z.  O.  Afd., 
I  386;  op  Z.-Sumatra,  II  290,  300. 

Boesineezen,  zie  onder  Makassaren. 

Boek  beoordeelingen,  IV  363-396; 
zie  onder  Meyer,  ühle.  Rob.  Smith, 
Van  der  Stok,  Nurks,  Forbes,  Grone- 
man.  Riedel,  Wassmer;  verder  onder 
cri  tiek. 

Soekit  (Orn.ns-),  s^ie  onder  Dajaks 
Z.0.  Afd. 

Boeloedoepi :  laten  staan  van  lokken 
bij  haarsuijding,    III  502  n.  178. 

Boeloekoempa :     heilige      palingen, 

III  84. 

Boeloe-Sepong:  grot  bij  Maros,  le- 
gende, III   158-159. 
Booooi:  afplatting    van  het  voorhoofd, 

IV  199. 

Boeroe:  monographie,  I  25-98;  Wil- 
ken's   eerste   pennevrucht,    IV  377  nt. 


Stamindeeling,  fenna,  I  29-33,  stam- 
èn  territoriale  indeeling,  I  302-303, 
321,  340;  elk  district  door  één  stam 
bewoond,  I  419;  II  64  n.  7;  hoofden, 
I  30;  families,  ehiate,  soa,  I  30,  77 
aant.  4;  federaties,  fugmolin,  fcnlolin, 
I  31,  77  aant.  5,  306  n.  22;  de  hoof- 
den ervan,  djohu,  I  31-33,  50,  79  aant. 
8;  III  265  n  689;  tanale,  aan  de 
djohu's  op  te  brengen  schatting,  I  33-35; 
/tz<)ö;r/o-diensten,  136-37.  Strafrecht, 
getuigen,  godsoordeel,  eed  en  eedsafleg- 
ging, I  38-39 ;  II  498,  506,  519. 
Gr  on  donrecht:  fenna-bezit,  I  39; 
ontgiuningsrecht,  individueel  bezit,  ver- 
laten grond,  I  40;  beschikkingsrecht 
der  fenna,  I  41;  verzamelrecht,  I  41- 
42;  bezitrecht  op  sagu-dusuns,  I  42-43: 
verbod  van  verkoop  aan  vreemdelingen, 
grondverpanding,  I  43-44;  visch-  en 
ankerrecht,  I  44;  zie  nog  I  80  aant. 
10;  II  368-369,  377  aant.  8;  —door 
Riedel  niet  goed  weergegeven,  IV  383. 
Huwelijksrecht:  exogamie,  I  44, 
306,  417;  en  patriarchaat,  I  43,  309, 
421,  340-344;  bruidschat  (kaleli),  I 
45-47,  152,  179,  540;  bij  overspel  huwt 
de  medeplichtige  de  vrouw  tegen  kaleli, 
I  49,  342;  Il  474;  fenna  a^s  koopster 
der  bruid,  I  45,  II  102;  crediethuwe- 
lijk,  kinderen  behooren  alle  den  man 
toe  na  betaling  v.  bruidschat,  I  47, 
343-344;  II  121  n.  14,  255  n.  87; 
leviraat,  I  46.  341,  432:  couvade,  I 
277-278;  II  145-146;  schaking,  voor- 
gewende en  feitelijke,  I  48,  151-152, 
487;  hnwelijks-aanzoek  en  verloving, 
sirih  en  roko  hierbij,  1 47,  508 ;  tabu  tus- 
schen  verloofden,  boete  voor  verbreking 
ervan,  I  524;  kinderverloving,  I  48; 
samen  rooken  bij  huwelijksvoltrekking, 

I  48,  551 ;  echtscheiding,  I  49,  341 ; 
bij  gemengde  huwelijken  volgt  het  kind 
den  staat  van  man  of  vrouw  naar 
gelang  al  dan  niet  bruidschat  wordt 
betaald,  II  204;  man  mag  vrouw  van 
lagcren    stand  huwen,  niet  omgekeerd, 

II  216.  Erfrecht,  I  49,  342.  Ge- 
meenschappelijke maaltijd  bij 
vredesluiting  en  misdaadverzoening, 
T   537. 
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Animisme:  Opperwezen,  godsge- 
zant, goddelijke  wetten;  Lahatala, 
Opo  Geba  Suulat,  Nabiata,  I  50-53 ; 
III  187,  2G7-2GS,  358  n.  109;  IV 
373;  ziel,  tsmavgin,  I  51;  III  10,45; 
nitu,  nituro,  1  52,  89  aant.  24  en  25 ; 
III    184;    otfers  aan  geesten  en  zielen, 

I  53;  humapudji  of  -koin,  I  5S,  57; 
III  212;  IV  44,  44  n.  14,  373-374: ; 
sehedelvereering,  I  52;  III  204;  IV 
éi,  375 ;  dankoffer  na  oogst,  offer  der 
eerstelingen,  I  55-56 ;  IlI  45;  kroko- 
dilveieering,  legende  van  heilige  kroko- 
dil, kamcakit,  I  63;  II  145;  III  82; 
paring  van  krokodil  met  vrouw,  lil 
85  n.  213;  ziel  in  leguaan,  IV  150, 
j)oto  en  koin,  onderscheid,  I  55 ;  poto- 
voorschriften,    I  56-57;  poto  =  warm, 

II  475  n.  84;  o.  a.  huis  en  grond  van 
overledene,  die  daarom  verlaten  worden, 

III  112,  404;  sasi,  begrip;  sasi  van 
dusuns  enz.,  T  59-60 :  sasane,  geesten, 
I  60-61;  talismans,  I  61;  skikit  en 
gasit,  als  boomkikvorsch,  I  62;  III 
242,  269;  veroorzaken  ziekte  en  dood, 
I  62,  63;  111  242,  269;  midi  en  kesan, 
booze  geesten,  veroorzaken  ziekte  en 
dood,  1  61-63;  III  269;  ziekte  ver- 
oorzaakt door  voorwerpen  in  het  lichaam, 
III  384  n.  177;  weg  doen  drijven  van 
ziektedaemon,  III  385  n.  178;  baden 
na  verjaging  van  pokkengeest,  III  430; 
docdenoffers  uit  vrees  voor  ziekten,  III 
450.  Shamanisme,  I  60-61;  III 
364-367,  376;  loopen  door  vnur  door 
shamanen,  III  395 ;  onderzoek  naar 
doodsoorzaak  door  oifatan  oipahafaian, 
I  63-64;  lijkbezorging,  I  64;  wergeid 
voor  veroorzaking  van  den  dood,  waar- 
deering der  verschillende  lichaamsdeelen 
hierbij,  I  64;  II  468. 
Liefdesmagie  door  middel  van  haar, 
III  548;  besnijdenis,  I  51,  88  aant. 
23;  IV  214;  %0-dans  hierbij,  I  74; 
kleeding,  woning,  huisraad,  levens- 
wijze, spijs  en  drank,  I  65-68 ;  houten 
hoofdblokken,  I  67;  IV  119;  middelen 
van  bestaan,  landbouw  en  nijverheid: 
verbouwing  van  rijst,  hoton  enz.  I 
68-69 ;  grondbewerking,  hakbouw,  braak- 
legging;   tuinen    en   tuinhuisjes,  I  69; 

—  513 
IV. 


jacht,  1  69-70;  spinnen  en  weven,  I 
70-72  ;  handel,  markten,  I  72  ;  muziek 
en  dans,  I  73-74;  bevolkingscijfers,  I 
74-76,  95-98;  struma,  IV  316;  toe- 
geschreven aan  bergklimmen,  IV  310, 
357-358.  Zie  nog:  Leiliali,  Lisella, 
Kajeli,  ^lasarete. 
Boete,  als  straf  op  Boeroe,  I  38;  op 
buitenechtelijke  zwangerschap,  dood- 
straf bij  niet-voldoening,  Nias,  I  592; 
in  geval  de  man  de  moeder  van 
het  kind  huwt,  ter  voorkoming  van 
hare  slaafwording,  Menangk.,  I  593;  op 
overspel,  Menangk.,  „ka  mSnabujs  ba- 
dannjü",  II  474;  op  buitenechtelijke  ge- 
meenschap ,  Sibuyau's,  Pasëniah  (met  feest 
en  slachting  van  een  karbouw),!  593-594; 
op  verbreking  van  tabu  tus-schen  verloof- 
den op  Boeroe,  I  524;  op  huwelijken  in 
de  suku,  Agam,  II  182  n.  68;  op  vleesche- 
lijke  gemeenschap  met  eene  slavin, 
Bataks,  II  205;  op  het  huwen  met  man 
van  lageren  stand,  Centr.  Cel.,  II  216; 
op  verbreking  van  sasi  in  de  Moluk- 
ken,  II  395  ut.  15";  op  tjandak  tjektl, 
vroeger-Java,  II  397-398 ;  op  pisahid- 
Hngkes,  ongemotiveerde  aanklacht,  vroe- 
ger-Java, II  398 ;  op  „mand  zonder 
inhoud  geven",  Kutaramanawa,  II 
442  n.  112;  op  uitoefening  van  wraak- 
recht,  wegens  kaakslag,  na  drie  dagen, 
II  455;  op  diefstal,  zie  onder  dief- 
stal; dubbele  —  op  beleediging 
van  balians,  I  603;  III  389.  Boete 
op  Bali,  in  verband  met  aanwijzin- 
gen-bewijs: indien  beschuldigde  zweert, 
dat  het  betwiste  zijn  eigendom  is, 
wordt  aanklager  beboet,  II  494;  in 
het  algemeen  volgens  Balisch  proces- 
recht als  beklaagde  de  zuiveringseed 
aflegt  of  de  proceswinner  niet  genoeg 
eedhelpers  ter  bekrachtiging  van  vonnis 
kan  bijbrengen,  walik  da7ida,  II  495. 
Solidariteit  ten  aanzien  van  boete- 
voldoening, II  460-462,  518;  boete  aan 
hoofden  te  betalen,  naast  het  wergeid : 
Redjang,  Pasemah,  Bengkoelen,  Makass. 
en  Boeg.  {tonra),  II  470,  518;  naast 
vergoeding  voor  diefstal,  II  472-473, 
518  ;  boete  bij  natuurvolken  meer 
schadevergoeding   (compositie,  wergeid) 
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dan  straf,  II  91;  vandaar  geen  ver- 
volging zonder  klacht,  II  458 ;  en  niet 
bij  staatsmisdrijvcn  toegelaten,  II  476. 
Zie  verder  bij  compositie. 

FJohemen:  hagiroiFer  bij  huwelijk,  I 
576-577;  III  507;  vóór  het  zevende 
jaar  niet  kammen  of  knippen,  III  485 
n.  137,  570;  overbrenging  van  ziel  in 
een  boom,  III  306  n.  35;  van  haar 
of  een  stukje  van  kleeding  bij  ziekte, 
III  492  n.  150;  liefdesmagie  met  haar, 
III  547  ;  foetus-deelen  als  dievenamulet, 
III  228  n.  576;  IV  .76-77. 

Bok  als  offer  bij  neef-nicht-huvvelijk  in 
Bolaang-Mongondou,I4o5;w«^a;ua«?o/i«, 
Bataksche  wereldslang,  in  de  gedaante 
van  een  bok,  III  276. 

Bok  (Jav.),  moeder,  I  106.  281;  bok-aju 
t.  a.  V.  vrouwen  =  kakavg  t.  a.  v.  man- 
nen, II  352;  hok  endang-reni,  aldus  de 
arenpalm  bij  het  tappen  aangeroepen, 
III  46-47. 

Bolaiing  IMongondou:  endogaam 
huwelijk  met  matriarchaal  karakter, 
I  376  n.  171;  huwelijksverbod  tot 
den  derden  graad  beperkt,  offer  bij 
neef-nicht-huwelijk,  I  455;  kinder- 
verdeeling  bij  huwelijk  met  slaven,  I 
362  n.  145;  II  21B;  bruid  en  bruigom 
maken  eerst  bij  huwelijkssluiting  met 
elkander  kennis,  I  468  n.  64;  schade- 
vergoeding bij  verbreking  van  verloving, 
I  522. 

Legende  van  uit  bamboe  gesproten 
inenschen,  III  89  n.  216;  geesten- 
geloof,  I  89  aant.  25;  doodenfeesten, 
III  107;  vereering  van  Batoe  Ijan 
en  Batoe  Toimoi,  III  159-160;  Om- 
pu  duata,  hoogste  geest,  III  186; 
aardbeving  door  aarde-dragenden  kar- 
bouw veroorzaakt,  III  277;  eclipsen, 
III  283;  shamaneu,  violian,  bij  het 
mobmidU-oStr,  III  357 ;  motajnk,  sha- 
raanistische  ziektebezwering,  ziel  ge- 
vangen in  doeken,  III  15,  383.  Geraas 
bij  begrafenis,  stilte  bij  einde  van 
rouwtijd,  III  410-411;  gele  en  roode 
kleeding  verboden  bij  rouw,  III  420; 
baden  van  weduwe  of  weduwnaar  na 
begrafenis,  III  427;  baden,  monajuk, 
bij    ziekten;    als  doop,  III   430;  poton. 


soort  tabu,  I  90  aant.  28 ;  haar  van 
baarsnijding  in  kokosnoot  aan  het  huis 
gehangen,  III  504;  tellen  bij  nachten, 
IV  259;  dragen  van  lasten  in  eene 
mand,  sangkole,  op  den  rug,  IV  356 
n.  213.  Zie  verder  onder  Bantiks. 

Bolako,  huwelijksgift  bij  de  Dajaks,  I  269. 

Bola  maianrn  (Boeg.),  huis  met  buffel- 
hoorns,  IV   78. 

Boll  (Mandailiugsch),  bruidschat,  I  330, 
434. 

Bolotoo,  zielenland  der  Fidjiërs,  III 101. 

Boluwa-dano,  de  Niasche  Atlas,  III 
278. 

Bondgenootschap,  met  geesten  door 
offermaal  (^Hebreen),  IV  167,  169;  be- 
snijdenis als  verbondsteeken,  IV  232 ; 
federaties  van  fenna's  op  Boeroe,  I  81, 
300  n.  22;  federaties  in  de  Pad.  Bovenl. 

I  305-306  n.  22 ;  in  de  Kamparlanden, 

II  163-165;  in  de  Tapoengsche  landen 
met  Siak  en  Kota-Intan,  II  167,  167 
n.  15;  oudste  federaties  berusten  op 
wederzijdsche  huwelijken,  jus  connubii, 

I  191;  sluiten  van  bondgenootschap 
door  drinken  van  elkanders  bloed,  I  540 
n.  36'';  IV  165-166,  194;  door  gc- 
meenschappelijken  maaltijd,  zie  bij 
eten. 

JJondjol:  struma  endemisch,  IV  298; 
geologische    gesteldheid,    IV    331-332. 

Bong  (Jav.),  hij  die  besnijdt,  IV  209. 

Bougi-drau,  feest  tot  opheffing  der  rouw- 
vasten  op  Fidji,  III  454. 

Bontok,  Noord-Lu9on  ;  zie  I  g  o  r  r  o  t  e  n. 

Boog,  bij  lijkverbrandings-ceremouie  van 
Ksatriya's,  III  73. 

Boomen,  vellen  van  —  tabu  bij  ge- 
boorte van  een  kind,  Arawaken,  I  276; 
zweren    bij    boomen,    oude    Germanen, 

II  501 ;  boomblad  als  ziel,  Zuidwester- 
eil.,  III  22;  bloedboomen,  uit  bloed 
van  onschuldig  gedooden  gesprolen, 
oude  Geimanen,  III  40;  geest,  gana, 
van  boomen  kwaadaardig;  offers  na 
vellen    van    een    boom.    Oio    Ngadjoe, 

III  38 ;  offers  aan  tondi  van  te  vellen 
boomen,  mananfi,  Bataks,  III  39 ;  sym- 
pathetische  magie  bij  kruidnagelboom 
op  Ambon,  I  209;  III  4ö-i6,  307;  IV 
181-182;  ceremoniën  bij  het  arèntappen, 
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Java,  III  46-47,  307;  IV  182;  batanff- 
ffariiiff-hoom,  die  volgens  Oio  Ngadjoe 
den  sangiangs  voedsel  verstrekt,  III  52 
n.  132;  boomea  bezield  door  liau  vóór 
de  wedergeboorte,  Oio  Ngadjoe,  III  75. 
Ontstaan  van  menschen  uit  bamboe  of 
rotan,  zie  onder  die  woorden;  om- 
hakken van  de  vruchtboomen  eens  over- 
ledenen als  doodenoffer,  zie  onder  o^er. 
Fetistische  vereering  van  boo- 
men: de  waringin,  randu-alas,  Java; 
djawi-djawi,  Lampongs,  III  163;  bij 
de  Tagala's  en  Bisaya's,  III  163-164; 
offers  aan  heilige  boomen,  resp.  aan 
geesten  daarin;  steenen  gooien  op 
dwergboomen,  Makass.  en  Boeg.,  III 
164,  262;  lapjes  aan  boomen  op  kruis- 
wegen, Sarawak,  III  165;  vereering 
van  sandelhoutboom,  ai-nitu  =  geesten- 
hout, op  Soemba,  III  165;  de  tiutm- 
boom  op  de  Zuidwester-eil.,  aan  L'plero 
gewijd ;  nederdaling  van  Upleru  daarin, 
feesten  daaronder,  III  177  ;  ^ora'«-boom, 
waaruit  Lowalangi  voortgesproten,  Nias, 
III  246;  woka-  en  ^«ïüösaw-bladeren  bij 
geestenvereering  in  de  Minahasa,  III 
238  n.  602.  Boomen  als  bezield  voor- 
gesteld in  Europa ;  kennisgevingen  er- 
aan, gebruiken  op  Silvesteravond,  be- 
sprenkelen, slaan  ervan,  vergiffenis 
vragen  voor  het  vellen  enz.,  III  307- 
308;  IV  182;  boomen,  die  geen  vruchten 
dragen,  bedreigd,  Java,  IV  182;  incu- 
batie onder  boomen,  Java,  III  335-336. 
Betrekking  tusschen  menschen-  en  boo- 
menleven,  III  291-306,  562-563;  zie 
onder  betrekking.  Geboorteboomen, 
III  301-304,  562 ;  lotsboomen,  III  304- 
306.  Boomen  als  verblijfplaats  van 
zielen,  Bataks,  III  8-9;  van  sombaon's 
speciaal,  III  219;  de  balete-hoom  als  zoo- 
danig, mag  niet  worden  geveld,  offers  er- 
aan, Tagalen  en  Igorroten,  III  218-219; 
kapokboom,  verblijfplaats  van  pontija- 
«aA'«,W.Afd. -Borneo, III  226;  vampiers 
in  hooge  boomen,  volgens  Land-Dajaks, 
III  227;  Tagalen,  III  229-230;  boomen 
als  verblijfplaats  van  geesten,  met 
jmposanan,  offertoestel,  Minahasa,  111 
238 ;  van  ïmpuny's,  lil  256 ;  van  gees- 
ten,   volgens   Mak.    en  Boeg.,  III  164, 
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262;  van  Karaeng  Lowe,  III  264;  van 
krijgsgecsten,  Halmahera,  III  266; 
danlijavg  desa  vereerd  onder  groote 
boomen  met  altaartje,  Java,  lil  270. 
Haar  aan  een  boom  nagelen,  waarin 
ziektedaemon  verjaagd  is,  Malabar,  III 
473;  haar,  nagels,  stukjes  kleeding  in 
een  boom  bij  ziekten,  Bohemen,  III 
492  n.  150;  het  eerstgeknipte  haar  in 
pisangstam,  Aroe-eil.;  ouder  sago-boom 
begraven,  Ambon;  in  den  top  vaneen 
lontarpalm.  Roti,  III  505-506;  haar  in 
een    boom    als    liefdesmiddel,   Pruisen, 

III  547.  Struma  veroorzaakt  door  baden 
in  eene  bron  onder  een  boom  die  sdti 
is,  Menangk.,  IV  358.  Zie  nog  onder 
planten    ficus. 

Boomkikvorsch,  incarnatie  \Vin  skikü 
en   gasü,  Boeroe,  I  62;  III  242,  269. 

Boomschors,  geklopte,  als  kleedings- 
stof  op  Boeroe,  I  65;  bij  rouwklee- 
ding,  zie  r ou wgebr uiken.  Zie  ook 
fuja. 

Boosdoeners,  als  zoodanig  reeds  straf- 
baar, aluniny-durdjana,  Java,  II  478; 
te  erkennen  door  tandó djahe,  Menangk., 

II  491. 

Booze  blik,  III  314-319;  Andrce's 
verklaring  van  het  geloof,  III  314; 
phallus  en  hoorn  als  amulet  hier- 
tegen, zie  op  beide  wooi'den,  en  onder 
maan;   hand  hierbij,   III   316-317  n. 

10  (zie  s.  V.);  yoni-symbolen  in  ver- 
band hiermee,  III  317-318  n.  12. 

Boraspati  (-ni  bagas  en  ni-tano), 
beschermgeesten    der  Bataks,  III  245 ; 

IV  148;  incarnatie  in  hagedissen,  IV 
148;  verklaring;  afleiding  van  Brha- 
spati,  III  153. 

Bore.h     (Java),    gele    zalf    bij    bruiloften, 

III  41;  bij  besnijdenis,  IV  209;boreh- 
vlekken  op  de  huid  met  aesthetisch 
doel,  Bali,  IV  282  n.  51.  Verg.  kleuren. 

Borgstelling,  als  zekerheid  voor 
bruidschat  bij  crediethuwelijk,  Panei- 
Bila-Bataks,  II  234  n.  34;  opheffing 
vau  tarik  tegen  borgstelling,  Menangk., 

11  394. 

Boris  Godunow,  III  329-330. 
Borneo :    promiscuiteit    iu    de    binnen- 
landen, I  134;  amuletstaafjes,  IV  106 
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n.  60^;  struma  endemisch  in  sommijje 
streken  (overzicht),  IV  317;  zie  verder 
struma;  geologische  schets,  IV  335- 
3J'0.  Begraven  in  potten,  in  Nooid- 
Borneo,  en  vroeger  in  Bandjermasiu, 
IV  75.  Zie  verder  onder  Dajaks, 
Kota-Bangoen,  Tanah-Laoet, 
Martapoera,  enz. 

Boriigin  (Bataksch),  nacht,  i.  v.  m.  tellen 
bij  nachten,  IV  256-257. 

rSornu :  uitlevering  van  moordenaars 
aan  verwanten  van  verslagene,  II  469 
n.  58. 

Boru-ni-datulavg  (Tobasch),  moeders- 
broeders-dochter, verloofde,  vrouw,  I 
UI,  249,  452,  455;  II  46  n.  12'J, 
194-195,  319,  341,  349.  Zie  nader 
onder  bloedverwantshuwelijken, 
Bat  aks. 

Boru-ni-ambn,  vaders-zusters-dochter;  ver- 
boden te  huwen,  Bataks,  II  194,  349. 

Boru-ni-kapur,  goede  geest  der  kamfer- 
zoekers,  Bataks,  III   245. 

Boru-si-etehetek,  plaatsvervangster  van 
onvruchtbare,  of  kinderloos  overleden 
vrouw,  Bataks,  I  333;  II  241. 

Boschnesef*  van  Guiaua:  ver- 
eering van  kreupelen  en  idioten,  III 
327. 

Boschiesmannen :  promiscuïteit,  I 
132  (zie  echter  nt.  aldaar);  voorge- 
wende ontsteltenis  bij  huwelijksaan- 
zoek, I  173;  de  „hottentüttenschort ', 
IV  235  n.  91. 

Bosman,  W.,  over  matriarchale  instel- 
lingen aan  de  kust  van  Guiuea,  I  241, 
326  n.  50;  II  38,  202. 

Bosschen,  als  zielcnlaud,  Soemba,  111 
49;  Miuahasa,  III  51;  als  verblijf- 
plaats van  zielen,  Philippijnen,  III 
218;  Bataks,  III  219;  door  geesten 
bewoond,  Java,  III  271. 

I3otoen<;,  dorp  in  Maudaïling:  struma 
endemisch,  IV  299-300. 

Boud  in,  J.  Ch.  M.,  over  consangiii- 
naire  huwelijken,  geciteerd  door  Van 
der  Stok,  II  312. 

Bouphonia,  bij  de  Grieken,  IV  164; 
zie  slachten. 

Bouwoffer,  menschen  als  slachtoflcr, 
ter    verkrijging    van    schutsgeest:   ver- 


haal van  Maha  Mongkut,  Siam,  IV 
56-57;  in  Europa,  IV  57;  in  de  Minahasa, 
IV  57;  ook  hond  als  offer,  IV  60;  op 
Cerara,  bij  bouwen  van  bailnu ;  Amb. 
eilanden,  Timorlaoet  (ook  buffelkoppeo, 
IV  59),  IV  57;  bij  de  Milanau's,  IV 
57-58 ;  thans  dieroffer,  IV  59.  K  o  p  p  e  n- 
8 nellen  bij  huisbouw:  Mahakam-l)a- 
jaks,  Pagei-eilanden,  IV  58;  koppen- 
snellen-survival bij  den  bouw  van  een 
huis,  Bahau-  en  Kenja-Dajaks,  IV  58 
n.  58.  Bouwoft'er  vroeger  op  Java, 
thans  dierenkop  (Soendalanden),  IV  58, 
59;  of  aap,  IV  61-62;  tjulik,  IV  58- 
59  n.  60;  vroeger  in  de  Lampongs, 
IV  59.  Dier  als  bouwoffer,  substituut 
voor  menschecoffer,  IV  59;  dit  be- 
hoeft niet  voor  alle  gevallen  te  gelden, 
IV  59-60.  Bouwoffer  (van  zaken)  ais 
offer  aan  aarde  of  localen  geest:  op 
Watoebela,  Ceramlaoet,  IV  70;  Leti, 
Moa,  Lakor,  Kisar,  IV  70-71;  Java, 
aan  danhjang,  IV  71;  in  de  Minahasa, 
als  koopsom  voor  den  grond  aan  do 
ëmpuug's,  IV  71;  op  Ambon,  Timor- 
laoet, als  substituut  voor  menschen- 
ofter,  IV  72-73;  menschenoffers:  bij 
de  Milanau's,  op  Amb.  eil.,  Timor- 
laoet; Minahasa,  gave  aan  ,ömpung's, 
IV  72;  paard  als  bouwoffer,  IV  79. 
Hoorn-versiering  uit  bouwoffer  ver- 
klaard, IV  77-78;  evenzoo  lioefijzer- 
versiering,  IV  78-79. 

Braaklegging  van  gronden  op  Boeroe, 
I  40,  69;  II  377  aant.  8;  in  de 
Minahasa,  II  358,  375  n.  1. 

l'iraakliggende  gronden  in  de 
Minahasa,    rekat   en    sawukoto,  II  356. 

B  r  a  h  m  a,  de  al-gcest  der  Indiërs,  III 
G4,  66. 

Brahmana's  op  Bali,  hunne  wijze  van 
eedsaflegging,  II  499  u.  167;  ceremonie 
met  stukje  goud  bij  lijkverbranding, 
III  73. 

Brahmarandhram,  schedel  naad  waaruit 
volgens  de  Indiërs  de  ziel  ontvhu-ht, 
III  478,  573 

Brandbrief  der  Bataks,  IV  257-258; 
261-263. 

Brandes,  J.  L.  A.,  over  de  voór-hin- 
dusche    beschaving  op  Java,  II  442  n. 
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113;  over  het  verschil  van  genitief- 
constructie  in  de  oostelijke  en  weste- 
lijke Maleisch-Polyn.  talen,  III  173 
n.  445. 

Brandwonden,  als  tceken  van  vleesche- 
lijke  gemeenschap  vuór  huwelijk,  op 
Timorlaoet,  I  584. 

Brautlauf,  I  183  n.  3,  495  n.  41. 

Brata-juda,  IV  65  n.  80. 

Brazilië:  couvade,  I  27G ;  krankzinni- 
gen vereerd,  III  327.  Zie  nog  onder 
Tupinarabas. 

Brennuvagr  (Brand wolf),  II  463  n.  41. 

Brhaspati,  Hindu-god  der  wijsheid, 
door  de  Bataks  vereenzelvigd  met  hage- 
dis, èaraspaii,  IV  153. 

Britten  (oude):  polyandrie ;  vaderschap 
aan  den  eersten  echtgenoot  toegekend. 
Il  28. 

Broedergemeenschap,  survivals  op 
Arabon  en  Ceram,  I  343  n.  91.  Zie 
polyandrie. 

Broenei:  zeer  heilige  tëmpajan  van 
den  Sultan,  III,  153-154;  IV  74. 

Bron,  waar  men  de  schimmen  der  over- 
ledenen en  al  het  hun  geofferde  kan 
zien,  Fidji,  III  101;  baden  in  bron 
onder  een  boom  die  sdti  is,  veroor- 
zaakt struma,  Menangk.,  IV  358  ;  kalk- 
houdend  bronwater  als  oorzaak  van 
struma,  zie  onder  struma  en  water. 

Brooke,  Sir  James,  afgodische  ver- 
eering van  — ,  III  167-168. 

Brou\\-erstraat:  vestiging  van  Rajat- 
Laoet,  II  196  n.  94;  shamanistische 
trubukbez wering,  III  846-348;  erfelijk- 
heid van  de  waardigheid  van  djin- 
djang-raJja,  III  346,  396. 

Brudkop,  bruidkoop,  Neder-Saksen,  1 
439. 

Brudkop  dricka,  in  Zweden,  I  535. 

Bruidschat,  ten  onrechte  beschouwd 
als  van  den  aanvang  af  k  o  o  p  p  r  ij  s 
beteekenend,  I  184-188;  ontstaan  uit 
het  wergeld,  volgens  het  compositie- 
systeem door  den  beleediger,  schaker, 
te  voldoen;  kreeg  eerst  later  de  betee- 
kenis  van  koopprijs,  I  188-193,  321, 
323,  433-434,  478;  H  97;  draagt  dik- 
wijls nog  het  karakter  van  zoengeld, 
vooral   bij    schaking,  I    150-151,   192- 


193,  479,  491,  493;  II  455  450;  kan 
slechts  bij  goed  ontwikkeld  vaderlijk 
gezag  koopprijs  beteekenen,  1 185;  II  98. 
Bruidschat  draagt  volkomen  het  ka- 
rakter van  koopsom:  bij  de  oude 
Germanen,  I  179-180;  Mailehen  als 
survival  van  vrouwenveiliag,  I  182-183; 
bij  de  Bataks,  tuhor,  tokor,  boli,  dju- 
djuran,  1  178, 183,  270,  .350,  434,482; 
op  Nias,  beuliniha;  de  man  ontvangt 
bij  tweede  huwelijk  der  gescheiden 
vrouw  den  bruidschat,  I  335-336;  op 
Boeroe,  kaleli,  gedeeltelijk  door  de 
fenna  betaald,  die  ook  recht  heeft  op 
bruidschat  der  weduwe,  I  45-47,  152, 
179,  340;  kaleli  door  overspeler  aan 
den  man  verschuldigd,  I  342;  op  Ceram, 
harta  of  arta,  I  179,  340,  487;  op 
Timor,  heli  bélis,  bij  de  Beloeneezen 
haajoli,  l  179,  344-345;  op  Zuid- 
Sumatra,  djudjur,  I  178,  349-352;  II 
228-237,  268;  zie  nader  onder  6?;'a6(/Kr ; 
—  bij  de  Papoea's  van  Aroe-  en  Kei- 
eil.  en  Geelvinksbaai,  358-359;  op  Bali, 
patuku  en  patunbas  bij  mepadik,  I  480 ; 
overigens  nog  met  wergeld-karakter,  I 
150-151,  192.  481.  Hooge  bruidschat 
is  dikwijls  oorzaak  van  late  huwelijken : 
Redjang  en  overig  Palembang,  Lam- 
pongs,  Savoe,  Soemba,  I  448-450. 
Bruidschat  in  den  Ind.  Arch.  algemeen, 
I  178;  speciaal:  op  Peling,  I  133  n.  2; 
op  Ambon,  harta;  bij  schaking  achter 
te  laten,  I  151,  179,  486;  op  Soemba, 
hélis,  I  154,  179,  490;  op  Savoe,  bélis, 
I  179;  of  welli,  I  358;  op  Roti,  bélis, 
I  179;  of  béli,  I  358;  op  Java,  tukon, 
tumbassan,  I  179 ;  op  Si  Maloer,  dji- 
namu,  I  338 ;  bij  de  Papoea's  van  het 
Arfak-geb.,  1  529;  van  Mairasi,  Misool 
en  Geelvinksbaai,  I  489;  bij  de  Kati- 
ugan-Dajaks,  kasupan,  I  375  n.  170;  bij 
de  Koesan-Dajaks,  I  545  ;  op  Halmahera, 
besi,  I  488;  op  Soe.mh^\\s.,  pabeli,  II 
213;  bij  de  Gajo's,  II  190  n.  81;  in 
Laboean  Batoe,  belandja,  II  189  n.  78; 
bij  de  Makassaren  en  Boegineezen, 
sunrany  en  sompa ;  draagt  niet  het 
karakter  van  koopsom;  tegengeschenk, 
teruggave  van  een  gedeelte,  1 165,  179, 
192,   364-365,   485. 
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Bij  en  dog ame  volken  wijst  bruid- 
schat op  vroegere  exogamie,  I  372, 
4iO;  draagt  bij  hen  niet  het  karakter 
van  koopprijs:  bij  de  Minahasers, 
harta,  rolco,  aruro ;  grootte  hangt 
van  omstandigheden  af,  bij  weduwen 
minder,  grootendeels  iu  goederen  vol- 
daan, I  377-378;  bij  de  Dajaks:  niet 
algemeen,  aniaran  in  W.-Afd.  Borneo, 
meer  geprononceerd  in  Z.  O.  Afd.,  palaku ; 
deze  vervalt  aan  de  bruid,  I  379 — 381  ; 
bij  echtscheiding  door  vrouw's  schuld 
terug  te  geven,  I  390;  geringe  bruid- 
schat in  Kawas  bij  semendo  bidwp-idup, 
I  392;  in  Bengkoelen,  antaran,  bij 
sëm.  beradat,  I  394;  II  265. 
Bruidschat  betaald  in  goederen: 
op  Boeroe  en  Ceram,  I  47,  340;  Nias,  I 
335 ;  Timor,  1  345 ;  in  de  Lampongs, 
I  351;  in  de  Minahasa,  I  378;  bij  de 
Dajaks  Z.  O.  Afd.  Borneo,  I  380,  545 ; 
betaald  door  afstand  van  eene  dochter 
(voor  bruidschat  van  een  zoon),  van 
eene  zuster,  van  een  geleend  meisje, 
vroeger  in  Bengkoelen,  II  235;  verg. 
ook  crediethuwelijk;  —  niet  in 
eens  gevorderd  bij  de  Bataks,  I  330; 
en  blijlt  dikwijls  gedeeltelijk  verschul- 
digd in  Rcdjang  en  Eawas,  tali-kuto, 
I  350;  II  236-237.  Gedeelte  der  bruid- 
schat na  voorgewende  schaking  vol- 
daan, Lampongers,  I  482 ;  Hedjangeis, 
I  484;  erfgenamen  ontvangen  den 
liruidschat,  Lampongs,  I  353;  halve 
bruidschat  teiuggegeven  bij  niet-maag- 
(lelijk-beviuding  der  jonggehuwde,  Atjeh, 

I  594. 

Bruidschat  bij  volken  buiten  Ind. 
Arch.:  oude  Germanen,  I  179-180, 
verg.  boven;  Hebreen,  Grieken  in  Ho- 
merus' tijd,  AJbaneezen,  Serviërs,  I 
177-178;  Abipouen,  Kaffers,  Pueblo- 
Ind„  Kalmukken,  I  186-1 88;  Tagalen, 

II  212,  Romeinen,  I  438;  bruidschat 
door  de  vrouw  voor  den  man  betaald: 
oude  Germanen,  I  179  n.  2;  Beloenec- 
zen,  I  347;  de  ma/»' der  oude  Arabieren 
geen  eigenlijke  koopprijs,  II  48,  55; 
zie  nader  onder  mahr. 
Hoegrootheid  van  bruidschat;  bij  de 
Hassanyeh-Arabicrcii    afhankelijk    van 


aantal  vrije  dagen  der  vrouw,  II  26-27; 
albino's  moeten  grooteren  bruidschat 
betalen,  Nias,  IV  279;  lagere  bruidschat 
voor  weduwen:  Minahasa,  I378;Zuid- 
Sumatra,  II  229,  230;  verg.  III  448 
n.  158;  voor  bint  '^amm,  Bedowiuen, 
II  47.  Betaling  van  bruidschat  geeft 
macht  over  vrouw  en  alle  uit  haar 
geljoren  kinderen;  door  huwelijk  zonder 
bruidschat  aan  te  gaan  blijft  vrouw  in 
patria  potestate  en  behooreu  de  kinde- 
ren tot  hare  familie ;  soms  geeft  beta- 
ling van  kleine  bruidschat  recht  op 
enkele  kinderen  {antarMi),  tot  stelsel 
geworden  bij  kin  der  verdeel  ing  (zie  al- 
daar), II  100-101,  121-129,  344;  zie 
nader  bij  patriarchaat.  Bruidschat 
bij  gemengde  huwelijken,  zie  onder 
staat;  bij  credicthuwelijken,  zie  onder 
dat  woord.  Zie  verder  nog  onder :  an- 
taran, huwelijksgift,  djudjur,  compo- 
sitie. 

Bruidsjonkers,  Menangk.,  I  564. 

Bruidskoek,  bij  de  Germaansche  vol- 
ken, I  176;  iu  Engeland,  I  534;  bij 
de  Irokeezen,  I  176.  Zie  ook  farreus 
en  sesamkoek. 

Br üidsmoeders,  bij  de  Makass.  en 
Boegin.,  I  499;  Soendaneezen  f  Javanen, 
'pavgarih,  I  500 ;  op  de  Kei-eil.,  bij 
de  Endehneczen  en  de  Atjehers,  1 
501-503. 

Bruikleen  van  grond,  zie  gebruiks- 
rechte n. 

Bruiloft,  brniloftstoet  =  deductio  in 
domum,  I  156;  etymologie  van  het 
woord  in  verband  met  wedloop  tus- 
schen  bruid  en  bruidegom,  of  met 
deductio  in  domum,  I  495  n.  41 ;  —  na 
oogsttijd,  Java,  1  504;  in  den  Ind. 
Arch.,  vooral  I  528-581;  zie  verder 
huwelijksvoltrekking  en  de 
woorden,  waarnaar  bij  plechtig- 
hedeu  verwezen  wordt. 

Bruinvisch,  aiua  of  goden  in  deze 
visch  vereerd,  Tonga  en  llapauoei,  IV 
140. 

Brtir  of  bruer,  uit  bc-  en  rür  =  laut,  IV 
87  n.  3,  386. 

Buceros,  als  bouwoli'cr,  Makass.  en 
Boegin.,    IV    60-61;    in    het    algemeen 
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als     geluksvogel     beschouwd,    IV    01 

Büchner,  dr.  Po  lijn,  zijn  onderzoek 
omtrent  consanguinaire  huwelijken  op 
Schokland,  II  31 -i. 

Biiddhisme,  ontaard  in  shamanisme 
bij  Mongoolsche  volkeu,  III  338.  Zie 
verder  onder  Indiërs. 

Budjang-gadis,  stand  van  ongehuwden 
in  Rédjang,  I  506 ;  IV  228  n.  68 ;  af- 
stand van  twee  budjang  en  twee  gadis 
aau  moeder-sumbai  bij  vorming  eener 
nienwe,  Pasëmah,  Il  225;  meisje  wordt 
gadis  door  tandvijling  en  haaroffer, 
jongeling  hudjang  door  besnijdenis, 
Lebong,  III  503;  IV  228. 

Buffels,  zie  karbouwen. 

Buik,  verbonden  aan  het  begrip  „stam, 
familie"  in  verschillende  talen.  Il  30- 
31,  62-63,  191-192  n.  85;  zie  batn, 
sabuah  parui,  pasaribattangang,  dongan, 
rahira,  talifuso ;  —  verklaring  van 
dr.  Redhouse,  watèa/»  betreft,  II  63. 
Opzwelling  van  buik,  gevreesd  gevolg 
voor  kind  van  niet-nakoming  van  pan- 
tangvoorschriften  door  de  ouders,  Land- 
Dajaks,  II  148 ;  Djakoen-Benoewa,  II 
150;  dergelijke  vrees  voor  buikpijn, 
Zarabales,  II  150.  Buik  als  zetel  der 
ziel,  III  476  n.  119;  zie  ook  inge- 
wanden. 

Bule  (oud-Jav.),  albino,  IV  281. 

Bili-huli,  urnen  als  verblijfplaats  van 
zielen,  op  Boano,  I  89  aant.  25;  in 
mannelijke  en  vrouwelijke  onderscheiden, 
III  ld9\  IV  74;  beteekenis  elders  in 
Ind.  Arch.,  III  199  n.  505. 

Bunga  tjéla,  bij  liefdesverklaringen,  Ma- 
kass.  en  Boegin..  I  505. 

Bungkal,   penissteentjes,  Bataks,  IV  2-13. 

Bungkus  (Bali),  =  25  gulden,  II  473 
n.  71. 

Bungut,   tabu-teeken  op  Yap,  II  445  nt. 

Buno  (Makass  ),  dooden,  II  456  n.  27. 

Burgerlijke  stand  voor  inl.  chris- 
tenen, Stbl.  1861  no  38,  I  118  aant.  2, 
550  n.  65;  II  204  n.  9. 

Burgers,  op  Ambon;  hunne  huwelijken 
met  niet-burgers,  II  204  n.  9. 

Buruk-baiknja,  Z.  Sumatra,  II  253. 

Burun,  onderdeel  van  een  weeftoestel  op 
Boeroe,  I   71. 


Busong,  ziekte  door  përut-këmbung  ver- 
oorzaakt, als  ouders  de  pantang-voor- 
schriften  niet  in  acht  nemen,  Djakoen- 
Benoewa,  II  150. 

Buta,  geesten  op  Java,  die  de  aarde 
dragen,  III  277;  op  Bali;  zij  bezielen 
de  shamauen,  III  369;  verdrijving  door 
mënjëpi,  III  412  n.  36'. 

Butar-buiar  mataktakjjular-butar  manikkü, 
enz.;  met  betrekking  tot  stam  voort- 
zetting door,  erfrecht  van  zoods,  Bataks, 
I  333. 

Butu-ülisi wa,  ithyphallisch  beeld  der 
Ulisiwa  in  Valentijn's  tijd,  III  25Ö-237; 
321-322. 

Buwah-perut  {-paruï),  zie  sabuaA  paruï ;  — 
in  Gloegoer  VI  Kota,  II  165. 

Buwaj,  stam,  bij  de  Lampongers;  kabu- 
wajan,  I  301,   350. 

Buioaja,  krokodil,  Bangka,  III  81 ;  buwadja. 
Boeg.,  III  82  n.  199. 

Buwang  tingkarang  (Menaugk.),  „weg- 
werpen als  een  scherf",  verstooteu,  II 
462;  buwang-hutang,  buwang-tjiri,  II 
462  n.  39;  buwang-surat,  voor  10 
spaansche  matten  aan  pasirah's  en  een 
buffel,  Pasemah,  II  462-163;  buwang 
terbingkah,  wijze  van  doen  hierbij.  Il  485. 

Bij,  als  ziel,  III  19;  anthropupathisch 
gedacht  en  als  zoodanig  behandeld  in 
ons  land,  IV  183. 

Bijbelcritiek,  II  327-329;  III  514 
n.  218,  517;  IV  161,  230-232  (in 
verb.  m.  besnijdenis). 

Bijgeloof,  zie:  volksgeloof,  animisme, 
fetisisme,  geesten,  enz. 

Bijzondere  benamingen  en  uit- 
drukkingen, zie:  spreekwoorden  en 
spreekwijzen;  echtgenoote. 

9a'^9a'^ah  bin  Nadjiah,  placht  meis- 
jes, die  gedood  zouden  worden,  los  te 
koopen,  II  42  n.   118. 

Qadaqat  (.^rab.),  hiervan  Jav.  sedekah; 
verschil  met  zakdt,  III  128  n.  332. 

padiqa,  soort  sine-manu-huwelijk  der  oude 
Arabieren,  III  541. 

Caesar,    Julius,    over    polyandrie  der 
oude    Britten,    II    28;    menscheooffers 
bij    gevaar,    Galliërs,  III  470;  IV  04 
tellen  bij  nachten,  IV  250. 
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CaMh  (Arab.).  „geldig",  II  20. 

Cakra  (Skr.),  het  Bisayasch  saila,  IV 
245  n.  120. 

^akuntald,  I  271-272;  465;  IV  251. 

(Jakyamuni,  I  219. 

Californië:  promiscuïteit,  I  132;  cou- 
vade,  I  277;  hart,  zetel  der  ziel,  III 
294,  557;  haaroft'er  op  graf,  III  467; 
scalpeerea  van  lijken,  scalp  als  divina- 
tiemiddel,  III  477  n,  12i,  544. 

pamana  (Pali),  als  grondwoord  van  sha- 
man,  III  339  n.  86. 

Oaxnbodja:  jus  piimae  noctis  der 
buddhist.  priesters,  I  214,  215  u.  2; 
haarsnijding  bij  huwelijk,  III  L24; 
tand  versiering,  IV  24;  vroeger  wellicht 
tandvijling,  IV  24  n.  56;  zie  ook 
M  e  k  o  n  g. 

Oarama  (stam  Z.-W. -Afrika):  matriar- 
chaat, 1  240. 

Cangkha,  heilig  schelpdier,  III  478. 

^ankara  Acarya,  zijne  verklaring  der 
dubbele  vergelding,  III  65  n.   159. 

Capitis  deminutio,  van  de  vrouw 
die  een  man us-hu weiijk  aangaat,  I  323, 
353,  436;  II  50,  280,  288;  van  den 
man  bij  ambil-anak-huwelijk,  I  '856; 
II  252-254,  255-256,  276;  verlies  van 
erfrecht  in  eigen  familie,  II  288-289; 
bij  semendo  balik  djurar,  -inent jant jan 
mulan,  Bengkoelen,  II  296;  door  adop- 
tie, Kroë,  II  288. 

Capitularia  regum  francorum,üver 
bloedverwantshuwelijken,  II  325. 

Cappadocië:  handen  wasschen  na  be- 
grafenis, III  424. 

Caraïben  :  Couvade,  1  120,  276;  vasten 
hierbij,  II  144;  geen  zeekoe  eten  hierbij, 

II  155    n.    28;    hoofd,    zetel    der  ziel, 

III  11  n.  23;  vereering  van  mummies, 
III  202  n.  518;  van  beenderen  van 
afgestorvenen,  III  205;  IV  41  n.  4. 

Carletti,    Fr.,     over    perforatio    penis 

bij  de  Bisaya's,  IV  244. 
Gaspari,    O.,    over    den    phallusdicnst, 

I  161. 
Castelcicala,   prins    — ,  II   114,  136. 
Casuaris,   zielsverhuizing    in  — ,  eettabu, 

vercering,  bij  de  Papoea's,  III  78,  79. 
Catalanganen :      sieraden      enz.     als 

doodenoflfers,    III  118;  anito  in  polteu 
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vereerd,  III  198;  IV  74;  pusaka- 
goederen,  III  207  n.  531. 

Catipado,  man  in  pandclinghuwelijk  ge- 
trouwd, Tagalen,  II  212. 

Cato,  stond  zijne  vrouw  aan  Iloilensius 
af,  I   199. 

Caula  (Skr.),  ritueele  haarsnijding  bij 
kind.  III  497. 

Cecrops,  stelde  het  huwelijk  in  Attika 
in,  I  129,  238;  ontuam  den  vrouwen 
hare  politieke  rechten,  I  255-256. 

Celebes,  zie:  Makassaren  en  Boeginee- 
zen,  Minahasa,  Bolaang  Mongondou,Go- 
rontalo,  Tomboekoe,  Boeooi.  —  Vrouwen- 
regeering  in  Zuid-Cel.,  I  260;  steen- 
tjes in  glans  penis,  perforatie,  N. -Celebes, 
IV  242-243. 

Centraal-Celebes:  Huwelijks- 
ceremonies: been-symbool,  I  560; 
samen     sirih     gebruiken,    samen    eten, 

I  547  (Verg.  „Eindopmerkingen",  IV, 
vooraan) ;  —  echtscheiding  bij  niet- 
maagdelijk-bevinding,  I  594;  kinder- 
verdeeling    bij    gemengde    huwelijken, 

II  213;  standen,  II  213.  —  Koppen- 
snellen als  doodenoffer,  III  95;  met 
schedelveieering,  III  J49;  haaroifer  bij 
eerste  betreding  van  den  grond,  III 
503 ;  scalpeeren,  III  520 ;  haaiversie- 
ring  aan  wapens,  III  545  n.  7;  ziekte- 
veroorzakende    voorwerpen  in  lichaam, 

III  384  n.  177;  boombast-kleeding  en 
boombast  aan  wapens  en  huisraad  bij 
rouw,  III  420 ;  coitus  tabu  ged.  rouw- 
tijd, III  458  n.  4t;  doodenoffers  uit 
vrees  voor  ziekten,  III  45!;  tunduit- 
brcking  bij  manbaaiheid,  IV  15;  booze 
geest  in  leguaan,  IV  150.  Albino's 
kiuderen  van  angga's,  geesten,  IV  280; 
besnijdenis,  IV  215;  houten  hoofd- 
blokken, IV  119;  struma  endemisch 
iu  Sigi,  IV  314,  317-318;  dragen  van 
lasten  met  voorhoofdsricm,  IV  352. 

Centaur,    totemist.   oorsprong,  IV  115. 

Oeram :  Stamiudeeliug,  ifati,  en  terri- 
toriale iudceling,  amani,  lohoki,  I  303- 
304;  elk  district  door  verschillende 
stammen  bewoond,  waarvan  één  de 
heerschendc,  ifan  lulu,  Wahai,  I  304, 
321,  419;  soa  =  stam,  I  31;  pela- 
verboud,    I    306   n.  22;  Oeli-  of  Pata- 
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lima  en  Oeli-  of  Pata-siwa,  I  339 
Esogainie  eu  patriarchaat,  I  143,  306 
309,  320-321,  340-844,  417,  419 
bruidschat,  harta,  I  179,  340;  leviraat 
niet  in  Amahei,  I  341,  341  n.  87 
432;  echtscheiding,  I  342;  medeplich 
tige  huwt  de  overspeelster  tegen  vol 
doening  van  bruidschat,  I  342 ;  TI  474 
vaderlijke  rechten  alléén  over  kinderen 
na  betaling  van  bruidschat  geboren  (bij 
huwelijk  sine-manu  pecuniae  causa),  I 
344;  II  121,  255  n.  87;  III  539  n. 
13;    bij  gemengde  huwelijken  evenzoo, 

II  204;  vrije  liefde  vóór  huwelijk,  I 
511,  585;  gong  als  verlovingspand,  I 
473;  wordt  bij  schaking  achtergelaten, 
I  487;  kinderverloving  als  tabuëering 
van  het  meisje,  momoni,  I  473-474 ; 
tabu  tusschen  verloofden  hierbij,  I  524; 
vrije  omgang  tusschen  volwassen  ver- 
loofden, I  526;  voetsymbool  bij  huwe- 
lijk, I  501  ;  koppensnelien  noodzakelijk 
voor  huwelijk,  I  57ö;  IV  69  n.  85; 
meisje  pë'nali  bij  eeiste  menstrua,  eet- 
tabu, verborgen  gehouden;  lepas  kam 
kadu,  I   583. 

Erfrecht,  I  342,  343  n.  91,  430; 
grondenrecht,  II  368-369,  371;  eigen- 
richtige  beslagneming  door  sasi,  II 
392,  395  n.  15=";  doodstraf  op  sasi- 
verbreking,  II  395  n.  1 5" ;  waardeering 
van  lichaamsdeelen  bij  wergeld,  II  468; 
eeddrinken,  I  83  aant.  13;  II  498. 
Animisme:  Koppensnellersfeest,  sche- 
delvereeriug,  bij  Oeli-lima,  III  147, 
149  n.  384;  vereering  van  schedels 
hunner  afgestorvenen,  IV  44-45 ;  mythe 
van  hemel  en  aarde,  III  181,  iiitu, 
geesten,   geestengeloof,   I  89  aant.  25 ; 

III  184;  lokken  in  voorouderenbeeldjes, 
111  193;  tampat  ptmali  of  maon,  1  90 
aant.  28 ;  zielenland,  herat,  I  88  aant. 
21;  pusaka  dolo-dolo  of  tanei  iawaria, 
III  207.  Shamanisme,  I  91  aant.  29; 
III  364;  geestenlokking  door  triton- 
schelp, III  378  n.  156;  weg  doen  drijven 
van  ziektedaemon,  III  385  n.  178. 
Rouwkleeding  en  andere  rouwgebruiken, 
III  418:  lijkbezorging;  einde  rouw  bij 
doodenfeest  (koppensnellen),  III  439 ; 
doodenoifers  uit  vrees,  III  450;  afkeer 

IV 


van  tweede  huwelijk  uit  eschatologische 
opvattingen  verklaard,  III  446 ;  vleesch 
van  verschillende  dieren  tabu  ged. 
rouwtijd,  III  457.  Eerste  haarsnijding, 

III  504;  bouwofler  voor  haileu,  IV  57; 
Hockerbestattung,  IV  99-100;  besnij- 
denis, IV  214,  226;  albino's,  IV  269; 
drinken  van  eikaars  bloed  bij  sluiting 
van  bondgenootschap,  I  536;  gemeensch. 
maaltijd  bij  vredesluiting,  I  537. 
Noesaïna  en  Selano  voor  „Ceram", 

IV  393-394. 
Ceramlaoet:    vrije    omgang   tusschen 

verloofden,  I  527 ;  constateering  der 
maagdelijkheid,  I  594-595;  sine-mauu- 
huwelijk  pecuniae  causa ;  alleen  de  na 
betaling  van  bruidschat  geboren  kinderen 
behooren  den  man,  II  121,  2.55  n.  87; 

III  539  n.  13;  evenzoo  bij  gemengde 
huwelijken,  II  204;  grondenrecht,  II 
371.  Genitalia  als  afweermiddel,  III 
31'J;  geestenbanning  bij  epilepsie.  Til 
331  n.  13;  weg  doen  drijven  van 
ziektedaemon,  111  385  n.  178;  eerste- 
haarsnijdingsfeest,  lil  504,  505  ;  bouw- 
ofi'er,  IV  70 ;  albino's  kinderen  van 
morgenster,  IV  280 ;  beteekenis  van 
„Ceramlaoet",  IV  385-386. 

Qesha,  wereldslang  der  Indiërs,  III  280. 

Ceylon:  twee  soorten  van  huwelijk, 
heena  en  deega;  polyandrie,  I  244; 
erfrecht  van  huwelijksvorm  afhankelijk, 
bij  de  Kandiërs,  I  244. 

C  ha  dl  dj  a,  vroeg  Mohammed  ten  huwe- 
lijk, II  49;  dreef  groote  handelszaken, 
II  52. 

Chafd  (Arab.),    besnijdenis    van    meisjes, 

IV  238  n.  101. 
Chaillu,  Paul  Belloni  du,  vond  het 

matriarchaat  in  Afrika,  I  427. 
Chdl     (Arab.),     oom     van    moederszijde, 
overerving    zijner   geaaidheid    op    neef, 

I  402-403  n.  233,  424-425;  II  35-37, 
71,  78,  99,  118,  153-154;  spreekwoor- 
den en  zegswijzen  in  verband  hiermede, 

II  35-36,  71,  70,  118;  chalschap  met 
de  Banu  Taghlib,  II  37;  aanzien  van 
den  chal,  eerenaam,  II  36,  76;  een 
en  ander  wijst  op  oorspronkelijk  matri- 
archaat, II  37,  77-78. 

Chala,  achterhouding  van  geleend  of  ge- 
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deponeerd  goed  als  eigenrichlige  be- 
slagneining,  Ilindiirecht,  Il   396  n.  17. 

Chalid  bin  Al-Walïd,  haarofl'er  op 
ziju  graf,  III  460. 

Champagne:  Ie  ventre  anoblit,  Il 
209  n.  19'. 

Charcot,  J.  M.,  over  de  drie  loestanden 
bij  hypnose,  III]  330  n.  13. 

Charivari  bij  tweede  huwelijk,  III 
444  n.  1.")1. 

Charon,  bij  de  Grieken,  III  73  n.  177; 
Tem  pon  Telon,  de  —  der  Oio 
Ngadjoe,  III  60;  Amma-pïga-laga, 
de  S;ivoeneesche  — ,  III  03. 

C  har  os,  doodengod  der  hedendaagsohe 
Grieken,  lil  475,  483. 

Chi'rem  (Hebr.),  aan  Jahwe  gewijd,  III  515. 

Chew.sureii :  samenbinden  der  kleedc- 
ren  van  bruid  en  bruigom  door  priester, 
1   555  n.  75. 

Chibcha's  :  vrije  liefde  vóór  huwelijk, 
I  197:  matriarchaal  erfrecht,  I  243; 
haarsnijden  als  straf,  III  531. 

Ohina  en  de  Chineezen:  legenda- 
rische wetgever  Fohi  stelt  huwelijk 
in,  I  129;  phallus-dienst,  I  162;  pro- 
stitutie der  gastvrijheid,  Zuid-China, 
I  200;  vereering  van  hemel  en  aarde, 
I  207-208;  III  169;  aanzien  der 
hetaeren,  I  220  nt.,  222  n.  2.  Cou- 
vade,  I  277.  Streng  patriarchaal  stel- 
sel, exogamie,  I  éOl,  417,  437;  II 
43-44  n.  121,  326,  336;  jongere  mag 
niet  huwen  vóór  oudere,  I  451  n.  17; 
samen  drinken  door  bruid  en  bruigom, 
I  535;  bloedverwantshuwelijken  afge- 
keurd, II  326,  326-327  n.  21.  Anti- 
chrcsis,  II  433. 

Doodenoffers,  UI  121  n.  316;  van 
geld  enz.  in  afbeeldingen  en  papier, 
III  122  n.  317;  tsjhivg-miung  of  — 
bing,  allerzielen,  III  131  n.  341. 
Ziellokking  bij  ziekte  door  kleederen 
van  patiënt,  III  200  n.  52S;  ziele- 
tabletten, vereering,  offers;  drie  zie- 
len, III  208-209  n.  534;  incubatie 
op  graf,  door  rechters  toegepast,  III 
334;  shamanisme,  III  338-339  n.  35, 
372  n.  144;  zelfpijniging  hierbij,  III 
394-395.  Afkeer  van  tweede  huwelijk 
van     weduwen;     tsijei-lijet-su,    tempel 


van  ongehuwd  blijvende  weduwen  en 
verloofden,  III  444;  huwelijk  tusschen 
overleden  kinderen,  III  440-447,  n. 
155;  rouw-vasten,  III  455;  haar  laten 
groeien  bij  rouw,  III  463;  hoofdsteun- 
sels, IV  117.  Zie  ook  Mongolen. 

Chineesche  bronnen  over  matriar- 
chaat in  Indragiri,  I  319  n.  40:  II 
ISU;  over  begraven  in  potten  in  Ban- 
djermasin,  IV  75;  over  weduwenoil'ers 
op  Java,  III  97-98. 

Chinnoolis  (T  sj  i  n  n  o  e  k  s) :  hooge 
positie  der  vrouw,  I  266. 

Chii)pe'wvjans :  bloedschendige  huwe- 
lijken, I  146-147;  classificatoir  ver- 
wantschapssteisel,  I  14S  n.  4;  hooge 
positie  der  vrouw,  I  260. 

Chitdn  (Arab.),  besnijdenis  van  jongens, 
IV  206  n.  3. 

Choctali  (Muskogee-stam) :  patriarchaat 
met  avunculaat,  overgangsvorm,  I  242, 
II  77. 

Choiritiai  (Gr.),  yoni-amuletten,  III  317 
n.   12. 

Chono's  (Z.  Amer.  Ind.):  hun  zielen- 
land,  III  50  n.  127. 

^ila  (Skr.),  steen,  waarvan  bersila,  IV 
104. 

Circumcisie,  zie  besnijdenis. 

9  i  V  a,  de  guru  bij  uitnemendheid,  III 
186;  Kala  genoemd.  III  283;  zie  ook 
Batara-guru. 

Qivaïsme,  in  den  Ind.  Arch.,  I  161 
nt.;  in  Voor-Indië,  I  162;  geen  —  bij 
rumsram-beelden  en  andere  uitingen 
van  phallisme  in  Ind.  Arch.,  III  21S, 
313;  IV  129;  noch  bij  KarAeug-lowe- 
dienst,  III  264-265. 

Clemens  A  lex  a  n  dr  in  u  s,  zijne  op- 
vatting van  het  tweede  huwelijk,  III 
443. 

Classificatie,  van  ethnologische  ge- 
gevens, I  290;  bij  minder  ontwikkelde 
volken,  I  303. 

C 1  a  s  8  i  f  i  c  a  t  o  i  r  e  v  e  r  w  a  n  t  s  c  h  a  p  s- 
l)e namingen,  bij  de  Galaktophagen, 
I  130,  148  n.  4;  bij  de  Bataks,  Atjc- 
hers,  Gajo's,  Maleiers,  Soembaneezen, 
Dajaks,  I  141  ut.;  bij  de  Haas-Indianen, 
de  Kutchins,  I  148  n.  4;  bij  de  oude 
Arabieren,  II  45  n.  *);  bloedschendige 
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huwelijken  dikwijls  ten  onrechte  daar- 
uit afgeleid,  I  148  nt. 
Clatsops:    hooge    positie    der    vrouw, 

1  :i66. 
Claudius    Civilis,    gelofte    om    zijne 
haren     te    laten    groeien    zoolang    de 
krijg   tegen    de    Romeinen   duurde,  III 
493-4,94. 
Cleopatra,     dochter    uit    broer-zuster- 
huwelijk,  I  147;  II  318. 
C  1  o  V  i  s,  gaf  den  bisschop  van  Toulouse 
een  haardhaar  ter  begroeting,  III  523. 
Coelibaat,    zie    ongehuwde    staat. 
Coëmptio,  I  438;  II  207  n.  17-,  289. 
Coena  novendialis,  III  440  n.  135. 
Cognatio,    parentale  verwantschap,  bij 
endogamie,    I    372,   395.    Zie    ook   bij 
couvade,     parentaalstelsel. 
C  o  i  t  u  s,  zie  conjunctio  venerea. 
Coma    Berenices,   legende    van  dit 

sterrebeeld,  III  495. 
Comanchen     (een     Shoshonen-stam) : 
scheren     de    manen     der    paarden    als 
tecken  van  rouw,  III  490  n.  144. 
Communaal    eigendomsrecht    op 
den   grond  (thans  beter  „beschikkings- 
recht"   genoemd):    van    de   fenna   op 
Boeroe,   I   39-42;   II  377  aant.  8;  op 
sago-dusuns,  I  42-43;  van  het  district 
in^de  Minahasa,  II  356,  360-364.383; 
zich    uitend    in:    beperking    van    het 
recht  tot  verkoop  en  verhuur  door  be- 
zitter,   II    360,    381-387;    aanwijzing 
van    te    bebouwen    velden;    verdeeling 
en  verplichte  verhuur  in  verband  hier- 
mede,   II   360-361;  vereischte  vergun- 
ning   tot    verzamelen    van    producten, 
houtaankap,   gebruik    van    grond    door 
vreemdelingen,  II  362-363;  op  Ambon, 
Ceram,   Ceramlaoet,    Aroe-  en  Kei-eil., 
II     371;     desabezit    op    midden-Java : 
verschilpunten  met  districtsbezil-Mina- 
hasa;  periodieke  verdeeling  wegens  on- 
gelijkwaardigheid;  houdt  individueel  be- 
zit  tegen;  woeste  gronden  res  nullius, 
II  372-374.  413. 

Ontstaan  en  ontwikkeling 
in  den  Ind.  Arch.:  communaal 
eigendom  van  stam  met  praeferente 
rechten  voor  ontgiuner;  daarna  suc- 
cessievelijk    gemeenschappelijke      ont- 


ginning met  landverdeeling,  vaste 
stukken  lands  aan  bepaalde  families, 
familiebezit,  individueel  bezit,  alles 
met  oppermachtig  eigendomsrecht  van 
stam  resp.  district;  stameigendom  ten 
slotte  beperkt  tot  woeste  gronden,  II 
366-370;  naastingsrecht  als  voortvloei- 
sel, II  385-386.  Communaal  eigendom 
van  fetisen,  zie  fetisisme;  van 
pusaka,  in  het  algemeen,  II  272;  bij 
de  oude  Arabieren  volgens  Strabo,  II 
7.  Zie  ook  b  e  z  i  t  sr  e  c  h  t  e  n. 

Communaal  huwelijk,  zie:  huwelijk. 

Communio  bonorum  prorogata, 
zie:  erfrecht,  boedelverdeeling,  weduwe. 

Communio  door  spijs  en  drank,  zie 
onder  eten. 

Gom  po  net    aut   si  negaverit  juret,  II 

495. 
Compositie,     verving    algemeen    het 
wraakrecht;     wergeld,     bangun,    harga 
vjawa,    I    190;    II    449-450;    verving 
ook    het  wraakrecht  bij  schaking,  o.  a. 
door  bemiddeling  der  geschaakte  vrou- 
wen,    I     189-190;    door    natuurkeuze 
kwam   compositie   bij    schaking    steeds 
meer     in     zwang,    om    ten    slotte    ia 
geregeld    gebruik    over  te  gaan,  waar- 
van" bruidschatbetaling      voortvloeisel 
is,   I  191,    322,    433,  476-478;  II  98. 
Oorspronkelijk  had  beleedigde  de  keuze 
tusschen  wraakoefening  en  compositie; 
langzamerhand  het  wraakrecht  beperkt 
in    tijd   en    tot    het  geval  van  ontdek- 
kin<^   op   heeter    daad;  ten  slotte  com- 
positie   verplichtend,   II  449-450,  456- 
457;    legende    van    üatuq    Katumëng- 
gungan   en    Përpatih  Sabatang  in  ver- 
band hiermede,  II  457  n.  28. 
Compositie     bij     staatsmisdrijven    niet 
toelaatbaar,  Il   476-4,77;  wergeld  niet 
verschuldigd    voor     delicten,    gepleegd 
tegen   den   bedrijver  van  een  delict  of 
als    gevolg     daarvan,     volgens    Indon. 
Strafr.,  Il    398   n.    22;  464-465;  soli- 
daire    aansprakelijkheid    voor    voldoe- 
ning   van   het    wergeld,    II    353,   460- 
462,    468-470,    518;    waardeering    van 
lichaamsdeelen     bij     wergeld,    Il    467- 
468;     toegepast    op    schuldenrecht,    II 
399    n.   23;  hoegrootheid  van  wergeld 
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afhankelijk  van  omstandigheden,  stand 
en  geslacht,  Makass.  en  Boegin.,  vol- 
ken Z.  Sumatra,  II  4G6-467;  bij 
nict-vol doening  volgt  doodstraf,  II  46S- 
470,  474;  aan  verwanten  betaald,  soms 
gedeeltelijk  aan  hoofden,  Menangka- 
bauers,  II  177  n.  49,  470;  in  Mapat 
Toenggoel,  II  170;  naast  wergeld  ook 
boete  verschuldigd,  II  470. 
Wergeld  bij  de  oude  Germanen,  1190; 
compositie  in  de  Molukken  algemeen, 
IV  381 ;  wergeld  op  Boeroe  bij  doodsver- 
oorzaking  door  magie,  met  waardeering 
van  lichaamsdeelen,  I  64;  II  468. 
Wergeld  bij  doodslag:  Makassaren,  sapu, 
ingeval  wraakrecht  uitgesloten  is,  Il 
454-455;  vroegere  Javanen:  ingeval 
dader  bij  den  vorst  is  gevlucht,  II  454; 
Arabieren,  Javanen,  dijat;  Mak.-Boeg., 
sa-pu  eu  tokkovg,  cnleng  en  (dtiovg,  II 
403-464;  Meuangkabauers  bavgtm,  I 
190;  II  91,  463-464;  bij  verwon- 
dingen: Menangk.,  pampas,  II  91,470; 
Java,  Dajaks  W.-Afd.,  II  471;  bij 
schaking:  na  den  voor  wraakoefening 
bepaalden  tijd,  bij  oude  Jav.,  op  Bali, 
I  150-151,  192;  II  455;  na  vlucht  bij 
vorst  of  priester,  II  455-456.  Bruid- 
schat heeft  nog  dikwijls  het  karakter 
van  wergeld:  Lampongs,  Bali,  Soemba, 
Nieuw-Guinea,  I  192,  193;  Zuidwes- 
ter-eil.,  I  479;  zie  ook  onder  bruid- 
schat. Wergeld  bij  overspel,  in  ge- 
val wraakrecht  is  uitgesloten,  II  450 ; 
bij  de  Makass.  en  Boegin.,  sapu;  Beng- 
koeleu,  havguti;  Menangk  „kamSnabujs 
badannjó",  II  473-474;  bij  niet  vol- 
doening wordt  dader  tot  slaaf  of  pande- 
ling  gemaakt  of  gedood,  II  474;  bij 
de  Bataks,  I  596-597;  bruidschat  als 
wergeld  bij  overspel  te  betalen  aan 
bclcedigden  echtgenoot,  ontaard  in 
speculatie  bij  verschillende  Dajaksche 
stammen  {hadjawet\  I  389  n.  200,  597. 
Zie  verder  nog:  schadevergoe- 
ding en  wraakrecht. 

Conceptie,  zie  bevruchting,  phy- 
siol.  begrippen. 

Concubinaat,  tusschen  burgers  en  nc- 
gorijlieden  op  Ambon,  om  kind  den 
hoogeren    stand    der    moeder    te    doen 


volgen,  II  204  n.  9;  met  eigen  slavin 
maakt  deze  vrij,  Bataks,  II  205  ;  maakt 
haar  tot  omm  walad  bij  baring,  volgeus 
mohamm.  recht,  II  210  n.  20. 

Confarreatio,  I  176,  533-534;  II  207 
n.  17".  Zie  ook  onder  eten. 

Confusio  san  gu  in  is,  oorspronkelijk 
onbekend;  onder  matriarchaat  is  het 
kind  steeds  van  de  moeder,  onder  pa- 
triarchaat van  den  vader,  indien  bruid- 
schat is  betaald,  II  122-123,  124-125, 
245-246;  III  537-539;  IV  179;  mono- 
graphie:  III  532-542.  Zie  verder  onder : 
hertrouwen,  echtscheiding,  patriarchaat 
en  ''idda. 

Con^o :  matriarchale  erfopvolging  in 
vorstelijke  waardigheid,  I  240;  proef- 
huvvelijk,  II  1 7  n.  45.  Zie  ook  C  o  r  i  s  c  o- 
baai. 

Conjunctio  venerea,  gedurende  rouw- 
tijd tabu,  III  458  n.  41  ;  na  baring 
jaren  uitgesteld  wegens  het  lange  zoogen, 
Fidji,  Noeforeezen,  Soemba,  III  216- 
217;  als  syrapathetische  magie:  Adonis- 
feesten, Mailehen,  I  181-182,  208-212, 
218;  III  177-178;  feesten  onder  nunu- 
boom  op  Z.W.-eil.,  III  177-178;  bij 
rijstbouw  op  Java,  I  210;  III  41, 175; 
bij  kruidnagelcultuur  op  Ambon  (na- 
gebootste   conj.    ven.),    III  45-46,  175. 

Conjuratores,  consacrameutales, 
eedhelpers,  II  502. 

Connubium,  zie  jus  connubii. 

Consanguinaire  huwelijken,  consan- 
guinisteu  enz.,  zie  bl  oed  ver  wan  ts- 
h  u  w  e  1  ij  k. 

Conti,  Nicolü,  over  koppcnsnellen  bij 
de  Bataks,  IV  52-53. 

Contrat  social,  I  224. 

Corisco-baai :  huwelijken  op  proef, 
II  17  n.  45. 

Corsica:  couvade  oudtijds,  I  274;  II 
143;  korenbestrooiïng  bij  huwelijk,  I 
563. 

Courtisanes,  zie  hetacren. 

C  o  u  s  i  n  -  E  h  e,  c  o  u  s  i  n  -  m  a  r  r  i  a  g  e,  zie 
bloedverwantshuwelijken. 

Couvade,  monographie,  II  141-159; 
verklaard  als  middel  tot  erkenning  van 
het  vaderschap  bij  overgang  van  matri- 
archaat tot  patriarchaat,  1  \\^-\2'^,274- 
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2S0;  II 1Ö21Ö8;  vandaar  iriiitatio  partus, 
onthoudingen  enz.  hierbij ;  geloof  aan 
sympathetische  betrekking  tusschen  va- 
der en  kind  als  gevolg  hiervan,  11  ]5ii 
vandaar  de  couvade  bij  patriarchale 
volkeu :  Boeroe,  Nias,  Timorlaoet,  Oe- 
liasers,  II  156;  symbool  der  couvade 
echter  ook  bij  overgang  tot  het  paren- 
tale  stelsel  noodig,  waar  dit  rechtstreeks 
uit  het  matriarchaat  zicli  ontwikkelt: 
Leti,  Kisar,  Oio  Ngadjoe,  Land-Dajaks, 
11  157.  Bachofen  en  Giraud-Teulon  be- 
schouwen couvade  als  imitatio  partus 
om  uiterlijk  den  band  tusschen  vader 
en  kind  te  demonstreeren,  1  279 ;  II 
152-153,  158;  Lippert  als  afkoopvorm 
» van  het  kindoiTer;  Starcke  als  uiting 
van  het  geloof  aan  de  sympath.  be- 
trekking t.  vader  en  kind.  Il  154  n. 
n.  2S ;  Tylor  oorspronkelijk  ook,  wijzigde 
later  zijne  meening  in  den  geest  van 
Wilken,  II  154,-155  n.  28,  158;  Lub- 
bock  doet  couvade  ontstaan  onder  pa- 
triarchaat, II  157  n.  31 ;  nieuwere 
schrijvers,  Ling  Roth,  Von  Dargun, 
Frozer,  Crawley  over  de  couvade,  II 
158  nt. 

Couvade  in  haar  oorspronkelijken 
vorm  (als  mannen-kraambed)'.  bij  de 
Basken,  I  119,  275;  II  U3;  in 
Bëarn,  faire  la  couvade,  1  120,  175; 
II  143;  bij  mongoolsche  rassen,  in 
Zuid-Amerika,  Guyana,  1  120;  bij  de 
Caraïben,  met  tabu-voorschriften,  I  120, 
276;  II  155  n.  28;  op  Boeroe,  I  277- 
278;  II  145-146;  bij  de  Tibareni,  I 
274;  de  oude  bewoners  van  Corsica, 
I  274;  II  143;  de  Iberiërs,  I  275;  II 
143 ;  de  Abiponen,  met  sympath.  tabu- 
voorschriften, I  275,  276;  de  Miau- 
Tsze,  verschillende  Dravidastammen,  met 
tabu-voorschr.,  I  277. 
Couvade  zich  uitende  in  survivals,  spe- 
ciaal in  sympathetische  tabu-voor- 
schriften voor  den  vader:  Caraïben: 
eettabu,  vasten  gedurende  zwangerschap, 
I  276;  II 144;  zeekue  tabu,  kind  zou  ronde 
oogjes  krijgen,  II  155  n.  28;Guiana: 
vleesch  tabu  gedurende  zwangerschap ; 
man  in  hangmat,  II  144;  Califor- 
nië,     Shoshonen     en     Groenlan 


ders'.  werken  of  handel  drijven  tabu 
na  bevalling,  I  277;  Dravidastam- 
men: rijstdieet;  rooken,  prikkelend 
voedsel  tabu,  I  277;  Abiponen:  niet 
snuiven,  niezen  nadeelig  voor  kind,  II 
155  n.  28;  eet-  en  drinktabu,  niet 
vermoeien  of  rivier  overzwemmen  bij 
guur  weder,  I  276;  Arawaken:  na 
bevalling  is  boom  vellen,  geweer  af- 
schieten, jagen  op  groot  wild  tabu,  I 
270;  Brazilië:  eettabu  voor  man  en 
vrouw  vóór  bevalling,  hoofdzakelijk 
visch  en  fruit  te  eten,  I  276;  Timor- 
laoet en  Bontok:  man  verzorgt  ge- 
durende eersten  tijd  het  kind,  II  143, 
147;  Leti,  Kisar:  geen  land  bewer- 
ken, II 146  ;  Oeliasers:  tijdens  zwan- 
gerschap niet  timmeren,  anders  zware 
bevalling;  niets  splijten,  kind  zou  hazen- 
lip krijgen ;  klappers  openen,  haar 
snijden,  roer  vasthouden  tabu,  II  146- 
147;  Tagalen:  man  en  vrouw  eten 
geen  samengegroeide  vruchten  uit  vrees 
voor  tweelingen,  II  147 ;  L  a  n  d-D  a- 
jaks:  tijdens  zwangerschap  geen  scher- 
pe instrumenten  gebruiken,  niets  samen- 
binden, geen  dieren  dooden,  geweer 
afvuren ;  na  bevalling  rijst-  en  zout- 
dieet,  niet  in  de  zon,  niet  baden,  1 
278-279 ;  II 147-148 ;  Bah au-Daj  ak  s : 
na  bevalling  gedurende  drie  dagen  water 
tabu,  ged.  5  maanden  zout,  sirih,  roo- 
ken, sameneten,  coitus  tabu,  II  148; 
Sanggau-Dajaks:  na  bevalling  is 
vader  pantang  of  jjemali,  mag  in  vier 
dagen  het  dorp  niet  verlaten,  II  148; 
Oio  Ngadjoe:  gedurende  zwanger- 
schap voor  beide  echtgenooten  verboden, 
pali:  vuur  aansteken  (gevlekt  kind), 
vruchten  eten  (buikziekte  kind),  gaten 
in  hout  maken  (kind  blind),  onder 
water  duiken  of  houden  (kind  zou  stik- 
ken), I  278;  II  148,  Nias:  met 
vreemdeling  spreken  tabu  (spraakver- 
warring kind);  bij  slang-dooding  of 
boom-velliug  een  beeld  te  maken  en 
offer  te  brengen,  1  279 ;  tijdens  zwan- 
gerschap voor  man  en  vrouw  verschil- 
lende spijzen,  zaken,  plaatsen,  hande- 
lingen momoni  of  tabu:  dooden  van 
slang,    kip,    varken    of    vlieg,    banaan 
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planten,  spijkers  inslaan,  timmeren,  in 
het  water  spiegelen,  gaan  naar  plaats 
waar  mensch  vermoord  of  dier  geslacht 
is;  uadeelige  invloed  op  bevalling  en 
kind ;  onheilen  door  offers  te  keeren, 
II  148-149;  Dj  akoen-Ben  oe  wa. 
eettabu  voor  man  en  vrouw  zoolang 
kind  niet  loopen  kan,  anders  wordt  kind 
busong,  II  150;  Zam balen:  geen  zure 
vruchten  eten  gedurende  laatste  week 
vóór  bruiloft,  II  150  n.  2l;Makass- 
Boegin.:  man  lijdt  evenals  vrouw 
aan  pica,  II  150,  154-155;  overzicht, 

II  150-151. 

^ramana  (Skr.),als  grondvorm  van  shaman, 

III  339  n.  36. 

Crawford,   John,   zijn    werk   over    O. 
Ind.  Arch.,  II  86. 

Crediethuwelijk,  bijna  steeds  in  den 
vorm  van  ^xindelingshuwelijk,  waarbij 
arbeid  van  den  echtgenoot-pandeling 
als  rente  geldt,  II  232,  234;  arbeid 
strekt  soms  tot  gedeeltelijke  amorti- 
satie ;  bij  vgisik  in  de  Lampongs,  na 
7  jaar,  tot  geheele  amortisatie,  IÏ232, 
234.  Bij  de  Paue-Bila-Bataks  bruid- 
schat verzekerd  door  borgtocht  van  de 
hotang— na-opat,  II  234  n.  34. 
Pandelingshuwelijk  als  survival  van  ma- 
triarchaat beschouwd,  I  324-325,  354; 
aangetroft'en  op  Boeroe,  I  47,343-344; 
II  121  n.  U,  255  n.  87;  bij  de  Bataks, 
mandivgding,  I  334-335;  II  121  n.  14; 
raandiugding  bij  hotang-na-opat,  die 
bruidschat  betaald  hebben,  zie  boven, 
II  234  n.  34;  bruidschat  ook  wel  vol- 
daan door  afstand  van  bruidschat  der 
dochter,  II  233  n.  31 ;  op  Cerani:  bruid- 
schat voldaan  door  afstand  van  kind, 
II  233  n.  31 ;  bij  de  Timoreezen  en 
Beloeneezen,  I  347,  347  n.  101 ;  in 
Iledjang  en  Rawas,  semaido  beianam 
baiu,  I  334-355,  449 ;  Lampongs,  men- 
giring  djudjvr;  djudjur  ook  afbetaald 
door  afstand  van  ecnc  dochter,  I  350 ; 
II  232,  244-245. 

Bij  crediethuwelijk  bchooren  de  kinderen 
den  man,  zoodra  bruidschat  is  betaald, 
hetzij  in  geld,  hetzij  door  afstand  van 
kind,  en  zulks  in  tegenstellius;  met 
het  ambil-anak-buwelijk,   II  121  n.  14, 


244-245,  254;  kinderen  en  kleinkin- 
deren zelfs  voor  bruidschat  aansprake- 
lijk, II  244;  eigenaardige  consequentie 
hiervan  in  verband  met  kinderverdee- 
ling  bij  de  Tagalen,  waar  vader  voor 
zijn  bruidschat  zelfs  pandeling  van  eigen 
kinderen  kun  worden,  II  212,  245  n. 
06 ;  in  Palembang  vroeger  ook  kinderen 
dienstbaar  voor  djudjur  van  vader,  tot- 
dat afbetaling  volgde  door  afstand  van 
voor  dochter  ontvangen  bruidschat,  II 
233,  245 ;  aansprakelijkheid  voor  djudjur 
van  vader  en  grootvader  in  Bengkoelen, 
ontslag  bij  afdragen  van  gedeelte  der 
schuld,  II  233-234,  245;  crediethuwe- 
lijk in  Kaoer,  tépasok,  II  234;  bij  de 
Katingan-Dajaks,  I  375  n.  170.  • 

Creünisme,  toegeschreven  aan  consangui- 
naire  huwelijken,  II  319;  genetisch 
verband  met  struma,  II  319  n.  9;  IV 
360-362;  komt  in  Indië  weinig  voor, 
IV  361 ;  in  Deli  en  Sërdang,  IV  361-362. 

Qri,  Hindü-godin  van  den  landbouw,  bij 
de  Javanen,  Menangk.,  Xlakass.,  Boe- 
gin.,  als  Dewi  Sri,  Sauing  Sari,  Sa- 
ngijan   Sarri,  III  40,  42,  162. 

Cri  (Skr.),  luisterrijk,  in  seripada,  seri- 
paduka,  III  244. 

CJripati,  Qripada,  voor  Visnnu,  III 
243. 

Crines   Phoebi,  III  486  n.  137,  568. 

Criniti,  epitheton  der  Salische  konin- 
gen, III  513. 

Vriphala,  kokosnoot,  bij  lijkbezorging,  III 
478. 

Critiek,  bij  gebruik  van  ethnulogische 
gegevens,  zie  ouder  et  hu  o  log  ie;  zie 
ook  nog  bijbelcri  t  iek;  —  van  Wil- 
keu's    „matriarchaat"    door    Redhousc, 

II  57-82;  door  Nöldeke,  II  65,  80  ut  , 
82;  van  zijn  „animisme"  door  A.  C. 
Kruijt,  III  285;  door  pater  G.  Schmidt, 

III  287;  van  zijn  „Verkrachting"  door 
L.  W.  C.  V.  d.  Berg,  I  628  nt, 
Critiek,  door  Wilkcn  uitgeoefend  op: 
]?achofen,  I  205-200  nt.;  Bancroft,  III 
482  n.  133';  Baslian,  II  43  n.  121; 
Bcccari  en  Giglioli,  IV  128-129;  v.  d. 
Berg,  I,  303  nt.,  623  n.  22;  II  48, 
51-52;  Bircher,  IV  313  n.  166;  Brnn- 
dcs  en  Holle,  II  187,  220;  Buddingh, 
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II  400;   Gaspari,  I   101  nt. ;  Dillmaim, 

III  517  n.  227;  v.  Driest,  II  300; 
Ellis,  III  120  n.  313;  Forbes,  IV  44 
n.  14,  IIG  n  78;  bespreking  van  zijn 
werk,  IV  372-378;  Francis  en  Tobias, 
III  93;  Frazer,  III  458-459  n.  42, 
464-465;  Fustel  de  Coulanges,  II  103; 
Gerlaail,  IV  103,  230  n.  75;  Gersen, 
I  354  n.  117;  Giglioli,  zie  Beccari; 
Glück,  in  534;  Güldziher,  III  317  n. 
10;  Goudswaard,  ITI  265  n.  687; 
Graafland,  III  254,  370  n.  137:  IV 
113  n.  70;  Grabowsky,  UI  370  n. 
137 ;  IV  22  n.  45 ;  Groneman,  bespreking 
van  „Vorstenl.  toest.",  IV  369-371; 
Hiigen,    III    196    n.    499;   Hardeland, 

III  431  n.  112;  Harrebome'e,  I  483  nt  ; 
V.  Hasselt,  I  393  u.  208;  II  300, 
475  n.  84,  429  n.  82',  431  n.  87; 
502  n.  178;  IV  21)6  n.  6;  Hearn,  II 
103;  Hellwald,  II  151  n.  23;  v.  Hoëvell, 
I  456;  Holle  en  Brandes,  II  187,220; 
V.    Ihering,    IV    34-35    n.    82;  Jacobs 

IV  353  n.  207,  354-355;  Kohier,  I 
458  n.  35;  Kooreman,  III  140  n.  357 ; 
Kreemer,  IV  26  n  57^  31  n.  68; 
Kremer,  Il  13;  Lippert,  II  151  n.  23; 
Labbock,  I  184  n.  3.  458  n.  35;  II 
157  n.  31,  143;  Mac  Lennan,  I  138, 
184  n.  2;  Il  41-43,  61,  337-338; 
Maclaine    Pont,    II    393-394;    Maine, 

I  224,  292;  II  340;  xMallery,  III  317 
n.  10;  Maxwell,  III  349  u.  69; 
Meyer  (A.  B.),  IV  126;  Morgan,!  140; 

II  340;  Muller  (Sal.),  Hl  370  n.  137; 
Newbold,  I  579  n.  165;  Nurks,  be- 
spreking, IV  365-368  ;  Oort,  IV  1 84-185; 
Perelaer,  II  506  n.  196;  III  52  n.  132; 
IV  242  n.  110;  Peschel,  IV  103; 
Eedhouse,  II  59-82 ;  Riedel,  IV  34  n.  81 ; 
bespreking  van  zijn  „Sluik-  en  kroes- 
harige  rassen",  IV  379-396  ;  Rob.  Smith, 
cijn  „Religion  of  the  Semites",  IV 
159—194;  Rosenberg,  III  117  n.  301; 
V.  Savigny,  III  534;  Schott,  III  339 
n.  36;^  Schultz,  III  517  n.  227; 
Schwaner,  III  249  n.  641 ;  Sollewijn 
Gelpke,  II  429  n.  82" ;  Spencer,  III  87, 
456  n.  32,  521-522  n.  240;  IV  110, 
115,  186;  Spenser  St.  John,  III  438 
n.    126;    Starcke,    H    154   n.    28,  157 


n.  31;  V.  d.  Stok,  II  327-333;  Sun- 
dermanu,  II  402:  Tobias,  zie  Fram-is; 
V.  d.  Tuuk,  III  244;  Tylor,  III  12!  ; 
Uhle,  IV  8-10,  13-14,  86-89,  95-07, 
115-116:  Undang-undang,  II  221-223; 
J.  P.  Veth,  II  431;  III  508  n.  200; 
IV  28  n.  61;  Vonck,  II  300;  Wein- 
hold,  III  406  n.  14;  Woltzen,  II  419 
n.  64,  436,  438-439;  Wijkerheld  Bis- 
dom, IV  354-355. 

Cndd-karma  (Skr.),  ritueelc  haarsnijding 
bij  kinderen,  III  497. 

CJudra-kaste  op  Bali,  vrouwen  en 
dochters  van  zonder  erfgenamen  over- 
ledenen worden  slavinnen  van  den 
vorst,  als  panjeroan,  I  602;  wijze  van 
eedsaflegging,  II  499  n.  167;  hunne 
zielen  in  honden  rondzwervend,  III  72. 

Cultus,  oude  — ,  blijft  vaak  bestaan 
na  wijziging  van  het  karakter  der 
godheden,  I  212. 

Cuscus,  totemdier  op  Timorlaoet,  wel- 
licht ook  Geelvinkb.,  IV  114;  hoofd- 
steunsels in  den  vorm  van  — ,  Geel  vb., 
IV  107-108 ;  deze  doen  denzelfden  dienst 
als  korwars,  IV  114;—  bij  besnijdenis 
op  Ambon,  IV  213,  225. 

Qvetaketu,  voerde  het  huwelijk  in 
bij  de  oude  Indiërs,  I  129. 

Cv  cl  o  pen,  voorbeeld  van  oudste  maat- 
schappelijke inrichting,  volgens  Maine, 
I  224. 
Cyprus:  dienst  der  moedergodin,  I 
202;  Adonisfeesten,  I  181,  218;  water 
gieten  achter  een  lijk,  III  424. 

Da-  of  ra-,  vereerend  voorvoegsel  in  het 

"  Jav.,  III  185  n.  473;  IV  370. 

Badla  (Boeroesch),  het  halen  der  bruid,  I  48. 

Labara   (Boeroesch),  echtscheiding,  I  49. 

Dag  (Hebr.),  visch,  vanwaar  D  a  g  o  n, 
god  der  Filistijnen,  III  568. 

Dagindeeling  bij  Javanen  en  andere 
volken  van  den  Ind.  Arch.,  I  528-529 
n.  3. 

Dahiang,  voorteeken,  Oio  Ngadjoe,  111 
429. 

Dalaoesa:  Balische  desa,  struma  ende- 
misch, IV  315,  316. 

Dainang    (Bataksch),  afleiding  ervan,  III 
185  n.  473;  IV  370. 
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Daja  (Mal.),  verwante  woorden,  oorspron- 
kelijke beteekenis,  IV  386  n.  3. 

IDainks  in  het  algemeen:  Pali  of 
porik,  soort  van  tabu,  I  190  aant.  28; 
teknonymie,  I  lOG,  281 ;  kinderhuwe- 
lijk,  I  152;  couvade,  I  27S ;  endogamie; 
verboden  graden,  1  310-31 1 ,  453 ;  bloed- 
schendige  huwelijken,  I  311,  458; 
huwelijk:  man  trekt  bij  vrouw  in, 
familiewoningen,  I  872-374;  matriar- 
chaal karakter,  I  376;  bruidschat  niet 
algemeen,  I  379-380  ;  vroeger  exogamie, 
I  372-376,  440,  453;  gesnelde  kop 
noodzakelijk  voor  huwelijk,  I  576;  IV 
68  n.  85;  masturbatie,  I  604;  schimp- 
straf  bij  incest;  olfermaal;  verzoening 
der  zon,  II  336.  Erfrecht,  I  442; 
adoptie,  door  innemen  van  eikaars  bloed 
op  betelpruim,I  387-38S.  —  Pandeling- 
schap,   II   402;  har  ga  njawa,  wergeld, 

I  190;  doodstraf  op  tooverij,  II  468 
n.  55;  tortuur,  11  434  n.  123';  be- 
ëedigde  getuigen ;  hampatovg  nai  bij 
rechtspraak,  II  490,  491 ;  eedsaflegging, 

II  497,  519;  tweegevecht  als  godsoor- 
deel, hagalanggang,  II  507,  519;  gods- 
gericht  door  wedloop.  Il  509 ;  door 
geslachte  kip,  II  509-510. — Lijkbezor- 
ging, voorwerpen  medegegeven,  III  116; 
schedelvereering ;  verschillende  waarde 
der  schedels,  III  145-148:  wijze  van 
bewaring,  III  147-148;  versteende  inen- 
schen,   III    160    n.    419;    oniroraancie, 

III  335  n.  36;  geraas  bij  dood  en  be- 
grafenis, III  410;  doodenoö'ers,  ofl'ers 
gemarteld,  III  480 ;  de  satvang  als 
levensboom,  III  562  u.  11  ;  ziekte- 
daemon  verjaagd  door  huidinsnijdiug, 
lII  573;  hagedisornameut,  IV  134,  135 
(op  doodkist  en  hampatong);  besnijde- 
nis. IV  216-217. 

IDajahs  der  We  ster  Afd. :  Gemeen- 
schappelijke familiewoningen ;  lawavg 
voor  een  gezin,  I  373;  aniaran,  I  380; 
hooge  positie  der  vrouw,  I  381;  waar- 
deering van  lichaamsdeelen  bij  wergeld, 
II  467;  weigeld  bij  verwonding,  II 
471;  waterproef,  II  504;  plaatsver- 
vangers hierbij,  II  505;  vuurproef, 
huiigkal,  II  506.  Koppensnellersfeest, 
schedelvereering,    III    146,    147;    ver- 


eering van  ie.mpajans,  111  132-134 ;  IV 
74;  djehata,  djewata,  III  186;  vam- 
piergeloof ;  stichting  van  Pontianak,  III 
226-227.  Albino's,  IV  274;  worden 
slaaf  (rijk  van  Matam),  IV  281. 
Dajaks  van  Landak  en  Tajan: 
classiiicatoir  verwantschapsstelsel,  I  141 
nt.;  bouvvofi'er,  IV  56  n.  51. 
Dajaks  aan  de  Kapoeas:  bruid  en 
bruigom  gebruiken  samen  sirihpruim, 
1  546;  vrije  liefde  vóór  huwelijk,  I  585  ; 
mummificeeren  en  begraven,  lil  202; 
lijkverbranding;  asch  in  polten,  IV  75; 
daemonologie,  djewata,  III  186,  251; 
dragen  van  lasten  met  voorhoofds-  en 
schouderriem,  IV  351. 
Melawi -Dajaks:  vrouwenregeering, 
I  259,  382;  dragen  van  lasten  met 
voorhoofdsriem,  IV  352;  struma  bij 
hen,  IV  308. 

Sauggau-Dajaks:  matriarchaal-pa- 
rentaal  verwantschapsstelsel,  II  157 
n.  31";  couvade;  pantang- voorschriften 
hierbij,  II  148;  bilia?i's,  shamanist. 
priesters,  III  354. 

Sidin-Dajaks:  wisseling  van  vrou- 
wen, I  2C0-201,  600;  polyandrie,  I 
375  n.  170;  416;  prostitutie  der  gast- 
vrijheid, I  5J8-599. 
IDaJnks  der  Zuider-  en  Ooster- 
Afd.:  Hooge  positie  en  groote  invloed 
der  vrouw,  I  258,  38!  ;  huwelijksaan- 
zoek uitgaande  van  de  vrouw,  I  269; 
endogamie;  verboden  graden,  I  310-312; 
gemeenschappelijke  fumiliewoningen,  I 
372-373;  man  volgt  gewoonlijk  de 
vrouw,  I  374;  parentaai  stelsel,  I  376- 
377 ;  palaku,  huwelijksgift,  I  380 ;  huwe- 
lijksgoederenrecht,l  385;  weduwe  houdt 
boedel  onder  zich  als  er  kinderen  zijn, 
I  386;  echtscheiding,  I  389-390;  ge- 
volgen t.  a.  V.  de  goederen,  I  390 ; 
boete  bij  overspel,  ontaard  in  specu- 
latie, I  389  n.  200.  Erfrecht,  I  263 
n.  5;  385-3S6.  Drinken  vnn  eikaars 
bloed  bij  bondgenootschap  en  adoptie, 
I  540  n.  36''.  Bali,  wergeld,  II  463; 
meineed  strafbaar  met  den  dood,  II 
496  n.  155;  waterproef,  tesar.  Il  504; 
«a/rtOT-/jüw-godsgericht,  II  608.  Eerste 
vorstin  van  Pasir  uit  bamboe  gesproten, 
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III  88  n.  21G;  koppcnsnellersfeest, 
schedelvereering,  III  146;  liaarver- 
sierin'j;  op  wapens,  III  149,  545  n.  7 ; 
vcreeving  vau  1'empajans,  III  152-154; 

IV  74;  vampiergeloof,  III  237.  Zwart- 
maken (lev  tanden,  IV  22;  besnijdenis, 
I  8S  iiant.  23;  kindermoord  uit  bijge- 
loof, IV  7G. 

Boven -Bar  ito  (Docsoen,  Moeroeng, 
Sijang):  verboden  graden,  I  311- 
312;  classificatoir  vcrwantschapsstel- 
sel  (Boesang),  I  141  nt.;  man  volgt 
één  jaar  de  vrouw,  deze  één  jaar  den 
man;  vervolgens  zijn  zij  vrij  in  de 
keuze  hunner  woonplaats,  I  374;  losse 
huwelijksband;  kasupav,  padelingshu- 
welijk,  enz.,  I  375  n.  170,  416;  ge- 
makkelijke echtscheiding,  I  389-390; 
gevolgen  ervan  t.  a.  v.  goederen  en 
palahii,  I  390 ;  verplichting  der  weduwe 
om  haren  zwager  te  huwen  (geen  levi- 
raat),  I  390. 

Bar  ito:  kinderhuwelijk,  I  469,  617; 
cndogamie  met  schaking,  I  479-480;  uit- 
stel van  huwelijksgemeenschap,  I  502; 
niet-slapen  uit  vrees  voor  geesten,  I  502 
n.  6i;  droomen  als  omina,  I  503  n. 
64;  tabu  tusschen  verloofden,  I  524; 
bestrijken  roet  muntje  of  ijzer  in  bloed 
van  kip  enz.  gedrenkt  als  huwelijks- 
plechtigheid, I  544  n.  48;  zitten  op 
gong  bij  huwelijk,  I  544  n.  48  ;  rijst- 
bestrooiïug,  balian's,  zegenwenschcn 
hierbij,  I  561-565. 

Beneden -Bar  ito  (Poeloepetak):  man 
volgt  de  vrouw,  I  374;  hiwelijksverbod 
tot  den  3en  graad  beperkt,  I  455;  II 
350;  eerste  kennismaking  van  bruiden 
bruigom  bij  huwelijk,  I  468  n.  64; 
schadevergoeding  bij  verbreking  van 
verloving,  I  522;  buceros  rhinoceros 
als  amulet,  IV  61 ;  dragen  van  lasten 
op  den  rug,  IV  355  n.  213. 
OloNgadjoe:  Adel, oio bahalap, 1 460; 
huwelijksaanzoek  van  den  kant  der 
vrouw,  matep,  I  517;  gunstige  en  on- 
gunstige tijden  voor  huwelijk,  I  529; 
rijststrooiïng,  korrels  door  kip  doen 
wegpikken,  bakakahem  enz.  bij  huwe- 
lijk, I  565;  III  429  (verg.  beneden); 
vrije    liefde     vóór    huwelijk,    I    585; 


zwangerschap    dwingt   tot   huwelijk,   I 
589;  godsoordeel  hasudi  hierbij,  1589; 
II    506;    uitlokking    tot   overspel,    om 
de    boete,    I    597;   parentale    verwant- 
schap,   II  157  n.  31'.  Paudelingschap, 
aibeid    als    interest;  hard  lot  der  pan- 
delingen ;    geofferd    bij    tiwah-feest,    II 
410    n.    52;    hooge    interest    bij    geld- 
leening,    halipet,    maniga,  badjakah,  II 
412  n.  54';  doodstraf  door  veidriuking, 
IJ  460.  —  Ziel,  hambaruan,  uit  twee  be- 
standdeelen,  liau  en  karahavg;  zielen- 
land,    III    9;  480  n.  128;  ziel  verlaat 
lichaam     bij     schiik    enz.;    wordt    bij 
ziekte  door  knechten  van  radja  hantuen 
en    -sial    vastgehouden;    teruggebracht 
door    hirek,    III    14,  34;  heksengeloof, 
havtuên,    III    33-34;    ziel,    gana,    van 
boomen,    voorwerpen,    enz.;    goede    en 
kwade,    offers    eraan,    III    38:   zielen- 
land,  de  wolkenzee,  lewu  liau;  geesten- 
laai;  vergeldingsleer  betr.  dieven,  zelf- 
moordenaars    en    buitenechtelijke    kin- 
deren,   III    51-52.     Tiivah-kest    nood- 
zakelijk   om    lewu    liau    te    bereiken ; 
overvoeren    der    zielen    daarheen    door 
Tempon   Telon;  lijk  voovloopig  in  kist 
bewaard,    III    39-60,    436;    pali-\oor- 
schrifteu  bij  overlijden,  III  61  n.  154, 
422;  tiwah  als  bevrijding  daarvan,  III 
61     n.     154,    4.37;     beschrijving    van 
tiwah-it%%i,  offeren  van  slaven  en  pan- 
delingen  ;  mangangkuit  daarbij ;  sehedel- 
vereering,    III    91-92;    ceremonie    der 
harantortg   daarbij,    schenking   van    ge- 
snelde koppen,  III  93;  IV  63;  dooden- 
maal   en    dierenoffer   daarbij,   III  102- 
108;  IV  190.  Koppeusnellen  en  schedel- 
vereeriug,  IV,  49-50  ;  offeren  van  zaken 
en    menschen    in    effigie   en    door   ten- 
toonstelling;    sanggaran     met     bodem- 
looze  pot   enz.    hierbij,  lil   110;  spijs- 
offers  aan  dooden,  panaho,  ook  bij  ziek- 
ten   en   droomen,    III    124;    leer    der 
zielsverhuizing,  door  tusschenkomst  van 
vruchtboom    waarvan    mensch   of  dier 
eet,  III  75;  vereering  van  krokodillen 
als     dienaren     der     djata,     III    83    n. 
203,    241,    250;    IV  111  n.  64%  154; 
krokodillen  als  geesten,  bloedwraak  tegen 
hen    door    pavgareran   uitgeoefend,  III 
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241.  Savgiany''s,  afl.  van  hjang,  III  185  ; 
djaia,  afleiding,  III  186;  Opperwezen, 
ISIahatara,  Hatalla;  afl.  van  bhat- 
turatw  Allah, III  187;  sangiang's  wonen 
boven  wolkenzec,  leven  als  nienscheu, 
III 235;  lokken  vau  sangiang's  door  rijst- 
strooiïng,  I  566;  bij  mampandoi  anak, 
üwah-feeit,  betrekken  van  een  nieuw 
huis,  huwelijk,  I  569;  1\\429;  baha- 
kahem  bij  dezelfde  gelegenheden,  I  565, 
569;  III  428,  429,  449-450;  oproe- 
ping van  sangiang's  door  rijst-gana  bij 
feesten,  1 570 n.  137.Daemonologie: 
Mahatara  schiep  de  wereld  met  zijn 
savgnr  Djata;  zijn  zoon  Umban  en  7 
dochters,  Putir-Santang;  zuster  Kloweh; 
djata's;  sangiang's,  III  247-251;  we- 
reldslang die  de  aarde  torscht  en  aard- 
bevingen veroorzaakt,  III  274  275 ; 
eclipsen,  drie  soorten,  III  283.  Sha- 
m  a  n  i  s  m  e,  III  351-854,  376 ;  bij  offers, 
III  386;  shanianen  als  medicijnmees- 
ters, vinden  van  ziekteveroorzakende 
voorwerpen  in  het  lichaam,  III  384; 
weg  doen  drijven  van  ziekte-daemonen, 

III  385  n.  178;  shamanen  als  beroeps- 
dnnsers,  -zangers,  \)rost\iuéfi  {balian's  en 
basir's),  I  603,  605-606;  III  388-389. 
TÜiK's  op  gongs  bij  sterfgevallen,  III 
411  n.  36';  fait  van  hertrouwen  ged. 
rouwtijd,  III  442;  gemeenschappelijke 
maaltijd  ter  beslechting  van  geschillen, 
I  538;  noemen  naar  een  slaaf,  III  60 
n.  151;  haarofi"er  bij  rouw,  III  461; 
mevjaki,  bloed  besmering,  ter  voorko- 
ming van  ziekten  enz.,  III  498  n.  168', 
tand  versiering,  IV  33-34;  albino's,  IV 
274. 

Oio  Lowangan:  Samen  eten  en 
roükcn,  met  ei  bestrijken,  zitten  op 
gong  bij  huwelijk, I  543-544;  vestiging, 

IV  45-46  n.  19,  47  n.  26;  schedel- 
vcrcering,  bewaring  in  tKtnpajan's, 
balian-dans,  IV  47,  75. 

Oio  Maanjan:  Bestrijken  met  ijzer  of 
zilver,  in  dierenbloed  gedoopt,  bij  huwe- 
lijk, I  514  n.  48;  shamanisme,  III  .W/- 
354,  378;  kunstige  shamancndan?,  III 
375,  391-392;  erfelijkheid  van  shamanen- 
stand,  III  396;  op  een  drafjc  begraven, 
III    407;    duur    van   rotiwtijd  (7  of  49 


dagen),  III  440;  feestelijkheden  op  den 
49en  dag,  III  441  n.  141 ;  ecttabu  ged. 
rouw,  III  453;  schedelvereering,  IV 
45-47 ;  struma  bij  hen,  IV  304 ; 
dragen  met  voorhoofds-  en  schouder- 
banden, IV  352. 

Dajaks  van  Koesan:  Samen  eten, 
wierook  branden,  balian's  bij  huwelijk, 
gongs  als  bruidschat,  I  545  ;  verslagenen 
dienen  den  moordenaar  in  het  zielenland 
als  slaaf,  III  519  n.  233;  IV  62  n.  73. 

0  rang  Boekit:  Balian  werpt  doek 
over  bruid  en  bruidegom,  I  554;  struma 
onder  hen,  IV  305-306;  geologische  ge- 
steldheid van  het  door  hen  bewoond  ge- 
bied, IV  338;  dragen  met  voorhoofds- 
en  schouderriemen,  IV  352. 
Sampit-  en  Katin  gan-Daj  aks: 
Losse  huwelijksband,  echtelooze  gemeen- 
schap, I  375  n.  170,  416;  boete  bij 
overspel,  tot  speculatie  ontaard,  I  389 
D.  200,  597-598;  samen  eten,  bestiijken 
met  kippebloed  bij  huwelijk,  I  544; 
rijslbestrooiïng  en  zegenwenschen  bij 
huwelijk,  I  565 ;  perforatio  penis  met 
penisring,  IV    242. 

Oio  Ot:  vrijheid  in  de  keuze  des 
eehtgenoots,  l  269 ;  communaal  huwe- 
lijk, 1  375  n.  170,  415-416.' 
Oio  Ot  Dan  om:  rijstbestrooiing  en 
zegenwenschen  bij  huwelijk,  I  565: 
uitlokking    tot    overspel  uit  speculatie, 

1  597;  afstamming  van  wilde  bullels, 
III  85;  shamanisme,  III  351-354; 
lijkverbranding,  asch  in  potten,  IV 
75;  houten  hoofdblok,  IV  119. 
Dajaks  aan  en  bij  de  M  a  h  a- 
kara:  Vrouwenregeering  (Kota-ban- 
goen),  I  259,  382  ;  gemeenzame  omgang 
en  samenwoning  van  verloofden,  I  527  ; 
shamaniftische  ziektebezwering,  lil 
354;  kopi)cnfncllcn  als  doodcnoircr,  III 
43S;  als  bouwoH'cr,  IV  58;  bij  geboorte 
en  plechtig  baden  van  het  kind,  IV 
67;  haarotler  bij  rouw,  III  461;  ua 
krijgsvoering,  III  494;  albino's,  IV  274. 
T  r  i  n  g  -  D  a  j  a  k  s :  Verscheuren  van 
klceren,  half-naakt  loopen  bij  rouw,  III 
421-422;  zout  is  tabu  ged.  rouwtijd, 
III  457;  haaroil'er  bij  rouw,  III  461. 
T  o  c  n  d  j  o  e  n  g  -  D  a  j  a  k  s :  Water  is  tal)u 
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bij  rouw,  III  457;  schedelverecriug, 
IV  47,  75. 

Bahau-Dajaks:  Samen-eten,  ko- 
ralen snoer  om  rechterarm  bij  hu- 
welijk, I  545;  couvade,  tabuvoor- 
schriften, II  148;  overjrangsstadium 
van  matriarchaat  tot  parentaai  stelsel, 
II  157  n.  31";  koppensnellersceremonie 
bij  huisbouw,  IV  58  n.  58.  Kajans: 
Endogamie,  I  312-313  n.  32;  prosti- 
tutie der  gastvrijheid,  I  586;  rijstbe- 
strooiïng  bij  huwelijk,  I  565;  erfrecht, 
I  386  u.  195;  bondgenootschap  door 
drinken  van  elkanders  bloed,  I  540  n. 
36'';  IV  166;  meuschenoffers  aan  doo- 
den,  III  92;  lijkbezorging,  medegeven 
van  voorwerpen,  III  116;  albino's,  IV 
273-274.  Boeloengan  en  Bërau: 
scalpeeren  als  uiting  van  schedelver- 
eering,  lU  520;  perforatie  van  penis, 
met  penissstaafje,  IV  240-241 ;  huwe- 
lijken hiernamaals  voortgezet,  Kajans 
in  Sarawak,  III  446. 
üajaks  van  Sarawak.  Land-  en 
Zee-Dajaks:  Verhouding  tusschen 
schoonvader  en  schoonzoon,  I  172; 
matriarchale  instellingen  en  survivals, 
I  254;  hooge  positie  der  vrouw,  vrouwen- 
regeering,  I  258-259,  263,  381-382; 
verboden  graden,  I  312,  454;  huwelijk 
met  zwager,  I  312;  familie  woningen, 

I  373;  de  man  volgt  de  vrouw,  I  373, 
374;    parentale    verwantschap,   I    373; 

II  157  n.  3P;  geen  bruidschat,  I  380; 
huwelijksgoedcrenrecht,  I  263;  echt- 
scheiding, I  389 ;  gevolgen  t.  a.  v. 
goederen,  I  390 ;  liefdesverklaring  bij 
nachtelijk  bezoek,  sirih,  formuliereu 
tot  afwijzing  van  aanzoek,  I  511-512; 
samen  eten  bij  huwelijk,  I  545.  Couvade, 
sympath.  betrekking  t.  vader  en  kind, 
I  278-279;  zie  beneden  bij  Land-Dajaks. 
Krankzinnigheid  als  straf  voor  tabu- 
overtredingen,  II  324;  godsgericht  door 
smelten  van  2  stukjes  zout,  branden 
van  2  kaarsen,  II  509.  —  Simangat, 
semuvgat,  semungi,  III  10;  ziel  verlaat 
lichaam  bij  droomeu,  III  17;  voor- 
stellingen van  het  ziclenlaud,  III  53; 
afstamming  uit  hoornvee,  eeltabu,  III 
85;    bamboe   heilig,   in  verb.  m.  ziels- 


verhuizing, III  90.  Doodenoffers  van 
goederen,  voedsel,  geld  enz.,  III  115; 
vernielen  van  goederen  uit  vrees  voor 
diefstal,  III  117  n.  301 ;  koppensnellen, 
schedelvereering,  verzoeningsfeest,  III 
145-146;  IV  50-51;  vereering  van 
tlmpajans,  III  153-154;  IV  74;  ver- 
eering van  boomen  (lapjes-offer),  III 
165;  afgodische  vereering  van  radja 
Brooke,  III  167-168;  incubatie  op 
graven  en  bergtoppen,  III  335.  Tand- 
vijliug,  IV  8-9 ;  zwart  maken  van 
tanden.  IV  22. 

Van  Lingga:  Vrouwenregeering  en 
invloed  der  vrouw,  I  258-259,  382; 
vrouwen  als  kiijgsoverste  in  mannen- 
kleeding,  T  259,  382;  man  volgt  vrouw 
of  omgekeerd  naar  gelang  van  stand ; 
bij  gelijken  stand  om  beurten,  I  373-374. 
Land-Dajaks:  Tabuvoorschiiften  bij 
bij  couvade,  III  147-148;  waterproef, 
II  504.  Kennen  slechts  ééne  ziel,  III 
9;  ziel  in  deu  vorm  van  haarbosje 
als  homuuculus,  door  priester  in  een 
kopje  gevangen,  bij  ziekte,  III  20-21, 
481  n.  131,  488  n.  142.  Semungat 
van  de  rijst,  offers  eraan,  III  44; 
vampiergeloof,  III  227;  Tapa,  het 
Opperwezen,  de  Schepper,  leeft  als 
mensch;  Tenabi  en  andere  geesten 
daarnaast,  III  234-235,  253.  Shama- 
nisme,  III  354-355;  bijzondere  be- 
teekenis  van  „haliaii" ,  III  370  n.  137; 
ziekte-veroorzakende  voorwerpen,  111 
384  n.  177.  Struma  onder  hen,  IV 
308-310;  geologische .  gesteldheid  van 
den  bodem  in  verband  biermede,  IV 
338-339. 

Zee-Dajaks:  Huwelijks-ceremonieëu : 
zitten  op  ijzeren  staven,  samen  rooken  en 
sirih  gebruiken,  hoofden  tegen  elkaar 
stooten ,  zwaaien  met  kip,  priesters  hierbij . 
I  545-546,  558 ;  strooien  van  gele  rijst  bij 
oogst  en  overwinning,  I  568;  III  25 ;  pro- 
stitutie der  gastvrijheid,  I  586;  vrije 
liefde  vóór  huwelijk,  I  585,  590  n.  31; 
zwangerschap  dwingt  tot  huwelijk,  I 
589-590;  huwelijkstrouw,  I  595-596. 
Gebruik  van  steenwerpen,  III  1C4  n. 
430;  Betara,  Petara,  Schepper; 
3  andere  geesten,  III 187,  252;  geesten. 
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aniii's,  leven  als  mcuschen,  III  334; 
geincarueeid  in  python  en  cobra,  111 
240-241 ;  manaiufs,  shaniauen,  bij  ziekten 
enz.,  III  115,  354-355.  Asch  strooien 
bij    begrafenis,   andere  afweeimiddelen, 

III  408;  begiaven  bij  naclit,  III  409; 
kruik  met  water  stukslaau  achter  het 
lijk,  III  424;  rouwkleeding,  aÜeggen 
van  sieraden,  III  421;  doodenfeest, 
gawei-antu,  einde  van  rouw,  III  435; 
verbod  van  hertrouwen  gedurende  rouw- 
tijd, III  442;  huwelijken  worden  in 
zielcnland  voortgezet,  III  446  n.  155; 
eettabu  bij  rouw,  III  453;  haaroffer 
bij  einde  van  rouw,  III  467.  Tand- 
versiering,  IV  9  n.  15'',  32;  schedel- 
vereeriug,    IV    45 ;    houten    hoofdblok, 

IV  119;  albino's,  IV  274-275.  S  p  e  c  i  a  al 
de  Sibuyau's:  buitenechtelijke  zwau- 
gerschap  veroorzaakt  ziekteen  ongeluk; 
varkensoffer  en  boete  tot  verzoening,  I 
593;  erkennen  meer  dan  ééne  ziel,  III  9. 
Milanau's'.  Doodenoffers  doen  weg- 
drijven met  lijk  in  een  boot,  111 
115  (ook  de  Kanowit's);  bouwoll'er, 
IV  57-58,  59,  72;  schedeldcformatie, 
IV  201;  albino's,  IV  274-275.  Sibno- 
wan's:  tand  vijling,  IV  7.  Zie  verder 
nog  onder  Boelocdoepi  en  Idaan 
(Noord-Borneo). 

üajoen,  zijrivier  der  Poelau-Lawan, 
II  172;  Orang-Talang-Daj oen,  zie  onder 
Talang. 

Dakota  of  Sioux-Indianen,  zie 
Winnebago's. 

Dalton,  John,  zijn  blocdbroederschap 
met  Kajansch  hoofd,  IV  166;  mede- 
deeliug  omtrent  perforatio  penis,  IV  242. 

Damany  (Bataksch),  III 185  n.  473;  IV  370. 

Bamar,  op  Boeroe :  als  reukoH'cr  gebrand, 
I  54;  bij  gcesteubezwering,  I  60;  III 
365;  verzamelen  van  damar,  I  70; 
speciaal  in  de  bosschcn  van  Loemacte 
en  Waësama,  I  87  aant.  17.  Zie  ook 
reukoffer  en  benzoë. 

I3amascus:  vercering  van  krankzin- 
nigen, III  328-329.  Zie  ook  Syriërs. 

D  a  m  a  y  a  n  1 1,  de  svayamvara  voor  haar, 
I  272-273,  465-466  n.  60. 

Bamuh  (Bali),  dauw,  waarin  de  ziel 
neerdaalt,  III  72. 


Danau-cli-atas,      meer      in     Alahan 

Pandjaug,  IV  £94-295. 
Oanau  t*au,  meer  in  Serampei.IV  293. 
üanglia    (Groenoeng-) :    zielcnland 
der  Soendaneczeu  van  Sadjira  (Bantam), 
III   56. 
Danjang  of  danhjavg  (Jav.),  all.  v.  hjavg, 
'  III  185,  232;  IV  370  (verg.  ook  da-); 
danjangdcsa,    genius    der    ontginning, 
vercering;  ook  genius  van  nëgari's,  III 
270;  bouwoffcr  aan  hen,  IV  71. 
Dans,    op    Boeroe:    lego,  mennri,    krijgs- 
dans,   1    74;  bij  huwelijken,  met  wed- 
loop tusschen  bruid  en  bruigom,  Orang 
Benoewa,  I  494;  menari  op  Z.  Sumati'a 
en    in    de    Molukken,    I    505-507;    II 
287-288;     danseressen-prostituée's     op 
Java,  talcdhk,  ruiigghig;  bij  de  Makass. 
en     Eoegin.,    padjogc's;     etiquette    bij 
hare     dansen ;    op    Bali,    parijeroan,    I 
601-602;    III    390;    dansen    van    sha- 
mauen  op  feesten,  I  603-604;  III  326; 
zie    nader    onder    shamanisme;    — 
iulandschü    dansen    oorspronkelijk  sha- 
manistisch,    I    604;  III  390-392;  dan- 
sen   van   gandrung's   op   Bali,   I    605 ; 
van    sedaii's    in   Atjeh,  I  607;  bij  lijk 
vóór  begrafenis,    Galcla-  en  Tobeloree- 
zen,    III    416;   bij    koppensn'ellersfeest, 
III    146-147;    bij    einde    van  rijstpluk, 
Minahasa,      IV      400-401;     wellustige 
dansen  bij   verschillende  volken,  I  158. 
Dan  te    Alighieri,    familienaam    naar 
dien  zijner  betovergrootmoeder,  II  115 
n.  3. 
Banum    kaharingan,     levenswater     waar- 
mede savgiang's  de  ^-rt^'a/zaJ/y  opwekken. 
Oio  Ngadjoe,  III  GO. 
Dupslatc     (Boeroesch),     vergadering     der 
oudsten,     I    30;    huwelijksvoltickking, 
I     48 ;    dapsiak    la    ka.    hala-éi^manghi, 
oiVermaal  aan  rijstzicl,  I  Ö6;  III  45. 
Diiimr  of  awu,  nieuw  gezin  in  de  Mina- 
hasa, I  374. 
Daratan,   een    der  vclp  benamingen  voor 

shaman  op  Bali,  III  370. 
Dargun,    L.  von,    zijne  beoefening  der 
cthnol.     rechtswetenschap,    II    132    n. 
39;   over  couvade,  II   159. 
Uariën    (landengte    van    — ) :   vrije 
liefde  V(')ór  huwelijk,   1    1'.)8. 
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Darwin,  Charles  llobert,  zijne 
wet  van  de  verhouding  der  geslachten, 
I  139;  II  43,  339;  over  de  vrijheid 
iu  de  keuze  van  een  echtgenoot  bij 
natuurvolken,  I  186,  188,  464,  615; 
over  den  invloed  der  openbare  mee- 
ning, I  194-1'J5;  over  waardeering 
der  zelfbeheersehing  bij  piim.  volken, 
I  195;  over  den  mensch  als  gezellig 
wezen,  I  227,  414;  over  ethisch  ge- 
bod, I  190,  477  nt.;  zie  verder  „out- 
wikkelingsleer". 

Baswana  (Boeroeseh),  huwelijk,  I  44. 

I3atar:  dorp  aan  de  Sikia;  struma 
endemisch,  IV  295;  geologische  bodem- 
gesteldheid, I  330. 

Daii  (Amb.),  familie,  als  eigenares  van 
dusuus,  K  371 ;  dati-stelsel  door  Rie- 
del verkeerd  voorgesteld,  IV  383. 

Datu,  datu,  lafu,  ratu,  afleiding  en  be- 
teekenis,  III  379  n.  159.  De  B»taksche 
wichelaar,  datu;  functies,  onderscheid 
met  shaman,  III  379-381;  zijn  divi- 
natie  op  wetenschap  gebaseerd,  geput 
uit  pustaha;  door  kip,  koord,  enz.  III 
380;  bij  ziektebezweiing;  bij  offers, 
III  381;  383;  bij  payigulubalang-herei- 
ding,  IV  54;  de  door  hem  gebezigde 
taal,  hata-pangaraksaon,  III  343  n.  57; 
datu  panr/arambu,  de  volleerde;  verg. 
rambu-sipurhas,  III  380-381  n.  iC2. 

Datu- Paling  é,  schiep  de  wereld, 
Makass.  en  Boegin.,  III  359. 

.Datuq,  hoofden  bij  de  Menangkabauers 
in  Siak,  II   109. 

Datuq  Katumenggungan,  vertegen- 
woordiger   der    conservatieve    richting, 

I  299    n.   12;    II    457  n.  58;  legende 
omtrent  invoering  der  adat  kamanakan, 

II  187-188;  omtrent  invoering  der  com- 
positie, II  457  n.  28. 

Baulat  (Arab.-Mal.),  heil,  111  135. 

Baun  (Mal.),  verwante  woorden  met  be- 
teekenisverschuiving  (blad-geneesmid- 
del), IV  27  n.  60'. 

Bavata,  dioata,  diuata,  zielen  vau  afge- 
storvenen bij  de  Bisaya's  en  Manobo's; 
van  devaiil,  III  186. 

David,  opstand  van  Absalom  tegen  hem, 
II  328;  zijne  weigering  van  Tamar 
aan    Amnon,   I   238,    424;    II  32,  67, 


328,  342  ;  onthouding  van  eoilus  ge- 
durende rouwtijd,  III  458  n.41  ;  bloed- 
bad onder  de  Moabieteu  en  Amouieten, 
III  515. 

IDawalor  :  haarsnijding  bij  rouw,  111 
460. 

Bebata,    drie    hoogste  goden  der  Bataks, 

III  8  n.  13;  afleiding,  III  186;  onder- 
scheiden in  -diatas,  -ditoru,  -dUonga; 
verblijf,  functies,  attributen,  enz.;  De- 
bata  mula  djadi  na  bolon;  de- 
bata  na  tolu,  III  242-246. 

Bebata-idup,  beeldjes  vau  óJ/aojzV  der  Ba- 
taks,  III 19G ;  geven  kinderzegen,  III 215. 

Bebata-tunggal,  Bataksche  tooverstaf,  IV 
132. 

Deductio  in  domum,  survival  van 
schaking,  I  156,  498;  bij  de  Grieken 
en  Romeinen,  I  156,  498,  538;  in 
verband  met  voorgewende  schaking  in 
Redjang,  I  483;  in  ons  land,  opeisching 
en  schutten  der  bruid,  I  156,  492  n. 
38;  mondong.  op  Java,  I  498;  op  de 
Amb.  eil.,  I  549.  Zie :  versperren, 
schutten. 

Bcega,  huwelijksvorm  op  Ceylon,  I   244. 

Deelbouw  bij  JNlakass.  en  Boegin., 
tesang,  I   367;   II  426. 

Defloratie  (kunstmatige),  voortgevloeid 
uit  verplicht  kuischheidsoffer  en  jus 
primae  noctis ;  bij  Sakkalaven,  Indiërs, 
I  217;  bij  Bisaya's,  I  588. 

Bego-dego,  rustbauk,  bij  shamanisme,  Hal- 
raahera,  III  362,  387. 

Deli  en  Serdanj^ :  struma  eudemisch- 

IV  302-303,  317. 
Delicten,    oorspronkelijk    vau    privaat- 

rechtelijken  aard,  I  539;  II  91,  458; 
op  Zuid-Sumatra  met  publiekrechtelijk 
karakter,  iepung  tavjar  bumi,  I  539; 
weinig  soorten  bij  natuurvolken,  II  91 ; 
geen  onderscheid  tusschen  opzet  of 
schuld,  schuld  of  toeval,  II  91 ;  beeld- 
sprakige  qualificaties :  popo-gaviaru,gejó- 
pasó,  mdpolo-lila,  livju-sepe,  II  442  n. 
112;  delicten  in  den  Ind.  Arch.,  II 
463-479.  Zie  verder:  doodslag,  kaak- 
slag, diefstal,  overspel,  magie,  schaking, 
staatsmisdrijveu,  tjandak-tjëkël. 
Delos :  haarofter  bij  huwelijk,  I  576 ; 
III  507. 
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Demeter  en  Zeus,  III  168. 

Bémit  of  dedemit,  bescheniigoden  der 
nëgari,  Java,  III  270. 

Dempo  (Groenoeng-) :  vulkaan  op  Su- 
luatra,  IV  286,  288;  verblijfplaats  vau 
wertijgers,  III  29. 

Denemarken:  partus  sequitur  ven- 
treiu  bij  gemengde  huwelijken,  I  327 
n.  52;  II  38,  209;  sagen  l)etr.  mcu- 
schenolïers,  IV  64  n.  78. 

Bengan  sahali  kain  di  pivggany  sadja, 
van  den  bij  ambil-aualc  gehuwden  man, 
bij  ontbinding  van  het  huwelijk,  Béng- 
koelen,  II  276,  291. 

Deorae,  priester  krijgt  Hockerbestattuug, 
Savoe,  IV  101. 

Depok,  in  de  maatschappij  levende  asce- 
ten op  Java,  III  71  n.  171. 

Desa,  Javaansch  dorp,  splitsing  enz.,  I 
294;  afleiding  en  beteekenis,  I  298  n. 
10;  overblijfsel  van  vroegere  stamver- 
deeliug,  II  366;  desa-bezit  op  midden- 
Java,  II  372-374;  tjakalbakal  desa, 
vereering,  III  221 ;  baresih  desa,  III 
221;  danhjang  desa,  III   270. 

Beva,  devatd  (Skr.);  verschillende  afleidin- 
gen in  de  Mal.-Polyn.  talen,  ill  186-187. 

Bevdndmpriya  (Skr.),  lieveling  der  goden, 
voor  „idioot,"  lil  330. 

Jbewa,  goden,  Paseraah,  Il  225;  pojanys 
stammen  van  hen  af,  Ogan-,  en  Kome- 
riug-Oeloe,  II  248;  zouden  de  makers 
der  iempajans  zijn,  Dajaks  \V.  Afd., 
III  152;  geesten  der  Tenggcreezcn,  in 
beelden  vereerd,  III  197 ;  bezielen  de 
shamanen,  Koetei,  III  354;  Bali,  III 
369;  dewa-dewa  der  Djakoens,  III  372; 
zie  jewa-jewa. 

D  e  w  a-a j  u-B  a  n  g  k  a  1  a,  veroorzaakt  stru- 
ma, Bali,  IV  358. 

Dcwa-danda,  Balincesch  wetboek,  II 
452;  zie  Brouncnregister  I  uiider 
Blokzcyl. 

Bewata,  beschermgeesten  der  Makass.- 
Bocgin.,  rewata,  III  186. 

BcwïUu,  djawatü,  djuwala,  Jav.,  van  Skr. 
devatd,  UI   186. 

Dewi  Sri,  llindu-godin  van  lundbuuw 
fjri ;  rijst  uit  stull'elijke  oveiblijfselcn 
vau  haar  gekomen  volgens  Jav.  legende, 
III  40,  162. 


Dewi  S  u  n  g  k  a  w  a,  in  dwerghertverha- 
len,  III  86  n.  213. 

Dextrarum  junctio,  verklaring,  I 
555-556;  van  Roszbach,  I  556  n.  76; 
dit  gebruik  bij  de  Papoea's  der  Geel- 
vinksbaai,  I  548,  556;  van  Ajembori, 
I  549;  op  Tahiti,  I  554,  556;  bij 
de  Romeinen,  Indiërs  {pd/iigraha7ia), 
Orang  Benoewa,  N.-Nias,  Eudehneczen, 
I  556;  Orang  Sakai,  Soclabësi  (modin 
vertegenwoordigt  bruid  hierbij),  Me- 
nangk.,  Javanen,  Makass.-Boegin.  (door 
wali),  I  557;  mohamm.  volken  in  Indië 
en  Egypte,  I  558  n.  85;  de  Esten,  I 
559  n.   90. 

I3hahal)an  :  prostitutie  der  gastvrijheid, 

I  598  n.   53. 

Bhaizan  (Arab.),  schimpnaam  van  oud- 
sten zoon  die  leviiaatshuwclijk  rnet  de 
weduwe  zijns  vaders  aanging,  II  54. 

Bharmacdstra:  vele  bepalingen  in  de 
Kutaramanawa  overgenomen,  II  395 
n.  16;  over  eigenrichtige  beslagneming, 
chala,  dcaritii,  II  396  n.  17;  over 
eigenrichtige  gijzeling,  bala,  baldlkdra, 

II  401  n.  28;  over  pandrecht,  II 433-434, 

443. 

Bharjia,    als    dwangmiddel    der    Indiërs, 
i_  ^ 

ook  der  oude  Ieren,  I  512  n.  22;  II 
■i03  n.  30'^  (verklariug);  nieuwere  lite- 
ratuur, II  445  nt. 

Bliawdf-  ar-rdjul  (Arab.),  benaming  van 
gcprostitueerdcn  naar  het  vaandel  aan 
hare  woningen,  II  21   u.  53. 

IDhiuials:  hooge  positie  der  vrouw,  I 
265. 

Dido,  haar  zelfmoord,  haarsoijding  om 
ziel  te  doen  ontvluchten,  III  483,  575. 

Dieet  houden,  zie  bij  couvade. 

Dieffeubach,  E.,  ïravcls  in  New-Zea- 
land,   door  Gerland  geciteerd,  IV  136. 

Diefstal,  op  Boeroe  met  rotanslagen 
gestraft,  I  38 ;  te  onderscheiden  van 
tjandak-tjëkël,  Java,  II  397-398;  oog- 
merk om  zich  wederrechtelijk  te  be- 
voordeelen  vormt  clement  ervan  in  het 
strafrecht  bij  de  volken  Ind.  Arch., 
Il  398  n.  20;  onderscheid  tusschen 
diefstal  bij  nacht  en  bij  dag,  Bali,  II 
472.  —  Wraakrecht  bij  ontdekking  op 
hecterdaad,     II     452-453;     zie     onder 
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wraak  recht;    twee-   of   driemaal    de 
waarde  te  vergoeden  :  kaduwa,  katüja  wa- 
^aw<7,  Lampongs,  II  4.59,  472;  de  boete 
door  bestolene  vastte  stellen,  Enggauo,  II 
459-460;  dief  wordt  bij  niet- vergoed  ing; 
slaaf     of     paudeling     van     bestolene: 
Javauen,   II    471;  Makass.-Boegiu.,  II 
471-472  (of  verkocht  en  opbrengst  onder 
bestolenen  verdeeld) ;  Lampongs,  II  472  ; 
boete  naast  vergoeding: Makass.-Boegin., 
tokkoiuj  eii  ioma;  Bali,  dubbele  waarde 
aan  bestolene  +  boete,  soms  vier  keer 
de     waarde,      nikel,     -nggnlung ;     Xias 
en  Z.  Sumatra,  dubbele  waarde  +  boete; 
Menaugk..    Bataks,     II     472-473;    bij 
niet-betaling    van    boete  en  vergoeding 
volgt   doodstraf   of    verkoop   als   slaaf, 
met   gezin,   Bali,   Il  473;  worden  dief 
en    familieleden    slaaf   van    het    hoofd, 
Nias,  II  473;  schimpstrafifen  op  diefstal, 
II   487-488;    diefstal    gestraft   luet    af- 
kapping    van     hand     of    voet    volgens 
mohamm.    recht;    vormt  misdrijf  tegen 
openbaar  belang;  een  en  ander  iu  legen- 
stelling    met    strafrecht   Ind.    Arch.,  II 
511.  —  Vinden  van  gestolen  goed,  kar- 
bouwensporen,    enz.    als    aanwijzingen 
bij    diefstal,   II    492-494;   dief^tal   be- 
dreigd  met   straf  in    het    hiernamaals, 
Oio     Ngadjoe,    III     52;     diefstal    van 
doodenoffers  alleen  door  vieeiudelingen 
gepleegd,  III  117  n.  301;  vampiers  als 
beschernigeesten    van  dieven,  Nias,  111 
228;  zielen  van  foetus  als  zoodanig  iu 
Europa,  foetus-deelen  als  die  venamulet, 

III  228  n.  576;  IV  76-77;  bij  de 
Soeudaneezen,  IV  76;  Bataksche  too ver- 
beelden, met  kinderlijkje  bewerkt,  die 
voor  dieven  waarschuwen,  IV  76; 
tjitjak    waarschuwt   voor  dieven,  Java, 

IV  151;  mohondlt,  divinatieoft'er  in 
Bolaiing  Mongondou  bij  diefstal,  III  357. 

D  i  e  u  s  t  h  u  w  e  1  ij  k,  bij  de  Vuurlan- 
ders,  I  187;  de  Banyai,  I  265  n.  3; 
het  ngisik  der  Lampongcrs,  II  232, 
234.  Verg.  crediethuwelijk. 

Dieren,  als  ziel :  vogels,  o.  a.  duif,  kevers, 
bijen,  vlinders,  slangen,  hagedissen, 
muizen,  wezels,  katten,  krekels,  mieren, 
sprinkhanen,  III  19.  Metamorphose 
in    tijger,  hond,   kat   enz.,   III  25-30; 


zie  nader  bij  lykanthropie;  heksen 
in  diereu  gemetamorpheerd :  kikvorseh, 
hagedis,  muis,  mier,  vlieg,  III  33,  36  ;  zie 
heksen.  Zielsverhuizing  in  dieren: 
Bataks,  III  8,  54,  76-77;  Javanen,  III 
67,  80  (krokokil);  Oio  Ngadjoe,  indirect, 
III  75;  Niasers,  in  mot,  regenworm, 
andere    insecten,    III    76;   Minahasers, 

III  77-78;  Papoea's,  III  78. 

Dieren  als  voorouders,  afstamming 
van  dieren:  Minahasa,  wilde  zwijnen, 
apen,  III  78;  Bataks,  empun  =  wilde 
zwijnen,  voorouders,  III  77,  78-79 ; 
nauwe  betrekking  tusschen  menschen  en 
dieren  volgens  geloof  der  natuurmeu- 
schen,  III  79  ;  dieren  vereering  in  verband 
hiermede,  II  4-6;  III  79-S7,  165-166; 

IV  109-111:  zie  ouder  krokokil,  tijger, 
paling,  vogels,  aap,  visch,  enz. ;  afstam- 
ming  van   dier   èn   mensch,  III  85  u. 
213;  IV  15-16  n.  27,  lil,  146;  dieren 
uit  menschen  geboreu :  kantjil,  krokodil, 
hagedis,  III  86  n.  213;  IV  153;  geloof 
aan    afstamming  van,  en  verwantschap 
met    dieren,  totemisme,  vindt  zijn  oor- 
sprong in  geloof  aan  zielsverhuizing  in 
dieren,   III   86-87;   IV    110,   186;  af- 
beeldingen van  dieren  in  ruwslam  van 
Dorei,  als  voorouders  gedacht,  III  214; 
IV   113-1  11;  op  de  geestenhuisjes  van 
Halmahera,  III  212;  eveuzoo  de  dier-, 
en  mensch-dier-figuren  op  hoofdsteunsels 
eu      andere     voorwerpen,      Geelvinks- 
baai    en    elders,  uit  totemisme  te  ver- 
klaren,    IV    107-115,    135-156;    huis- 
dieren,    vee,     oudtijds     als    verwanten 
beschouwd  en  vereerd;  de  gemeenschap 
der     meuschen    omvatte    mitsdien    ook 
deze  dieren,  IV  163-164,  181  ;  daaruit 
door  Rob.  Smith  het  dieroftcr  verklaard, 
IV     166-167     (voor      dierenoffers     zie 
overigens  „offers");  Rob.  Smith  onder- 
scheidt   niet    de  authropopathische  op- 
vatting   van    dieren    en  het  totemisme, 
IV    181;    zie    verder   bij    „authropopa- 
thische opvatting." 

Vereering  van  dieren  als  f  et  is:  duif, 
perkutut,  kalitiran;  gier,  III  löO- 
152,  165-166;  mystische  gouden  dier- 
beelden  onder  rijkssieraden,  Jogja- 
karta,     III      137;     mystische     dieren 


—  535 


Dieren. 


Divinatie. 


(stier)  als  donder,  III  157;  versteende 
dieren,  III  160-161.  Vampiers  in  den 
vorm  van  vogels  of  ganzen,  III  224; 
dieren  als  incarnatie  van  geesten:  slang, 
krokodil,  uil,  muis,  duif,  boomkikvortch, 

III  240-242,  266;  IV  136-141;  als 
incarnatie  van  zielen  van  afgestorvenen, 
in  Polynesië,  IV  141-H-3;  Micronesicrs, 

IV  145;  als  dragers  der  aarde  en  ver- 
oorzakers van  aardbevingen :  slang, 
stier,  varken,  olifant,  III  374-284  (zie 
onder  „aardbeving");  betrekking  tus- 
scben  raensehen-  en  dierenleven,  lil 
12-13,  291-309,  553-563  (zie  betrek- 
king). 

H  a  a  r  o  f  f  e  r  bij  offerdieren,  III  4S2 ; 
bij  paarden  en  schapen  als  rouw- 
bewijs,  III  489-490  n.  144;  bij  drach- 
tige varkens  op  Nias,  bij  behekste 
runderen  in  Thüringen,  III  491  n.  145; 
bon  WO  f  f  er  van  dieren,  als  substitutie 
van  menschenoffers  of  ook  direct  als 
schutsgeest:  karbouw,  kip,  geit,  gier, 
schildpad,  buceros,  hond,  aap,  IV 
59-62.  Combinaties  van  menschen 
en  dieren:  naga's  der  Indiërs,  III  280; 
Njai  Belorong  op  Java,  III  273;  andere 
voorbeelden,  uit  totemisme  verklaard, 
IV  114-115;  nabootsing  van  diereu 
bij  shamanisme,  aan  extatischen  toe- 
stand toegeschreven,  III  393  (zie  „sha- 
manisme"); divinatie  door  dieren,  zie 
onder  dat  woord ;  vlecsch  van  sommige 
dieren  tab  u  gedurende  rouw,  Fidji,  III 
454;  Indiërs,  III  455;  Ceram,  III 
457 ;  van  schutsgeest-dieren,  Nieuw- 
Zeeland,  IV  142;  van  totemdieren,  II 
6  n.  5;  IV  147;  dierornamentiek  in 
N.-W.-Nieuw-Guinea,  IV  85-86  env.v. ; 
albino's  onder  de  dieren,  vereering  er- 
van, IV  263  n.  2,  279  n.  37.  Verder 
zie  men:  aap,  boomkikvorsch,  bruin- 
viseh,  bij,  casuaris,  cuscus,  duif,  duizend- 
poot, gazelle,  geit,  hagedis,  haai,  kantj il, 
karbouw,  kip,  krokodil,  kikvorsch,  ke- 
ver, leguaan,  paard,  paling,  slang,  schild- 
pad, spin,  sprinkhaan,  tijger,  uil,  visch, 
vee,  varken,  vogels,  vlieg,  vlinder,  zee- 
koe; en  onder  ecttabu,  offers,  couvade, 
kleuren. 

Dierenriem,  de  Alfoersche;  opstel  van 
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J.  ten  Hove  met  aantcekeningcn  van 
Wilken,  IV  399-410;  eigenaardige  wijze 
van  inrichting  ervan,  IV  409 — 410. 

Diipolia,  IV  164;  zie  „slachten". 

Dijat  (Arab.),  zoengeld,  wergeld,  ook  op 
Java,  II  456,  463,  510. 

BikeiJcaJcen  (Menangk.),  van  %qiqa,  lil 
502  n.  177. 

Bilikki  (Halmah.),  zielen  van  vermoorden, 
in  poppen  voorgesteld,  IV  96. 

Blnrjing  (Mak.),  koud  en  gelukaanbrcn- 
gend,  II  475  n.  84. 

Diodorus  Siculus,  over  promiscuiteit 
bij  de  Troglodyten,  I  130;  vrije  liefde 
in  den  bruiloftsnacht  op  de  Halearen, 
I  197;  reisverhaal  van  lamboulos,  I 
229;  couvade  in  Corsica,  I  274;  II 
143 ;  haar  laten  groeien  gedurende  krijg, 
Egypteuaien,  III  493. 

Bisdnikan  sumavgè  paili  (Menangk.),  het 
roepen  van  de  rijstzicl,  IH  42. 

BIsaweran  (Soendan.),  bestrooien  met  rijst, 
I  566. 

District,  territoriale  eenheid,  moeder- 
dorp en  uedeizettingen  omvattende ; 
splitsing  ervan,  I  295;  elk  district 
omvatte  oorspronkelijk  één  stam,  later 
dikwijls  meer,  I  295  (zie  stamindee- 
ling);  de  oorspronkclijkef  districten 
onder  ons  bestuur  gemaakt  tot  admini- 
stratieve eenheden,  I  305-306  ;  eigen- 
domsrecht van  het  district  in  de  Mina- 
hasa,  II  356;  zie  „communaal  eigen- 
dom". —  Districten  in  den  Ind.  Arch. 
bewoond  door  één  stam:  bij  de  Lani- 
poDgers,  marya,  migó,  I  301 ;  de  Pase- 
mahers,  marga,  I  301;  op  Nias,  I  301- 
302;  op  Boeroe,  futma,  I  302-303; 
vroeger  in  de  Minahasa,  pakasaati,  1 
305 ;  door  meer  dan  één  stam  bewoond : 
bij  de  Bataks,  kuria,  I  296 ;  Menang- 
kabauërs,  vegari,  I  298;  Ccxmw,  amani ; 
Timor,  I  304. 

DUovgkat,  huwen  met  schoonzuster  Pnsë- 
mah,  II  247. 

Divinatie,  vermogen  toegekend  aan 
vrouwen,  door  de  oude  Germanen,  I 
257;  aan  krankzinnigen:  in  Brazilië, 
III  327;  door  de  oude  Grieken,  III 
329;  de  Russen,  III  330;  aan  hysterici, 
epileptici,  cataleptici  enz. :  door  Zoeloes, 


Divinatie. 


Djindjaiig-radja. 


III  330-333;  oude  Grieken,  III  337; 
in  Siberië,  III  337-338;  aan  sterven- 
deu,  bij  Hoineros,  IIT  333;  aan  slapen- 
den in  den  droom,  III  334-336  (zie 
slaap);  divinatie  bij  zwangerschap,  Ma- 
kass.,  I  570  n.  139;  onderscheiding 
van  intnitieve  en  inductieve  divinatie, 
Ürexvoi;  en  gvre^vo?,  III  380;  verschil 
tusschen  de  Butaksche  sibaso  en  dalu, 
III  380  (zie  daiu);  intnitieve  divinatie 
door    shainanen,   doch   ook    inductieve, 

III  382-383;  verschillende  soorten  \vi- 
chelaars  in  de  Minahasa,  tuinpriesters 
enz.,  III  382.  —  Di vina tiemid- 
dclen:  korwar's,  Noeforeezen,  III  191; 

IV  91-92;  voorouderbeeldjes,  Aroe-  en 
Zuidwester-eil. ;  en  beeldjes  van  dorps- 
stichter,  Kei-,  Timorlaoet-eil ,  IV  193 ; 
mummies,  Marianen,  III  202  n.  518; 
vooroiiderbeeldjes  en  schedel, Timorlaoet, 
IV  4-i;  geslachte  kip,  ligging  van  een 
koord,  door  Batakschen  datu,  III  380; 
vezelen  van  pinaugnoot  en  bamboegele- 
dingen, Halmah.,  III  382 ;  vogelgefluit  ea 
ingewanden  van  offervarken,  Minahasa, 

I  104;  III  382;  scalp  van  overledene, 
Californië,  III  477  n.  124;  hagedis,  bij 
het  ten  strijde  trekken,  Samoa,  IV  140; 
aanroeping  van  Umban  en  Putir-San- 
tang,  batenong.  Oio  Ngadjoe,  III  248- 
249.    Zie    verder:  omina,   shamanisme. 

Djabir    bin    Abdallah,   over    mot'^a, 

II  14. 
Djabu,   nieuw  vertrek  in  eene  Bataksche 

woning  bij  vorming  van  een  nieuw  ge- 
zin, óók  djabu  genoemd,  I  328;  II  64 
n.  7;  djabu-bona,  bewoond  door  liet 
oudste  gezin,  I  328. 

Djabu  Lara,  Djabu  Fafa,  heer  Zon 
en  vrouw  Aarde,  Aroe,  III  174. 

Djabu  Fulan,  heer  Maan,  Aroe,  III 181. 

Djadidjadian,  werwolfmenschen,  Malaka, 

III  29. 
Djdhllija  (Arab.),  tijd  der  onwetendheid, 

II  16  en  passim,  tegenstrijdige  berich- 
ten omtrent  toestanden  in  de  djahi- 
lija  te  verklaren  uit  verschillende  adat 
bij  verschillende  stammen,  II  54  n. 
152.  Zie  verder  bij  „Arabieren". 
Djakoen-Benoewa :  huis  van  doode 
verbrand,  plaats  verlaten,  III  112-113, 
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403;  besnijdenis,  IV  217;  eettabu  bij 
couvade,  II  150;  shamanisme,  III 
372-373. 

Djmnbak  obulc,  af  koopprijs  van  het  kaal- 
scheren  der  overspelige,  Bataks,  II  487. 

Djambi:  matriarchale  instellingen; 
harta  j^^ntjarlan  van  den  man  wordt 
echter  door  zijne  kinderen  geërfd,  I 
319;  geen  matriarchaat  aau  den  bene- 
denloop der  Djambi,  II  186;  emigra- 
tie naar  Siak,  II  169;  dragen  van 
lasten  met  voorhoofds-  en  schouder- 
riem,  IV  350.  Zie:  Batang-Hari-distr., 
Koriatji,  Koeboes. 

Dja7idjian,  andere  benaming  voor  huria, 
I  296. 

Djanyang-djangang  {lijjaribd),  Makass. 
beeldspraak  voor  het  doen  van  huwe- 
lijksaanzoek, I  516. 

Djara  me.rai^u,  heilige  paarden  van  Soemba, 
III  104. 

Djaruh  rajah  (Jav.),  =  tjavdak  ijekel,  II 
397  n.  18  en  19. 

Djata,  goede  geesten  der  onderwereld. 
Oio   Ngadjoe,    III    83,   250;    afleiding, 

III  1S6,  250;  krokodillen  als  hunne 
dienaren,    III    83    n.   203,   241,    250; 

IV  111  n.  64',  154;  riviermond  als 
ingang  van  djata- wereld;  djata  vei- 
leenen  vruchtbaarheid  enz.,  III  250. 

Djata,  de  sanger  van  Mahatara,  Oio 
Ngadjoe,  III  249-250. 

Bjawala,  djmvata  (Jav.),  van  devald 
(Skr.),  III  186. 

Djebata,  Djewata,  oppergod  van  de 
Dajaks  Wester-Afd.,  III  186,  251. 

Bjawet,  =  tempajan,  III   152;  IV  74. 

djawi-djaiüi,  ficnssoort,  fetistisch  vereerd 
in  de  Lampongs,  III  163. 

Bjelei,  een  soort  graan,  gedurende  rouw- 
tijd door  Oio  Maanjan  genuttigd,  III 453. 

Djelêma  dalem,  en  -luwar  bij  de  Badoe- 
wi's,  II  316. 

Djelma  Daja,  bewoners  van  Komering 
Oeloe,  II   220  n.  1. 

Bjimat,  zie  onder  „fetisisme". 

Ljinamu,  bruidschat  op  Si-Maloer,  I  338. 

Bjindjang-radja,    shamane,  erfelijk  hoofd 
van    den    trubukvisschersbond    aan   de 
Brouwerstraat,  III  346;  in  den  Riouw- 
Lingga  Arch.,  III  346  n.  63. 
37  — 
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Djinn. 


Djuwal-sanda. 


Djinn  (Aiab.),  geesten,  III  187;  op  Hal- 
mahera  djin,  goede  geesten,  III  26C ; 
djin-dans,  III  387;  djinbnmi  der  Dja- 
koens,  veroorzaken  ziekten,  III  373. 

Bjipev,   pandeling,  Oio  Ngadjoe,  III  91. 

Bjirong,  een  geest  der  Land-Dajaks,  III 
253.' 

Bji-jah,  door  de  Alfoercn  van  Boeroe 
opgebracht  aau  de  Ternataansche  vor- 
sten, I  33,  35,  80  aant.  10;  verband 
tusschen  djizjah  on  ianate,  I  34-35. 

lijodjaro,  jong  meisje,  Ambon,  I  582; 
djodjaru  op  Halmahera,  I  506. 

Ojoedjoraii:  zijtak  der  Bataug-IIari ; 
struma  aldaar,  IV  296-297,  318. 

Djolior:  invloed  op  faniilieiecbt  van 
Pelalawan,  II  166,  186;  onderhoorig- 
heid  van  Siak  eraan,  II  166-167,  170 
n.  25;  der  Hamba-E,adja  en  wellicht 
der  Anaq  IV  Suku.  II  173,  186;  idem 
van  de  Berieden-llokan,  Bangka  en 
Koeboe,  II  178,  186;  en  beneden  lu- 
dragiri,  II  186.  Djohorcezcu  hadden 
vóur  vestiging  op  Sumatra  reeds  paren- 
taai stelsel,  II  185  n.  72',  188  n.  76' ; 
oorspronkelijk  matriarchaal,  II  188  n. 
76'.  "Wraakrecht  bij  kaakslag,  binnen 
3  dagon  uit  te  oefenen.  II  455;staat>- 
misdrijvcn,  II  477-i78;  pchimi)straf 
op  dief>tal,  op  sommige  staatsmis- 
drijveu,  II  488;  waterproef,  II  504; 
hand  in  gesmolten  tin  of  kokende 
olie,  II  504,  506-507. 

Ljohu,  hoofden  van  fugmolin  op  Boe- 
roc,  I  31-83,  50,  79  aant.  8 ;  III  265 
n.  689 ;  zie  ook  tanate  en  kwarto. 

Djohn  (Djou)  -ma-di-hotu,  opper- 
wezen op  Halmahera,  III  205;  straft 
meineed,  II  196  n    155. 

Bjolco  büamé  hiduiq,  djoko  taq  hdamé 
m'dti,  Menangk.  rechtsregel, II  468-469. 

Bjolma,  mcnsch,  benaming  voor  „ccht- 
genoote"  bij  de  Bataks,  I  330,  434. 

Djowoiig,  plateau-vorniige  heuvelruggen 
op  Borneo,  IV  303. 

DjudjuiHjan,  iemands  jjeifoonlijke  scluits- 
geest,  Bataks,  III  342. 

Bjudjur,  bruidschat  op  Zuid-Sumatra: 
in  Bengkoeleu,  I.ampongs  en  Palem- 
bang,  I  178;  II  22S-337;  afhankelijk 
van    leeftijd,    I    418-450;    II    268;    in 


Redjang,  llawas,  I  349;  grootte  ervan, 
II  229;  in  Pasemah,  Kesam,  I  350. 
in  de  Lompongs,  I  351 ;  grootte  af- 
hankelijk van  stand  enz.,  II  228;  in 
Kroc:  grootte  naar  gelang  van  rangen 
stand  der  bruid  ;  djtidjur  agong,  -tevgali, 
-kc/jil  of  -rcnik  of  -kabanjakan ;  ook 
afhankelijk  van  maagdelijkheid  enz., 
II  229;  in  Kaoer  minder  hoog.  Il 
229;  in  Pasemah  Lebar,  hoegrootheid, 
II  229 ;  in  Lobong,  Ampat  Pctoelang 
en  -Lawang,  hoegrootheid,  afhankelijk 
van  maagdelijkheid  enz.,  II  229-230. — 
Pjudjur  gedeeltelijk  als  vergoeding 
voor  het  uitzet  der  vrouw,  II  230, 
274  (zie  huwelijksuitzet) ;  in  goede- 
rea betaald,  ramban,  hoog  getaxeerd, 
vooral  bij  schaking,  Lanipongs,  II 
229-230;  wordt  vóór  huwelijk  betaald, 
doch  ook  geborgd,  II  231-235  (zie 
crediethu weiijk);  afstond  van  meisje 
(dochter,  zuster  enz.)  voor  djudjur, 
vroeger-Bengkoelen,  II  235 ;  (ali-lulo, 
onbetaald  gebleven  gedeelte  der  djudjur, 
tot  verzachting  van  de  strenge  gevol- 
gen van  het  djudjur-huwelijk,  Redjang 
en  Bengkoelcn,  II  236-237;  bemoeiingen 
van  het  bestuur  tot  afschafllng;  bepa- 
lingen ontdoken,  djudjur  bleef  onder 
andere  namen  bestaan  {icavg  kawhi), 
werd  bij  rapat  ingevorderd,  II  268-272  ; 
verderllijke  invloed  op  huwelijk  niet 
door  ieder  beaamd,  II  269  u.  119'; 
verboden  op  straffe  van  den  vloek  der 
voorouders,  in  Semëndo,  ^11  305 ;  straf- 
baar-stclling  van  djudjur-eisch  in  un- 
dang-undang  simbur  tjaja,  II  222,270. 
Zie  verder  nog  „bruidschat". 

LjudjJiran,  bruidschat  bij  de  Bataks,  1 
330,  vertegenwoordigt  de  vrouw  rn 
cén  keer  baren  (Pane-Bila),  II  241  n.  54. 

Bjuragav-tanah,  op  de  ])articulicre  lande- 
rijen, II  419. 

Bjurai,  agnatisch  gezin,  Ogan-  en  Konic- 
ring-Oeloe,  II  248;  Ranau-districten, 
II   249. 

Bjuwal-savda   en   djmoal-gadc,   op   Java, 

II     414,    430    n.    M\    43S    n.    lOö"; 

djuwal-ga)iUivg,    Pad.    Bovenl.,  II  421, 

438;  djiiwal-djandjl,    Malaka,   Il    423, 

I        438.  Zie  pandrecht. 

HS  — 


Doek. 


-  Doodslag:. 


Uoek,  bij  shamanisme;  onder  eeu  doek 
zitteu  om  iu  hypnose  te  gerakea,  III 
374;  wuiven,  om  ziel  te  vangen:  zie 
ziekte,  shamanisme;  zie  verder:  sarong, 
kleed,  vereenigen,  kleuren. 

Üoesoen-Timor :  landschnpsbeschrij- 
ving,  IV  303-304;  voorkomen  van 
struma,  speciaal  ia  het  dorp  Sangar- 
wasi,  IV  304;  atmospherische  verhou- 
dingen iu  verband  daarmede,  IV  324; 
en  geologische  budernsgesteldheid,  IV 
337 ;  struma  aan  het  slechte  drink- 
water toegeschreven,  IV  348.  Zie  ver- 
der:   Oio    Maanjan,   onder  „Dajaks  Z. 

^  O.  Afd." 

Doesong  of  Loesong,  waarschijnlijk 
„Lu^on"  te  lezen,  I  89  aant.  25. 

Dominium  eminens,  zie  „communaal 
eigendomsrecht". 

IDoko's  (.Abessynië):  kennen  huwelijk 
noch  familie,  I  228. 

Donati  Vita  Virgilii,  aaugehaald  bij 
Maunhardt,  III  30  L. 

Donder,  veroorzaakt  door  haar,  donder- 
goden  met  langen  baaid,  III  550;  na, 
bootsen  van  donder  als  regenbezwering- 
Afrika,  I  209;  III  175;  Flores,  IV 
176;  donder  als  mystisch  dier  be- 
schouwd, dat  bij  bliksem  (zie  aldaar) 
eeu  zijner  tanden  verliest,  III  157; 
vandaar : 

D  onder  steenen,  donder  tanden  of 
bliksemtanden,  praehistorische 
steenen  wapens,  als  amulet  gebruikt; 
maken  onkwetsbaar,  beveiligen  tegen 
bliksem,  bezwtren  den  regen;  Mina- 
basa :  waiu-iny-kilal ;  Maleieis:  gigi- 
guntur ;  Javanen:  huntn-gelajj ;  Bataks  : 
sail-ni-porhas ;  Boeg. :  isi  gutu ;  M  akass. : 
ghji  gunturu:  Ilumphius'  bericht;  ook 
in  de  Philippijncn  gevonden,  III  156- 
158. 

Dongan  (Tobasch),  marga-genooten,  I  248, 
326;  dongan-sabutuha,  buik-,  stamge- 
nooten,  II  30-31,  191  -ydongan-sada-ijia, 
van  céne  moeder,  gezegd  van  onder- 
marga's,  II  191. 

Dood,  veroorzaakt  door  booze  geesten 
of  magie,  op  Boeroe  en  andere  Moluk- 
sche  eilanden,  I  62  \  II  468;  door 
vampiers,   III    223-230;  door  Kloweh, 


D 
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bij  Oio  Ngadjoe,  III  249,  249  n.  644; 
onderzoek  naar  doodsoorzaak  door  oifa- 
tan  op  Boeroe,  I  63-64;  doodsoorzaak 
aan    den    doode    gevraagd,    eil.    Roon, 

III  477 ;  verlaten,  resp.  verbranden 
van  het  huis  eens  overledenen,  zie 
huis,  lijkbezorging,  offers. 

o  o  den  van  menschen  om  hen  in  het 
zielenland  als  slaven  te  gebruiken: 
voor  anderen,  doodenoffers,  III  91  v.v.; 
519;  IV  62  v.v.;  voor  zich  zelven, 
bij  de  Idaan,  III  92,  519;  IV  62  n. 
73;    Koesan-Dajaks,   III    519    n.    233; 

IV  62  n.  73:  Timor,  III  519;  vau 
een  jongen,  tot  bereiding  van  pangu- 
lubalang  bij  de  Bataks,  III  142-144; 
IV  54-56,  132  n.  15.  —  Gedooden  wor- 
den 's  nachts  begraven,  indien  nog  niet 
gewroken,  Lampongs,  III  409  410; 
hunne  zielen  worden  door  shamanis- 
tische  bezwering  naar  zielenland  ge- 
leid, Noeforeezen,  IV  92  n.  17;  iu 
poppen  afgebeeld,  Halmahera,  IV  96; 
zij  verkeerea  hiernamaals  in  slechteren 
toestand  als  de  anderen,  Orang  Benoewa, 
III  55;  moeten  zich,  evenals  de  ver- 
dronkenen, hiernamaals  verantwoor- 
den, ZW.-eil.,  III  63-64;  worden  in 
insecten  wedergeboren,  Nias,  III  76. — 
Dooden  van  dieren  tabu,  zie  „couvade"; 
van  dief  of  roover  geoorloofd,  aan- 
klacht deswege  is  strafbaar  volgeus 
oud-Jav.  recht,  II  398;  van  insolvente 
debiteuren,  het  „partis  secauto"  der 
XII  tab.,  bij  de  Bataks,  II  399-100;  toe- 
passing van  waardeering  van  lichaams- 
deelen  bij  compositie  op  schuldenrecht, 
II  399  n.  23. 

oodeubezorging,    zie    lijkbezorging, 
oodenfeest,  -maal,  -olïers,  zie:  offers, 
lijkbezorging,  tiwah,  rouwgebruiken. 
ooden muntje,  Grieken,  ludiërs,  III 
73  n.  177;  Bataks,  III  118. 
oodenrijk,    zie   zielenland. 
oodslag,     wraakrecht    resp.    vvergeld 
hierbij,    II    454-464,    zie    wraakrecht, 
compositie;     doodslag    als    uitoefening 
van  wraakrecht  niet  te  verwarren  met 
doodslag   uit  noodweer,  II  456  n.  27; 
straffeloosheid     van      doodslag      tegen 
iemand,    die    delict    pleegt,    uitvloeisel 
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Doudslag.  _ 


Doüpen. 


van  wraakrecht,  II  398  n.  22,  4Ö4-4Ö6; 
wraakrecht  vond  bij  doodslag  het  langst 
toepassing,  II  457  n.  28 ;  doodslag  door 
tooverij  op  Boeioe,  I  G2;  II  468  n. 
55;  doodslag  gezoend  door  tepvnff  taioar 
bumi  op  Z.  Sumatra,  door  panula  bij 
de  Bataks,  II  476.  Zie  verder:  dood, 
doeden. 
Doodstraf,  bedreigd  tegen:  over- 
spel met  de  vrouw  van  een  radja, 
Bataks,  II  477;  bet  huwen  of  doen 
huwen  met  bruidschat  van  een 
slaaf  met  eene  vrije  vrouw,  Bila-Pane- 
Bataks,  II  205 ;  het  huwen  met  eene 
vrouw  van  hoogeren  stand,  Kisnr,  II 
203 ;  het  huwen  van  een  batua,  onvrije, 
met  vrije  vrouw,  Centr.  Cel.,  II  216; 
onkuischheid,  Igorroten,  I  592;  ver- 
breking van  sasi,  Ceram,  II  3'J5  n.  15"; 
tooverij :  Papoea's,  Dajaks,  Timoreezen, 
Balineezen,  II  468  n.  55;  verschillende 
misdrijven  bij  de  Makass.  en  Boegin.: 
popo-gamaru,  gejó paso,  mdpolo-lila,  liwu- 
si'pë.  Il  442  n.  112;  misdrijven  tegen 
aanzielijken,  speciaal  vorsten  en  hoofden, 
II  477-478;  meineed,  Dajaks  Z.  O.  Afd., 

II  496    n.    155;    sioavgi's    op    Timor, 

III  28;  vampiers,  bij  de  Oio  Ngadjoe, 
III  3 1.  Doodstraf  bij  niet-betaling  van 
wergeld:  Menangk  ,  indien  verwanten 
dit  vorderen,  anders  maiindam  toege- 
past, II  468-469;  bij  de  Bataks,  II 
469;  op  Nias  en  elders,  II  469-470; 
bij  niet-betaling  van  boete  en  ver- 
goeding wegens  diefstal,  op  Bali  en 
elders,  II  472-473;  soms  bij  niet-be- 
taling van  wergeld  voor  overspel,  II 
474.  Zie  ook  de  rubriek :  „wijze  van 
voltrekking". 

Voltrokken:  door  verwanten  van 
verslagene,  survival  van  wraakrecht: 
Menangk.,  Bataks,  II  469,  517;  door 
het  openbaar  gezag:  Menangk.,  door 
den  hulubalang,  II  469;  op  Nias  en 
elders,  II   470. 

Wijze  van  voltrekking:  door- 
steken met  kris  of  lans:  Java,  Bali, 
Maleiers,  Makass.-Boeg.,  Bataks,  II 
479;  —  door  onthoofding:  Menangk., 
II  469;  Makass.-Boegin.,  Lampongs, 
Timor,     Nias,     II     479-480;    onthoof- 


ding en  vierendeeling  wegens  vor- 
stennioord,  Java,  II  478;  —  door 
wurging:  Makass.  en  Boegin.,  riivasse 
ase  en  nibasse  pare ;  Nias,  II  480 ; 
wegens  vergrij jicn  tegen  hofetiquette 
in  Boni,  II  477;  —  door  verdrinking 
in  een  zak  met  steenen  wegens  incest, 
algemeen  in  Ind.  Archipel,  II  335; 
bij  bloedschande  en  overspel:  Makass.- 
Boegin.,  Bali  {labuh  voer),  Sasaks,  Lam- 
pongs; Oio  Ngadjoe  (met  een  steen 
om  den  hals,  in  een  zak  met  steenen 
eu  rijst),  Nias,  II  430-481;  bij  dief- 
stal, Atjeh,  II  481;  —  door  weg  te 
doen  drijven  op  een  vlot:  Boegin., 
ripali,  bij  incest,  II  335,  481 ;  Atjeh, 
II  481  ;  —  door  verbranden,  labuh 
g'ni,  bij  overspel  en  incest  op  Bali, 
II  481  ;  —  door  uit  elkaar  scheuring, 
wapè/iiafig,  op  Bali  en  Lombok,  II 
481;  —  door  doodhongering»  Boni,  II 
481;  —  door  levend  begraven,  Boni, 
II  481;  Sëmëndo,  bij  incest,  II  481; 
Pasemah  (met  bamboe  voor  den  mond; 
genade  indien  na  7  dagen  nog  in  leven), 
II  336,  481-482;  —  tot  den  hals  be- 
graven, al  dan  niet  met  lans  afge- 
maakt, of  levend  begraven  bij  zwan- 
gerschap buiten  echt;  soms 'eerst  bij 
niet-betaling  der  boete,  Nias,  I  592;  — 
doodspiesen  door  beleedigde  resp.  radja 
met  opeten  van  het  lijk,  bij  overspel, 
incest,  landverraad,  Bataks,  I  140, 
306-307;  II  337,  4S2,  518;  levend 
opeten :  met  wapens  in  de  hand  ge- 
vatte vijanden,  Bataks,  II  46:?,  518;  — 
door    steeniging,    op    overspel.    Islam, 

II  511;  —  ter  dood  brenging  na 
tongsplijting  of  scalpeering  op  verval- 
sching  van  vorstelijk  bevelschrift,  Djo- 
hor,  II  478;  —  scalpeeren  enz.  bij 
nalaten  van  haarschcring  ingeval  Sultan 
dit  als  rouwteeken  deed,  Java,  III 
460-461. 

Dooe-Oonggo,  zie  Soembawa. 
Doopen,   van  klokken,  III  412  n.  36»; 

433  n.  115"  (gratieverlcening  daarbij); 

mampandoi-avak.   Oio  Ngadjoe,  I   569 ; 

I I I  430 ;  irojor  si-okki,  Minahasa,  1 1 1 
382  n.  170,  430;  IV  67  n.  84»;  7no- 
najnk,    Bolaang    Mongondou,   III  43'); 
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patutuaekkon,  of  matuaek,  met  naam- 
geving, 111  431 ;  tu]-nn  niatidi,  middon- 
Sumatra,  111  431;  bij  naamgeving  en 
-verandering  bij  de  Noeforeezen,  III 
431;  op  Nieuw-Zeeland,  Hl  431-432; 
tot  wering  van  booze  invloeden  en 
geesten:  Pampas-lndianen,  Maya ;  ook 
bij  christelijken  doop :  Tagalen  (tegen 
jjatianak),  1 1 1  432  n.  1 1 5 ' ;  in  E  u  r  o  p  a : 
doop  bevrijdt  het  kind  van  den  duivel; 
zielen  van  ongedoopten  komen  niet  in 
hemel;  nooddoop  als  gevolg  vaa  dit 
geloof:  Schotland,  Gascogne,  Duitsch- 
land,  III  433  n.  115";  doop  bij  de 
vóór-christelijke  Indogermanen,  III  433 
n.  115";  haarofler  bij  den  doop,  Albanië, 
111  499  n.  170  Verg.  reiniging, 
water,  baden. 

Doreibaai,  zie  Papoea's. 

Dorp  of  stad,  had  oorspronkelijk  de  uit- 
gebreidere beteekeuis  van  „landstreek" 
in  de  Mal.-Polyn.  talen,  I  298  n.  10; 
stichters  van  het  dorp,  zie  onder  :lares, 
geesten.  Zie  vetder :  desè,  dukuh,  lem- 
bur,  babakan,  kota,  tarataq,  kuia,  ^ja- 
garan,  dusun,  talang,  tijuh,  umbul, 
icanua,  roüng,  matani,  bcnuwa,  lewu, 
negari;  staraindeeling,  district. 

Boioa  (Jav.),  toover-,  gebedsformulen,  III 
232. 

Dragen  van  lasten,  op  het  hoofd: 
Bali,  IV  349-350,  353-354;  Bataks; 
Menangk.,  met  kulipe,  IV  350;  —  op 
den  rug  met  voorhoofdsband  en  schou- 
derriem:  XII  Kota,  Rantau  di  baroew, 
Djambi,  Korintji,  Rawas,  Eedjang, 
Orang  Talang,  III  350;  Dajaks  aan 
de  Kapoeas,  van  Doesoen  Timor,  Orang 
Boekit,  III  351-352;  —  alle'e'n  met 
voorhoofdsband :  Seiampei,  Rawas,  Se- 
mendo,  IV  350-351,  354;  Dajaks  aan 
de  Melawi  en  elders  in  de  Wester-Afd., 
III  352.  Struma  daaraan  toegeschreven, 
in  verband  met  bergbekliraming,  IV 
352-354;  onaanneemlijk,  IV  354-356. 
Dragen  met  stok  en  met  slendang, 
Jogjakarta  en  Kedivi,  IV  354-355; 
op  den  rug  in  een  mand,  savgkole,  in 
Bolaang  Mongondou,  IV  356  n.  213; 
in  de  Minahasa,  IV  356  n.  214;  Da- 
jaks aan  de  Barito,  IV  355  n.  213. 


Uravida-stammen :  couvade,  1277; 
matriarchaat  bij  de  Kocch's,  1  243-, 
voorgewende  schaking  bij  de  Khond's, 
I  155-150;  prostitutie  in  den  bruids- 
nacht bij  de  Suntaien,  1  213;  hun 
zielenland,  III  50  d.  127.  Zie  nog: 
Tod  a's. 

Dreizeh  nnlich  te,  als  survival  van  het 
tellen  bij  nachten,  IV  250. 

Drempel,  bij  huwelijkssluiting,  zie 
„deductio  in  domum";  mondong  op 
Java,  I  498;  wapen  of  slot  op  drem- 
pel   na    begrafenis:    Rusland,    Pruisen, 

III  405. 

Drinken,  gemeenschappelijk,  bij  huwe- 
lijk: Zweden,  Serviërs,  Chineezen, 
Manahiki-eil.,  Fidji,  I  535;  Minahasa, 
I  546 ;  Leti,  Moa,  Lakor,  Romang,  I  550  : 
van  elkanders  bloed  bij  bondgenoot- 
schap enz., zie:  bloed, bloedgemeenschap. 

D  r  o  o  m  e  n,  omineuze  —  bij  de  Dajaks, 
I  503  n.  64;  offers  aan  overledenen 
na  van  hen  te  hebben  gedroomd.  Oio 
Ngadjoe,  III  124;  ziel  verlaat  lichaam 
bij  het  droomen,  zie:  ziel,  slaap.  Zie 
verder :  oniromancie. 

Droogte,  als  straf  voor  buitenechtelijke 
zwangerschap,  Nias,  I  591. 

I)uad-deu  of  sedeu,  beeld  van  dorpstich- 
ter, Kei-eil.,  III  193,  221. 

Duad  Lera,  heer  Zon,  Kei-eil,,  III  174, 
180-181. 

Duadilaa,  godheid  op  Timorlaoet,  I 
537,  562;  andere  naam  voor  Ublera, 
zie  aldaar;  verkeerdelijk  als  „voorou- 
derenbeeld"   opgegeven     door    Forbes, 

IV  116  n.  78. 
Duhalang,  zie  huluhalang . 

Duif,  duivenbloed  bij  huwelijk,  Dajaks, 
I  544  nt. ;  —  bij  weduwenverbranding 
op  Bali,  I  567  n.  128;  III  23  n.  53, 
99;  op  Java  vroeger,  III  98;  duif  als 
ziel,  III  19;  als  geest,  Makass -Boegiu., 
III  242;  totemdier  der  Bataks,  IV 
112;  der  Syriers,  wordt  door  hen  niet 
gegeten,  II  6  n.  5 ;  godheid  van  de 
Ka^ba,  II  5;  fetistische  vereering  van 
perkuiut  op  Java,  van  katiiiran  bij  de 
Menaugkabauers,  III  151-152. 

Duitschland:  volksgeloof  ten  aan- 
zien   van    oude    vrijsters,    I    160;    III 
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223  11.  566;  voetsynibool,  I  559  u.90; 
bruidskoek,  1  176;  de  schooumoeder, 
I  170;  op  schoot  nemen  van  de  bruid, 
1180;  Maileheu,  1180-183;  jus  piimae 
uoclis  vervangen  door  Klaventhaler  en 
Heradschilling,  I  215-216;  Brautlauf 
als  wedloop  tusscben  bruid  en  bruigom, 
I  495  u.  41 ;  nachtelijke  vrijages,  I 
513  n.  23;  bestrooien  met  koren,  1 
563;  survival  van  genotshuwelijk,  11  18 
n.  45.  Eoetus  als  dievenaniulet,  111 
228  n.  576;  IV  77;  leven  aan  boom 
of  bloem  verbonden,  III  300  ;  levens- 
boom planten  bij  geboorte,  III  301, 
563  n.  12;  volksgeloof  in  verband  met 
lotsboomen,  III  304-305;  boomcn  be- 
zield (kennisgevingen,  gebruiken  op 
Silvesteravond),  III  307,  308;  IV  182; 
hoorn  versiering  aan  Bergiseh  huis,  III 
318  nt.;  sluiten  van  deuren  en  ven- 
sters, hangen  van  mes  aan  de  deur, 
tot  wering  van  geest  bij  begrafenis, 
III  405,  572;  water  gieten  achter  het 
lijk,  III  424;  bijgeloof  aan  kinder- 
doop verbonden,  lil  432  u.  115';  ge- 
bruiken bij  hertrouwen,  III  448  n.  158; 
geen  deur  dichtslaan  op  Zaterdag,  om 
geen  geesten  te  klemmen,  III  458  n.  42, 
Volksgeloof  verbonden  aan  verzuim  om 
lijk  te  scheren  of  te  kammen,  III  477 
n.  124;  t.  o.  V.  haar  in  verband  met 
leven  en  kracht,  III  4S3-4S6  n.  137, 
570;  haaroifer  bij  behekste  runderen, 
lil  491  n.  145;  haar  verbranden; 
haar,  nagels  in  een  boom  doen  of  be- 
graven bij  ziekte,  111  491,  492  n.  150; 
haarschering  bij  verschillende  ontgroe- 
ningfgelcgenheden,  III  498-499  n.  169; 
haar-  en  nagelofler,  III  499  n.  170; 
liefdcsmagie  door  middel  van  haar,  III 
54.7;  haartooverij  in  verband  met  ziekte, 
III  549.  Pommersch  verhaal  van  muis- 
zicl,  die  in  den  slaap  uit  den  mond 
kruipt,  lil  558  n.  5;  hocfijzers,  paar- 
dckoppen  als  huisversiering,  IV  78-79; 
uitdrukkingen  als  survivals  van  tellen 
bij   nachten,   IV   250. 

Duizendpoot,  Le  Sa,  godheid  op 
Samoa,  in  dit  dier  vereerd,  iV    139. 

Dukuli,  nieuwe  nederzetting  cener  desa, 
I  294. 


Diikun,  de  Javaansche  shainan,  bij  den 
rijstbouw,  III  41-42;  bij  turua-mandi, 
III  431 ;  en  bij  besnijdenis  in  midden- 
Sumatra,  IV  207-208. 

Dulavg,  bij  de  Bataks,  l  541;  op  Ambon, 

I  549. 
Durga,  bloedolfers  aan  — ,  III  472. 
Busun,  dorp,  in  de  Pad.  Bovenl.,  I  294; 

II  225-226;  verbod  om  in  de  dusun 
te  huwen,  thans  slechts  in  dusun  Ka- 
rang  Agoeng  gehandhaafd,  11326-227; 
dusuus  in  Lematang-Oeloe,  II  227 ; 
strafrechtelijke  solidariteit  der  dusun, 
II  461.  Tuin  op  'Qq^xq^'.  dwsun-ttnate , 
-s.a,  -pusaka,  I  42;  dusun-fenna,  -ne- 
geri,  I  43;  sasl  van  dusuns,  I  59; 
op  Ambon :  dusun-dali  of  -pusaka, 
familiegronden,  JI  371. 

Bvydmashyihjana,  kind  van  twee  vaders, 
bij  niyoga,  II  286  n.  171';  bij  adop- 
tie, II  288  n.  176. 

Dwaallichtj  es,  als  ziel,  III  19. 

Dwang  oefening,  door  bedreiging  tot 
zelfmoord,  Bataks,  I  264;  het  dharnd- 
zitten  .  der  Indiërs,  ook  bij  de  oude 
Ieren,  I  512  n.  22;  Il  403  n.  30<'; 
literatuur,  II  445  nt. ;  dwang  om  te 
huwen,  door  mahijompo,  1  512;  door 
liefdespand,  bij  de  Bataks,  1  468;  — 
tegen  debiteuren  door  inkwartiering, 
Nias,  I  512  n.  22;  II  402  n.  3Ü'.  Zie 
nog:  eigenrichting,  beslagneming,  lijfs- 
dwang. 

Dwergen,  tot  vermaak  gehouden  door 
Mal.  en  Jav.  vorsten  en  regenten; 
ook  in  Matain,  IV  281. 

Dyaus  en  Prthivi,  voorstelling  van 
hemel  en  aarde,  I  207;  111  169;  IV 
137,  173,  174. 

Echt  genoot  e,  bijzondere  Ijcuuniingea 
bij  de  Bataks;  boui-ni-dalulavg,  1  141 
(zie  verder  s.  v.);  iinokor,  djulma,  pur- 
sonduk,  pasigaduvg,  I  184 ;  330,  434;  — 
in  de  Minahasa:  Inmiiltilu,  iumelcmv. 
Udenden,  mahatamu,  kasende,  I  263, 
378-379,  441. 

Echtscheiding,  op  de  Andaman-cil., 
I  132  11.  6;  bij  de  Atjehers  (l)ij  kiiidcr- 
huwelijk),  I  471  n  72;  symbolische 
handelingen  bij  ecbisch.,  1  558  n.  89; 
542  — 
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wegens  onvruclitlKvavheid,  oude  Gcr- 
mauen,  II  21-22,  127;  bij  ontbreking 
van  het  bewijs  van  maagdelijkheid: 
Madocrcezen,  Makass.-Boegin  ,  Centr. 
Cel.,  I  593-594;  recht  van  verstooting 
ook  aan  de  vrouw  toekomend  bij  oude 
Arab.,  door  verplaat.-ing  tentingang, 
It  18,  49-50;  veelvuldigheid  van  echt- 
sclieidiugen  en  huwelijken  bij  oude 
Arabieren  als  uitvloeisel  van  mufa,  II 
19-20;  nog  bij  de  Bcdowinen,  II  19 
n.  50 ;  de  ki:taha  bij  echtscheiding 
volgens  tahnudisch  recht,  III  529; 
symbolische  cchti-chciding  na  overlijden 
der  vrouw,  Minahasa,  III  426;  echtsch. 
op  vrouws  verzoek  „omdat  man  haar 
niet  wil  volgen",  bij  ambil-anak  in 
Rawas,  II  2G4.  Bij  patriarchaat 
en  e  X  o  g  a  m  i  e  is  echtscheiding  in 
begiusftl  onmogelijk,  daar  de  vrouw 
voorgoed  in  den  stam  des  mans  over- 
gaat, I  321 ;  II  241  ;  waar  zij  voorkomt, 
is  zij  eerst  later  in  zwang  gekomen 
(onder  mohamm.  invloed):  Karo-Bataks, 
met  onderling  goedvinden,  bij  aanslag 
op  leven,  I  SS."?;  Bataks  W.-kust  allt'én 
bij  onvruchtbaarheid,  inan  krijgt  plaats- 
vervaugster,  I  33.3,  II  241;  Mandailin:r, 
Angkola,  Sipirok,  geoorloofd  voor  man,  I 
334 ;  —  Nias,  bij  hertrouwen  der  vrouw 
bekomt  man  den  bruidschat,  I  336-337; 
—  Boeroe,  wegens  overspel,  I  49, 
341-342;  Ceram  idem,  I  342; —  Timor, 
voor  beide  partijen  mogelijk,  I  346;  — 
Kei-eil.  zelden,  Aroe-eil.  wegens  over- 
spel, I  359;  —  geheel  onmogelijk  op 
Batoe-eil.,  I  337;  en  bij  Papoea's- 
Geelvb.  I  359;  —  Zuid-Sumatra:  in 
de  I.ampongs  volgens  adat  niet  mogelijk, 
gewijzigd  ten  behoeve  des  mans,  I  351 ; 
II  241-242;  in  Palembang  en  Beng- 
koclen  thans  mogelijk,  II  243 ;  Lema- 
tang :  scheiding  op  verzoek  des  mans 
met  opoffering  djudjur,  der  vrouw: 
met  betaling  dubbele  djudjur;  verder 
wegens  verschillende  redenen,  II  243 ; 
Pasemah-Lebar:  man  geeft  djudjur  prijs, 
vrouw  betaalt  die  terug  bij  scheiding 
op  zijn  resp.  haar  verzoek,  II  243.  Bij 
par  en  taal  huwelijk  komt  echt- 
scheiding   veelvuldig     en     om     nietisce 


redenen  voor:  Makas^.-Boegin.:  schei- 
ding kan  van  beide  partijen  uitgaan, 
toegeschreven  aan  magie,  eenvoudige 
formaliteiten,  boedelscheiding  hierbij, 
I  369-371;  —  Minahasa:  o.  a.  wegens 
onvruchtbaarheid ;  harta  terugbetaald 
als  scheiding  zonder  reden  bewerkt 
wordt  door  vrouw;  kinderen  blijven  of 
bij  man,  of  bij  vrouw,  I  388-389 ;  — 
Dajaks  van  Sarawak,  I  389-390,  590 
n.  31 ;  der  Z.  O.-Afd.:  wegens  echtbreuk 
en  andere  redenen,  gevolgen  t.  a.  v. 
•pelaku,  kinderen  en  goederen,  I  389-390. 
Bij  matriarchaat  scheiding  mogelijk, 
kinderen  blijven  steeds  bij  moeder: 
Menangkabauers,  I  318-319;  in  Pela- 
lawan,  II  166;  Mapat-Toenggoel,  II 
176;  Semendo,  II  181;  hier  kunnen 
kinderen  soms  kiezen,  II  305;Laboean- 
Batoe,  bij  scmando,  II  189.  Bij  huwe- 
lijk c  u  m  m  a  n  u  volgen  kinderen  steeds 
den  vader,  in  Kroë  met  korting  van 
f  20  van  terug  te  betalen  djudjur  voor 
elk  kind,  II  243-244,  245;  —  man 
kan  slechts  op  staande  huwelijk  ge- 
boren kinderen  aanspraak  maken,  on- 
geacht confusie  sanguinis:  oude  Ara- 
bieren, II  122123,  245;  III  542; 
Indiërs,  II  124-125,  245 ;  Zuid-Sumatra 
(Lemalang),  II  245-246.  Kin  der  ver- 
de  el  ing  bij  echtscheiding; bij  parcntaal, 
of  soort  ambil-anak-huuelijk:  Laboean 
Batoe,  bij  6ela»(/ja-\iu.w.vo]gen  jongens 
den  vader,  meisjes  de  moeder,  II  189 
n.  78,  198  n.  96;  evenzoo  in  Ranau- 
districten,  II  262;  —  Lematang-Oeloe 
en  Kikira,  huwelijksvoorwaarde  hier- 
omtrent, II  260;  —  Rawas:  bij  seuiendo- 
bidup-idup:  gelijke  verdeeling;  laatst 
oneven  kind,  mardika,  kan  kiezen,  I 
392;  II  263;  gelijke  regeling  in  Red- 
jang,  II  197  n.  96;  —  Moesi  Ilir :  zoons 
volgen  meestal  de  moeder,  dochters  den 
vader,  kleine  kinderen  voorloopig  de 
moeder,  II  263;  bij  parentaai  huwe- 
lijk kunnen  de  kinderen  kiezen,  II 
264;  —  Beugkoelen:  kinderen  kiezen; 
kleine  kinderen  voorloopig  bij  moeder; 
in  Mana  voorloopige  verdceling;  in 
Ommel.  Bengk.  principieel  bij  moeder 
[keras    djtiwa   sahelah   induqvja),    k\in- 
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nen  latei-  kiezen,  I  394;  II  242-243, 
267 ;  —  kindeiverdeeling  ook  op  Java 
(vroeger\  eu  bij  de  Papoea's  van  Kai- 
mani  (jongens  volgen  de  vrouw,  meis- 
jes den  man),  II  198  n.  96.  Boedel- 
verdeeling  in  Rawas,  I  393;  in 
Beugkoelen,  I  395;  bij  ambil-anak  gaat 
man  heen  dcnyan  Icain  di  pinyyavy 
sadjal  II  276-277;  in  Kikim  en  liCnia- 
taug-Oeloe  neemt  hij  zijn  aangebracht 
goed  en  de  helft  der  harta  pentjarian 
mee,  tenzij  anders  overeeugekuraen,  II 
278;  in  Bengkoelen  worden  harta  pen- 
tjarian en  schulden  bij  semejido-mardilca 
gedeeld,  het  aangebrachte  goed  neemt 
ieder  voor  zich  terug,  II  279-280. 
Eclipsen  van  zon  en  maan,  veroorzaakt 
door  verslinding  door  boozen  geest  resp. 
geesten :  door  Rahu  bij  de  Indiërs, 
desbetreffende  mythe,  III  28 1 ;  door 
Tuanui-ka-rere  en  Tangiia-ka-reie,  Zuid- 
zee-eil.,III  282;  doorKarawu(=  Ililhu) 
bij  de  Javanen,  slaan  op  rijstblok  erbij, 
lil  282-283 ;  door  akkalau  bij  de  Batoks, 
III  246,  283;  door  raho  (=  Rahu)  bij 
Oio  Ngadjoe,  drie  soorten,  III  283 ; 
door  naya  in  Bolaiing  Mongondou  en 
Ilalmahera;  geraas  maken  hierbij,  III 
283;  —  metijépi   bij    eclipsen   op  Bali, 

III  412-413. 

Edel  bloed  koopen,  pa«^rt//?'-fl?«?«,Wad- 
jo,  T  361,  462;  il  216  n.  42. 

Edelpapegaai,  juiste  qualificatie  van' 
de  roode  en  groene  door  A.  B.  Meyer, 

IV  125. 

Ed  u  ard  III,  zijn  aanspraak  op  den  troon 
van   Frankrijk,   II   130  n.  36. 

Eed,  bij  rechtspleging,  zie  ouder  „be- 
wijslecr";  bij  sluiten  van  bondgenoot- 
schap: Meuangk.,  I  530;  IV  193;  Ba- 
taks,  IV  193;  Hebreen  en  Arabieren, 
IV  165;  eed  bij  de  haren  (als  zetel 
der  kracht),  oude  Germanen,  III  513 
n.  215;  bij  de  tanden  Midden-Amerika, 
IV  21  n.  43\  Eed  ontwikkeld  uit  ver- 
vloeking als  ordalium,  II  104-105; 
nog  als  zoodanig  in  de  Molukken,  IV 
381  ;  slachten  en  eten  van  karbouw  bij 
Mcnangk.  en  Bataks,  van  mcnsch  op 
Tiniorlaoet  bij  boudgenootschapseed  als 
symbolische  handcliui;;  daaruit  het  be- 


grip commuuio  door  spijs  en  drank 
voortgevloeid,  IV  193-194. 
Eedsaflegging,  overzicht,  II  519. Door 
uitspreken  van  verwensching  met 
symbolische  handelingen:  afsnijden  van 
kop  van  kikvorsch,  varken,  zwarte  kip; 
Bataks,  Niasers,  Uajaks,  II  407,  519; 
doorkappen  van  rotan,  Dajaks;  uitgieten 
van  water,  Bataks ;  afstroopcn  van  een 
vareablad,  verbrijzelen  pinangnoot,  ialen 
vallen  van  een  ei,  enz.  door  het  gehcele 
gezin,  Menangk.,  II  497,  501;  varen- 
symbool, Koeboes;  stukgooien  ei,  af- 
hakken kippekop,  Javanen,  II  497. 
Eeddrinken:  Boeroe,  ivo-sasi,  zout- 
drinken,  I  39;  11  498,  519;  Ceram, 
met  pokziekte-moeder  popje;  Ilalma- 
hera, Timor,  I  83  aant.  13;  II  498; 
minuni  sumpahai),  Molukken,  II  519; 
Bali,  7iajub  ijor,  lontarblad  met  ecds- 
formulier  in  water,  door  priester  gewijd. 
Il  498-499;  Makass.-Boegin.;  Redjau- 
gers,  met  kris  enz.  die  pusaka  zijn, 
II  499;  Lingga,  sumpah  minum  ajar 
keris;  onheil  bij  meineed,  voor  den 
geheelen  stam  indien  hoofd  meincedig, 
II  499-500;  Bataks,  II  500.  Eedsafleg- 
ging bij  aarde,  Lampon^s,  Redjang, 
Minahasa,  oude  Germanen,  11500-501; 
velschillende  wijze  van  eedsaflegging 
voor    de    verschillende   casten  op  Bali, 

II  499  n.  167;  door  het  aanpakken 
der  haien,  oude  Germ.,  III  5l3n.  2!5. 
Zie  ook:  eed 

Eerste  kennismaking  van  bruid  en 
bruigom  bij  huwelijksvoltrekking,  I 
468  n.  64,  616. 

Eerstelingen  van  padi  en  hoton  als 
dankoffer  op  Boeroc,   I   55,  57. 

Eet-tabu,  zie  „eten". 

Egypte;  oude  Egypte  naars:  hun 
wetgever  Menes  voert  het  huwelijk  in, 
I  129;  bloedschendige  huwelijken,  I 
147,  148  n.  3;  II  318;  afstamming 
in  moederlijke  linie,  1  237 ;  beslag  op 
des  schuldenaars  lijk,  II  404;  verhaal 
van    Satu   (Bitiu)    en  den  accaciabooin, 

III  293-294,  555-556;  hart  als  zetel 
van  voelen  en  denken,  III  294,  557; 
haar  laten  groeien  bij  rouw,  III  463; 
bij  het  aanvaarden  eener  reis,  III  493; 
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haaroffer  van  Beienice;  comaBerenices, 
III  495,  511;  meusch-dier-beelden,  uit 
totemisiiie  verklaard,  IV  114-115  ;  hoofd- 
steunsels, IV  117;  besnijdenis,  IV  230; 
steenen  messen  hierbij,  IV  233  n.  84. 
Hedendaagsche  bewoners:  dex- 
trarum  junctio,  I  558  n.  85;  sluieren 
der  vrouw,  II  74-75 ;  vereering  van 
krankzinnigen,  III  327-328;  besnijdenis 
van  meisjes,  IV  236  n.  92 ;  leven  ver- 
bonden aan  dat  van  kever,  III  556  n. 
3.  Zie  nog  Arabieren  en  Hassanyeh- 
Arabieren. 

Ehnero  (Boeroesch),  ijzeren  speer,  I  66. 

Ei,  bestrijken  met  ei  als  huwelijkscere- 
monie, Oio  Lowangan,  I  544  u.  47 ; 
als  vruchtbaarheidtsymbool,  Makass.- 
Boegin.,  I  562 ;  stukgooien  van  ei  bij 
eedsaflegging,  Menangk.,  Jav.,  II  497; 
ei  bij  begraven  eener  zwangere  vrouw, 
in  verband  met  vampier-geloof,  Ma- 
leiers,  Makass.,  Boegin.,  Ambon,  ïimor, 
III  225;  aarde-dragende  stier  op  een 
ei,  Menangk.,  111  277.  Menschenleven 
verbonden  aan  ei  (verhaal  van  Koshchei), 
III  293,  555;  ei  bij  shamanendans  der 
Oio  Maanjan,  111  375,  391-392;  als 
otfer  aan  den  schedel  van  een  afge- 
storvene, Oio  Maanjan,  IV  46. 

Eigendomsrecht  op  sijalang's,  Ta- 
poengsche  landen,  II  168;  individueel 
eigendomsrecht  op  harta  pentjarian, 
communaal  op  harta  pusaka,  in  het 
algemeen,  II  272 ;  zie  onder  die  woor- 
den; eigendomsrecht  op  fetiseu,  zie: 
fetisisme ;  op  den  grond,  oorspronkelijk 
aan  het  opperwezen  toekomend,  I  59; 
aan  geesten,  bouwoffer  als  koopsom 
van  den  grond,  Miuahasa,  IV  71.  Zie: 
communaal  eigendomsrecht,  bezitsrech- 
ten,  huwelijksgoederenrecht,  erfrecht, 
vermogen. 

Eigenrichting,  zich  uitende  in  be- 
slagneming van  goederen  van  schul- 
denaar of  een  van  diens  familie-,  resp. 
stam-  of  dorpsgenooten,  II  391-398; 
zie  nader  bij  „beslagneming" ;  —  in 
gevangenneming  van  schuldenaar  of 
een  van  zijne  familie- of  dorpsgenooten : 
Bataks,  Pasemahers,  Redjangers,  II 
400;   zie   verder   „gijzeling";   —  door 
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middel  van  pulas,  brandbrieven,  Bataks, 
IV  258,  261-263;  door  uitoefening 
van  wraakrecht,  zie  aldaar. 

Ekddaci,  elfde  dag  na  wassende  of  af- 
nemende maan,  III  455. 

Elli-akaie7tni  {alli-akafanni.  Boeg.),  bij- 
zonder soort  pandrecht,  Il  408. 

Eling,  grondwoord  van  peling  (zie  elniu), 
III  69-70. 

£:ilice-ciland,  zie  Nanoemanga. 

Elong  (Boeg.),  liefdesliederen,  I  505; 
elong  masagala,  bezweringszang  bij 
pokken,  III   13-14. 

Enia  Beloe:  een  der  Timoreesche 
hoofdstammen,  1  344. 

Emas  beru-béru  (Karosch),  I  253  nt. 

Emigratie,  als  oorzaak  van  overgang 
van  martiarchaat  tot  patriarchaat,  II 
173;  emigratie  van  de  Maleiers  uit 
het  vasteland  van  Azië,  II  187;  van 
Tomohon    naar   Tonsea   en   Tombariri, 

II  363.  Zie  verder  Menangkabauers, 
Tamboesei,  Djohor,  Indragiri,  vreem- 
delingen. 

Emiiahut  (Boeroesch),  verlovingspand,  I 
474,  520. 

Empu  (Dairisch),  ompu  (Tobasch),  groot- 
vader; afleiding,  lil  ]  80  n.  459  ;  grond- 
woord van : 

Emjjun,  wild  zwijn,  reincarnatie  van  ziel, 

III  76-77,  78-79. 
Empung    (Minahasa),    voorouderen-zielen; 

afleiding,  III  180  u.  459 ;  verblijven  op 
zolder,  offers  eraan,  III  211;  ook  = 
goede  geesten  (in  het  zuiden  kasuruan 
genaamd),  dikwijls  moeilijk  van  „zielen" 
te  onderscheiden,  I  553;  III  233-254, 
256-257;  IV  172;  ëmpung's  bij  eeds- 
aflegging, II  501  n.  174;  bezielen  de 
walians,  III  356;  zijn  eigenaren  van 
den  grond,  bouwofl'er  eraan,  IV  71, 
72;  empung  ivailantvangko,  epitheton 
van  Muntuuntu;  —  iuvja,  van  Lumi- 
muut,  II  257;  empung  rengarengan, 
schutsgeesten,  III  257-258.  Strijd  tus- 
schen  empung  Rumëngan  en  ëmpuug 
Pinontoan;  diefstal  van  kolen  voor 
zijne  smidse  door  empung  Soputan, 
III  235;  zie  onder  die  namen;  — 
Lembei  bij  het  groote  ofler  opgeroepen, 
lil  356;  empung  Mualongan,  III  356. 
545  — 
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Endang  (Jav.),  vrouw  van  een  tapa,  III 
71  n.  171. 

Hïndau,  rivier  op  Malaka,  IV  217  n. 
38;  zie  de  plaatsen  bij  „Hervey"  ia 
Bronnenregister  I  opgegeven. 

Ende,  Bataksche  shamanenliederen,  III 
387;   verg.  sibaso-morende-ende. 

Kndebneezen :  huwelijken  tusschen 
broers-  èn  zusterskinderen  veelvuldig, 
tusschen  broerskinderen  of  zusterskin- 
deren onderling  verboden ;  overgang  van 
raalriarchaat  op  patriarchaat,  I  454; 
werpen  met  modder  als  huwelijksge- 
bruik, I  492  n.  37;  uitstel  van  huwe- 
lijksgemeenschap, I  502;  gemeenschap- 
pelijk eten  en  sirihkauwen  bij  huwe- 
lijk, I  547;  dextrarum  junctio  (met 
pinken),  I  556-557. 

E  n  d  o  g  a  m  i  e,  het  bij  voorkeur  huwen  in 
den  stam ;  deze  omvat  de  afstammelingen 
van  mannelijke  èn  vrouwelijke  linie,  I 
309-310,  371-372,  439-440,  453.  Oor- 
spronkelijk heeischte  vrouwen-commu- 
nisme  in  den  endogamen  stam;  exo- 
gamie  deed  individueel  huwelijk  ont- 
staan, I  149;  bij  endogame  volken  dit 
laatste  niet  door  schaking  ontstaan,  I 
149.  Endogamie  bij  de  Timoreezen,  I 
306  n.  23;  in  de  Minahasa,  met  pa- 
triarchaal karakter,  vroeger  matriar- 
chaat, I  310,  371-379,  453;  bij  de 
Dajaks  v.  Z.  O.  Afd.  en  Sarawak,  I  310- 
312,  371-377,  453;  de  Kajans,  I  312- 
313  n.  32;  Zuidwestereil.,  I  453;  en- 
dogamisch  huwelijk  in  Rawas,  I  392 ; 
in  Bengkoelen,  I  394;  bij  de  oude 
Arabieren,  II  7-8,  34;  in  zwang  ge- 
komen met  het  vaderrecht,  II  47-48. 
Endogamie  werd  voorafgegaan  door 
exogamie;  oorspronkelijke  esogamie  te 
herkennen  uit  het  bestaan  van  bruid- 
schat bij  endogame  volken  en  huwe- 
lijksverboden, I  372-376,  410-441,45.?- 
454;  II  69;  speciaal  bij  de  volken 
van  Z.-Sumatra,  II  227-228.  Bij  endo- 
game volken  vormt  de  bruidschat  geen 
koopsom,  I  377,  440-441;  II  48.  Bij 
endogamie  komen  ook  huwelijken  bui- 
ten den  stam  voor,  zoowel  van  matri- 
archaal, als  van  patriarchaal  karakter 
met     voorgewende     schaking:     Babar, 
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Kisar,  Dajaks  aan  de  Barito,  I  479-480; 
bij  de  oude  Arabieren,  als  survival 
van  matriarchaat  beschouwd,  Il  34, 
70;  Batoebarah,  II  69-70,  189;  in  de 
Minahasa,  met  patriarchaal  charakter, 
II  70  n.  12;  bij  de  Tagalen,  met 
kinderverdeeling.  Il  70  n.  12,  197  n. 
96;  Bangka  en  Koeboe,  II  185-186; 
benedenlanden  van  Siak,  II  186  n. 
72'';  Atjeh,  II  190  n.  81»  (niet  meer 
als  rechtstreeksch  survival  van  matri- 
archaat beschouwd).  Een  der  oorzaken 
van  endogamie  te  zoeken  in  den  wensch 
om  eigen  kinderen  erfrecht  te  geven, 
II  185  n.  72. 
Bngeland :  spreekwoorden  met  betrek- 
king tot  de  schoonmoeder,  I  170; 
paringen  van  Valentijn  en  Valentine, 
I    182   nt. ;  vrije  liefde  vóór  huwelijk, 

I  199  ;  gebruiken  in  de  Meimaand,  I 
210;  III  46  n.  120;  beteekenis  der 
Meimaand  voor  het  huwelijk,  I  218; 
werpen  met  pantofiel  bij  huwelijk,  I 
492  n.  37;  samen  eten  van  bruids- 
koek,  I  534;  bestrooien  met  koren,  I 
563;    eigendomsrecht    op    den    grond, 

II  383-384;  boomplanten  bij  geboorte, 
lil  301,  563  n.  12;  kerstgebruik  in 
verband  met  boomcultus,  llï  308 ;  IV 
182;  uitdrukkingen  als  survival  van 
tellen  bij  nachten,  IV  250.  Zie  verder: 
Britten,  Schotten,  Wales. 

Knggano :  ontbreken  van  huwelijks- 
plechtigheden,  I  531 ;  survival  van 
schaking,  I  531-532  n.  14;  uitstooten 
der  hoektanden  in  verband  met  huwe. 
lijk,  I  581;  IV  15,  20;  bij  intreden 
der  manbaarheid,  I  581  n.  177;  IV 
29  n.  63';  hieraan  verbonden  legende 
(afstamming  van  Chinees  en  zeug),  IV 
15  n.  27;  vrije  liefde  vóór  huwelijk, 
I  587;  huwelijkstrouw,  I  596.  Geen 
strafvervolging  zonder  klacht;  bij  dief- 
stal de  boete  door  bestolene  vastge- 
steld, II  459-460.  Afbreken  van  sterf- 
huis, vernieling  van  gewas  en  vrucht- 
boomen  van  overledene,  III  111;  feest 
na  begrafenis,  doodenoffers,  III  452; 
haarsnijding  als  teeken  van  rouw,  III 
461 ;  nieuwere  literatuur,  I  531-532 
n.  14. 
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Enteng  (Mak.),  =  bangun,  betcekenis,  Il 
464, 

Epigainie,  jus  connubii,  I  191;  zie 
aldaar. 

Epiklêros,  erfdochter  bij  de  Grieken; 
feitelijk  verkeerd  aldus  vertaald,  II 
128,  128  n.  32;  zie  verder  „erfdochter". 

Epilepsie,  verschijnselea  ervan  bij 
shamanen,  III  326,  330-333,  336-337, 
392-396;  epileptici  door  booze  geesten 
bezeten,  exorcisme,  III  330-331,  331 
n.  13;  divinatieverniogen  hun  toege- 
schreven, vereering,  UI  330-333;  bij 
de  Grieken,  III  338  n.  33. 

Epidemieën,  op  Boeroe,  I  75-76,  94- 
95  aant.  46;  offers  aan  rijksornamen- 
ten  hierbij,  Makass.-Boegin.,  III  140; 
aan  Batoe-Ijan,  Bolaang-Mong.,  III 
160;  vroeger  menschenoffers  op  Solor- 
eilanden,  IV  65;  en  Bali,  schijnoffer 
als  survival,  IV  65-66 ;  aanroepen  van 
Pili,  in  hagedis,  Samoa,  IV  140;  epide- 
miegeest, djou-hohaku,  uit  vreemd  dorp, 
verjaagd  door  shamau,  Halmahera,  III 
383;  dergelijke  verjaging  van  epide- 
miegeest door  shamanen  in  de  Minahasa, 
en  bij  de  Boegineezen,  mdkawaru,  III 
383-384 ;  menjepi  bij  epidemieën  op 
Bali,  III  429. 

Erfdochtershu weiijk,  om  patriar- 
chale familie  door  de  dochter  in  stand 
te  doen  houden  bij  gebreke  van  zoons, 
ambil-anak  op  Zuid-Sumatra,  I  247, 
355;  II  248-251;  zie  verder,  wat  het 
ambil-anak  betreft,  onder  dat  woord. 
Oorspronkelijk  verklaard  als  recht- 
streeksch  voortvloeisel  van  het  matri- 
archaat, I  247,  355;  II  117;  later 
mede  uit  het  beginsel,  dat  patriarchale 
rechten  alleen  bij  betaling  van  bruid- 
schat geboren  worden,  II  129, 138-139, 
224.  Tweeërlei  vorm  van  erfdochters- 
huwelijk,  getypeerd  door  de  dubbele 
beteekenis  van  putrikdpuira,  II  129, 
251-252;    zie   verder  onder  „erfrecht". 

•  Erfdochtershuwelijk  in  Japan,  I  247 
n.  2;  bij  de  Hebreen,  I  401-402,438; 
volgens  Hindu-recht,  I  405-406;  II 
116,  129,  139,  251-252;  bij  de  oude 
Grieken,  I  405-406;  II  116,  128  n.  32 
(naaste  agnaat  als  erfgenaam  verplicht, 
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de  epiklêros  te  huwen),  129,  139,  252; 
de  epikluros  bij  kinderloosheid  gerech- 
tigd, bij  anderen  man  te  gaan,  II  22' 
128;  Iraniërs:  zoons  gelden  als  zoons 
van  vader  of  broeder  der  erfdochter, 
II  116;  Timoreezen,  II  117.  In  den 
vorm  van  voorloopig  sine-manu- 
huwelijk  pecuniae  causa :  Zuid-Sumatra> 
zie  onder  „ambil-anak";  verder:  Ara- 
bonsche  eilanden.  Il  121;  Halmahera, 
Ceram,  Ceramlaoet,  II  121,  255  n.  87; 
kinderen  vóór  betaling  van  bruidschat 
geboren  blijven  bij  familie  der  vrouw, 
II  121,  255  n.  87.  Zie  nog  stam- 
voortzetting,  crediethuwelijk,  patriar- 
chaat. 

Erfelijkheid  van  eigenschappen;  van 
den  chdl,  enz.  zie  „physiologische  be- 
grippen"; erfelijkheid  van  ziekte-aanleg 
dikwijls  over  het  hoofd  gezien  bij  be- 
oordeeling van  gevolgen  van  bloedver- 
wantshuwelijken, II  321-322;  atavisme 
bij  albinisme,  IV  277;  erfelijkheid  van 
struma  volgens  Inlanders:  Pad.  Bovenl., 
IV  296;  gebied  der  Djoedjoean,  IV 
297;  Bataks,  IV  302;  Dajaks  W.Afd., 
IV  307;  overzicht,  IV  358. 

Erfopvolging,  de  troonsopvolging  bij 
ons,  in  Beieren  en  Baden  volgens  erf- 
dochtersbeginsel (transmissie  van  recht), 
II  113-132,  135-140;  evenzoo  de  op- 
volging in  adellijke  titels  in  Spanje 
en  Italië,  II  114,  136;  in  het  ambt 
van  monnayeur  in  vroeger-België,  II 
130  n.  36;  titels  en  waardigheden 
overgedragen  bij  wege  van  ambil-anak 
in  Z.  Sumatra,  I  356;  II  250,  250; 
in  de  vrouwelijke  linie:  in  Pangkalan 
Kotabaroe,  II  166;  185;  de  Tapoengs, 
II  168;  bij  de  Orang  Talang,  O.  Sakei 
in  Siak  en  Kota-Intan;  in  Mapat 
Toenggoel,  II  174,  175,  176;  in  Ran- 
tau-Binoewang,  II  178;  Batang-Hari- 
distr.  en  Korintji,  II  181;  in  de  man- 
nelijke linie:  Tanah  poetih  en  Bangka, 
op  zoon  van  dezelfde  suku,  anders  op 
zusterskind,  II  179,  185-186;  steeds 
op  zoon  in  Koeboe,  II  179;  overzicht 
betr.  Sumatra,  II  185-186;  waardig- 
heden gaan  dikwijls  langs  vrouwelijke 
linie  op  erfgenamen  over,  waar  t.  a.  v. 
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goederen  een  ander  erfstelsel  geldt ; 
politieke  erfopvolging  is  nl.  meer 
stationair,  II  185  n.  71;  priesterlijke 
waardigheden  langs  vrouwelijke  lijn: 
Loewang-Sermata,  Leti,  Moa,  Lakor, 
II  1S5  n.  71,  214  n.  37;  erfopvolging 
in  de  waardigheid  van  djindjang-radja, 
Brouwerstraat,  III  346,  396 ;  van  sha- 
man,  III  396  (zie  onder  dat  woord); 
erfopvolging  in  verschillende  waar- 
digheden op  Kisar:  op  zoons,  daarna 
zusteis-zoons,  II  203  n.  5;  Palau-  en 
Tonga-eilanden :  langs  vrouwelijke  lijn, 
I  399;  Bataks:  op  oudsten,  resp.  jong- 
sten  zoon,  I  333  n.  70. 

Erf  pacht  srecht    op    particuliere   lan- 
derijen, Il  418. 

Erfrecht,  verhandeling  over  huwelijks- 
en  erfrecht  bij  volken  van  het  Malei- 
sche  ras,  I  289-406;  van  den  Ind.  Arch., 
I  413-444;  van  Zuid-Sumatra,  II  219- 
308.  Overzicht  van  het  erfrecht  ouder 
matriarchaal,  patriarchaal  en  parentaai 
systeem,  1  396,  443.  Nalatenschap  oor- 
spronkelijk onverdeeld,  erfrecht  onbe- 
kend. Il  272;  slechts  opvolging  als 
familiehoofd ;  daaruit  het  eerstgeboorte- 
recht  ontstaan,  II  281. 
Eerstgeboor terecht  met  matriar- 
chaal karakter  in  Sëniëndo:  oudste 
dochter  erft  resp.  beheert  de  vaste 
goederen,  II  305-306;  zonder  onder- 
scheid van  geslacht  bij  de  Baskcu,  I 
243-246,  518  nt.;  II  115-116;  patri- 
archaal in  Zuid-Snmatra,  II  273;  Lam- 
pongs:  panjimbang  erft  de  helft  van 
vermogen,  de  overige  zoons  de  andere 
helft,  I  353;  II  281—282;  Kroë: 
oudste  zoon  erft  het  onroerende  goed, 
overige  zoons  het  roerend  vermogen, 
de  oudere  steeds  twee  maal  meer  dan 
de  jongere,  I  353;  II  283;  Ogan  Oeloe 
en  Koiucring  Oeloe:  oudste  zoon  eenige 
erfgenaam,  verdeelt  echter  meestal  de 
niet  pusaka-goederen  onder  de  broers 
en  bij  ambil-aiiak  gehuwde  zusters,  II 
283,  285;  Bcugkoelcn:  oudste  resp. 
geschiktste  zoon  erft  het  pusaka-gocd 
en  zet  de  familie  voort,  1  353;  Il 
283-284. 

Erfrecht  zonder  eerstgeboorte-     | 
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recht.  Matriarchaal:  kinderen 
erven  niet  van  vader;  deze  beërfd 
door  zijn  broers,  zusters,  zusterskin- 
deren, I  109,  231,  316-319;  dit  erf- 
recht ontstaan  uit  adoptie  van  zusters- 
kinderen (oude  theorie),  II  376  aant. 
4;  aangetroft'en  bij  de  Berbers,  I  234- 
235,  427;  oude  Egyptenareu,  I  237; 
Afrikaansche  stammen,  Madagascar,  1 
240-241;  N.-Ametikaansche  Indianen, 
I  240-242,  427;  Zuid-Amerikaansche, 
I  243;  Indiërs,  I  243-244,  427-428 
(Malabar);  Khasi's,  I  518  nt.;Basken, 

I  245  ut.,  518  nt. ;  Menangkabauers 
van    Sumatra,    I    247,  316-319,   422; 

II  183;  van  Malaka,  I  320;  Hoewa'S; 

I  397;  Palau-  en  Tonga-eilanders,  I 
399;  Nair's,  II  29-30;  oude  Arabieren, 

II  33;  hunne  vrouwen  in  de  djdhilija 
niet  uitgesloten,  I  402  n.  233;  II 
50-52;  Tapoengsche  landen,  II  168, 
184;  Orang  Talang  Dajoen,  II  178- 
174,  184;  Orang  Sakei  van  Siak  en 
Kota-Intan,  II  175,  184;  Rantau-Koe- 
antau,  II  184;  XII  Kota  Kampar  en 
Gloegoer  VI  Kota,  11  165,  184;  over- 
zicht, II  184. 

Patriarchaal:  overzicht;  vrouwen, 
behalve  de  bij  wege  van  ambil-anak 
gehuwde,  gewoonlijk  uitgesloten,  I  323, 
353,  435-436;  II  280-281,  284. —  a.  In 
de  eerste  plaats  erven  de  zoons:  Ba- 
taks,  oudste  en  jongste  ontvangen  het 
dubbele,  I  332;  Nias:  mededeelingen- 
Van  llosenberg  beoordeeld,  I  337  339 ; 
racdedeelingen-Chatelin  in  overeenstem- 
ming met  het  heerschend  patr.-exogame 
stelsel.  I  409-410;  zie  ook  I  436  n. 
16;  Si-Malocr:  kinderen  erven  van  den 
vader,  de  goederen  der  vrouw  gaan 
terug  naar  hare  familie,  1  338;  II 
293;  Ceram,  critiek  op  de  mcdedeelin- 
gen  van  Willer,  I  342 ;  mededeeliugen 
van  Riedel,  I  343  n.  91  ;  zie  nog  1 
436 ;  Papoea's  Z.  W.-kust  Nieuw-Guinea, 
I  359;  Romeinen,  1  404;  de  echtge- 
noütc  onder  de  sui  hcredcs,  II  289; 
China,  Hebreen,  I  401-402;  Indiërs,  I 
406;  zoon  uit  niyoga-geineenschnp,  II 
286  n.  171";  Tinior:  l)ij  Bcloeneezen 
de  dochters  uitgesloleii,  zoons  van   bij- 
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wijven  erven  J,  I  346;  andere  gege- 
vens-Ten  Kate,  I  346  nt. ;  Boeroe:  zoons 
en  naaste  bloedverw.,  I  49,  342;  doch- 
ters uitgesloten  t.  a.  v.  voorouderlijk 
goed:  Germaansche  volksrechten,  II 
292  n.  191»,  294  n.  197";  Noorsch, 
Friesch  erfrecht;  erfrecht  der  Salische 
wet,  I  405;  Ambon:  kinderen  van 
oudsten  broeder  gaan  vóór  eigen  kin- 
deren, I  343  n.  91.  Beperkt  erf- 
recht van  dochters,  dikwijls  fiduciair, 
II  252-293;  Kaoer :  dochters  erven  mee, 
haar  aandeel  komt  bij  manus-huwelijk 
aan  den  man,  II  293;  Kroë:  dochters- 
uit  manus-huwelijk  erven  de  harta 
■penantian,  die  uit  huwelijk  sine-manu 
de  harta  pembudjavgan  ;  de  pusaka  door 
zoons  geërfd,  oudere  twee  maal  zooveel 
als  jongere,  II  293-294;  Lematang- 
landen:  dochters  erven  de  helft  van 
zoons-aandeel,  met  bevoorrechting  van 
oudsten  zoon  of  oudste  dochter;  kin- 
deren erven  van  vader  en  moeder,  de 
laatste  echter  eerst  door  vader  beërfd, 
II  295.  —  b.  Bij  ontstentenis  van  zoons 
erven  de  erfdochter  of  hare 
zoons;  oorspronkelijk  stelsel:  zoon  uit 
erfdochters-huwelijk  erft  direct  van 
moeders  vader:  Indiërs,  I  406;  W  129, 
139,  251-252;  Grieken,  I  406;  II  12S 
n.  32,  129,  139,  252;  stammen  van 
den  Ind.  Arch.,  II  129;  bij  erfopvol- 
ging in  waardigheden  transmissie  van 
recht  genoemd,  II  130  n.  36;  later 
erft  de  erfdochter  als  zoon:  Indiërs, 
dubbele  beteekenis  van  jiutrikupuira, 
11  129  139,  251-252;  bij  de  volken 
van  Zuid-Sumatra,  II  139,  252,  28-1- 
285;  de  man  ondergaat  capitis  demi 
nutio,  II  276-277;  verliest  het  erfrecht 
in  eigen  familie,  Kaoer,  Kroë,  II  289  ; 
erft  ook  niet  in  de  familie  der  vrouw, 
kan  slechts  met  toestemming  der  erf- 
gen.  iets  ten  geschenke  ontvangen, 
Kaoer,  Ranaudistr.,  II  291 ;  geniet  het 
vruchtgebruik,  zoolang  hij  bij  familie 
der  vrouw  blijft,  Kroë,  II  291;  in  Kroë 
heeft  hij  eigen  vermogen,  harta  pim- 
budjangan,  dat  door  zijne  dochters  wordt 
geërfd,  II  294;  de  man  soms  echter 
als   zoon  aangenomen:  Redjang,  Moesi 


Oeloe,  Kroë,  Lampongs,  II  256;  en 
erft  dan  als  zoodanig  van  schoonvader, 
Lampongs,  1  356;  II  256,  292;  bij 
semendo  mentjanljan  mulaii  in  Kroë, 
of  •balik  djiirai,  elders  in  Bengkoelen, 
erft  de  tot  vaders-familie  behoorende 
zoon  in  vaders  plaats,  maar  niet  van 
zijn  vader,  II  295-296;  deze  wordt  door 
zijne  overige  kinderen  beërfd;  langst- 
levende houdt  bij  ontstentenis  van 
kinderen  de  harta  pentjarian,  mits 
begrafeniskosten  en  schulden  beta- 
lende; het  aangebrachte  goed  door 
naaste  bloedverw.  geërfd,  II  296,  299. 
—  c.  Is  er  geen  erfdochter,  zoo  erft 
oudste  broeder,  die  bij  wege  van 
leviraatshuwelijk  voor  stam  voort- 
zetting zorgt,  of  zijn  zoon,  enz.,  II 
285-286;  zie  „stamvoortzetting"'  onder 
c-f.  —  d.  Ten  slotte  de  adoptiefzoons, 
II  287-288;  zie  „adoptie".  Weduwe 
erft  als  regel  niet,  uitzondering  in 
verband  met  verval  van  leviraat:  we- 
duwe deelt  gelijk  op  met  kinderen, 
Kaoer;  vrouw  cum  manu  gehuwd,  kan 
van  schoonouders  erven,  Pasemah- 
Lebar;  weduwe  behoudt  vruchtgebruik 
als  zij  bezittingen  blijft  bewaken,  më- 
nunggukon  hakmi,  Kroë,  II  290. 
Parentaai;  Dajaks  Z.  O.  Afd.: 
vrouwen  deelen  mee,  1  263  n.  5,  385- 
386,  442;  Minahasa:idem,  1264,442; 
kalakeran-  en  /)asJ«z-goederen  hierbij 
te  onderscheiden,  I  384-385;  geadop- 
teerden  erven  mee,  I  387;  II  358, 
375-376  aant.  4;  Palembang:  tegen- 
strijdige berichten  omtrent  erfrecht 
van  man  en  vrouw,  I  393  n.  208;  II 
299-300;  Rawas,  bij  sëmëndo  bidup- 
idup,  I  393;  Il  302-303;  Ranaudis- 
tricten  en  Moesi-Ilir,  II  262,  301-302 
(zie  uitvoeriger  bij  „harta") ;  Beng- 
koelen: bij  sëmëndo  bëradat,  kinderen 
erven  allen  het  aangebrachte  goed;  bij 
ontstentenis  geldt  paterna  paternis 
materna  maternis ;  de  harta  sapmtjaria» 
gedeeld  tusschen  langstlevende  en  kin- 
deren, doch  met  communio  bonorum 
prorogata;  begrafeniskosten  en  schul- 
den uit  de  harta  pentjarian  te  vol- 
doen, I  395;  II  298. 
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Met  matriarchaal  karakter: 
Kisar,  II  157  n.  31%  202  n.  5;  Djambi 
en  Indragiri,  I  319;  Pangkalan  Kota 
baroe,  II  165-166,  183;  Mapat-Toeng- 
goel,  II  176,  183  ;  Rantau  Binoewang, 
II  177-178, 184;  Tanah-Poetih,  Bangka, 
Koeboe,  II  17'J,  183-184;  Tiga  Loe- 
roeng,  eigen  kinderen  en  kamanakaus 
gelijke  rechten,  II  180,  183;  Batang- 
Haridistr,  en  Korintji,  II  181,  184; 
Seraendo,  ten  aanzien  van  roerende 
goederen,  II  181;  overzicht  betr.  Suma- 
tra,  II  183-185. 

Volgens  beginsel  der  kinder- 
verdeeling:  Java,  II  198  n.  96; 
Tagalen,  II  212,  245  n.  66;  Bataks, 
bij  mandingding-huwelijken,  I  335; 
Bengkoelen  bij  mentjantjan-mulan,  zie 
boven  bij  erfdochters-erfrecht  (blz.  549 
k.  2) ;  Lematang  Oeloe  en  Kikim : 
man  en  vrouw  erven  niet  vau  elkaar; 
man  behoudt  vruchtgebruik  der  haria 
'penijarian.  zoolang  hij  in  het  huis  der 
familie  blijft,  II  296-297;  Makassaren 
en  Boegineezen :  kinderen  erven  van 
moeder  of  vader  naar  gelang  zij  aan 
gene  of  dezen  toegewezen  zijn  de  barang- 
harang  sisila;  de  baring-barang-tjak- 
kara  ervan  alle  kinderen  gelijkelijk, 
I  366-368;  II  297  n.  202»;  geringe 
invloed  van  islam,  I  369  n.  155. 
Erfrecht  van  grond:  Minahasa: 
pasinigronden  thans  geërfd  door  kin- 
deren, aangenomen  kindereu,  naaste 
familieleden,  Il  358;  Makassaren  en 
Boegin.,  I  368  n.  152  en  153;  369 
n.    155. 

Varia:  erfrecht  van  vorst  op  Bali, 
I  602;  symbolische  erfenisaauvaardiag 
der  weduwe  bij  de  Indiërs,  III  73; 
erfrecht  van  dochters  bij  de  Lyciërs, 
I  237;  erfrecht  afhankelijk  van  beena- 
of  rf«(?^a-huwclijk,  Ceylon,  I  241.  Zie 
verder :  harta,  stamvoortzetting,  adoptie, 
boedelverdeeling,     leviraat,    testament. 

Eschatologie,  lot  van  als  oude  vrij- 
ster of  kinderlooze  overleden  vrouwen, 
I  160;  III  223-224.  Zie  overigens: 
ziel,  zielenland,  zielsverhuizing,  vergel- 
ding, onsterflijkheid. 

Kfikiixio's:  zedeloosheid,  I  158;  voor- 


gewende ontsteltenis  bij  huwelijksaan- 
zoek, I  173;  huidsnede  aan  den  buik 
(zetel  der  ziel)  bij  een  lijk,  III  475-476. 

Eslail  (Boeroesch),  soort  wilde  pinang,  1 70. 

Esmangin  (Boeroesch),  ziel,  verwant  aan 
sumangat,  I  51;  III  10,  45. 

Hlsten:  voettreding,  dextrarum  junctio, 
bij  huwelijk,  I  559  n.  90;  schootne- 
ming  van  kind  ter  erlanging  kinder- 
zegen, I  561  n.  100. 

Estoy  (Boeroesch),  gedeelte  van  bruid- 
schat, dat  aan  fenna  toekomt,  I  46. 

Eswohi  (Boeroesch),  geestenbezweerders, 
I  61. 

Eten,  men  mag  vrouw  van  ouderen 
broer  niet  zien  eten,  zij  bedekt  zich 
dan  het  gezicht.  Boeroe,  I  56 ;  ver- 
boden met  schoonvader  uit  denzelfden 
schotel  te  eten,  Dajaks  v.  Sarawak,  I 
172;  weigeren  van  eten  door  de  jong- 
gehuwde, I  498-499;  eten  uit  varkens- 
trog als  schimpstraf,  Dajaks,  II  336. 
E  e  1 1  a  b  u  t.  a.  v.  verschillende  zaken 
en  dieren :  bij  zwangerschap,  zie  „cou- 
vade" ;  herten,  buffels,  runderen  tabu 
voor  Dajaks-Sarawak  en  Kahajan,  II 
324;  III  85;  bloed  voor  de  Hebreen, 
III  11  n.  23,  487;  casuaris  voor 
Papoea's,  in  verband  met  zielsverhui- 
zing, III  78 ;  krokodil  voor  Bataks, 
III  80;  paling  op  Ambon,  Ceram, 
Wetar,  III  84;  totemdier;  duif  tabu 
voor  de  Syriers,  II  6  n.  5 ;  ezel  voor 
de  Arabieren,  II  11  n.  23;  leguaan, 
duif,  kakketoe  voor  Papoea's,  IV  147; 
eigen  schutsgeest-dier  voor  Nieuw-Zee- 
landers, IV  143;  rebung  in  Pasir,  III 
89  n.  216;  eettabu  bij  eerste  menstrua 
op  Ceram,  I  583;  bij  rouw,  zie  „rouw- 
gebruiken"  en  „vasten". 
Gemeenschappelijk  eten:  van  man 
en  vrouw  als  teeken  van  gelijkheid, 
Minahasa,  I  263,  379,  441;  Makass.- 
Boegin.,  van  denzelfden  schotel,  vrouw 
rechts,  I  365 ;  omgekeerd  als  de  man 
het  eerst  eet,  Bataks,  I  330 ;  —  van  llajat 
en  Hamba-Radja  Siak  verboden,  II  170 
n.  25;  —  van  bruid  en  bruide- 
g  o  m  als  huwelijksplechtigheid,  ver- 
klaard als  oorspronkelijk  verzoenings- 
svmbool,    I    176-177,    540-541;    komt 
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voor    bij :     Romeinen,    panis    farreus, 
confarreatio,    I  176,  533  ;  Grieken,  se- 
samkoek,  I  534;  Germanen,  bruidskoek, 
I    176,    534;   Engeland,  I  534;  Mace- 
doniërs,    I    534    n.    19;   Indianen  N.- 
Amerika,  I    176;    ridji,   1    176,    535; 
Hoewa's,  I    535;    Papoea's    der    Geel- 
vinksbaai,  Noeforeezen,  sago,  I  548-549  ; 
van  Ajembori,  pisang,  I  549 ;  op  Am- 
bon,  pamoi,   I    549;   Kei,   Timorlaoet, 
Babar,  I  550;  Orang-Benoewa,  I  556; 
speciaal  van  rijst:  Bataks,  I  541;  Pa- 
lembang,  Menangk.,  Rao  (bij  verloving), 
I  542;  Nias,  I  176,  542-543;  Malaka, 
I  543 ;  Borneo,  I  543-546 ;  Philippijnen, 
I    546;  Minabasa,  I  176,  546;  Centr. 
Celebes,    Java,    I    547;    Bali,    I    176, 
547;   Endehneezen,  I  547;  binnenland 
van   midden-Flores,    I    548;  samenvat- 
ting, I  551-553;  — bij  bondgenoot- 
schap,   vrede,    verzoening    van 
misdaad:    I    536-539,    608   (tëpung 
tawar   bumi);   IV    165,    192-194;  van 
karbouw,    Bataks,    Menangk.,    I    536; 
IV     193;    ook    elders,    IV    193;    — 
bloedgemeenschap     door     samen- 
eten,    I    539-540;    IV    164—165;  oor- 
spronkelijk van  het  vleesch  van  heilig, 
als  verwant  gedacht  dier  (Rob.  Smith), 
IV  166-167,  169;  beteekenis  van  samen- 
eten    bij    Arabieren    en  andere  volken, 
I    539,    539-540    n.  36';   IV  164-165, 
169;    gastvriendschap  erdoor  bij  Grie- 
ken, I  539,  640  n.  36».  —  Samen-eten 
uitvloeisel  van  het  begrip  communio 
door    spijs    en    drank,    I  539-541; 
slachten  en  eten  van  karbouw  enz.  bij 
bondgenootschappen   oorspronkelijk   op 
te  vatten  als  symbolische  handeling  bij 
den    daarbij    uitgezworen    eed;  het  be- 
grip   communio    door    spijs   en    drank 
daaruit  voortgevloeid,  IV  193-194. 
Ethnologie,   inaugureele  rede  over  de 
vrucht   van   de    beoefening  der  ethno- 
logie voor  de  vergelijkende  rechtsweten- 
schap.   Il    83-110;  hare  beoefening  in 
Nederland,   Indië    en  elders,  II  85-88, 
132;    de    belangstelling    ervoor    houdt 
verband   met   de    ontwikkelingsleer,  II 
88;     hare    waarde    voor    sociologische 
wetenschappen,     II     88-89,     132;    De 


Laveleye  hierover,  II  61,  131,  311; 
weinig  toegepast  op  de  rechtsweten- 
schap, II  89;  verwijt  van  onbetrouw- 
baarheid der  gegevens  ongegrond,  II 
90-93,  332-333;  critiek  bij  raadpleging 
der  gegevens  onmisbaar,  II  92-93,  105, 
332-333;  noodzakelijkheid  vun  classi- 
ficatie ter  verkrijging  van  beter  inzicht 
en  nauwkeuriger  gegevens,  I  290-291; 
voorloopig  karakter,  door  Wilken  aan 
zijne  theorieën  toegekend,  I  291.  Zie  ' 
ook:  vergelijkende  methode. 
Etiquette,  vergrijpen  daartegen  gestraft 
met  dood  of  folteren.  Boni,  Il  477; 
ten  aanzien  van  rijst,  Makass.-Boegin., 
III   43-44;  IV  181;  van  rijkssieraden, 

III  134-140;   van   korwars,   III    191; 

IV  91;  van  offerstellage,  temboati,  in 
de  Minahasa,  III  211;  van  padjoge's, 
Makass.-Boegin.,  I  602;  III  390-391. 
Zie  verder:  tabu,  stilte,  groet,  enz. 

£(naie  (Boeroesch),  familie,  1 30, 77  aant.  4. 
Etnofo  (Boeroesch),  wergeld  voor  veroor- 
zaking   van    den    dood   door   magie,   I 
64;  Il  468. 
Ktrusken:  vrouwen  kozen  zich  zelven 
een  man,  I  187;  sporen  van  benoeming 
naar  moeder  op  etrurische  grafschriften, 
I  109,  237. 
Eu  p  hem  isme,   zie  beeldspraak,  woord- 
verwisseling. 
Kuropa    (algemeen):    geloof    in    ziele- 
vogel,  bij  heksenverbranding,  I  567  n. 
128 ;  vleeschelijke  gemeenschap  tusschen 
verloofden  om  vruchtbaarheid  te  onder- 
zoeken, I  591  n.  31;  voortplanting  van 
adel    langs   mannelijke   linie   regel,    II 
209     n.     19';    motieven    voor    verbod 
van   bloedverwantshuwelijken,    II    324- 
325 ;     verbod    van    grondverkoop    aan 
niet-ingezetenen  der  gemeente,  II  385 ; 
beslag  op  lijk  van  schuldenaar,  II  404- 
405;  vampiergeloof,  111  222-223;  ijzer 
tegen   booze   geesten,    III  379  n.  156; 
klokgelui  tegen  daemonen,  bliksem,  enz. 
III    412    n.    36';     bouwoffer,    IV    57; 
Hockerbestattung  in  neolithische  perio- 
de,  IV    102;    groene   hagedis  als  goed 
voorteeken,    IV     139;     wereldlijke    en 
geestelijke  strafrechtspleging  tegen  die- 
1        ren,   IV    184.  Voor  bijzonderheden  zie 
551  — 


Europa. 


Exogamie. 


de    verschillende   land-   en   volksnamen 
van  Europa. 

Executie    van     goederen,     zie     be- 
slagneniing. 

Exogamie,  oorsprong  door  Mac  Leunan 
gezocht  in  kindermoord  op  meisjes  ge- 
pleegd, I  138;  II  41,  337-338;  critiek, 
T  138-140;  II  42-43,  338-339;  — 
Morgan's  theorie:  besef  van  de  nadee- 
lige  gevolgen  van  huwelijken  tusschen 
naaste  bloedverwanten  leidde  tot  exo- 
gamie, I  140;  II  340;  critiek,  I  140- 
149,  457 ;  II  340 ;  —  Lubbock's  theorie : 
schaking  van  vrouwen  uit  vreemden 
stam  deed  exogamie  ontstaan,  I  136, 
143-144;  II  337;  overgenomen  door 
Wilken,  I  142-143;  maar  later  verwor- 
pen, I  458  n.  35;  II  337;  verg.  I  142 
n.  2.  —  Exogamie  maakt  einde  aan 
vroeger  communisme,  I  458;  is  de 
meest  oorspronkelijke  vorm  waaronder 
individueel  huwelijk  zich  vertoonde,  I 
417;  deed  door  haar  invloed  matriar- 
chaat door  patriarchaat  vervangen,  I 
232;  latere  theorie:  exogamie  moet 
reeds  vóór  endogamie  hebben  bestaan, 
I  372-376,  440,  453-454;  II  69,  227- 
228  (zie  bij  „endogamie);  bestond  reeds 
onder  matriarchaal  stelsel,  kan  dus  niet 
door  schaking  en  in  de  overgangs- 
periode van  matriarchaat  tot  patriar- 
chaat zijn  ontstaan  (contra  Kohier),  I 
458  n.  35 ;  verving  bij  oude  Arabieren 
de  endogamie  door  invloed  van  het 
patriarchale  stelsel,  II  46,  47;  werd 
verscherpt  door  het  totemismc,  II  346 ; 
oorsprong  der  exogamie  in  het  midden 
gelaten,  I  458;  te  dien  aanzien  een 
non-liquet  uitgesproken,  II  352.  Nieu- 
were literatuur,  I  123-124  nt. 
Exogamie  voorkomt  geenszins  bloed vcr- 
wantshuwelijken,  doet  wèl  de  dcsbe- 
trelleude  verbodsbepalingen  ontstaan 
door  inkrimping  van  stam-  tot  familie- 
cxogamie,  I  140-141,  143-149,  452- 
454;  II  68  n.  11,  346-3 iS;  legende 
der  Australiërs  van  Cooper's  Creek  betr. 
exogamie  en  totemisme,  II  325-320. 
Exogamie  =  verbod  van  huwelijken 
in  den  stam,  I  306,  417;  Il  33G ;  gaat 
gepaard    met    matriarchaat   zoowel    als 
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met  patriarchaat,  I  507',  313,  418; 
exogamie  met  patriarchaat: 
overzicht,  I  309,  320-325,  431 ;  Bocroe, 
I  29,  44,  143,  306,  309,  417;  Ceram, 

I  143,  306,  309,  417;  Halmahera,  I 
143  (verg.  I  488;  II  121);  Nias,  I 
306,  309,  417;  Bataks,  I,  141,  143, 
248,  249-250  n.  2,  296-297,  306,  309 ; 

II  336-337;  Timor,  I  306,  309,  417; 
verg.  I  306  n.  23;  Zuid-Sumatra: 
Pasemah  en  Kisam:  huwelijk  in  de 
sumbai  van  een  der  ouders  steeds  ver- 
boden, van  grootvader  of  grootmoeder 
naar  gelang  van  stamhoorigheid ;  in 
de  suku  slechts  geoorloofd  tusschen  leden 
van  verschillende  sumbai,  I  350;  II 
224-226;  elders  dit  beginsel  prijsge- 
geven behalve  in  dusun  Karang-Agoeng 
II  226-227;  Lebong,  huwen  in  de 
suku  verboden,  I  348,  417;  II  227; 
exogamie  met  matriarchaat: 
bij  de  Menangkabauers  der  Pad.  Bo- 
venl.,  I  143,  247,  29S-299,  308-309, 
313-319,  336-337,  417,  419;  II  97; 
huwelijken  in  de  suku  geoorloofd,  mits 
echtelieden  van  verschillende  familie 
{buwah-perut)  zijn;  voorbeeld  v.  inkrim- 
ping van  stam-  tot  familie-exogamie; 
boete  en  verzoeningsfeest  hierbij,  I  306  ; 
II  182  n.  68,  336-337;  bij  de  elders 
wonende  Menangkabauers,  I  319-320; 
II  165,  174-177;  overzicht,  II  182. 
Vroeger  waarschijnlijk  ook  exogamie 
in  overig  Zuid-Sumatra,  I  348-352 ; 
Il  227-228;  bij  de  Makass.  en  Boegin., 

I  361;  bij  de  Dajaks  en  Minahasers, 
n.  12;  I  371-377,  4"9-480;  II  70  n.  12; 
en  andere  endogame  volken,  I  453-455. 
Exogamie  buiten  Ind.  Arch. : 
bij    de    oude    Arabieren  oorspronkelijk, 

II  34,  41-47;  ging  door  invloed  van 
het  patriarchale  stelsel  in  endogamie 
over,  II  46,  47;  in  "West- Australië; 
bij  krijg  staan  vaders  en  zoons  tegen- 
over elkaar,  I  245;  bij  de  Kutchins, 
I  245  n.  2;  de  Indiërs:  huwelijk  tusschen 
lieden  met  dezelfde  gotra  verboden,  I 
404,  417;  Grieken  en  Romeinen,  huwe- 
lijk alleen  buiten  de  gens,  I  404,  417; 
Chineezen,  huwelijk  tusschen  personen 
met    dezelfde    sing    verboden,    I    402, 
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417;  II  4^  u.  121,  326,  336;  Hebreen, 
I  417.  Zie:  endogamie,  toteraismc, 
bloedverwantshuwelijken,  jus  connubii. 

Exorcisme,  door  shamanen.  Oio  Maa- 
njan,  III  353-354;  door  den  <;?«<«,  bannen 
in  pop  of  kip,  Bataks,  III  381,  383  ; 
ziektegeest  iu  shaman  gedreven,  Batam- 
eil.,  III  385  n.  178;  menj^pi  op  Bali, 
III  412-413;  met  haarotfer  gepaard, 
Malabar,  III  473.  Zie  verder:  rouw- 
gebruiken,  lijkbezorging,  epidemie,  ziek- 
te, bel,  geraas. 

Exstirpatiestclsel  op  Boeroe,  I  75, 
78  aant.  7. 

Extase  van  shamanen,  III  326  en  vlgg., 
392-396;  zelfpijniging,  gevoelloosheid 
in  dien  toestand,  III  394-395. 

Ezechiël,  zijn  verwijt  betr.  huwelijken 
tnsschen  broers  en  zusters,  II  32,  67, 
342. 

Ezels,  eettabu  betr.  vleesch  van  tamme 
ezels  bij  de  oude  Arabieren,  II  11  n.  23. 

Fachidh  (Arab.),  dij,  onderdeel  van  een 
stam,  II  63-66. 

Fadlah  (Arab.),  onderdeel  van  een  stam, 
II  63,  65. 

Fakkels,  zie  licht. 

Familie,  inrichting  der  familie  regelt 
huwelijksverbod,  zie:  bloedverwants- 
huwelijkeu  ;  familie  als  vorm  van  voor- 
ouderenvereering  volgens  Fustel  de 
Coulanges,  II  103;  vroeger  nauwe  fami- 
lieband, II  346-347;  brengt  solidariteit 
mede,  II  460;  familiegroepen  hebben 
zich  uit  den  stam  ontwikkeld,  I  30, 
144;  II  346;  tegengestelde  meening 
van  Maine,  I  224-225;  vroeger  ook  die 
van  Wilken,  II  365;  familie  en  stam 
vormden  oorspronkelijk  de  politieke, 
tevens  religieuse  eenheid,  IV  162,  170. 

Familiewoningen,  Bataks,  I  328: 
Boeroe,  I  66;  ^Nlenangkabauers,  1  315, 
422;  Nias,  I  335;  Minahasa,  Dajaks, 
I  372-373;  Tapoengsche  landen,  II 
168;  Orang  Talang  Dajoen,  II  173. 
Famporafesana,  polygamie  bij  de  Hoewa's 
(lett.  „zich  een  vijand  maken"),  I  330 
n,  58. 
Farazdaq,  Arabische  dichter,  II  37, 
42  n.  118. 

IV. 


Farncombe  Sanders,  A.  J.  W.,  over 
het  stelsel  onzer  troonopvolging.  Il 
113-115,  130,   136. 

Eascinum,  phallusamulet  bij  de  Ro- 
meinen, III  315. 

Fatau  (Boeroesch),  lichaam,  I  51. 

Federatie,  zie:  bondgenootschap,  kola- 
vereeniging. 

Feesten,  op  Boeroe,  I  73-74;  als  ge- 
legenheden tot  hofmakerij :  oogst-  en 
spinfeesten,  schommelfeesten,  feesten  bij 
de  zoutpannen,  Makass.  en  Boeg.,  I 
504-505 ;  meuari,  maiijaio,  in  de  Lam- 
pongs,  I  505-506;  bij  de  Redjangers; 
op  Halmahera,  tokku  o.  a.,  I  506-507 ; 
hela-rotan  op  Ambon,  I  507,  III  181- 
182;  iampui-hest  der  Mantra's,  I  530. 
Oproepen  van  sangianys  bij  feesten. 
Oio  Ngadjoe,  I  567,  570  n.  137;  fees- 
ten te  geven  door  veroorzaker  van 
zwangerschap,  Pasemah,  I  593-594; 
bëlo?ifjo?iff-teeat  der  Sekah,  1  599;  ver- 
zoeningsfeest  bij  het  huwen  in  de  suku, 
Agam,  II  182  n.  68,  347;  afscheids- 
feest bij  ambil-anak-huwelijk  in  Kaoer, 

II  253;  feest  bij  aaaneming  tot  vader, 
broeder  of  zoon  in  de  Lampongs,  II 
388;  rotantrekken  als  regenbezwering, 

III  175-176,  181-182;  feesten  onder 
tiunu-hoom,  Zuidwestereil.,  III  177;  bij 
rijstplanting,  Zee-Dajaks,  III  252;  ter 
eere  van  Kariieng-lowe,  III  264;  doo- 
denfeesten,  zie  onder:  offers,  lijkbezor- 
ging, iiwah;  koppensnellersfeesten,  zie: 
schedel  vereering ;  feesten  voor  krijgs- 
geesten  op  Halmahera,  III  266-267; 
bij  planten  van  geboorteboom,  Fidji, 
Makass.-Boegin.,  III  302;  bij  besnij- 
denis der  Hoewa's,  IV  220  (zie  verder 
besnijdenis);  feesten  in  rouwtijd  ver- 
boden, III  410-411.  Zie  verder:  dans, 
zang,  oogstgebruiken,  doop,  haaroffer, 
oiïer. 

Ifelatab:  adoptie,  II   376  aant.  4. 

Fenlolin  oi  fugmoUn,  federaties  op  Boeroe, 
I  31,  77  aant.  5,  306  n.  32. 

Fenna,  de  patriarchaal  ingerichte  stam 
op  Boeroe,  I  29-30,  45-46,  302-303, 
309,  340 ;  tevens  „district",  elk  district 
door  één  stam  bewoond,  I  302;  II 
64   n.   7;  linguïstische  opmerkingen,  I 
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302  n.  19;  door  Riedel  verkeerdelijk 
ve7ta  geschreven,  IV  385 ;  hare  ver- 
plichting tot  opbrengen  van  tanate,  I 
34;  haar  grondbezit,  I  40;  haar  visch- 
recht,  I  44;  heffing  van  ankergeld,  I 
44;  bijdrage  aan,  resp.  recht  op  een 
deel  van  den  bruidsprijs,  I  45-47;  II 
103;  offermaal  van  fenna,  1  56;fenna's 
verbonden  tot  federaties,  I  31,  306 
n.  22. 
Feralia,    allerzieleu   der  Romeinen,  III 

131  n.  341. 
Ferdinand   I    van    Napels,  zijne  ge- 
woonte van  „far  la  fica",  III  316. 
Festum   ante   vigiliam   facere,  IV 

251  n.  8. 
Felen   dengen,    eerstelingen    van  gierst,  I 

55;  f  eten  =  hoton.  Boeroe,  I  57. 
Fe  ti sis  me,  voortspruitend  uit  het  ani- 
mistisch dogma,  dat  alle  voorwerpen 
bezield  zijn,  III  3-4;  de  zid  van  het 
voorwerp  wordt  in  den  fetis  aanbeden, 
III  132;  fetisen  zijn  óf  communaal  óf 
individueel  eigendom,  III  133,  148; 
fetisisme  niet  steeds  scherp  te  onder- 
scheiden van  spiritisme,  III  197-198, 
232 ;  IV  41 ;  spiritisme  dikwijls  uit 
fetisisme  ontstaan,  III  231-232;  IV 
39-40;  anders  bij  de  vereering  van 
beelden  en  relieken,  van  tëmpajans  en 
andere  potten,  III  204-205;  IV  41, 
74-76.  Als  fetis  vereerd:  verschil- 
lende nij verheidsvoortbrengselen,  o.  a. 
smidswerktuigen  bij  d*  Bataks,  III 
133-134;  allerlei  op  Java,  III  134; 
r  ij  kss  ieraden,  III  134-140;  kanon 
Satama  te  Batavia,  bloemofi'ers  enz. 
hieraan,  III  137-138;  a  mul  ets  en 
talismans,  III  140-158;  deze  zijn 
veelal  tot  eenvoudig  toovermiddel  ont- 
aard, III  141 ;  Bataks :  pagar  =  be- 
Bchernigeest  en  amulet,  door  ffuru  van 
geest  voorzien  ;  offers  eraan;  prpa- 
ffaran,  III  141-142;  pa7igulubalang,\\l 
142-144  (zie  verder  aldaar);  lipamulet 
van  opgegeten,  menschen,  III  143  n. 
365;  IV  76;  schedels  als  fetis, 
III  144-150  (zie:  schedel  vereering) ; 
dieren  als  fetis:  perkutut  op  Java, 
katiiiran  bij  Meuangkabaueis,  III  150- 
152;  geest  van  een  gier  in  jjëtijiguru's 


op  Halmahera,  III  152;  IV  60;  hond 
in  de  Minahasa,  IV  60 ;  schidpad  en 
buceros  bij  Makass.-Boegin.  en  elders, 
IV  60-61;  aap  op  Java,  IV  61-62;  bij 
totem  is  me,  zie  aldaar;  iempajan's 
bij  de  Dajaks,  III  152-134;  IV  74-76; 
bez oarsteeuen,  III  154-156;  don- 
dersteenen,  III  156-158;  rotsen 
als  fetis,  III  158-161 ;  bergen,  stroomen, 
zee,  111  161-162,  232;  planten,  III 
162-1 65 ;  dieren,  III 165-166  ;  menschen, 
III 166-168. Fetis tische  vereering 
van  hemel,  aarde,  zon,  maan,  I  205- 
212;  III  168-183  (zie  verder  onder  die 
woorden);  van  relieken,  III  204  (zie 
aldaar) ;  mummie-,  relieken-  en  beelden- 
vereering  ell<aar  opvolgend,  III 209-210  ; 
IV  93-94;  foetus  en  deelen  ervan  als 
dievenamulet  in  Europa,  III  228  n. 
576;  IV  76-77;  in  de  Soendalanden, 
djirnat  orok,  IV  76;  vel  van  foetus  als 
divinatiemiddel  op  Java,  vel  van  kraam- 
vrouw-lijken    als     amulet    in    Mexico, 

III  228  n.  576;  IV  76.  Fetisisme  op 
Boeroe  I,  52-53,  61;  een  stuk  van  bij 
den  eed  doorgekapten  bamboe  als  fetis, 
Dajaks,  II  497;  paludi,  op  Halmahera, 

IV  266-267;  schouderblad  van  vijand 
als  fetis,  Bataks,  IV  76. 

Fica,  figa,  enz.,  main  ithyphallique; 
faire  la  figue,  dar  huna  figa,  hazer  la 
higa,  III  315-316. 

Fictief  huwelijk  met  voorwerp, 
Indiërs,  I  452  n.  17. 

Ficussoorteu,  fetistisch  vereerd,  III 
22,  163,  177;  zie  waringin,  djawi- 
djawi,  wokiorai,  nunu. 

Ifidji-eilivnder-s :  gemeenschappelijk 
eten  en  drinken  van  bruid  en  bruigom, 
I  176,  535;  adel  vererft  langs  vrouwe- 
lijke lijn,  I  244;  patriarchaat,  leviraat, 
I  400;  recht  van  vasu,  neef  of  nicht, 
op  bezittingen  van  oom,  I  400 ;  vusa, 
navel,  voor  „stam,  geslacht",  wijst  op 
oorspronkelijk  matriarchaat,  II  192  nt. 
—  Animisme:  twee  zielen,  III  7; 
ziel  verlaat  lichaam  bij  ziekte,  III  17 
n.  37;  ziel  van  voorwerpen,  III  38; 
medebegraven  der  weduwe,  III  100; 
ontdoen  mensch  of  dier  van  de  ziel 
door    dooding,    voorwerpen    door    ver- 
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nieliug,  III  101;  ziel  van  knods  wordt 
den  doode  medegegeven,  III  108-109; 
ongehuwden  uit  het  zieleuland  geweerd 
door  Nangganangga,  III  223  n.  566; 
Ndengei,  wereldslang,  veroorzaakt  aard- 
bevingen, III  274;  begraven  van  navel- 
streng, planten  van  levensboom,  III 
302;  shamanisnie,  339-340.  —  Lijk 
door  bijzondere  opening  uitgedragen, 
III  406;  baden  na  begrafenis,  III  424; 
eten  des  nachts,  eettabu  voor  vrouwen 
bij  rouWj  III  454;  weduwe  wordt 
gedur.  rouwtijd  gevoerd,  III  458;  vin- 
geroffer  aan  doode,  III  469;  haarsnij- 
ding  bij  rouw,  III  463 ;  bij  huwelijk, 
I  577;  III  524;  haaraanbieding  als 
begroeting,  III  522.  Langdurige  onder- 
breking van  samenleving  na  bevalling, 
III  216;  besnijdenis,  IV  222;  bamboe  of 
schelp  hierbij,  IV  234  n.  84;  onreinheid 
van  onbesnedenen,  IV  234;  ra-  vóór 
eigennamen,  III  185  n.  473;  tellen  bij 
nachten,  IV  254 ;  hoofdsteunsels,  IV  181 . 
Fiducia,  bij  huwelijk,  Java,  Eomeinen, 
I  619—620;  bij  erfrecht  van  ambil- 
anak  schoonzoon,  II  291;  bij  vrouwen- 
erfrecht,II  292-293;  bij  Rom.  pandrecht, 
verschilpuüten  met  gade.  Il  431. 
Finnen:    op    schoot    nemen    van    kind 

bij  huwelijk,  I  562  n.  100. 
Tirenena,  stam,  familie,  afgel.  v.  rent  = 
moeder,    Hoewa's,   I    397;  II  63  n.  5, 
192  nt. 
Flauwte,  sumangat  verlaat  bij  —  het 

lichaam,  Makass.-Boegin.,  III  13. 
foetus  als  dievenamulet,  zie  diefstal. 
Flores :  toppen  van  vulkaan  Lobetobi 
als  man  en  vrouw,  III  162;  regenbe- 
zwering door  dondernabootsing,  IV  176; 
besnijdenis,  I  89  aant.  23;  IV  215. 
M  i  d  d  e  n  -  F 1  o  r  e  s :  samen  eten,  I  548  ; 
tandvijliug  bij  huwelijk,  1  581 ;  vrije 
liefde  vóór  huwelijk,  I  585 ;  zich  ver- 
bergen in  het  sterfhuis  als  rouwgebruik, 
111  413;  weduwe  baadt  na  begrafenis, 

III  425;  tandvijling,  IV  5.  —  INIang- 
garai:  Hockeibestattung,  IV  101.  Zie 
verder  Endehneezen,  Keo's. 

Fiorida    (een   der   Salorao-eil.):   zielen 
van  afgestorvenen  in  krokodil  vereerd, 

IV  154. 
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Fohi,  stelt  het  huwelijk  bij  de  Chineezcn 

in.  I  129. 
Folklore,  de  vergelijkend-philologische 
tegenover  de  ethnologische  methode, 
III  563-565,  569,  577-579;  de  laatste 
toegepast  op  verhalen  van  het  Melea- 
ger-  en  het  Simson-type,  III  291-299, 
483-486  n.  137;  533-568;  combinatie 
van  beide  typen,  III  566  n.  15.  Zie 
verder:  legenden  en  sagen,  mythen, 
verhalen,  volksgeloof  en  de  aldaar  aan- 
gegeven woorden. 
Folteren  als  straf,  zie:  doodstraf,  lijf- 
straffen ;  —  tot  afdwinging  van  bekente- 
nis, Makass.-Boegin.,  Dajaks,  Nias,  II484 
n.  123';  haarsnijding  hierbij,  vroeger- 
Ambon,  III  484  n.  137,  569-570;  bij 
offers  van  menschen  en  dieren,  i.  v.  m. 
geloof,  dat  ziel  het  lichaam  door 
wonden  verlaat,  III  478-481;  van 
kind  ter  bereiding  van  pangulubalang, 
Bataks,  II  142-143  n.  361;  motief 
hierbij,  IV  55. 
Forbes,  O.  H.,  zijn  „A  naturalist's 
wanderings  in  the  Eastern  Archipelago" 
besproken,  IV  372-378;  onnauwkeu- 
righeden betr.  matakau,  Allah  Stalla, 
373;  Kalang's  en  Badoewi's,  374;  over 
Portugeesch  Timor,  sporen  van  matriar- 
chaat, patriarchaat,  374-375 ;  beteekenis 
van  de  vragen  naar  herkomst  en  doel 
bij  begroeting,  375-376;  inconsequentie 
bij  spelling  van  inlandsche  woorden, 
IV  376-377;  ongemotiveerde  beschul- 
diging van  Riedel,  IV  377-378. 
ForiTiosa.:  lito  =  geest,  verwant  aan 
9ii(u,  III  184;  tandbreking  bij  man- 
baarheid,  IV  15. 
Fortnight,   als   survival  van  tellen  bij 

nachten,  IV  250. 
Fossn,  offerfeest  in  de  Minahasa;  bij  naam- 
geving, I  104;  bij  ziektebehandeling, 
Bantiks,  I  571  n.  139';  shamanen  bij 
fosso's,  mavgellur,  maenyket,  enz.,  III 
355-357;  fosso  mawalian,  III  382; 
fosso  irojor-si-okki,  III  382  n.  170, 
430;  IV  67  n.  84\ 
Francis,  E.  A.  J.,  Iets  over  de  parti- 
culiere landerijen  bewesten  de  rivier 
Tjimauoek,  behandeld  in  P.  J.  Veth's 
„Verpanding  van  akkers  op  Java", II 41 8. 
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Frankisch  recht,  zie  volksrechten, 
capitularia. 

Frankrijk:  phallus-vercering,  I  162; 
couvade,  1  120,  275;  bestrooien  met 
koren,  I  563;  Ie  ventre  anoblit  in 
Champagne  en  Barrois,  II  209  n.  19'; 
autichresis  in  het  oud-Fransche  recht, 
mortgage  en  vifgage,  II  432,  434;  tot 
ontduiking  van  woekerverbod  aange- 
wend, II  440-441 ;  boomen  planten  bij 
geboorte,  III  301,  563  n.  12;  faire 
la  figue  tegen  boozen  blik,  III  320; 
benét  voor  „krankzinnige",  111  330; 
gratieverleening  bij  klokkendoop,  III 
433  n.  115";  bijgeloof  aan  kinderdoop 
verbonden,  III  432  n.  115';  charivari 
bij  hertrouwen,  III  444  n.  151,  448 
n.  158;  haaraanbieding,  trekken  aan 
snor  bij  begroeting,  in  de  5'-6''  eeuw, 
III  523;  ziektedaemon  verjaagd  door 
huidboring,  lil  573.  Zie  ook:  Galliërs- 

Frazer,  J.  G.,  over  couvade,  II  159; 
totemisme,  III  88;  besnijdenis,  IV  245; 
rouwgebruiken:  als  afweer  van  de 
geesten  van  afgestorvenen  verklaard, 
III  401;  van  andere  geesten,  III  449- 
450 ;  door  huis  enz.  te  verlaten,  III 
492-405;  te  sluiten,  405,  407;  door 
klokkengelui,  412;  's  nachts  te  begra- 
ven, 408;  onkenbaarmaking,  414-416; 
water,  423-424 ;  verklaring  van  eettabu 
bij  sterfgeval,  III  458-459  n.  42;  van 
haarscheren  bij  rouw  als  vcrnioniniing, 
III  464. 

Fr  iedl  oslegun  g,  II  463  n.  41. 

Friese h  recht, agnatischerfrecht,  1405. 

Fugmolin,  zie  fenlolin. 

Fnja,  geklopte  boombast  als  kleeding- 
materiaal,  Gorontalo,  III  420. 

Fiinati,  maan,  gezellin  van  Usi-Neno,  de 
zon,  op  Timor,  III  180;  verg.  III 
176  n.  452. 

Fustel  de  Coulangcs,  critiok  op 
zijne  verklaring  der  agnatische  ver- 
wantschap, II  103;   104  nt. 

Futa  (W.- Afrika):  tabu  lusschcu  man 
en  vrouw,  I  175. 

Gabi   (Tagalasch),   nacht;    l)ij    tcrniijnsbe- 

paling,  IV  259. 
Gade,  yade-yinadc,  rjade-r/umodi^,  I  43- 14, 


88  aant.  20;  II  414,  418,  427,  428, 
■i29  11.  83  (Jav.,  Soendan.,  Maleisch, 
Boeroesch) ;  aequivalenten  :  yadai,  Mala- 
ka,  II  423;  Dajaksch,  II  429  n.  83; 
gadel,  Pad.  Bovenl.,  II  421 ;  yalai, 
Tagalasch;  gale,  gande,  Minah.,  II  429 
n.  83;  verg.  megade-lajar,  II  429.  Zie 
verder:  pandrecht. 

Gadihuw,  als  lotsboom  op  Ambonschc 
eilanden,  III  305. 

Gadis  (Redjang),  jonge  dochter,  zie  bij 
budjang. 

Gado-jtikin,  godskinderen  (kreupelen  en 
idioten)  bij  de  boschnegers  van  Guiana, 
III  327. 

G  a  e  a,  zie  Ou  ranos. 

Gaffron,  H.  von,  mededeelingen  over 
vrije  liefde  bij  de  Dajaks,  I  585 ;  over 
penisperforatie,  IV  240-242;  zie  ook 
Bronnenregister  I    onder  I.  Pijnappel. 

G  a  g  i  u  m  m  o  r  t  u  u  m,  antichresis  van 
het  oud-Fransche  recht,  mortgage,  II 
432. 

Gaidoz,  H. ;  zijne  verklaring  van  het 
dharna-zitten,  II  403  n.  30". 

Graio's:  agnatisch  verwantschapsstel- 
sel ;  vroeger  matriarchaat,  II  190  n. 
81  en  8l";  geen  bruidschat-huwelijk 
met  vreemdelingen,  II  206  n.  18; 
grondverpanding,  II  435  nt. ;  elassifi- 
catoir  verwantschapsstelsel,  I  141  nt. ; 
sarinö,  II   31  n.   79,   191  n.  82. 

Gralaktophagen  :  proniiscuiteit;  clas- 
silicatoir  stelsel,  I  130. 

Galavggang,  glanggang,  g^.laitggang,  in 
verschillende  talen,  grondwoord  van 
hagalanggang,  II  507  n.  201. 

Galapang  madabu  tu  busiak  (Bataksch), 
van  huwelijk  met  een  slaaf  gezegd,  II 
205,  215. 

Gralela-  en  Tobelorcezen:  op 
Boe  roe,  I  85  aant.  15;  hunne  ge- 
bruiksrechten op  den  grond,  I  41 ;  hun 
recht  van  houtaankap,  I  42;  op  Hal- 
ma her  a:  jongere  zuster  mag  niet 
voor  oudere  huwen,  I  451;  kinderver- 
loving, I  475;  beeldspraak  bij  huwe- 
lijksaanzoek door  huwelijksmakelaars, 
I  514;  eigenrichtige  beslagneming,  II 
392 ;  hoofd,  sèvgadji  of  ulusan,  ver- 
antwoordelijk   voor  eiken  schuldenaar; 
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deze  wordt  eventueel  bij  hem  pandeling, 
II  404;  sharaanisme,  III  363-364;  bij 
oft'ers,  III  386;  bij  verjaging  van 
epidemie-daemou,  verwijdering  van 
hodiga  ais  zickteveroorzaker,  III  383; 
dans  en  lijkwacht;  wie  inslaapt  wordt 
zwart  gemaakt,  III  416;  eettabu  bij 
rouw,  III  454;  haarsnijding  als  teeken 
van  rouw,  III  460. 

Gralliërs :  soort  van  svayamvara,  I 
466  nt.,  518  nt. ;  menschenofifers  bij 
gevaar,  III  471  n.  102;  IV  64;  tellen 
bij  nachten,  IV  250.  Zie  ook  onder 
Frankrijk. 

Galungan,  nieuwjaarsdag  op  Bali,  aller- 
zielen,  III  127. 

Gamaru,  „het  stukgooien  van  een  gamaru", 
delictsqualificatie  bij  Makass.  en  Boegin., 

II  442  n.  112. 

G  a  m  b  i  r,  als  symbool  van  vrede  bij 
Batakschen  brandbrief,  IV  263. 

Gamelan,  II  442  n.  112;  om  geesten  te 
verdrijven  op  Bali,  III  378  n.  156;  — 
honang-r enten g ,  bij  huwelijksoptochten, 
I  571. 

Gana,  ziel  van  voorwerpen  bij  de  Oio 
Ngadjoe;  booze  en  goede  gana's;  ver- 
toonen  zich  in  den  droom  in  mensche- 
lijke  gedaante;  offers  eraan,  III  38; 
gana  wordt  geofferd  door  offeren  vau 
voorwerpen  in  effigie,  III  110;  bij 
spijsoffers,  panaho,  III  124 ;  —  van  rijst, 
veranderd  'in  jonkvrouwen  om  san- 
giang's    op    te    roepen,   I    570  n.  137 \ 

III  379  n.  158  ;  van  tempajan's,  III  153. 
Gdndkarva-huwelijk,  I  271-372;  465. 
Gandrung,  Balische  schandknapen,  I  605. 
Gane9a,    ten    onrechte    hieraan    gedacht 

bij  verklaring  van  slurfueus  op  maskers 

en    ornamenten    van    Niew-Guinea,    IV 

128-129. 
Granges:  bedevaart  erheen  ter  ritueele 

haarsnijding,  als  haaroffer,  III  510. 
Gans,    vampiers  in  den  vorm  van  witte 

ganzen,  III  224 
Gantal,  bij  huwelijken  op  Java,  1  4'J7-498. 
Gantang,    inlandsch    gewicht  en  inhouds- 

maat,  40  Amst    'S,  II  362-363. 
Ganü-iikar,  leviiaatshuwelijk  in  Rëdjang, 

Rawas,   I  349;  II  238;  Pengkoelen,  I 

352;  II  239. 


Gantvng     kawin,    bij    hinderhuwelijk    op 

Java,  I  472,  018. 
Garivmanten:  promiscuïteit;  bepaling 

van  vaderschap  naar  gelijkenis,  I  130; 

II  28. 

Garo  (Assam):  vernieling  van  de 
goederen  eens  overledenen,  III  114  n. 
289. 

Garuda-pïiru>ia,  III  478,  573. 

Gasip:  zijrivier  der  Siak,  II  166;  de 
batin  van  Gasip,  II  171  n.  27;  Orang 
Talang  Gasip,  II  172;  zie  verder  bij 
Talang. 

Gasit,  booze  geesten  op  Boeroe,  die  ziekten 
en  dood  veroorzaken,  I  62,  63;  III  242, 
2G9. 

Gastrecht,  prostitutie  der  vrouw  aan 
vreemdelingen  als  uitvloeisel  van  gast- 
recht beschouwd,  I  214;  zie:  prostitu- 
tie der  gastvrijheid;  gastvriendschap 
door  gemeenschappelijk  eten  en  drinken 
bij  de  Grieken,  I  540  n.  35^. 

Gazel]  e,  godheid  van  de  Ka^ba,  II  5-6. 

Gaiikang  (Makass.),  gaukavg  (Boeg.),  rijks- 
oruamenten  van  bepaalde  soort,  III 
1 39 ;  vreemdsoortige  voorwerpen  daar- 
onder, 139  n.  356  ;  bijzondere  beteekenis, 
verhouding  tot  kalompowang^ s  en  ara- 
djang's,   140  n.  357. 

Gawei-antu,    doodenfeest    der    Zee-Dajaks, 

III  435. 

Gawi-iraw,  feest  met  menschoffer,  vroeger- 
Lampongs,  III  479. 

Geba  Sn  ui  at,  zie  bij   O  po. 

Gi-ebe:  tandvijling,  IV   7   n.  11". 

G  e  b  h  a,  fennahoofd  op  Boeroe,  I  30  ; 
alleen  in  Masarete  en  Fogi  aldus  ge- 
heeten,  77  aant.  2. 

Gebeden,  bij  sedekah's,  Java,  III  128; 
op  hun  allerzielen  bij  Maleiers,  Makass., 
Boeg.,  Auiboneezen,  III  130-131;  tot 
de  sangiang's.  Oio  Ngadjoe,  I  570  n. 
137;  III  14;  tot  geesten  van  afge- 
storvenen op  Boeroe,  I  53-55;  tot  ge- 
snelde koppen,  III  145  v.v.;  tot  Batoe 
Toïmoi,  IlI  160;  tot  Si  Singa  Jlanga- 
radja  om  regen,  III  166;  tot  Sir  James 
Brooke,  III  167;  tot  hemel  en  aarde 
bij  rijstplanting  op  Java,  III  183; 
sembajang,  tangijang,  afl.  van  hjang, 
III     183;    gebeden    tot    voorouderen- 
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beeldjes,  Amb.  eil.,  III  192;  bij  hongi- 
tochten,  lil  305;  dowa's,  III  232; 
aanroepingen  bij  de  Bataks,  III  242, 
243  n.  621;  gebeden  tot  Lara-Kidul, 
III  273;  tot  geesten  door  den  Batak- 
schen  datu,  III  381 ;  bij  offers  der 
Galela-  en  Tobeloreezen,  III  385 ;  bij 
^ailiqa,  Arabieren,  III  498;  IV  67-68 
n.  84";  bij  eerste  haarsnijding  tot 
Uplero,  Leti,  III  505;  bij  bouwoffer, 
Java,  IV  71  ;  bij  besnijdenis,  IV  210-211, 
220.  Zie  verder:  offers,  magie,  bezwe- 
ringen, shamanisme. 

Gebochelden,  tot  vermaak  door  Palemb. 
vorsten  gehouden,  IV  281. 

Geboorte,  booze  geesten  belagen  den 
mensch  bij  zijn  geboorte;  koppen- 
snellen  hierbij  als  offerhandeling,  Dajaks, 
I  575;  IV  67,  69  n.  86;  irojor-si- 
okki-fosso  drie  dagen  na  geboorte,  III 
382-383  n.  170;  haaroffer  bij  geboorte, 

III  496-499;  IV  19;  zie  verder:  haar- 
offer, convade,  bevalling. 

Gebruiksrechten  op  den  grond,  door 
de  eene  fenna  aan  de  andere  verleend 
op  Boeroe,  I  41;  II  377  aant.  8;  in 
de  Minahasa:  voor  één  jaar,  II  358; 
door  de  eene  aan  de  andere  negorij 
tegeo  eene  soort  canon  verleend,  II 
362-363;  voor  onbepaalden  tijd  aan 
niet-districtsleden,  met  recht  van  vesti- 
ging en  ontginning  tegen  praestatie 
van  heerendienst,  II  363;  duurzame 
rechten  slechts  verkregen  door  opname 
als  lid  van  het  district,  II  363-364. 

Gedatiff,  trom  der  Sekah,  I  599. 

OeclvinlrsWaai,  zie  Papoea's. 

Geesten,  van  voorouders,  zie:  zielen, 
van  voorwerpen,  zie:  fetisisme.  Geesten, 
en  zielen  van  voorouders  dikwijls  niet 
scherp  onderscheiden,  III  231;  geesten- 
geloof  of  primair,  of  secundair  (meestal) 
uit    fetisisme    ontstaan,    III    231-233; 

IV  39-40;  geesten  vervullen  de  geheele 
natuur,  zijn  oorzaak  van  alle  gebeurte- 
nissen, III  233;  booze,  mindere,  bij- 
zondere geesten  meer  gevreesd  en  aan- 
geroepen dan  goede,  hoogere,  gemeen- 
schappelijke, III  233;  voorbeeld  van 
Nias,  III  233-234;  spiritisme  kenmerkt 
zich  door  ongeordend  polydaemonisme, 
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III  184,  234;  toch  reeds  zekere  hiërarchie 
aanwezig;  hoogste  geest  of  opperwezen 
(zie  aldaar),  III  234  v.v.,  geesten  voor- 
gesteld met  menschelijke  behoeften  en 
eigenschappen,  zijn  lichtgeraakt,  wraak- 
zuchtig, zenden  ziekten,  onheilen,  moeten 
worden  „gepaaid",  metigellur  (Minah.), 
III  234-236;  beelden  als  mediums  van 
geesten,  offers  daarbij,  III  236-238 
(zie:  beelden);  laddertjes  waarlangs  zij 
afdalen,  III  238-240;  geesten  in  den 
vorm  van  witte  wolk,  regenboog,  ge- 
raamte, bij  de  Bataks,  III  240 ;  van 
dieren,  III  240-242. 
Daemonologie,  der  Bataks:  alge- 
meene  naam  debata,  onderscheidingen, 
verblijfplaats,  II  242;  hiërarchie  en 
oppergeest,  Debata  mula  djadi  na  bolon, 
Batara-guru,  III  243;  Soripada,  Man- 
galabulan,  III  243-245;  oorspronkelijk- 
heid dezer  godheden,  III  244;  Batara- 
guru  als  schepper,  III  244-245 ;  de 
debata  van  aarde  en  onderwereld,  III 
245-246.  —  Niasers:  bechu,  bela; 
oppergeest  Lowalangi,  evenals  6  andere 
geesten  en  eerste  menschenpaar  ont- 
staan uit  /ora'«-boom,  schepper  van 
het  heelal;  geringe  vereering  van  hem 
als  te  hoog  verheven,  III  2^6-247.  — 
Oio  Ngadjoe:  Mahatara  of  Mahalla 
in  den  hemel,  alomtegenwoordig,  be- 
moeit zich  weinig  met  de  menschen, 
weinig  vereerd ;  buffeloffer,  III  248 ; 
Umban  en  Pnti  Santang,  zoon  en  7 
dochters,  besturen  het  lot,  III  248-249; 
Kloweh,  zuster,  booze  geest,  brengt 
onheil,  beschut  de  planten;  sanger 
Djata  helpt  bij  het  scheppen  der  wereld  ; 
djata's,  goede  geesten,  III  249-250 ; 
sangiaixfs  als  tusscheupersonen,  III 
250-251.  —  K  a  p  o  e  a  s  -  D  a  j  a  k  s: 
Djewata  belastte  ecnige  geesten  met 
schepping  van  aarde  en  menschen,  III 
186,  251.  —  Zee-Dajaks:  Batara, 
Betara,  Petara:  de  schepper,  ook  alge- 
meene  naam  voor  beschermgeesten ; 
Salampandai,  Pulang  Gana  en  Singa- 
lang-Burong,  III  252.  —  L  a  n  d- 
D  a  j  aks,  schepper  Tapa  (Tenabi) ; 
Djirong  en  lang,  III  253.  —  Mina- 
hasa: tmpung^s  en /•ajMr«<rt«'j ;  legende 
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van  Lumimuut,  III  253-256;  geesten 
verblijven  in  den  hemel;  legenden 
betr.  verbreking  der  gemeenschap  tus- 
schen  hemel  en  aarde,  III  256 ;  ook 
in  onderwereld,  op  bergen  enz.,  III 
256-257;  bepaald  genoemde  empung's, 
III  257  ;  empung  rengarengan  en  sakiVs, 
III  257-258.  —  Makass.-Boegin.: 
rewata  of  dewala,  Batara-guru  met 
vrouwen  en  afstammelingen,  in  hemel 
en  onderwereld;  kosmogonie,  Topalan- 
rowe,  Batara-guru,  We-Tjilitimó,  tori- 
jolong,  III  258-260;  naamvorsching 
van  iemands  rewata,  offers  in  de  lam- 
min-rewata  en  palakka-atorijolong ; 
boomen,  rotsen  enz.  als  verblijfplaats, 
offers,  III  261-262;  vereering  van 
Karaeng-lowe,  III  263-265.  —  Hal- 
mahera:  Djou  ma  di  hutu,  opper- 
geest,  weinig  aangeroepen,  in  den  hemel ; 
ijakka's,  booze  geesten  in  dierenge- 
daante; djin's,  goede  geesten;  geesten 
in  boomen,  steenen  enz.;  krijgsgeesten 
in  Kaoe,  in  draagmanden  gevangen, 
III  265-267.  —  Boe  roe:  Opo-laha- 
tala,  opperwezen,  ook  Opo  Geba  Snulat 
genaamd ;  weinig  vereerd ;  sanane, 
goede  geesten ;  skikit,  gasit,  muli, 
kesan,  III  267-269;  zie  ook  I  50-52, 
60-64.  —  Java:  hjang ;  danhjang  desa  ; 
demii;  danhjang  van  huizen,  sawah's 
enz.,  III  269-271 ;  verschillende  gees- 
ten, III  271  n.  702;  vereering  van 
Ratu  Lara  Kidul,  geestenhuis,  III  271- 
273;  Kjai  of  Njai  Bëlorong,  half  mensch, 
half  visch  of  slang,  III  273-274. 
Voorstellingen  omtrent  aarde,  aard- 
bevingen, eclipsen,  III  274-284;  schep- 
pingsverhaal der  Oio  Ngadjoe,  III  274- 
275 ;  oproeping  van,  verkeer  met  geesten 
bij  shamanisrae  (zie  aldaar),  III  325- 
397;  krankzinnigen  door  daemonen 
bezeten,  III  327-330;  hysterici,  epilep- 
tici  enz.  eveneens,  III  330-333;  slapen- 
den verkeeren  in  droom  met  geesten, 
oniromancie,  incubatie,  III  334-336; 
de  trubukvisscherij  in  de  Brouwerstraat, 
III  346-347;  verdrijving  door  metaal- 
iustrumenten,  ijzer  in  het  algemeen, 
III  378-379  n.  156,  411-412  n.  36", 
449;  door  water,  III  424-433;  lokken 


door  trom  en  tritonschelp,  III  378  n. 
156;    bannen    in    pop    of  kip,   Bataks, 

III  381;  in  miniatuurhuisje,  III  385; 
zij  verdwijnen  door  dezelfde  opening 
waardoor  ze  gekomen  zijn,  begrafenis- 
gebruiken  hierop  gebaseerd,  III  405-406. 
Voor  schutsgeest  geschikte  zielen, 

IV  55,55  n.  48 ;  schutsgeesten  op  Nieuw- 
Zeeland,  Samoa,  enz.  in  hagedis  en 
andere  dieren,  IV  141-142;  booze  gees- 
ten in  hagedis  en  andere  dieren  in 
Polynesië,  IV  142-143;  vui  op  de 
Banks-eilanden,  IV  146 ;  Bataksche 
boraspati-ni-bagas  en  -7ii4ano,  IV  148; 
booze  geesten  geïncarneerd  in  leguaan, 
Watoebela,  Centr.  Cel.,  Malaka,  IV 
150;  verwekken  albino's,  I  592;  IV 
279-2S0;  niet  slapen  uit  vrees  voor 
geesten  bij  huwelijk,  I  575;  sasi  in 
verband  met  geesten,  Boeroe,  I  57,59; 
II  395  n.  15';  geesten  beleedigd  door 
bloedschaude,  II  335.  —  Voor  bijzon- 
derheden en  parallelplaatsen  zie  men 
de  afzonderlijke,  boven  vermelde  gees- 
tenbeuamingen  en  voornaamste  termen ; 
zie  ook:  animisme,  epidemie,  ziekte, 
offers,  rouwgebruiken,  shamanisme,  enz. 

Geestenbezwering,  zie:  bezwering, 
shamanisme. 

Geestenhuisjes  en  -huizen,  huma 
koin  of  -pudji  op  Boeroe,  I  53-54;  III 
212;  IV  44,  373-374;  —  Makass.  eu 
Boegin.:  onder  vereerde  boomen,  III 
164,  239;  voor  Karaeng-lowe,  III  239, 
263;  lammin  rewata,  III  261,  359;  — 
voor  de  buU-buli  op  Boano,  III  199; 
—  Halmahera:  wongi-ma-falla  vooï  ]ia,% 
overledenen,  met  slangen,  schildpadden, 
krokodillen  geornamenteerd ;  koki-roba 
voor  voorouderengeesten,  soms  met 
sebuwa  verbonden,  III  212;  voor  andere 
geesten,  III  239,  266;  —  bij  de  Land- 
Dajaks,  III  239;  —  de  balosong  ia 
Tonsawang,  III  453  n.  17,  468;  —op 
Java,  III  239;  speciaal  te  Rongkob 
voor  Lara  Kidul,  III  273 ;  —  de  rum- 
sram,  speciaal  van  Dorei,  III  213-218, 
313;  IV  113. 

Geestenlokki ng,  zie:  bestrooien, 
shamanisme,    muziek. 

Geestentaai,     van    de   liau    der    Olo- 
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Ngadjoe,  met  tegengestelde  begrippen 
aan  de  woorden  gehecht,  III  52;  hata 
ni  begu  sijar  der  Bataks,  III,  343 ;  bij 
trubukbezwering,  Brouwerstraat,  III 
347;  bij  shamanistische  bezwering,  Ma- 
laka,  III  350;  basa  sangiang,  waarin 
de  augk  balian,  tooverzangen,  zijn  ver- 
vat, Dajaks  Z.  O.  Afd.,  III  353;  door 
shamanen  gesproken,  Boegineezen,  Ain- 
bonsche  eilanden,  III  360,  368;  over- 
zicht, III  377;  verklaring,  III  394. 

Geit,  slachten  van  eene  geit  bij  adoptie, 
Kroë,  II  287 ;  bij  aanneming  tot  vader, 
broeder  of  zoon,  Lampongs,  II  288; 
zeven  dagen  na  geboorte  als  akeka 
{^aqtqa),  Makass.-Boegin,,  III  501;  bij 
kc'ika  der  Menangk.,  III  502  n.  177; 
en  bij  besnijdenis,  IV  207;  geitekop 
als  bouwoffer,  Soendaneezen,  IV  58, 
59  ;  —  als  totemdier  der  Bataks,  IV  112. 

Gejó-pasó,  halsmisdrijf  bij  Makass.-Boe- 
gin.,  II  442  n.   112. 

Gekko,  zie:  hagedis. 

Geld,  zie  muntstnkje,  betaalmiddel. 

Gelofte,  om  dochter  ronggèng  te  laten 
worden,  I  604;  offers  ter  inlossing 
eener  gelofte  bij  Makass.  en  Boegin., 
aan  Karaeug  Borong,  III  159;  aan 
gaukang's,  III  139;  aan  Karaeug -lowe, 
III  264;  haargelofte  der  Nasireërs, 
III  516  n.  224;  van  Aru  Palakka,  be- 
krachtigd door  knoop  in  een  slinger- 
plant, III  494;  in  het  algemeen  bij 
gevaren,  reizen,  krijg  enz.,  III  492- 
495  (zie  haaroffer);  het  chérem-inviktM 
bij  de  Israëlieten,  III  515.  Zie  ook:  eed. 

Gemeenschap,  zie:  huwelij ksgoedereu- 
recht ;  uitstel ;  bloedgemeenschap. 

Gemeentehuizen,  besvaren  van  kop- 
pen daarin,  Minahasa,  III  148;  sebiiwa 
op  Ilalmahera,  soms  met  koki-roba  ver- 
bonden, III  212;  baileo  of  baileu  op 
Amb.  eil.,  III  305;  bouwoffer  bij  op- 
richting ervan,  Ceram,  IV  57;  de  sopo 
der  Bataks,  I  512;  IV  48,  53  (zie 
aldaar).  Zie  verder:  jongelings-,  meisjes-, 
geestenhuizen. 

Gemelli  Carreri,  over  stupratio  ofii- 
cialis,  I  588;  doodenofters,  III  94. 

Gemengde  huwelijken,  bij  de  Ly- 
ciërs:  tusschen  vrijen  en  slaven,  I  237, 


423;  II  202;  vrije  manuen  en  vreemde 
vrouwen,  I  237 ;  Berbers,  Guinea,  I 
240-241,  326-327  n.  50;  II  202;  vol- 
gens islimsch  recht,  1  327  n.  52;  II 
210;  bij  de  Makass.  en  Boegin.:  tus- 
schen man  van  adel  en  vrouw  van  min- 
deren stand  geoorloofd,  omgekeerd  niet, 
tenzij  man  „edel  bloed"  koope,  I  361, 
462;  II  215-216;  tusschen  vrijen  en 
slaven,  I  362;  II  79-80,  211;  onge- 
veer hetzelfde  in  Centraal  Celebes  en 
Bolaang  iMongondou,  1  362  n.  145;  II 
213;  Boeroe,  II  216;  —  over  het 
algemeen  afgekeurd  of  geheel  verboden, 

I  461;  spreekwijzen  ter  afkeuring  in 
de  Minahasa,  I  461;  II  215;  bij  de 
Bataks,  II  205,  215;  in  Koetei,  II 
215;  —  verboden:  op  Z.  W.  eil..  Kei, 
Soemba;  kinderen  niet  zelden  tot  slaaf 
gemaakt  (op  Soeml)a),  I  461  ;  II  216. 
—  Leti :  tusschen  man  van  hoogeren 
met  vrouw  van  lageren  rang  geoorloofd, 
omgekeerd  niet,  l  461;  II  216;  Kisar: 
idem,  II  215;  het  omgekeerde  op  straffe 
des  doods  verboden ;  huwelijken  tusschen 
HoUandsche  mestiezen-vrouwen  en  in- 
landers, II  203;  Watoebela-eil. :  huwe- 
lijken tusschen  adel  en  volksklasse 
geoorloofd,  II  204;  Ambrfnsche  eil.: 
tusschen  burgers  en  negorijlieden,  II 
204  n.  9;  Bataks:  huwelijk  tusschen 
slaaf  en  vrije  vrouw  steeds  zonder 
bruidschat,  II  205 ;  bij  die  tusschen 
vrije  en  slavin  wordt  de  vrouw  vrij, 
indien  bruidschat  is  betaald,  terwijl 
anders  de  kindereu  slaaf  worden  (Pane- 
Bila-Bataks),    II    206;  bij  de  Tagelen, 

II  211-212;  op  Soembawa,  met  en 
zonder  bruidschat,  II  213;  met  vreem- 
delingen veelal  geen  jus  conuubii,  zie 
aldaar.  Zie  verder:  staat  van  kind. 

Genas  ne  radunto,  in  de  XII  tafelen, 

III  468. 
Geneeskunst,    zie:   shamanisme,  ziek- 
te, water,  rijkssieraad. 

Genitalia,  bij  beelden  in  do  rumsrams, 
III  213,  215,  313;  pontijanaks  be- 
rooven  de  mannen  van  hunne  genitalia, 
Ambon,  Malaka,  Borneo's  Westkust, 
III  225-226;  Nias,  III  320  n.  17; 
exhibitie  ter  afwering  van  patianaks, 
5G0  — 
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Tagalen  en  Bisaya's,  III  230,  320;  op 
Lombok,  III  320 ;  van  booze  geesten 
op  Ceramlaoet,  III  319;  bij  pokken 
op  Java,  III  320  nt.  *);  genitalia  zijn 
tabu,  IV  230  n.  75;  vrouwelijke 
— :  bij  de  Abyssiniërs,  IV  236;  Ara- 
bieren, de  bazr,  IV  236-237;  Javanen, 
Baliërs,  IV  240  n.  106;  verlengen  van 
labia  minora  en  clitoris  op  Ponape,  IV 
240  n.  106;  de  hottentottenschort,  IV 
235  n.  91;  steentjes  enz.  in  glans- 
penis,  op  N.  Celebes  en  bij  de  Bataks, 
IV  243.  Zie  verder:  phallisme,  perfo- 
ratio,  besnijdenis. 

Genotshuwelijk,  nikdk  al-mot^a  bij 
de  oude  Arabieren,  I  464  n.  54";  II 
8-20;  qoran  hierover,  II  9;  definitie, 
II  9  n.  12,  14  n.  37;  tradities  hier- 
over, II  9-13;  werd  zonder  plechtig- 
heid en  zonder  wali  gesloten,  II  14; 
opvattingen  der  Sonnieten,  II  12-13; 
der  Sji^iten,  II  13-14;  geoorloofd  op 
krijgstochten  of  bij  verblijf  in  vreemde 
stad,  II  15-16;  uit  de  djdhilija,  II 
16-17;  gemakkelijkheid  van  echtschei- 
ding als  concessie  aan,  veelvuldigheid 
ervan  als  uitvloeisel  van  mof^a,  II 
19-20;  matriarchaal  erfrecht  bij  mot^a, 
II  33 ;  —  genotshuwelijken  bij  de  In- 
dianen van  N.  Amerika,  de  Afrikaan- 
sche  volken,  II  17  n.  45;  survival  in 
Europa,  II  18  n.  45. 

G  e  n  s,  huwelijken  in  de  gens  bij  de 
Romeinen  verboden,  I  404. 

Geologische  gesteldheid  van  Su- 
matra,  onderzocht  in  verband  met  het 
voorkomen  van  struma;  algemeen,  IV 
325-327,  343 ;  meer  in  het  bijzonder 
de  strumadistricten  in  Z.-Sum.,  IV  327- 
329;  in  Midden-Sum.,  IV  329-382;  in 
de  Bataklanden,  IV  332;  tabellarisch 
overzicht,  IV  332-334;  —  van  Borneo, 
algemeen,  IV  335-336;  de  struma-dis- 
tricten  in  het  bijzonder,  IV  336-340 ; 
overzicht,  IV  340;  —  van  Java,  IV 
341-343.  Struma  onafhankelijk  van  ge- 
ologische bodemsgestcldheid,  IV  342- 
343;  struma  bij  jongere  formaties,  IV 
342-343,  346. 

Geraamte    als    geest,    Bataks,  III  240. 

Geraas,  ter  verdrijving  van  booze  gees- 
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ten,  III  378-379  n.  156,  411-412  n. 
36'^,  449 ;  van  epidemiegeest  in  de 
Minah.,  III  383-384;  mdkawaru  der 
bissu's,  III  384 ;  menjepi  op  Bali,  III 
412-413;  geraas  bij  dood  en  begrafenis, 
III  410-412,  449;  slaan  op  momooigan 
bij  besnijdenis,  Menangk.,  IV  207,  bij 
eclipsen,  zie  aldaar ;  dondernabootsing 
als  regenbezwering  in  Afrika,  I  209 ; 
III  175;  op  Flores,  IV  176.  Zie  ver- 
der:   bel,   muziek,   ketelmuziek,    stilte. 

Gerade,  II  294  n.  197». 

Gereedschappen,  als  bezield  voorge- 
steld, Bataks,  Leti,  III  39. 

G  e  r  1  a  n  d,  G.,  zijne  verklaring  der 
Hockerbestattung,  IV  103;  van  den 
oorsprong  der  besnijdenis,  IV  230  n.  75. 

Germaansch  recht,  zie:  Germanen; 
Friesch,  Frankisch,  Kipuarisch  recht; 
volksrechten. 

GS-ermanen  (oude  — ):  promiscuïteit, 
I  108,  133;  bloedschendige  huwelijken 
in  hunne  legenden,  I  148;  samen  eten 
van  bruidskoek,  I  176;  bruidschat,  nog 
koopprijs,  I  178,  179;  draagt  nog 
karakter  van  zoengeld,  I  193;  zich 
eene  vrouw,  resp.  een  man  koopen  = 
trouwen,  I  179;  brudkop,  I  439; 
openbare  veiling  van  meisjes,  I  183; 
huwelijksgebruiken :  overiijken  van 
zwaard  en  kleed,  voetsymbool,  op  schoot 
neming,  I  179-180,  439,  559;  voet- 
symbool bij  overwinning,  beleening, 
executie  onroerend  goed,  I  560  n.  91 ; 
op  schootneming  bij  huwelijk  en  adoptie, 

I  560;  schaking,  Brautlauf,  I  183,193; 
wergeld  hierbij,  I  190;  mundium,  I 
185,  560;  omvatte  recht  van  verkoop 
volgens  Schwabenspiegel,  I  185;  bij 
huwelijk  zonder  mundium  had  man 
geen  recht  op  kinderen ;  met  mundium 
wel,  zonder  onderscheid  wie  genitor 
was,  II  126-127;  echtscheiding  bij  on- 
vruchtbaarheid, II  21-23,  127;  prosti- 
tutie der  vrouw  bij  kinderloosheid,  II 
21-22,  101,  128;  III  538  n.  13;  agna- 
tische  verwantschap,  I  403;  vroeger 
matriarchaat,    avunculaat,  I  239,  423; 

II  81  ;  betaling  van  reipus  aan  moe- 
derlijke verwanten,  I  433-424;  hooge 
positie    der  vrouw,  I  257,  265;  volks- 
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rechten  over  erfrecht  der  dochters,  II 
292  n.  191',  294  n.  197";  erfrecht 
der  Salische  wet,  I  405,  439 ;  „partus 
sequitur  ventrem"  bij  gemengde  huwe- 
lijken; ook  „Kind  folgt  der  iirgeren 
Hand",  I  327  n.  52;  365  n.  145;  II 
38,  209-210;  kinderverdeeling  daarbij, 

I  363  n.  145;  II  211.  —  Eed  bij 
schuldenrecht,  I  560  n.  91 ;  antichresis, 

II  432 ;  sporen  van  wraakrecht,  II 
419;  wergeld,  I  190;  waardeering  van 
lichaamsdeelen  daarbij,  II  467;  uit- 
levering van  misdadigers  aan  beleedigde 
of  verwanten,  II  469  n.  58;  haarsnij- 
ding  en  ezelrijden  als  straf,  II  489  n. 
139;  III  530;  componat  aut  si  nega- 
verit  juret,  II  495;  zweren  bij  boomen 
en  aarde,  II  501. 
Niet   plotseling   wekken  (Waltari-lied), 

III  18  n.  42;  sage  van  koning  Gun- 
thram  (ziel  als  slang  uit  den  mond 
gedurende  slaap),  III  19,  557;  blocd- 
boomen,  III  40:  lijk  door  bijzondere 
opening  uitgedragen,  III  405-406;  ver- 
bod van  tweede  huwelijk;  later  kwam 
spoedig  hertrouwen  veel  voor,  III  444, 
441  n,  151.  Haar  laten  groeien  gedu- 
rende krijg  enz.,  III  494;  slaven  kort 
haar,  adellijken  (Meroviugers)  lang, 
III  513-514;  haarknippen  strafbaar; 
eed  bij  de  haren,  III  513  n.  215; 
haarsnijding  bij  pandelingschap,  III 
522;  en  ook  bij  adoptie,  III  523- 
524;  zenden  van  haar  om  hulp  te 
vragen,  II  401  n.  27;  gehuwde  vrouw 
met  bedekten  hoofde,  III  525-526;  los 
haar  als  teeken  van  maagdelijkheid, 
III  528-529;  dondergod  met  langen 
baard,  III  550;  tellen  bij  nachten,  IV 
249,  250.  Zie;  Skaudinavische  volken, 
Nederland,  Denemarken,  Friesch,  Fran- 
kisch recht,  Salische  wet,  Duitschlaud. 

Geschenken,  tot  wegneming  van  de 
schuwheid  der  jonggehuwde,  Minahasa, 
Halmahera,  I  497;  bij  huwelijksaan- 
zoek, Galela-  en  Tobelor.,  I  514-515; 
Enggano,  I  531  ;  bij  vredesluiting,  I 
538;  bij  genotshuwelijk  der  oude 
Arab.,  II  8,  10.  Zie  verder:  bruid- 
schat, huwelijksgift,  verlovingspand. 

Geslachtslijsten  der  oude  Arabieren, 
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onbetrouwbaar,  II  5,  31;  weleens  naar 
moederlijke  afstamming  opgesteld,  II  31, 

G  et  al  1  e  nmy  st  ie  k,  in  verband  met 
primitieve  classificatie,  I  303  nt. ;  uit- 
spreken van  getallen,  van  1-4  resp. 
1-7,  bij  huwelijksvoltrekking  der  Noe- 
foreezen  en  op  Babar,  1  549-550;  ge- 
tallen bij  oproeping  van  sangiangs  op 
feesten,  Oio  Ngadjoe,  I  570  n,  137; 
bij  eedsaflegging,  Minahasa,  II  500- 
501  n.  174;  vuurbranding  bij  graf  na 
7  dagen,  Orang  Benoewa,  III  55 ;  de 
liau  der  Oio  Ngadjoe  brengt  7x7 
keeren  den  duur  van  zijn  aardsch  be- 
staan in  de  lewu-liau  door,  III  75; 
idem  op  Nias,  9  keer,  III  76;  het 
aantal  dagen  na  den  dood,  waarop  offers 
gebracht  worden,  III  122  v.  v.  ;Maha- 
tara  heeft  7  dochters;  7  balian's  bij 
buft'eloffer  aan  hem,  III  248;  Lumi- 
muut  heeft  2x9,  3x7  en  3  kinderen, 
III  254;  aarde  bevat  7  gewesten,  Java, 
III  275;  1  pdldla'?,,  Indiërs,  III  280, 
281;  het  getal  5  bij  de  Mohamm.,  in 
verband  met  hand  met  uitgespreide 
vingers,  III  317  n.  10;  7  keer  rijst 
in  den  wind  werpen  bij  shamanisti- 
sehe  bezweringen  der  Sanggau-Dajaks, 
III  354;  aantal  rouwdagerf,  III  440- 
44 1  (zie  rouwgebruiken) ;  7,  2x7  of 
3x7  scharen  bij  eerste  haarsnijding, 
Makass.-Boegin.,  III  503. 

Getuigen,  bij  rechtspraak,  zie :  be- 
wijsleer;  bij  verkoop  of  verpanding 
van  grond:  Minahasa,  II  358;  Ban- 
tam, II  412;  Padangsche  Bovenl.,  fami- 
liehoofden en  negari-bestuur,  II  421  ; 
Makass-Boegin.,  II  425. 

Gevaar,  overdracht  van  ziel  in  een 
voorwerp  bij  gevaar,  III  298-299,561; 
haaroffer  bij  gevaar,  III  492  v.  v; 
zie  verder  onder:  reizen,  krijg,  be- 
strooien, betrekking. 

Gevangenisstraf,  op  Bali,  Il  486. 

Gevoelloosheid,  bij  shamanen  aan 
hystero-epilepsie  toegeschreven,  III  395. 

Geweer  afschieten  bij  dood  en  begrafenis, 
III  410;  verbod  ervan  als  couvade- 
tabu,  zie  couvade. 

Gezag,  zie :  vaderlijke  macht,  bruidschat, 
patriarchaat. 


Gezelscbapseilanden. 


Gombak. 


GS-ezelsohapseilanden :  vooroude- 
ren- en  andere  geesten,  (ii  en  iu,  in 
beelden  vereerd,  III  198  n.  503. 

Gezin,  heeft  zich  uit  de  horde  ontwik- 
keld, eerst  matriarchaal,  later  patriar- 
chaal, I  129  V.  V.,  223,  228;  andere 
meening  vau  Maine,  1  224-225;  ont- 
breken van  familie  bij  verschillende 
volken,  1  228-230,  232;  zie  ook:  (com- 
munaal) huwelijk;  karakteristiek  van 
matriarchaal  gezin,  I  314-315,  421. 
Zie  verder:  familie,  matriarchaat,  patri- 
archaat. 

Gigi-gu7itur,  dondertand,  Maleiers;  gigi- 
gunturu,  Makass.,  III  157. 

Oilgal,  III  515  n.  22ü. 

Gilondang ,  shainanentrom  der  Djakoens, 
III  372. 

Grindanen:  vrije  liefde  vóór  huwelijk, 
I  196. 

Ginii-waiang ,  vergoeden  van  het  gestolene, 
Lampongs,  II  472. 

Giraud  Teulon,  M.  A.  L.  F.,  zijne 
beoefening  der  ontwikkelingsgeschiede- 
nis,   ]    126;    II    94;    over    prostitutie, 

I  221    nt.;    over   couvade,    I    279;  II 
152-153,  158. 

Gloegoer  VI  Kota:  II  164;  ma- 
triarchale instellingen,  II 165;  erfrecht, 

II  184;  excgamie,  II  182. 

Godeg  (Jav.),  haarlok;  beteekenis,  1  578 
n.  163  en  164;  III  508,  n.  198  en  200. 

Goden,  zie  geesten. 

Godsdienstbegrippen  der  Alfoeren 
van  Boeroe,  I  50-53;  zie  overigens: 
animisme  en  de  daar  aangegeven 
woorden. 

Godsdienstige  plecht  igheden,  be- 
doelen oorspronkelijk  godenleer  in  actie, 
I  181;  zie  overigens:  hemel,  magie, 
conjunctio  venerea. 

Godsdienstige  geboden  bij  de  Al- 
foeren op  Boeroe,  I  50-51. 

Godsoordeel,  bij  ontkenning  van  het 
vaderschap  van  buitenechtelijk  kind: 
hasudi,  gesmolten-hars-proef  bij  Olo- 
Ngadjoe,  I  589;  II  506;  tweegevecht 
op  Timorlaoet,  I  590;  tweegevecht 
tusschen  den  man  en  het  meisje,  dat 
zich  kan  doen  vertegenwoordigen,  I 
591;    Il   507;  het  lot  als  godsoordeel, 


I  182;  de  eed,  II  104;  zie  verder  bij 
„bewijsleer" ;  duikproef,  beide  par- 
tijen duiken,  wie  het  eerst  boven  komt, 
verliest:  Java,  silëm;  Djohor,  Riouw- 
Lingga,  sumpah  menjelam ;  Z.  Sumatra, 
silëm;  Nias;  Dajaks-  Z.  O.Afd.,  ieser ; 
W.  Afd.  en  Land-Dajaks;  Minahasa, 
maiilalëm;    Halmahera,  tum;  Papoea's, 

II  504-505,  519;  plaatsvervangers 
hiervoor:  Kikim,  Ogan,  Lampongs, 
Dajaks  W.  Afd.,  Nias,  Papoea's,  II 
505;  soms  duikt  alleen  de  beklaagde: 
Nias,  langs  een  stok,  aclju  {adv)  hierbij, 
II  505-506;  vuurproef,  hand  in 
gesmolten  tin,  hars,  kokende  olie  enz. : 
Djohor,  II  504;  Papoea's,  Minah., 
Lampongs;  Dajaks  W.-  en  Z.  O.  Afd., 
hungkal,  hasudi;  Boeroe,  Djohor,  II 
506,  519;  voor  Boeroe  ook:  I  38; 
zie  ook  boven;  tweegevecht:  oude 
Germanen ;  Dajaks,  kagalanggang ;  Nias ; 
Bataks,  marhoiangholang ,  II  507,  519 ; 
zie  ook  boven;  perang-batu:  Bataks, 
Menangk.  (door  huluhalang  op  tanah 
radja),  Soemba,  II  507-508  n.  203; 
zoeken  van  muntje  in  water: 
Nias,  Dajaks  Z.  O.  Afd.  [salam  pikis), 
TI  508;  wedloop,  Dajaks,  II  509; 
smelten  van  2  stukjes  zout,  bran- 
den van  2  kaarsen,  Sarawak,  II  509; 
rijstslikken,  Makass. -Boegin.  (kanre 
ase),  Bataks,  II  509;  door  sparte- 
lingen van  geslachte  kip,  Nias,  Lam- 
pongs, Bataks  (tampul  manuk),  Dajaks, 
II  509-510.  Zie  nog:  incubatie. 

Godspraak,  zie:  divinatie,  shamanisme. 

Goeje,  M.  J.  de,  over  Wilken,  I  10  nt., 
14  nt.,  17,  17  nt.,  142  nt.,  628  nt.; 
Wilken's  toespraak  tot  De  Goeje,  II  108. 

Goemanti  (3atang-)  met  zijtak 
Sikia:  struma,  IV  294-295;  kalk- 
steenformatie, IV  830, 

Groenoeng,  berg;  zie  bij  Agoeng,  Dang- 
ka,  Dempo  enz. ;  Orang-GJ-oenoeng 
van  Billiton:  wisselen  van  vrouwen, 
I  600. 

Gomahate,  rillen,  gezegd  van  shamanen, 
Halmahera,  III  362;  =  shaman,  lil 
382;  als  medicijnman,  III  383. 

Gombak  (Jav.),  haarlok ;  beteekenis,  I  578 
n.  163  en  164;  III  508  n.  198  en  200  ; 
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Gombak. 


Grieken, 


Menangk. :  verg.  memangke  gombaq,  III 
501-502. 

O  ompoelan :  offer  aan  den  sombaon 
ervan,  Bataks,  III  344. 

Gondang  en  gordang,  twee  soorten  van 
trom  bij  shamanisme,  Bataks,  111 
342. 

Gong,  van  vreemden  oorsprong  in  de 
Molukken,  I  73;  bruidschat  daarin 
betaald:  Boeroe,  I  47,  '340;  Ceram,  Il 
340;  ook  het  verlovingspand,  Twa^'flzt'rt^t', 
I  473;  bij  schaking  wordt  gong  achter- 
gelaten, I  487;  als  bruidschat  bij 
Koesau-Dajaks,  I  545;  zitten  op  gong 
bij  huwelijk,  Dajaks,  I  544  n.  47  en 
48,  bij  ziektebezvvering,  Zee-Dajaks,  III 
354;  slaan  erop  ter  verdrijving  van 
zielen  en  geesten,  III  B78  n.  i5ö,  410; 
titih  op  Borneo,  Nias,  III  411  n.  36"; 
gongs  van  overledenen  vernield  of  mee- 
gegeven in  graf,  III  UI,  115,  116; 
IV  189.  Zie  nog:  muziekinstrumenten, 
tetawaq. 

Groram-eilanden :  constateeren  van 
maagdelijkheid,  I  594-595;  albino's 
verwekt  door  morgenster,   IV  280. 

Grorontalo:  voorgewende  schaking,  I 
154,  485;  kiuderverdeeling,  1  475; 
vrije  omgang  tusschen  verloofden,  I 
526;  lijk  onbegraven  zoolang  schulden 
niet  betaald,  begraver  aansprakelijk 
voor  schulden,  II  406 ;  heksen,  powy^oA, 
bezield  door  lati-lo-oloto,  die  zich  ook 
in  dieren  metamorphcert,  III  35-36; 
eerste  vorstin  van  Soewawa  uit  bam- 
boe gesproten,  III  89  n.  216;  vereering 
van  krankzinnigen,  III  330;  rouwklee- 
ding,  III  420 ;  gemeenschappelijk  bad 
na  begrafenis,  III  427;  eerste  haren 
in  kokosnoot  aan  huis  gehangen,  III 
504;  hagedis  als  orakeldier,  IV  151; 
besnijdenis,  I  89  aant.  23;  IV  211; 
van  meisjes,  IV  238-239. 

Goira,  verbod  van  huwelijken  tusschen 
personen  met  dezelfde  goira^  Indiërs 
I  404,  439. 

Goud,  bruidschat  daarin  betaald,  Nias, 
I  335;  stukje  goud  bij  lijkverbranding 
van  Brahmana,  III  73;  als  bouwoller, 
IV  70,  73. 

Orabak,    dorp   aan    de   Sikia:    struma 

—  564 


endemisch,  IV  295;  geologische  gesteld- 
heid, IV  330. 

Graf,  omzweefd  door  umbra,  Romeinen, 
III  6;  door  een  der  zielen,  maioatoa, 
Malagassen,  III  7;  door  de  ziel  vóór 
het  doodenfecst,  Ceram,  III  439 ;  offers 
bij  graven,  III  200;  incubatie  op  graven, 
China,  Zee-Dajaks,  Java,  III  334-335; 
heiligheid  ervan,  III,  117  n.  30  1,  120  n. 
313;  als  bewaarplaats  van  schatten, 
Hoewa's,  III  120  n.  313;  IV  228  n. 
66 ;  op  zeer  ontoegankelijke  plaatsen, 
Halmahera,  III  409  n.  29;  begieten 
ervan  na  begrafenis.  Mohammedanen 
Ind.  Arch.,  III  424.  Zie  ook  lijkbe- 
zorging. 

Gratieverleening,  bij  klokkendoop  in 
Frankrijk,  III  433  n.  115';  bij  levend 
begraven  met  bamboe-luchtgeleiding 
indien  na  7  dagen  nog  in  leven,  Paseraah, 
II  336,  481-482. 

Gregorius  I,  over  bloedverwantshuwe- 
lijken, II  325. 

Grieken  (oude  — ):  communaal  huwe- 
lijk, sage  van  Cecrops,  I  129,232,238, 
255-256;  bloedschendige  huwelijken  in 
hunne  mythologie,  I  148  n.  3;  deduc- 
tio  in  domum,  I  156,  498;  coelibaat 
verboden,     I    159;    Trojaansche    krijg, 

I  167;  jonggehuwde  den  eersten  tijd 
in  het  huis  harer  ouders,  Sparta  en 
Kreta,  I  175;  epigamie,  I  19!;  agna- 
tische  verwantschap,  I  403,  438;  erf- 
dochtershuwelijk,  I  405-406;  II  116, 
128  n.  32,  139;  exogamie,  I  417; 
prostitutie  der  echtgenoote  bij  kinder- 
loosheid, II  22,  101,  12S;  III  538 
n.  13;  geloof  aan  schadelijke  gevolgen 
van     bloedverwantshuwelijk    onbekend, 

II  324;  huwelijken  tusschen  uterini 
van  verschillenden  stam  in  Sparta  ge- 
oorloofd, I  238;  II  32,  341,  346.  — 
Mythe  van  hemel  en  aarde,  voorgesteld 
in  Zeus  en  Hera  (Demeter),  Ouranos 
en  Gaia,  I  207;  III  168;  IV  173; 
vereering  van  hetaeren,  I  219;  matriar- 
chale survivals,  huwelijken  tusschen 
uterini,  zie  boven;  politieke  rechten 
der  vrouw,  I  255-256;  gemeenschap- 
pelijk eten  van  sesamkoek  bij  huwe- 
lijk,   I    534;    vrouw   als   te  bcploegen 


Grieken. 


Grotten. 


bouwveld,  I  566  n.  124.  —  Sporeu 
van  wiankrecht,  Il  449;  meiueed 
door  goden  gestraft,  II  49C  n.  155; 
gastvi-ieudschap  door  nuttigen  van 
dezelfde  spijs  eu  drank,  I  540  n.  SG"; 
adoptie     door    nabootsing    van    partus, 

II  152  n.  24».  —  Diipolia  en  de 
beteekenis  ervan  (bouphonia,  priester- 
vlucht,  berechting  van  den  bijl),  IV  164. 
—  Hoofd  als  zetel  der  ziel  volgens 
Plato  en  Pythagoras,  III  11  n.  23; 
ziel  verlaat  lichaam  door  mond  of 
wond,  III  474-475,  476  n.  119;  be- 
graven noodig  om  naar  Hades  te  gaan, 

III  58;  allerzielen  op  den  5en  Boê- 
dromiön,  III  131  n.  341 ;  Adonisfeesten, 
I  181-1S2,  218;  lil  177,  511-512; 
Selene  met  hoorns  en  getrokken  door 
koeien,  111  318  n.  12;  IV  78;  choirinai 
als  amulet,  III  317  n.  12;  krank- 
zinnigen vereerd,  III  329;  divinatie- 
vermogen  van  stervenden,  slapenden; 
oniromancie,  incubatie,  III  333-334; 
shamanistische  mantik,  III  338  n.  32 
en  33.  —  Rouwtijd,  rouwkleeding, 
doodenoffers,  111  440  n.  135;  haar 
laten  groeien,  111  463-464;  en  knippen 
van  de  manen  bij  paarden  als  teeken 
van  rouw,  III  490  n.  144;  haaroifer 
op  graf,  III  463-466,  492;  IV  18; 
van  de  jongelingen  aan  Apollo  of 
riviergod,  111  465,  496;  bij  huwelijk, 
I  577-578;  III  507-508;  haarsnijding 
in  verband  met  hoofd  als  zetel  der 
ziel,  III  482,  574;  legenden  in  ver- 
band met  haar  als  levenskracht,  lil 
485  n.  137,  566;  haaroifer  bij  ziekten, 

III  491;  aan  rivier  bij  gelukkigen 
afloop  van  krijg,  1 II  492;  slaven  dragen 
kort  haar,  III  513;  menschenoflers  ter 
verlenging  van  anderer  leven,  III  471; 

IV  63.  Zie  verder:  Homerus,  Hero- 
dotus,  Polybius,  Lokriërs,  Delos,  ïroe- 
zenia. 

Nieuw-Grieken:  hand  met  uitge- 
spreide vingers  tegen  het  booze  oog, 
III  316  n.  10;  water  gieten  achter 
lijk,  handen  wasschen  na  begrafenis, 
III  424;  ziel  verlaat  lichaam  door 
mond  of  wond,  111  474-475,  476  n. 
119;  haarsnijding  in  verband  met  hoofd 


als  zetel  der  ziel,  III  483,  575;  borst- 
haren in  verb.  m.  levenskracht,  111 
484  n.  137,  570;  legenden  hiermede 
in  verband,  III  566 ;  haaroifer  bij  ziek- 
ten, III  491;  bij  kinderen,  III  499 
n.  170. 

Grroenlanders:  zedeloosheid,  I  158; 
prostitutie  der  gastvrijheid,  I  199; 
couvade,  I  277.  Zie  ook  Eskimo's. 

Groet,  door  aanbieding  van  haar,  III 
522-523;  vragen  „vanwaar"  en  „waar- 
heen?" in  Ind.  Arch.;  oorspronkelijke 
beteekenis  hiervan,  IV  375-376. 

Grondenrecht,  op  Boeroe,  I  39-44, 

80  aant.  10;  II  368-369,  377  aant.  8; 
door  Riedel  verkeerd  begrepen,  IV  383 ; 
in  de  Mina  h  as  a,  opstellen  over  land- 
bezit en  landverkoop,  II  355-387  ;  onder- 
scheiding in  talun  en  uuman,  in  uma, 
rekat,  sawukow,  kakain,  II  3ó6;  tana 
pasini,  1  384;  II  357;  tana  iulau, 
kalakeran,  1  383-384;  II  358;  het 
grondenrecht  een  logisch  gevolg  der 
stamverdeeling,  II  365-368,  371,  386; 
grondenrecht  op  de  Soela-eil.,  I  80- 

81  aant.  10;  Menangk.,  gronden 
behooren  tot  hdrató  pusakó,  I  317 ; 
Makass.-Boegin.,  invloed  op  samen- 
wonen van  man  en  vrouw,  I  366 ; 
tesang  of  deelbouw,  I  367 ;  erfrecht 
van  grond,  I  368  n.  152  en  153,  369 
n.  155;  Ra  was  en  Rëdjang,  nog 
pusaka-gronden  aangetroffen,  III  272. 
—  Ontstaan  en  ontwikkeling, 
II  366-371;  grondenrecht  in  Engeland, 
II  383-384;  bij  de  Indiërs,  Il  385, 
386;  bij  de  Albaneezen  en  Russen,  II 
385  386.  Zie  verder  bezitsrechten,  eigen- 
domsrecht, erfrecht,  ontginniugsrecht, 
onbebouwde  gronden,  verlating  van 
gronden,  braakligging,  bebouwing,  jacht- 
recht,  verzamel  recht,  koop,  huur,  ver- 
panding, gebruiksrechten. 

Groneman,    J.,    zijn    „Vorstenlandsche 

toestanden"  besproken,  IV  369-371. 
Grotten,  verblijf  van  geesten,  Makass.- 
Boegin.:  Boeloe  Sepong,  III  158;  Java: 
Karang  Trètès,  vereeringsplaats  van 
Lara  Kidul,  III  271-272;  incubatie  in 
grotten,  III  336;  —  als  familiegraf  op 
Aroe-eil.,  Kaimani,  Ceram,  III  438-439. 
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Gualiche. 


Haar. 


Gualiche,  booze  geest  der  Pnmpas-India- 
ueu,  III  432  n.   115\ 

Guana,  soort  hagedis  op  Nieuw-Zeeland, 
veroorzaakt  ziekten,  IV  143. 

Gruarani's  (Paraguay):  getalsver- 
houding tusschen  mannen  en  vrouwen, 

I  139  n.  2;  II  43  n.  120. 
GS-uatemala    (Indianen    van   — ) : 

huwelijken  tusschen  uterini  toegelaten, 

II  345;  geloof  in  betrekking  tusschen 
nienschen-,  dieren-  en  plantenleven,  III 
299-300. 

G/tif/iaja,  uit  overspel  geboren  kinderen, 
Indiërs,  II  100,  125;  III  537. 

Gruilbert-eilanden:  maskers,  IV  128- 
130. 

Gruinan  (L  u  9  o  n) :  tandverving,  IV  25. 

Guliga,  bezoarsteen,  als  amulet,  III  154- 
156. 

Gumiroq  darah  di  mukó,  een  kleur  krijgen, 
als  tandó  djahe,  Menangk.,  II  492. 

Gunthram,  sage  van  koning  — :  ziel 
als  slang  komt  gedurende  slaap  uit 
zijn  mond,  vindt  gouden  berg,  III  19, 
557;  soortgelijk  verhaal  bij  Soenda- 
neezen,  III  20,  B58. 

Guru,  Bataksche  priester,  III 141 ;  Hocker- 
bestattung  van  hem,  IV  102;  doet 
obat  tegen  vergif  in  tanden,  IV  35; 
eigenlijk  „leermeester",  III  186;  zie 
Batara-Guru. 

GS-uinea:  matriarchaal  erfrecht,  I  241; 
„partus  sequitur  matrem"  bij  gemengde 
huwelijken,  I  241,  326-327  n.  50;  II 
38,  202;  vasten  bij  rouw,  III  456; 
bloedschendige  huwelijken  in  Opper- 
Guinea,  I  147.  Nieuw- GJuinea, 
zie  Papoea's. 

Guson,  afbeelding  van  penis  op  Aroc- 
eilanden,  III  442. 

Guyana:  couvade,  I  120,  276;  II 
141;  matriarchaal  erfrecht,  I  243.  Zie 
nog:   ^lakusi-Indianen,  Boschuegers. 

Gijzeling  van  debiteuren  bij  wege  van 
eigenrichting:  Romeinen  volgens  XII 
tafelen ;  het  „partis  secanto"  hierbij, 
Kohler's  hypothese,  II  399,  399  n. 
23;  bloksluiting,  verkoopen,  dooden  en 
opeten  van  insolvente  debiteuren  bij 
de  Bataks,  II  399-400,  401-402  n. 
29;     aanhouding    van    schuldenaar    of 


een  van  diens  dorpsgenooten  bij  de 
Pasemahers,  II  400;  of  van  diens 
kinderen,  bij  de  Redjangers,  II  400; 
volgens  de  Kutaramanawa  geoorloofd, 
II  401,  442  n.  112;  pandelingschap 
eruit  ontstaan,  II  231,  401-402,  410 
n.  52;  nieuwere  literatuur,  II  445  nt. 

Ila'a,  praefix,  verwant  aan  paka-,  I  345 
n.  95. 

Ilaafuli,  bruidschat  der  Beloeneezen ;  af- 
leiding van  het  woord,  I  344-345, 
435 ;  ook  gebruikt  voor  het  matriar- 
chale huwelijk  bij  hen,  I  347. 

Haai,  totemdier  der  Aroeneezen,  beeld 
in  hunne  woning,  IV  113;  incarnatie 
van  Polynesische  goden,  IV  136,  156; 
vau  geesten,  Banks-eil.,  IV  146,  156 ; 
op  maskers  in  Nieuw-Guinea,  IV  156. 

Haan,  zie  bij  „kip". 

Haar,  als  ziel,  leven,  kracht,  resp.  zetel 
ervan,  III  483-486  n.  137,  543,  577; 
haarbosje  als  ziel,  Land-Dajaks,  III 
21,  488  n.  142;  —  h  aarsnijd  ing  bij 
1  ij  k  om  ziel  te  doen  ontvluchten : 
Tibet,  Tilnikars  (bij  stervende),  Roon, 
III  476-477,  574;  Salomonen,  Port- 
Moresby,  San  Salvador,  oude  Mexi- 
kanen,  Californië  (scalpeeren),  Israëlie- 
ten, Duitschiand,  Zigeuners  (bijgeloof 
betr.  niet-scheren  van  lijk),  III  477- 
478  n.  124;  bewaren  van  haar  van 
overleden  verwanten  als  reliek :  Noefo- 
reezen,  III  222;  oude  Mexikanen,  III 
482  n.  133';  ons  haar-souvenir,  111 
534 ;  bewaring  van  het  haar  van  ge- 
snelden,  resp.  gescalpeerden,  speciaal 
aan  wapens,  III  148-149,  222  n.  564, 
520-521,  544-545;  later  trophee  of 
versiering  geworden,  III  518  n.  229', 
521  n.  240;  —  als  fetis  ook  too ver- 
middel geworden:  monographie,  III 
543-550;  Port  Moresby,  III  477  n. 
124;  rcgenmiddel  in  San  Salvador,  III 
477  n.  124,  549;  divinatiemiddel  ia 
Californië,  III  477  n.  124;  iemand 
met  zijn  eigen  haar  betooveren,  soort 
sympathetische  magie;  als  liefdesmagie: 
Tirol,  Zigeuners,  Bohemen,  Wenden, 
Pruisen,  Boeroe,  III  515-548;  om 
dieren  aauhankelijk  te  maken,  III  547 
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n.  13  eu  13;  om  iemand  ziek  te 
maken,  vandaar  begraven  of  verbran- 
den van  geknipt  haar:  Ambon,  Timor- 
laoet,  Parsi,  flamen  dialis,  Europa, 
III  548-549:  idem  t.  a  v.  nagels,  Paisi, 
III  549  n.  18;  om  onweer  te  veroor- 
zaken, Europa,  III  549-550;  bezwering 
van  onweer  bij  haarsnijding,  Nieuw- 
Zeeland;  lang  haar  en  lange  baard  bij 
onweer-goden,  111  550;  —  sprookjes 
en  volksgeloof  in  verband  met  haar 
als  ziel,  leven,  kracht:  Oost-Friezen, 
Wahlrider;  Arab.  uitdiukking  „iem.  bij 
den  kuif  pakken",  111  483-484  n.  137, 
575  n.  31  ;  levenskracht  in  borstharen 
volgens  nieuw-Grieken;  in  wratharen, 
Ind.  Arch. ;  haarsnijding  bij  folteren, 
Ambon,  III  484  n.  137,  569-571; 
zweren  bij  de  haren,  Oude  Germanen, 
111  513  n.  215;  haarknippen  verboden 
bij  kmderen:  Ceram,  Bohemen,  Duitsch- 
land,  III  485  n.  137,  570,  Simson- 
sage,  III  485-486  n.  137,  563-579 
(monographie) ;  levensbaar  van  Nisos, 
Pterelaos,  111  485  n.  137,  566;  haren 
als  zonnestralen  in  zonnemythen,  III 
486  n.  137,  568 ;  —  bij  haarsnijding  een 
of  meer  lokken  laten  staan: 
Menangk.,  gombaq,  111  501-502;  Ba- 
taks,  Boeloedoepi,  Motoe,  Arabieren, 
III  502  n.  178;  Java,  kuntjung  en 
kutjir,  I  578;  111  508;  eerste  haar 
als  amulet,  Ambon,  111  505 ;  los  laten 
hangen  van  haar  als  rouwgebruik: 
Ceram,  Kei,  Minahasa,  lil  418-420;  Be- 
loeneezen,  III  463;  niet  kammen  bij 
rouw:  Leti,  Moa,  Lakor,  Babar,  Kisar, 
111  419;  samenvatting,  lil  463;  hoofd- 
en baardhaar  laten  groeien  als  rouw- 
gebruik:  Chineezen,  Indiërs,  Perzen, 
oude  Egyptenaren,  111  463;  Grieken 
(vrouwen  schoren  zich),  III  463-464; 
Romeinen,  111  464;  als  vermomming 
verklaard,  III  464 ;  lang  haar  als 
teeken  van  vrijheid,  kuischheid,  kort 
haar  voor  slaven,  enz.,  zie:  haaroffer. 
Haaroffer  en  haarsnijding,  mono- 
graphie, 111  399-531,  speciaal  van 
blz.  458  af.  Haarsnijding  als  rouw- 
gebruik:  Noeforeezen,  Arfakgeb.,  N. 
O.-kust  Nieuw-Guinea,  Motoe  van  Port 
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Moresby,  III  459,  verg.  III  464; 
Halmahera,  Aroe,  Loewang-Seimata, 
Babur,  Dawalór,  Timoreezen,  Beloe- 
neezen,  Bali  {mësatija  rambut),  III 
460;  vroeger  op  Java,  wreede  straffen 
in  verband  hiermede,  111  460-461;  Oio 
Ngadjoe,  voor  de  weduwe,  afkoopbaar; 
Tring-Dajaks,  Enggano,  Maleiers  van 
Malaka,  lil  461 ;  Hoewa,  Sandwich- 
eil.,  Nanoemanga,  Tonga,  Tahiti,  Nieuw- 
Zeeland,  Fidji,  Ponape,  III  462-463; 
de  vrouwen  bij  de  oude  Grieken,  III 
464;  oude  Hebreen,  111  467  n.  82, 
516;  door  Frazer  als  vermommings- 
middel verklaard,  door  Wilken  als 
offerhandeling,  III  464-4C5 ;  haar- 
offer aan  doode:  Tasmaniers,  Soo- 
soo's,  Romeinen,  Italië,  oude  Grieken, 
oude  Arabieren,  Bedowinen,  Ostjaken, 
Australiërs,  Serviërs,  Californië,  Palau- 
eilanden,  III  465-467 ;  IV  18;  Babar, 
door  lieden  waarlangs  lijk  gedragen 
wordt;  ZeeDajaks,  bij  einde  rouwtijd 
Tonsawang,  haar  aan  balosong  gehan- 
gen, 111  467-468;  IV  18-19;  langza- 
merhand overgegaan  in  rouwgebruik, 
III  468. 

Haaroffer  als  substitutie  voor 
menschoffer,  1  576;  III  472-474, 
486-489;  IV  19;  het  dingen  tusschen 
Jupiter  en  Numa,  III  472-473;  haar- 
offer bij  verdrijving  van  ziektedaemo- 
nen,  Malabar,  111  473;  bij  weduwen 
en  bedienden,  Peru,  111  473-474; 
haarsnijding  bij  menschenof- 
fers:  Nias,  Zuidzee-eil.,  oude  Mexi- 
kanen,  Grieken,  Romeinen,  111  481-483, 
576-577;  haarsnijding  door  doodengod, 
Grieken  en  Romeinen,  111  482-483, 
574-575;  haaroffer  bij  schijnoffer  op 
Nias,  nog  duidelijk  als  substitutie  voor 
menschenoff'er  te  herkennen,  111  486- 
489;  later  overgegaan  in  rouwgebruik, 
III  489;  ook  op  dieren  toegepast :  oude 
Grieken,  Perzen,  Arabieren,  Comanchen, 
111  490  n.  144;  haarsnijding  bij  dier- 
oflers,  lil  482-483,  490  n.  144;  haar- 
offer bij  ziekten:  bij  drachtige 
varkens  op  Nias,  behekste  koeien  in 
Thüringen,  111  491  n.  145;  bij  men- 
schen:    Malabar,   lll    473;   491;  oude 
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en  hedendaagsche  Grieken;  Tirol  en 
Duitschland,  verbranden  van  het  haar, 
III  491;  begraven,  in  een  boom  plaat- 
sen van  het  haar  in  Duitschland ;  tegen- 
woordig opgevat  als  overdragen  der 
ziekte  op  iets  anders,  III  492  n.  150; 
haaroffer  bij  gevaar,  reizen  of 
krijg,  haargelofte  hierbij:  oude 
Grieken,  III  492;  oude  Arab.,  bij  ge- 
lukkigen alloop  van  eenig  gevaar;  bij 
tegenw.  Arab.  in  Egypte  mogen  jonge- 
lingen eerst  na  behaling  van  buit  de 
haren  knippen,  III  492-493;  haar  laten 
groeien  bij  reizen,  oude  Egyptenaars, 
III  493;  haarknippen  na  doodiug  eens 
vijands,  III  493;  oude  Mexikanen, 
Germanen  (Claudiiis  Civilis'  haargelofte), 
III  493-494;  Chatten,  Saksen,  Makass.- 
Boegin.  (haargelofte  van  Aru  Palukka), 
Koetei-Dajaks,  III  494;  voor  anderen: 
Motoe;  Berenice  bij  veldtocht  haars 
echtgenoots;  Romeinen,  ill  496;  haar- 
offer van  Tumehameha  bij  vulkanische 
uitbarsting,  III  495;  haargelofte  der 
Nasireërs,  III  216  n.  224;  haarof- 
fer bij  of  kort  na  geboorte  en 
als  jongelingswijding:  oude  Grie- 
ken, aan  ApoUo  of  riviergoden,  III 
465,  496;  Syriers,  III  496;  oud-Peru, 
aan  de  zon,  bij  naamgeving,  III  496; 
Indiërs,  III  497;  met  dieroffer,  als 
wisseloffer  :  '^aqtqa  der  oude  Arabieren, 
III  497-498:  haarsnijding  als  jonge- 
lingswijding bij  Aino's,  III  498  n.  169; 
als  ontgroeningsgebruik  in  Duitschl., 
III  498-499  n.  169;  bij  kinderen: 
Mainoten,  Albanië  (bij  doop;  haar  ver- 
brand), Zwaben  (haar  verbrand),  III 
499  n.  170.  (Zie  ook  IV  19). 
Eerste-haarsnijdingsfeest: 
Maori,  obsidiaanmes  hierbij,  priester, 
slapen  op  heilige  plaats;  vasten;  haar 
verbrand  in  op  ritueele  wijze  verki'egen 
vuur,  aan  krijgsgod  ïu  geofferd;  eten 
van  varenwortel,  waarmee  hoofd  van 
het  kind  aangeraakt,  III  499-500; 
Tahiti,  haaientand  hierbij;  Nieuw-Bri- 
tanuië,  IH  500;  in  Ind.  Arch.,  niet 
van  mohammedanen  overgenomen,  geen 
'^aqlqa  hierbij ;  begrip  van  offer  geheel 
verdwenen,  III  500-501 ;  bij  de  Mantra, 


III  501  Menangk.,  memangke-gombaq, 
met  feesten,  III  501-503;  bij  keika 
(<^ajzi7«)-viering,  III  501-502  n.  177; 
Makass.-Boegin.,  bij  eerste  grond-betre- 
ding,  met  7,  2  X  7  of  3  X  7  scharen ; 
Ceutraal-Celebes,  bij  eerste  grondbe- 
tieding,  III  503;  Bolaang  Mong.  en 
Gorontalo,  haar  in  kokosnoot  aan  huis 
gehangen,  III  504;  Halmahera,  als 
kind  begint  te  loopen;  Soela-  en  andere 
Moluksche  eilanden,  feestmalen  hierbij ; 
op  Leti,  gebed  aan  Uplero;  op  Aroe- 
en  Amb.  eil.,  haar  iü  of  onder  een 
boom  begraven,  III  504-505 ;  Savoe, 
bij  naamgeving,  III  505 ;  Roti,  feest- 
maal, elk  der  gasten  knipt  een  weinig 
haar,  dat  in  lontarpalm  gedaan  wordt, 
kleeding-offer  aan  beschermgeest  hierbij, 
III  505-506;  Timor,  oudste  oom  snijdt 
het  haar  af  met  rieten  mesje,  III  506; 
Bali,  nigang-sasihin,  met  naamgeving, 
priester  hierbij,  waterbesprenkeling,  III 
506;  latere  verklaring  van  het  doel 
dezer  haarsnijding,  III  506  n.  190. 
Haaroffer  bij  huwelijk:  Troe- 
zenia,  Delos,  Bohemen,  I  576-577 ;  III 
507;  Javanen,  ngalub-aluhbi  bij  het 
midaware?i7ii,  ingel  kutjir  of  kuntjung, 
I  577-578;  lil  507-508;  Iil'ialeiers  van 
Malaka,  Orang  Benoewa,  I  579;  III 
508-509;  Atjehers,  Bali,  I  579;  Ara- 
bieren, I  579  n.  166;  Fidji,  Angel- 
saksers,  I  577;  III  524;  Cambodja, 
Z.  O.  Nieuw-Guinea,  III  524;  Ukraiae, 
III  507;  verklaard  als  offerhandeling, 
I  576;  III  507;  of  als  teeken  van 
onderwerping,  III  524  (verg.  beneden). 
Religieuse  beteekenis  aan  elke 
haarsnijding  verbonden  in  Nieuw-Zee- 
land, haarsnijder  en  obsidiaanmesje 
tabu,  moet  gevoerd  worden,  haar  ver- 
brand of  op  altaar  gelegd,  III  509 ; 
religieuse  haarsnijding  met  baden  als 
beste  reinigingsmiddel  der  ziel  be- 
schouwd door  Indiërs,  III  509-510; 
haaroffer  bij  de  kéba,  aan  Orotal,  III 
510-51 1 ;  Lioe-Kioe-eil.,  oude  Peruanen, 
III  511;  aan  Aphrodite:  Berenice, 
Romeinsche  vrouwen  bij  Gallisch  ge- 
vaar, \\\4:9ö,  611;  Syrische  vrouwen, 
III    511;    bij  Adonisfeesten  keuze  tus- 
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schcn  haaroffer  of  kuischhcidsoffer,  III 
511-512;  loshangend  haar  ken- 
merk van  ongehuwdheid;  gehuwde 
vrouwen  met  opgeboudeu  of  ouder  doek 
verborgen  haar:  Gerniaueu,  III  525- 
526;  Israëlieten,  III  520,  527  n.  262; 
oude  Arabieren,  Kirghisen,  III  520- 
527;  als  leeken  van  maagdelijkheid, 
I  577 ;  III  524,  .528-529 ;  zie  uog  IV  29. 
Kort  haar  als  kenmerk  van  s  1  a- 
vcrnij:  Doreibaai,  Tobi,  Noetka-Iud., 
Yucatan,  Grieken,  Germaneu,  III  512- 
513;  lang  haar  kenmerk  van  adel: 
Tonga,  Germanen,  III  512-513;  sla- 
vernij ontstaan  uit  het  sparen  van 
krijgsgevangenen,  die  vroeger  geofferd 
werden;  haarschering  als  substitutie- 
vorm,  111  514;  later  als  teeken  van 
slavernij,  III  518-519,  521 ;  het  chérem- 
makeu  der  Hebreen,  kiijgsgevangeneu- 
offer  in  haaroffer  overgegaan  speciaal 
bij  vrouwen,  III  515-517;  dit  huwe- 
lijksritus  geworden,  vandaar  kort  haar 
geen  teeken  van  slavernij  bij  de  Israë- 
lieten,III  5 1 8  n.  229 ;  andere  verklaringen 
voor  Israclietische  haarsnijding  bij 
huwelijk.  Levieten-wijding  enz.,  III 
516  n.  224,  517  n.  227;  haarsnijding 
bij  gespaarde  gevangenen,  oude 
Arabieren,  III  518;  IV  20;  haar  als 
amulet  (zie  bij  „haar")  in  de  plaats 
van  schedel  bewaard ;  uit  schedel  vereering 
en  koppensnellen  ontwikkelde  zich  het 
scalpeeren :  N.  Amerik.  Indianen,  Bataks 
(vroeger),  Dajaks,  Centr.  Cel. ;  in  de 
Minahasa  bewaarde  men  dikwijls  alleen 
het  haar  van  den  gesnelde,  III  520-521 ; 
haar  geeft  hieinamaals  bezit  van  dengeen , 
van  wien  het  afkomstig  was,  III  521, 
52 1  n.  240 ;  werd  later  slechts  als 
trophee  beschouwd,  III  521  n  240; 
bij  oude  Arab.,  III  518  u.  229'; 
Spencer  beschouwt  verlangen  om  trophee 
te  bemachtigen  als  oorzaak  van  alle 
mutilatie,  ook  van  haarschering,  critiek 
hierop,  III  521-522  n.  240 ;  haarsnijding 
als  symbool  van  onderwerping: 
bij  huwelijk  (verg.  boven):  Angelsaksers, 
I  577;  III  524;  Samoa,  Tahiti,  Nieuw 
Britannië:  vrouwen  dragen  in  tegen- 
stelling   met    mannen    kort    haar,    III 
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521-525;  oude  Germaneu,  bij  het  zich 
in  pandelingschap  begeven,  III  522  ;  ea 
bij  adoptie,  III  523-524;  survival: 
haar  geven  als  eerbiedige  begroeting, 
Fidji,  Tahiti,  Frankrijk  in  5e  en  6e  eeuw 
(later  aan  knevel  trekken),  III  522-523; 
toezending  van  haar  als  teeken  van 
hulp-inroeping:  Kedjangers,  II  400; 
oude  Germanen  en  oude  Arab.,  II  401 
n.  27 ;  III  523;  haarsnijding  als 
straf,  als  substitutie  van  menschen- 
offer  of  als  schimpstraf :  Java,  II  478  ; 
III    531;    overspelige    vrouw,   Bataks, 

II  487;  III  531;  Makass.-Boegin., 
polovy  una,  inapolo  weluwana,  II  489 
n.    139;    III    531;    Maleiers,    meragas, 

III  531 ;  oude  Germanen,  overspelige 
vrouw,  II  489  n.  139;  III  530;  Is- 
lamsche  volken,  II  489  n.  139;  Yucatan, 
oude  Mexikanen,  III  530;  Chibchas, 
Manu,  III  531;  haarsnijding  als  eer- 
bewijs, oude  Mexikanen,  III  493  n. 
154  en  155. 

Haas-Indianen :  classificatoir  vcr- 
wantschapsstelsel,  I   148  n.  4. 

Iladd   (Arab.),    „bepaalde  straf",  II  511. 

Haddjat  alwidd'-  (Arab.),  de  afscbeidsliadj, 
waarbij  de  mof^a  geoorloofd  zou  zijn 
verklaard,  II  16  n.  42. 

Ha  des,   zielenland  der  Grieken,  III   58. 

Hadith,  de  „overlevering"  in  den  islam, 
zie  aldaar. 

Hadjat,  wettige  verhindering  tot  schuld- 
betaling, Menangk-,  III  394  n.  12. 

Iladjawct,  uitlokken  tot  overspel  uit 
speculatie  bij   Oio  Ngadjoe's,  l   597. 

Hadrianus,  vrijwillige  dood  vau  Anti- 
nous voor  hem,  III  471  n.  102. 

Ilagalangrjang,  tweegevecht-godsoordeel 
der  Dajaks,   II  507. 

Hagedis,  monographie,  IV  125-150;  — 
als  ziel,  III 19;  zielen  van  afgestorvenen 
in     hagedis    vereerd :     Nieuw-Zeeland, 

IV  141-142;  veroorzaken,  daar  geen 
doodenfeest  gevierd,  ziekten;  verschijning 
is  malum  omen,  Polynesië;  kakariki, 
gvana  op  Nieuw-Zeeland;  uitbanning 
van  ziekten  door  hagedis-geluid  na  te 
bootsen,  IV  143;  Yap,  hagedis  als  ziel- 
incarnatie  tabu,  vereerd,  soort  priester 
ervoor,    invloed   op   bliksem    en  regen, 
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IV  145;  Nieuw-Calcdonië,  IV  14C; 
leguaan  als  ziel-incarualie  op  Boeroe, 
152;  IV  150;  als  heksenmetainorpliose, 
Gorontalo,  III  36;  hagedis  of  leguaan 
door  eene  vrouw  gebaard  volgens  ver- 
halen, III  86  n.  213;  IV  153;  aan 
korwars,  IV  108;  als  ornanieutsmotief: 
Bataks,  i^ya?o«/r;  of  leguaan,  IV  131-132; 
hagedis  op  tooverstavcu  en  tooverhorens, 
IV  132-133,  155;  op  verschillende 
voorwerpen  Ind.  Arch.  en  elders,  IV 
134-135;  speciaal  op  schilden,  in  ver- 
band met  hagedis  als  krijgsgod,  IV 
134,  155;  schilden  in  hagedisvorm,  IV 
155;  leguaan  op  kampaiong's  der 
Diijaks,  IV  135 ;  neusmaskers  in  hagedis- 
vorm  op  Roissy  en  Tarawai-eil.,  IV 
130-131 ;  religieuse  beteekenis  der 
hagedisvoorslelliügen,  IV  135-136;  legu- 
aan als  totenidier:  Wiudesi,  IV  147; 
Bili-bili,  IV  147  n.  66;  de  bijawak 
bij  de  Bataks  als  heilig  vereerd,  IV 
147-148;  in  verhalen  der  Madoereezen 
en  Bataks,  IV  153;  iu  scheppings- 
verhaal der  Mentawei-eil.,  mythe  van 
Si-Akau,  IV  149-150;  hagedis  als 
incarnatie  van  goden  in  Polynesië: 
Tangaloa  in  groene,  Nieuw-Zeelund, 
Tongaiti  in  witzwartgevlekte,  Hervey- 
cil.;  naturalistische  verklaring,  IV  139; 
groene  hagedis  aan  zon  geheiligd, 
voorbode  van  lente, bonum  omen,  Europa, 
IV  139;  hagedis  als  incarnatie  vim 
Le  Sa  en  Pili  als  krijgsgoden,  divinatie 
door  hagedis,  Samoa,  IV  139-140;  Moko, 
koning  der  hagedissen,  vcrourzaakt 
borstkwalen,  Nieuw-Zeeland,  IV  141; 
incainatie  van  aitu  fale,  van  Jen 
schutsgcest  Samani,  Samoa,  IV  141  ; 
van  geesten,  vui,  Bauks-eil.,  IV  146; 
van  boros/jad,  Bataks,  IV  148,  153; 
leguaan  als  incarnatie  van  booze  geesten  , 
Watoebela,  met  doodiugsvcrbod  ;  Centr. 
Celebes,  met  doodingsgebod ;  Malaka, 
aschbestrooiïng,  IV  150;  de  hagedis  in 
kosmogonische  verhalen  van  Nieuw- 
Zeeland,  IV  143;  in  de  verhalen  van 
Ngaru,  Hcrvcy-eil.,lV  143-145;  hugedis- 
vereering  op  Si-Maloer,  legende  van 
Laboiet,  IV  148;  tjiijak  en  tokei  als 
orakeldieren     in     Ind.    Aich. :    Timor, 

—  570 


gezant  der  nitu;  Philipp.,  Gorontalo, 
Mioah.,  Soendaneezen,  Bali,  IV  151- 
152;  hagedis  vereenzelvigd  met  Sara- 
swati  op  Bali,  offers  van  hagedis-beeldje 
uit  rijstineel,  IV  152-153;  samenvatting, 
IV  155-156. 

Hagen,  B.,  zijne  inzending  van  penis- 
steentjes op  de  koloniale  tentoonstelling 
te  Amsterdam  in  18S3,  IV  243. 

lla.idjuran,  geldsom  tot  afkoop  van  het 
mahijompo  bij  de  Bataks,  I  512  n.  22. 

Haji  (Arab.),  ter  aanduiding  van  „stam", 
II  63-65. 

Uakka,  verlovingspand,  op  Halmahera,  I 
520. 

Hakulomana,  verloofd,   C'eram,   T  474. 

llalak-na-djadji,  de  niet-adellijken  bij  de 
Bataks,  I  460. 

lïala  deiigen,  eerstelingen  der  rijst,  Boeroe, 

I  55 ;  hala-esmangin,  rijstziel,  I  56 ; 
UI  45. 

Haldl,    =    geoorloofd,     mohamm.     recht, 

II  20. 

Ilaliau,  van  l.iau,  III   52  n.    131. 

Ilalipet,  gevouwen,  gezegd  van  eene  schuld 
tegen  100  %  uitgezet.  Oio  Ngadjoe,  II 
412  n.   54. 

Hallucinaties  van  hystero-epileptici, 
shamaueo,  III  392-396. 

Hulmahera:  exogamie,  I  143;  scha- 
king; bruidschat,  busi  (verzoening  der 
schaking),  I  488 ;  geschenken  lot  weg- 
neming  van  de  schuwheid  der  jong- 
gehuwde, I  497;  ^Mw-feest;  doppo- 
doppo,  wella-wella,  ttienari,  gelegen- 
heden tot  hofmakerij,  I  506-507;  vrije 
liefde  voor  huwelijk,  mamane,  mits 
geene  gevolgen,  I  511,  58'4 ;  verlovings- 
pand, hakka,  I  520;  verbeurd  bij  ver- 
breking, I  522;  vrije  omgang  tusscheu 
verloofden,  I  626;  bamboezen  vuuitaiig 
in  tweeen  breken  als  symbolische  han- 
deling bij  echtbreking,  I  559  n.  89; 
huwelijkstrouw,  I  596;  voorloopig  sine- 
manu-huwelijk,  alleen  de  na  bruidschat- 
betaling geboren  kinderen  zijn  voor  den 
man,  II  121;  III  539  n.  13.  —  Stam- 
eigendom,  beschikkingsrecht  enz.  op 
den  grond;  bczitsrechlen  zoolang  de 
grond  niet  verlaten  is,  II  368-369 ; 
wraakiecht  bij  overspel,  op  hcctcr  daad 


Halm  ah  e  ra. 


Hari. 


oulJekt,  Il  451;  ovcrspeler  huwt  de 
vrouw  tegeu  bruidschat,  II  474;  ced- 
driiikcu,  I  83  aant.  13;  II  498;  mein- 
eed door  godcii  gestraft,  II  496  n.  155; 
duilierproet',  turn,  111  502. 
Animisme:  swangi's,  heksen,  III  3G; 
kappen  van  stukken  uit  huisstijlen,  be- 
sehadiging  van  goederen  van  overle- 
dene, 111  lil,  114;  koppensnellen  en 
schedel verecring,  III  149  ; /»e»;ï(/?/rwV 
of  krijgsamuletteu,  111  152;  IV  60; 
rcgeubezwering  door  aarde-besprenke- 
ling, III  175;  IV  176;  zieleuhuisjes 
en  -huizen,  wongi-ma-falla  ci\  koki-roba-, 
sebuwa;  lares  privati  en  publici.  Hl 
212,  220-221;  IV  96;  haarversiering 
aan  wapens,  111  223  n.  564,  545  n.  7; 
houten  geesten  poppen;  dililcki,  zielen 
van  vermoorden,  in  poppen  voorgesteld, 
III  236,  266;  IV  96;  geestenhuisjes, 
III  239,  266;  daemonologie :  Djou  ma 
dl  hutu,  tjakka's,  djiii's;  kiijgsgcesten 
in  een  draagmand  gevangen,  111  265- 
267;  eclipsen,  voorstelling  van  het 
heelal,  III  284;  shamanisme,  111  362- 
363,  378 ;  kunstmatige  divinatie  door 
shamanen,  111  382;  djiu-danseressen, 
shamanistische  dansen  tot  vermaak,  111 
387-388;  begraven  bij  nacht,  III  409; 
gemeenschappelijk  baden  na  begrafenis, 
III  428;  haarsnijding,  bij  rouw,  III 
460;  eerste  haarsnijding,  III  504.  Zie 
verder:  Galela-  en   Tobeloreezeu. 

Ilalüdo  (Soendan.),  onbewolkte  lucht ;  af- 
leiding, III  176  n.  452.    ' 

Ildma,  zielevogel,  oude  Arabieren,  II  23 
n.  53. 

Ha.nal)a-!EJ,adja:  mohamm.  deel  der 
oorspronkelijke  bevolking  van  Siak,  II 
170,  170  n.  25;  vier  panghulu's,  bin- 
tara kiri  en  -kanan,  II  171  n.  26; 
geen  matriarchaat,  II  172. 

Hamiaruan,  ziel  van  menschen  en  dieren. 
Oio  Ngadjoe,  III  9,  14,  38,  59. 

Ham  il  ton,  A.,  over  mofa,  II  15-16; 
over  het  matriarchaat  der  Nairs,  II 
30  n.  75. 

Ilampalang,  peuisstaafje  der  Kajans,  IV 
241. 

llampaiong ,  wisselbeeldjes  voor  te  offeren 
menschen  en  voorwerpen,  Oio  Ngadjoe, 
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III     110;     met    hagedisversiering,    IV 

135;    hawpalovg  uai,  ter  bepaling  van 

argumenten    bij    rechtspleging,  II  491. 

llamu,    pers.    voornw.   in   het   Bataksch, 

eigenaardig  gebruik  ervan,  I  431. 
Hand,  als  amulet  tegen  het  booze  oog, 
maiii  itliyphalliijuc,  111  315;  aan  het 
kanon  Satama.  te  Batavia,  III  137; 
mano  in  lica,  far  la  lica,  III  316;  tot 
hoorn  gemaakt,  III  316-317  u.  10; 
verklaard  als  maan-,  yoni-symbool,  III 
317-318  n.  12;  hypothese-Ridgeway, 
III  318  nt  *) ;  zie  ook:  hoorn;  —  met 
uitgespreide  vingers:  Nieuw-Grieken, 
Albaneezen,  Palestina,  Tunis,  Algiers, 
Marokko,  III  316  n.  10,  318  n  12; 
als  petroglypheu  in  Amerika  en  Austra- 
lië, Kei-eil-,  Mac-Cluer-golf,  III  317  n. 
10;  roode  kleur  ervan,  III  318-319 
n.  12;  door  Goldziher  in  verband  ge- 
bracht met  mystisch  getal  5,  III  317 
n.  10;  verklaring  als  zon-symbool,  III 
318  n.  12;  handen  wasschen  na  be- 
grafenis, III  424  vv.,  zie  rouwgebrui- 
ken;  samenbinden  van  vingers  enz. 
bij  lijkeu,  111  479  n.  126,  488  n.  143, 
489  n.  143  ;  zie  :  lijkbezorging  ;  zie  ook 
nog:  vingermutilatie,  nageloffer,  deitra- 
rum  junctio,  kleuren. 

Handel  op  Boeroe,  ruilhandel,  I  72; 
in  gedroogd  hertenvleesch,  I  69. 

Hanengevechten  bij  huwelijken  der 
Menangk.,  I  573  n.  143. 

Haniu,  geest,  verg.  antu ;  haniu  baranak, 
vampiers,  Pajaks-Z.  O.  Afd.,  III  227; 
-belian,  tijgergeest,  —  sungkei  in  Perak, 
door  shamanen  opgeroepen,  III  349- 
350 ;  hantu  bolian  verw.  a.  baliav, 
oorspr.  beteekenis,  III  369-370  n.  137. 

Eantuen,  booze  geesten  der  Oio  Ngadjoe, 
III  14  ;  als  heksen,  III  33. 

Hapu,  =  „stam",  Maori,  I  399. 

Harangan-Sipirok :  struma,  IV  300. 

Huraniovg,  slagboomen  bij  tiwahfeest, 
III  93. 

Hdrató,  zie  harta. 

Harem  van  mannen,  Kotabangoen,  I  259, 
382. 

Ilarga  njawa,  wergeld  der  Dajaks,  I  190. 

Hari  (Batang-):  het  stroomgebied, 
II 180  ;  zie  Soepajang,  Alahan  Pandjang, 


Hari. 


Hasjim. 


Lülo,  Batang-Hari-ilistrictcu;  struma 
eudeinisch,  IV  2'J4-296,  317;  geologi- 
sche bodemsgesteldheid,  IV  330 ;  drageu 
vau  lasten  met  voorhoofds-  en  schouder- 
riem,  IV  350. 

llaroan  m  bcgu,  Bataksche  s-hamau,  III 
341. 

Ilnrockoc,  zie:  AmboDsclie  eilanden. 

Ilarowut  iaküloke,  kop  afscheuren,  van 
heksen  gezegd.  Oio  Ngadjoe,  III  33. 

Hart,  zetel  der  ziel,  ziel  zelve,  7ioso 
dodo  op  Nias,  III  7-8,  11,  294,  572; 
Californ.  Indianen,  Stoiei,  Alexander 
van  Aphrodisias,  III  294-295,  557; 
Basuto's,  III  295  n.  8. 

llarta,    bruidschat  op  Ambon  en  Cerara, 

I  179,  34:0;  Minahasii,  I  377;  =  goe- 
deren ;  bruidschat  grooteudeels  in  goe- 
deren opgebracht  (zie  :  bruidschat,  roko, 
aroro),  I  377;  bij  de  Menangka- 
bauers  {hdratu)'.  onderscheid  tus- 
schen  -pusako  en  -penijarian;  -pusakó: 
bezit  der  matriarchale  familie,  blijft 
onverdeeld  ka  limu  kali  turun,  beheerd 
door  tungganei,  I  316-317 ;  in  beheer 
bij  oudste  dochter,  Tapoengsche  lan- 
den, II  168;  Semendo,  II  305-306; 
principieel  verbod  van  verkoop  of  ver- 
panding, I  319;  vepanding  dier  goe- 
deren, II  421-423;  -penijarian:  samen 
verkregen  goed,  -suarang,  I  317-319; 
man's  aandeel  door  zijne  kinderen  ge- 
ërfd in  Djambi,  I  319;  schenking 
(Jnbah)  ervan,  I  318;  11  183  n.  69; 
-pambaowan  door  man  aangebrachte 
goedereu;  -dapatan,  der  vrouw  toebe- 
hoorende  goederen,  pusaka  en  pen- 
tjarian,  I  317-319;  de  rechtsregel: 
hnratd  dapatan  iinggd  enz.,  I  318-319; 
-pusakó  door  kamanakans  geërfd,  de 
-pcntjarian  door  man,  vrouw,  kinde- 
ren, Orang  Talang  Dajocn,  Il  174; 
eenigszins  anders  in  llnntau  Binoe- 
wang,  II  177-178;  overzicht,  II  183- 
184;  op  Z  u  i  d  -  S  u  m  a  t  r  a :  pusaka 
komt  sporadisch  voor  in  den  vorm  van 
familiegronden,  meer  in  dien  van  roe- 
rende pusaka-goederen,  Iledjung,  Ilawas, 

II  272;  -pcntjarian  is  bij  djudjur- 
huwelijk  geheel  het  eigendom  des  mans, 
II    273;    bij    ambil-anak-huwclijk    dat 


der  vrouw,  II  276-277;  bij  ambil- 
auak  met  kiudcrverdeeling  in  Lcma- 
tang-Oeloe  cu  Kikim  voor  de  helft 
van  den  man,  II  277-278;  deze  krijgt 
het  vruchtgebruik  van  vrouw's  helft 
bij  baren  dood,  II  296-297;  gemeen- 
schappelijk bij  scmcndo-mentjantjan- 
mulan,  -balik-djurai  en  -suka-sama- 
suka  iu  Bengkoelen,  Il  278-27'J ;  bij 
overlijden  gedeeld  tusscheu  langstle- 
vende en  kinderen,  doch  met  coinmu- 
nio  prorogata  I  395;  II  298-299;  bij 
parentaai  huwelijk  in  Palembaug  val- 
len -peutjarian  in  de  gemeenschap; 
bij  overlijden  komt  de  helft  aan  langst- 
levende, de  helft  aan  kinderen;  tegen- 
strijdige berichten,  I  393  u.  208;  II 
279;  299-300;  evenzoo  volgens  undang- 
undang  simbur  tjaja,  tenzij  anders 
afgesproken.  Il  279,  301-302;  de 
-puiaka  in  de  Ranaudistricten  en  Moesi 
Ilir  alleen  van  de  vrouw,  geërfd  door 
de  kinderen.  Il  301-302;  in  Ilawas 
door  de  zoons  en  agnatische  verwanten, 
bij  ontstentenis  door  weduwe,  resp. 
oudste  dochter,  daarna  door  zusters, 
II  302-303;  -pcna7itian,  door  de  vrouw 
geërfde  goederen,  blijven  aan  haar, 
Kroc,  II  275;  worden  do^r  de  doch- 
ters geërfd,  met  vruchtgebruik  voor 
den  man,  II  293-294;  -pemhudjangan, 
door  den  man  bij  ambil-anak-huwelijk 
aangebracht,  blijven  van  hem,  Kroë, 
II  276;  ook  bij  senitndo  méntjantjan 
mitlan,  II  278;  worden  geërfd  door 
zijne  dochters,  II  294;  —  sandiri,  ten 
huwelijk  gebrachte  goederen,  blijven 
buiten  gemeenschap,  Moesi  Ilir,  II 
280;  geërfd  door  kinderen,  bij  ont- 
stentenis paterna  pateruis  miiterna 
maternis,  Palembang,  Bengkoelen,  II 
298,  299.  Zie  nog:  huwelijksgoedercn- 
rccht,  huwelijksvoorwaarden. 

Ilarus  en  hancs-ganda,  bruik-  en  zeker- 
heidspand,  Malaka,  II  411. 

llasandaran  of  panandaran,  Bataksche 
shaman,  III  341. 

Ilasi-hasi,  de  oppergecst  der  Bataks, 
ücbata   mula  djadi  na  bolou,  III  243. 

llasijaran  of  pa7njaraH,  =  hasandaran. 

Hasjim,  Mohamnied's  overgrootvader, 
572  — 


Hasjim. 


Hekate. 


Luwilc    Salniu,   dochter   van    ^Amr    uit 
McdiiK»,  II  70  n    12'. 
llasitdi,  gesraolten-hars-[)roef,  OloNgadjoü, 

I  580;  II   506. 
Hassaiiyeb-  A-rabiercn :  vrije  liefde 

iu  het  huwelijk  om  de  4  dagen,  I 
199,  318;  bruidschat  vau  het  aantal 
vrije  dageu  afhankelijk,  II  26-27  ; 
waarschijnlijk  zijn  het  de  Banu  Ilasau, 

II  27  u.  69. 
Ilatalla,    opperwezen  der  Oio  Ngadjoc, 

van  Allah  ta'ala,  III  187. 
Ilata-ni-begu-sijar  (Bataksch),  geestentaai, 

III  342  n.  44,  343,  372  n.  143;  — 
pangaraksaon,  door  data  bij  aanroepin- 
gen gebezigd,  III  343  u.  57;  — poda, 
taal  der  pusiaha,  III  380  n.   160. 

Hattam :  struma,  IV  317;  geweten 
aan  uit  mos  geperst  drinkwater,  IV 
347-348. 

Ilavjc,  tuin,  Boeroe,  I  69. 

Hawai,  zie  Ceram. 

Hawaiï,  zie  Saudwich-eilanden. 

Hearn,  W.  E.,  verklaring  van  agnati- 
sche  verwantschap  uit  voorouderenver- 
eering,  II  103. 

JHebreën:  huwen  verdienstelijk  geacht, 
I  159;  bruidschat,  I  178;  matriarchale 
instellingen,  I  238  239,  424;  II  32, 
66-67;  huwelijk  tusschen  broer  en 
zuster  van  verschillende  moeders  ge- 
oorloofd, I  238,  424;  II  32,  66-67; 
verboden  in  de  priesterlijke  wetgeving 
na  ballingschap,  II  342 ;  huwelijk  met 
broers-dochter,  vaders-zuster,  I  238 ; 
geloof  ia  nocuiteit  van  bloedverwants- 
huwelijken onbekend,  II  324;  patriar- 
chaal huwelijk,  erfrecht,  leviraat,  erf- 
dochter, I  401-402,  438;  leviraat  met 
het  doel  den  stam  van  kinderloos 
overleden  broeder  voort  te  zetten,  II 
286  n.  171";  afgeschaft  in  Leviticus, 
bevolen  bij  Deuteronomium,  II  328, 
342;  leviraat  van  zoons,  afgeschaft  in 
Deuteronomium,  II  328;  exogamie,  I 
417;  jongere  zuster  trouwt  niet  vóór 
oudere,  I  452  n.  17;  korenbestrooiïng 
bij  huwelijk,  I  563;  wraakrecht  bij 
de  verwanten  van  moederszijde,  II  32 
n.  86 ;  sporen  van  wraakrecht,  II  449. 
Ziel  vereenzelvigd  met  bloed,  eettabu 


t.  a.  v.  bloed  in  Dcutcron.,  III  11  n. 
23,  487 ;  genezen  =  ziel  terugbrengen, 
III  17  n.  37;  ziel  verlaat  lichaam  iu 
droomcn,  III  18  n.  42;  vasten  als 
rouwgebruik,  III  455;  haaroftcr,  III 
467  u.  82 ;  zelfverwonding  bij  rouw, 
III  4Ö9 ;  krijgsgevangenen  geofferd 
aan  Jahwe,  ckérem-verklswiü'^,  haar- 
oiïer  bij  vrouwen,  III  514-517,  518 
n.  229;  gehuwde  vrouw  houdt  het 
hoofd  bedekt,  III  526,  527  n.  262; 
leden  van  den  stam  vereerden  den- 
zelfden  god  als  vader,  IV  162;  ver- 
boudsluiting  door  maaltijd  en  eed,  IV 
165,  193;  dankolfer,  eten  van  het 
offerdier,  IV  161-162;  bondgenootschap 
met  Jahwe,  met  goden,  door  otFer- 
maal,  I  608;  IV  167,  169;  steeuiging 
bedreigd  tegen  stootenden  stier,  IV 
183-184;  totemisme  bij  Hebreen  zeer 
twijfelachtig,  IV  187-188;  lende  = 
zaad,  II  66;  besnijdenis,  IV  206  n. 
6,  220  n.  49  {mila/i  en  peri'ah),  230- 
232;  tellen  bij  nachten,  IV  253.  Zie 
ook :  Joden ;  Testament  (oude-)  in 
Bronnenregister  I. 

Heer  en  diensten,  voor  matlea  en 
perwies  op  Boeroe,  I  30;  in  de  fug- 
molin  Kajeli,  I  36;  voor  de  djohu, 
kwartodiensteu,  I  33,  36;  regeling  bij 
de  Bataks  wijst  op  oorspronkelijk  ma- 
triarchaat, I  251-253;  II  192-193; 
vergeleken  met  N.  Bantam,  I  253  n. 
1 ;  heerendiensten  ten  behoeve  van  de 
radja's  der  Bataks,  adat  martolong, 
I  252;  in  de  Minahasa  door  vreem- 
delingen te  praesteeren  voor  gebruiks- 
recht op  den  grond,  rua  wewendu  als 
gevolg  daarvan,  II  363;  oorspronkelijk 
bestaande  in  hulp  bij  veldbouw  in 
Minah.,  vervangen  door  opbrengen  van 
padi  resp.  geld,  II  377  aant.  5. 

Heeterdaad  (betrapping  op  — ), 
wraakrecht  beperkt  tot  dat  geval,  II 
450  v.v. ;  zie  wraakrecht. 

Heimwee,  bij  negers,  III  50  n.  127; 
daaruit  opvatting  verklaard,  dat  zielen- 
land  het  stamland  is  (Spencer);  de  ziel 
gaat  in  den  droom  er  reeds  heen,  III 
50  n.  127. 

Hekate,  hondenoffer  aan  haar,  later  zij 


Hekale. 


Heuua. 


zelve    in    hond  vereerd,  IV   152  n.  84. 

Hekscu,  vjcschüiza  der  Serviërs;  ziel» 
in  den  vorm  van  vlinder  of  kip,  waarl 
'snachts  rond,  III  30;  trekken  'suachts 
het  hoofd  met  ingewanden  uit  den 
romp  en  gaan  zoo  rond  (hoofd  =  ziel) ; 
soms  met  lykanthropie  gepaard :  Malaka ; 
Kiouw,  peTinnggalan,  III  31 ;  Menangk., 
2ialdsieq ;  twee  soorten :  -banykuj  eu 
-panangga;  erfelijk  in  mannelijke  lijn, 
III  32-33;  doorustokkcn  ter  wering, 
III  32  n.  79;  Bataks,  pahisik,  111  33; 
Oio  Ngadjoe,  hantuén,  erfelijk,  ver- 
dachten ter  dood  gebracht;  radja  han- 
tuén of  -haramaung  halolang  dohong, 
III  33-34;  zie  ook  14;  Tagalen,  mag- 
tatangal,  Bisaya's,  tanggal,  ook  als 
romp  zonder  hoofd,  III  34;  Makass - 
Boegin.,  speciaal  vrouwen,  veroorzaken 
ziekten;  verdachten  worden  slavin, 
moeten  kemiriuoteu  stampen;  pappo  en 
popukang  mananggaln,  III  35;  Goron- 
talo,  hoofd  met  rechter  arm,  pongguh, 
bezeten  door  laii-lo-oloto,  die  zich  ook 
wel  in  dier  metamorpheert;  te  kennen 
aan  schuwheid  en  beweeglijke  oogap- 
pels, III  35-36;  Molukken,  swangi;  op 
Halmahera  als  lioofd  met  vleugels; 
doodslaan  van  swangi's,  III  36-37; 
Madocrcezen,  de  tegfjefag,  III  37. 

H  e  k  t  o  r's  profetie  bij  zijn  sterven,  III  334. 

Heku  ba,  haaroller  op  Hektor's  graf, 
III  466. 

llela-rotan,  feest  op  Anib.  eilanden,  I 
507;  waarschijnlijke  oorsprong,  III 
181-182;  zie  rotan. 

Helena  Urodliwa,  historische  krank- 
zinnige, III  330. 

Helgoland:  nachtelijke  vrijages,  1  513 
n.  23. 

Helios,  de  goudharige,  III  486  n.  137; 
568. 

Heil  wal  d,  Fr.  von,  over  jus  primae 
noctis,  I  215  n.  2;  aanhanger  van 
Lippcrl's  verklaring  der  couvade,  II 
151  n.  23;  verklaring  der  Hockerbe- 
stattung,  IV  103. 

Hemdschilliug,  vervangt  het  jus  pri- 
mao  noctis,  I  215-216. 

Hemel,  voorstelling  der  mythe  van  he- 
mel   en    aarde,    I    181;    III    177;    de 
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Mailehen  enz.  als  survival  daarvan,  I 
182-183;  III  177-178;  vereering  van 
hemel  en  aarde,  I  205-212;  III  168- 
183;  de  mythe  bij  de  Grieken,  Hindu- 
Arycis,  Chineczen,  I  207;  III  168-169; 
iu  de  Chamitisch-Semietischc  godsdien- 
sten, onder  de  l'olynesischc  stammen, 
in  onzen  Archipel,  I  208;  UllOO-lSS; 
IV  173-175;  verklaring  als  natuur- 
mythe; daarom  alleen  in  Z.  O.  streken 
van  den  Ind.  Arch.,  III  169-173;  ver- 
ccring  van  zon  en  aarde  op  Timor:  Usi 
Neno  en  Usi  Afu,  I  208;  III  173-174; 
Aroe-  en  Kei-eil.:  Djabu  Lara(Duad  Lera) 
en  Djabu  Fafa  (Nuhu),  III  174;Timor- 
laoet:  Ublera  en  Lenun ;  nederdaling 
in  een  beeld,  rotan  trekken,  III  174- 
175;  Babar:  Uplero  en  Rajawa;  Loe- 
wang:  Noho-marna;  Leti:  Upu-nusa; 
nederdaling  in  beeld  van  Uplero,  iu 
tnatu-hoom,  III  176-177;  Socmba:Uni- 
bu-Awau,  heer  Hemel,  III  179;Savoe: 
Pu-lodo-liru,  god  Hemel,  III  179-180; 
hemel-  en  aarde-mythe  op  Ceram,  III 
181  ;  vroeger  op  de  Amb.  cil.,  survival 
in  hela-rolan,  III  181-182  (verg.  I  507); 
Minahasa,  legende  van  Lumimuut  en 
Toar,  III  182  (zie  verder  onder  Lumi- 
muHt);  vroeger-Java:  Bapu-Kas&  en  Ibu 
1'ratiwi,  III  183;  Nieuw-Zeclaud : 
Rangi  en  Papa  baren  Tangaloa,  den 
stralenden,  en  Rongo,  den  donkeren 
hemel,  1  208;  III  169;  IV  1S7-13S, 
174;  Hervey-eilanden :  Tongaiti,  de 
nachthemel,  IV  138;  magische  prak- 
tijken behoorende  bij  hemel-aarde-ver- 
eering,  regenbezwering.  IV  175-176; 
regen  als  vrucht  van  de  vereeniging 
van  hemel  en  aarde,  1  209  nt. ;  III 
170  n.  439;  lente  en  Meimaand  als 
tijd  der  omarming  van  hemel  en  aarde, 
I  209  nt.;  III  170  n.  439,  172;  hemel 
als  verblijf  van  de  opperste  geesten, 
III  234;  gemeenschap  tusschcn  hemel 
en  aarde  door  bergen,  III  255-256, 
ibid.  n.  665  en  666;  door  regenboog, 
III  259. 

Hemeloccaan  on  het  hcmelschc  vuur, 
I  211. 

Henna,    =    het     Boeroeschc    fenva,    hel 
Mal.  bmiiwa,  I  302  n.  19. 


Hennolon. 


Hervey-eilauden. 


Jlennoloii,    ondeilioofd    van  een  fuijmoUn 

op  Boeioe,  I  31,  50. 
He  ra,  zie  Zeus. 

Heral,  zielenland,  Ccram,  I  88  aant.  21. 
Hercules,  door  Juno  aangenomen  door 

imitaüo  partus,  II  152  n.  2-1'. 
Herero:  hoorns  bij  magische  handelin- 
gen, III  318   n.   *). 
Herodotus,    over:  matriarchale  instel- 
lingen bij  de  Lyciërs,  I  108-109,  236- 
237,    423;     II     37-38,    202;    promis- 
cuiteit     bij     de     Agathyrseu,     Ausen, 
Nasamones,    I    130;    de   bepaling    van 
het   vaderschap   naar   gelijkenis   bij  de 
Ausen,    II  28;  openbaren  verkoop  vau 
vrouwen    bij    de    Babyloniërs,    I    183; 
vrije  liefde  vóór  huwelijk  bij  de  Thra- 
ciërs  en  Gindanen,  I  190;  kuischheids- 
offer  in  den  tempel  van  Mylilta,  I  201 ; 
het    ontbreken    van    huwelijk     bij    de 
Libyërs,    I    235;    haaroffer   van   bruid 
eu  biuigom  op  üelos,  I  576;  III  507; 
schedelvereering  der  Tauriërs,  III  150; 
IV    49;  haar  laten  groeien  in  Egypte, 
III   463;  scheren  van  manen  bij  paar- 
den  als  rouwteeken,   Perzen,  III  490; 
haaroffer  bij  de  Arabieren,  III  511. 
Hert,    vleesch   gaarne    gegeten,    in    ver- 
band met  zielsverhuizing,  Olo-Ngadjoe, 
III    75;    in    het  scheppingsverhaal  der 
Bataks,    lil    77;    eettabu    wegens   ver- 
wantschap,    Dajaks-Sarawak,    II    324; 
III  Sö;  IV  111.  Zie  ook:  kantjil. 
II ertensp rong-huwelijk    op    Z.-Su- 

matra,  zie  iërdjun-pésuwi. 
Hertrouwen,  verbod  ervan  gedurende 
rouwtijd,  geldt  voor  weduwe  èn  weduw- 
naar: Oio  Ngadjoe,  eindigt  met  tiwah; 
Ze.e-Dajaks,  III  442;  Noeforeezen,  zelfs 
bij  leviraatshawelijk.  Hl  443;  oude 
Ge. manen,  III  444;  alléén  voor  weduwe: 
Aroe,  einde  rouwtijd  door  phallisch 
feest  gevierd,  III  442;  Timorlaoet,  óók 
bij  leviraatshuwelijk,  III  442;Papoe'as 
van  Kaimani,  III  442-443;  Boeroo, 
hian  tvasiv,  I  56;  Mohammedanen,  zie 
bij  Hdda;  afkeer  van  hertrou- 
wen: christelijke  sekten,  de  Monta- 
nisten  beschouwen  het  als  echtbreuk; 
TertuUianus'  opvatting;  die  van  Athe- 
nagoras,  Clemens,  Ale.xündriniis,  Hiero- 


uymus;  de  Romeinen,  111  443;  de 
poenae  secundarum  niiptiarura  hadden 
anderen  grond.  Hl  443  n.  149;  bij 
de  oude  Germanen,  zich  uitend  in 
ketelmuziek  enz,  oorspronkelijk  ver- 
boden, III  444 ;  bepalingen  tegen  spoedig 
hertrouwen,  III  444  n.  151 ;  bij  Indiërs: 
weduwe  die  hertrouwt  is  parajntrcu; 
wordt  geminacht,  ook  haar  tweede 
echtgenoot;  kinderen  achtergesteld.  Hl 
444;  verbod  van  tweede  huwelijk  gold 
ook  voor  kind-weduwe  bij  kinderhuwe- 
lijk,  I  621  n.  15;  die  af  keer  op  Ceram, 
III  445:  verklaard  uit  eschato- 
logische voorstellingen:  huwe- 
lijk hiernamaals  voortgezet  volgens 
Kajans,   Zee-Dajaks,   UI   446;  Indiërs, 

III  447;  dooden-hnwelijken  der  Chi- 
neezen,  III  446-447  n.  155;  ook  we- 
duwenoffers  als  gevolg  hiervan,  III 
447  n.  156;  vooral  uit  vrees  voor 
overleden  gemaal,  die  eindigt  met 
het  gaan  naar  het  zielenland  bij  doo- 
deufeest,   einde   rouwtijd,  III  448-449; 

IV  179;  ook  degeen  die  weduwe  huwt 
heeft  wraak  te  vreezen;  vandaar  de 
afkeer  om  dit  te  doen  in  deMiuahasa; 
ketelmuziek  enz.  bij  tweede  huwelijk 
in  Pruisen,  vingerlid-offer  bij  de  Hot- 
teutotten,  III  448  n.  158;  steenen 
gooien  achter  pas  hertrouwde  weduwe 
ter  verjaging  geest  van  overleden  man, 

•  IV  179;  vrees  voor  confusio  san- 
guinis  oorspronkelijk  uitgesloten:  mo- 
nographie.  Hl  532-542;  Romeinsche 
annus  luctus,  verklaring  van  Von  Sa- 
vigny  en  Glück,  III  532-533 ;  oorsprong 
te  zoeken  in  vrees,  III  534;  hertrouwen 
bij  nacht  vroeger  in  Perugia,  III  534 
n.  4;  confusio  sanguinis  onbekend; 
pater  quem  nuptiae  demonstrant  kreeg 
eerst  later  eene  formeele  beteekenis,  III 
540;  zie  ook  IV  179;  bij  oude  Ara- 
bieren behoorde  het  kind,  waarvan 
weduwe  zwanger,  haren  tweeden  man, 
III  511-542.  Zie  verder  bij  confusio 
sanguinis,  patriarchaat,  ^^idda. 

üervey-eilanden  :  Tongaiti,  hemel- 
god,  in  kosmogonische  mythen;  incar- 
natie in  hagedis,  IV  136-139;  verhalen 
van  Ngaru  en  hagedissen,  IV  143-145- 


—  57f 


Hetaere. 


Hoewa's. 


Hetaere:  aarde  oorspronkelijk  als  — 
voorgesteld  (volgens  Bachofeu),  I  206 
nt.  Zie  verder  prostitutie. 

Hetaerisme  of  promiscuïteit,  zie:  hu- 
welijk (coinmuuaal),  vrije  liui'de,  pro- 
stitutie, kuischheid. 

He-tohu-oranga,  levensboom,  Nicuw-Zec- 
land,  III  302,  304. 

Hia-hejo,  Sia-sejo,  winJgod  der  Sa- 
voeneezen,  III  179. 

Ilian-wasin,  rouwtijd  van  40  dagen  voor 
de  weduwe  op  Boeroc,  I  56. 

Ilibah,  zie  scheuking. 

Ilidep,  zie  baju  (Soend.),  III   10. 

Hieronymus,  zijue  opvatting  oiutrcnt 
tweede  huwelijk,  111  443. 

Ilikajat  radja-radja  Pasei,  III  88  n.  210; 
IV  112;  —  Sri  Rama,  III  88  n.  316. 
Verg.  verhalen,  legenden. 

Ilima  (Bataksch),  =  Mal.  Icima,  schelp- 
soort, IV  243. 

Hindü- A.ryërs,  zie  Indiërs. 

Hiudii-godeu  bij  dagindeeling,  1  529 
n.  3;  zie  verder  onder  de  verschil- 
lende godennamen. 

Hinduïsme,  zie  Indiërs;  hindüsche  in- 
vloed op  Java  en  Bali  bij  lijkverbran- 
ding, III  72-73;  vveduweuveibraudiug, 
I  567  n.  128;  III  97-99;  bij  de  leer 
der  zielsverhuizing,  III  64;  het  dogme 
bij  de  Indiërs,  III  64-66 ;  over  het  alge- 
meen echter  is  zielsverhuizings-gcloof 
in  Ind.  Arch.  oorspronkelijk,  III  48,' 
74-75;  invloed  op  kosmologische  be- 
schouwingen in  Ind.  Arch.,  III  281; 
invloed  op  goden-  en  geestenuamen 
Ind.  Arch.,  zie  bij  Kloweh,  Soripada, 
hjang,  Boraspati,  Batara-guru  enz. ; 
ten  onrechte  aan  hinduscheu  invloed 
toegeschreven:  het  phallisme  bij  de 
Karaeng-Lowevereering,  III  263-265; 
bij  de  rumslams,  III  218;  taal,  orna- 
mentiek en  phallisme  in  Nieuw-Guinca, 
III  95  n.  23,  128-129. 

Ili  nd  u-recht.  Zie:  Indiërs,  Manu, 
Apastamba,  dharma9c'istra,  Kularaina- 
nawa. 

Ilippolytus,  haarofl'cr  aan  — ,  I  576; 
III  507. 

Uir/;/c,  offerfeest  ter  genezing  van  zieken, 
Oio  Ngadjoe,  III  14. 


Ilirsch,  A.,  over  struma  en  den  in- 
invloed  van  geologische  bodemsgc- 
steldheid  erop,  IV  342,  344,  349 ;  ver- 
band met  cretinisme,  IV  361. 

Hisjam  (Ibn-),  over  Salma,  II  70  n. 
12%  74  n.  18. 

Hl  toe:  emigratie  naar  Boeroe    I  42. 

fljanr/  of  jant/,  in  verbinding  met  sant/, 
semhah,  da,  ra,  geest  en  voorouderen- 
ziel,  III  184-183,  269-271,  350  n.  72; 
zie  afleidingen:  sangiang,  danjang, 
pawang,  pojaug,  sëmbajang,  enz. 

Ho,  Bataksch  pers.  vooruw.,  gebruikt 
tegenover  raargagenooteu,  III  328. 

Hockerbes tatt ung.  op  Nieuw-G uinea, 
in  201;  IV  99;  Ceram,  IV  9D100; 
Aroe,  Z.W -eilanden,  Soemba,  IV  100; 
Savoe  (speciaal  de  priester,  dco-rai'), 
ftlanggarai,  Oost-Soembawa,  Miuahasa 
(iu  steenen  potten,  timbukar),  IV  101  ; 
Tomboekoe,  III  204;  IV  101;  Igor- 
roteu,  IV  101-103;  Orang  Lom,  O. 
Benoewa,  Karo-Bataks  (de  guru's) ; 
Nieuw-Zeeland,  Hotteutotten,  IV  102 ; 
op  Tahiti  en  Hawaiï  alleen  de  liedea 
uit  het  volk,  IV  103;  Europa,  in  het 
ueolithisch  tijdperk,  IV  103;  ver- 
klaard: als  embryo-houding,  ^-"eschel, 
IV  102-103;  als  eene  soort  godsver- 
eering,  Gerland,  IV  103;  als  gewone 
bij  leven  aangenomen  rustende  houding, 
Wilkeu,  IV  103-105;  als  middel  om 
dooden  den  terugkeer  (e  beletten,  Au- 
dre'e,  IV   105-106  ut.*). 

Hoefijzer,  als  amulet,  iu  Dnitschl. 
tegen  heksen,  bliksem;  trekt  koopers 
aan;  aan  huizen,  masten,  kerken, 
met  boiiwoffcr  in  verband  gebracht,  IV 
78-79;  symbool  der  wassende  Eiaan, 
Arab.,    IV  79;  zie  ook  III  318  nt.*). 

II  oë veil,  W.  II.  Baron  van,  stichtte 
het  Tijdschrift  voor  Nederlandsch-In- 
dië,  II  86. 

Hoewa'r* :  polygamie,  fainporufesMia, 
1  330  n.  58;  matriarchale  survivals: 
erfopvolging  in  waardigheden,  I  397; 
Jirenr.na,  I  397;  Il  63  n.  5;  huwelijk 
tusschen  broers  en  zusters  van  ver- 
schillende moedeis  geoorloofd,  II  32, 
341  ;  ncef-uieht-huwelijken  behalve 
tusschen    zusterskinderen,    I  397,  453; 
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tusschen    afstammelingen    in   de    vrou- 
welijke   linie     tot     in     het    zesde    ge- 
slacht  verboden,   II    341;    oorsi)ronkc- 
lijk  exogamie  en  matriarchaat  bij  hen, 
I    454;    II   32;  samen  eten  van  bruid 
en    bruigom,   I    535;    vereenigen   door 
een    doek,  I  554.  —  Ziel  in  een  muts 
gevangen,  op  hoofd  van  zieke  geplaatst, 
als    zetel    der   ziel,    III   16,   21;   berg 
Ambondrombe   het    zielenland,   III  55, 
105;     buitengewone     dierenoft'ers     bij 
dood    van    Radama   I,    III    105;  offers 
van   kleeding,  sieraden,  geld,  enz  ,  III 
119-120;  kleerwassching  na  begrafenis, 
III   462;  besnijdenis,  IV  219-220;  als 
manbaarverklarings-cereoionie,     formu- 
lier    hierbij,    IV    227-228.     Zie     ook 
Malagassen. 
Ho  f  mak  e  rij,  zie  liefdesverklaring. 
Holontalo,  zie  Gorontalo. 
Homerus,   over  den  bruidschat,  I  177- 
178;     de    maatschappelijke    inrichting 
bij    de    Cyclopen,    I    224;   bloedwraak 
als   plicht    van  moederlijke  verwanten, 
I   238;  Patroklos'  klacht,  III  58;  zie- 
nersblik     aan     stervenden     toegekend, 
III    475:     ziel    verlaat    lichaam    door 
wond,  III  475;  haaroffer  aan  Patroklos, 
III  466,  492;  IV  18. 
Homunculus    als    ziel,   III   19;  bij  de 
Land-Dajaks,    III     21 ;    Indiërs,    ang- 
yushtha-mdlra,  III  478. 
Hond,  als  swangi-metamorphose,  Timor, 
III    27;     als    incarnatie    vau    Cudia- 
zielen,   Bali,  III    72;    afstamming  van 
hond,   Kalangs,   de  Hollanders  volgens 
Boegin.,  III  85  n.  213;  in  de  legende 
van    Boeloe-Sepong,    III    158-159;    als 
bouwoffer,    Minah.,    IV    60;    totemdier 
der    Kalangs,  IV  113;  der  Bataks,  IV 
112;     hoofdsteunsels     in    hondenvorm, 
waarschijnlijk     cuscus,     IV     107-108; 
incarnatie     van     Hekate,     hondenoffer 
aan    haar,  IV  152  n.  84;  hondenoffers 
bij     doodenfee&ten.    Roti,    Timor,    III 
103;    IV    190;    kyanthropie    als    eene 
soort  van  waanzin,  III  26  n.  63. 
Hongi-tochten,      gebruiken     daarbij, 

III  305-306. 
Honing,    bij    huwelijk    der    Chineezen, 
I  535 ;  der  Land-Dajaks,  I  545. 


IV. 


Hoofd,  als  zetel  der  ziel,  I  558;  hoofden 
tegen  elkaar  stooten  als  huwelijks- 
plechtigheid daaruit  te  verklaren,  I 
558  ;  dit  gebruik  aangetroffen  bij  Niasers, 
I  497,  556,  558;  Zee-Dajaks,  I  545, 
558;  Op  Babar.  I  550,  558;  bij  Orang 
Lom,  I  558;  ook  rijststrooiïng  op 
hoofd  daaruit  verklaard,  I  569;  zie 
verder:  bestrooien;  deze  opvatting  bij 
Bataks,  III  9,  11,  25;  oude  Arabieren, 
III  11  n.  23;  23  n.  53;  Plato  eu 
Pythagoras,  Caraïben,  III  11  n.  23; 
Karens,  III  19;  Minahasa,  doek  waarin 
ziel  gevangen  op  het  hoofd  van  den 
zieke  geopend,  III  14-15;  Bolaang 
Mong.,  hoofd  gewikkeld  in  de  doeken, 
waarin  de  ziel  gevangen,  III  15;  Oeli- 
asers,  doek  op  de  keel  van  den  zieke, 
III  16;  Madagascar,  ziel  in  een  muts 
gevangen  op  het  hoofd,  III  16;  Gun- 
thram-sage,  ziel-slang  uit  den  neus  ge- 
kropen, III  19-,  parallel  bij  Soendaneezen, 
krekel  uit  neus,  III  20;  Land-Dajaks, 
III  21,  481  n.  131;  Zee-Dajaks,  III 
25;  Nias,  III  31;  Babar,  Loewang, 
III  22;  Indianen  van  Oregon.Takhali's, 
III  22  n.  50;  overzicht,  III  21-22; 
hoofd  met  ingewanden,  als  ziel  van 
heksen,  waart  's  nachts  rond,  III  31; 
bereiding  van  jtanguluhalang  der  Bataks 
met    dit    geloof    in    verband    gebracht, 

III  143;  verder  ook  de  schedelver- 
eer  ing,  het  haaroffer,  verschillende 
rouwgebruiken  (hoofdbedekkina), 
zie  op  die  woorden;  haarlok  knippen 
bij  doode  of  stervende  om  ziel  een 
uitweg  te  banen,  III  476-478;  zie 
verder:  haar;  inslaan  van  schedel  bij 
doode  om  homunculus-ziel  te  doen  ont- 
vlieden, III  478;  besnedene  drinkt 
hoofdwaschwater  der  moeder,  Menangk., 

IV  207;  afplatten  van  het  hoofd, 
IV  199-201 ;  dragen  van  lasten  op  het 
hoofd,  resp.  met  voorhoofdsriem,  in 
verband  met  struma,  IV  349-354. 

Hoofden,  der  feona's  op  Boeroe,  op- 
volging bij  keuze,  I  29-30;  der  fug- 
molin's,  131;  rechtspleging  door  hoofden 
aldaar,  I  38;  oudtijds  in  de  Minahasa,  I 
116 ;  hunne  bemoeienis  in  zake  grondbe- 
zit. II  356-357,  359,  360-361,  362,  386; 
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aanneming  als  kind  in  verband  hiermede, 

II  359-360;  keuze  der  hoofden  bij  de 
Banyai's  uit  de  moederlijke  verwanten 
van  het  vorige  hoofd,  I  265  n.  3; 
desahoofdea  bij  pandcontracten,  11  414; 
mantri  en  djuragan-tanah  verlijden 
pandcontracten  bij  Bataks,  II  419; 
negarihoofden  als  getuigen  daarbij,  Pad. 
Bovenl.,  II  421;  hoofden  bij  de  Bataks, 
natobang  bajo-hajo,  radja,  I  300,  300 
n.  14;  de  panghulu  der  Menangk.,  I 
800  V.V.,  zie  aldaar;  datuq  in  Siak,  de 
tijang  karadjaan,  II  169;  pasirah  in 
Pasëmah,  II  225;  tuanku  der  Menangk., 

III  135  ;  panghulu  op  Malaka,  opvolgiug 
afhankelijk  van  het  passen  in  een 
buis  dat  tot  de  rijkssieraden  behoort, 
III  135;  de  hoegrootheid  van  het 
wergeld  voor  de  hoofden  in  Rëdjang 
{■pembarab,  proatin)  en  Pasëmah,  II 
466-467;  de  rilalauna  op  Leti,  I  536; 
kadjannangang,  dorpshoofd  der  Makass., 

III  485 ;  hoofden  bij  de  Makass.-Boegin. 
en  op  Java  vormen  den  adel,  I  460; 
afzonderlijke  lurah  \ooy  kampong  talèdck 
in  Jogjakarta,  I  601;  hoofden  als 
slbasd's  vroeger  bij  de  Bataks,  III  342; 
als  shamanen  op  Ambon  in  Valeutiju's 
tijd,  III  368;  doodenoifers  voor  hoofden, 
zie  bij  oifers:  zie  verder:  erfopvolging, 
heerendiensteu,  lasten,  rechtspleging, 
staatsmisdrijvea. 

Hoofdsteunsels,  met  mensch-  en  dier- 
figuren, Geelvb.,  IV  98,  107;  in  den 
vorm   van   een    cuscus,   van  een  vogel, 

IV  107-108;  hoofdsteunsels  bij  de  oude 
Egyptenaars,  tegenw.  chamit.  en  cthiop. 
volksstammen,  in  Japan,  China,  IV 
117;  in  Nieuw-Guinea,  IV  118;  op 
Ratak,  Fidji,  Salomonen,  Nieuw-Hebri- 
den,  Samoa,  Tonga,  Tahiti,  IV  118; 
hoofdkussens  van  hout:  Centr.  Celebes, 
Nias,  Zee-Uajaks,  Ot  Danom,  Boeroe, 
IV  119 ;  Timorlaoet  (van  bamboe), 
Soembawa,  Soemba,  Savoe  (van  lontar- 
blad),  Aroe,  Kei,  Timor,  IV  120;  Ma- 
dagascar,  IV  120  u.^^;kadja9ig-sirah, 
karang-ulu  enz.,  IV  119  n.  90,  120 
n.  93. 

Hooglied,  de  uitdrukking  „mijne  zuster, 
o  bruid",  II  341. 
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Hoorn,  hand  tot  hoorn  gevormd  tegen 
het  booze  oog,  Romeinen,  Italië,  III 
316-317  n.  10;  Selene  in  wagen  door 
koeien  getrokken,  standbeeld  met  hoorns 
iu  Elis,  III  318  n.  12;  IV  78;  ver. 
klaring  van  Mallery  als  hoorns  van 
geofferde    dieren    onwaarschijnlijk,    III 

317  n.  10;  als  yoni-symbool,  uitmaan- 
vereering  verklaard,  III  318  n.  12; 
verklaring-Ridgeway,  III  318  nt.  *); 
lunulae,  III  318  n.  12;  IV  78;  buffel- 
hoorns of  afbeeldingen  ervan  aan  hui- 
zen: Italië,  Bergen,  Bataks,  Menangk., 
Z.  Sumatra,  Madagascar,  geestenhuizen 
Duitsch    N.    Guinea,    III    318    n.    12, 

318  nt.  *);  IV  77-79;  verklaard  uit 
bouwoffer,  IV  77-78;  hoorns  bij  magie, 
Herero,  III  318  nt.  *);  zie  ook:  maan, 
hoefijzer. 

Hord  e,  zie :  maatschappij,  huwelijk  (com- 
munaal). 

Ilotang -na-opat,  huwelijksmakelaars  der 
Bataks  (Pane-Bila),  tevens  borgen  voor 
bruidschat,  II  234  n.  34. 

Hoton,  gierst;  offer  der  eerstelingen  op 
Boeroe,  I  55;  verbod  van  verkoop  vóór 
het  offermaal  na  den  oogst,  I  57 ;  als 
voedsel,  I  68;  ook  f  eten  genaamd,  157. 

Hottentotten:  vingerlid-ofter  bij  her- 
trouwen, III  448  n.  158;  Hockerbe- 
stattung,  IV  102;  hottentottenschort, 
IV  235  n.  91. 

Houding,  met  opgetrokken  knieën,  om 
te  rusten,  algemeen  in  Ind.  Arch.  en 
elders,  IV  103-104;  daarvan  de  vorm 
van  korwilrs  en  andere  beelden,  van 
mummies,  Hockerbestattung  afgeleid, 
IV  105;  dudiik  b'érsïla,  IV  104. 

H  o  u  t  r  ij  k  d  o  m  op  Boeroe,  I  86-87 
aant.  17. 

Hove,  J.  ten,  de  Alfocrsche  dierenriem, 
met   aantt.    van    Wilken,   IV  397-410. 

Iludsonsbaai-Indianen :  kinderen 
genoemd  naar  de  moeder,  1  108,  242- 
243. 

Hufalaina,  =  offerplaats,  Roti,  I  670 
n.  137. 

Huidziekte  op  Bocroc  en  elders,  I 
92  aant.  38. 

Huis,  samnustelling  en  inrichting  op 
Bocroe,  familicwoningen,  I  66-07  ;  door 
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man  en  vrouw  gebouwd,  blijft  aan  de 
vrouw, -Pad.  Boveul..   l  317;  aan  den 
man,     Minah.,    I    384;    indeeling    der 
LampongsL-he    woning   in  verband  met 
polygamie     en    het    panjimbang-schap, 
II   282;    de  echtelijke  woning  behoort 
aan   de    vrouw,    Rawas,   H    264;  huis 
door     oudste    dochter    geërfd,    Sëmën- 
do,    II     305;    rijststrooiing    en    haka- 
kahem     bij     betrekken    eener     nieuwe 
woning.  Oio  Ngadjoe,  I  569,  UI  429; 
amuletten  aan  huizen:  hoorns,  lil  318 
n.    12;    IV    78;    hoefijzers.   paardekop, 
IV    78-79;   buceros,  IV  61,  77;  eerste 
haar    in    een    kokosnoot   aan   het  huis 
gehangen,  Goront.,  Bolaang  Mong.,  III 
504;    huis    is    „warm"    wegens   ziekte 
enz.,  koudmaken  door  besprenkelen  met 
gewijd  water,  Makass.-Boegin.,  II  475- 
476  n.  84;  van  overledene  poi!o.  Boeroe, 
wordt   verlaten,   I    56;    III    113,  404; 
ook   bij    de    Orang  Benoewa,  III  113; 
IV   402-403;  Koeboes,  Ceram,  Kaffers, 
Maori,    Madagascar,    III    404-405;    de 
Sihanaka,   III    113   n.  286;  wordt  af- 
gebroken,   resp.    verbrand:   Sakalaven, 
Kaffers,    III    113     n.    286;    N.-Amer. 
Indianen,  Toda's,  III  113  n.  287;  een 
en   ander    uit   vrees   te   verklaren,  ook 
als  offer  te  beschouwen,  III  113 — 114; 
402-405;    kraamhuisjes    der    Papoea's, 
III    217    u.    556:    bannen    van    ziekte- 
geest  in  miniatuurhuisjes,  Malaka,  III 
384-385;    huis    van  Njai  Bëlorong  uit 
levende    raenschen    gebouwd,   III  274. 
Zie  verder;  geesten-,  jongelings-,  meis- 
jes-,  gemeentehuizen;  rumsram,  bouw- 
offer,  offers,  lijkbezorging. 
Huisraad  op  Boeroe,  huma  fein,  1  67; 
met    fuja    behangen    als    rouwteeken, 
Centr.  Celebes,  III   420. 
Hulubalang  of  dubalavg,  voorvechter,  uit- 
voerder   van    de   bevelen   der  hoofden, 
Menangk.,    II    469  n.    57;   prang-batu 
tusschen  hulubalang's,  II  508  n.  203; 
verg.  no^  i^angulubalang ,  111 142 — 144; 
zie  aldaar. 
Huma    fein    (Boeroesch),    huisraad,  1  67. 
Huma    koin    of  -pudji,   geestenhuisjes  op 
Boeroe,    I    öS-oi,    57,    61;    III    212; 
IV     44,    373 — 374;     beteekenis    door 


Hendriks     eraan    toegekend,    IV    373- 
374  n.*);  zie  ook:  koin. 
Humalolin,    gehuchten    op    Boeroe,  I  64, 

66,  92  aant.  36,  302. 
Hiamptirey-eilanden,     zie    M  a  n  a- 

hiki-eil. 
Hungkal,    soort     vuurproef     bij    Dajaks 

Z.O.Afd.,  II  506. 
Huntu-gllap  (Jav.),  bliksemtand,  lil  157. 
Huronen :  promiscuïteit,  I  132;  noemen 
naar  moeder,  adel  volgt  moeder,  I  242 ; 
hooge  positie  der  vrovw,  I  257 ;  genots- 
huwelijken, II  17  n.  45. 
Huta,    Bataksch    dorp,    uitzwerming    in 
pagaran's,    I    294,   296;   beteekenis  en 
afleiding,  I  298  n.  10. 
Huur  en  verhuur  van  grond  op  Boeroe: 
aan  fennagenooten,  I  40;  aan  vreemde- 
lino-en,   I   41;    in  de  Minahasa:  alleen 
aan   districtsgenooten,    meest   voor  één 
jaar,  II  358,  359;  verplichte  verhuring 
in    verband  met  aanwijzing  van  plaats 
van  bebouwing,  Il  360-361 ;  aan  vreemde- 
lingen,  11   362-363;    in   pand  gegeven 
grond    aan    den    pandgever    verhuurd: 
Java,    II    414-415;    Malaka,    II    424; 
Makass.-Boegin.,  II  426. 
Huwelijk,   communaal  en   indivi- 
dueel:  deze    door  gene  voorafgegaan, 
I    107-108;    125,    129    v.  V.,   228-231, 
415,   417;    Il  7;    hypothese  berustend 
vooral  op  survivals,  I  135 ;  individueel 
huw.      ontstaan     door     schaking     van 
vreemde    vrouwen,    Lubbock's    theorie, 
I    136;    aangevuld    door    Wilkeu    met 
beroep   op    natuurkeus,  I  136-138;  bij 
endogame  volken  op  andere  wijze  ont- 
staan,   I  149;  algemeene  proraiscuiteit 
in    twijfel    getrokken,    I    307-308;    de 
geheele  theorie  later  door  Wilken  prijs- 
gegeven,  I    458   n.  35;  II  337;  verg. 

I  142  n.  2;  volgens  Mac  Lennan  zou 
individueel  huw.  zijn  ontstaan  uit  com- 
munaal, langs  den  weg  der  polyandrie, 

II  7;  tijdens  comm.  huw.  leefde  men 
in  volkomen  bloedschande,  1  149;  in- 
dividueel huw.  vertoonde  zich  oor- 
spronkelijk in  den  vorm  van  exogaraie, 
I  417;  zie  verder  onder  endogamie, 
exogamie;  survivals  van  commu- 
naal   huwelijk,    I    196-223;    zie:    vrije 
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liefde,  prostitutie,  kuischheid,  jus  pri- 
mae  noctis;  communaal  huwelijk  zou- 
den vroeger  hebben  gekend:  Germanen, 
I  108,  133;  Egyptenaars,  Indiërs, 
Chineezen,  I  129-130;  Grieken,  I  139, 
232;  Garamantes,  Ausen,  Liburniërs, 
I  130;  Il  28;  Troglodyten,  Agathyr- 
sen,  Galaktophagen,  Nasamones,  1130; 
Romeinen,  I  131;  Schotten,  I  133, 
Minahasers,  I  135  (verg.  Lumimuut); 
Baliërs,  I  229 ;  Berbers  en  andere  N.- 
Afrikaansche  stammen,  I  235;  oude 
Arabieren  volgens  Strabo,  II  7-8;  zie 
nog:  genotshuwelijk;  zou  nog  worden 
gevonden:  op  Peling,  I  108,  i35,416; 
op  de  Aleoeten,  bij  de  Aino's,  Bosch- 
jesmannen,  Huronen,  Andamaneu,  1 
132;  bij  de  Sakai,  Loeboe's,  I  134- 
135,  415;  Apatche,  Doko's,  1  228; 
Nairs,  I  232;  Pageh-eiJ anders,  1  232- 
233,  308  n.  26,  415;  üajaks,  I  134, 
375  71.  170,  415-416;  Papoea's  der 
O.-kust  van  Nieuw-Guinea,  1  416  n. 
2;  Orang  Semang,  I  600  n.  60;  zie 
nog :  bloedschande.  —  Patriarchaal 
(cum  en  sine  manu),  matriarchaal, 
parentaai  huwelijk,  overzicht,  I 
395-396,  443;  zie  overigens:  patriar- 
chaat, matriarchaat,  parentaai  stelsel, 
overgangsvormen. 

Volksgeloof  betr.  het  huwelijk  op  het 
mythische  „noordereiland"  bij  de  Ka- 
rcDs,  I  J47  nt. ;  huwelijken  hierna- 
maals voortgezet,  Kajans,  III  446; 
Indiërs,  III  447;  tusschen  overleden 
kinderen,  China,  446-447  n.  155;  be- 
zit van  prauw  vereischt  voor  huwelijk, 
Orang  Sekah  op  Billiton,  I  531;  van 
een  gcsnelden  kop,  I  576;  III  150' 
n.  388;  IV  68  n.  85.  —  üe  vier 
huwelijksvormen  in  de  djahilija.  Il 
20-24;  de  drie  vormen  op  Bali,  I  150- 
151;  480-481;  huwelijk  fiduciae 
causa:  Romeinen,  tutelae  evitandac 
causa,  I  619;  Soendnneezen,  ter  voor- 
koming van  sanggrah,  I  619-620;  Ja- 
vanen, ter  ontduiking  van  de  leeftijds- 
volgorde, I  620  n.  8;  huwelijken  uit 
genegenheid,  met  aanzoek,  I  467, 
503  v.v.,  514  V.V.,  616;  op  Bali  het 
mepadik,   I    150,    480;    Aniboii,    minla 


bmi,  I  486;  andere  volken,  I  529-532; 
als  regel  bij  de  oude  Arabieren,  II  55 ; 
bij  het  semëndo  suka-sama-suka  der 
Orang  Talang  Dajoen,  II  173;  zie 
ook:  huwelijksaanzoek,  liefdesverkla- 
ring, vrijheid  in  de  keuze  van  den 
man;  huwelijken  met  voorwerpen 
bij  de  Indiërs,  om  jongere  broer  voor 
ouderen  te  doen  huwen,  I  452  n.  17; 
huwelijken  op  tijd,  zie:  genotshuwe- 
lijk; nieuwere  literatuur,  I  123-124 
nt.  —  Monographieën:  over  huwelijks- 
en  erfrecht  in  den  Ind.  Arch.,  I  287- 
406,  407-444;  op  Zuid-Sumatra,  II 
219-308;  matriarchaat  op  Sumatra,  II 
163-216;  bij  de  oude  Arabieren,  Il 
3-55,  59-82;  over  piimitieve  huwe- 
lijksvormen, I  123-285. 
Zie  verder:  aanverwants-,  bloedver- 
wants-,  crediet-,  dienst-,  erfdochters-, 
kinder-,  leviraats-,  koop-,  proef-huwelij  • 
ken;  gemengde  huwelijken;  ambil-anak, 
nikah,  sëmcndo ;  bruidschat,  compositie, 
schaking;  hertrouwen,  leeftijd,  volgorde, 
ongehuwde  staat,  jus  connubii,  polyan- 
drie. 
Huwelijksaanzoek,  door  aanbieding 
van  piuang  en  roko  op  Boeroe,  I  47 ; 
van  sirihpruim,  I  507-510;'  —  door 
vader  of  moeder,  I  514;  door  huwe- 
lijksmakelaar,  zie  aldaar;  wduarimó 
kat  o,  aannemen  van  aanzoek,  Mënangk., 
I  519;  formulieren  tot  afwijzing 
of  aanneming,  Rëdjang,  I  467 ; 
Dajaks-Sarawak,  I  611;  beeldspraak 
bij  aanzoek:  Soela-eilanden,  I  514; 
Galela-  en  Tobeloreezen,  I  514-515; 
.Makass.-Boegin.,  I  515-516;  voorge- 
wende ontsteltenis  bij  aanzoek.  Eski- 
mo's en  Boschjcsmannen,  1  172;  aan- 
zoek uitgaande  van  de  vrouw: 
Kaffers,  Pueblo-Ind.,  Etrusken,  1  187; 
Berbers,  I  268;  Dajaksche  stammen,! 
269,  517;  oude  Indiërs,  svaya'mvara, 
I  272273,  465-466,  518  nt.;  Galliërs, 
I  466  nt.,  518  nt.,  Menangkabauers 
{kawin  badjapui-badjangkau),  I  516- 
517;  Nicobareu,  Khasi's,  I  518  nt. ; 
Basken,  I  268,  518  ut.;  oude  Ara- 
bieren, II  49;  Zuid-Suiuatra,  bij  ambil- 
auak-huwclijk,    zin     aldaar.    Zie    nog : 
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afkeer,      ontloopen,     liefdesverklaring. 

H  u  wel  ij  ksg  i  f  t,  sompa  en  sunrang  der 
Makass.-Boegin.  meer  huwelijksgift  dan 
bruidschat,  I  Z^xi;  imlaku  der  Dajaks 
Z.  O.  Afd.,  terug  te  geven  bij  echt- 
scheiding door  vrouw's  schuld,  I  380, 
390;  blaasroer  en  aarden  pot  als  huwe- 
lijksgift,  Orang  Benoewa,  I  531;  lans 
en  tent  bij  genotshuwelijken  der  oude 
Arabieren,  II  8;  mantels,  dadels  of 
meel,  II  10-12;  zie  verder  mahr,  mas 
kawin,  bolako. 

Huwelijksgoederenrecht,  bij  de 
Noetka-Indianen,  I  266;  bij  de  Dajaks 
van  Sarawak,  I  263,  385;  der  Z.  O. 
Afd.,  gemeenschap  alléén  van  staande 
huwelijk  verkregen  goed,  I  385;  Mina- 
hasa,  idem:  kalakeran  en /lasjw?,  I  384- 
385,  388;  Makass.-Boegin.,  idem:  ha- 
rang-harany  sisila  en  -tjakkara,  I  367 ; 
schulden,  I  368  ;  Menangkabauers,  idem: 
de  haraió  suarang,  behalve  het  huis, 
harato  suarang  diagië,  I  317-319; 
onder  patriarchaat-exogamie  bezit  de 
vrouw  niets,  als  regel,  I  323;  uitzon- 
dering op  Si-Maloer,  vrouw's  goederen 
gaan  naar  hare  familie  terug,  kinderen 
erven  niet  van  haar,  I  338;  II  292- 
293;  Zuid-S  umatra:  bij  djudjur- 
hu  wel  ijk  is  man  de  eenige  eigenaar, 
ook  van  harta  pentjarian  der  vrouw 
en  haar  uitzet,  als  successio  per  univer- 
sitatem,  II  230,  273-275;  ook  van 
hetgeen  zij  eift,  o.  a.  in  Kaoer,  II  275, 
293;  anders  in  Kroë:  wat  vrouw  erft 
blijft  ais  harta  penantian  van  haar,  II 
275;  bij  ambil-anak-huwelijk: 
gewoonlijk  brengt  alleen  de  vrouw 
goederen  aan,  pusaka;  de  man  zelden, 
deze  blijven  alsdan  van  hem,  harta 
pembudjangan,  Kroë;  de  harta  pentjarian 
behoort  geheel  aan  de  vrouw,  II  256, 
276-277 \  —  met  kinderverdeeling: 
in  Leraatang  Oeloe  en  Kikim  bezit  de 
man  de  helft  van  de  harta  pentjarian 
en  het  door  hem  aangebracht  goed,  II 
277-278;  evenzoo  in  Bengkoelen  bij 
semendo  mentjantjan  wulan  en  -balik 
djvrai,  II  278 ;  bij  semendo  beradat 
valt  de  harta  pentjarian  in  de  gemeen- 
schap, I  394;  II  278-279;  elk  verant- 
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woordelijk  voor  de  schulden,  behalve 
die  buiten  weten  van  eene  der  partijen 
zijn  gemaakt,  II  278-279 ;  idem  bij 
parentaai  huwelijk  in  Rawas,  Redjang- 
landen,  Moesi-Ilir  en  Ranaudistricten, 
I  392-393;  II  279;  de  ten  huwelijk 
aangebrachte  goederen  blijven  steeds 
gescheiden,  worden  geïnventariseerd: 
Bengkoelen,  Palembang,  II  279-280; 
Bataks  (Pane-Bila):  de  man  eigenaar 
van  het  uitzet  der  vrouw  als  bruid- 
schat geheel  is  betaald,  II  274  n.  132». 
Zie  nog:  harta,  erfrecht,  huwelijks- 
voorwaarden, -uitzet. 

H  u  w  e  1  ij  k  s  m  a  k  e  1  a  a  r  s,  bij  de  Bataks, 
I  270;  hotaug-na-opat,  tevens  borgen 
voor  bruidschat,  II  234  n.  34;  Mina- 
hasa,  I  378,  507-508;  Soela-oilandeu, 
Galela-Tübeloreezen,  I  514;  Makass.- 
Boegin.,  I  515-516;  Pad.  Bovenl.,  pang- 
hulu,  I  516. 

Huwelijkstrouw,  verschil  met  kuisch- 
heid,  1  597  n.  49";  gevonden  óók  waar 
vrije  liefde  vóór  huwelijk  heerscht: 
Zee-Dajaks,  Enggano,  Timorlaoet.Savoe, 
Halmahera,  Bataks,  I  595-596.  Zie 
overspel,  vrije  liefde,  prostitutie. 

H  u  w  e  1  ij  k  s  V  e  r  b  o  d,  zie :  bloedverwants- 
huwelijken. 

Huwelijksuitzet,  antaran  voor  uitzet 
der  bruid,  Ketaoen,  II  266;  djiidjttr 
geldt  als  gedeeltelijke  vergoeding  voor 
het  uitzet,  welks  eigendom  den  man 
toekomt  op  Zuid-Sumatra,  II  230;  in 
de  Lampongs  is  het  uitzet  minstens  de 
helft  van  de  djudjur  waard,  anders 
mag  deze  worden  verminderd;  in  Kroë 
en  Kaoer  is  het  ongeveer  aan  de 
djudjur  gelijk,  II  274;  man  betaalt 
afzonderlijk  voor  het  uitzet  in  Pasemah 
Lebar,  Seloema,  Kaoer,  het  dubbele  der 
waarde  in  Ommel.  Bengkoelen,  II  273; 
bij  de  Pane-Bila-Bataks  is  man  eigenaar 
van  het  uitzet  bij  geheele  betaling  van 
bruidschat,  II  274  n.  132';  uitzet  door 
prostitutie  vóór  huwelijk  te  verdienen, 
zie  prostitutie. 

Huwel  ijksvol  trekking,  gunstige  en 
ongunstige  tijden,  I  528-529;  ontbre- 
ken van  plechtigheden,  I  529-532; 
openlijke      bekendmaking     als     eenige 
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plechtigheid,  I  530-531 ;  traditio,  de- 
ductie in  domum,  confarreatio  en  ana- 
loge gebruiken  in  den  Ind.  Arch.,  1 
532-583 ;  samen  eten  en  drinken,  I 
533-553;  Stbl.  1861  no.  38  op  chris- 
ten-inlanders in  de  Molukken  toepas- 
selijk, I  550  n.  65;  —  volgens  islam  op 
Soelabësi-eil.,  I  557;  vereenigen  van 
bruid  en  bruigom  door  vastnaaien  van 
kleederen  enz.,  I  553-555;  sluieren 
der  bruid,  I  655  n.  75;  dextrarum 
junctio,  1  555-558;  hoofden  tegen 
elkaar  stooten,  I  558;  voet-,  schoot- 
symbüol,  I  559-562;  bestrooien  met 
meel  of  rijst,  I  563-571 ;  optochten,  I 
571-573;  haaroffer,  I  575-579;  tand- 
niutilatie,  I  579-581 ;  zie  verder  op  de 
boven  gebruikte  woorden,  en  die  ge- 
noemd onder  „plechtigheden". 

Huwelijksvoorwaarden,  de  sjart 
als  tijdsbepaling  bij  mofa,  1120;  voor- 
waarde „dat  vrouw  niet  man  zal  vol- 
gen" bij  ambil-anak-met-kinderverdee- 
ling  in  Lematang-Oeloe,  11  259;  „dat 
man  bij  echtscheiding  zonder  toestem- 
ming der  vrouw  zijn  aandeel  in  de 
kinderen  moet  achterlaten",  Leraatang 
Oeloe  en  Kikim,  11  260;  voorwaarde 
„bagi-anak"  bij  ambil-anak  in  de  Pad. 
Bovenl.,  II  257  n.  93;  „dat  man  bij 
vrouw  komt  inwonen",  bij  paren  taal 
huwelijk  in  Moesi  llir,  II  264;  „dat 
bij  echtscheiding  zonder  vrouws  toe- 
stemming de  man  zijn  aandeel  in  de 
harta  pentjarian  verliest",  II  278;  betr. 
uitsluiting  van  gemeenschap  der  harta 
sapentjarian  volgens  undang-undang 
simbur  tjaja,  II  279;  „dat  mans  fami- 
lieleden met  de  kinderen  recht  zullen 
hebben  op  een  deel  der  harta  pentja- 
rian", Ranaudistricten,  II  301. 

Ihjdan,  behydan,  scalpceren  als  straf  bij 
de  Angelsaksen,  III  530. 

Hijmans  van  Anrooy,  H.  A.,  mot 
lof  genoemd,  II  198;  zie  ook  ]?ron- 
nenregister   I. 

Hypnose,  toestanden  van  hypnose  bij 
shamauen,  III  320,  330-333,  336-337, 
392-396;  Charcot,  CuUère  en  Regiiard 
over  de  verschillende  toestanden  bij 
hypnose,  III  330-331  n.  12;  — toege- 


schreven aan  bezetenheid;  divinatie- 
vermogen,  vereering  van  lijders  aan 
catalepsie   enz.,  III  330-333. 

Hypotheek,  eene  soort  van  —  op 
Bali,  rriègade-lajar  of  intkantahang.  Il 
429,  444-445 ;  in  islamsch  en  hindu- 
recht  onbekend,  II  445. 

Hysterie,  verschijnselen  bij  shamanen, 
III  326,  332-333,  336-337;  anesthesis 
en  andere  symptomen,  III  392-396; 
catalepsie  en  andere  verschijnselen,  III 
331  n.  12;  demonopathie  als  uiting 
ervan,  lil  331  n.  13;  aan  bezeten- 
heid toegeschreven;  vereering  van 
hysterici,  hun  divinatievermogen,  III 
331-333. 

ld  hadjawet  hapan  sawae,  gezegd  van 
uitlokking  tot  overspel  uit  speculatie 
op  Borneo,  I  597. 

I  ambo  ui  os,  zijn  reisverhaal,  over  Bali, 
I  229. 

Ia7ig,  geest  bij  Land-Dajaks,  verg.  hjang, 

III  253. 

Ibebere-ni-damang,  vaders-zusters-zoon,  = 
man,  minnaar  in  het  Toba-Bataksch, 
I  lél;  11  194,  319;  zie  btbere  onboru- 
ni-datulang ;  verg.  III  185  n.  473. 

Iher-iber,  kieken,  meeverbiand  bij  Balische 
lijkverbranding,  111  62,  99  n.  245, 

Iberiërs:  couvade,  I   275. 

Ibu  Pratiwi,  Moeder  Aarde,  Java,  III 
183. 

Idniin :  ziel  van  gedoode  dient  den 
moordenaar    hiernamaals,  III  92,  519; 

IV  62  n.  73;  berg  Kinabalu,  hun 
zielenland,  met  karbouwenzielen,  III  53. 

'^Idda,  zou  door  Mohammed  van  één  jaar 
in  de  djahilija,  tot  4  maanden  10 
dagen  na  mans  overlijden,  of  3  qoru's 
na  echtscheiding  (behalve  bij  zwanger- 
schap) zijn  teruggebracht,  II  53  n.  148, 
123  n.  20;  III  535,  536;  in  deundang- 
uudnng  Lematang  gesteld  op  3  maan- 
den en  10  dagen  na  echtscheiding,  I 
246  n.  68;  verklaring  der  Arab.  jui-is- 
ten  van  den  termijn  van  4  maanden 
en  10  dagen,  II  124  n.  20;  III  535: 
vrees  voor  confusio  sanguinis  niet  de 
oorspronkelijke  grond  ervau,  "^idda  eerst 
later  aan  dit  doel  dienstbaar  gemaakt. 
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II  123-124  n.  20,  246  n.  68;  III  535- 
586,  537;  oorsproukelijke  beteekenis  te 
zoeken    in   rouwbetoon,  Il   123  n.  20; 

III  536;  duurt  voor  eene  slavin  slechts 
de  helft  van  den  termijn,  II  124  n. 
20;  III  536  u.  11;  in  de  djuhilija 
met  rouwgebruiken  gepaard ;  opheffing 
door  werpen  met  kameeldrek,  I  53  n. 
148.  Zie  ook',  hertrouwen,  rouwge- 
bruiken. 

Ideng  (Boegin.),  pica  bij  den  man,  Il  150. 

Idioten,  vereerd  door  de  boschnegers 
van  Guyana,  III  327;  in  Egypte,  III 
328;    door    de    Indiërs,   devundmpriya, 

III  330 ;  het  Fransche  „benêt"  ver- 
want met  „bénit",  III  330. 

■^Idjl  bin  Lodjaim,  verhaal  betreft'ende 

piijsgeving  van  zijn  recht  op  het  kind, 

waarvan  zijne  vrouw  in  vorig  huwelijk 

zwanger  werd,  II  123;  III  542. 
Idu,    slapen,  van  shamanen  gezegd,  Hal- 

mahera,    III    362;    verwante    woorden 

{bidu),  III  349  n.  69. 
Ieren:    soort    dharna-zitten    oudtijds,  I 

512  n,  22;  II  403  n.  30';  zie  Keltisch 

recht. 
Ifan,   =   stam,    Ceram,   I  143,  303-304; 

patriarchaal     ingericht,    I     309,    340 ; 

ifan   latu,    de   heerschende  ifan  in  het 

district  {amani),  I  304. 
Igisha,  de  ware  naam  bij  de  Marindineezen, 

IV  81. 

Igorroten :  vleeschelijke  gemeenschap 
tusschen  verloofden  ter  constateering 
vruchtbaarheid,  I  527 ,  593  u.  33 ;  II 
150  n.  21;  overigens  kuischheid  vóór 
huwelijk,  strenge  straf  op  buitenechte- 
lijke gemeenschap,  I  592-593;  voet- 
symbool bij  huwelijk,  I  560  ;joDgelings- 
en  meisjes-huizen,  I  592;  survival  van 
couvade,  II  147;  parentaai  stelsel,  II 
156  n.  30';  vereering  van  alen,  III 
84;  voorouderengeesten  in  boomen, 
die  vereerd  worden,  III  219;  shama- 
nisme,  bij  ziekten,  III  361 ;  rouw- 
kleediog,  III  421  ;  tand  verving,  IV 
24-25;  tandversiering,  IV  32;  anito- 
beeldjes,  III  194;  zittende  houding 
ervan,  IV  98 ;  mummificeeren  van 
lijken,  m  202  n.  518;  Hockerbestat- 
tung,  IV  101-102. 


Iha7i  mancjal  umpat  tu  parau  (Bataksch), 
van  huwelijk  met  slavin  gezegd,  II 
205,  215. 

Ihddd  (Arab.),  het  treuren,  III  536  n.  10. 

■^Ijad  (qadi  — ),  zijne  definitie  van 
mofa,  U  14  n.  37;  33  n.  90. 

Tje'kneen  (Boeroesch),  nalatenschap,  I 
49. 

Hik  (Bataksch),  groene  hagedis,  III  86 
n.  213. 

^Ilm  (Arab.),  wetenschap,  w.  v.  Jav. 
ngelmu,  07   n.   160. 

Ilokanen:  rouwkleeding,  III  421. 

Imi-sholitgu,  geesten  van  afgestorvenen 
der  Ama-Xosa,  III  332. 

Impotentie  der  bissu's,  als  vrouwen 
gekleed,  III  359  n.  112,  375  n.  151; 
waarschijnlijk  ook  de  basir's  der  Oio 
Ngadjoe  impotent;  verklaring  van  het 
feit,  III  376  n.  151;  impotentie  als 
echtscheidingsgrond,  Lematang,  II  243. 

Ina,  moeder,  in  de  Minahasa,  I  106, 
281 ;  op  Boeroe,  mv.  ifiaro,  I  89  aant. 
24;  opo-ina,  als  aanroeping  van  voor- 
ouderengeesten op  Boeroe,  I  52;  in 
het  Tobasch  ook  =  moeder,  verg.  sinina, 

I  249,  282  nt.,  326;  II  191  n.  82; 
ruime,  classific.  beteekenis,  ook  in 
andere  talen,  I  141-142  nt.;  samen- 
stellingen (verg.  o.  a.  makiina),  III 
185  n.  473;  ina  botting  (Boegin.), 
bruidsmoeder,  I  499. 

Ina  Ume,  moeder  Aarde,  Ambon,  IV  72. 

Inafuka,  beurtzang  op  Boeroe,  I  73-74, 
94  aant.  43. 

Tnaro,  mv.  van  Boeroesch  ina,  I   52,  89. 

Incest,  zie:  bloedschande,  doodstraf. 

Incisie,  zie:  besnijdenis. 

Incubatie,  ziel  slaap. 

In  CU  bus,  zie  bevruchting,  struma. 

Indianen  van  Noord-Amerika: 
gemeenschappelijk  eten  van  bruid  en 
bruigom,  I  176;  vrije  liefde  vóór 
huwelijk,  I  198;  man  bezoekt  echtge- 
noote  steelsgewijze  des  nachts,  I  175; 
matriarchale    instellingen,    I    426-427; 

II  77;  avunculaat,  patriarchaat,  1242; 
ontstaan  van  patriarchaat  door  emi- 
gratie, II  173;  vasten  bij  rouw,  III 
456;  totemisme,  II  4,  103;  III  86; 
IV    109,    112,    185;    meer    dau    e'e'ne 
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ziel,  III  7 ;  teiugbreugen  van  ziel  van 
een  zieke  (Oregüii),  III  22  n.  50 ; 
huis  en  goed  eens  overledenen  ver- 
nield, III  113  n.  287;  scalpeeren,  III 
94  n.  227,  520-521 ;  tandverving,  IV 
24,  schedeldeformatie,  IV  200;  be- 
snijdenis, IV  231  n.  80,  246.  Zie  ver- 
der: Kutchin,  Hudsousbaai-Ind.,  Cali- 
fornië,  Huroneo,  Chipijcwijans,  Haas- 
Ind.,  Irokeezen,  Pueblo-lnd.,  Naudo- 
vvessies,  Takulli,  Apatchen,  Choctah's, 
Winnebago's,  Noetka,  Clatsops,  Chin- 
nooks,  Shoshonen,  Muskogee,  Zwartvoet- 
Ind.,Shiyau,Mandans,  Moqui,  Mosquito- 
Iud.,Osagen;Nieuw-Eugeland,Virg;uia. 
Van  M  idd  en- Amerika:  haarknip- 
ping  eerst  na  dooding  eens  vijands,  III 
4ü3;  tanduitbreking  bij  krijgsgevange- 
nen, IV  20;  eed  bij  de  tanden,  IV  21 
n.  43";  schedeldeformatie,  IV  200.  Zie 
verder:  Mexico,  Yucatan,  San  Salvador, 
Dariën,  Guatemala. 

Van  Zuid-A meri ka:  couvade,  I  120, 
276;  matriarchaal  erfrecht,  I  243;  vas- 
ten bij  rouw,  III  456;  besnijdenis,  IV 
231  n.  80,  246.  Zie  verder:  Chono's, 
Pampas-lnd  ,  Saliva-Ind.,  Arawaken, 
Caraibeu,  Guaranis,  Araukanen,  Abi- 
ponen,  Chibcha's,  Panche's,  Guyana, 
Peru,  Brazilië. 
Indiërs :  ^vetaketu  voert  het  huwelijk 
in,  I  129;  communaal  huwelijk,  1129- 
130;  bloedschendige  huwelijken  in  hunne 
mythologie,  I  148  n.  3;  lingam  bij 
(yivavereering,  I  162,  209;  mythe  van 
hemel  en  aarde  in  de  vereering  van 
Dyaus  en  Prthivi,  Hindu-Aryers,  I  207; 
III  1G9;  IV  137,173;  Varuna,  IV  138; 
knischheidsoffer  in  den  tempel  van 
Jaggernath,  ï  202;  Brahmaansch  huwe- 
lijksformulier,  I  207;  IV  173;  jus 
primae  noctis,  I  214,  215  n.  2;  kunst- 
matige defloratie,  I  217;  vereeriug  van 
hetaercn,  I  219;  matriarchale  in- 
stellingen, I  243-244;  (jdndharva- 
huwelijk,  I  271-272,  464-465 ;  iw/iyo;//- 
vara,  I  272-273,  465-466,  518  nt.; 
veibod  voor  jongere  om  te  huwen  vóór 
oudere,  fictief  huwelijk  met  voorwerp 
ter  ontduiking  hiervan,  I  451-452  n. 
17;  ofl'ermaal  bij  huwelijk,  I  534;  dcx- 
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trarum  juuctio,  I  556;  bij  mohamm 
Indiërs,  I  558  n.  85;  op  schoot  neming 
van  kind  ter  erlangiug  van  kinderzegen, 
I  561 ;  rijstbestrooiing  bij  oude  Indiërs, 
I  563;  kinderhuwelijken,  afwach- 
ting van  nubiliteit  voor  samenkomst, 
I  620-622;  manbaarheidsleefiijd,  I  620 
n.  9 ;  recht  om  echtgenoote  te  kiezen, 
indien  bij  intreden  der  menses  nog  niet 
uitgehuwelijkt,  I  620  n.  10;  verbod 
van  hertrouwen  ook  voor  kind-weduwe, 

1  621  n.  15. 

Patriarchale  instellingen: 
voogdij  over  de  vrouw  volgens  wet- 
boek vau  Manu,  1  271,464;  agnatische 
verwantschap,  huwelijk  tusschen  lieden 
met  dezelfde  t/otra  verboden,  I  404, 417, 
439;  egnatisch  erfrecht,  I  406,  439; 
erfdochtershu weiijk,  zoon  daaruit  pulri- 
kdputra,  I  405-406  ;  II  129,  139,  251- 
252;  zie:  erfrecht  (blz.  549  kol.  1): 
eene  soort  ambil-anak,  Pundjab,  I  406  ; 
patriarchale  rechlen  berusten  op  de 
macht  over  de  vrouw,  II  78  n.  27, 
124;  III  537;  vrouw  als  bouwveld 
Voorgesteld,  om  vaders  recht  op  alle 
kinderen  uit  te  drukken,  I  566  n. 
124;  II  100,  124;  IV  375;  vader 
oefent  rechten  uit  op  aurasa  zoowel 
ais  op  (judhaja,  II  100,  124-125;  III 
537  ;  alsook  op  den  sahodha,  II  125  ;  III 
537-538;  en  den  kanlnn,  II  125  n.  23; 
III  537;  het  niyoga,  II  101,  286  n. 
171';  III  587;  adoptie  alleen  bij 
gebreke  van  stamhouders,  II  287  n. 
173';    adoptief-kind  soms  als  zoon  van 

2  vaders  te  fungeeren,  dvijdmushydi/ana, 
II  288  n.  176;  geloof  in  schadelijkheid 
van  bloedverwantshuwelijken  onbekend, 
II  324;  couvade,  I  277.  —  Gron den- 
recht,  II  385,  386;  eigenrichtige  be- 
slaglegging door  chila  of  dcarita,  II 
396  n.  17;  eigeur.  gijzeling,  bala  of 
baldtkdra,  II  401  n.  28;  het  dharna- 
zitten,  I  512  n.  22;  II  403  n.  30«, 
445  nt.;  antichresis,  mortgage  wordt 
vifgage  als  100^  genoten  is,  II  433, 
434,  443;  verschil  met  Killuramunawa, 
II  443;  invloed  op  Java,  II  442-443 
n.  113;  literatuur  hindü-recht,  I  243 
n.  2,  404  n.  235,  620-622. 


Indiërs. 
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Wereldbeschouwing,  Tergeldingslcer,  leer 
der  zielsverhuizing,  III  64-66;  ceie- 
monieën  bij  lijkverbranding,  verklaard 
als  symbolische  erfenisaanvaarding,  III 
73;  allerzielen  in  de  maand  sja'^bdn  bij 
de  mohamm.  Indiërs,  III  129  n.  336; 
131  n.  341;  aardbevingen  veroorzaakt 
door  aardedragende  olifanten ;  wereld- 
slang 9csha  of  Ananta,  III  280;  eclip- 
sen veroorzaakt  door  Rahu,  onder  ver- 
schillende vormen  in  de  talen  Ind. 
Arch.  terug  te  vinden,  III  281-282; 
verhaal  van  Punchkin  en  zijn  papegaai, 
III  291-292.  553-554;  phallusamulet 
tegen  het  booze  oog,  III  317;  devd- 
rtumpriya,  krankzinnige,  III  330;  tweede 
huwelijk  tegengegaan,  hertrouwendea 
werden  geminacht,  kinderen  achterge- 
steld, III  444;  huwelijk  hiernamaals 
voortgezet,  III  447;  half-vasten  bij 
rouw,  visch  tabu  voor  weduwe.  III  455  ; 
haar  laten  groeien  bij  rouw,  III  463; 
viugermutilatie,  bloedolfer  van  moeders 
voor  kinderen,  III  472  ;  fchijn-menschen- 
ofFer,  III  471  ;  haarkniin-scheiing  bij 
stervenden,  Kanikars,  III  476-477, 
574;  schedel  inslaan  bij  lijken  om  ziel 
als  homunculus  te  doen  ontvlieden  bij 
verbranden  of  begraven  (van  heiligen), 

III  478,  573;  haaroffer  aan  heilige 
rivieren,  III  509-510;  haarscheren  als 
straf,  III  535;  Tndra  veroorzaakt  door 
zijn  baardschudden  onweer,  III  550; 
tand  breking  als  straf  voor  tooverij, 
Dekkan,  IV  21  n.  43";  staafje  om 
voorhuid    op   te  lichten  bij  besnijdenis, 

IV  210;  tellen  bij  nachten,  IV  251- 
252.  —  Zie  verder:  Bodo's,  Bhilla, 
Dhimals,  Dravida's,  Toda's,  Khonds, 
Khasi'?,  Santalen,  Ceylon,  Malabar, 
Madras,  Seringapatnam,  Garo. 

Individu,  gaat  oorspronkelijk  geheel 
op  in  stam,  familie,  gezin,  I  144, 
224;  II  101-102,  347,  3Q7. 

Individueel  bezit,  —  huwelijk, 
zie  resp.:  bezitsrechten,  huwelijk. 

Ind  ra,  veroorzaakt  onweer  door  schudden 
met  zijn  gouden  baard,  III  550;  voort- 
gebracht door  Dyaus,  IV  137. 

Indragiri:  matriarchale  instellingen, 
kinderen   erven  echter  reeds  mede  van 


vader,  I  319;  II  180;  Chineesche 
bronnen  hieromtrent,  I  319-320  n.  40; 
II  180;  invloed  van  Djohor,  Riouw- 
Lingga,  parentaai  systeem  in  beneden- 
landen,    II    186;    emigratie   naar  Siak, 

II  169;  stroomgebied  der  Indragiri-rivier 
of  Koeantan,  II  180;  struma  ende- 
misch, IV  294-296,  317.  Zie  nog:  L  Kota, 
Tanah-Datar,  Rantau  Koeantan,  Tiga 
Loeroeng. 

Indu,  moeder,  Borneo,  I  106,  281. 

Indumati,  de  svayamvara  voor  haar, 
I   466  nt. 

Induq,  =  moeder  en  familie,  in  Rantau 
Binoewang,  II 177,  1 92  nt. ;  in  Tapoeng- 
sche  landen,  II  177  n.  51,  192  nt  ; 
Tanah  Poetih,  11  178-179,  192  nt.; 
Bengkoelen,  II  267;  verg.:  moeder; 
perind/ian. 

Ingewanden,  zetel  der  ziel:  tegen- 
woordige Grieken,  III  475,  476  n.  119  ; 
Eskimo,  III  475-476  ;  Batoe-eil.,  Tahiti; 
manawa  =  buik,  ziel,  op  Samoa; 
njawa  idem ;  parallelen  in  het  Fransch 
en  Nederlandsch,  lil  476  n.  119;  hoofd 
en    ingewanden    van    heksen    als    ziel, 

III  31. 

Ingkai,  lagere  adel  in  Centr.  Celebes,  II 213. 
Ingkiriwan,    schuinslooper,    als    naam    in 

Minahasa,  I   117. 
Inkwartiering,    als    dwangmiddel  bij 

Bataks,    Niasers,    Indiërs,   I    512,  512 

n.    22;     II     402-403    n.    30';    verg.: 

dharna-zitten. 
Inlijving,    vau    verschillende   Kampar- 

landschappen,  II   164  n.  6  en  *);  Pela- 

lawan,    II    165;    Mapat   Toenggoel,    II 

175-176. 
Ino-sasi,    zout-drinken,    voor    „eedsafleg- 
ging" op  Boeroe,  I  39;  II  498. 
Instandhouding    van    stam,    familie, 

zie:  stamvoortzetting. 
Interdictenbezit,  II  433. 
Interest,  zie:  verbruikleening,  woeker- 

verbod. 
Inventaris,  van  ten  huwelijk  gebrachte 

goederen,    Bengkoelen,    Rawas,    Moesi- 

Ilir,  II    280. 
Inw ij dingsgeb ruiken,  zie:  tatouage, 

tandmutilatie,     besnijdenis,     manbaar- 

heid,  haaroifer. 
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Ipahamumuris,  sterrebeeld  der  Minaha- 
sers,  IV  404-405;  andere  vorm  :  Parau- 
muris,  van  puris,  IV  409. 

Ipenganno-7ii-wehoo,  sterrebeeld  Miuah., 
IV  404,  409. 

Ipoh,  pijlgif,  Djakoens,  IV  217. 

Iran:  erfdochtershiiwelijk,  II  116. 

Irang  (Makuss.),  pica  bij  dea  man,  II  150. 

Iraioen,  menschenoffer  bij  gawi-iraw,  Lam- 
pongs,  III  479. 

Irojono  un  dano  un  sakit,  bezweringsfor- 
mulier bij  doopfeest,  Minahasa,  III  430. 

Irojor-stokki,  fosso  bij  geboorte,  doop- 
feest, Minahasa,  III  382-383  n.  170, 
430;  IV  67  n.  84\ 

Irokeezen  (IroQuois) :  samen  eten 
van  bruid  en  bruigom,  I  176;  hooge 
positie  der  vrouw,  I  257;  zie  ook: 
II 11  ionen. 

Isabella-eilanden  (S  a  1  o  m  o  n  e  n) : 
zielen  van  afgestorvenen  in  krokodil 
vereerd,  IV  154. 

Isi-guiu  (Boeg.),  dondertaud,  III  157. 

Isi-ntonga,  shamanen,  Ama-Xosa,  III  332. 

Islam,  suprematie  op  Boeroe,  I  35; 
veroordeelt  het  coelibaat,  I  159;  de 
vrouw  aan  den  man  ondergeschikt,  I 
267  n.  1,  270  n.  4;  II  74-75;  matri- 
archale opvolging  in  geestelijke  waar- 
digheden in  Mapai  Toenggoel,  II  176, 
185;  Islamsche  invloed  op  overgang 
van  matriarchaal  tot  parentaai  stelsel 
in  Djohor,  II  188  n.  76«;  bij  de 
Maleiers  tiisschen  Rokan  en  kaap 
Tamiang,  II  189;  op  huwelijksverbod 
in  Rawas,  11  228;  op  echtscheiding  in 
de  Lampongs,  I  351  ;  II  242;  op  terug- 
keer lot  matriarchaal  beginsel  in  Sc- 
mëndo,  II  307;  geloofsbelijdenis  ter- 
zijde te  stellen  om  het  paradijs,  Goc- 
nocng  Dangka,  to  bereiken,  i^antam, 
III  57;  feestmalen  in  het  algemeen 
en  bij  sterfgeval,  walima  en  wadima, 
III  127;  gadaqat,  zakdl,  III  128  u. 
332 ;  ofTcrmaleu  voor  overledenen  bij 
mohamm.  inlanders:  Javanen,  111  127- 
1 29 ;  Menangk.,  Riouw-Lingga,  Makass.- 
lïocgin.,  III  130;  Auiboneezen,  III 
131;  sjébdn  als  allerzielenmaand,  III 
129  n.  336;  invloed  op  het  begrip 
van    het    opperwezen    op    Boeroe,    III 


268;  mohamm.  geloofsbelijdenis  steeds 
bij  heidensche  oiFers,  aan  dan  jan  g  desa, 

III  270  n.  700;  hand  als  amulet,  III 
316-317  u.  10;  besnijdenis,  IV  206, 
227  (zie  aldaar);  in  den  Ind.  Arch. 
niet  aan  islamschen  invloed  toe  te 
schrijven,  IV  220-222;  van  meisjes,  IV 
237-233.  Zie  verder:  Mohammed,  moh. 
recht,  Arabieren,  overlevering,  vrouw, 
sluier,  genotshu weiijk,  uikali,  '^Idda,  enz. 

Isoso  in  dano  un  sakit  enz.,  bezwerings- 
formulier bij  baden,  Minahasa,  III  429. 

Israëlieten,  zie:  Hebreen,  Joden. 

Italië:  opvolging  in  adellijke  titels  vol- 
gens erfdochtersbeginsel,  II  114-115, 
136;  gebiuik  van  familienaam  der 
vrouw,  II  115  n.  3;  geboorteboora,  III 
301,  563  n.  12;  far  la  üca,  III  315- 
316;  hoorn-maken  met  hand  tegeu  het 
booze  oog,  III  316  n.  10;  hoornamulet, 
aan  huizen,  III  318  n.  12;  haaroffer 
op  graf  door  klaagvrouweu,  III  465; 
weduwe  hertrouwde  bij  nacht,  III 
534  n.  4. 

Ithy  phallisc  he  beelden,  monogra- 
phie,  III  313-322  ;  zie  verder  phallisme. 

Iwau  de  verschrikkelijke,  III  329. 

Jacht,  op  Boeroc,  I  69-70 ;'jachtrecht 
een  der  oorspronkelijke  communale  rech- 
ten op  den  grond,  Il  3G7;  zwijnejagers 
ia  de  Minahasa,  III  77,  77  n.  188. 

Jacobs,  J.,  zijne  verklaring  van  struma, 

IV  353-354. 
Jaggernath,  kuischhcidsoffer  in  tempel 

van  — ,  I  202. 
J  a  g  h  ü  t  h,  leeuw-god  der  oude  Arabieren, 

II  6. 
Jahja    bin    Aktham,    qddl  — ,    voor- 
kwam de  wederinvoeringder  wo;:'^a,ni4. 

J  a  h  w  e,  offeren  van  krijgsgevangenen 
aan  — ,  III  515-516;  bondgenootschap 
met  —  door  offermaal,  I  608;  door 
besnijdenis,  IV  231. 

Jam  bang  D j  aj  a,  legende  van  —  in 
verband  met  de  oorspronkelijke  spits- 
vijling  der  tanden,  Mentawei-eilandeu, 

III  10. 
Jai>  of  "Vap  :  bcslagneraing  door  tabu- 
teeken,  Il  445  ut.;  vcrcering  van  hage- 
dis en  hunne   verzorgers,  IV   145. 
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Jnpan:  prostitutie  vóór  huwelijk,  I 
198-199;  patriarchale  en  matriarchale 
instellingen,  erfdochtershuwelijk,  I  24G- 
247  n.  2;  tanilveiving,  IV  24;  hoofd- 
steunsels, IV  117. 

Jappen,  zie  P  a  p  o  e  a's. 

J  a  q  ü  t,  over  de  losse  zeden  der  bewoners 
van  Mirbat,  II  25. 

Jdtismarana,  herinnering  van  vroegeren 
toestand;  vanwaar  het  Jav.  peling 
djaiine,  III   69. 

Java  en  de  Javanen :  reden  waarom 
Java  in  de  rechtsvergelijkende  studies 
van  Wilken  stiefmoederlijk  wordt  be- 
handeld, I  291,  443  n.  18;  desii, 
dukuh,  lemhur,  babakan,  I  294,  298 
n.  10;  II  366;  Jav.  overheersching 
der  Menangk.,  I  299  n.  12;  tekuo- 
nymie,  karan  anak,  I  106,  281;  kin- 
derhuwelijken, met  ganiung  kawin,  I 
J53.  é72,  473  n.  78,  618;  bruidschat, 
tukan,  tumbassan,  I  179;  mas  katern 
of  sri-kawin,  I  179;  ongehuwde  staat 
onvoegzaam,  I  448;  bruid  en  bruigom 
zien  elkaar  bij  huwelijk  dikwijls  voor 
het  eerst,  I  468  n.  64;  huwelijksge- 
bruiken: werpen  met  ganluls,mondong, 
I  497-498;  uitstel  van  samenkomst 
der  echtgenooten,  vroeger,  I  500; 
bruidsmoeder,  pmigarih,  1  500;  rijst- 
pluk  aanleiding  tot  huwelijken,  I  503- 
504;  verlüvingspand, /jawiji^iëi!,  I  519; 
verbeurd  bij  verbreking,  I  522;  gun- 
stige en  ongunstige  tijden  voor  huwe- 
lijk, I  528-529;  samiai's,  I  528;  eten 
van  rijstballetjes,  I  547;  dextrarum 
junctio,  door  wali  voor  de  bruid,  I 
557;  bruiloftsstoet,  ngarung,\  571-572; 
ritueele  haarsnijding  in  den  nacht  vóór 
het  huwelijk,  iigalub-alubbi,iug^l  kuijir, 
-kuntjung,  I  578;  III  507-508;  ndda- 
darenni,  I  578,  III  507;  niet  slapen 
in  dien  nacht,  I  502  n.  64;  symboli- 
sche handeling  bij  echtscheiding  in  de 
Kutaramanawa,  I  558  .n.  89  (zie  ver- 
der aldaar);  vroeger  kinder verdeeling 
bij  echtscheiding,  erfrecht  volgens  dat 
beginsel,  II  198  n.  96;  beteekenis  van 
oudsten  zoon  als  stamvoortzetter,  II 
282  n.  *63;  leeftijdsklassen,  volgorde 
bij  huwelijk  in  acht  te  nemen,  I  451; 


ontduiking  door  fiduciair  huwelijk,  I 
G20  n.  8;  verbod  van  neef-uicht-huwe- 
lijk  als  gevolg  daarvan,  II  351-352. 
O  u  d-J  a  V.  wetboeken,  dgama's,  ang- 
gcranggeran,  II  90,  395-396  n.  16  (zie 
ook:  Kutaramanawa);  eigenfichtige  be- 
slagneming, tjandak-ty.ke.l,  11395-396; 
in  de  nieuwere  Jav.  wetboeken  ver- 
boden, II  396-398,  465;  dooden  van 
dief  enz.  geoorloofd,  aanklacht  deswege 
strafbaar,  pisahid  ringices,  II  398,  465  ^ 
eigenrichtige  gijzeling,  II  401;  pand 
van  roerend  goed  vervalt  bij  niet- 
inlossing  op  tijd  volgens  Kutaramanawa, 
II  407-408 ;  grondenrecht  in  midden- 
Java,  II  372-374,  413;  grondverpan- 
ding,  II  413-420,  437-438;  het  zoo- 
genaamde erfpachtsrecht  op  partic, 
landerijen  en  de  verpanding  daarvan, 
II  418-419;  overtreding  van  het  riba- 
verbod  in  Jogjakarta,  II  440  n.  108. 
Strafrecht:  wraakrecht  bij  overspel 
op  heeter  daad  ontdekt,  II  451 ;  op 
diefstal,  II  452 ;  op  doodslag,  totdat 
dader  bij  den  voist  is  gevlucht,  dan 
wergeld,  II  454:  op  schaking  gedu- 
rende zekeren  termijn,  daarna  wergeld, 
II  455;  geen  strafvervolging  zonder 
klacht,  bewijs  door  benadeelde  te  leve- 
ren, aanklacht  binnen  40  dagen,  II 
458;  strafrechtelijke  solidariteit  der 
monijo-pat  en  -lima,  II  461-462;  wer- 
geld, dijat,  II  463;  straffeloosheid  in 
verschillende  gevallen,  II  464-466; 
waardeering  van  lichaamsdeelen  bij 
wergeld,  II  467;  471  ;  vergoeding  bij 
diefstal,  resp.  pandelingschap  bij  be- 
stolene, II  471;  staatsmisdrijveu;  ver- 
minkende straffen,  verbanning,  dood- 
straf hierop,  II  478 ;  kaalscheren  als 
straf,  II  478;  III  531;  aluning  dur- 
djana,  als  booswicht  bekend  staan,  II 
478;  doodstraf  door  kris  of  lans,  II 
479;  foltei straffen,  II  483,  484;  III 
461;  sehimpstraf,  ?«e«/«.'»^,  II  488-489; 
vinden  van  gestolen  goed  als  aanwijzing, 
zuiveringseed  hierbij,  II  494;  eedsfif- 
legging,  II  497;  waterproef,  silem, 
II  504. 

Animisme:    sumangal  en  njawa,  III 
10,    571-572 ;    overdracht   van   ziel  in 
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voorwerp  of  dier,  Sjair  Bidasari,  III 
12-13,  296-29%,  559-561;  rijststrooiea 
met  zielevogel  o.  a.  bij  eerste  betre- 
ding van  den  grond,  I  568;  III  24; 
de  werlijger,  matjan-gadungan,  III  26- 
27;'  gebruiken  t.  a.  v.  bezield  gedachte 
rijst,  sympathetische  magie  bij  rijst- 
bouw,  I  209,  210;  III  40-12,  175, 
307;  IV  181;  bij  palmwijn  tappen, 
III  46-47,  307;  IV  182;  puiias  = 
warm,  onheilbrengend;  man  mag  aan 
rijstpluk  niet  deelnemen  wegens  tangan 
panas,  II  475  n.  84;  zielenland  aan 
het  zuiderstrand ;  vergeldinjsleer,  III 
57;  zielsverhuizingsleer,  verschillende 
ngelmu's,  hindusche  invloed,  iajja,  III 
66-71;  krokodil-vereeriug,  verwant- 
schap, offer  van  placenta,  III  80;  IV 
111;  van  tweelingen  is  er  één  een 
krokodil,  III  86  n.  213;  kantjil  ge- 
boren uit  Dewi  Sungkawa,  III  86  n. 
213;  weduwenverbranding  vroeger,  III 
97-'J8;  sëdëkah's  voor  overledenen,  III 
127-129;  allerzielen  in  saban  oiruwah, 
III  129;  bloemenoffers  aan  allerlei 
voorwerpen,  fetisisine,  III  134;  rijks- 
sieraden,  upS-ijara,  in  de  voisteulan- 
den,  o.  a.  kanon  Satomi,  III  13C-138; 
kanon  Satama  te  Batavia,  III  137- 
138;  vereeiing  van  perkutuVs,  III 150- 
151  ;  huntu-gelap,  bliksemstand,  III 
157;  versteende  menscheu,  III  160  n. 
419;  fetistische  vereering  van  boomeu, 
III  163 ;  hemel-  en  aarde-vereering, 
aanroeping  bij  padi-uitzaaiïug,  III 183; 
hjang  en  samenstellingen,  III  184-185; 
dcwuia,  djaivaiü,  djuwata,  III  180; 
seian,  III  187;  tjakalbakal-desa  en 
vereering  van  dezen;  bartsih  desa,  III 
221;  foetus-vel  als  divinatiemiddel,  III 
228  n.  576;  vampiergeloof,  III  228- 
229 ;  fetisisme  en  spiritisme  vloeien 
ineen,  III  232;  offerhuisjes,  III  239. 
Daemoüologie:  hjang,  danjaTig  des& 
enz.,  demit;  vereering  van  Njai  Lara 
Kidul  en  Njai  Bëlorong,  III  271-274; 
wereldslang  die  aardbevingen  veroor- 
zaakt, III  275;  hindusche  invloed 
hierbij,  III  281  ;  aarde  door  4  buta's 
gedragen.  O.  hoek ;  aardbevingen  door 
vcrschouderen  van  last  veroorzaakt,  III 
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278;  eclipsen,  III  282;  leeftijdsboom, 
III  302,  562  n.  11;  boomen,  die  geen 
vruchten  dragen,  bedreigd,  IV  182; 
naaktheid  en  genitalia  bij  pokken,  III 
320  nt.  *) ;  incubatie  op  graven  en 
onder  heilige  boomen,  III  335 ;  op 
aan  Lara-Kidul  gewijde  plaatsen,  III 
336;  oniromancie,  III  335  n.  26; 
talidek  en  ronggeng  prostituée's,  in 
aanzien,  I  601;  oorspronkelijk  shama- 
uen;  gelofte  om  dochter  ronggeng  te 
laten  worden,  I  604;  III  390.  —  Op 
een  drafje  begraven,  III  407-408; 
vroeger    haarsnijding    als    rouwteeken, 

III  460-461;    haarsnijding    bij    kinde- 
ren,   kutjir,    kunljung,    godeg,   gombak, 
pètèk,  I  578  n.  163  en  164;  III  503. 
Tand  vijling,    al  en  niet  met  relief, 

IV  6,  7,  8;  survival  van  tandvijling 
als  rouwgebruik,  Kedoe,  IV  11-12; 
tandverving  met  banjon,  IV  22;  ge- 
heimzinnige tandvijling  door  gezant 
van  Lara-Kidul,  IV  21  nt.  *);  goud- 
versiering der  tanden  vroeger,  IV  30, 
31  n.  68 ;  loidji-dmun ,  reliefvijling, 
IV  6;  met  tandverving,  IV  25;  his- 
torisch-taalkundige  opmerkingen  hier- 
omtrent, ivadja,  IV  26-28.  —  B  o  u  w- 
offer  oudtijds,  IV  58;  thans  nog  bij 
stuwdam  aap  geofferd,  IV  61-62 ;  men- 
schenoffer  bij  govaren,  IV  64-65,  69- 
70;  pemalis,  I  575  n.  148";  IV  69; 
bouwoffer  aan  (lanjangs,  IV  71. —  Ka- 
rang-ulu  en  kadjang-sirah  K.  I.  voor 
baiital,  opmerkingen  daaromtrent,  IV 
119  n.  90,  120  n.  93.  Hagedis  als 
orakeldier,  IV  151-152;  vereerd  als 
Saraswati,  IV  1 52.  —  B  e  s  n  ij  d  e  u  i  s,  I V 
208-210;  van  meisjes,  IV  238-239, 
240  n.  106;  kakeh  i^aqiqa)  bij  besnij- 
denis op  O.-Java,  III  501  ;  hooge  be- 
schaving vóór  hindu-tijd,  II  442-443 
n.  113;  adel,  I  460.  Sympathetische 
magie  door  woordgelijkenis,  IV  61  n. 
70;  tellen  bij  nachten,  IV  258-259. 
Albino's,  IV  269;  tot  vermaak 
door  vorsten  gehouden,  IV  281.  — Land- 
schapsl)eschrijving  van  Kediri,  IV  310, 
311-312;  klimaat,  IV  324;  struma  in 
verschillende  ilcelen  ervan  endemisch, 
IV   310  312,  320;   verder  hier  en  daar 
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in  O.-Java,  IV  312-313;  struma  in 
Jogjakarta,  vooral  bij  vrouwen,  IV 
313;  bij  de  Badoewi's,  IV  313-314; 
Batavia,  IV  314;  overzicht,  IV  317; 
onafhankelijk  van  terreinformatie,  IV 
319;  of  klimaat,  IV  324-325;  wijze 
van  lasten  dragen  in  verband  hiermee, 
IV  354-355 ;  volksgeloof  betr.  struma, 
combinatie  van  gewone  en  pasar-week- 
dagen, IV  357.  Zie  verder-.  Soenda- 
landen,  Kalangs,  Madoereezen,Tengge- 
reezen,  Badoewi's. 

Jephta's  dochter,  I  161. 

Jerusaleca,  zie  Palestina. 

Jettatura,  booze  blik,  Napels,  III  315. 

Jewa-jeioa,  djewa-djewa,  dewa-dewa,  be- 
middelaars tusschen  menschen  en  Pirraau , 
het  opperwezen,  bij  de  Djakoens,  III 
372. 

Joden:  noemen  naar  den  vader,  1  119; 
huwen  verdienstelijk  geacht,  I  159; 
bestrooien  met  koren,  I  563;  handen 
wasschen  na  begrafenis,  III  424;  coitus 
tabu  gedurende  rouwtijd,  III  458  n.  44; 
haarknippen  bij  lijk,  III  477  n.  124; 
gehuwde  vrouw  houdt  het  hoofd  bedekt, 

III  526;  loshangend  haar  als  teeken 
van  maagdelijkheid,  III  529;  besnijdenis, 

IV  206  n.  6,  220  u.  49,  230—232. 

J odium,    als   therapeutisch   bestanddeel 

van  verschillende  bronwateren,  IV  359- 

360. 
Jogjakarta:     struma,     IV     313;    zie 

verder :  Java. 
J  om  s  viki  n  ga-saga,    III    513   n.  215. 
Jonas-verhalen    bij     de    Alal.-Polyn. 

volken,  IV  148,  148  n.  68'. 
J  o  n  g  e  1  i  n  g  s  h  II  i  s,   bij    de   Igorroten,    I 

592;    de    rumslam    op    Nieuw-Guinea, 

III  215  (zie  aldaar). 
Jongelingswijding,  zie:  besnijdenis, 

haaroffer,  tandmutilatie,  tatouage,  man- 

baarheid,   budjang. 
Josia,  het  boek  Deuteronomium  uit  zijn 

tijd  dateerend,   II  328. 
Josua,     zijne     verovering    van    Kanaün, 

lil    514-515;    vei  bondsluiting   met   de 

Gibeonieten,  IV   165. 
Jugurtha,  I  234. 
Juni  (Soendan.),  wil,  karakter,  III  10. 
Jus  connubii,  bij  de  Romeinen,  alleen 


tusschen  patriciërs,  1 131  ;  vereischt  voor 
in  manum  conventio,  II  207 ;  tusschen 
burgers  van  veibonden  steden,  I  191 ; 
meestal  paarsgewijze,  II  349;  en  weder- 
keerisf;  niet  op  Portugeesch-Timor,  II 
208  n.  18;  bevorderde  het  wonen  van 
verschillende  stammen  in  hetzelfde 
district,  I  296,  419-420;  jus  conn. 
tusschen  marga's  bij  de  Bataks,  I 
250-251  nt.,  296;  II  194  n.  91; 
tusschen  suku's  in  de  Pad.  Bovenl  ,  I 
298;  tusschen  stamverwante  districten 
in  de  Minahasa,  I  310;  oorspronkelijk 
geen  jus  conn.  tusschen  Rajat  en 
Hamba  Radja,  Siak,  II  170  n.  25; 
vreemdelingen  misten  onder  patriarchaat 
veelal  het  jus  connubii,  man  en  kinderen 
volgen    alsdan    de   moeder:   Romeinen, 

II  207-208;  Atjeh,  II  190  n.  81»; 
Timorlaoet,  Gajö's,  II  208  n.  18;  dit 
gevolg  rechtstreeks  uit  matriarchaat 
verklaard  t.  a.  v.  de  Arabieren,  II  34, 
70;    de   .^!aleiers  van  Bangka,  Koeboe, 

III  185-186;  van  beneden-Siak,  II  186 
n.  72'';  van  Laboeau-Batoe,  II  189. 
Zie  nog  bondgenootschap,  matriarchaat. 

Jus  primaenoctis  (stupratio  otlicialis), 
ontstaan  uit  de  vóór  het  huwelijk  uit- 
geoefende vrije  liefde,  I  214,  588; 
uitoefening  door  priesters  voortgevloeid 
uit  verplicht  kuischheidsotfer  aan 
moedergodin,  I  214-215;  uitoefening 
door  vorsten  en  hoofden  als  heerlijk- 
heidsrecht,  later  vervangen  door  eene 
heffing,  I  215-216;  uitoefening  door 
den  vader,  I  216-217;  bij  de  Ba- 
taks:  I  217,  588-5S9;  II  478  n.  92; 
oudtijds  in  de  Minahasa,  I  217,  589; 
bij  de  Kanlangers,  I  589;  door  een 
ander  bij  Bisaya's,  I  588. 

Justinianus,  legde  nadruk  op  gelijk 
aandeel  der  ouders  bij  de  procreatie. 
II  120,  156  n.  29;  verscherpte  het 
verbod  van  beslagneming  van  een  lijk, 
II  404. 

Justinus,  verbood  de  beslagneraiug  van 
een  lijk,  II  404. 

Juweel,  bij  lijkverbranding  van  een 
Vai9ya,  III  73. 


Kaak  si  as,     wraakrecht    hierbij    binnen 
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Kaakslag. 


Kalkgesteenten. 


drie  dagen  toegelaten,  Djohor,  II  455. 
Kailmbll-anak-lepas,  zie  ambil-anak-liuwe- 

.  ^'■'''- 
Kaarsen,  zie  licht. 

!Ka,ba  (Groenoens;-)»  vulkaan  op 
Suiuatra,  IV  286. 

Ka'^ba:  duif  als  godheid,  II  5-6. 

Ka'^ba,  rondgang  door  de  vrouwen  der 
Banu  Amir  naakt  verricht,  II  17  n.  43  ; 
haaroffer  bij  de  ka'^ba,  III  510. 

Kabalik,  slaven  en  pandelingeu,  voor  het 
tiwah-offer  bestemd.  Oio  Ngadjoe,  III 
91,  480  n.  128. 

Kabalmvang  (Boeg),  aandeel  van  langst- 
levende in  de  barang-barang-tjakkara, 
I  368. 

Kabesarati ,  rijkssieraden  der  Maleiers  van 
Malaka,  III  134-135;  en  van  Sumatra, 
III  135-136;  waardigheidsteekens,  yr«- 
saka,  in  de  Tapoengs,  11  168. 

Kabung,   =   onderdeel,  II  166. 

Kabuse7ija,  hooge  adel  in  Centr.  Cel.,  II 
218. 

Kabuwajan,  =  biiwaj,  stam,  bij  de  Lara- 
pongers,  I  301. 

Kadjang-sirah,  K.  I.  voor  bantul,  opmer- 
kingen daaromtrent,  IV  120  n.  93. 

Kadjannaiigang ,  dorpshoofd  bij  de  Makass., 

I  485. 

Kaduwa-waiang  en  katiga-watang ,  schade- 
vergoeding   bij    diefstal,   Lamp.    distr., 

II  459;  472. 

Kahidoan,  sterrebeeld  dei-  Minahasers,  IV 
405,  409. 

liafiers :  tabuvoorschriften  tusschen 
schoonzoon  eu  schoonmoeder,  I  171 ; 
uitschelden  van  den  bruigom  door  de 
bruid  enz.,  I  174;  koophuwelijk,  vrij- 
heid in  de  keuze  des  echtgcnoots,  I 
187;  verbod  van  huwelijk  van  jongeren 
vóór  ouderen  broeder,  I  452  n.  17; 
verbranden  van  het  huis  van  een  over- 
ledene, III  113  n.  286;  stervenden 
verwijderd,  huis  verlaten,  III  404-405; 
vingeroffel'  bij  kinduren,  III  496  n.  162; 
veekraal  heilig,  IV   181. 

Kafratan  (Bocroesch),  werpspie:»,  I  06. 

Kahjangan  of  kajavgan,  godcnverblijf, 
verblijf  der  vaderen,  Java,  III  184-185. 

IJZaitnani,  zie  Piipoea's. 

Kain  kadu,  zie:  kleeding,  Upas. 


Kajans,  zie  onder  Dajaks  Z.  O.  Afd. 
(Rahau's). 

Kajoli,  op  Boeroe:  mohamm.  bevolking, 
I  32;  vrijstelling  van  tanate,  I  35,  79 
aant.  9;  bijzondere  heerendienst,  I  36; 
geestengeloof,  I  52;  legende  van  Ba- 
djerlatu,  I  58;  sago-kloppen,  I  70;  de 
buurten  om  de  Kajeli-baai  als  „Boeroe" 
aangeduid,  I  77  aant.  5;  vestiging  der 
mohamm.  bevolking  aldaar,  I  78  aant. 
7;  79  aant.  8;  rijk  aan  djati-  en  sago- 
bosschen,  I  87. 

Kakain,  tot  den  staat  van  woestheid 
teruggekeerde  gronden,  Minahasa,  11 
356. 

Kakang  (Jav.),  oudere  broeder,  II  351. 

Kakariki,  groene  hagedis,  malum  omen, 
Nieuw-Zeeland,  IV  143. 

Kaki  ajer  bali  di  kapala  ajer,  gezegd 
van  het  huwen  met  vaders-zusters- 
dochter, Ambon,  I  456;  II  195  n.  91. 

Kakkerlak,  albino's  aldus  genoemd,  I 
592;  IV  268,  269,  271. 

Kdla,   =   giva,  III  283. 

KTili,  zie  Kloweh,  III  249  n.  644. 

Kalakeran,  communaal  bezit  van  pusaka 
of  tulau,  Minahasa,  I  SS3;  II  375 
aant.  2. 

Kalangs :  bloedschande  beschouwd  als 
gelukaanbiengend,  1  311  n.  29,  458, 
459;  stupratio  officialis,  I  589;  af- 
komst uit  bloedschendig  huwelijk.  Il 
334;   uit  paring  van  vrouw  met  hond, 

III  85  n.  213;  hond  als  totemdier,  IV 
113;  Forbes  over  hen,  IV  374. 

Kahingenan  (Jav),  wat  tot  vermaak  strekt, 

IV  281,  281  n.  45. 

Kalang-ulu,  hoofdsteunsel,  IV  119-120 
n.  90. 

Kalele,  volgeling,  als  eigennaam,  Mina- 
hasa, I   114. 

Kaleli,  bruidschat  op  Bocroe,  I  45-47, 
152,  179,  340-343. 

Kaliau,  van  liau,  III   52  n.   131. 

Kalkgesteenten,  waarschijnlijk  ten 
onrechte  als  oorzaak  van  struma  be- 
schouwd, IV  344-346;  aangctrollen  in 
Makakau,  IV  328-329;  Lolo,  langs 
Batang-Hari,  Goenianti,  Sangir,  IV  330; 
Tnnah-Datar,  langs  Sello  eu  Ombiliu ; 
bij    Paiembajan,    IV    331;    in   Kapocr- 


—   o'JO 


Kalkgesteenten. 


Kapitaalvorming. 


nan-sembilan,  Mandailing,  langs  Bila 
en  Pane,  IV  332 ;  langs  de  benedeu- 
Barito,  IV  336-337;  Tanah-Laoet,  Doe- 
soen Timor,  IV  337;  liet  gebied  der 
Orang  Boekit,  Margasari,  Benoewa 
Ampat,  IV  338;  langs  de  Siding,  IV 
339;  in  het  Sara  wak-  en  Samarahau- 
brongebied,  IV  333-340;  Jogjakarta 
en  Kediri,  IV  341-342;  overzicht  in 
verband  met  struma,  IV  344-346; 
bodem  van  de  ïamahi,  IV  345 ;  struma 
ten  onrechte  toegeschreven  aan  gebruik 
van  kalkhoudend  water,  IV  348-349. 

X^LalmuUken :  ontloopen  van  bruigom 
door  bruid,  als  huwelijksgebruik,  I  174, 
187-188,  496  n.  41  ;  bruidschat,  I1S8; 
huidsnede  aan  lijk  om  ziel  te  doen  ont- 
vlieden, III  475. 

Kalompowang  (Mak.),  rijkssieraden,  III 
138-140. 

Kamanakan,    zusteiskinderen,    M  enangk., 

I  315,  421;  Tapoengsche  landen,  II 
168:  Rantau-Binoewang,  II  177;  zie 
nog:  adat  kamanakan,  matriarchaat, 
erfrecht. 

Kamaiig,  geluk,  als  eigennaam  in  de  Mi- 

nahasa,  I  117. 
Kambebat  (Boeroesch),  stok,  I  65. 
Kambi    of   kambv^iKj,   penisstaafje    bij    de 

Bataks,  IV  243. 
Kameeldrek,  werpen  hiermede  bij  einde 

der  ^idda,  oude  Arabieren,  II  53  n.  148. 
Kameeloffer,   aan  dooden  bij  de  oude 

Arab.,    III    104  n.   257;    121   n.  314; 

aan  morgenster,  IV   168. 
Kames   (Lord  — ),  over  de  positie  der 

Grieksche  hetaeren,  I  219. 
Kamfer  zoekers,  geest  der  Bataksche  — , 

III  245. 
Kaminting,     soort    folter    ter    afdwinging 

van   bekentenis   bij    de  Dajaks,  II  484 

n.   123\ 
Itampar:     -k  i  r  i    en    -kanan,  Kam- 

parlanden,  matriarchale  instellingen, 

II  163-166;  emigratie  naar  Siak,  Il 
169;  landschapsbeschrijving  der  Kam- 
par-kanan,  IV  299 ;  struma  endemisch 
in  Kapoer-nan-sembilan  en  Mahi,  IV 
298-299,  317. 

Kam  par,  een  der  suku's  in  Siak,  II  169. 
Kampong,  twee  geregeld  aangelegde  kam- 
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pongs  op  Boeroe,  I  92  aant.  37 ;  kam- 
jiovg  of  kamyueng,  vereeniging  vjin  buah 
jxind  bij  de  Menangkabauers,  1  315-316. 

Kamtsgadaleti:  zedeloosheid,  I  158; 
onweer  veroorzaakt  door  het  haar- 
schudden  van  den  luchtgod,  III  550. 

Kana-bongi,  alléén  des  nachts  eten  ged. 
rouwtijd,  Fidji,  III  454. 

Kandiers,  zie  Ceylon. 

Kandjoli,  inlandsche  kaarsen,  III  139. 

Kanduri,  ke.nduri,  uit  het  Perzisch ;  aller- 
zielenfeest,  Riouw-Lingga,  III   130. 

Kanikars:  haarsnijding  bij  stervenden, 
III  476—477,  574. 

Kdnina,  zoon  uit  vrije  liefde  vóór  huwe- 
lijk geboren,  behoort  aan  den  echtge- 
noot, üf  aan  moederlijken  grootvader, 
Indiërs,   II  125  n.  23;  III  537;  verg. 

II  121   n.   15. 

Kanon,  Satomi  te  Jogjakarta,  legende 
ervan,  III  137 ;  kanon  te  Batavia  met 
phallus-svmbool,  bijgeloovig  vereerd, 
bezield   door   Kjai  Satama;  legende, 

III  137-138;  —  Sapu-djagad,  lil 
138;  —  in  Bantam,  legende,  III  138 
n.  353. 

Kanonschoten,  bij  gebleken  maagde- 
lijkheid der  jonggehuwde,  Madoereezen, 
I  594. 

Kano  wits,  zie  Dajaks  van  S  ara- 
wak (III  115). 

Kunre  ase,  rijst  eten,  als  godsoordeel  bij 
Makass.-Boegin.,  II  509. 

Kantjil  (Jav.),  dwerghert,  geboren  uit 
Dewi  Sungkawa,  III  86  n.  213. 

Kanwakll,  eeue  soort  tabu  op  Boeroe,  I 
62-63. 

Kaoeneezen,  op  Boeroe,  I  85  aant. 
15;  zie  verder  onder  Halmahera. 

Kaoer,  zie   Bengkoelen. 

Kapalu  adat,  kdpaló  baso,  benaming  voor 
de  betel,  Menangk.,  IV  263. 

Kapanoean,  II   175,   179. 

Kape  sumangd  (Makkass.),  vangen  der 
sumanga  met  een  doek  bij  ziekte,  III  13. 

Kapihi  lingan,  oorringen  op  Boeroe,  I 
65,  92  aant.  35. 

Kapitaalvorming,  door  verzameling 
van  aardewerk  en  lijnwaden,  op  Boeroe, 
I  73.  Zie  ook:  pusaka-goederen,  betaal- 
middel. 


Kapoer, 


Karolinen. 


liapoer-iiau-seinbilan :  voorkomeu 
vim  struma,  IV  298,  318  n.  120;  geolo- 
gische gesteldheid,  IV   332. 

Kapokboom,  veiblijfpliiats  vau  pontia- 
naks,  W.  kust  Boraeo,  III   226. 

Karadjaan,  =  het  rijk  (tijang  karadjaan), 
Siak,  II  169. 

KarÉleng-Borong,'  legeude,  Makass., 
III   158-159. 

Karueng-IiO we,  vereering  van  —  in 
Zuid-Celebes,  uls  9ivaïsme  opgevat,  I 
161  nt  ;  deze  opvatting  bestreden; 
pinali,  phallisme,  geestenhuisjes  hierbij, 
III  239,  263-265. 

Karahany ,  een  der  zielen  bij  de  Oio 
Ngadjoe,  blijft  bij  dood  voorloopig  in 
het  lichaam,  III  9,  480  n.  128;  wordt 
ua  tiwah  door  sangiang's  opgewekt, 
III  60,  436. 

Karakia,  formulier  tot  tabueeriug  van 
haarsnijder  en  zijn  obsidiaan-mcsje, 
Nieuw-Zeeland,  III  509. 

Karan  anak,  tekuonyinie  op  Java,  1  106, 
281. 

Karang  A.goensï  de  eenige  dusiiu 
in  Lematang  Oeloe  waar  verbod  van 
huwen  in  de  dusun  wordt  gehandhaafd, 
II  227. 

ü^aran»  Uolong  eu  Karang  Trè- 
tès:  vereering  van  Lani-Kidul,  III 
272-273;  incubatie,  III  336. 

Karang-ula,  K.  I.  voor  banlal  (Jav.),  ver- 
want aan  kamulu  enz.,  IV    1 19  n.  90. 

Karau,  zijrivier  der  Barito,  IV  45-46, 
303. 

Karauwan,  geesten  van  afgestorvenen  van 
vorstelijk  geslacht,  BoUiüog  Mong.,  III 
357. 

Karawii  (Jav.),  voor  rdhu,  III  282. 

Karbau  masuk  kandany,  ter  afkeuring 
eener  mésalliance,  Koetei,  III  215. 

Karbouw,  slachten  van  —  bij  boudgo- 
uootschap,  Bataks,  Mcnaugk.,  I  536; 
verklaard  als  symbolische  handeling  bij 
eedsaflegging,  IV  193;  slachten  bij  be- 
slechting van  geschil,  zoeniug  eener 
misdaad,  jianula,  bij  de  Bataks,  I  538; 
II  476;  in  Zuid  Sumatra,  (epuiig  tawar 
bumi,  I  539,  607-609;  II  474-476;  ter 
zoening  vaa  buitenechtelijke  bezwau- 
gering,  Pasemah,  I  593-594;  bij  ambil- 
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anak-huwelijk,  Bengkoelen,  II  253;  bij 
benoeming  van  zoon  der  tweede  vrouw 
tot  panjimbavg,  Lampongs,  II  282 ;  bij 
adoptie,  Kroë,  II  287;  bij  aanneming 
tot    vader,  broeder  of  zoon,  Lampongs, 

II  388 ;  ter  zoening  vau  incest  bij 
Dujaks,  II  336;  bij  vorming  eener 
nieuwe  sumbaj  (12  karbouwen),  Pase- 
mah, II  225  ;  bij  keikat^aqtqa).  Menangk., 

III  501-502  n.   177;  en  bij  besnijdenis 

IV  207;  als  doodenoffers;  zie  offers; 
als  ofter  aan  Mahatara,  Oio  Ngadjoe, 
III  248 ;  karbouwen  der  geesten  in  het 
zielenland  der  Idaün,  III  53;  karbou- 
vveiibloed  bij  huwelijk,  Dajaks,  I  544 
n.  48;  besmeriug  ermede  vau  Makass. 
en  Boegia.  rijksornamenten,  III  140;  — 
gaarne  genuttigd  door  Oio  Ngadjoe  iu 
verband  met  zielsverhuizing,  III  75; 
afstamming  van  karbouwen,  eettabu, 
vSarawak-,  Kahajau-Dajaks,  III  85;  IV 
111;  witte  karbouwen  vereerd,  niet 
gegeten,  IV  268  n.  2,  279  n.  37 ;  kar- 
bouwen in  betaling  voor  djudjur  eu 
andere  schulden,  Lampongs,  Il  230 ; 
als  bruidschat,  Timor,  I  345 ;  tarik 
zou  alleen  t.  o  v.  karbouwen  en  run- 
deren geoorloofd  zijn,  II  394-395  u. 
15" ;  rondrijden  op  karbouw  ais  schimp- 
straf,  Djohor,  II  488;  karbouw  draagt 
de  aarde  eu  veroorzaakt  aardbevingen, 
Bolaiing  Mong.,  III  277;  karbouwen- 
kop  als  bouwoffer,  Soeudalanden,  Ti- 
morlaoet,  IV  58,  59,  78.  Zie  ook: 
hoorns. 

liarens:  bloedschendige  huwelijken, 
I  146-147;  neef-nicht-huwelijken,  I 
146-147  n.  2;  volksgeloof  omtrent 
huwelijk  op  het  mythische  „noorder- 
eiland," I  147  nt. ;  ziel  als  vlinder 
rondzwervend  gedurende  ziekte,  III 19; 
kennen  aan  voorwerpen  eene  ziel  toe, 
III  38;  roepen  vau  de  rijstziel,  kelah, 
III  42  n.  111;  allerzielen  in  de  „gees- 
tenmaand", III  131  n.  311. 

Karewokan,  vergadering,  als  eigennaam 
in  de  Minahasa,  l   114. 

lüiirnten,  zie  Oostenrijk. 

Karnulu,  hoofdsteunsel  op  Boeroe;  ver- 
wante woorden  elders,  IV  119  n.  90. 

Karolinen:     stamindeeling;     matriar- 


Karolinen. 


Kelah. 


chaat  en  esogamie;  vader  en  zoon  in 
den  krijg  tegenover  elkaar,  speciaal 
op  Mortlock-eil.,  I  398,  428;  tellen  bij 
nachten,  IV  254;  Ponape:  haaroffer 
bij  rouw,  III  463;  kunstmatige  ver- 
grooting van  clitoris  en  labia  miuora, 
IV  240  n.  106. 

Karnk,  houten  hoofdkussen  der  Oio  Ot 
Danom,  IV  119. 

I^aschuben :  lijkbezorging  in  verband 
met  vampiergeloof,  III  226  n.  569. 

Katinsan-üajalïs,  zie  Dajaks 
W.-Afd. 

Kasende,  eetgenoote,  voor  „echtjenoote", 
Minahasa,  I  263,  379,  441. 

Kasendukan,  bovenwereld,  zielenland  voor 
de  rijken,  Minahasa,  III  51,  255  n.  664; 
godenverblijf,  een  der  hemeldorpen, 
III  255;  IV  72. 

IJZnsia's,  zie  K  ha  si 's. 

Kasirnan  tilas,  „de  voetstappen  der  dieven 
uit  het  oog  verliezen",  in  de  Surja 
Alam,  II  458. 

Kassipali,  soort  tabu  bij  de  Makass.,  I 
90  aant    28. 

Kasupan,  bruidschat  der  Katingan-Dajaks, 
I  375  n.   170. 

Kasur,  bultzak,  behoort  bij  huwelijks- 
uitzet,  Ketaoen,  II  266. 

Kasuruaii,  goede  geesten,  Minahasa,  III 
253. 

Kat,  als  ziel,  lil  19;  als  swangi-meta- 
morphose,  Timor,  III  27 ;  totemdier 
der  Bataks,  IV  112. 

Katakson,  krankzinnige,  door  buta  bezield 
gedacht,  Bali,  III  369 

Kata'mkasM-,  korte  mannenbroek  op  Boe- 
roe, I  65,  91  aant.  33 ;  —  fit  remat, 
lange  broek,  I  65,  92  aant.   34. 

Kaiëluan,  sterrebeeld  der  Minahasers,  IV 
406,  4D9  aant.  4. 

Katitiran,  door  Menangk.  met  bijgeloo- 
vigen  eerbied  vereerd,  III  151-152. 

Katotobo,  beschermgcesten  der  Tagalen, 
III  258  n.  672. 

Kattu,  (Boeg.),  kailang  (Makass ),  besnij- 
den van  meisjes,  IV  239. 

Katuwen,  hakmes,  Boeroe,  I  66. 

Kau-filin,  retributie  voor  houtaankap  op 
Boeroe,  I  42. 

Kaurawa's,    hun     strijd    tegen    Pan- 


IV. 


dawa's,  IV  64  n.  80;  65  n.  81  ;  69. 

Kaïon,  impotcns  (Makass.),  IH  375  n. 
151. 

Kawilaran,  windscheevc,  als  eigennaam, 
Minahasa,  I  117. 

Kawin  hadjapui-badjangkau,  huwelijk  met 
aanzoek  vanwege  het  meisje,  Menangk., 
I  516;  —  djtigalavgfanff.  met  hanen- 
gevecht, I  573  n.  143. 

Kebhal,    onkwetsbaar,    door    dondersteen, 

III  157. 
Kehut   badak    (Jav.),  bij   bruiloftstoet  ge- 
bruikt, I   571. 

Kehet  (Boeroesch),  zwaard,  I  66  ;  —  kav, 
onderdeel  van  weeftoestel,  lett.  houten 
zwaard,  I   71. 

Kei-eilanden:  uitstel  van  huwelijks- 
gemeenschap, I  501  ;  sirih-pinang  bij 
liefdesbetuiging,  I  509 ;  gemeenzame 
omgang  tusschen  verloofden,  I  527; 
samen  eten  van  bruid  en  bruigom,  I 
550;  vrije  liefde  vóór  huwelijk,  I  583; 
kinderhuwelijk,  I  472,  617-618;  neef- 
nicht-huwelijk verboden,  I  454;  alléén 
toegelaten  tusschen  zusterszoon  en  broc- 
dersdochter,  II  228  n.  13;  gemengde 
huwelijken  verboden,  I  461;  II  216; 
landbezit,  II  371;  eigenrichtige  be- 
slagneming, II  391.  —  Ziel  verlaat 
lichaam  bij  droomen,  III  17;  zielen- 
land,  III  51;  doodenfeesten,  UI  107; 
zon-aarde-vereering,  III  174;  zon-maan- 
vereering,  III  180;  7dtu  =  geest,  III 
184;  beeldjes  van  dorpsstichters,  sedeu 
of  duad  deu,  ofiFers  eraan,  III  193, 
221;  hand  met  uitgespreide  vingers 
voorstellende  petroglyphen.  IlI  317  n. 
10,  318-319  n.  12;  ziekteveroorzakende 
voorwerpen,  111  384  n.  177;  geraas 
bij  dood  en  begrafenis,  stilte  ged  rouw- 
tijd, III  41 1 ;  rouwkleeding  en  -gebrui- 
ken, III  418-419;  beelden  in  zittende 
houding,  IV  98;  houten  hoofdblokken, 

IV  120.  Zie  nog  onder  Papoea's. 
Keika  bij  Menangk.,    =   ^aqiqa,  III    aOl- 

502  n.  177. 
Kekah  (Jav.)  voor  ^aqtqa,  III   501. 
Eekeioailan,   rijke  juffer,   als   eigennaam, 

Minahasa,  I   113. 
Kelah,   ziel    van  de  rijst,  Karens,  III  42 
n.   111. 
593  — 
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Këlir-gebergte :  geologische  gesteld- 
heid, IV  341. 

Kelotig   (Makass.),   liefdeslieJeren,   1   505. 

Kêl-owi:    losse   huwelijksband,  1  236. 

Keltisch-Iersch  recht,  man  heeft 
rechb  op  alle  kinderen  der  vrouw; 
genitor  mocht  evenwel  zijn  kind  van 
den    man    koopen,    11    100-101,    127; 

III  538  n    13. 
Kembar-buntjing,  =   verloofde  tweelingen, 

Bali,  I  459;  II  334. 
Kemboleng,     sterrebeeld    der    Minahasers, 

IV  402. 

Kemirinoten,  .stampen  van  —  door 
de ,  als  vampiers  verdachte  vrouwen, 
Makass.-Boegin.,  III  ?.5. 
Kena  sumpah  2iojang,  als  straf  voor  het 
aannemen  van  djudjur  bij  deScnicndoërs, 
II  305. 
Kennismaking  tusschen  j  ongelui  van 
verschillende  sekse,  1 467  ;  samenkomsten 
hij  rijstoogst,  Java,  Miüahasa,  I  503- 
504;  op  spin-  en  oogstfeesten,  Makass.- 
Boegin.,  I  SOi-SOö^;  bij  menari  en 
manjaw,  Lampongs,  Rëdjang,  I  505- 
506;  bij  tokku-  en  andere  feesten  op 
Halmahera,  I  506-507 ;  bij  hela-roian 
en  andere  feesten  op  Ambon,  I  507. 
Zie  verder:  liefdesverklaring;  eerste 
kennismaking. 

K  e  n  o  t  a  p  h  i  o  n,  bij  de  Grieken,  III  63  nt. ; 
op  Samoa,  Bali,  Leti,  zie  lijkbezorging. 

Keo's  op  West-Flores:  bewerking  hunner 
sëlendangs,  II  442-443  nt.  *). 

Kërap,  bliksem,  als  eigennaam  iu  de 
Minahasa,  I  113;  III  578. 

Keras  djuwa  sahelah  induqnja,  Ommel. 
Bengkoelen,  II  267. 

Kern,  H.,  toespraak  tot  — ,  II  108. 

Kerstgebruik,  in  verband  met  l)üom- 
cultus,  III  308. 

Keria,  rechter,  Bali,  II  493. 

liliesani,  zie  Kisam. 

Kesau,  booze  geesten  op  Boeroc,dic  ziekte 
en  dood  veroorzaken,  I  50,  61-64;  III 
209. 

Ketaoeii*.  Redjangers  aan  de  benedeii- 
Kctaoeu,  II  220;  zie  verder  onder 
]5engkoelcn. 

Ketelmuzick,  bij  misbruik  van  quees- 
ten,   1    513    n.    23;    bij    den    dood  des 


konings,  ter  verdrijving  van  daemonen, 
Sparta,  III  412;  bij  tweede  huwelijk, 
Nederland,  Frankrijk,  III  441  n.  151; 
wellicht  om  geest  van  overleden  man 
te  verjagen,  III  448  n.  158. 
K  e  t  e  1 1  r  o  m  m  e  n,   A.  B.  Meyer  over  de 

herkomst  ervan,  IV  126. 
Ketjubung-putih,  tegen  struma,  IV  360. 
KeUiba,  scheidingsgeld  (talmud),  III  529. 
Kever,  als  ziel,  III  19. 
K'fun,  slerren,  vereerd  op  Timor,  III 181. 
Khatni:     prostitutie    der    gastvrijheid, 

I  200. 
Iiha.si's:  matriarchaat,  I  243,  518  nt.; 
huwelijksaanzoek     van     den    kant    der 
vrouw,  I  518  nt. 
Khoen-bong,    een    graf   beslapen,    China, 

III  334. 
Khokand:  uitlevering  van  moordenaar 
aan   verwanten  van  verslagene,  II  469 
n.  58. 
Khonds:  voorgewende  schaking,  I  155- 

156. 
Kidoel     (Groenoeng-),     geologische 

gesteldheid,  IV  341-342. 
Kiesrecht,  voor  de  aanstelling  van 
fenna-  en  andere  hoofden.  Boeroe,  I 
29-30;  ook  aan  vrouwen  toegekend 
bij  verkiezing  van  hoofden  iif  de  Toba- 
landen,  I  258. 
Kiham  aptd,  vuur-waterval  op  den  weg 
naar  hetzielenland.  Oio  Ngadjoe,  III  60. 
Kükim:  werpen  met  rijst  en  zand  bij 
huwelijk,  I  492  n.  37;  ontvluchten  van 
bruigom  door  bruid,  I  496;  vereenigeu 
van  bruid  en  bruigom  door  driekleurig 
strenggaren,  I  554;  bestrooien  met  gele 
rijst,  weg  doen  pikken  door  kip,  I 
563-564.  —  Door  Pasëmahers  bewoond, 
II  219;  patriarchaat,  II  257,  303; 
ambil-anak-huwclijk  met  het  doel  iung- 
gu-djurai,  ook  pecuniac  Causa;  kinder- 
verdeeling  hierbij ;  tuiiggu  djurai  kaduiva 
pehak  bij  eenig  kind  uit  ambil-anak- 
huw.,  II  258 ;  ambilanak  pernantian, 
II  259;  positie  des  mans,  vrouw  mag 
man  volgen,  II  259;  echtscheiding  met 
kinderverdeeling  tenzij  anders  overeen- 
gekomen, II  260;  man  bezit  de  helft 
der  harta  penijarian  en  het  door  hem 
aangebrachte  goed ;  huwelijksvoorwaarde 
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t.  a.  V.  de  harta  pcntjariau,  Il  278; 
erfrecht,  weinig  gegevens,  II  296-297  ; 
waterproef,  plaatsvervangers  hierbij,  II 
504,  505.  Zie  ook  Pasemahers,  Palem- 
bang. 

K.ikvorsch,  bij  eed,  Bataks,  Il  497; 
als  vampier-metatnorphose,  Gorontalo, 
III  36;  zie  ook:  boomkikvorsch. 

Kilapong,  donder,  als  eigennaam,  Miua- 
hasa,  1   113;  III  578. 

Kimalaha,  hoofd  bij  de  Galela-Tobeloree- 
zen,  Il  392. 

Kinii-balu  (berg  in  N.  Borneo) :  zie- 
lenland  der  Idaan,  III  53. 

Kind,  verwaarloozing  der  kinderen  op 
Boei'oe  en  elders,  I  76,  95  aant.  47; 
veihoi^diug  tot  ouders  bij  natuurvolken, 
1  IS&ISS,  463-464,  615;  eerste  baden 
van  het  kind  bij  Oio  Ngadjoe,  mam- 
pandoi  anak,  I  569;  III  430  (zie  ver- 
der: doop,  baden);  eerste  betreding 
van  den  grond:  Maleiers,  Javanen,  I 
568;  lil  24;Makass.-Boegin.,  Centraal 
Celebes  (met  haaroffer),  III  503;  haar- 
snijding  bij  Javanen,  kiitjir,  kuntjuny, 
(jodfy,  gombak,  pètèk,  I  578  n.  163  en 
164;  111  507,  haarott'er  bij  geboorte 
en  jongeliiigswijding,  III  496  v.  v.  (zie 
verder  bij  haaroffer) ;  vingeroffer.  Kaf- 
fers, III  496  n.  162;  foetus-zielen  als 
beschermgeesten  van  dieven,  foetus- 
deelen  als  dievenamulet,  Europa,  Soen- 
daneezen,  111  228  n.  576;  IV  76-77; 
buitenechtelijke  kinderen  hebben  afzon- 
derlijk verblijf  in  het  zielenland.  Oio 
Ngadjoe,  III  52.  Zie  verder:  couvade, 
geboorte,  teknonymie,  echtscheiding, 
patriarchaat,  matriarchaat,  crediethu- 
welijk,  adoptie,  staat  van  kind,  doop, 
haarofier,  naam. 

Kinderhu  welij  k,  verklaring:  ter  voor- 
koming van  huwelijken  tegen  den  zin 
der  ouders,  I  153,  469,  616-618;  pu- 
berteit wordt  in  den  regel  voor  echte- 
lijke samenleving  afgewacht,  I  448, 
618,  620;  verkrachting  in  — ,  mono- 
graphie,  I  611-628;  Wetb.  v.  Stiafr. 
v.  Inl.  in  verband  met  — ,  I  625-628; 
kinderhu weiijk  bij  de  Dajaks,  I  152, 
469-470,  617;  bij  de  Bataks,  I  152- 
153;    vooral    met    boru-ni-datulang ,  ge- 


hecten  porumaen-di-losung,  I  470,618; 
oudtijds  in  de  Minahasa,  1  153,  472; 
op  Java,  ganlung  kawin,  1  153,  472, 
473  u.  78,  618-619;  Soendaneezen  (op- 
schorten van  samenleving:  iigahade- 
kcuii),  472,  618-619;  llduciae  causa,  I 
619-620;  Balineezen,  Lampongers,  I 
469,  617;  Menangk.,  I  471;  Atjehers, 
I  471-472,  618;  Kei-eilanden,  I  472; 
Indiërs,     I    620-622;    oude    Arabieren, 

I  622-623 ;  volgeus  mohamm.  recht,  I 
622-625;  samenleving  van  schoonvader 
met  schoondochter  hierbij :  Bataks,  Lam- 
pongers, Russen,  I  470-471  n.  70.  Verg. 
kinderverloving. 

Kinderloosheid,  gevreesd,  zie:  kin- 
derzegen; prostitutie  der  vrouw  bij — : 
oude  Germanen,  Grieken,  II  21-22, 
101,  128;  III  538  n.   13;  Tsjoektsjen, 

II  22;  Soembaneezen,  II  286  n.  17 1^ 
Indiërs  {niyoga),  I  101  ;  Il  286  u.  171 ' ; 
IV  537;  volgens  Mac  Lennan  survival 
der  polyandrie,  II  23 ;  —  als  echt- 
scheidingsgrond, I  333,  388;  II  21-23, 
127,  241;  vrouws-familie  geeft  den 
man  eene  plaatsvervangster,  Bataks 
der  W.-kust,  I  53.3,  591  nt.;  Il  241; 
—  als  gevolg  van  bloedverwantshuwe- 
lijk,  11  319;  de  kinderloos  overledene 
krijgt  slang  aan  de  borst,  Bali,  .1  161 
nt. ;  III  224.  Zie  verder:  ongehuwde 
staat,  oude  vrijsters. 

Kindermoord,  op  meisjes  gepleegd, 
deed  volgens  Mac  Lennan  de  exogamie 
ontstaan,  I  138;  Il  41,  61,  337-338; 
komt    bij    primitieve  volken  veel   voor, 

I  138;  Il  338;  bij  de  oude  Arabieren, 

II  41-42,  338;  bij  de  Papoea's,  III 
218  n.  556. 

Ki  uder  ver  deeling,  jongens  aan  vader, 
tegen  geringe  vergoeding,  meisjes  aan 
moeder.  Limboe's,  I  244,  363  n.  146;  op 
Savoe,  bij  huw.  sine  manu,  I  358,  363  ; 
Il  197  n.  96;  bij  gemengd  huw.  met 
bruidschat  op  Soembawa,  II  213;  in 
Bolaang  Mong.  bij  slaveohuw.,  I  362 
n.  145;  II  213;  Centr.  Celebes,  II 
213;  Leti,  II  214;  in  Pasemah,  huw. 
sine  manu  met  gelijke  verdeeling,  I 
357,  363;  II  197  n.  96,  344;  Beng- 
koelen,  afstand  van  1  kind  aan  vader- 
595  — 
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familie  tegen  autaran,  I  357,363-364; 
II  260-261  ;  bij  echtscheidiug:  in  Ka- 
was,  Mana,  I  392,  3'J4;  Redjang,  II 
197  n.  96;  Laboean  Batoe,  II  189  n. 
78;  Rajat  Laoet:  de  onevene  kinderen 
volgen  de  moeder;  het  laatst  onevene 
kan  kiezen,  inaia  malany,  II  196-197, 
311;  Papoea's  van  Kaimani:  jongens 
volgen  den  vader,  meisjes  de  moeder; 
op  Java  vroeger,  Il  198  n.  96;  — 
bij  Makassaren  en  Boegineezeu:  als 
regel,  doch  slechts  indien  bruidschat  is 
betaald;  j)uv;e  hulo  (Mak.),  majmwe 
awo  (Boeg.);  bij  oneven  aantal  behoort 
het  jongste  aan  beide  ouders,  met 
kooprecht  voor  de  moeder,  I  360-362, 
364;  II  100,  158  n.  31%  197;  ook 
bij  huwelijk  tusschen  vrijen  en  slaven, 

I  362;  II  79-80,  211;  in  verband 
met  erfrecht,  I  366-367;  bij  bijzoa- 
der    soort     pandnemiug     van     slaven, 

II  408-4Ü9;  —  bij  de  Tagalen,  ook 
bij  slavenrecht;  oneven  kinderen 
volgen  moeder,  onverdeeld  kind  was 
half-slaaf,  II  70  n.  12,  80,  158  n.  31\ 
197  u.  90,  211-212.  245  n.  66;  bij 
sla  venhuw.  der  oude  Ge-nn.,\  363  n.  143; 
II  211;  motief  voor  —  bij  gemengde 
huw.  volgens  Riedel,  II  214  n.  38; 
—  bij  ambil-anak,  zie  aldaar.  Zie  ver- 
der: echtscheiding,  erfrecht,  staat. 

Kinderverloving,  motief  is  tabuëe- 
ring  van  het  meisje,  1  473,  619  n.  5; 
op  Boeroe  (Masarete),  I  48;  zelfs  vóór 
geboorte;  empahui  of  pand  hierbij,  I 
474-473,  520;  Ceram,  meisje  momoni 
tegen  betaling  van  makawate,  I  473- 
474,  520;  Noefoieezen,  Watoebela, 
schadeverg.  bij  verbreking,  I  474-473, 
523;  Aroe-eil.,  Galela-Tobeloieezeu; 
Goront.,  zelfs  vóór  geboorte,  I  475; 
Niasers,  zelfs  vóór  geboorte,  I  475; 
met  pand,  dat  bij  verbreking  wordt 
verbeurd,  I  520,  523;  Lampongs,  I 
469,  617.  Verg.  kinderhuwelijk. 

Kinderzegen,  verlangen  ernaar  in  Ind. 
Arch.  en  elders,  I  161-163;  III  223- 
224;  zegenwenschen  betr.  —  bij  huwe- 
lijk, I  541,  541  n.  48;  symbolisch- 
magische  handelingen  ter  erlaiiging 
van    — :    op    schoot-neming    van    kind 


bij  Indiërs,  Finnen,  Esten,  Niasers,  I 
561-562;  kind  tusschen  bruid  en  brui- 
gom, Timorlaoet;  handreiking  aan  kin- 
derrijk man,  Babar;  geven  van  sym- 
bol.  voorw.,  Mak.-Boeg.,  I  562;  offers 
aan  heilige  palingen,  Boeloekoempa, 
III  84;  aan  kanou-Satama,  Batavia, 
III  137;  vereering  van  voorouders  als 
schenkers  van  — ,  III  215-216;  — ver- 
leend door  djata's,  Oio  Ngadjoe,  III 
250;  door  Salampandai,  Zee-Dajaks,  III 
252 ;  bevordeid  door  besnijdenis,  IV 
223-227.  Zie  verder:  bestrooien,  be- 
snijdenis, vruchtbaarheid,  phallisme, 
kinderloosheid. 
Ijilinta.mani,     desa     op    Bali :    struma 

endemisch,  !V  315,  316. 
Kip,  besmeren  met  kippebloed  bij  huwe- 
lijk, I  544,  544  n.  48 ;  hauenbloed  bij 
shamanisme,  Bolaang  Mong.,  III  357  ; 
bij  ziektebezwering,  Tinguianen,  III 
360;  bij  besnijdenis.  Mak. -Boeg.,  IV 
210;  offer  van  (zwarte)  — bij  regenbe- 
zwering, Savoe,  III  179;  aan  bechu 
nmtiana,  Nias,  III  227;  van  bijzonder 
gekleurden  haan  bij  gevaarlijke  zeerei- 
zen, Mak. -Boeg.,  III  262;  haan  ge- 
slacht en  gegeten  door  besnedene, 
Menangk.,  IV  208;  zwaaien'  met  kip 
bij  huwelijk,  Zee-Dajaks,  I  545;  ziel 
als  — :  bij  Mak.-Boeg.,  I  567-568, 
570  n.  139;  III  23-24;  op  Bali,  bij 
weduweverbranding,  in  Europa  bij  hek- 
senverbranding, I  367  n.  128;  III  23 
71.  53,  62,  99 ;  Javanen,  bij  eerste 
aardebetreding;  Maleiers,  Bataks,  I 
568;  III  23-25;  Zee-Dajaks,  Oio  Nga- 
djoe, I  569;  III  25;  Oeliasers,  III  25; 
weg  doen  pikken  van  rijst  bij  bestrooien 
(zie  aldaar),  I  563-571;  III  23-25; 
dooden  van  —  tabu  voor  nuui  tijdens 
zwangerschap  zijner  vrouw,  Nias,  II 
149;  afslaan  kop  van  zwarte  —  bij 
eedsaflegging,  Dajaks,  II  497 ;  gods- 
gericht  door  spartelingen  van  ge- 
slachte — ,  II  509-510;  divinatie  door 
Batakschen  datu,  formaniihon,  III  380 ; 
beteekenis  van  —  bij  eeden  en  divi- 
natie, Bataksch  sprcckw.  in  verb.  hier- 
mede, II  510  n.  212;  ziektegeest  in  — 
gebannen,  Bataks,  III  381 ;  beks  als  — , 
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Serviërs,    III     3U;    —    als    bouwotler, 
IV  59,  71.  Zie  nog:  Ijcstrooien,  oiuiua. 
Kirghisen:    uitlevering    van    moorde- 
naar   aan    verwanten     van    verslagene, 

II  469    n.    58;  gehuwde  vrouw  houdt 
hoofd  bedekt,  III  527. 

IJZisaixi :  stam-  en  districtsindeeling,  I 
301 ;  door  Pasemahers  bewoond,  II 
219;  Pasem.  dialect,  II  220  n.  1;  vier 
sumbai,  verbod  in  sumbai  te  huwen, 
I    350;    II  226.  Zie  ook:  Pasemahers. 

Kisar  of  fr^isscr:  huwelijk  tusschen 
broers-  en  zusterskinderen  geoorloofd, 
verboden  tusschen  broerskinderen  of 
zusterskinderen  ouderling;  erfrecht; 
overgang  matri-  tot  patriarchaat,  I 
454;  II  157  n.  31',  202-203  n.  5; 
endogamie,  schaking,  I'l79;  vrije  liefde 
vóór  huw.,  I  583;  couvade-tabu,  II 
146 ;  drie  standen :  mama,  orang  bur, 
slaven ;  huwelijk  met  man  van  lageren 
stand  verboden,  omgekeerd  geoorloofd, 
kinderen  volgen  moeder;  ook  bij  huw. 
tusschen  HoU.  mestiezen  en  inl.,  II 
203.  Rouwgebruiken,  III  4l9;  duur 
van  den  rouw,  III  441 ;  eerste  haar- 
snijdingsfeest,  lil  504-505;  bouwoffer, 
IV  70;  beelden  in  zittende  houding, 
IV  98. 

Kjai,  Jav.  titel,  voor  rijkssieraden  ge- 
bruikt, III  136. 

Klaagvrouwen  bij  begrafenissen,  I 
173  n.  1;  III  465. 

I^labat  (Groenoeng-) :  legende,  Mi- 
nah.,  III  256  n.  666. 

Klambi,  kleed,  in  den  zin  van  metamor- 
phose,  Oio  Ngadjoe,  III  241;  IV  154. 

Klumbu,  afzonderlijk  vertrek  voor  jong- 
gehuwden in  familiewoning,  O.  ïalang 
Dajoen,  II  173. 

Klankwetten,  Mal.-Polynesische,  zie 
taalkundige  opmerkingen. 

Klapper  olie,  zie  kokospalm. 

Klauenthaler,  vervanging  van  jus 
primae  noctis,  I  215-216. 

Klauwen  van  sterke  dieren  als  amulet, 

III  318    n.    *);  pagar    iu  tijgerklauw, 
Bataks,  III  142. 

Kleed,  werpen  van  —  bij  leviraatshu- 
welijk  in  de  djahilija.  Il  53;  zie  ook: 
doek,  sarong,  vereenigen. 
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Kleeding,  op  Boeroe,  I  65;  verwisse- 
ling van  —  met  kain  kadu  bij  eerste 
menstrua,  Ceram,  I  583:  verandering 
van  —  bij  rouw,  II  53  n.  148;  III 
416  V.V.;  zie  verder  rouwgebrui- 
ken; speciale  —  voor  verschillende 
door  shamaneu  op  te  roepen  geesten, 
Bataks,  III  343;  boonischorskleediug, 
zie  aldaar  en  bij  rouwgebruiken. 

Kleedings tukken,  als  offer  aan  over- 
ledenen, op  Boeroe,  I  54-55;  algemeen, 
III  115-119,  1U8  n.  503,  450-451; 
stukjes  van  —  als  ofler  aan  boomeu, 
Daj.-Sarawak,  III  165;  aan  beeldjes 
van  afgestorvenen,  Noefor.,  III  191; 
in  een  wilgeboom  bij  ziekte,  Bohemen, 
III  492  n.  150;  aan  beschermgeest 
van  kind  bij  eerste  haarsnijdiug.  Roti, 
III  506;  —  als  rijkssieraden,  III  135 
v.v  ,  zie  aldaar;  —  als  middel  om 
zielen  te  lokken,  Nias,  III  195;  om 
ziel    van  zieke  terug  te  lokken,  China, 

III  206  n.  528;  —  van  overledenen 
als  relieken  vereerd,  III  206-207. 

Kleuren,  roode  of  witte  vlaggetjes  aan 
huma  koin.  Boeroe,  I  54;  roode  doek 
bij  huwelijksaanzoek,  Galela-Tobelor., 
I  514-515;  bij  Chin.  huwelijk,  I  535; 
wit-zwart-rood  garen  bij  huwelijk,  I 
554;  bonte  doeken  bij  lijkverbranding, 
Bali,  III  61 ;  wuiven  met  gelen  doek 
tot   ziellokking,   Timor,  III  193,  204; 

IV  44;  roode  doek  om  salasso.  Boeg., 
III  26 1 ;  over  het  kanon  Satomi,  Jog- 
jak.,  III  137;  bestrooien  met  gele  rijst, 
Palemb.,  1  563-564;  Maleiers,  I  566, 
572;  Zee-Daj.,  I  569;  met  veelkleurige 
rijst,  Mak.-Hoeg.,  I  565;  III  159; 
roode  bloem,  bunga-raya,  bij  schimp- 
straü'en,  Djohor,  II  488;  rood  als  klem- 
van  phallus  en  van  hand  als  phallus- 
en  zonsymbool,  III  318-319;  geel-zijden 
divan  voor  djindjang-radja,  Brouwerstr., 
III  347-348 ;  rood  kleuren  van  lichaam 
(zwart  bij  rouw)  op  Nieuwe  Hebriden, 
III  414;  roode  en  zwarte  strepen  (zwart 
bij  rouw)  in  Br.  Nieuw  Guinea,  III 
415 ;  roodverven  van  gezicht  bij  shaman, 
die  zijn  geest  naar  onderwereld  zendt, 
Siberië,  III  414  n.  44;  kleuren  bij 
rouw,    van    lichaam    en    kleeding,    zie 
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rouwgebruiken;  kleuren  van  schedels, 
wit  en  rood,  zwart,  III  148,  203;  IV 
43;  haan  van  bijzondere  kleur  bij  zee- 
vaart meegenomen.  Mak. -Boeg.,  III  262; 
offeren  van  zwijn  met  roode  borstels 
aan  krokodil,  ïimor,  III  82;  van  witte 
of  roode  dieren  aan  Usi  Neno,  Timor, 
III  174;  van  roode  kip  aan  pagar, 
Bataks,  III  141 ;  van  zwart  varken, 
schaap  of  kip  aan  hemel-  en  aardgoden 
om  regen,  van  rood  varken  bij  aan- 
plant, Savoe,  III  179-180.  Zie  verder: 
zwartmaken  van  gezicht  enz.;  boreh. 

Kleurstoffen  op  Boeroe,  I  70. 

Klok,  zie  bel. 

Kloweh,  booze  geest  der  Oio  Ngadjoe, 
woont  onder  den  grond;  Kloweh  tung- 
gal-tuso,  één  van  borst,  III  249 ;  volgens 
Uhle  combinatie  van  Parvati  en  Kali, 
III  249  n.  644. 

Knie,  zie  schoot. 

Kobotig,    totem    in    Australië,    II  4  n.  2. 

Kocch's :  matriarchaat,  I  243. 

Koek,  resident  De  — ,  nam  maat- 
regelen tot  opheffing  der  djudjur  op 
Z.  Sum.,  II  269. 

Kodu,  afbeelding  van  cunnus,  Aroe,  III 
443. 

Koeantan,  zie  Indragiri. 

lioeboe:  onderhoorigheid  van  Siak,  II 
167,  176;  bij  huwen  buiten  de  s\iku 
volgen  kinderen  steeds  de  moeder, 
erfrecht  pareutaai  getint ;  waardigheden 
gaan  over  op  zoon,  II 178-179;  185-186. 
Verg.  jus  connubii. 

Koeboe'steenige  huwelijksplechtigheid 
is  openlijke  mededeeliug,  I  530-531 ; 
getalsverhouding  tusscheu  man  en  vrouw. 
Il  43  n.  120;  geen  matriarchaat,  II 
196;  eedsaflegging,  II  497;  verlaten 
van  plaats  waar  iemand  overleden,  III 
404;  besnijdenis,  IV  218-219  u.  45; 
nieuwere  literatuur,  II  199  nt.  *). 

I^oento:  omvat  Kota  Intan  eu  Kola 
lama,  II  176,  179. 

Koepangers:  een  stam  op  Timor 
(zie  aldaar),  I  344. 

Z^oesan  of  JPagatanl  rivier  op 
Borneo,  struma,  IV  305 ;  geologische 
gesteldheid,  IV  338.  Zie  Dajaks  Z. O.  Afd. 

Koetei:    spreekwoorden    ter    afkeuring 


mesalliance,  II  215;  zie  verder  Dajaks 
Z.  O.  Afd. 

Koewala  Miandau:  grens  van  Djo- 
horschen  invloed,  II  i67, 173  ;  tusschen 
Hamba-  en  Rajat  Radja,  II  171  n.  27; 
tusschen  matriarchaal  en  patriarchaal 
stelsel,  II  172,  185;  als  taalgrens,  II 
187  n.  75;  woonpl.  der  Akit  Penguling, 
II  196  n.  94. 

Kohier,  J.,  zijne  beoefening  der  vergel. 
rechtswsch.,  II  93-94,  514;  verklaring 
van  exogamie  en  patriarchaat  uit  scha- 
king, I  458  n.  35;  II  120  n.  13, 
343-344;  verklaring  van  het  „partis 
secanto",  II  399  n.  23;  over  het  recht 
op  Malaka,  1 134;  politieke  erfopvolging, 
II  185. 

Koin,  soort  tabu  op  Boeroe,  I  53,  53, 
57-58;  religieuse  beteekenis,  I  57; 
door  Hendriks  opgegeven  beteekenis, 
IV  373   n.  *) ;  zie  ook  huma  koin. 

Koki  roba,  geestenhuis  op  Halmah.,  III 212. 

Kokospalm,  de  noot  bij  hofmakerij, 
Mak.-Boeg.,  I  504;  bij  huwelijk^Mana- 
hiki,  I  535;  bij  schedel-inslaan  van 
lijk  eens  heiligen,  Indiërs,  III  478; 
met  eerstgeknipt  haar  aan  huis  gehangen, 
Bolaansr  Mong.,  Gorontalo,  III  504; 
zitten  erop  bij  besnijdenis,  Meuangk., 
IV  209;  als  hoofd  medebegraven  met 
romp  van  gesnelde,  Leti,  III  63 ;  mensch 
uit  kokospalm,  Minah.,  III  29  n.  216 ;  — 
als  geboorteboom,  Bali,  Mak.-Boeg.,  Java, 
Malaka,  III  302-303;  door  jonge  meisjes 
vervaardigde  kokosolie  als  afweermiddel. 
Boeroe,  I  61 ;  baden  van  buli-buli  iu  — , 
Boano,  III  199;  voetwassching  van 
radja  Brooke,  III  168;  uitspruitsels 
van  kokospalm  bij  eedsaflegging,  Me- 
nangk.,  II  501 ;  de  bladeren  als  tabu- 
teeken:  Leti,  Moa,  Lakor,  II  395  u. 
15»;  Yap,  II  445  nt. 

Komdan,  kommandant,  als  naam  in  Mina- 
hasa,  I  114. 

Komering:  zijtak  der  Moesi,  II  219; 
IV  291:  midden-Malciers  in  de  Ranau- 
distr.,  Komering  Oeloc  en  —  Ilir,  II 
219;  Komcringsch  dialect,  II  230  n.  1 ; 
struma  endemisch  in  benedenstroom- 
gebied,  IV  292;  Komeriug-Oeloe:  huwe- 
lijken geoorloofd  tusschen  broers-  en 
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zusterskinderen,  II  227;  iunggal pojavg ; 
agnatisch ;  broerskinJeren,  anak  lebu, 
de  meerderen  der  zusterskinderen,  anak 
benulung  of  -belai,  II  248;  zoons  zorgen 
voor  instandhouding  der  djurai,  anders 
de  dochters  bij  kaiimbil-anak-lépas,  II 
248-249;  erfdochter  hierbij  geheel  gelijk 
aan  zoon,  II  248,  252 ;  oudste  zoon 
erfgenaam,  verdeelt  gewoonlijk  alles, 
behalve  pusakagoederen,  Il  283;  de  bij 
ambil-anak  gehuwde  dochteis  erven  mee, 
II  283,  285.  Zie  ook  Palerabang. 
Kong-tJiilng,  shamanistische  divinatie,  III 

338  n.  35. 
Koiija,  bijnaam  naar  den  zoon  bij  Arab., 

I  282. 
Koop  en  verkoop,  grondverkoop  oor- 
spronkelijk onbekend,  I  83  aant.  14; 
in  Sëmëndo  met  toestemming  van  alle 
broeders  en  zusters,  II  306;  Mina- 
hasa:  verkoop  pasiwj-grond  alleen  aan 
districtsgenooten,  heeft  zelden  plaats, 
steeds  voor  getuigen,  II  358;  eveneens 
van  ^a^flw-gronden,  met  toestemming 
van  alle  familieleden,  II  359;  mono- 
graphie  (herhaling),  II  381-387;  bouw- 
offer  aan  de  geesten  als  koopsom  van 
grond,  IV  71;  Boeroe:  grondverkoop 
aan  fenna-genooten,  I  40:  aan  vreemde- 
lingen verboden,  I  41,  43 ;  verkeerd 
d.  Riedel  voorgesteld,  IV  383;  verkoop 
van  sago-dusuns,  I  43;  II  427;  ver- 
koopsverbod betr.  padi  en  hoton  vóór 
oogstoffer,  I  56-57;  verkoop  van  dinding 
bij  eikors,  1  69.  Verkoop  van  harta 
pusaka  principieel  verboden,  Menangk., 
I  317;  van  grond  aan  vreemden  ver- 
boden, Europa,  Indië,  II  385;  naastings- 
en  vergunningsrecht  van  stamgenooten 
en  familieleden,  II  385-386.  Koop  m. 
recht  V.  wederinkoop  verschilt  van 
adat-pandrecht,  II  429-431. 
Koophuwelijk,  ontstaan  uit  compositie- 
systeem, I  188-192,  321-323,  433-434, 
478;  11  97;  openbare  verkoop  van 
meisjes,  oude  Germ  ,  Babyloniërs,  I  183; 
echtscheiding  bij  —  principieel  onmoge- 
lijk, 1  321;  II  241;  verschil  tusschen 
—  van  Ind.  Arch.  en  Rom.  coëmptio, 
II  289-290.  Zie  overigens  bij  bruidschat, 
patriarchaat. 


Koord  met  knoopen,  bij  huwelijk  op 

Roti,  I  595. 
Koper    in    den  bodem,   in  geen  verband 

tot  struma,  IV  346-347. 
Koppensnellen,  als  uiting  van  sche- 
del vereer  ing:  I  574;  III  93-94; 
1M150,  222,  5^9-520,544;  IV  49-54; 
ter  verkrijging  van  bouwoffer-schuts- 
geest,  IV  57-58;  als  offer  volgens  het 
beginsel  een  leven  te  geven  voor  dat 
van  een  ander,  bij  huwelijk,  geboorte, 
manbaarwording,  Mahakam-Dajaks,  I 
574-575;  IV  67-68  ;  koppensnellersfeest 
na  reis,  ilendalam-Kajans,  IV  67  n.83; 
niet  steeds  duidelijk  of  men  offerhande- 
ling dan  wel  uiting  van  schedel  vereering 
voor  zich  heeft,  IV  69—70;  —  om 
slaven  hiernamaals  te  hebben  óf 
voor  zich  (zie  onder  dood  en),  of  voor 
afgestorvenen,  als  dooden  offer,  III 
91,  319,  544;  IV  62-63;  bij  de  Dajaks, 
III  93,  437-438;  Philippijnen,  III 
94-95,  438;  Minahasa,  Toradja,  Timor, 
Nias,  III  95-97;  bij  einde  van  den 
rouw:  Dajaks  v.  Sarawak  en  Koetei, 
III  437-438;  Ceram,  III  439;  — 
als  teeken  van  dapperheid,  kop  als 
trophee,  I  575;  III  150,  521  u. 
240;  IV  49;  voor  huwelijk  noodzake- 
lijk: Dajaks,  Ceram,  Minahasa,  Men- 
tawei,  I  376;  III  150  n.  388;  IV 
68  n.  85;  —  of  bij  opzettelijke  snel- 
tocht,  óf  door  onthoofding  van  gevallen 
vijanden,  III  149  n.  384;  IV  49  n. 
3P;  —  algemeen  op  Z.  W.eil.,  kokos- 
noot bij  romp  medebegraven  op  Leti, 
III  63;  uitrusting  van  sneller,  Mina- 
hasa, III  149  n.  381;  de  naam  Mawei- 
kere  aldaar  in  verband  met  — ,  1115; 
III  148,  545;  koppensnellersfeest  voor 
krijgsgod  Singalang  Burong,  Zee-Daj .,  III 
252 ;  —  in  verband  met  naamgeving  bij  de 
Marindineezen,  IV  80-81 ;  nieuwere 
literatuur,  IV  79.  Zie  verder:  offers, 
schedelvereering,   haaroffer,  scalpeeren. 

Kora-kora,    versierd   met   phall.    beelden, 
Amb.  eil.,  111  237,  322. 

Korea:  vasten  bij  rouw,  III  456. 

Koren,  bestrooien  met  — ,  I  563 — 571. 

Korintji:  matriarchaat,  matr.-parentaal 
erfrecht,    II    180-181,    184;    werwolf- 
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geloof,  urang  tjinddku,  III  29 ;  dragen 
van  lasten  met  voorhoofds-  en  schoii- 
derriem,  IV  350. 

Korwdrs,  bij  huwelijken,  Geelvinkb.,  I 
548;  vervaardiging  en  bezieling,  raad- 
pleging, offers,  III  189-192;  IV  42-43, 
90-92;  stellen  afgestorvenen  voor,  III 
190  n.  485;  IV  89;  onduidelijke  voor- 
stelling t.  a.  V.  de  bezieling,  III  191 
n.  489,  192;  IV  90  n.  10;  voor  den 
handel  vervaardigde  — ,  in  tegenstelling 
met  de  echte,  korwdr  kaku,  III  191 
n.  487;  IV  90;  ook  =  schedels  van 
afgestorven  verwanten,  III  203;  —  met 
schedel  erin  op  Roon  en  Biak,  III  210 
n.  537;  IV  43;  —  in  de  rumsram 
van  Dorei,  III  214;  van  de  twee  zielen 
gaat  een,  de  schaduw,  in  het  beeld, 
IV  43  n.  8,  91;  divinatie  door  middel 
van  —  met  shamanisme,  Roon,  IV 
91-92;  oorspronkelijkheid  der  — ,  ont- 
wikkeld uit  relieken-,  resp.  schedel- 
vereering,  IV  92-94 ;  volgens  ühle  aau 
Halmahera  ontleend,  IV  95-96;  door 
hem  met  arioaliko  in  verband  gebracht, 
IV  95  u.  23;  met  beelden  van  Leti, 
Babar;  karakteristieke  neus,  IV  97; 
de  diereniiguren  en  „balustrades"  der 
— ,  IV  95-96;  slangen-,  hagedis-,  legu- 
aan-figuren, IV  108;  Serrurier's  ver- 
klaring der  „balustrade's",  IV  106  nt.  *),; 
zittende  houding  der  —  vergeleken  met 
die  van  andere  beelden  in  de  Molukken 
en  elders,  IV  97-98 ;  met  die  van  mum- 
mies in  verband  met  Hockerbestattung, 
een  en  ander  als  gewone  rustende  hou- 
ding verklaard,  IV  98-105. 

Koshchei,  Russ.  verhaal  van  —  den 
onsterflijke,  III  293,  555;  naturalist, 
verklaring  van  De  Gubernatis,  III  564 
n.  13. 

Kosmogonische  en  -logische  voor- 
stellingen, zie:  animisme,  aardbeving, 
aarde,  zon,  maan,  sterren,  geesten. 

Kota  of  kotü  in  de  Pad.  Bovenl.,  I  294 ; 
splitsing  in  tarataqs,  I  294,  298 ;  be- 
woond door  verschillende  suku's,  kumjm- 
lan  rumaJi,  I  313-314;  beteekeuis  en 
afleiding,  I  298  n.  10;  naam  van  een 
der  vier  oorspr.  suku's,  I  297-298. 

IV  Kota  of  Rokan,  II  176,  179. 


V  liota  Kampar:  II  164;  matriar- 
chaat, I  166;  vroegere  betrekking  tot 
XII  Kota,  I  166. 
~VI  I-Cota  I*an«;kalan,  zie  Pang- 
kalan  Kota-baroe;  zie  ook  G  1  o  c- 
g  o  e  r. 

VIII  Kota,  Kampar-kiri,  II  165; 
matriarchaat,  II   166. 

VIII  Ivota,  "V^II  Loerah  en 
Bondjol,  Agam:  struma  endemisch, 
IV  298. 

X  l^ota,  zie  Ba  tip  o  e. 

XII  Kota,  Pad.  Bovenl.:  tand  vijling, 
IV  7  ;  dragen  van  lasten  met  voorhoofds- 
en  schouderriem,  IV  3130. 

XII  Kota  Kampar:  II  164;matr. 
instellingen,  I  165;  erfrecht,  II  165, 
184;  vroegere  betrekking  tot  VKota, 
II  166;  exogamie,  Il  182. 

L  Kota:  huw.-  en  erfrecht,  I  313-319; 
II  164  n.  6;  emigratie  uaar  Siak,  II 
169;  klassieke  grond  van  het  matiiar- 
chaat,  II  180. 

Kota-Bansoen :  vrouwenregeering, 
vrouwelijke  krijgsoversten  in  mannen- 
kleeding,  harem  van  mannen,  I  259,  382, 

Kota-Intan:  federatie  met  Tapoengsche 
landen,  II  167  n.  15;  de  O.  Sakei 
onder  — ,  II  175;  met  Kota  lama 
uitmakende  Koento,  II  176. 

Kota-vereenigingeu,  in  de  Pad. 
Bovenl.,  I  305  n.  22;  aan  de  Kampar, 
II   163-165. 

Kotika,  Makass.,  I  528. 

Koud,  als  „gelukkig",  „voorspoedig". 
Mak.  dinging.  Boeg.  matjakke,  II  475 
n.  84;  zie  warmte,  verkoelen. 

Kraambed,  kraamvrouw,  zie  cou- 
vade,  zwangerschap,  bevalling,  vam- 
piers. 

Kr  aam  huis  j  es,  op  Nieuw-Guinea,  III 
217  n.  556. 

Krangkhig,  soort  gevangenis,  Bali,  II 
486. 

Krankzinnigheid,  als  straf  voor  over- 
treding van  tabubepalingen,  Sarawak- 
Dajaks,  II  324;  van  kraamvrouwen, door 
vampiers  veroorzaakt,  Java,  III  229; 
krankzinnigen  door  daemonen  be- 
zeten, III  327  ;  kalakson,  Bali,  III  369; 
I        vereerd;   Makusi-Ind.;  boschuegers  van 
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Guyana,  gado-pikin ;  Indianen  v.  Bra- 
zilië, III  327;  Egypte,  madjnan  of 
madjdhilb,  III  327-328;  Damascus, 
III  328-329;  Mekka,  oude  Grieken, 
mtmphoh'ptoi,  III  329 ;  Russen,  blazen- 
nie,  III  329-330 ;  dfiodndmpriya,  benei 
enz.  voor  „idioten",  „krankzinnigen", 
III  330;  Gorontaleezen,  III;  330;  — 
oorspr.  als  sharaanen,  III  336-337. 

Krans,  bij  svayamvara,  I  273,  466  nt. ; 
bij  besnijdenis  op  Java,  IV  209. 

Kreeft,  veroorzaakt  eb  en  vloed,  Nias, 
III  276  n.  721. 

Krekel,  als  ziel  uit  neus  kruipend, 
Guuthram-sage  bij  de  Soendan.,  III 
20. 

Kreta:  handen  wasschen  na  begrafenis, 

III  424. 

Kreupelen,    vereerd    door   boschnegers 

vau  Guyana,  III  327. 
Kris,  als  vertegenwoordiger  van  bruigom, 

Mak.-Boeg.,  I  499;  als  pusaka,  Palemb., 

II  283;  bij  eedzwering,  TI  499 ;  «?^ot/;«// 
minvm  ajar  keris,  Lingga,  II  500;  als 
rijkssieraad,  zie  aldaar;  ter  voltrekking 
van  doodstraf,  II  479 ;  verboden  bij 
rouw,  Mak -Boeg.,  III  420. 

Kroë,  zie  onder  Bengkoelen. 

Krokodil,  in  Ind.  Arch.  algemeen  ver- 
eerd, als  bloedverwant  beschouwd,  III, 
80;  IV  186;  Java,  Sumatra :  afstam- 
ming van,  zielsverhuizing  in  — ,  be- 
schermers der  menschen,  wraakrecht 
op  —  uitgeoefend,  offers  (op  Java  de 
placenta  op  vlot  met  lichtjes),  III  SO ; 

IV  111;  Bataks:  eettabu,  III  80:  IV 
111 ;  Bangka:  zielsverhuizing  in  — ,  ver- 
wantschap, tuwan  besar  genoemd,  offer, 

III  81;  Mak.-Boeg.:  offers,  verwant- 
schap, III  81-82;  Timor:  offer  van 
maagd  en  varken  vroeger,  III  82;  IV 
111;  Boeroe:  legende  van  heilige  — , 
II  145;  vereering,  III  82;  Aroe,  Babar, 
Wetar,  III  82 ;  —  totemdier  bij  uit- 
nemendheid in  Ind.  Arch.,  IV  153-154; 
Geelvinkb.,  IV  154;  Tagalen  noemen 
—  nono,  grootvader,  offers  eraan,  III 
83;  IV  111  ;  paring  van  —  met 
vrouw,  Boeroe,  Minah.,  III  85  n.  213; 
van  tweelingen  is  er  één  een  — ,  Mak.- 
Boes.,    Java,   III   86    n.    213;    —   als 


incarnatie  van  geesten,  dienaren  der 
djala's,  liloedwraak  op  —  uitgeoefend 
door  pangareran.  Oio  Ngadjoe,  III  83 
n.  203,  241:  IV  lil  n.  64',  154; 
metamorphose  in  —  vau  werwolfmcn- 
schen.  Lombok,  III  27;  Philippijnen, 
III  28;  vereering  op  de  Salomonen, 
zielen  van  afgestorvenen  ia  krokodil- 
vorm,  IV  154;  krokodilornament  op 
geestenhuisjes,  Halmahera,  III  212; 
op  beelden  in  rumsram  van  Dorei» 
III  214;  in  combinatie  met  mensch- 
figuren  op  voorwerpen  Geelvinksb.,  IV 
108;  op  eerezetels,  Nias,  IV  135;  — 
beeld  als  tabuteeken,  kanwakit.  Boeroe, 
I  63;  —  beelden  in  huis,  Aroe,  III 
82;    IV    111,   113.  Zie  ook  hagedis. 

Kruidnagelboom,  op  Ambon  als  zwan- 
gere beschouwd  en  ontzien;  sympathe- 
tische  magie  ter  bevordering  der  vi-ucht- 
baarheid  door  nagebootsten  coitus,  I 
209;  III  45-46,  307;  IV  181-182. 

Krijg,  tusschen  stammen  en  volken,  I 
137,  226,  305  n.  22;  II  43;  heeft 
aaneensluiting  van  stamgenooten  ten 
gevolge,  II  365;  veroorzaakt  door  scha- 
king, I  167-168;  zoon  tegenover  vader 
in  den  —  bij  W.-Australiërs  en  Kut- 
chiiis  als  gevolg  van  matr.-exogaam 
stelsel,  I  245,  245  n.  2;  op  de  Mort- 
lock-eil.,  I  389,  428;  vrouwen  beslissen 
over  oorlog  of  vrede  bij  Irokeezen,  I 
257;  treden  als  bemiddelaarster  op  bij 
Germ.,  I  257;  zoo  ook  de  Sabijnsche 
maagden,  I  189;  rol  der  Germ.  vrouw 
in  den  — ,  I  257;  der  Bataksche  en 
Dajaksche,  I  258  ;  vrouwen  als  krijgs- 
oversten  in  Lingga  (Sarawak),  I  259, 
382;  bij  Mak.-Boeg.,  I  365;  in  Z.  O. 
Afd.  Borneo,  I  381;  in  Kota-Bangoen, 
I  259,  382;  in  Australië,  I  261  nt.; 
perang  batu  als  godsoordeel,  II  507- 
508  n.  203 ;  geen  —  in  het  zieleuland 
der  Oio  Ngadjoe,  III  51 ;  haaroffer  aan 
krijgsgod  Tu,  Maori,  III  499-500;  bij 
het  ten  strijde  trekken  en  na  den  — , 
III  492  v.v.  (zie  haaroffer);  de  pulas 
bij  oorlogsverklaring,  Bataks,  IV  257- 
258.  Zie  nog  hulubalang. 

K rijgsamuletten,  op  Halmahera,  ^p- 
njiguru's,   III  152;  IV  60;  ie  paludi. 


601  — 


IV. 


49 


Krijgsamuletten. 


Kütaramanawa. 


zie    volgend    woord ;  de  Balaksche  pa- 
nyuluhalang,  zie  aldaar. 

Krijgs geesten  of  -goden,  op  llalma- 
hera  in  boonien,  gevangen  in  mand 
dat  als  palladium  dient,  paludi,  III 
266-267;  Z.-W.-eilanden,  III  63;  Zee- 
Dajaks:  Singalang  Buiong,  III  252; 
Nieuw-Zeeland:  Tangaloa;  Samoa:  Le 
Sa  en  Pili ;  alle  geincarneerd  in  hage- 
dis, IV  138-140;  vandaar  vele  schilden 
in  hagedisvorm  of  met  hagedisorna- 
ment, IV  155. 

Krijgsgevangenen,  het  dooden  van  — 
eene  offerhandeling,  III  514-519;  wer- 
den door  Bataks  levend  verslonden,  II 
482,  518. 

Kr  ij  gs  priesters,  teierusan,  Minahasa, 
III  382. 

Krijgszangen   der  Mak. -Boeg.,  I  509. 

Kshairiya's,  eedsaflegging  op  Bali,  IT  499 
n.  167;  boog-ceremonie  bij  lijkverl)ran- 
ding,  Indiërs,  III  73. 

Kshetraja,  kiud  uit  niyoga  geboren,  II 
101,   125;  III  537. 

Kle'is,  vereering  van  de  —  in  Ind.  Arch. 
en  elders,  I  101;  zie  verder  phallisme. 

Kuenen,  A.,  verklaring  der  besnijdenis 
als  bloedig  oiier,  IV  231. 

Kuischheid,  bij  onbeschaafde  volken 
veelal  afwezig,  I  158;  eene  eerst  lang- 
zamerhand door  overerving  en  teelt- 
keus verkregen  menschelijke  eigenschap, 
I  194-196,  597  n.  49";  toch  blijft  vrije 
liefde  naast  individueel  huwelijk  be- 
staan, I  196;  verklaard  uit  het  hetae- 
risme  als  goddelijke  instelling,  I  202- 
205;  —  vóór  huwelijk  geeischt:  Nias, 
I  591-592  ■  IV  279;  Igorroten,  Me- 
nangk.,  Sibuyau's,  Pasemahers,  I  593- 
594;  in  het  huwelijk  geeischt,  ook  bij 
vrije  liefde  vóór  huw.,  zie  huwelijks- 
trouw. Zie  verder:  vrije  liefde,  prosti- 
tutie (der  gastvrijheid),  maagdelijkheid, 
zwangerschap. 

K  uischheidsof  fer,  in  den  tempel  van 
Mylitta  en  in  het  algemeen  in  Klein- 
Azië,  I  201-202;  op  Cyprus;  in  Indië 
in  den  tempel  van  Jaggernath,  I  202; 
verklaring,  I  205-213.  Zie  verder:  jus 
primac  noctis,  Adonisfeesten,  vrije  lief- 
de, haaiofl'er. 
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Kn/au  (Mak.),  bezoarsteenen,  III   155. 

Kzilipr,  krukje  bij  het  dragen  van  lasten 
op  hoofd  gebruikt,  Menangk.,  IV  350 
n.  193. 

Kido  of  djudjnr,  =  bruidschat,  Rödjang 
en  Ra  was,  I  349.  Verg.  iali-kulo. 

Kuluk  (Jav.),  verwante  woorden  roet  be- 
teckenisverschuiving  (muts-hoofd),  IV 
27  n.  60\ 

Kumendong,  draaier,  als  naam  in  de 
Minahasa,  I   116. 

Kumpulan  rnmah,  de  tak  der  in  de  vegari 
vertegenwoordigde  suku,  ^lenangk.,  I 
313-314;  bestuurd  door  de  rapat  der  %t- 
7.a.me\\]ïjke pa7ighulu kampo?/g,  I  316  n.36. 

Kunstma,  zie  Barea. 

Ktiniianak»{SoenA.),  =  pontijanak,  III  229. 

Kuntjing  (Jav.),  uitgespaarde  haarlok  bij 
meisjes,  I  578;  III  508. 

Kvpit,  sterrebeeld  der  Minahasers,  de 
hyaden,  IV  407,  410  aant.  4  en  5. 

Kur  sumangatnja,  zielcvogel-lokking  der 
Maleiers,  568 ;  apakwrru  sumanga,  ma- 
pakdrru  sumanga,\i\]  de  Makass.-Boegin., 
I  568;  III  23-24.  Verg.  bestrooien,  kip, 

Knra  (Mak.),  landschildpad,  sympath. 
magie  door  woordgelijkenis,  IV  61  n.  70. 

Kuria,  ook  saksi  of  djatidji/f/i,  Bataksch 
district,  gewoonlijk  door  2  marga's  be- 
woond, waarvan  de  eene  de  namora- 
mora,  de  andere  de  bajo-bajo  vormt; 
onder  ons  bestuur  administratieve  een- 
heid geworden,  I  296-397. 

K  li  t  a  r  a  m  a  n  a  w  a,  belangrijkste  oud-Jav. 
wetboek,  II  395  n.  16;  symbolische 
handeling  bij  echtscheiding,  I  558  n. 
89;    over    eigenrichtige    beslagneming, 

I  395-396;  eigenr.  gijzeling,  I  401, 
442  n.  112;  vervaltijd  bij  pandrecht 
op  roerende  goederen,  II  tf07-40S,  437 ; 
bruikpand  van  dieren  en  slaven,  II 
409-410,  437;  zgn.  eigendomsrecht  van 
den  vorst  op  den  grond,  II  437  n.  lOS** ; 
antichrctisch  pandrecht  met  tijdsbepaling 
als    voorwaardelijke    koop    voorgesteld, 

II  438;  „mand  zonder  inhoud  geven" 
als  delict;  mal.-polynesische beeldspraak, 
II  442  n.  112;  verschil  tusschen  het 
gade-contract  der  —  en  dat  van  het 
hindu-recht,  II  443 ;  benamingen  {sa/n/a, 
enz.),    II     444    n.    115;    invloed    van 
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dharma9astrft,  niet  alle  gelijksoortige 
bepalingen  echter  daaraan  ontleend,  II 
395  ü.  16,  396  n.  17,  401  n.  28, 
441-443.  Zie  Bronnen  register  I. 

li^utuhin-Indianen:  teknonymie,  I 
107,  283 ;  classiiicatoir  verwantschaps- 
stelsel,  I  148  n.  4;  zoou  tegenover  vader 
in  den  krijg,  I  245  n.  2;  matriarchaal 
huwelijk,  waarbij  echter  vrouw  den 
man  volgt;  totemindeeliug,  1  245  n    2. 

Kutjir  (Jav.),  nitgespaarde  haarlok  bij 
jongens,  I  578;   III  508. 

Kwan-ya.  Chin.  godheid.  III  339  n.  35. 

K  war  t  o's  en  kwartodiensten.  Boeroe,  136. 

Kwee,  van  Mak  kawe,  impotens,  III 
375  n.  151, 

Kyanthropie,  als  eene  soort  waanzin, 
III  26  n.  63. 

La,  vereerend  voorvoegsel,  Boeg.,  III 
185  n.  473;  IV  370-371. 

Laba  (Boeroesch),  leguaan,  IV  150. 

Laban,  ontvangt  het  aanzoek  omRebek- 
ka's  hand,  I  239,  424;  II  32  n.  86; 
rekent  de  kinderen  zijner  dochter  als 
de  zijne,  Il  32  n.  86. 

Laboean-öatoe :  semando-h.\\v!&\\]\, 
matriarchaal,  kinderen  volgen  bij  echt- 
scheiding de  moeder,  II  189,  198  n. 
96;  ^ë^«««/;'a-huwelijk,  patriarchaal,  bij 
echtscheiding  kinderverdeeling,  II  189 
n.  78,  198  n.  96;  pandelingschap, 
arbeid   als   interest  of  tot  amortisatie, 

II  410  n.  52. 
Laboret,   Jonas-verhaal    van  nenek  — , 

hagedis-incarnatie,  kan  regen  geven,  IV 
148-149. 

Labuh  g'ni  en  —  wèr,  verbranden  en 
verdrinken  als  straf  op  Bali,  II  481. 

Labune  remat  (Boeroesch),  lange  vrouwen- 
kabaja,  I  65;  —  's^joro^,  mannenbaadje 
van  boomschors,  I  65,  91  aant.  31. 

Laddertje,  voor  nederdaling  van  zielen 
of  geesten,  bij  beeld,  Z.  W.-eil.,  III  i7ö, 
236;  bij  paposanan,  Minahasa,  III 238  ; 
bij  ofïeisteenen,  Savoe,  III  239;  bij 
oiferhuisjes,  Land-üajaks,  III  239;  bij 
lammin-rewata,    Boegin.  (lalan-rewata), 

III  240,  262;  omgekeerd  —  om  zielen 
te  misleiden,  bij  begrafenissen  der  Zee- 
Dajaks,  III  408. 
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Laditig-pasunnd    (Boeg.),   besnijdenis    van 

meisjes,  IV   211. 
Ladju-iinijo-sesiunangana  (oud-Boeg.),  voor 

„leveosboom",  verklaring,  III  303,  304. 
La  fit  au,    J.    F.,    over    N.-Amer.    Ind., 

aangehaald    bij    Lubbock,    I  175,  241- 

242,  426. 
Lafoto,   (Niasch),    besnijden;  folo  =  po- 

iong,  IV  215  n.  30. 
Lafth  (Arab.),    =    wooid,  waarvan   Jav. 

rapal,  lapal,  III  67  n.  160. 
L  aha  tal  a,  zie  Opo  Lahatala. 
Lahru  (oud-Jav.),  droge  moeson,  afleiding, 

III  176  n.  452. 

Ldi  Idsiëq  deh  pcilasiëq,  gezegd  van  icm., 

die  doodbloedt,  III  32. 
Laïs,  zie  onder  Bengkoelen. 
Laker    (Minah.),    veel,    grondwoord    van 

kalakeran,  II  375  aant.  2;  sterrebeeld, 

IV  406,  409  aant.  4. 

Lakt,  berlaki,  door  man  ten  opzichte  zij aer 
vrouw  gebezigd,  Séraëndo,  II  305. 

Lakor,  zie  bij  Let  i. 

Lalen  (Boeroesch),  het  bianenste  van  iets, 
I  90  aant.  27. 

Lambong,  rouwmantel,  Ilokanen,  III  421. 

Lammin-rewata  (Mak. -Boeg.),  oflFertoestel 
in  den  vorm  van  een  slaapvertrek,  III 
261 ;  bij  inwijding  van  bissu's,  III 
359,  373. 

Lamongan :  berg  in  Probolinggo,  be- 
rucht als  verblijfplaats  van  wertijgers, 
III  26-27. 

Lampongers  in  de  Lamipongsche 
districten:  twee  stammen,  de  Aboen- 
gers  (zie  aldaar)  in  Oost-,  de  eigen- 
lijke Lampongers  in  West-Lampongs, 
deze  spreken  het  Pabiansch  dialect,  II 
220 :  Lampongers  ook  in  Kroë  en 
Kaoer,  I  352  (zie  daarvoor  onder  Beng- 
koelen). —  Patriarchaat,  vroeger  ook  exo- 
gamie,  I  350;  II  190;  djudjicr,  I  154, 
178;  draagt  karakter  van  zoengeld, 
I  192;  in  goederen,  ramban,  betaald, 
ook  andere  schulden,  I  351;  II  230; 
djudjur  hoog  gewaardeerd,  maar  in 
minderwaardige  goederen  voldaan,  voor- 
al bij  schaking,  II  231 ;  erfgenamen 
ontvangen  de  djudjur,  I  353;  late 
huwelijken  door  hooge  djudjur,  van- 
daar  vcrwensching  „mati   maranaj",  I 
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449-450;  II  268;  ontduiking  van  dju- 
djur- verbod  ouder  anderen  naam,  «üam^- 
kaïoin.  Il  270-271;  uitzet  minstens  de 
hell't  der  djudjur  waard,  II  274;  recht 
om  kinderen  te  verkoopen,  II  246 ; 
echtscheiding  bij  djudjzir-\ïayicY\]\.  prin- 
cipieel onmogelijk,  gewijzigd  ten  be- 
hoeve des  mans,  I  351;  II  241-242 ; 
pandelingshu weiijk,  mengirinij-djudjur , 
ngisik,  soms  dochter  in  afbetaling  af- 
gestaan, I  356;  II  232,  234;  ambil- 
anak,  tjambur-sumbai  geheeten,  dochter 
bij  bekkeuslag  aangeboden,  I  356-357, 
517;III16-117,138-139,  249-250;  man 
bezit  dan  niets,  krijgt  bij  echtschei- 
ding niets,  II  277 ;  erft  echter  als 
aangenomen  zoon  alles  van  schoon- 
vader, indien  hij  in  diens  familie  blijft, 
II  256,  291-292;  krijgt  bij  overlijden 
der  vrouw  eene  plaatsvervangster,  I 
356-357;  II  292;  leviraatshuw.,  adat 
anggaw,  -samalang,  ook  bij  slaven,  I  351- 
352;  kindei'en  daaruit  beschouwd  als  van 
overleden  man  (broer),  II  237-238, 
286-287.  —  Voorgewende  schaking,  sa- 
bamba7>gan,  I  154,  482,  483  n.  15; 
survival  van  wraakrecht  hierbij,  I 
192;  kinderhuwelijk  en -verloving,  1469, 
617;  samenleving  van  schoonvader  en 
-dochter  bij  kinderhuwelijk,  I  471  u. 
70 ;  hofmakerij  bij  menari  en  manjmv, 
door  gebak,  I  505 — 506;  tabu  tus- 
schen  verloofden,  I  524;  kniesymbool 
bij  huwelijk,  tindis  sila,  I  561. 
Erfrecht:  de  jmnjimbang  nua  krijgt 
de  helft,  de  overige  zoons  de  rest,  I 
353;  II  281-2S2;  bij  tjambur-sumbai, 
zie  boven;  stam  voortzetting  door 
panjimbang,  of  door  zoon  uit  ambil-anak 
of  uit  leviraatshuvvelijk,  zie  boven,  en 
s.  V.  stam  voortzetting,  sub  d;  of  door 
adoptief-zoon,  II  288;  aanneming  tot 
vader  of  broeder,  met  bufl'elslach- 
ting  CU  feest,  Il  288.  —  Elk  district, 
mar  ga  of  migd,  door  één  stam,  biiwaj, 
kabuwajan,  bewoond,  I  301,  350;  dor- 
pen en  nederzettingen,  tijvh  en  umbul, 

1  294,  301 ;  indecling  der  woning  in 
verband  met  panjim1)aug  en  polygamie, 
II    282.    —    liij   diefstal  de  waarde   I, 

2  of    3     maal     te    vergoeden,    ginü-, 


kaduioa-,  katiga-watatig,  II  459,  472; 
bij  onvermogen  wordt  dief  de  slaaf 
van  bestolene,  II  472;  zoening  vaa 
misdaad  door  iepung  tawar  bumi,  II 
474-476 ;  doodstraf  door  onthoofding, 
verdrinking,  II  479,  480;  zweren  bij 
de  aarde,  II  500;  waterproef,  plaats- 
vervangers hierbij,  II  504,  505 ;  vuur- 
proef, II  506;  godsgericht  door  ge- 
slachte kip,  II  509 ;  groetformulier 
„vanwaar,  waarheen  ?"  als  survival  vaa 
solidariteitstelsel,  IV  376. 
Karbouwenoffers  bij  doodenfeesten,  III 
106;  fetistische  vereering  van  djawi- 
djaici-hoom,  III  163;  ongewroken  ver- 
moorden bij  nacht  begraven,  III  409- 
410;  menschenoti'er  bij  gawi-iraw,  III 
479;  bouwoft'er  oudtijds,  IV  59.  — 
Struma  endemisch  in  sommige  streken, 
landschapsbeschrijving  ervan,  IV  292- 
293. 

Landbezit,  geeft  doorslag  bij  de  vraag 
of  man  bij  vrouw  zal  intrekken  of 
omgekeerd,  Mak. -Boeg.,  I  365.  Zie 
verder:  grondenrecht,  bezitsrechten, 
communaal  eigendomsrecht. 

Landbouw,  hakbouw  op  Boeroe,  I  68- 
69;  ladangbouw  iu  de  Miyahasa,  II 
412    n.  55 ;  vóor-hidiische  —  op  Java, 

II  443  n.  112;  Mandei,  genius  van 
den  —  iu  de  Miuahasa,  III  257;  Le 
Sa,  geïncarneerd  in  uil,  op  Samoa,  IV 
139.  Zie  nog:  oogstgebruiken,  braak- 
legging, rijst. 

Land-Dajaks,    zie   üajaks  van  Sara- 

wak. 
Landali,  zie  Dajaks  W.-Ai'd. 
Lang,  Andrew,  zijne  prae-animistische 

theorie  van  het  primitief  monotheïsme, 

III  285-286. 
I^anga:  besnijdenis,  I  89. 

Lao  mahina  (Minah.),  =  Jari  bint,  I  486. 

Laowo  Maru,  de  Niasche  Simson,  III 
486  n.  137,  567. 

Lapal,  rapal  (Jav.),  alleiding,  III  67. 

Lara,  =  zon,  Aroc,  III  174;  verschil- 
lende hieraan  verwante  benamingen 
van  zon;  kra,  lero,  loro,  liru  enz.,  III 
176  n.  452. 

Lara-Kidul,  Njai-  of  Katu  — ,  do 
geest  der  zuider-zce,  Java,  vooral   ver 
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eerd  door  verzamelaars  van  vogelnest- 
jes, III  271-273;  incubatie  op  aan  haar 
gewijde  plaatsen,  III  33G ;  geheimzin- 
nige tandvijling  door  haar  gezant,  IV 
21  n.  *). 
Laras  of  laré,  de  twee  hoofd-afdeelingen 
der  Menangk.,  oorspr,  bestaande  uit 
twee  door  jus  connubii  verbonden  suku's 

I  298-299;  politieke  beteekenis  daar- 
aan door  Van  Hasselt  toegekend,  I  299 
n.  12. 

Lares  privati  en  public i,  in  Ind. 
Arch.,  III  220;  IV  177;  op  Halma- 
hera,  III  212,  220-221;  bij  Je  Noefor., 
III  213,  220 ;  op  Roti,  binnen-  en  bui- 
t&n-nitu's,  III  194,  221 ;  stichters  van 
het  dorp  als  lares  publici :  Bataks, 
sombaon's,  II  196,  221;  Minah.,  si- 
manembo's,  III  220,  221;  Kei,  sedeu; 
Timorlaoet,  arwaliko's,  III  193,  221; 
Java,  tjakalhakal-desa,  III  221. 

Lari-bini,  schaking  op  Ambon,  1 151,  486. 

Larijang,  schaking  bij  Mak. -Boeg.,  I  485. 

Lassen,  Chr.,  over  lamboulos'  bezoek 
aan  Ind.  Arch.,  I  239-230. 

Lasiare-naha-V oemoen  (Boeroesch),  hoofd- 
doek van  tikarblad,  I  65,  91  aant.  32. 

Lasten,  op  Boeroe,  zie  tanate;  ten  be- 
hoeve van  de  radja's  der  Bataks,  in 
bepaalde  leveringen  bestaande,  adat 
partohapan,    I    252;    in    de    Minahasa, 

II  376  aant.  5.  —  Lasten  dragen,  zie: 
dragen. 

Latala,  van  Allah  ta'ala,  opperwezen 
op  Solor,  III  187. 

Laü-lo-oloto ,  booze  geest,  waardoor  heksen 
bezeten  zijn,  Gorontalo,  III  35;  meta- 
morpheert  zich  ook  in  dier,  III  36. 

Lat  ia,  god  van  bliksem  en  donder, 
Savoe,  III  179. 

Latowa,  der  Boegineezen,  II  90. 

Laut,  —  zee,  gebruikt  om  windstreken 
aan  te  duiden ;  verwante  woorden :  lor, 
lod,  lau  enz.,  IV  87  u.  3.;  385-386, 
887  n.  4. 

Laveleye,  Em.  de.  over  de  waarde 
der  ethnologie  voor  de  beschavings- 
gesch.,  II  61,  131;  citaat  als  motto, 
II  311;  beteekenis  van  zijn  werk  over 
primitief  eigendomsrecht,  II  94. 

Lawang,   nieuw  gezin  in  een  afzonderlijk 


deel  der  familiewoning,  Daj.  \V.  Afd., 
I  373. 

La  was  (Batang-):  voorkomen  van 
struma   in  haar  stroomgebied,  IV  294. 

Lawe  aherat,  Boeroesch  zielenland,  I  51, 
88  aant.  21. 

Lebong,  zie  Redjangers. 

Leeftijd,  voor  het  aangaan  van  een 
huwelijk,  meestal  bij  manbaarwording, 
I  448-450 ;  Redjangers  en  overige  Pa- 
lembangers  huwen  laat,  door  hoogen 
bruidschat,  I  448-449;  II  268-269; 
evenzoo  Niasers,  I  449;  Soembaneezen, 
Savoeneezen,  I  450;  Lampongers,  I 
449;  II  268;  door  Tromp  toegeschreven 
aan  vrije  liefde,  II  271  n.  126;  Aboen- 
gers,  I  450;  II  268;  huwelijksleeftijd 
in  Mekka,  I  623  n.  18;  bij  de  Indiërs, 

I  620  n.  9;  leeftijdsklassen,  I  452  n. 
17;  bij  de  Javanen,  kakang  en  adi, 
huwelijksverbod   in   verband  hiermede, 

II  351-352;  leeftijd  der  manbaarheid, 
der  besnijdenis.,  zie  op  die  woorden; 
zie  ook  kinderhuwelijk. 

Leenrecht,  voetsymbool  hierbij,  I  560 
n.  91. 

Legato  (Lampongsch),  droog,  afl.,  III  176 
n.  452. 

Legenden  en  sagen,  op  Boeroe :  van 
de  Okirivier,  I  57;  van  Badjerlatoe, 
stamvader  der  fenna  Waëhiri,  I  58; 
van  heiligen  krokodil,  II  145;  bezin- 
gen van  —  bij  lego,  I  74;  —  betr. 
oude  wetgevers  bij  de  Egypt.,  Indiërs, 
Hellenen,  Chineezen,  I  129 ;  van  Ce- 
crops,  I  129,  238,  255-256;  bloed- 
schendige  huwelijken  in  de  Edda  en 
Heimskringla-saga,  I  148;  in  —  der 
Minahasers,  Kalangs,  Niasers,  Savoe- 
neezen, I  459;  II  334;  —  betr.  Datuq 
Katumangunggan  en  PSrpatih  Sabatang, 
I  299  n.  12;  II  187-188,  457  n.  28; 
van  de  heilige  Elisabeth,  II  22,  128; 
betr.  den  vogel  als  postillon  d'amour, 
Mak.-Boeg.,  I  516;  van  prinses  Kalya- 
uadevi's  naamverandering  als  jmtrikd- 
putra,  II  130  n.  34;  betr.  exogamische 
stamverdeeling  der  Austr.  van  Cooper's 
Creek,  II  325-326;  betr.  teruggang 
tot  matriarchaat  der  Sëmëndoërs,  II 
306-307,    sage   van    koning  Gunthram, 
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III  19;  parallel  bij  Soendan.,  III  20; 
legeude  vau  Dewi  Sri  (rijst-ziel),  Java, 
III  40 ;  —  van  uit  bamboe  geboren 
vorstinnen,  III  S8-S9  n.  21G;l\  112; 
betr.  heilige  kanonnen  van  Jogjak.  en 
Batavia,  III  137-138;  idem  van  Ban- 
tam, III  138  n.  353;  omtrent  boven- 
natuurlijke afkomst  der  tbmpajans,  III 
152;  omtrent  Boeloe-Sepong,  Makass., 
III  158-159;  Batoe  Ijan  en  Batoe 
Toïmoi,  Bolaang  Mong.,  III  159-160; 
van  Rftdjü  Gagah,  Menangk.,  III  161; 
betr.  stichting  van  Pontianak,  III  227; 
—  betr.  verkeer  tusschen  hemel  en 
aarde,  in  de  Minahasa  en  elders,  III 
255-256,  ook  n.  665  en  666  (stelen 
van  rijst  uit  den  hemel);  legeude  van 
La  Galigo,  Boeg.,  III  260  n.  677; 
van  koning  Admetos  en  Alkestis,  III 
471;  koning  Oen  den  Ouden,  III  471 
n.  102;  Jomsvikinga-saga,  III  513  n. 
215;  van  Jambang  Djaja,  in  verb.  m. 
spitsvijling  der  tanden,  Mentavvei,  IV 
10;  omtrent  den  strijd  tusschen  Pan- 
(lawa's  en  Kaurawa's,  IV  64-65;  van 
Simson,  Nisos,  Pterelaos,  Mamaua, 
Laowo  Maru,  in  verband  met  levens- 
haar,  III  485-486  n.  137,  566-568, 
577-579.  Zie  verder  „mythen",  „over- 
leveringen", „verhalen",  en  onder  de 
verschillende  eigennamen. 

Lego,  een  dans  op  Boeroe,  I  74;  lego-lego, 
op  Ternate,  I  94  aant.  45. 

Leguaan,  zie  hagedis. 

Leiliali:  nederzetting  van  Soelaueezen, 
I  84  aant.  15;  geschil  over  grondge- 
bied tusschen  —  en  Tagalisa,  I  85-86 
aant.  16  ;  geestenbezwering,  III  365-366. 

Lejak,  menschen  die  zich  in  een  dier 
kunnen  veranderen,  Bali,  III  27. 

Lelëb,  vervallen  van  een  pand,  in  de 
Kutaramanawa,  II  444  n.  115 

Lele'cn,    tuinpriester,    Minahasa,    1     114; 

III  360.  369,  377  aant.  6,  383. 
Lelembutan  of  atji,  =  leven,  „het  fijnste", 

Soendan.,  III  10. 
Lemah    bodas,     zielenland     der     vromen, 

Badoewi's,  III  56. 
Lematuns;;  zijtak  der  Moesi,  II  219; 

IV  289;  landsch.  -Oeloe  en  -1 1  i  r,  be- 
woond  door   Pasémahers,    II  219-220; 


exogamie  prijsgegeven  behalve  in  dusun 
Karang-Agoeng,  II  226-227;  leviraats- 
huwelijk,  adat  awy^^flio,  af  koop  mogelijk 
tegen  terugbetaling  der  djudjur,  II 
238-240;  opvoedingsgeld  voorkinderen 
aan  hertrouwde  weduwe,  II  240;  echt- 
scheiding thans  mogelijk,  II  243; 
speciaal  Lemataug-Oeloe:  sine- 
manu-huwelijk  met  kindcrverdeeling, 
II  257,  303;  éénige  dochter  sluit 
ambil-anak-huwelijk  teneinde  stam  voort 
te  zetten,  tunggu-djiirai;  anders  haars 
ooms  kind,  II  258 ;  ambil-anak  pecu- 
niae  causa,  II  258;  tunggu  djurai 
kaduwa  pehak,  II  258 ;  ambil-anak- 
pernantian,  II  259;  bij  ambil-anak  met 
kinderverd.  mag  vrouw  den  man  vol- 
gen, tenzij  bij  huwelijk  anders  over- 
eengekomen, II  259;  kinderverd.  bij 
echtscheiding,  tenzij  anders  overeen- 
gekomen, ambil-anak  dengan  jierdjan- 
djian,  II  260;  man  bezit  de  helft  der 
harta  pentjarian,  èn  de  zelfaangebrachte 
goederen,  II  278;  erfrecht,  II  296-297; 
struma  endemisch,  IV  289. 

Lembei,   een  empung,  Minah,,  III  356. 

Leinbur,   —   dorp,  Soendan.,  I  294. 

Lente,  groene  hagedis  ah  voorbode 
der  — ,  Europa,  IV  139.  Zie  verder: 
Mei,  Mailehen,  hemel,  regenbezwering. 

Lenun,  Aarde,  Timorlaoet,  III  174. 

Leo,  soort  tabu  bij  de  Timoreezen,  1  90 
aant.  28. 

Leonhard  (de  heilige  — ),  schuts- 
patroon van  vee  en  paarden,  IV  78-79. 

Lepas  kain  kadu,  manbaarheidsceremonio 
op  Ceram,  I  583-584. 

Leprozen,  haarsnijding  bij  wederopname 
in  de  gemeente,  Hebreen,  III  516  n. 
224. 

Le  Sa,  drie  incarnaties:  uil,  duizendpoot, 
hagedis;  landbouw-  en  krijgsgod,  Samoa, 
IV  139-140. 

Leti:  huwelijken  tnsschen  zusterskin- 
deren verboden,  overigens  neef-nicht- 
huwelijken toegelaten,  I  453;  II  214 
n.  37;  oorspr.  exogaara-matriarchaal 
stelsel,  thans  parentaai-matriarchaal, 
I  454;  II  157  n.  31  ,  214  n.  37; 
huwelijken  met  vrouw  vau  lageren 
rang  geoorloofd,  omgekeerd  uiet,  I  461  ; 
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II  216;  dochters  volgen  alsdan  den 
stand  des  vaders,  zoons  dien  der  moeder, 
I  403  n.  53;  II  214;  erfopvolging 
matriarchaal,  TI  214  n.  37.  —  Ziel 
aan  gereedschappen  toegekend,  III  39; 
zielenland,  III  50;  kan  eerst  na  lijk- 
bezorging bereikt  worden,  lil  63-64 ; 
offers  van  spijzen  en  wapens  aan  dooden, 
meegeven  van  geschenken  voor  andere 
dooden,  III  109;  zon-aarde-vereering, 
nederdaling  ia  beeld,  phallische  feesten 
onder  ficusboom,  III  176-17S,  236; 
eerste-haarsnijdingsfeest  met  gebed  aan 
Uplero,  III  504-505 ;  zittende  houding 
der  beelden,  IV  97;  hagedisornaraent, 
IV  134. 

Met  ÜMoa  en  Lalior:  bondgenoot- 
schap door  drinken  van  elkanders  bloed, 
I  536;  samen  drinken  van  palmwijn 
bij  huwelijk,  I  550 ;  tandvijling  bij 
huw.,  I  580 ;  vrije  liefde  vóór  huw., 
I  583;  tabu  bij  couvade,  II  146; 
matriarch.  erfopvolging  in  priesterl.  en 
andere  waardigh.,  II  185  n.  71 ;  eigen- 
richtige  beslagneming  door  sasi,  II 
392,  395  n.  15".  —  Geeslbauning  bij 
epilepsie,  III  331  n.  13;  incubatie  door 
eene  vrouw  voor  anderen,  III  336; 
shamanisme,  III  .507,  376;  ziekte-ver- 
oorzakende  voorwerpen,  III  384  n.  177  ; 
weg   doen   drijven    van   ziekte-daemon, 

III  385  n.  178;  rouwgebruiken, 
-kleeding,  III  419;  duur  van  den  rouw, 
III  441;  tandversiering,  IV  32;  bouw- 
offer,  IV  70-71. 

Levensgeest,  zie  ziel,  sumangat. 

Levieten,  haarsnijding  bij  hunne  wijding, 
III  516  n.  224. 

Leviraatshuwelijk,  verklaard  uit 
koophuwelijk  als  transactie  tusschen 
twee  stammen,  I  45-46,  340;  II  102; 
vrouw  gaat  nl.  geheel  en  voorgoed  in 
den  stam  des  mans  over,  wordt  als  het 
ware  geërfd,  I  321,  324,  432,  436;  II 
244,  289-290;  —  op  Boeroe,  I  46, 
432;  Riedel  zwijgt  hierover,  IV  384; 
met  weduwe  van  ouderen  broeder  ver- 
boden, I  46,  341;  op  Ceram,  I  341, 
432 ;  bij  de  Bataks :  mavgabija,  met 
weduwe  van  jongeren  broeder  verbo- 
den, I   328-329,   432;   II  102,  193  n. 


89;  op  Nias:  uitgeoefend  door  oudsten, 
resp.  andere  zoons,  door  broers,  I  336, 
339  nt.,  432;  Tiraoreezen:  verplich- 
ting tot  — ,  kan  worden  afgekocht,  I 
34G,  432 ;  Papoea's  van  Aroe-  en  Kei- 
eil.:  met  ongehuwden  broeder;  bij  her- 
trouwen buiten  de  familie  ontvangen 
broeders  den  bruidschat,  I  358-359 ; 
Papoea's  der  Geelvb.,  verplichting  tot  — , 
I  359;  Melanesiërs  op  de  Nieuwe 
Hebriden,    Nieuw-Caledonie,    Fidji-eil., 

I  400;  oude  Arabieren:  door  kleed- 
werping,  uitgeoefend  door  zoon,  II  50, 
52-54;  Hebreen,  I  401,  438;  II  286 
n.  171%  328;  op  Zuid-Sumatra :  Rëd- 
jang  en  Rawas,  ganfi  tikar,  I  349, 
432;  II  238;  weduwe  kan  —  afkoopen, 

II  239 ;  Pasëmah  en  Kisam,  adat  anggaiv, 

I  350;  Lanipongs:  —  zelfs  met  ver- 
loofde van  overleden  broer  als  djudjur 
reeds  was  betaald,  adat  anggavj  of 
-samalang,   ook  bij  slaven,  I  351-352  ; 

II  237-238;  plaats  in  het  huis,  II 
282;  Bengkoelen:  adat  anggaw,  ganti 
tikar,  I  352 ;  broeders  mogen  de  weduwe 
ook  uithuwelijken,  II  239;  Lematang: 
afkoop  mogelijk  tegen  djudjur.  Il  239- 
240;  Pasëmah  Lebav:  weduwe  mag  ook 
naar  hare  sumbai  terugkeeren,  II  240; 
—  thans  slechts  met  toestemming  der 
weduwe  in  Pasëmah  Lebar,  Kaoer,  eu 
volgens  undang-undang  simbur  tjaja, 
II  240 ;  de  uit  —  gesproten  kinderen 
beschouwd  als  van  overleden  echtge- 
noot: in  de  Lampongs,  Kroë,  II  238- 
239,  286-287;  bij  de  Hebreen,  II  286 
n.  171"  (verg.  niyoga,  kinderloosheid); 
verbod  van  hertrouwen  gedur.  rouw- 
tijd ook  bij  — ,  op  Timorlaoet  en  bij 
de  Noeforeezen,  III  442,  443;  op  — 
gelijkende  verplichting  der  weduwe  om 
schoonbroeder  te  huwen,  zie  aanver- 
wantshuwelijk. 

Lewu,  =  dorp,  land,  Dajaks,  I  298  n. 
10;  -liau,  zielenland,  de  wolkenzee. 
Oio  Ngadjoe,  III  31-32;  ziel  komt  er 
eerst  na  begraven,  III  59 ;  blijft  er 
7X7  keer  den  duur  van  het  aardsch 
bestaan  vóór  herboren  te  worden  of 
voorgoed  teniet  te  gaan,  III  75;  -san- 
giang,  III  52  n.  132,  250,  352. 
607  — 


Lex  Minicia. 


Liwu-sepe. 


Lex  Minicia,  II  207  n.  15,  211;  — 
Julia  en  Papia  Poppaea,  III  443  n. 
149;  —  Salica,  zie  Salische  wet;  — 
XII  tabularum,  III  408. 

Liau,  een  der  zielen  bij  de  Oio  Ngadjoc, 
III  9;  verlaat  bij  dood  dadelijk  het 
lichaam,  III  9,  480  n.  128;  bijzondere 
taal  der  —  met  tegengestelde  begrippen 
aan  de  woorden  gehecht,  III  52 ;  van- 
daar haliau  en  kaliau  =  huichelachtig 
zijn  en  huichelarij,  III  52  n.  131 ; 
gaan  eerst  na  tiwah  naar  het  zielcu- 
land,  lewu  liau,  III  59-CO,  436. 

Libei,  ruilen  van  dochters  enz.  in  plaats 
van  djudjur-betaling,  Bengkoelcn,  Il 
235. 

Liburniërs :  promiscuiteit,  I  130;  be- 
paling van  het  vaderschap  op  gelijke- 
nis, II  27-28. 

Libyë:  ontbreken  van  huwelijk  volgens 
Herodotus,  I  235. 

Lichaam sdeelen,  als  benaming  van 
„stam"  en  stamonderdeelen,  Arabieren, 

II  63.  Zie  nog  waardeering. 
Licht,    bij    offers    op    vlot    voor    apen, 

Manado  toewah,  III  78;  bij  placenta- 
offer,  Java,  III  80 ;  bij  spijsoffer  aan 
doode,  Minah.,  Tagalen,  III  124;  op 
allerzielen,  aroha,  Amb.  eil.,  III  131; 
bij  terugbrengen  der  zielen  naar  zielen- 
land  op  nieuwjaarsfeest  (allerzielen), 
Soemba,  III  125-126;  branden  van 
kandjoWs  bij  rijksornamenten,  Mak.- 
Boeg.,  III  139;  van  kaarsen  van  foetus 
gemaakt  bij  diefstal,  III  228  n,  576; 
van  fakkels  enz.  om  vampiers  te  weren 
bij  bevalling,  Java,  III  229 ;  van  lam- 
pen bij  vereering  van  Lara-Kidul,  III 
273;  brandende  kaarsen  bij  menari 
firitig  in  Rawas,  bij  shamanendans  der 
Oio  Ngadjoe,  III  391-892,  875, 
fakkels  om  geesten  te  verdrijven  bij 
hakakahem.  Oio  Ngadjoe,  III  429  n, 
104.  Zie  nog  godsoordeel. 
Liefde-  tooverij,  door  middel  van  haar, 

III  545-548;    van    nagels,   zweet,  enz, 
III  547  n.  14. 

Liefdesverklaring  en  hofmakerij, 
bij  spinfeesten  der  Mak.-Boeg.,  door 
muntje  op  voorhoofd  te  plakken,  kokos- 
noot, pa7itja;  bij  oogstfeesten,  rijstatam- 


pen,  schommclfeest ;  door  hunga  ijela, 
zingen  van  liederen,  I  504-505 ;  in  de 
Lampongs  bij  menari  en  manjaw,  I 
505-506 ;  door  gebak,  I  506 ;  Redjang, 
door  beurtzangen,  I  506;  bij  tokku- 
en  andere  feesten,  Halmahera,  I  506- 
507 ;  bij  hela-rotan  op  Ambon,  I  507 ; 
door  aanbieding  van  sirih  en  sëpah,  I 
507-510;  van  roko,  Boeroe,  I  47,  508; 
van  sirih  bij  nachtelijk  bezoek  met 
convcntioueele  gezegden  ter  tekennen- 
geving  der  gezindheid,  I  511 — 512; 
bij   oogstfeesten.  Mantra's,  I   530. 

Ui,  =  heilig,  Bolaang  Mong.,  III  160;  = 
tabu  op  het  einde  van  den  rouwtijd, 
III   410,  420. 

X^iki:  rivier  Pad.  Bovenl.,  legende,  III 161. 

Lilimo7ia,  bladerschort  als  rouwkleeding, 
Aroe,  III  418. 

Limapuluh,  een  der  suku's  in  Siak, 
II  169. 

Limboe's :  kindcrverdeeling,  I  244 ; 
363  n.  146. 

Limpa/i,  overdragen  van  pandrecht  op 
derden,  Java,  II  415,  430. 

Lingam,  zie  phallisme. 

Lingga,  zie  Riouw,  en  Dajaks  van 
Sarawak.  t 

Linnaeus,  legende  verbonden  aan  zijn 
geslacht,  III  300. 

Lioe-kioe-eilanden :  haaroffer,  III 
511. 

Lipa,  sarong  over  de  broek  gedragen, 
etiquette  daaromtrent,  Mak.-Boeg.,  II 
477. 

Lip-  a  m  u  1  e  t,  van  opgegeten  mensch 
gemaakt,  Bataks,  III  143  n.  365 ;  IV  76. 

Hiisella :  hennolon's  te  — ,  I  31 ;  gron- 
denrecht,  I  40,  41 ;  sago  als  hoofd- 
voedsel,  I  67;  shamanistische  geesten- 
bezwering, III  365-366;  schedelver- 
eering,  I  52. 

Lith,  P.  A.  van  der,  levensbericht 
van  Wilken,  I  17;  toespraak  tot  — , 
II   108. 

Lito,  =  geest,  in  hetFavorlaugsch,  III 184. 

Livius,  over  de  Numidiërs,  I  235. 

Liwu-sepe,  „verstoppen  van  's  vorsten 
waterleiding",  beeldsprakige  delicts- 
qualificatie  der  Mak.-Boeg.,  11  442  n. 
112. 
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Loan-lun,  verwarring  brengen  in  de  ver- 
wantschap,   Chineezen,    II    327    n.  21. 

Lobetobi:  de  twee  toppen  als  man 
en  vrouw,  III  162. 

Lobmcan,  speelplaats,  Bataks,  II  400  n.  24. 

Loeboe  IDjambi,  zie  Rantau  Koe- 
antan,  II  180. 

Loeboe  Sikaping,  II  104  n.  O,  175. 

Ijoeboe's:  promiscuiteit,  I  134,  311 
u.  29,  415;  geen  matriarchaat,  II  196; 
besnijdenis,  IV  218-219  u.  45. 

JLioedajIi,  Kediri:  struma  endemisch, 
IV  311. 

Loemaete  (Boeroe):  sago  als  hoofd- 
voedsel,  I  67. 

Loendoe,  zie  Dajaks  van  Sarawak. 

Loesong    (Doesong),    I  89  aant.  25. 

l_ioewang  Sermata:  endogamie,  I 
453;  gemengde  huwelijken  verboden,  I 
461;  tabu  tusschea  verloofden,  I  524; 
tandvijling  bij  huwelijk,  I  580;  vrije 
liefde  vóór  huw.,  I  583;  matriarchale 
erfopvolging  in  priesterlijke  en  andere 
waardigheden,  II  185  n.  71;  eigen- 
richtige  beslagneming,  II  393;  ziel 
verlaat  lichaam  bij  droomen,  III  17; 
shamanistische  ziektebezwering,  ziel  ge- 
vangen in  bladvorm,  III  22;  Loewang 
als  zielenland  van  Leti,  III  50;  Metri- 
alam  van  Loewang,  III  51  ;  dieren- 
offers  aan  dooden,  III  104;  IV  189; 
omhakken  van  vruchtboomen,  vernielen 
van  schotels  enz.  van  overledene,  III 
109;  IV  189;  zon-aarde-vereering, 
nederdaling  der  zon  in  een  beeld, 
phallische  feesten  onder  ficusboom,  III 
176-177,  236;  geeslbauning  bij  epi- 
lepsie, III  331  n.  13;  shamanisme,  III 
367;  weg  doen  drijven  van  ziekte- 
daemon,  III  385  n.  178;  rouwgebruiken, 
III  419;  niet  naar  ander  dorp  gedur. 
rouwtijd,  III  414;  vergunning  aan 
doode  te  vragen  om  dorp  vóór  doodeu- 
feest  te  mogen  verlaten,  III  441 ; 
haarsnijding  bij  rouw,  III  460;  eerste- 
haarsnijdingsfeest  bij  naamgeving,  III 
504;  vredesluiting  door  gemeensch. 
maaltijd,  I  537;  zittende  houding  der 
beelden,  IV  98. 

Logo  (Bataksch),  droog;  afleiding,  III  176 
n.  452. 


Lohoki,   =  gehucht,  Ceram,  I  304. 

Lokon:  berg  in  de  Minahasa,  trap 
naar  den  hemel,  verblijfplaats  van 
Pinontoan,  III  256. 

Lokriërs :  adel  volgt  de  vrouw,  I  237. 

Lolo  en  Soengei  E*agoe :  land- 
schapsbeschrijving, IV  295 ;  geologische 
gesteldheid,  IV  330 ;  struma  endemisch, 
speciaal  in  dorp  Lolo,  IV  294-296. 

Loloati,  =  worm,  als  eigennaam,  Mina- 
hasa, I  117. 

Lolop  (Bataksch),  vervallen  van  een  pand, 
II  444  n.   115. 

Lom  (Orang-):  hoofden  tegen  elkaar 
stooten  bij  huwelijk,  I  558;  Hocker- 
bestattung,  IV  102. 

Lombok:  werwolf,  III  27;  genitalia 
tot  afweer  van  pontianak,  III  320; 
menschenoffers  oudtijds,  IV  66  n.  83; 
doodstraf  door  verdrinking  bij  de  Sa- 
saks,  Il  480. 

Lompilafi  (Bataksch),  =  wordt  dubbel- 
gevouwen,  van  schuldleening  tegen 
100?^,  II  411  n.   54. 

Lontjovg,  prostitutie  der  gastvrijheid,  O. 
Sekah  (verg.  belontjong),  I  201. 

Lopijan,  of  lapihin  (Daïrisch),  oorspr. 
Bataksche  benaming  voor  pustaha,  III 
380  n.  160. 

Lor  (Jav.),  verwant  aan  laut,  IV  386. 

Lotus,  bij  absolutie-ceremonie,  Bali,  III 
78  n.  179. 

Lowalangi,  opperwezen  der  Niasers, 
II  496  n.  155;  voortgesproten  uit 
tora' a-hoova.,  schepper,  verschillende  in 
verband  hiermede  staande  gezegden, 
weinig  vereerd,  III  246-247. 

Lubbock,  Sir  John,  zijn  „Origiu  of 
civilisation",  I  125;  II  94;  ziju  laatste 
werk,  Int;  II  94  n.  **);  zijne  theorie 
omtrent  ontstaan  van  individueel  hu- 
welijk uit  schaking,  I  136;  zijne 
exogamie-theorie,  I  138,  142-143;  458 
n.  35;  II  337;  verklaring  der  voorge- 
wende schaking,  I  166;  verklaart 
bruidschat  oorspronkelijk  =  koopprijs, 
1  184  n.  2;  prostitutie  der  gastvrijheid 
en  vrije  liefde  vóór  huwelijk  ver- 
klaard als  vergoeding  voor  individueele 
rechten  op  bepaalde  vrouw,  I  202-203; 
over  couvade,  I   119-120;  II  143,  157 
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n.  31 ;  term  „communaal  huwelijk", 
van  hem  afkomstig,  I  129;  over  het 
lange  zoogen  bij  natuurvolken,  III 
216. 

Lucht,  een  der  zielen  van  den  mensch 
in  de  lucht,  spiritus  der  Rom.,  N.- 
Amerik.-Ind.,  III  6;  —  als  ziel,  Ma- 
lagassen,  III  7. 

Lucianus,  over  haaroiTer,  I  576;  llt 
496,  507. 

Lupon  of  Luzon :  grondverpanding, 
II  426-427;  zie  ook  I  89  nt. ;  zie 
verder:  Tinguianen,  Tagaleu,  Igorroten, 
Zambalen,  Guinan. 

Lumalundung,  Minah.  verhaal  in 
verb.m.  levensbaar,  III  485  n.  137,567. 

Lumbakën,  slerrebeeld  der  Minahasers, 
IV  405-406. 

Lumban-bata-ditoru,  onderwereld  der  Ba- 
taks,  III  242, 

Lumimuut,  mythe  van  empung  — ,  en 
hemel  of  westenwind,  I  208;  III  182; 
—  huwt  haren  zoon  Toar,  is  stam- 
moeder der  Minahasers  (argument  voor 
bloedschendige  huwelijken  der  vroegere 
Minahasers),  I  254,  311  n.  29,  459; 
II  334;  uit  huwelijk  van  —  en  Toar 
2x9  kinderen  gesproten,  M  a  k  a- 
ruwa-sijow,  daarna  3  X  7,.  Maka- 
tëlu-pitu;  daarna  drie  gezusters,  de 
Pasijowan,  waarvan  twee  de  stammoe- 
ders der  Minahasers  werden,  III  182, 
233.  254-2156 ;   IV  172,  174. 

Lumulidu,  =  kooksler,  voor  „echtgenoote", 
Minahasa,  I  263,  378,  4^. 

Lupgga  suiuahan,  losse  lok  bij  Balince- 
sche  meisjes,  I  579. 

Lunulae,  amulet  der  Rom.,  III  318  n. 
12;  IV  78. 

Lurah,  dorpshoofd,  afzonderlijke  —  voor 
kampong  der  talèdèk's,  Jogjak.,  I  601. 

Lulam,    geweer,   als    eigennaam,    Minah., 

I  105. 

L  u  u  -  Il  o  n  u  a,  aardbevingsgod  van  Ha- 
waii,  III  281  n.  742. 

Lnwak,  streek,  11  169. 

Lyciërs:  kinderen  naar  moeder  ge- 
noemd, 1  108-109,  236-237,  423;  II 
37-38;  bij  gemengde  huwelijken  „par- 
tua    sequitur    vcntrem",    I    237,    423; 

II  38,  202. 
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Lydiërs :  heilige  prostitutie  der  vrouw 

met  hare  slaven,  I  201-202. 
Lijfstraffen,    hand-   of  voetaf kapping 
voor  diefstal,  mohamm.  recht,  II  511; 
verschillende    verminkende  straffen    op 
Java    en  Bali,  II  483;  handafkapping 
voor    vernietiging   van    vorstelijke   be- 
kendmaking,   oorafsnijding  bij  demang 
die    geen    kennis   geeft  van  samenzwe- 
ring,   Java,     II    478,    518;    Makass.- 
Boegin.:  rijepe,  knijpen  der  lippen  tus- 
schen  bamboelatjes,  II  477,é8^;ripipi, 
risipi,    ritjipi,     de     slapen     indrukken 
met    kemirinoot;    ripassii    luha-luhana, 
stuksnijden    der    knieschijf,     II     483; 
ripasisijo   mejong,   door    een   kat  laten 
krabben,  II  484;  ripaoJcori  aralla,  Aoor 
mieren  laten  bijten ;  ook  bij  Menangk., 
Atjehers,    op  Java,  II  484,   518;  scal- 
peeren en  dergelijke  symbolische  straf- 
fen   op   het   niet-kaalknippen    bij    vor- 
stenrouw,  Java,  III  461 ;  stok-  en  riet- 
slagen,   bij    nict-betaling    van    boeten, 
Java,    II    483;    tandbreking,    Dekkan, 
IV    21    u.   43fl!.   Zie  verder:  doodstraf, 
haaroffer,  schimpstraffen. 
Lij  fs  dwang,  zie  gijzeling. 
Lykanthropie,  III  25-30^  eerst  later 
als    bepaalde     metamorphose    opgevat, 
oorspr.    als   het   tijdelijk   gaan    van  do 
ziel   in    een   dier,  III  30;  met  hekscn- 
geloof  gepaard,    III    31;    —  op  Java: 
.maljan  gadungan,  ziel  gaat  tijdelijk  in 
tijger    gedurende    slaap,    kcnteekencn  ; 
ngelmu  gadungan,  III  26-27;   Bali:  — 
door    magie,   lejak  —   de  menschen  die 
dit   doen,    metamorphose  in  vuurvlieg, 
III   27;   Lombok,  in  krokodil,  III  27; 
Timor:  swangi,  in  hond  of  kat,  III  27- 
28 ;  Philippijnen,  in  krokodil  of  zwijn, 
III    28;    Menangk.,   Redjangers,    Pasë- 
mahers:     in    tijgers    gedurende    slaap, 
Goenoeng   Dempo  als  verblijfplaats  van 
wprtijgers,     III     28-29;     Korintji:     in 
tijgers,    varkens,    urang-t)xnóakv,   deze 
missen    den    lipgeul,    III    29;  Malaka; 
in    tijgers,    djadidjadian,   III    29;    — 
als   ikort    van    waanzin,  III  26  n.  63. 
Lijkbezorging,  begraven  of  verbranden 
rcsp.   vieren  van  het  doodenfeest  (doo- 
denoffer)  noodzakelijk,  om  ziel  naar  het 
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zielenlaud  te  doen  veihuizea,  II  406; 
III  57-64;  deze  opvatting  aangetroffen : 
bij  oude  Grieken,  III  58;  op  Samoa: 
begraven  van  een  diertje  als  ziel  van 
overledene,  wiens  lijk  vermist  wordt, 
III  58-59;  Oio  Ngadjoe:  (maA-{c.est 
(zie  aldaar),  dikwijls  eerst  lang  na  over- 
lijden; overbrengen  naar  zielenland  door 
Tempou-Telon,  den  Charon  der  Oio 
Ngadjoe,  voorloopig  het  lijk  in  kist 
bewaard,  III  59-60,  436;  dierotfers  en 
doodenmaal  hierbij,  III  102-103 ;  IV 
190;  Bali:  lijk  vóór  verbranding  voor- 
loopig begraven  of  gebalsemd  in  doo- 
dentent  bewaard;  bij  vermissing  wordt 
wisselpop,  adegan,  verbrand ;  oproeping 
der  ziel  door  priesters,  III  61-62; 
Savoe  en  Soemba :  doodenfeest ;  Amma- 
piga-laga,  de  Savoeneesche  Charon,  III 
63 ;  Leti :  bij  vermissing  wordt  steen 
enz.  in  plaats  van  lijk  begraven,  kokos- 
noot in  pi.  v.  hoofd  van  gesnelden; 
formulieren  tot  wegzending  der  zielen 
daarbij,  III  63 — 64.  Doodenoffers 
resp.  de  daaruit  ontstane  doodenfeesten 
dienen  om  ziel  het  noodige  voor  het 
zielenland  te  geven,  meestal  met  ver- 
zoek, niets  meer  te  vorderen,  III  102, 
107-lOS,  434-435,  450-452;  IV  177- 
180;  vandaar  dat  begraven  niet  steeds 
dadelijk  kan  gebeuren,  voorloopige  be- 
waring van  lijk  noodig  is,  III  107-108, 
434-435;  in  een  kist  met  bamboebuisje 
bij  Bataks,Bolaang-Mong.,01o-Ngadjoe, 
III  108  n.  270,  437  (verg.  boven,  ook 
t.  a.  v.  de  Baliërs);  lijk  voorloopig  be- 
graven of  op  stellage  gelegd,  later  bij 
doodenfeest  de  beenderen  in  een  grot 
verzameld:  Aroe,  Kaimani,  Ceram,  III 
438-439  ;  verg.  Timorlaoet,  IV  43-44  ; 
Boeroe,  I  64. 

Doode  geolied,  gekleed,  geschilderd  als 
in  leven,  knods  met  walvischtand- 
ornament  hierbij,  beteekenis  ervan, 
Fidji,  III  108-109;  doode  begraven 
onder  sterfhuis,  dat  vervolgens  wordt 
afgebroken,  Enggano,  III 111;  begraven 
met  medegeving  van  geld,  wapens  enz.; 
manangs  bij  begrafenis,  Zee-Dajaks,  III 
115;  weg  doen  drijven  in  een  bootje, 
niet  offers,  Milanau's  en  Kanowit's,  III 
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115;  Santalen,  III  50  n.  127;  lijk  in 
goed  gesloten  kisten  in  huisjes,  met 
verschillende  goederen ;  kist  dient  doode 
tot  boot,  Kajans,  III  116;  lijk  in  lijn- 
waden gewikkeld  enz.  bij  Orang  Be- 
noewa,  III  116;  Bataks,  III  117-118; 
conserveering  van  lijken  door  uit- 
droging, balseming,  enz.  in  verband 
met  reliekenvereering,  III  200-202;  IV 
105;  zich  uitende  in  vereering  van 
schedels  of  andere  deelen  van  lijk,  III 
203-206-,  IV  42-48  (zie  verder  relie- 
kenvereering, schedelvereering) ;  lijk  in 
een  kist  in  de  sopo  bewaard  totdat 
schedel  verwijderd  kan  worden,  Toba- 
Bataks,  IV  48;  begraven  in  potten  (zie 
aldaar),  IV  75;  Hockeibestattung,  IV 
99-105  (zie  verder  onder  dat  woord); 
ieder  wordt  begraven  in  de  door  zijn 
beroep  aangegeven  houding,  "Warekauri, 
IV  103;  oneervolle  begrafenis  van  in 
de  kraam  overledenen,  Bali,  III  224  n. 
563 ;  bijzondere  maatregelen  bij  in  de 
kraam  overledenen  ter  voorkoming  dat 
zij  vampier  worden,  III  224-226  (zie 
vampier);  heiligen  worden  begraven, 
niet  verbrand,  Indiërs,  III  478,  573; 
begraven  of  op  stellage  leggen.  Boeroe, 
I  64;  onderzoek  naar  doodsoorzaak, 
oifatan,  aldaar,  I  63-64;  vragen  naar 
doodsoorzaak  aan  doode,  Hoon,  III 
477,  574. 

Andere  middelen  dan  begrafenis, 
om  ziel  te  ontloopen  of  te  weren :  ver- 
laten van  sterfhuis,  veelal  met  vernieling 
van  het  laatste,  door  O.  Benoewa,  III 
403;  Koeboe's,  Cerammers,  III  404; 
Boeroe,  alles  van  doode  is  poio,  I  56; 
III  404;  Kaffers,  Maori,  III  404-405; 
Madagascar,  III  402  n.  1 ;  bijl,  mes 
enz.  aan  deuropening  bij  begrafenis, 
sluiten  van  deuren  en  vensters,  Europa, 
III  405,  572 ;  uitdragen  van  lijk  door 
bijzondere  opening:  Germ.,  het  langst 
toegepast  bij  misdadigers  en  zelfmoorde- 
naars, III  405-406;  Fidji,  Bali,  Ton- 
sawang,  III  406;  Mak.-Boeg.,  Siam, 
III  407;  lijk  drie  maal  om  het  huis 
gedragen,  in  snellen  pas  begraven  :  Siam, 
Minah.,  III  407;  Oio  Maaujan,  Java, 
elders,    III    407-408;    aschstrooien    op 
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weg  van  lijkstoet,  Araukanen,  Babar, 
Zee-Dajaks,  III  408;  omgekeerde  ladder, 
bainboe-pennen  op  deu  terugweg,  Zee- 
Dajaks,  III  408;  begraven  bij  nacht: 
Rom.,  Hawaii,  Halmah.,  Zee-Daj.,  Lam- 
pongs  (alleen  ongewroken  vermoorden), 
III  408-410;  wegvegen  van  voetsporen, 
begraven  op  ontoegankelijke  plaatsen, 
Halmah.,  III  409,  409  n.  29;  geraas 
door  schieten  en  metalen  muziekinstru- 
menten: Miuahasa,  Bolaiing  Mong., 
Mak.-Boeg.,  Dajaks,  Bataks,  Nias,  III 
410,  411  n.  36^  klokkengelui  in 
Europa  (zie  bel);  ketelmuziek,  Sparta, 
III  412  n.  36';  geraas  bij  begrafenis 
gevolgd  door  stilte  ter  misleiding  der 
zielen,  III  411-412;  analogie  bij  Balisch 
menjepi,  III  412-413;  begraven  door 
zwartgeverfde  mannen,  Mosquito-Ind., 
III  414  n.-44;  dans  bij  onbegraven 
lijk,  Halmah.,  III  416. 
Gebruiken  dienende  om  ziel  het  lichaam 
te  doen  ontvlieden:  huidsuede  aan  lijk, 
Kalmukken,  Eskimo,  III  473-476,  573 ; 
drukken  van  het  hoofd,  haarsnijding 
bij  lijk,  III  476-477,  477  n.  124,  574 
(zie  haar);  inslaan  van  schedel  bij 
Indiërs,  III  478,  573;  binden  van 
teeuen  en  vingers,  Nias;  dergelijk  ge- 
bruik op  Nieuw-Britaunië,  bij  Khirgisen, 
III  479  n.  126,  488  n.  143;  duim 
omgebogen  in  den  vorm  van  eeue  jod, 
Hebreen,  III  489  n.  143. 
Begrafeniskosten  uit  harta  pentjariau 
te  voldoen  vóór  de  verdeeliug  ervan, 
Bengkoelen,  II  299 ;  begraven  niet  toe- 
gestaan vóór  betaling  der  schulden, 
beslagnemiug  van  lijk,  II  404-407; 
wie  voor  begrafenis  zorgt  is  voor  de 
schulden  aansprakelijk:  Birmanen.Solor- 
cil.,  Minah.,  Goront.,  Il  405-406;  lijk 
blijft  vóór  betaling  der  schulden  on- 
begraven, Timor,  Solor,  Minah., Goront., 

II  405-406,  406  n.  45;  adoptie  om 
eeue  behoorlijke  begrafenis  te  erlangen, 
Minah.,  II  406  n.  43.  Zie  verder 
nog:  lijkverbranding,  offers,  rouwge- 
bruiken. 

Lijkverbranding,  bij  de  Land-Dajaks, 

III  53;  Sihong-Dajaks,  IV  46;  Oio  Ot 
üanom  en  Kapocas-Daj.,  asch  in  potten, 
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IV  75;  Nicobareu,  met  vingerolfer  van 
weduwe,  III  473;  Indiërs:  ceremo- 
nie met  stukje  goud,  boog,  juweel  daar" 
bij,  111  73;  heiligen  worden  begraven; 
schedel  inslaan  bij  begraven  en  ver- 
branden, III  478,  573;  Baliërs: 
ngutang  of  melebu,  dikwijls  lang  na 
overlijden;  bij  lijkvermissing  adegan 
(wisselpop)  verbrand,  III  61-62;  banten- 
sutji,  pèmbresihan,  nuhun-pada  hierbij, 
III  72-74;  kieken  of  duif  medever- 
brand  als  zielevogel,  I  567  n.  128; 
III  62 ;  vóór  verbranding  in  honden 
geïncarneerd,  III  72. 

L  y  n  c  h  w  e  t,  bij  diefstal  op  pasar, 
Menangk.,  II  453. 

Lijnwaden,  op  Boeroe:  vervaardiging, 
I  70-71;  betaling  van  boete  in  — ,  I 
38;  van  retributie,  I  42;  van  anker- 
rechten,  I  44;  van  loon  aan  shaman, 
I  61;  als  offergeschenk,  I  54-55;  als 
middel  tot  kapitaalvorming,  I  72;  — 
als  „teeken"  bij  schaking,  Ceram,  I 
487;  bruidschat  in  —  betaald:  op 
Boeroe,  I  47,  340;  Ceram,  I  340; 
Miuahasa,  aroro,  roko  =  bruidschat  en 
lijnwaad,  I  378  n.  174,  497 ;  I.ampongs, 
ook  andere  schulden,  II  230. 

Maagdelijkheid,  loshangend  haar  als 
teeken  van  — ,  ontmaagden  moeten 
haren  opbindeu:  Germanen,  III  528- 
529;  Basken,  Joden,  III  529;  gevallen 
vrouwen  de  haren  afgesneden:  Ukraine, 
Kiirnten,  III  529;  Tirol,  III  530; 
lang  haar  voor  vrije  en  kuische  maag- 
den. Angelsaksen,  I  577;  ill  524; 
constateeren  der  —  bij  huwelijk: 
Samoa-eil.,  I  163  nt.,  197;  Mak.-Boeg., 
I  163  nt.,  197.  594;  Madoereczen, 
Atjehers,  Centraal-Cel.,  Ceramlaoet, 
Goram,  I  594;  echtscheiding  bij  ge, 
bleken  niet-maagdelijkhcid :  Madoer.- 
Mak.-Bocg.,  Centr.  Cel.,  1  594;  bultzak 
doorgesnedcu,  tcrugbetaliug  van  den 
halven  bruidschat  bij  Atjehers,  I  594; 
losmaken  van  geknoopt  koord  met 
constateering  der  —  op  Roti,  I  595; 
voor  maagd  bedraagt  djudjur  het  dubbel 
van  die  voor  reeds  gehuwde:  Kroc, 
Lebong,  Ampat  Petoelai,  en  -Lawang, 
0>  


Maagdelijkheid. 


Mac  Leunan. 


II  229-230.  Zie  verder:  kuischheid, 
vrije  liefde,  hertrouwen. 
Maaltijd,  bij  verloving  en  huwelijk 
op  Boeroe,  I  47-48;  Mantra's,  I  543; 
in  het  algemeen,  I  573;  bij  tepas  kain 
kadu,  Ceram,  I  583 ;  bij  toewijzing 
aan  vader  van  een  bij  slavin  verwekt 
kind,  Bataks,  II  206  n.  14;  bij  vor- 
ming    van    nieuwe    sumbai,    Pasëmah, 

II  225 ;  bij  naamgeving,  Minah.,  I 
104;  bij  adoptie  aldaar,  1  387;  en  in 
Kroë,  II  287 ;  bij  aanwijzing  van 
ipanjimbang  uit  de  zoous  der  tweede 
vrouw,  Lampongs,  II  282 ;  met  doods- 
hoofd van  overledene,  Nieuw-Guinea, 
IV  42;  bij  besnijdenis,  zie  aldaar;  bij 
eerste-haarsnijding,  zie  haaroffer;  be- 
grip oü'ermaaltijd  aan  elk  feestelijk 
maal  verbonden  bij  de  Rom.,  I  533-584 
n.   18;  offermaal,  op  Boeroe,  I  56; 

III  45;  bij  huwelijk:  Rom.,  I  533-534 
n.  18;  Indiërs,  I  534;  Minahasa,  I 
546,  553;  bij  neef-nicht-huwelijk  in 
Bolaüng-Mong.,  I  455;  tot  zoening 
van  incest,  Daj.  stammen,  II  336; 
do  ode  nm  al  en  uit  dieroiFers,  wier 
ziel  geofferd,  terwijl  vleesch  door  offer- 
aars  opgegeten   wordt,    III    102,  434; 

IV  190;  bij  sluiting  van  bondgenoot- 
schap of  vrede,  I  536-538;  IV  167; 
bij  zoening  van  misdrijf,  tepung  tawar 
bumi,  panula,  I  607-609;  II  474-476; 
bloed  gemeenschap  door  spijs  en  drank, 
I  539,  608;  bondgenootschap  met 
geesten  en  goden  door  — ,  Hebreen, 
Arabieren ;  aan  elk  offermaal  deze  ge- 
dachte verbonden,  I  608;  IV  161-162, 
167-168;  eten  van  offerdier  oorspron- 
kelijk als  symbolische  handeling  bij 
bondgenootschapseed,  daaruit  het  begrip 
van  communio  door  spijs  en  drank 
ontstaan,  IV  192-194.  Zie  verder 
bondgenootschap,  eten,  offers. 

Maan,  fasen  der  —  in  verband  met 
huwelijk.  Oio  Ngadjoe,  I  529;  in  ver- 
band met  struma  IV  290;  duidelijke 
waarneembaarheid  ervan  geeft  aanlei- 
ding tot  tellen  bij  nachten,  IV  249; 
bijgeloof  in  verband  met  maanfasen, 
Germ.,  IV  249  n.  2;  —  als  wreekster 
van  huwelijksontrouw,  Leti,  Moa,  Lakor, 
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I  550;  maanvereering  bij  oude 
Arabieren  (noemen  naar  — ),  II  5;  op 
Tiraor:  Funan,  gezellin  van  Usi  Neno, 
III  180;  Kei:  Wuan,  wordt  door  Duad- 
lera  bevrucht  bij  nieuwe  maan,  III 
180-181;  Aroe:  Djabu-Fulan;  Solor: 
Wulan,  III  181 ;  daaruit  halve-maan- 
vorraige  amuletten  verklaard,  de  Rom. 
lunulae ;  horens  als  amulet  daaruit 
voortgevloeid,  yoni-symbool,  III  317- 
318  n.  12;  IV  78;  anders  Ridgeway, 
III  318  nt.  *);  kring  om  de  maan  ma- 
lum  omen,  Minah.,  III  419  n.  66;  zon 
en  maan  uit  verdeeling  van  Tougaïti's 
kind  ontstaan,  Hervey-eil.,  IV  138.  Zie 
verder :  hoorn,  eclipsen,  zon. 

Maandnamen,  alfoersche,  in  de  Mina- 
hasa, IV  408,  410  aant.  6. 

Maatschappij,  hare  ontwikkeling,  I 
223  V.V.,  414-415;  de  mensch  heeft 
steeds  in  eene  —  geleefd,  I  227,4\4i; 
—  vormde  oorspr.  eene  horde  zonder  hu- 
welijk of  verwantschapsbanden,  I  228- 
230,  415,  417;  langzamerhand  de  band 
tusschen  moeder  en  kind  erkend,  ma- 
triarchaat, 1  230  V.  V.,  418;  later 
deze  theorie  door  "Wilken  verlaten,  I 
458  n.  35;  II  337;  primitieve  — 
berust  op  afstamming,  I  220,292-293; 
stamindeeling  gaat  territoriale  vooraf 
(tribal  en  territorial  constitution  van 
Maine),  I  292-293.  Zie  verder:  huwe- 
lijk (communaal-),  familie,  stamindee- 
ling. 

Mahletiggu,  soort  gevangenisstraf  op  Bali, 

II  486. 

Mabowong ,  sluieren  bij  rouw.  Mak. -Boeg., 

III  420;  IV  13. 

Macauly,  Th.  B.,  het  door  hem  ont- 
worpen strafwb.  voor  Britsch-Indiö,  I 
127. 

IVIacedoniërs :  samen  eten  door  bruid 
en  bruidegom  van  het  otTerbrood,  I 
534  n.  19. 

Macht,  zie:  vaderlijke  macht,  mundium, 
manus,  bruidschat,  patriarchaat,  matri- 
archaat, avunculaat.  kinderverdeeling, 
staat,  voet,  schoot,  zwaard. 

Mac  Lennan,  zijue  vergel.-jurid. studies, 
zijn  boek  „Studies  in  ancient  history", 
I  126;  II  94;  verklaart  exogamie  uit 
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meisjesmoord,  I  138;  II  41-43,  61, 
337-338 ;  beschouwt  voorgewende  scha- 
king als  survival  vau  feitelijke,  I  165- 
166;  ziet  iu  deii  bruidschat  oorsjirou- 
kelijk  een  koopprijs,  I  184  n.  2;  over 
matriarchaat  in  verb.  m.  onzekerheid 
van  vaderschap,  I  234  ut.;  beschouwt 
polyandrie  als  overgangsvorm  tusschen 
communaal    tot    individueel    huwelijk, 

II  7;  en  de  prostitutie  der  echtgenoote 
tot  verkrijging  van  nakomelingen  als 
survival  van  polyandrie.  Il  23. 

Mladagascar,  zie  Malagassen,  Hoe- 
wa's,  Sakalaven,  Sihanaka. 

Miadek :  rivier  op  Malaka,  IV  217  u.  38. 

Madéwa  saksi,  eedsaflegging  op  Bali,  II 
499  n.  167. 

JNlSdjapahit:  bovennatuurlijke  oor- 
sprong der  tëmpajaus  aldaar  volgens 
overlevering  der  Dajaks-Z.  O.  Afd.,  III 
152. 

Madjdküb  (Arab.),  de  (in  hoogere  sferen) 
gerukte,  voor  „kraukzinuige",  III  327. 

Madjnim  (Arab.),  door  een  djinn  bezetene, 
voor  „krankzinnige",  III  327. 

Madoereezen:  schaking,  adat  "ptluk, 
I  484-485  ;  uitstel  van  samenkomst  der 
echtgenooten,  I  500 ;  constateering  van 
maagdelijkheid  bij  huwelijk,  I  594; 
paederastie,  I  606  607;  de  taytjetag, 
heks,  III  37;  dier  uit  mensch  geboren, 
tjarita  Brakaj,  III  86  u.  213;  IV  153. 

Miadras:  couvade,  I  277. 

Maenijkel,  fosso  voor  Si-niema-in-tana, 
Minah.,  III  356-357;  alfoersche  dans 
bij  einde  van  rijstpluk,  IV  400-401. 

Mafoorsch,  =  Noefoorsch,  IV  87. 

Magah  liau,  overvoeren  der  liau  naar  de 
lewu-liau  door  saugiangs,  Oio  Ngadjoe, 

III  59. 

Magie,  veroorzaken  v.  dood  door  — , 
Boeroe,  I  62;  II  468  u.  55;  —  ter 
bescherming  (tabuëering)  van  tuinen 
enz.  op  Boeroe,  kanwakil,  I  63 ;  tot 
onderzoek  van  doodsoorzaak  aldaar, 
2taha-  of  oijalan,  I  63-64;  —  gestraft 
met  den  dood  bij  Papoea's,  Dajaks 
Timoreezen,  Balineezen,  II  468  n.  55; 
ngclmu,  magische  wetenschap  der  Java- 
nen III  27,  66-69 ;  —  van  den  Batak, 
schen  daiu,  III  379-381 ;  door  tanden. 


IV  30  u.  63;  toovermiddel  tegen  gif 
in  tanden,  Bataks,  IV  35;  magie  door 
foetusdeelen  bij  diefstal,  III  228  n. 
576;  IV  76-77;  tot  uitvorsching  van 
naam  v.  iemands  rewaia.  Boeg.,  III 
261;  'door  adem,  IV  3  n.  1 ;  sym- 
pathetische  magie  door  het  laten 
kijken  naar  cuscus  bij  besuijding,  Am- 
bon,  IV  225;  als  oorsprong  van  eere- 
dienst  bij  fetistische  vereeriug  van  hemel 
en  aarde,  IV  175-177,  zie  verder  hemel; 
pasende'cn,  spiegeltrouwfeest,  Aliuahasa, 

I  153,  472-473,  n.  77;  om  tweedracht 
te  zaaien,  saradasi.  Mak. -Boeg.,  I  369 ; 
magie  en  sympath.  magie  bij  tal  vau 
gelegenheden  en  door  tal  van  midde- 
len te  vinden  onder:  bezwering,  booze 
blik,  conjunctio  venerea,  couvade,  divi- 
natie,  eed,  fetisisme,  gebeden,  godsoor- 
deel, haar,  kinderzegen,  lykanthropie, 
nagels,  offers,  phallisme,  regenbezwering, 
rotantrekken,  schedelvereeriug,  shama- 
uisme,  symbolen,  tabu,  vruchtbaarheid, 
woordspeling,  ziekte,  zwangerschap. 

Magnesia,  invloed  op  het  voorkomen 
vau  struma,  IV  346. 

Magtalangal,  heks,  Tagalen,  III  34. 

M  ahabhara  ta,  de  scayamoara  voor 
Damayanti,  I  272-273,  465-466;  out- 
leening  van  de  Bharatayuddha  (Bruta- 
juda)  aan  de  — ,  IV  64-65. 

Mahaldica,  =  vrije,  Tagalen,  II  80,  211. 

3Iahandam,  maken  tot  slaaf  van  vorst 
als  straf,  Menangk.,  Il  469. 

Mahatamu,  =  de  opkwcekendc,  voor  „echt- 
genoote",   Minahasa,  I  263,  379,  441. 

Mahatara,  het  opperwezen  der  Oio 
Ngadjoe,  samentrekking  uit  Mahaba- 
tara,  III  187;  zie  opperwezen. 

Mahawti:  berg  in  de  Minahasa,  ver- 
blijfplaats van  cmpung  Iluinëugan,  III 
256. 

Mahawim-uringan,  zwartmaken  van  ge- 
zicht als  rouwgebruik,  Minahasa,  III 
415. 

Alahi:    rcchtcrtak    der    Kampar-kauaii, 

II  164;  district  van  Bovcn-Kampar, 
voorkomen  van  struma,  IV  299,  318 
n.  120;  geologische  gesteldheid,  I  332. 

Maliijomjw,  dwangmiddel  om  Ic  trouwen 
bij  de   Bataks,  I  512. 
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Mö,hilang  diri. 


Makassaren. 


Mahilang  diri,  taudo  djivhè  der  Menangk., 

II  492. 
Mahr,   bruidschat  der  Arabieren,  bij  gc- 

notshuwelijk,  II  9;  had  als  regel  niet 
de  beteekenis  van  koopsom,  werd  aan 
de  bruid  gegeven,  II  48;  andere  mee- 
ning niet  in  overeenstemming  met  hooge 
positie  der  vrouw,  11  48-55;  koophu- 
welijk  kwam  slechts  bij  uitzondering 
voor,  II  48,  55. 

Maifrau,  bij  de  .Mailehen,  I  181. 

Maik,  uitgesneden  lontarbladeren  voor 
afgestorvenen,  varkensoffers  eraan,  Roti, 

III  193-104;  verklaring,  III  321  n.  18. 
Mailehen,    beschrijving,     I     180-181; 

oorspr.  beteekenis  van  dit  gebruik  als 
voorstelling  der  mythe  van  hemel  en 
aarde,  I  181-182;  III  177-178;  sur- 
vival van  schaking  en  veiling  van 
meisjes,  I   182-183. 

Main  ithy  phalli  que,  als  amulet 
tegen  het  booze  oog,  III  315;  op  het 
kanon  te  Batavia,  III  137. 

Maine,  H.  S  ,  stelt  patriarchale  familie 
in  het  begin  der  maatschappelijke  ont- 
wikkeling, I  224 ;  afstamming  als  grond- 
slag der  primitieve  maatschappij,  I 
225,  292-293;  tribal  en  territorial  con- 
stitution,  I  292;  individu  gaat  op  in 
den  stam,  I  224;  II  101-102;  over 
Eduard  III's  aanspraak  op  den  troon 
van  Frankrijk,  II  136  n.  36;  aanhan- 
ger van  Morgan's  exogamieleer,  II  340. 

Mainoten,  zie  (Nieuw)-Grieken. 

Majavg,  pinangbloesem,  Minahasa,  III  387. 

Majoraat,  zie  eifiecht  (eerstgeboorte- 
recht). 

Makalraii :  bewoond  door  Pasëmahers 
(Somëndoërs),  II  219;  Pasemahsch 
dialect,  II  220  n.  1  ;  dochterkolonie 
van  Sëmcndo-Darat,  II  304 ;  struma 
endemisch,  IV  290-291  ;  percentage  van 
strumalijders,  IV  320;  laudschapsbeschr., 

IV  291;  klimaat,  IV  323;  geolog.  ge- 
steldh..  IV  327,  328;  kalkhoudend 
water,  IV  348. 

Makaruwa-sijou),  de  groep  van  2x9  kin- 
deren van  Lumimuut,  III  254. 

Makassaren  en  BoegineCTien : 
schaking,  larijavg  ;  wrankrecht  hierbij 
zoolang  bruidschat  niet  is  betaald,  tenzij 
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schaker  van  hoogere  geboorte,  I  165, 
192,  485;  bruidschat  draagt  hierbij 
nog  karakter  van  zoengcld,  I  192; 
wraakrecht  houdt  ook  op  bij  vlucht 
naar  vorst  of  priester,  II  455-456; 
bruidschat  =  sunrang  (Mak.),  sompa 
(Boeg.),  I  179;  draagt  niet  het  karakter 
van  koopsom,  tegengeschenk,  teruggave 
van  een  deel,  I  364-365 ;  grondbezit 
geeft  doorslag  bij  de  vraag  of  man  bij 
vrouw  intrekt  of  omgekeerd,  I  365; 
hooge  positie  der  vrouw,  vrouwen  als 
aanvoersters  in  den  krijg,  I  365,  366 ; 
vrouwenregeering,  I  260,  366 ;  man  en 
vrouw  eten  van  denzelfden  schotel,  I 
365  ;  geen  exogamie;  neef-nicht-huwelijk 
verboden  (hamhavg,  mapalla),  I  360, 
454;  goden  vertoornd  door  incest,  mis- 
gewas  als  straf,  II  335 ;  wereldlijke  straf 
hierop,  zie  beneden;  kinderverdee- 
ling  regel,  maar  alléén  als  bruidschat 
is  betaald;  bij  oneven  aantal  behoort 
het  jongste  aan  beide  ouders  met 
kooprecht  voor  moeder,  I  360-362,  364; 
II  100,  158  n.  31»,  197;  ook  bij 
huwelijk  tusschen  vrijen  en  slaven,  I 
302;  II  79-80,  211;  bij  zekere  soort 
V.  pandneming  van  slaven,  II  409;  oor- 
spronkelijk exogaam-matriarchaal  stelsel , 
afgeleid  uit  het  feit  dat  moeder  adel 
overdraagt,  I  361;  en  uit  den  term 
2)asaribatlangavg ,  II  30 ;  gemengde  hu- 
welijken; and-sipuwe,  half-adel,  I  361, 
463  n.  53;  owang  paënre;  alli-dara, 
geld  tot  koopen  van  edel  bloed,  vooral 
in  Wadjo,  I  361,  462;  II  215-216; 
adel,  tan  samard  =  niet-adellijken,  I 
460;  erfrecht  in  verb.  m.  kinder- 
vcrdeeling  en  onderscheiding  der  goede- 
ren {harang-baraiig  sisila  en  —  tjakkard) ; 
huwelijksgoederenrecht,  I  366-368;  ge- 
ringe invloed  van  islam,  I  369  n.  155; 
boeldelscheiding,  I  368-369,  371; 
echtscheiding,  I  369-371;  bij  de 
Wadjoreezen,  I  370;  bij  niet  blijken 
der  maagdelijkheid,  welke  moet  worden 
geconstateerd,  I  162  n.  2,  594. 
Huwelijksgebruiken:  bruid  en 
bruigom  zien  elkaar  dikwijls  voor  het 
eerst  bij  huwelijk,  I  468;  versperring 
van  toegang  naar  bruidswoning,  schijn- 
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gevecht,  I  485  ;  uitstel  van  samenkomst 
der  ecbtgenooten  {ina-botting,  anrong- 
bunling,  bmidsmoedeis),  I  499;  kris 
als  vertegenwoordiger  des  bruigoms, 
voorgewende  afkeer,  scbuifpavtij,  I  175, 
499;  oogst-  en  spinfeesten  aanleiding 
tot  hofmakerij,  I  504  jevenzoo  schommel- 
partijen,  zoutpan  feesten,  I  505 ;  sirih- 
pinang  met  haar  omwonden  en  scpah  als 
liefdessymbool,  I  509 ;  huwelijksaanzoek 
met  beeldspraak  door  huwelij  ksmake- 
laars,  vogel  als  postillon  d'amour,  I 
615-516;  verloviogspand,  I  520;  ver- 
eenigen van  bruid  en  bruigom  door 
samennaaien  van  kleeren  of  omwerping 
van  sarong,  I  553;  dextrarum  juuctio 
door  wali,  I  557;  symbolische  handeling 
bij  echtscheiding,  I  558-559  n.  89; 
schenken  van  symbolische  omwerpen 
ter  erlanging  van  kinderzegen,  I  562; 
bestrooien  met  veelkleurige  rijst,  I  565- 
566;  III  24;  ziellokking  door  kurru- 
roeping  en  rijststrooiïng,  I  567-568; 
m  23-34. 

Rapang  en  latowa,  II  90;  hooge  eer- 
bied voor  adat,  II  109;  pandelingschap. 
Il  402;  pandgeving  met  recht  om 
de  zaak  te  houden,  halli-tagala,  alli- 
akatanni;  verschil  met  gewone  pand- 
geving, II  408-409 ;  grondverpanding, 
II  425-426;  tesavg  of  deelbouw,  1367; 
II  426,  436  n.  103^  (interest  hierbij); 
overtreding  van  ?7'itf-verbod,  II  440  n. 
108;  gronden  komen  bij  ontstentenis 
van  erfgenamen  aan  de  gemeente,  resp. 
vorst,  I  368  n.  152.  Strafrecht: 
wraakrecht  bij  schaking,  zie  boven;  bij 
overspel  op  heeterdaad  ontdekt,  anders 
boete,  II  451 ;  bij  diefstal  op  heeter- 
daad ontdekt,  II  453;  bij  doodslag 
vóórdat  dader  tot  den  rechter  is  ge- 
vlucht, met  inachtneming  van  stands- 
verschil, II  454-455;  wergeld,  sapu, 
lokkong,  tattong,  enteng,  II  463-464; 
hoegrootheid  afhankelijk  van  stand,  II 
466;  boete  voor  de  hoofden  {tonra) 
naast  wergeld,  II  470;  bij  diefstal: 
vergoeding  of  anders  slavernij,  boven- 
dien boete  {tokkong,  (otira),  11471-472; 
sapu  voor  overspel,  II  473 ;  bccld- 
sprakigc     delictsqualificaties,     II     442 
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n.  112;  wurging  of  folterstraf,  rijepe, 
op  vergrijpen  tegen  etiquette,  Boni,  II 
477 ;  doodstrafvoltrekking  door  kris, 
lans,  onthoofding,  wurging  (r?wai*^  «i^, 
7iiljasse  pare),  II  479-480;  verdrinking 
in  een  zak  met  steenen  of  weg  doen 
drijven   op   een    vlot   bij  bloedschande, 

II  335,  480-481;  levend  begraven, 
Boni,  II  481;  de  folterstraffen  ripipi 
en  ripassii  luha-luhana,  II  483;  ripa- 
sisijo  mejong,  door  kat  doen  krabben ; 
ripaokori  aralla,  door  mieren  laten 
bijten,  II  484;  folteren  tot  afdwinging 
bekentenis,  II  484  n.  123";  verstooting 
van  misdadigers  uit  het  dorp,  II  485 ; 
schimpstraffen  op  overspel,  II  487-488  ; 
haarsuijdiug   als  straf,  II  489  n.  139; 

III  531;  aanwijzingen  bij  diefstal,  II 
494;  eeddrinken,  II  499;  rijstslikkcn 
als  godsoordeel,  Il  509. 
Animisme:  sumavga  en  njawa,  III 
10,  571-572 ;  sumanga  verlaat  lichaam 
bij  ziekte,  flauwte,  schrik;  gevangen 
in  stuk  ijzer  bij  bevalling,  vangen  van 
sumanga,  clo7ig  masagala  (pokkenzang) 
hierbij,  III  13-U,  399,  561-562;  ziele- 
vogel  roepen,  apahirru-stcmanga,  mapa- 
karru  sumanga,  I  568;  III  2^-.84;divi- 
natie  bij  zwangerschap  door  kip,  I 
570  n.  139;  \i^%zx:L,  pappo,  popokang 
mananggalan,  III  35 ;  vereering  van 
rijst  (Sangijan  Sarri),  tabuvoorschriften, 
verhaal  van  de  jammerklacht  der  cy- 
pcrsche  kat,  III  4.3-44,  162;  IV  181; 
krokodil  vereering,  wijze  van  offeren 
aan  overledenen,  paiiai-pananng  en  ma- 
pano-pate,  III  81-82;  heilige  palingen 
van  Boeloekoempa,  otïeis  om  kinder- 
zegen te  erlangen,  III  84;  van  twee- 
lingen is  één  een  krokodil,  III  86  n. 
213;  Hollanders  uit  samenleving  van 
vrouw  met  hond,  III  85  n.  213;  offer- 
malen  voor  dooden,  wanni  haioa  en 
-baitji,  III  130;  invloed  op  rouwtijd, 
III  441  n.  141;  vereering  der  rijks- 
ornamenten,  kalompowang,  aradjang, 
gatikang,  in  verband  met  voorouderen, 
vereering,  III  138-140,  208;  isi-gutu- 
gigi-gunturu,  dondertand,  III  157;  le- 
gende van  Bocloe-Sepong;  offers,  ge- 
loften enz.,  III  158-159;  vereering  van 
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boomcn    met  geestenhuisjes,   steeawcr- 
ping,  III  164,  164  n.  430,  239.  Dae- 
m  o  n  o  1  o  g  i  e :  rewata  of  dewaia,  Batara- 
guru,  kosmogonie,  offers,  Kariieng-lowe- 
veieeiiug,  III  258-265;  IV  172;  aflei- 
ding van  snngijanff,  rewata  en  dewala, 
III    185-186;  vampiergeloof,  liji<bezor- 
ging    in    verband    daarmee,    III    225; 
oft'erhuisjes  voor  Kar(ieng-lowe,  III  239; 
rewata  ais  tortelduiven,  III  242.  Leef- 
tijd sb  o  o  m,  verklaring  van  term  ladjü- 
iinijo    sesumangana,    plechtigheden    bij 
planten  ervan,  III  302-30i,  562;  oni- 
roniancie,     III    336    n.    26.    Shama- 
u  i  s  m  e :     Boeg.    bissu^s,    III    35S-360, 
373-374;    vormen  eeu  stand,  III   377; 
bissu's   als    satiro,    exorcisme,  enz.,  III 
384;    bij   offers,    lil    386;  als  dansers 
en    zangers,     III     389-390;    padjoge's 
oorspr.  shamanen,  geëerd,  etiquette  bij 
dansen,  I  602;  III  390-391. 
Lijkbezorging  en  rouw:  lijk  door 
speciale  opening  uitgedragen,  III  407; 
geraas   bij    begrafenis,  stilte  gedurende 
rouwtijd,  III  410;  geraas  ook  om  gees- 
ten   te    verdrijven,  III  449 ;  rouwklee- 
ding,  III  420-421 ;  bijgeloof  in  verband 
hiermede,    III    421;   IV    13;  kinderen 
van  overledenen  besprenkeld  met  water, 
leege    peperhuisjes    op    graf,   III    426- 
427;  vermijden  van  water  bij  begraven, 
III    427    n.  97;    duur   van    den   rouw, 

III  410;  eettabu  bij  rouw,  III  453. 
Haargelofte  en  haaroffer  van 
Aru  Palakka,  III  494;  akeka  (^aqiqa) 
kort  na  geboorte,  III  501 ;  haaroffer 
bij  eerste  grondbetreding,  III  503 ; 
survival  v.  tandvijling  als  rouwgebruik 
{halurappó),  IV  12;  tandverving  met 
babanju,  IV  23;  goudversiering  aan 
tanden  vroeger,  IV  30,  31  n.  68. 
Bouwoffer   v.  schildpad  en  buceros, 

IV  60-6]  ;  sympath.  magie  door  woord- 
gelijkenis, IV  61  n.  70;  hoorns  op 
huizen,  IV  78;  besnijdenis,  IV  210- 
211 ;  Boeg.  uitdrukking  wijzende  op 
imitatie-besnijdenis,  IV  226-227;  be- 
snijdenis van  meisjes,  IV  238-239. 
Tellen  bij  nachten,  IV  254-255 ;  struma 
sporadisch,  IV  314;  la  vóór  namen. 
Boeg.,   III  185  n.  473 ;  pica  van  man 


bij  zwangerschap  zijner  vrouw,  in  verb. 
m.  couvade,  II  150,  \ö'ii-\^h;bambang, 
mcpalla,  warm,  onheilbrengend  van  in- 
cest gezegd,  I  360 ;  dinging,  matjakka, 
koud,  gelukaanbrengend,  II  475  n.  84; 
besjjrenkelen  van  huis  met  gewijd  water 
om  het  „koud  te  maken'',  II  470  n. 
84;  kassipali,  soort  tabu,  I  90  aant. 
28;  ampuladjang-hoom,  schuilplaats  der 
laf  hartigen,  I  509  ;  krijgszangen,  I  50'J  ; 
dagindeeling,  I  529  n.  3. 
Makafelu-pitu,  de  groep  der  3x7  kin- 
deren van  Lumimuut,  III  254. 
Makawalang,  een  der  Makaruwa  sijow, 
bewoont  de  onderwereld,  Minah.,  III 
256 ;  zijn  wereld-torschend  varken,  III 
277. 
Mdkawaru.    verdrijving    door    bissu's  van 

epidemie-daemon.  Boeg.,  III  334. 
Makawate,    verlovingspaud,    bestaande  in 

een  gong,  Ceram,  I  473,  520. 
Maki-ama,     maki-ina,     maki-oki,     iemand 
resp.    tot   vader,   moeder,   kind    aanne- 
men, Minahasa,  I  387;  II  375  aant.  4. 
IMakisar,   =   Kisar    of    Kisser,    zie 

Kis  ar. 
Makusi-Indianen :      vereering     van 

krankzinnigen,  III  327. 
IMalabar:  jus  primae  noctis  der  pries- 
ters, I  214-215;  matriarchale  instel- 
lingen, I  235  n.  1,  243-2M,  427-428; 
couvade,  I  277;  haar  aan  boom  gena- 
geld bij  exorcisme,  III  473,  491.  Zie 
ook  Indiërs,  Nairs. 
IMalagassen  (algemeene  naam  der  be- 
woners van  Madagascar):  matriarchale 
instellingen,  I  240-241 ;  neef-nicht- 
huwelijk,  I  240  n.  5;  teknonymie,  I 
283;  onderscheiden  3  zielen,  III  7;  ra 
vóór  eigennamen,  III  185  n.  473;  huis 
van  overledene  wordt  verlaten,  III  402 
n.  1;  hoorns  op  huizen,  IV  78;  houten 
en  gevlochten  hoofdblokken,  IV  120  n. 
94.  Zie  verder:  Sakalaven,  Hoewa's, 
Sihanaka. 
Malaju.  (Orang-):  aldus  de  moham- 
medanen op  Sumatra  genoemd,  II  170 
n.  25. 
Malaka,  zie  Benoewa,  Djakoens,  Se- 
mang,  Sabimba,  Sakei,  Mantra,  llaleiers, 
Menangkabauers,  Rajat,  Djohor. 
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Malapekan. 


Mal  occhiü. 


Mulapekan  dari  malu,  besnijden,  Menangk., 
IV  200. 

IMaleiers  van  S  u  m  a  t  r  a  (algemeen) : 
pemali,  I  90  aant.  28 ;  adel,  havgsó 
uraiKj  palui,  I  460;  dagindeeling,  I 
529    n.    3;    menghambur    beras   hmj'd, 

I  566;  zicllokking,  kur  sumangahija,  I 
568;  III  23;  bruiloftstoet,  bruigom 
radja  sahari,  I  572;  afkomst  uit  het 
vasteland  van  Azië,  It  187;  tellen  bij 
nachten,  IV  259;  sumangat  en  ttjawa, 
III  10,  571-572;  veieering  van  kroko- 
dillen, verwantschap  met  hen,  III  80; 
van  tijgers,  III  83 ;  wereldslang,  III 
275-276;  ook  in  den  vorm  van  stier- 
slang,  ular-lemba,  III  277 ;  menari 
oorspr.  shamauendans,  III  391  ;  undang- 
undang,     II     90;     berutang    minbajar, 

II  91:  baiigun  en  pampas,  II  91,  470; 
haarsnijding  als  straf,  waagas,  III 
531;  panau,  IV  282;  struma,  IV  285- 
299,  317.  342-343. 

M  a  1  e  i  e  r  s  v.  Z  u  i  d  -  S  u  m  a  t  r  a :  drie 
hoofdslammen,  MidJen-Maleiers,  Rë- 
djangers,  Lampongers,  in  Palembang, 
Bengkoelen,  Lampongsche  districten, 
II  219;  de  Midden-Maleiers 
gevestigd  in  Palembang,  II  219;  ver- 
schillende stammen  in:  Moesi-Oeloe  en 
-Ilir,  Ogan-Oeloe  en  -Ilir,  Ranaudis- 
trictcn,  Komering-Oeloc  en  -Ilir,  verder 
de  Pasemahers,  zie  onder  die  verschil- 
lende benamingen  en  Palembang;  over 
de  Redjaugers  en  Lampongers  zie  s.v. 
en  de  daar  aangegeven  verwijzingen.  — 
Monographie  over  hun  huwe- 
lijks- en  erfrecht,  II  219-308; 
overzicht:  verscheidenheid  van  huwe- 
lijksvormen, 11  223;  patriarchaat,  II 
223-224;  exogaraie,  Il  224-227;  huwe- 
lijksverbod wegens  bloedverwantschap, 
II  227-228;  djudjur,  II  228-231; 
huwelijk  op  crediet,  II  231-235;  ge- 
volgen van  djudjur-huwclijk,  II  235- 
237;  leviraatshuwclijk,  II  237-240; 
echtscheiding,  II  241-243;  positie  der 
vrouw,  Il  244;  kinderen  in  huwelijk 
geboren  behooren  den  man,  II  244-240 ; 
vaderlijk  gezag  onbeperkt,  II  246; 
huwelijk  sine  manu,  II  247-261  (verg. 
II    138);    parentale    verwantschap,    II 


201-207;  bemoeiingen  v.  bestuur  tot 
afschaffing  der  djudjur,  II  208-272; 
huwelijksgoederenrecht,  II  272-280 ; 
erf I  echt,  II  280-303;  eigenaardig  hu- 
welijksstelsel  in  Sëmcndo,  II  303-308. 
Tepzatg  taioar  bumi  in  Z -Sumatra,  I 
539,  000-607;  II  474-476. 
Menangkabauer s  in  de  Padangsche 
Bovenlanden  en  elders,  zie  s.v.,  en 
onder  de  verschillende  landsehapsbe- 
namingen ;  verhandeling  over  het  m  a- 
triarchaat,  (zie  s.v.),  II  161-199; 
drieledige  indeeling  van  midden-Suma- 
tra  t.  o.  V.  verwautjchapsstelsel  en  taal, 
lï  187.  —  Maleiers  tusschen  Rokan 
en  Kaap  Tamiang,  parentaai  huvve- 
lijkssielsel,   behalve  in  Labocan  Batoe, 

II  188-189. 

Maleiers  van  Malaka:  twee  soor 
ten  pandrecht,  II  411;  grond  verpan- 
ding, II  423-425,  437;  wraakrecht 
resp.  boete  bij  overspel,  II  451;  bij 
diefstal  op  heetcrdaad  ontdekt,  II  452; 
schimpstraf  op  diefstal,  II  483.  Wer- 
wolfgeloof,  djadidjadian,  III  29 ;  hek- 
sen, petianggalati,  III  31 ;  tijgerver- 
eering,  III  83-84;  rijkssieradcu  van 
Naning,  III  134-135;  lijkb(j>;orgii:g  in 
verb.  m.  vampiergeloof,  III  225;  leef- 
tijdsboom, III  303;  shamanisme,  III 
34S-350,  373;  shamanen  als  medicijn- 
man,   III    385 ;   haarsnijding  bij  rouw, 

III  461;  bij  huwelijk,  I  579;  III  508; 
booze  geest  in  leguaan,  IV  150; 
albino's,  IV  271,  276;  vereerd,  door 
geesten  verwekt,  IV  280. 

Zie  verder:  Akit,  Batoe  Bara,  Bengkalis, 
Benoewa,  Brouwerstraat,  Hoewa's,  Koe- 
boe's,  Loeboe's,  Rajat  Laoet,  Rawa, 
Riouw-Lingga,  Sakei,  Talang,  Utau, 
alsmede  de  verschillende  landschaps- 
namen van  Sumatra. 

Malei  sch,  drie  hoofdtakken,  II  187; 
midden-Mal.  dialecten.  II  219,  220, 
472  n.  6S;  taalkaart  van  Holle  en 
Brandes,  II  187,  220. 

Malim  De  man,  Bataksch  verhaal,  111 
144  n.  366,  149  n.  384;  IV  54  n. 
45,  256,  257. 

Mallika  (Skr.),  soort  gans,  IV   95   n.  23. 

Mal  occhio,  booze  blik,  III  315. 


O  IS 


Malpig'hiaanscli  slijmnet. 


Mangabis. 


M  a  1  p  i  g h  i  a  a  n  s  c  h  s  1  ij  in  n  e  t,  IV   267. 

Mamatif,  uachtclijke  samenkomsten  vóór 
huwelijk,  Ilalmshera,  I  584. 

Miimanü-manu,  „vogeltje  laten  uitvliegon" 
voor  „huwelijksaanzoek  doen".  Mak., 
I  510. 

M  a  m  a  n  u  a,  M  inah.  verhaal  van  — ,  I  209 
n.  1;  III  485  n.   137,  507. 

Mdmaq,  hoofd  vau  matriarchaal  gezin 
der  Meaangk.,  oudste  oom  van  moe- 
derszijde, I  315,  421;  II  77. 

ilambai.   kindnanueming    bij    de    Dajaks, 

I  387. 

Mamingkali,  van  sieraden  ontdoen,  bij 
huwelijk  der  Bataks,  I  573. 

Mamoio,  „haarlok  afsnijden"  voor  „kop- 
pensnellen", Minah.,  III  520. 

Mamoni,  tabu  voor  ouders  ten  behoeve 
van   kind,   in    verb.  m.  couvade,  Nias, 

II  149  ;  verg.  momoni. 

3Iamolo,  besnijden,  Nias,  IV  318  n.  *). 

Mampandoi  aiiah,  ceremonieel  baden  van 
kind.  Oio  Ngadjoe,  I  509;  III  iSO; 
koppensnellen  hierbij,  IV  07. 

Ma'mun,  trachtte  mofa  weder  in  te 
voeren,  II  13-14. 

]VIana,  zie  Bengkoelen. 

iManado-toe  wah  :  ook  Bobantohe; 
vereeriug  van  apen  ais  voorouders,  III  78. 

Manahiki:  samen  drinken  uit  kokos- 
noot bij  huwelijk,  I  535;  ziel  verlaat 
lichaam  bij  droom,  III   18  n.  42. 

Manang,  shaman  der  Zee-Daj.,  bij  ziekte 
en  begrafenis,  III  115,  354;  kleeden 
en  gedragen  zich  als  vrouwen,  III  355. 

Manandak,  zingen  van  too  verlied  eren 
door  shamanen,  Daj.-Z.  O.  Afd.,  III  353. 

Maiianti,  offeren  van  gepelde  rijst  aan 
te  vellen  boomen  enz.,  Bataks,  III  39. 

Manarimo  kató,  aanneming  huwelijksaan- 
zoek, Menangk.,  I  519. 

Manas,  de  hittegevende  zon,  Timor,  III 
178 ;  verg.  ne)io. 

M  anava-dharma9astra,  leverde  veel 
materiaal  voor  oud-Jav.  wetboeken,  II 
90;    zie   verder  Kütaramanawa,  Manu. 

3Ianawa,  =  buik  en  ziel,  Samoaansch  en 
Maorisch,  III  470  n    119. 

Manawor,  rijststrooien  ter  oproeping  van 
sangiangs.  Oio  Ngadjoe,  I  567,  570  n. 
137;  III  379  u    158. 


Man  baarheid,  gewoonlijk  h\iwt  men 
dadelijk  bij  —  in  Ind.  Arcli.,  I  448, 
450;  bij  de  Indiërs,  I  020;  leeftijd 
voor  —  volgens  hindu-recht,  I  620 ; 
in  Ind.  Arch.,  623  n.  19;  lepas  kain 
kadu  bij  —  van  meisjes,  Ceram,  I 
583  ;  taudvijling  bij  —  op  Savoe,  Timor, 
Midden-Flores,  IV  5;  algemeen,  IV  10, 
15;  tanduitbreking  in  Australië,  Mela- 
nesië,  IV  14-15;  Centr.  Cel.,  Formosa, 
Enggano,  IV  15  n.  27,  17,  19;  be- 
snijdenis als  manbaarverklaring,  IV 
224,  227-228;  zie  verder:  tandmuti- 
latie,  besnijdenis,  menstrua,  tatouage. 

Mancipatio,  II  207  n.  17',  431  n. 88. 

Mand  zonder  inhoud  ge ven,delicts- 
qualificatie  van  de  Kütaramanawa,  II 
442  n.  112. 

Mandai,  jus  primae  noctis  van  vader 
in  Mandailing,  I  217,  588-589;  II 
478  n.  92. 

Mandailing:  struma,  IV  299-300;  zie 
verder   Bataks,  Loeboe's. 

l*Iandaia's,  zie  Mindanao. 

IMandan's  (Sioux-stam) :  zielenland,  III 
50  n.  127. 

IMandau:  zijrivier  der  Siak,  II  166, 
171;  Orang  Talang  Maadau,  II  172  n. 
31 ;  O.  Sakei  der  boven-Mandau,  II 
174-175;  zie  verder:  Talang,  Sakei, 
Koewala-Mandau. 

]Mandeërs:  benoeming  naar  moeder, 
II  82. 

Mand  ei,  landbouw-genius  der  Miuaha- 
sers,  III  257. 

Mandingding,  paandelingshuwelijk  der 
Bataks,  I  334-335;  II  121  n.  li.  233 
n.  31,  234  n.  34,  245  n.  00. 

Mandjomjmt  loiuja,  samen  eten  v.  bruid 
en  bruigom,  Bataks,  I  541. 

Mane  of  ino-sasi,  eedsaflegging,  Boeroe, 
I  39. 

Maneiri'peh,  ofterfeest  bij  ziektebehandeling, 
Minahasa,  III  14-15. 

Man  es,  bij  de  Romeinen,  lII  0. 

Mavga  hreke,  aardappel.  Boeroe,  I  93 
aant.  40. 

Mmigahija,  leviraatshuwelijk  sluiten,  Ba- 
taks, I  328. 

Mangabis,  Tobasche  huwelijksplechtigheid, 
1554. 
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Mtuig-ajain. 


Mapalus. 


Mam/ajam,  toudi  vasthouden  bij  ziekte, 
Bataks,  III  12. 

M  angalabulan,  eeu  der  boven-geesteii 
derBataksjSpeciaal  vereerd,  III  24i'è, 243. 

Maiigalipllp,    verstooten,  Bataks,  II  463. 

Manga7iykuit,  ziel  vóór  tiwah  uit  het 
lichaam  nemen,  III  91,  480  n.   128. 

Mangantarhon,  bereiden  der  panguluba- 
lang,   Bataks.  III  143  n.  364;  IV  55. 

Mangaradja  Enda  Panjaboe- 
Dgan,  de  sombaon  van  den  Gompoelan, 
III  344.  Zie  ook  Si-Siuga-Mangaradja. 

Mavge  meteng,  „gaan  verdceleu",  cere- 
monie na  begrafenis,  Minahasa.lII  114. 

Mangellur,   „paaien"  door  offers,  Miuah., 

III  230;    bij    bezwering    van    ëmpung 
Mualongan,  III  356,  382  u.  170. 

Mangero,  =  aardbeving,  als  eigennaam  in 

de   Minahasa,  I  105;  III  578. 
IMangkaoek,    zijtak    der    Riain  Kiwa, 

IV  337. 

M  angkoe- A  nom,  sumbai  der  Pase- 
mahers,  II  224;  verg.  Oeloe-Loerah. 

Mangoli,  bruidschat-huwelijk  der  Bataks 
(van  oli,  loli  =  koopeu),  1  330-334, 
434;  II  121  n.   14. 

Mangumul,  bespuwen  van  zieken  door 
shamanen.  Oio  Ngadjoe,  III  384. 

Mangupa,  levering  van  buffel  tot  beslech- 
ting van  geschil,  Pane-Bila-Bataks,  I 
538. 

Maniga,  uitzetten  van  geld  tegen  50;ó, 
Oio  Ngadjoe,  II  412  n.  54, 

Manihiit,  l)ezielcn,  van  sihat,  Bataksch, 
III  142  n.  359. 

M  a  n  i  k  -  M  a  j  a.  Ja vaansch  kosmologisch 
en  kosmogonisch  verhaal,  III  275,  282. 

Manimbang  taudé,  uitwisseling  van  ver- 
lovingspanden,  Meuangk.,  I  519,  523. 

Manjaici,  met  bloed  van  offerdier  besme- 
ren, Oio  Ngadjoe,  I  544  n.  48. 

Manjaw,  in  de  Lampongs,  I  505-506. 

Mannelijk  beginsel,  zie  vrouwelijk 
beginsel;  mannelijke  bijzitten  in 
Kotabangoen,  I  259,  382. 

Mannhardt,  W.,  over  Mailchen  en 
voorjaarsfecsten,  I  180-183;  verklaring 
van  korenbestrooiing  als  vruchtbaar- 
heidssymbool,  I  566  n.  J24. 

Mano  in  fica,  III  316. 

]Manobo''s,  zie  Mindanao. 
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]Maiita's,  zie  Peru. 

Manti,  soort  ambtenaar  v.  h.  opcnb. 
minist.,  Menangk.,  II  459. 

Manlra,  Balische  tooverforniulen,  III  27. 

Mantra's :  ontbreken  van  huwelijks- 
plechtigbeden,  huwelijken  bij  oogst- 
feesten,  tawpui,  I  530;  samen  eten  v. 
bruid  en  bruigom,  feestmaal,  sirih,  I 
543;  sharaanisme,  III  350-351;  huis 
van  overledene  verlaten,  III  403; 
doodenofl'ers  uit  vrees,  III  451;  haar- 
snijding  bij   kind,  III  501. 

Mantri,  op  de  partic.  landerijen,  II  419. 

Manu,  over  huwelijk,  voogdij  over  de 
vrouw,  J  271-272,  464-465;  over  erf- 
dochtershuwelijk  en  -erfrecht,  I  405, 
406;  II  251-252;  grondt  vaderlijk  ge- 
zag op  macht  over  de  vrouw,  II  78 
n.  72;  III  537;  zoodat  man  gelijke- 
lijk recht  heeft  op  aurasa  en  güdhaja, 
II  100,  124-125;  erkent  natuurlijk 
recht  van  genitor  op  kind,  II  125  n. 
23;  over  dextrarum  junctio,  I  556; 
kinderhuwelijk,  I  620 ;  verbiedt  rente- 
beding  bij  antichretische  geldlecning, 
II  434;  over  tweede  huwelijk,  III  447; 
haarsnijdiug  als  straf,  III  531.  Zie 
nog:  Indiërs.  , 

jManufahi:    eigenaardig   jus    connubii, 

II  208  n.  18. 
Manus,    in  iiianuiii  conveutio  bij   niatri- 

monium  justum,  II  207;  huwelijk  sine 
manu  (usus-huw.),  II  126;  zie  verder 
patriarchaat. 

Maon,   =   pömali,  (Jcrani,  I  90  aant.  28. 

Maori:  adel  vererft  langs  vrouwelijke 
linie,  I  244;  Iiapzi  =  stam;  matr.,  ook 
patr.  huwelijk,  1  399;  plundering  van 
bezittingen  uit  wraak  door  matr.  ver- 
wanten, muru,  I  399;  schedelvereering, 

III  150;  stervenden  verwijderd  in  hutjes, 
sterfhuis  verlaten,  III  404-405;  eerste- 
haarsnijdingsfeest,  offer  aan  Tu,  steenen 
mes  hierbij,  haar  verbrand  in  door 
middel  van  wrijving  gemaakt  vuur, 
enz.,  111  499-500.  Zie  ook  Nieuw-Zeeland. 

Mapalla  (Boeg.),  in  verboden  graad  be- 
staande, I  360;  warm,  onhcilbrcngcnd, 
II  475  u.  84. 

Mapalus,    onderling    hul[)betoün,    Miuah., 
I   504. 
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Mapano-pate. 


Marutaiiff. 


Mapano-pate,  wijze  vau  offeren  bij  Boeg., 
III  81. 

ÜVIapat-Toensgoel :  ligging,  II  175; 
matr.  instellingen,  kinderen  volgen 
moeders  suku ;  wergeld  voor  de  helft 
aan  de  rechters,  II  176;  exogamie, 
II  182;  erfrecht  matriarchaal-parentaal, 
opvolging  in  waardigheden  matriarchaal, 
II  176,  184. 

Mapentang,  uit  elkaar  scheuren  (kruisigen  ?) 
als  doodstraf,  Bali  (verg.  nientang),  II 
481. 

Mdpolo-lila,  „afsnijden  van  'svorstentong", 
delictsqualificutie,  Mak. -Boeg.,  II  442 
n.  112. 

Mdpolo-weluwana,  haarsnijding  als  schimp- 
straf,  Boeg.,  III  531. 

Majmwe.  awo,  kinderverdeeling,  lett.  „een 
bamboe  precies  in  tweeën  splijten", 
Boeg.,  I  361. 

Mar,  schaamgordel  (bij  naamsverandering), 
Noefor.,  III  431. 

Mara  of  mama,  adel  op  Leti,  Il  214. 

Maranaj,  jongeling;  mati  — ,  als  ver- 
wensching,  Lampongers,  I  450,  505; 
II  268. 

Marbirsak-birsak ,  rijst  uit  den  mond  komen 
bij  godsgericht,  Bataks,  II  509  n.  209. 

M  a  r  c  o  Polo,  over  prostitutie  der  gast- 
vrijheid bij  de  bewoners  van  Khami, 
I  200;  over  couvade  in  China,  I  277. 

Mardika,  het  bij  oneven  aantal  bij  echt- 
scheiding aan  geen  der  partijen  toege- 
wezen kind,  Redjangers,  1  892;  II 
198  n.  96. 

Mardika,  sumbai  der  Pasëmahers,  Së- 
midang,  II  225. 

Mare :  tellen  bij   nachten,  IV  254. 

Marentek,  smid,  als  eigennaam  in  de 
Minah.,  I  114. 

Marga,  „stam"  bij  de  Bataks,  I  143, 
417;  twee  marga's  vormen  gewoonlijk 
de  kuria,  waarvan  de  oorspronkelijke, 
namora-mora,  de  suprematie  heeft  over 
de  later  gekomene,  bajo-bajo;  deze  toe- 
stand ontstaan  uit  e.xogamie  en  jus 
connubii,  I  296-297;  in  verb.  m.  exo- 
gamie en  patriarchaat,  I  505,  326,  419; 
afgeleid  v.  Skr.  varga,  I  303;  straf- 
rechtelijke solidariteit  der  — ,  II  461 ; 
soms  naar  totemdier  genaamd,  IV  112- 
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113.  In  de  Lampongs,  Kisam  en  Pasë- 
mah  =  district  {migv),  door  één  stam 
bewoond,  I  301,  350.  Zie  ook  slam- 
indeeling. 

Margasari:  struma,  IV  305;  geolog. 
gesteldheid,  IV  338. 

Marhotanghotang ,  tweegevecht  als  gods- 
oordeel, Bataks,  II  507. 

Maria  Theresia,  liet  zich  kronen  door 
aartsbisschop  van  Strigonië  als  ware 
zij  man;  „moriamur  pro  rege  nostro 
Maria  Theresia",  II  131,  140. 

]VIarianen:  versteende  menschen,  III 
158;  vereering  van  mummies,  III  202 
n.  518;  IV  41  n.  4:  tandverving,  IV 
24 ;  tellen  bij  nachten,  IV  254. 

Marindineezen :  koppensnellen  ter 
verkrijging  van  een  naam,  IV  79-81. 

IVlarinducnae:  vazen  met  schedels, 
IV  75. 

Maringka,  =  er  is  leven,  als  eigennaam 
in  de  Minah.,  I  113. 

Markt,  op  Boeroe  wanawjan  =  rivier- 
mond, I  72 ;  verboden  gedur.  100  dagen 
na  's  vorsten  dood.  Mak. -Boeg. ,111  410; 
Jav.  marktweek,  IV  357  n.  220. 

Mama,  =  adel,  Kisar,  II  203;  Leti, 
Moa,  Lakor,  II  213-214;  IV  32. 

jMarokko'.  voetsymbool  oudtijds,  I  559 
n.  90;  bestrooien  met  koren,  I  563; 
handamulet,  111  316  n.   10. 

ÜMarciuesas-eilanden :  vrije  liefde 
in  den  bruidsnacht  op  Nukahiwa,  I 
213;  besnijdenis,  IV  222. 

Marquette  (droit  de-),  ter  vervan- 
ging van  jus  primae  noctis,  I  216. 

Miarshall-eilanden:  matriarchaat,  I 
398-399,  428. 

Marsunijang  do  aek  pahulu,  terugvloeien 
van  het  water  naar  zijn  oorsprong, 
van  huwen  met  vaders-zusters-dochter 
gezegd,  Bataks,  II   194,  349. 

!RIartapoera :  landschapsbeschrijving ; 
struma  in  enkele  streken  endemisch, 
IV  304-306;  geologische  gesteldheid, 
IV   336-337. 

M  a  r  t  e  r  g  e  1  d,  ter  vervanging  van  j  us 
primae  noctis  in  Rusland,  I  215. 

Martianus  Capella,  over  de  Gara- 
mantes,  II  28  n.  71. 

Marutang   margarar  enz.,  het  Bataksche: 


Marutang. 


Matriarchaat. 


qui  nou  habet  iu  aere  luat  in  corpore, 

II  403-404. 
Mas    of   mis,    =    „zoon    van",  Berbers,  I 

234,  427. 
IMasarete:     dialect     van     — ,     I     28; 

hennoloti' s ,    I    31;    kindcrverloving,    I 

48;   diercnvereering,    I    52;    animisme, 

I  54. 

Masinissa,  voorbeeld  ^aw  mas  =  „zoon 
van",  I   284. 

Mas  kaïoin,  huwelijksgift  aan  de  vrouw, 
Java,  I  179 ;  —  in  Palembang  ter 
gedeeltelijke    vervanging    der    djudjur, 

II  270. 

Maskers,  verhandelingen  van  Andree 
en  Meyer,  IV  127 ;  Nieuw-Guinea  het 
land  der  — ,  zelden  echter  op  Nederl. 
gebied,  IV  127;  —  met  slurfVormigen 
neus  op  Bertrand  en  ïarawai,  verge- 
leken met  scheepsornamentiek  der 
Geelvinksbaai,  IV  128;  ten  onrechte 
aan  hiudu-invlued  toegeschreven  (Ga- 
ne9a),  IV  128-129;  zie  verder  bij 
neus;  —  van  Iloissy,  IV  130-131; 
hagedisiiguren  op  —  uit  hagedisver- 
eering  te  vcrklareu,  IV  155-150;  — 
in  haai-vorni,  Zuid-Nieuw-Giiiuea,  IV 
156. 

^lassufa.:  de  „sluierdiagcnde  stam- 
men", aldus  de  Berbers  door  Ibii 
Batuta  genoemd,  I  244  n.  1. 

Masturbatie,  zie  scksuecle  afdwalin- 
gen. 

Matakao,  soort  tabu  op  de  Moluksche 
eil.,  I  62;  door  Forbes  verkeerd  ver- 
staan, IV  44  n.   14.  373-374. 

Mata  malang,  schele  oogen,  met  betrek- 
king tot  het  oneven  buiten  verdeeling 
gebleven  kind,  Rajat  Laoet,  11.190-197. 

]VIatam:  struma,  IV   308-309. 

Matani,  nieuwe  ncderzelting  uit  de /«««««, 
Minah.,  I  294. 

Mdlar  (Skr.),  moeder,  aldus  Prthivi  ge- 
naamd, IV   173. 

Malarau,  de  duizendoogigc,  bijnaam  van 
Tongaiti,  Hervey-eil.,  IV  136,  138. 

Matarek,    soort    shamanendans,     Minah., 

III  390;  afleiding,  III   391  n.  195. 
Mateni    naledjd    tedong    (Mak.),    gezegd 

van    iem.,   die    door   eigen    scluild    ge- 
dood wordt,  III  391. 


Matep,  middel  om  den  man  tot  huwelijk 

te  noodzaken,  üajaks,  I  209,  öl7. 
Mater  se m per  certa  est  enz.,  I  223. 
Mati  maranaj,  zie  maranaj. 
Maülalam,  waterproef,  Minah.,  II  505. 
Matjakkf!,  koud,  gelukaanbreugend.  Boeg., 

II  475   n.  84. 

Maijati     (jadunyan,    wertijger,    Java,    III 

26-27. 
Mailea,   fennahoofd    op   ]5oeioe,  I   29-30. 
Matmate,    ziel    van   afgestorvene,   Timor- 

laoet,  IV  116  n.  78. 
Matoatoa,     een    der    zielen,    Malagassen, 

III  7. 

Matriarchaat,  oorspronkelijke  ver- 
wantschaps-  en  ge/insinrichting,  I  108, 
186,  225-227,  230  v.v.,  418;  II  95-96, 
137,  187;  III  537;  verklaard  uit  com- 
munaal huwelijk  of  althans  oorspr. 
lossen  huwelijksband,  in  verb.  m.  na- 
tuurlijke betrekking  tusschen  moeder 
en  kind  (ovulistische  theorie),  de  on- 
zekerheid van  het  vaderschap  en  den 
langen  zoogtijd  bij  natuurvolken,  I 
108,  307-308,  418;  II  6-7,  27,  117- 
119,  342-343;  ook  in  verband  met 
natuurkeus  gebracht,  I  230-231 ;  als 
survival  van  communaal  huwelijk  no'^ 
bij  vele  volken  gevonden,  I  232  v.v. 
(zie  huwelijk);  gepaard  met  e.xogamie, 
I  307-309,  313-320;  II  Ü6,  182;  met 
endogainie:  Babar,  Kisar,'Barito-Dajaks, 
I  479-480;  met  overgang  tot  parcntalc 
verwantschap,  Kisar,  Leti.  II  157  n. 
31';  Sumatra,  II  183-186  (zie  s.  v.v.); 
met  tütcmisme,  II  6,  00 ;  karakteris- 
tiek van  matriarchaal  gezin,  1  314- 
315  ;  II  97.  Matriarchaal  huwelijk  naast 
patriarchaal  (sëmëndó,  ambil-anak),  I 
324-325,  355-357;  met  avtaran  en 
kindervcrdeeling,  I  357-358;  later  door 
Wilkeu  als  huwelijk  sine  manu  in  meer 
direct  verband  met  patriarchaat  ge- 
bracht, II  248-251  (zie  verder  bij 
amhilav.ak  en  credietshuwelijk). 
Instellingen  in  verb.  m.  — ,  s  u  r- 
vivals:  het  noemen  naar  moeder  resp_ 
stammoeder,  zie:  naam;  bloedwraak 
door  en  op  moederlijke  verwanten,  I 
238,  399;  II  32  n  80 ;  huwelijksverbod 
tusschen  moederlijke  verwanten,  I  238, 


022 


Matriarchaat, 


Mbulu. 


zie    verder:    bloedverwantsliuwelijkeu ; 
afstamming    in    de  vrouwelijke  lijn  bij 
gemengde   huwelijken    (later   in    direct 
verband    met     patriarchaat    gebracht), 
zie:  staat;  erfrecht  van  kamanakaus,  zie 
erfrecht ;  waar  men  bij  eudogaam  stelsel 
met   vreemden  huwt,  volgt  de  man  de 
vrouw    (later    in   meer    direct  verband 
gebracht     met    patriarchaat),    zie:    jus 
counubii    en    endogamie;    vrouw   moest 
althans    in    haar   stam    bevallen,    oude 
'Arab.,  II  7Ü  n.  13;  Barea  en  Knnama, 
II    71    n.    12^;  aanduiding  van  „stam" 
en  „familie"  door  de  begrippen  „buik", 
„navel",    .,moeder",   „melk",  II  30-31, 
62  63;  zie:  batn,  sabuah  parui,  pasari- 
battaugang,    dougan    sabutuha,    sarinö, 
sëunina,  sanatotoan,  talifuso,    tirenena; 
de  hüoge  positie  der  vrouw,  zie :  vrouw, 
vrouweuregeeiing,  vrijheid  in  keuze  des 
mans;   huwelijksaanzoek  (van  den  kant 
der     vrouw);     zie    verder    uog:    avun- 
culaat,  couvade,  teknonymie. 
Matriarchale     instellingen 
aangetroffen    bij:    Berbers.  I  108, 
234,    240,   427;   Lyciëis,   I   109,  236- 
237;    Etrusken.     I     109,     237;     oude 
Egyptenaars,  II  237;  Hebreen,  I  238- 
239,    424;    II    32;    oude    Germanen,  I 
239,  423-424;  oude  Arabieren,  II  402- 
403  u.  233,  424-425;  II  1-S2  (de  twee 
hierover     handelende    monographieën) ; 
vele  Afrikaausche  stammen,  I  240-241, 
427;  Hoewa's,  I  397;  II  32,  63  n.  5; 
Banyai,  I  2G5  n.  3;   Xoord-Amerikaan- 
sche  Indianen,  I  241-243,  426-427;  II 
77;  van  de  Hudsonsbaai,  I  108;  Austra- 
liërs,  I    108,  245;  Indiërs,  I  243-244, 
427-428;   Khasi's,    I  518  nt.,  243;  de 
Nairs     (erfrecht    van    zusterskinderen), 
II    29-30;    Zuid-zee-eilanders,    I    244, 
398-400,  518  nt.;  oorspr.  op  Fidji,  II 
192    ut.;  Basken,  I  245-246,  518  nt.; 
Japanners,    I  2i6  n.  2;  volken  van 
den  Ind.  Arch. :  Leti,  II  214;Timor 
(Beloeneezen,    bij    wie  de  man  gekocht 
wordt),    I    347;    Alor-,  Solor-eil.,  Koti, 
Savoe   (met   kinderverdeeling),   I    358; 
vroeger    bij    de    Mak.- Boeg.  (de  vrouw 
adelt),    I    361;   Bataks,  I  248-253  (zie 
verder   s.v.);    Dajaks,   I  254,  372-373, 


375;  Alfocren  der  Minahasa,  I  254, 
375,  370;  van  Bolaang  Mong.,  I  376 
n.  171;  matriarchaat  op  Suma- 
tra:  monographie,  II  163-199;  in  de 
Karapar-landen,  in  Pangkalan-Kota- 
baroe  met  esogamie  en  gemengd  erf- 
recht, II  165-166;  de  Tapoengs,  Il 
167-168;  eigenlij k-Siak,  boven  Koewala 
Mandau,  bij  de  Rajat-Radja  en  Orang 
Talang  (met  exogamie),  I  172-174; 
Orang  Sakei  in  Siak  en  Kota-Intan. 
met  exogamie,  II  175;  Mapat-Toeng- 
goel  en  Rantau-Binoewang,  met  exo- 
gamie en  gemengd  erfrecht,  II  176- 
178;  Tanah-Poetih,  Bangka,  Kocboe, 
endogamie  met  gemengd  erfrecht,  II 
178-179;  bij  huwen  buiten  de  suku 
volgen  de  kinderen  de  moeder,  II  185- 
186;  Rantau  Koeantan,  III  180;  Tiga 
Locroeng,  met  gemengd  erfrecht,  II 
180  ;  Batang-Hari-districteu  en  Korintji, 
met  gemengd  erfrecht,  II  180-181;  zie 
ook  I  319;  Sëmëndo,  met  gemengd 
erfrecht,  oudste  dochter  volgt  nooit 
den  man,  II  181,  186;  zie  ook  vooral 
II  305-308 ;  overzicht:  ovulistische  be- 
schouwingen der  Orang  Talang,  ojum 
djantan  iida  berUlor,  II  182  (zie  s.  v.) ; 
matriarchaat  met  exogamie  gepaard, 
II  182  (zie  boven);  erfrecht  met  af- 
wijkingen naar  het  parentale  stelsel, 
II  183-186;  in  Laboean-Batoe  als  regel 
sumandó-huwclijk,  II  189;  in  Batoe- 
Bara  matr.  huwelijk  indien  buiten  suku 
wordt  getrouwd,  II  189  (verg.  boven); 
matr.  bij   .N.'enangk.  op  Malaka,  I  320. 

Matrimonium  jus  turn,  II  207- 
208. 

Matruma,  god  op  Leti,  I  537. 

Matuaelc,  het  plechtig  biiden  bij  naam- 
geving, Bataks,  III  431. 

Ma  ui,  de  Atlas  der  Tonga-eilanders,  III 
279. 

IMuuritanië  :  ontbreken  van  huwelijks- 
plechtigheden,  I  236. 

Mawalian,  fossu  der  Minahasers,  III  382. 

Maweilce]-e,h.t\&.  als  eigennaam  der  Mina- 
hasers, in  verb.  m.  koppensnellen,  I 
115;  III  148,  545. 

Mnya's,  zie  Mexikanen. 

Mbulu,    zielenland    der  Fidjiërs,  de  on- 
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gehuwden  daar  buitengesloten,  III  223 

n.  5Gf). 
]Meden :    blocdsc.hendige    huwelijken,    1 

147. 
M  e  e  1  b  e  s  t  r  o  o  i  i  n  g,     iepung     tawar 

bami  op  Zuid-Sumatra,  I  608;  II  475; 

zie  bestrooien. 
Megade   lajar,   soort    hypotheek  op  Bali, 

II  439. 

Mei,  beteekenis  voor  het  huwelijk  bij 
de  Germ.,  Maileheu,  I  181-183;  bij 
de  Romeinen;  I  218,  528;  in  Enge- 
land, Schotland,  I  218;  tijd  van  om- 
arming van  hemel  en  aarde,  I  209 
nt.,  218;  III  170  n.  439;  overgave 
der  vrouw  aan  vreemdelingen  ter  eere 
der  moedergodinnen,  I  218;  rollen  van 
man  en  vrouw  ter  bevordering  der 
vruchtbaarheid    in    Engeland,    I    210; 

III  40  n.   120. 

Meïehet,  rotan  band  om  rijstvat,  Minah. ; 
mc'iehei  un  tana,  de  hemelslang,  IV 
400. 

Meikation  wilum  panga  pera,  Minah., 
ter  afkeuring  van  mésalliances,  I  461 ; 
II  215. 

Meineed,  uitsluitend  door  goden  of 
geesten  gestraft  bij  de  Baliërs,  de  Grie- 
ken en  Romeinen,  de  Bataks,  Niasers, 
Menangk.,  Rcdjaugers,  op  llalmahera, 
II  495-496  n.  155;  wereldlijke  straf  bij 
de  Dajaks-Z.0.  Afd.,  11  496  u.  155; 
gestraft  door  werking  der  sympath. 
magie,  door  het  eeddrinken  uitgeoefend, 

II  499-501. 

Meisjeshuis,  bij  de  Igorroten,  I  592. 
Miehlïa:   vereering   van  krankzinnigen, 

III  329.  Zie  ook  ka'^ba. 
]Mekong:    stammen    aan    de    — ,  tand- 

vijling,  -breking,  IV  24  n.  56. 

Mcla,  Pomponius,  over  vrije  liefde 
in  den  bruidsnacht  bij  de  Augilen,  I 
196;  de  Garamanten,  I  130  n.  2;  II 
28  (aangehaald  bij   Bachofen). 

ÜVIelanesiërs :  patriarchaal  stelsel  met 
matr.  survivals,  ondergeschikte  positie 
der  vrouw,  I  400;  tnnduitbreking  bij 
manl)aar-wording,  IV  14;  tellen  bij 
nachten,  IV  254.  Zie  verder:  Nieuw- 
Zeeland,  Nieuw-Mecklenburg,  Nieuwe 
Hebriden,   Nieuw-Caldonic,  Nieuw-Bri- 


tannië,  Eidji,  Tasmaniërs,  Salomo- 
eilanden,  Banks-eil.,   Mare'. 

Melawi :  landschupsbeschrijving  van 
het  stroomgebied  in  verband  met  het 
voorkomen  van  struma,  IV  308;  geo- 
logische gesteldheid,  IV  338.  Zie  ver- 
der Daj  aks-W.  Afd. 

Meleager,  verhaal  van  — ,  III  553; 
zie  verder  folklore,  betrekking. 

Melebu,  lijkverbranding,  Bali,  III  61. 

Melegandang  of  ngedjuk,  het  schaken 
met  geweld  en  tegen  den  zin  der 
vrouw  op  Bali,  I  150-151;  480-481. 

Meletak-baiu,  symbolische  tandvijling, 
Riouw-Liugga,  I  580;  IV  10-11  n.  20. 

Melk,  in  verb.  m.  begrip  „familie", 
sanatoluan,  Minahasa,  II  30,  192  nt. ; 
-tabu  voor  de  weduwe  gedur.  rouw- 
tijd, Bedowinen,  III  457  n.  33. 

Memangke  goinbaq,  rituecle  haarsuijding, 
Menangk.,  III  501-503. 

Memhatvak  taruh  dan  pirit,  t.  a.  v.  soli- 
dairen  eed,  II  501  n.   176. 

31êmmang,  huwelijksaanzoek  doen,  I  510. 

IVtempoera,  rivier  op  Sumatra,  II 
172  n.  29. 

Menado,  zie  Manado  toewah,  Miuahasa. 

Menanalinga,  wichelaar  (uit  vo^eigelluit), 
Minahasa,  III  382. 

IVIenanskabauers  (der  Pad.  Bovenl. 
voorzoover  niet  anders  vermeld):  matri- 
archale instellingen,  exogamie,  I  247, 
306-309,  313-319,  419-422;  II  30,77, 
97  ;  su/ca-  en  laras-iaieelin^,  I  297- 
299,  417,  420;  in  verb.  m.  exogamie, 
II  337,  347;  dorpssplitsing.  I  294;  Ja- 
vaansche  overheersching,  I  299  n.  12; 
federaties,  I  305-306  n.  22 ;  versprei- 
ding der  — ,  I  319-320,  348,  429; 
matr.  instellingen  bij  de  —  buiten  de 
Pad.  Bovenl.,  I  319-320;  II  163-1S9 
(zie  matriarchaat) ;  patriarchaat  bij  de  — 
der  Palemb.  Bovenl.,  I  319,  348-350, 
429;  II  227  (zie  verder  Redjangers, 
Paseraahers,  enz.) ;  —  moeten  vóór  ver- 
spreiding patriarchaat  hebben  gekend, 
I  354-355  n.  118.  Classificatoir  ver- 
wantschapsstelsel, 1 142 nt.;  teknonymie, 
I  106,  281  ;  onderscheidingen  in  het 
vermogen,  I  316-317  (zie  verder //ar^a); 
solidariteit,   I    314,  317;  polygamie,  I 
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247;  echtscheiding,  I  318-319,  559  a. 
89;  ongehuwde  staat  onvoegzaan:,  I 
448;  vrouw  oefent  bij  eerste  huwelijk 
geen  invloed  op  keuze  haars  mans  uit, 
I  468-4G9;  kinderhuwelijk,  I  471; 
verder  ook  aanzoek  van  den  kant  der 
vrouw,  kaïcin  badjapni-badjattgkau,  I 
516-517;  uitwisseling  van  verlovings- 
pand,  manimhang  iandu,  I  519-  tandó 
verbeurd  bij  verbreking,  I  523 ;  tabu 
tusscben  verloofden,  I  524;  samen  eten 
vao  bruid  en  bruigom,  I  542;  dextrarum 
junctio  (door  wali  voor  bruid),  I  557; 
takuioq-kaja  bij  echtscheiding,  I  559 
n.  89 ;  bruidsjonkers  bestrooid  ruet 
gerstekorrels,    I    56i;  bruiiofts  iptocht, 

I  572  ;  kawhi  djoyalangyang  (met  hanen- 
gevecht), I  573  n.  143;  tandvijling  bij 
huwelijk,  I  580;  buitenechtelijke  zwan- 
gerschap vroeger  gestraft  met  steen- 
werping  en  slaaf-wording,  resp.  met 
boete  voor  het  geval  vader  van  het  kind 
de  moeder  trouwt,  I  593 ;  adel,  hangsó 
urang  patui,  tegenover  hangsó  urang 
banjaq,  I  460. 
Grondenr  ech  t,  als  in   de  Minahasa, 

II  371  ;  eigeurichtige  beslagnemiug, 
tarik,  II  393-394;  pandelingschap,  II 
402 ;  arbeid  strekt  tot  interest  èn 
amortisatie,  II  410  n.  52;  grondver- 
panding,  II  421-422,  435, 436  n.  103 '.  — 
Strafrecht:  wraakrecht  resp.  boete 
bij  overspel,  II  450;  bij  diefstal  op  de 
pasar  mocht  ieder  den  dief  een  vuist- 
slag toedienen,  Il  453;  Datuq  Katu- 
mcuggungan  en  Përpatih  Sabatang  in 
verb.  m.  de  invoering  der  eompositie, 
II  457  n.  28;  strafgeding  is  nog  civiel- 
rechtelijk, twee  partijen,  geen  vervolging 
zonder  klager,  II  459;  strafrechtelijke 
solidariteit,  adat  ianggungan,  II 460-16 1 ; 
buwang  Ungkarang  enz.,  verschillende 
soorten  van  verstooting,  II  462,  485 ; 
bungun,  wergeld  voor  manslag,  I  190; 
II  463-464;  doodstraf,  door  verwanten 
van  verslagene  of  hulubalang  te  vol- 
trekken, dan  wel  mahandam  bij  niet- 
voldoening,  II  469 ;  voor  *  aan  de 
familie,  J-  aan  de  hoofden  te  betalen,  II 
470  n.  60,  177  n.  49;  immpas,  wergeld 
voor   verwondingen,    II    91,    470 ;  ver- 
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goeding  èn  boete  bij  diefstal,  II  473 ; 
boete  ka  mdnabujs  badannjó  bij  over- 
spel, II  473-474;  doodstraf  door  kris 
of  lans,  II  479 ;  laten  bijten  door 
mieren,  II  48  i;  schimpstraf  op  diefstal, 

II  483;  getuigen  niet  beëedigd,  II  490; 
bewijsleer  der  tandó' s,  II  491-493; 
eedsaflegging  met  deelneming  der  familie, 
basumpah  djan  taruw  djo  piui.  Il  497, 
501;  prang  batu  op  tanah  radjó,  door 
hulubulangs  als  godsgericht,  II  508  n. 
203. 

Animisme:  sumangc,  III  10  ;  wervvolf, 

III  28;  heksen,  paldsü'q,  III  32;  roepen 
vaa  de  rijstziel,  disarukan  sumangc  padi, 
Saniug  Sari,  III  42-43,  162;  wederge- 
boorte in  diereu,  III  77 ;  vereering  van 
tijger,  III  83;  allerzielen,  III  130;  de 
rijkssieraden  van  tuauku  Pasimpei,  lil 
135-136;  vereering  van  katiliran,  III 
151-152;  van  Pematang  Batoe-koeda 
en  andere  rotsen,  III  160-161;  legende 
van  Radjó  Gagah,  III  161;  sanlvg, 
afl.,  III  185;  aarde  door  stier  gedragen 
die  aardbeving  veroorzaakt,  III  277; 
islamsche  invloed  hiei-bij,  III  281  ; 
hoornvormige    daken,    111    318    n.    *) ; 

IV  78;  turun  mandi,  III  431;  levens- 
kracht in  wratharen,  111  484  n.  137; 
mematigke  gombaq,  met  feesten  gepaard, 
III   501-503;  dikeikaken  met  haaroffer, 

III  501-502  n.  177. —Tandvijling, 

IV  7;  bij  huwelijk,  I  508;  zwart 
maken  der  tanden,  zwartsel,  badja,  IV 
21-22;  tandversiering,  IV  31-32;  be- 
snijdenis, IV  206-208;  budjang-szx- 
klaring  daarmee,  IV  228;  besnijdenis 
van  meisjes,  IV  238;  partieel  albinisrue, 
IV  282;  dragen  van  lasten  op  het 
hoofd  met  kulipè,  IV  350;  struma 
onder  hen,  IV  294-299;  toegeschreven 
aan  baden  in  eene  bron  onder  boom 
die  sdti  is,  IV  358;  eed  en  gemeensch. 
maaltijd  bij  sluiten  van  bondgenoot- 
schap, I  536;  IV  193. 

Menantjang    memampas,    membunuh    mem- 

bangun,  II  91. 
Menari,  in  de  Lampongs,  I  505-506;  bij 

aanneming    tot  vader,  broeder  of  zoon 

II  288;  op  Halmuhera,  Ambon,  I  507; 

bij  adoptie  in  Kroë,  Il  287;  —  oorspr' 
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shamiinistischc  dans,  me.nari  pirïnt/  in 
Rawas,  lil  3'Jl ;  afleiding,  III  391  n. 
195. 

Mevhjaq  tunffguv}an,  -rumah,  in  stand 
houden  van  stam,  Bengk.,  I  355;  Il 
116-117,  138-139,  250-251,  252;  verg. 
ie.f/aq  djurai  en  tunggu  djvrai. 

Menes,  voerde  het  huwelijk  in  bij  de 
Egyptenaars,  I  129. 

Menyandam  surai,  haar  opmaken  der 
bruid,  I  579  n.  165;  III  508  n.  201. 

Menghainbur  beras  kunjit,   I    506. 

IVevgirivg,  zich  in  pandelingschap  be- 
vinden, -djudjur  van  pandelingshuwelijk 
gezegd,  Z.  Sumatra,  II  231-234,  244- 
251,  254. 

Mevjaki,  met  bloed  besmeren  tegen  on- 
heil. Oio  Ngadjoe,  III  498  n.  168'. 

Metijelit,  paederastie  uitoefenen,  Bali,  I 
605. 

Meiijepi,  stilte  in  acht  nemen  na  ver- 
drijving van  daemouen,  Bali,  III  412- 
413. 

Menohat,  bijzondere  soort  van  exorcisme, 
Batam,  III  385  n    178. 

Menschen,  versteend  in  rotsen,  zie 
rots;  —  als  fetis,  Si  Siuga  Maugaradja, 
Radja  Brooke,  III  166-168;  mensc-hen- 
offers,  zie  oifers;  niensch-dierfiguren, 
zie  dieren,  totemisme. 

Menstrua,  meisje  pemali  bij  eerste  — , 
lepas  kain  kadu,  Ceram,  I  583-584; 
recht  om  zelve  echtgenoot  te  kiezen 
indien  bij  eerste  —  niet  uitgehuwe- 
lijkt, Indiërs,  I  620  n.  10;  leeftijd  v. 
begin  der  —  ia  Ind.  Arch.,  I  623 
n.  19. 

Mëntang,  binden  aan  kruis  als  schimp- 
straf,   Java,    II    481  n.   110,  48S-4S9. 

Mienta wei-eilanden :  kojipensnellcn 
bij  huwelijk,  I  575;  IV  67-68;  vrije 
liefde  vóór  huwelijk,  I  588;  de  alsdan 
geboren  kinderen  behooren  aan  moeders- 
vader, II  121  n.  15;  menschen  uit 
bamboe  gesproten,  III  88  n.  216,  7ii(u 
=  geest,  III  184;  tandvijling,  legende 
daarmee  in  verband,  IV  8,  10 ;  af- 
stamming van  .Tambang  Djaja  volgens 
overlevering,  IV  10;  witte  tanden 
gaarne  gezien,  IV  23;  hagcdisornameut 
op   schilden,    IV    134;   mythe   van  Si- 


Akau,  scheppingsverhaal,  IV  149-150. 
Zie  ook  Pagch-eilanden. 

Men/jari,  op  Boeroe,  I   54,  70. 

3Ienunggukon  hakmi,  bewaken  der  be- 
zittingen (door  weduwe),  Kroë,  II  290. 

Meo,  voorvechter  op  Timor,  bij  koppen- 
snellersfeest,  III  146;  IV  52;  tand- 
versiering  bij  hen,  IV  32. 

Mlpadik,  huwelijk  met  aanzoek,  Bali,  I 
150,  480. 

M épendem  sumirang,  weduwen-verbran- 
ding, Bali,  III  99. 

Meragas,  haarsnijding  als  straf',  Maleiers, 

III  531. 

Meratigkat,  het  schaken  met  toestemming 
der  vrouw,  Bali,  I  150,  480,  482; 
meest  voorkomende  huwelijksvorm,  ook 
teneinde  omslag  en  kosten  te  vermijden 
of  huwelijk  tegen  den  zin  der  ouders 
door  te  zetten,  I  481-482,  491. 

3Iërapu,  heilig,  Soemba,  III  49;  verg. 
pa9-ai. 

IVIëratoes     (GS-oenoeng-) :     struma, 

IV  304,  305;  geolog.  gesteldheid,  IV 
338. 

M  e  r  o  v  i  n  g  e  r  s,  lang  haar  als  pracroga- 
tief,  III  513-514. 

Mësatija  rambut,  haarsnijden'bij  rouw, 
Bali,  III  460. 

Mestiezen,  op  Kisar,  II  203;  op  Leti, 
Holland  hun  zielenland,  III  50. 

Mesü-esü,  schuifpartij  bij  huwelijk,  Boeg., 
I  499. 

Me tamorphose,  zie  lykanthropic,  hek- 
sen, vampiers. 

Metjengtjeng  djuiik,  tribadie,  Bali,  I  605. 

Methode,  zie  vergelijkende  methode. 

Mietrialam :  zieleuland  van  Loewang, 
III  51. 

Metzger,  E.,  geciteerd  bij  Ploss,  III 
229. 

Mexilianon;  prostitutie  om  huwelijks- 
uitzet  te  verdienen,  Maya's,  1  198; 
vooroudercnbeeldjes,  gemaakt  van  asch 
des  overledenen  met  bloed  vermengd, 
III  210  n.  536;  deelen  van  kraam- 
vrouwlijken  als  amulet,  III  228  n.  576 ; 
nagual  bij  de  Zapoteken,  III  299; 
haarknippcn  bij  lijk,  lII  477  n.  124; 
bij  inenschenollcrs  voor  Xipe,  III  481- 
482;  na  dooding  eens  vijands,  III  493; 
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als  straf,  III  530;  besnijdenis,  IV  229 
u.    75,   231    n.   80;   Yaeatau:  vooi- 
ouilerenvereeriug  in  relieken  (schedels) 
en  beelden  gecombineerd,  III  209-310; 
IV  93;  kort  baar  bij  slaven,  III  512; 
haarscheren    uls   straf,   111    530;  doop 
tot  afweer  van  daemouen,  Maya's,  111 
432  n.  115'. 
Meyer,   A.    B.,   zijne   vragenreeks    over 
tandmutilatie,    IV  3 ;  ontdekking  betr. 
-roene     en    roode    edelpapegaaieu,    IV 
125 ;  geschriften  in  de  „Publicationen" 
van  het  Dresdensch  museum,  IV  125- 
127;  o.  a.  over  kcteltrommen,  IV  126; 
speciaal  de  Vlle  Publication  besproken, 
IV    127-156    (hagis-opstel);  over  slurf- 
vormigeu    neus   aan  maskers,  IV  130; 
schedeldeformatie    in    lud.    Arch.,    IV 
20 1 ;  door  hem  verzamelde  voorwerpen 
uit  Geelvinksbaai,  IV  85. 
Miuu-tsze:   couvade,    I  277;  verwant 
aan    Siameezeu,    sameu    behooieude  tot 
de    Thai;    tanduitbreking   bij  huwelijk, 
IV  24  n.  56. 
Michaelis,     J.     D.,    over     Abrahara's 
huwelijk    met    Sarah,   Il    66-67;    over 
de    beteekenis    van    en    het    motief   tot 
vermijding    van    bloedverwantshuwelij- 
ken, II  333. 
Midadarenni,   Jav.  huwelijksplechtigheid, 

1  578;  III  507. 
Mier,  als  heksen-metamorphose,  Goront., 

III  36;  als  ziel,  Samoa,  III  58. 
3Iigu   of   marffu,    =    district,    Lampongs, 

I  301. 

IMikronesiërs,    zie    Karolineu,    Mari- 

anen,  Marshall-eil.,  Palau-eil.,  Ponape, 

Ratak,  Yap. 

Milah,  de  israël.  circumcisie,  IV  220  n.  49. 

Mülanaix's,     zie     Dajaks    v.    Sarawak 

(III  115). 
Milu,  mais,  wordt  gedur.  rouwtijd  ge- 
geten, Tonsawang,  III  453. 
Minahasa:  promiscuiteit  in  Tonsawang 
oudtijds,  I  135;  bloedsch.  huwelijken 
aldaar,  afgeleid  uit  mythe  van  Lumi- 
muut,  I  2'54,  311  n.  29,  459;  II  334 
(verg.  beneden);  kinderhuwelijk  oud- 
tijds, spiegel  trouwfeest,  itasendchi,  I 
153,  472;  bruidschat,  haria,  roko  of 
aroro,  behalve   in   Tonsawang,  I   179; 


draagt  niet  het  karakter  van  koopsom, 
I     377-379;     survival     van     vroegere 
exogamie    met  patriarchaat,  I   'S7(J\  II 
7U    n.    12;    vroeger   exogamie,    1  372, 
440,   453;    gepaard  met  matriarchaat, 
I    375,  376'  (sanatotoan);  geen  invloed 
op    verwantschapsstelsel,   I    376,   440: 
sporen    van    matriarchaat,    I    254    (zie 
Lumimuut);    hooge   positie  der  vrouw, 
uitdrukkingen     voor    „echtgenoote",    I 
263,    378-379,    441-442;    vrijheid    in 
de    keuze    des    mans,    I   269;    verhaal 
van  Mamanua,  I  269  n.  1  (zie  aldaar) ; 
thans    endogamisch-parentaal    systeem, 
I  310,  372-374;   vrouw  trekt  eerst  bij 
man    in,    later  gaan  echtelieden  afzon- 
derlijk  wonen,  l  372-374;  vroeger  ge- 
meensch.    familiewoningen     in    Tonsa- 
wang, I  373;    awu,  dajmr,  afzonderlijk 
gezin,    I  374;  neef-nicht-huwelijk  ver- 
boden,  I    310,   454:    II  350;  jus  con- 
nubii  tusschen  stamverwante  districten, 
Tonsawang,  I  310;  huwelijks -goe- 
derenrecht in  verb.  m.  onderscheid 
tusschen    pusaka-    en   /ja^iMi-grouden ; 
erfrecht,  langstlevende  houdt  boedel 
bijeen,   I  264,   384-385,   442;    e  c  h  t- 
s  c  h  e  i  d  i  n  g,  I  388-389 ;  adoptie, 

I  387-388;  II  375-376  aant.  4;  van 
vondeling,  I  115;  van  hoofden,  om 
grondquaesties  te  vermijden  (zie  be- 
neden), II  359-360;  spreekwijzen  in 
verb.  m.  gemengde  huwelijken,  I  461; 

II  215;    adel,    achka-im-banua,  I   116, 
460.     Huwelijksgebruiken:     ge- 
meensch.   eten   van  bruid  en  bruigom, 
I    176;    linnen    als    bruidsgeschenk,    I 
497;    omina   van   vogels   bij    huwelijk, 
I   503  n.  64;   rnapalus,  onderling  hulp- 
betoon    bij     rijstoogst,    aanleiding    tot 
hofmakerij,    1     504;    liefdesverklaring 
door  aanbieding  van  sirih,  I  507-508; 
huwelijksmakelaars,    I    378,    507-508; 
nachtelijke   vrijages,   I    513;  vrije  om- 
gang  tusschen  verloofden,  I  526;  ont- 
breken     van      huwelijksplechtigheden 
oudtijds,   I    532;  huwelijksvoltrekking, 
samen     eten,     drinken,     sirih-kauwen, 
walian    hierbij,    offer    aan    geesten,    I 
546,   553    (verg.   I  176);  gesnelde  kop 
voor  huwelijk   noodig,   I    576;  IV  69 
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n.  85  (verg.  beneden);  kunstai:itige 
defloratie,  I  217,  589. 
Gronden  recht,  monographie  over 
landbezit  en  landverkoop,  II  355-387; 
soeverein  eigendomsrecht,  van  district,  II 
356,  360-364,  370;  bezitsrechteu  der 
districtsleden.  II  356-360;  ontginnings- 
recht,  II  356-357;  onderscheiding  der 
gronden,  II  356;  individueel  bezits- 
recht,  iatia  pasini,  familiebezit,  htlau ; 
verkoop  en  verhuur,  aan  vreemdelin- 
gen verboden,  II  357-359,  370,  381- 
3S7;  aan  Europeanen  of  Chineezen, 
II  381 ;  adel  heeft  geen  voorrechten 
ia  zake  grondbezit,  II  359;  vroeger 
toewijzing  van  grond  voor  onderzoek 
van  quaesties,  II  359;  groot  grond- 
bezit bij  adel  door  adoptie  van  hoof- 
den, II  359-360;  regeling  der  bebou- 
wing, II  360-361;  verzamelrecht,  II 
361-362;  rechten  aan  vreemdelingen 
verleend,  gebruiksrechten,  rua  wewc.ndu 
als  gevolg  daarvan,  II  362-363;  emi- 
gratie van  Tomohon  naar  Tonsea  eu 
Tombariri,  II  363;  tuinpiiester,  vogel- 
divinatie  bij  grondbebouw  ing,  II  360, 
369;  braaklegging,  1 1  375  n.  1  ;  bij 
boedelscheiding  blijft  stukje  grond  steeds 
onverdeeld  ter  onderhouding  van  den 
familieband,  II  375  aunt.  3;  samen- 
vatting van  het  grondenrecht,  II  364 ; 
geesten  als  grondeigenaais,  IV  71,  72. 
—  Onbegraven  blijven  vóór  schulden  be- 
taald zijn,  11  406;  gewone  rentevoet 
100;s  II  411  n.  54,  —  Wanua  of 
roöng  en  matani,  dorpen  eu  nederzet- 
tingen, I  294;  territoriale  en  oorspr. 
stamindceling,  I  305,  310.  —  Rechts- 
pleging: door  hoofden  vroeger,  I  116; 
II  359;  rondleiden  van  overspelige 
met  zwartgemaakt  gezicht,  11  487; 
meineed  door  goden  gestraft,  II  496 
n.  155;  zweren  bij  de  aarde,  Il  5U0; 
waterproef,  maülaUm,  II  504-505; 
vuurproef,  II   506. 

Animisme:  I  89  aant.  25;  ziel  ver- 
laat lichaam  bij  ziekte,  III  14-15  ;  bij 
droomen,  III  17;  zielenland,  voor  de 
armen  de  bosfchen,  voor  de  lijkcn 
kasendukav,  III  51;  zielsverhuizing  \^ 
wilde     zwijnen     en    apen,    III    77-78,- 
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paring  van  krokodil  en  mensch,  III 
85  n.  313;  hagedis  als  orakeldier,  IV 
151;  mensch  uit  rotan  (prinses  Oewe- 
randeu),  uit  kokosboom,  III  89  u. 
216;  IV  112,  112  n.  68";  stamnamen 
naar  totem-planten  (zie  bij  T  o  u-),  IV 
113;  doodeuott'ers  door  slavenslaehtiug 
eu  koppen?nelIen,  III  95;  omhakken 
Van  vruchtboomen  des  overledenen, 
groentepluk-ceremonie  [mange  meteng), 
III  111,  114;  voedsel,  potten,  pannen, 
kleedereu  als  doodeuoffers,  III  118; 
spijsoffcrs,  III  124;  een  en  ander  om 
voorgoed  met  doode  af  te  rekenen,  IV 
450-451 ;  bewaren  van  het  haar  van 
gesnelde,  haarversicring  aan  wapens; 
eigennaam  Maweikcre  in  verb.  m.  kop- 
pensnellen, III  14S-14Ü,  545  (verg.  I 
115,  en  boven,  in  verb.  met  huwelijk); 
watu-ing-kilat,  dondersteeu,  tegen  blik- 
sem en  om  regen  te  bezweren,  III 
1 56-158 ;  zon-  en  aarde-vereering,  mythe 
van  Lumimuut  en  Toar  (verg.  boven), 
I  208;  III  182,  233,  254-256;  IV 
172,  174;  liCelas,  beeldjes,  III  197 
n.  501 ;  voorouderen-zielen,  empuug's, 
op  zolder;  oö'erstellage,  temboan,  daar- 
onder, III  211;  Tontemboan  daarvan 
afgeleid,  III  211  n.  542;  si-mancmho, 
beschermgeesten,  in  heuvels,  III  219- 
220,  221  ;  geesten  als  menschen  levende 
voorgesteld,  wraakgierig,  „paaien", 
manyellur  (zie  beneden)  bij  ziekteu  enz., 
III  235-236;  paposanan  met  laddertje 
bij  boomen  als  geestcnvcrblijf,  steeneu 
als  ofl'erplaats,  III  238;  slangen,  vogels, 
muizen  als  geesten,  III  241;daemo- 
nologie:  empting's,  kasuruati's,  Lumi- 
muut enz.,  III  253-258;  aardbevingen 
veroorzaakt  door  (aardedragend)  var- 
ken, III  277;  handphallus  bij  twist, 
III  319  ;  shaman  isme  bij  versehill. 
fossd's  {mangellur ,  maengket,  enz.\  III 
355-357,  386;  shamanen  vormen  eeu 
stand,  III  377;  kunstmatige  divinatie 
door  hen,  lil  382;  verjaging  van 
ziektedaemouen,  vangen  van  ziel  in  een 
doek,  manewpeh,  III  14-15,  383-384; 
shamanen  als  bcroepsdansers,  III  390. 
Lijkbezorging  en  r  on  wge  brui- 
ken :  lijk  door  bijzondere  opening  uit- 
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gedrageu,  Tonsawang,  III  406;  ilrie 
maal  vlug  om  het  huis  gedragen,  lil 
407;  geraas  bij  begrafenis,  III  410; 
zich  verborgen  houden  in  huis,  III 
413;  zwartmaken,  III  415;  zwarte 
hoofddoek,  tivdovg,  los  haar,  IIT  419- 
420 ;  wasschen  van  handen  en  voeten 
na  begrafenis;  symbolische  echtschei- 
ding van  overleden  vrouw,  III  426 ; 
baden  als  religieuse  handeling,  water 
tegen  geesten,  epidemieën,  III  429; 
irojor-si-okki,  soort  doopfeest  met  var- 
kensoffer  (verg.  beneden  bij  naamgeving), 

III  382  n.  170,  430.  IV  67  n.  84'' ; 
afkeer  om  weduwe  of  weduwnaar  te 
huwen,  III  448  n.  158;  eeitabu  bij 
rouw,  III  453;  eten  in  sterfhuis  tal)u, 
lil  457;  haaroffer  aan  balosong  (zielen- 
huisje),  III  468;  IV  19;  tumoklok  se- 
iou,  menschenofi'er,  III  480 ;  tabu  van 
onderkaaks-tandvijling  als  survival  van 
rouwgebruik,  IV  13 — 14;  onbegraven 
blijven  vóór  schulden  zijn  betaald  (zie 
boven).  Il  406 ;  Hockerbestattung  in 
steenen  potten,  timbukar,  IV  101. 
Naamgeving  en  eigennamen, 
monographie,  I  99-120;  varkensoffer 
met  bloedbesmering  bij  naamgeving,  I 
104;  III  498  D.  168'  (verg.  boven); 
teknonymie,  I  106,  281.  —  Fosan, 
tabu,  I  90  aant.  28;  ten  opzichte  van 
schoonouders,  I  172.  —  Bouw  offer, 

IV  57,  60;  als  koopsom  voor  deu  grond 
aan  emjiung's,  IV  71,  72.  —  Besnij- 
den i  s,  I  89  aant.  23 ;  IV  215-216, 226  ; 
gebruik  van  bamboe-mesje  hierbij,  IV 
233  u.  84;  hoofdafplatting,  IV  199- 
200.  —  Albino's,  IV  272-273; 
struma  sporadisch,  IV  314-315;  dra- 
gen van  lasten  op  hoofd  en  rug,  IV 
356  n.  214.  —  Tijdsbepaling,  I  118; 
woordenverwisseling,  I  172;  kring  om 
zon  of  maan  als  malum  omen,  III  419 
n.  66;  de  alfoersche  dierenriem,  IV 
399-410. 

Miindai :  struma  endemisch,  IV  305,  306. 

Mindanao :  verbergen  der  bruid  door 
geestelijke,  wedloop  tusschen  bruid  en 
bruigom,  I  494-i9ö ;  vrije  liefde  vóór 
huwelijk,  I  586;  menschenotïers  met 
martelen,  III  480;  samen  eten  en  sirih- 


pruimen  bij  huwelijk  (Mandaja's),  I  546 ; 
tandvijiing  (Bagobo's),  IV  7;  amulet- 
staafjes (Manobo's),  IV  106  n.  60=. 

Minhadj  at -t ali  bi n  ,  zie  N a  wa wï. 

Mivo-kok-anak,  zielen  van  in  de  kraam 
overledenen,  Land-Dajaks,  III  227. 

M  i  n  o  r  a  a  t ,  zie  erfrecht. 

Minia-bhi,  huwelijk  met  aanzoek,  Amb. 
eil.,  I  486. 

Mintora,  Bataksche  ziektebezwerings-for- 
mulieren,  III  381. 

Mimtm  sumpahan,  eeddrinken,  Molukken, 
II,  498,  519;  sumpah  minum  ajar  keris, 
Lingga,  Il  500. 

Mir,  in  Rusland,  II  386. 

Mirbat:  losse  zeden  in  Jaqüt's  tijd,  II 
25  ;  huwelijken  tusschen  broers  en  zus- 
ters, II  33,  67. 

Miru,  vrouwelijke  daemou,  strijd  met 
Ngaru,  Hervey-eil.,  IV  144. 

Misgewas,  als  straf  der  geesten  op 
buitenechtelijke  zwangerschap,  Nias,  I 
591 ;  op  bloedschande,  Mak.-Boeg.,  II 
335 ;  offers  aan  rijksornamenten  bij  — , 
Mak.-Boeg.,  III  140;  —  als  straf  der 
voorouders,  III  195;  door  geesten  ver- 
oorzaakt, door  offers  te  „paaien",  ma- 
vyellur,  Minah.,  III  235-236. 

Mishandeling  der  vrouw,  in  het  open- 
baar slaan,  echtscheidingsgrond  in  Le- 
matang,  Il  243. 

Misleiding  van  daemonen,  I  174 
nt.,  couvade  als  — ,  II  159;  —  van 
patianak's  (bevallen  in  ander  huis),  Phi- 
lippijnen,  III  230 ;  menjepi  op  Bali, 
III  412  413.  Zie  verder  de  vele  geval- 
len bij  lijkbezorging  en  rouw 
s.  v.  V. 

ÜMoa,  zie  bij   Let  i. 

IMoabiten :  de  zonen  en  dochteren  van 
Cheirosh,  IV  162. 

Mubondit,  otfer  aan  zielen  bij  divinatie, 
Bolaang  Mong.,  III  357. 

Mobnduala,  engel,  Bantiks  (verg.  ompu 
duata),  III  186. 

Modin,  vertegenwoordigt  de  bruid  bij 
dextrarum  junctio,  Soelabesi-eil.,  I  557. 

IMoeara-Sipongi:  voorkomen  van 
struma^  IV  300. 

Moeder,  in  verband  met  begrip  „fami- 
I  lic"  als  voortvloeisel  van  matriarchaat, 
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II  30-31,  62-63,  191-192  n.  85.  Verg. 
buik,  navelstreng,  melk. 

Moedergodinnen,  vrije  liefde  als  deel 
van  den  eeredienst  der  — ,  II  201-202, 
218;  vereering  der  —  ontstaan  uit  de 
fetistische  vereeriug  van  aarde  en  he- 
meloceaan,  I  205-212. 

Moederrecht,  zie  matriarchaat. 

IMoesl:  stroomgebied;  iloesi-Oeloe 
en  -Ili  r  bewoond  door  Midden-. Malcitrs, 
II  219;  patriarchaat  in  de  landen  van 
het  stroomgebied  behalve  in  Scmëndo, 
II  18],  186,  187;  samen  eten  van 
bruid  en  bruigom,  I  542;  gele-rijst- 
bestrooiing,  weg  doen  pikken  door  kip, 

I  563-564;  waardigheden  gaan  op  am- 
bil-auak-schüonzoon    over,   Moesi-Oeloe, 

II  256;  Moesi-Ilir:  zoo  goed  als 
geen  djudjur-huwelijk,  alleen  parentaai, 
II  262-263;  erfrecht  met  i)atr.  survi- 
vals, echtscheiding  met  kinderverdee- 
ling,  zoons  volgen  meestal  de  moeder, 
dochters  den  vader;  wang  pesusahan 
voor  de  kleine  kindereu  die  voorloopig 
bij  moeder  blijven,  II  263;  parentaai 
huwelijk  aansluiteud  aan  ambil-anak, 
II  263-264,  3C2;  vrouw  en  kinderen 
volgen  hierbij  ook  wel  den  man,  bij 
echtscheiding  kiezen  de  kinderen,  IT 
264;  man  eenigszins  ondergeschikt,  II 
267;  gemeenschap  van  /larta  pe?itja- 
rian,  II  279  ;  /ia7-(a  sendiri  blijft  buiten 
gemeenschap,  II  280 ;  erfrecht  bij  pareu- 
taal  huwelijk,  moharam.  geestelijken 
hierbij,  II  300,  de  door  vrouw  aange- 
brachte harta  pusaka  door  hare  kinderen 
resp.  familieleden  geërfd,  II  302.  Zie 
verder :  llanaudistricten,  Komering- 
Oeloe  en  -Ilir,  Ogan-Oeloe  en  -Uir, 
Sëm'éndo,  Pulembang,  Koeboe's. 

Moesous,  invloed  op  ontstaan  van  ua- 
tuurmythen,  III  170-173. 

Moewara  Grloempai,  onderdeel  van 
sumbai  Paudjalang,  II  224-225. 

M.oewara  iöoengei  Lolo  "VI  Ivo- 
ta,  =  Gloegoer  III  Kota  di  moediq, 
II   101  n.   4 

al- M  oghu  wir  (I  b  n  — ),  over  prosti- 
tutie der  gastvrijheid,  I  598  n.  53. 

Mohammed,  huwde  "^Aisja,  I  623; 
stond    geuotshuwelijk    toe,   verbood  dit 


later,  Il  8,  9,  10-13 ;  schafte  3  van 
de  4  huwelijksvormen  der  djahilija  af, 
II  24;  verbood  kindermoord,  II  42, 
338 ;  door  Chadidja  ten  huwelijk  ge- 
vraagd, II  49;  opeubaring  betr.  erfdeel 
der  vrouw.  Il  51,  51  n.  142;  invoering 
van  erfrecht  der  vrouwen  door  —  on- 
waarschijnlijk. Il  52 ;  verkorting  van 
den  duur  der  "^idda,  II  53  n.  148; 
als  qdtC^ar-rafyiiH,  II  65;  zijn  over- 
grootvader, -moeder,  grootvader,  II 
70  n.  12" ;  invoering  sluieren  der 
vrouw,  II  73  n.  17;  Ibn  Hisjam's 
„Leven  van  — ",  II  70  n.  12',  74  n.  18. 
Mohammedaansch  recht,  begin 
der  menses  na  9  maanjaren,  I  623: 
—  verzet  zich  niet  tegen  kinderhuwe- 
lijk,  doch  stelt  samenkomst  uit  tot 
manbaarheid,  tenzij  stellig  voordeel 
auders  gebiedt,  I  623-624;  Sjati'itische 
rechtsboeken,  1  623  n.  21;  recht  van 
vader  enz.,  om  meisje  uit  te  huwelijken, 

I  270  n.  4 ;  toestemming  echter  noo- 
dig  van  de  vrouw,  indien  zij  niet 
meer  maagd  is,  I  623  n.  22;  bina, 
consummatie  van  het  huwelijk,  I  624; 
cohabitatie  verboden  bij  gevaar  van 
inscheuring,  I  624  n.  25  ;  nikdh  al-mofa, 
zie  s.v. ;  verbod  om  twee  zusters  te 
huwen,  II  54  n.  152;  partus  sequitur 
ventrem  bij  gemengde  huwelijken,  1 
327  n.  50,  565  «.  145;  uit  patriar- 
chaat verklaard,  II  210;  huwelijk  met 
eigen  slavin  slechts  na  vrijlating  ge- 
oorloofd, II  210;  bij  concubinaat  wordt 
deze    omm    walad    als    zij    kind    baart, 

II  210  n.  20;  wali  der  vrouw  bij 
huwelijk  Makass.,  I  485  n.  12;  huwe- 
lijksvoltrekking volgens  —  met  dex- 
trarum  junctio,  Soelabesi-eil.,  Menangk., 
Javanen,  Mak.-15oeg.,  1  557;  erfrecht 
der  vrouw,  II  50,  51 ;  geringe  invloed 
op  erfrecht  der  Mak. -Boeg.,  I  369  n. 
155;  geen  invloed  op  ^««^e-contract, 
middel  tot  ontduiking  van  riba-verbod, 
II  438;  —  kent  geen  bruikpaud,  II 
438,  439  ;  dr.  Suouck  llurgronje  omtrent 
wockerverbod,  II  439;  q^-dg  en  dijat, 
keuze  daartusschen  bij  doodslag,  II  456, 
510;  qirdg  te  voltrekkeu  door  bclee- 
digde    of    verwanten,    Il    409    n.    58; 
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schimpstraffen  nis  ta'^zir,  II  489  n. 
139;  ïïieriuge  invloed  op  strafrecht  van 
Ind.  Arch.,  verschilpunten  t.  a.  v.  talio 
en  wergeld,  diefstal  en  overspel,  II 
510-311,  520;  bepaalde  straf  {hadd) 
op  overspel  en  diefstal,  II  311,  520; 
wereldlijke  en  geestelijke  rechtspleging, 

II  511-512  n.  214.  Zie  verder:  qoran, 
Arabieren,  Sdda,  islam. 

Mohammedanen,  te  Kajeli,  I  97;  be- 
schouwen de  soa  als  stam,  I  30-31 ; 
losscheuring  van  hnnne  fenna's,  1  32; 
hun  recht  op  de  dusun-7ie(jeri^  I  43; 
vestiging  aan  de  Kajeli-baai,  I  32, 
78-79  aant.  7,  79  aant.  8;  —  in  den 
Ind.  Arch.,  begieten  graf  na  begrafenis, 

III  424.  Zie  verder:  mohamni.  recht, 
islam,  Arabieren,  besnijdenis,  enz. 

Mohel,  die  de  besnijdenis  bij  de  Israëlieten 

verricht,  IV  220  n.  49. 
Moko,   koning   der   hagedissen  in  Poly- 

nesië,   IV    141 ;    zijn  kleinzoon  Ngaru, 

de  Polynes.  Hercules,  IV  143. 
Moko-moko,  spin  waarin  „ziel  des  harten", 

noso-dodo,  voortleeft,  Nias,  III   8,  48; 

IV  39;  in  adu  gebracht  en  vereerd, 
III  195;  IV  40,  41. 

]Molio-tnoko,  zie  Bengkoelen. 

]VIolukken:  oniromancic,  III  336  n. 
26;  eerste-haarsnijdings-feest,  III  504. 
Zie  verder  onder  de  uamen  der  afzon- 
derlijke eilanden. 

Moluna,  besnijdenis,   Gorout  ,  IV  211. 

Momongan,  koperen  bekkens,  bij  besnij- 
denis, Menangk.,  IV  207;  als  eigen- 
naam in  de   .Minah.,  I   105. 

Monwni,  tabu  van  verloofd  meisje,  Ceram, 
I  474;  haarsnijden  van  jongelingen — , 
III    485    n.    137,    r;70;   verg.  mainoni. 

Movajuk,  ritueel  baden  bij  ziekte,  eerste 
baden  van  het  kind,   Minah.,  111  430. 

Mondovg,  huwelijksgebruik  op  Java,  I  498. 

Mionsolen:  couvade,  I  120;  shama- 
nisme,  III  337-339;  ziel  zetelt  in  ver- 
schill.  organen  naar  gelang  van  de 
maand ;  verlaat  lichaam  door  wond, 
111  475.  Zie  verder:  China,  Toengoe- 
zen,  Groenlanders,  Eskimo's,  Kamtsja- 
dalen.  Kalmukken,  Tibetanen. 
Monmon,  ring  bij  lijkverbranding,  Bali, 
III  72. 


Monogamie,  bij  de  Pagah-eilanders,  I 

233;  op  Peling,  I  133  n.  2. 
Monotheïsme,    bij    de    Alfoeren    van 
Boeroe,  I  50-53 ;  primitief  —  als  prae- 
animisme    volgens    A.    Lang   c.  s.,    III 
285-286. 
M  o  n  t  a  n  i  s  t  e  n,    beschouwden    tweede 

huwelijk  als  echtbreuk,  III  443. 
Monfja-pat  en  -liina,  strafrechtelijke  soli- 
dariteit der  — ,  II  462. 
]Moqiai-Indiaiien    (of    üopi) :    ver- 
drijven   V.   daemonen    door   bellen,  III 
412  n.  36'. 
Moraliteit,     zie     zedelijke    begrippen, 

zedigheid. 
Mordvargr,    Mordwolf,    II  463  n.  41. 
Morgan,    L.    H.,    zijne    beoefening   der 
vergel.    rechtswetenschap,    II  94;  zijne 
beide  hoofdwerken,  1  126;  zijne  esoga- 
mie-theorie,  I  140;  Il  340;  over  classi- 
ücatoir  verwantschapsstelsel,  I  141  nt., 
148  n.  3;  het  matriarcliaat  der  Noord- 
Amer.    Ind.,  I  242  n.  2;  de  getalsver- 
houding tusschen  de  seksen  bij  hen,  II 
43  n.  120,  339. 
Morgenster,  kameeloffer  aan — ,  Arab., 
IV  168;  albino's  door  —  verwekt,  Go- 
ram,  Ceramlaoet,  IV  280. 
Mormajam,    nachtelijke    vrijages    vóór  en 
gedurende    verloving,    Bataks,    1    512, 
525-5-26. 
Morsopit,     besnijden,     Bataks,     IV     219, 

219  n.  47. 
Mortgage,     antichresis    van    het    oud- 
Frausche  recht,  II  432.  Verg.  vifgage. 
M.ortlück-eilanden,    zie    Karolinen. 
Morhidjung,    hoofd    bedekken    als    rouw, 
Bataks,  III  422;  duur  ervan,  111440; 
verplichting     der     weduwe     gedurende 
dien  tijd,  III  441  n.  141. 
Mortuwa,  tegen  onheil  beveiligd  door  mys- 
tische  krachten,  Bataks,  111  484  n.  137. 
IMosQuito-Inclianen :       zwartmaken 
om   daemonen   te   misleiden  bij  begra- 
fenis, III  414  n.  44. 
M  o  t,    als    ziel    van    op    hoogen    leeftijd 

overledene,  Nias,  III  76. 
Mofa    of    nikdh   al-mol*a,    zie  genotshu- 

welijk. 
Motajuk,     oft'erfeest    bij    ziekte,    Bolaüng 
Mong.,  III  15. 
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Motoe,   Papoea's     v^in    Port    Moresby, 

zie  Papoea's. 
Mozes   en   de   hom   toegeschreven    wet- 
geving,   1 1    327 ;   zijne  besnijdenis,  IV 
231 ;  zie  bijbelcritiek  eu  oude  Testament. 
Mualongan,     een      ëmpung,     Minah., 

III  356. 
Muis,    als   ziel,    III    19;    kruipt  in  den 
slaap    uit    den     mond    volgeus    Pom- 
mersch   verhaal,  III  558  n.  5;  —  als 
geest,    Minah.,   111  241;  als  metamor- 
piiose    vau    vampier,  Oio  Ngadjoe,  IlI 
33;   Gorontalo,  III  36. 
Muli,  jouge  meisjes,  Lampongs,  I  505  ;  — 
booze  geesten  op  Boeioe,  I  50,  61-62, 
63-64;   III  269. 
Muli  er    fin  is   fumiliae,    I    352;    Il 

116,  223. 
Muller,    G.,   beschrijving  eener   albino, 

bij  Blume.  IV  273-27i. 
Mummificeeren,  zie  relieken  vereering. 
Muudium,    gezag    van    man    en  vader, 
Germ.,  I  185,  560;  omvatte  recht  van 
verkoop     volgens    Sehwabenspiegel,     I 
185;    gaf  recht   op    alle  in  het  huwe- 
lijk   geboren     kinderen     wie     ook     de 
geuitor  zij,  II  126-127. 
M-undo's:  weiwol fgeloof,  III  28. 
Munrjgal,  soort  verbanningsstraf,  Bah,  II 

486. 
Mungun    wengi,    oud-Jav.   uitdrukking  in 

verb.  m.  tellen  bij  nachten,  IV  258. 
Munts  tukje,  Europeesche  munt  op 
Boeroe  niet  gangbaar,  als  sieraad  ge- 
bruikt, I  72 ;  —  bij  hofmakerij,  Mak.- 
Boeg.,  I  504;  —  met  dierenbloed  bij 
huwelijk,  Dajaks,  I  544  n.  48;  door- 
breken van  —  als  symbolische  hande- 
ling bij  echtscheiding,  in  de  Kutnra- 
mTniawa,  I  558  n.  89  ;  bostrooien  niet  — 
bij  huwelijk,  Socndalandcn,  1  566; 
begraven  vun  —  bij  ziekte,  Duitschland, 
III  491  n.  150;  —  aan  priester  bij 
het  dikeikaken,  Menangk.,  III  502  n. 
177;  bij  haaroffer  aan  de  Ganges,  III 
510.  Zie  nog:  betaalmiddel,  dooden- 
niuntje. 
Muntu-untu,  de  schepper  dcrZ.-Mina- 

hasers,  III  257,  257  n.  669. 
Munzinger,  W.,  vond  het  matriarchaat 
i.i  Afrika,  1  427.  ' 
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Muramura,     de     „groote     geest"    der 

Cooper's-Creek-Australiërs,  II  325. 
Murti,    plundering     van    bezittingen    uit 

wraak,  Maori,  I  399. 
Muskiet,  bewaker  der  wereldslang,  Ma- 

leieis,  111  275-276. 
]VIusko<»ee-India,nen :      geuots-     en 
proef-hmvelijken,     Il     17     n.    45.     Zie 
Choctah's. 
Muslika,  bezoarsteen,  III 154-156 ;  zie  s.  v. 
M  u  t  i  1  a  t  i  e,     van    slaven    en     krijgsge- 
vangenen in  het  algemeen  door  H.  Spen- 
cer   verklaard    uit    verlangen  naar  tro- 
pheeen,     III     521-522     n.    240;    door 
Wilken  verklaard  uit  het  pars-pro-toto- 
beginsel,    behalve    bij    besnijdenis;  zie: 
haarofl'er,      besnijdenis,     taudmutilalic, 
vingers,  pars  pro-toto. 
Mutisala,  gele  koralen,  als  bruidschat  op 

Timor,  1  345. 
Muziekinstrumenten,   op  Boeroe,  I 
73;     als    bruidsprijs,    I    47,    340;    als 
pusaka-goed,    I    49;    om  geesten  op  te 
roepen,     en    ook    om    ze    te    verjagen, 
III    378    n.    156,  410  412;  bij  shama- 
nisme,  zie  s.  v. ;  zie  verder:  bel,  gong, 
gamelan,  tatabuan,  trom,  enz. 
Mylitta,  tempel  van  — ,  I'201. 
M  y  t  h  e  n,  van  hemel  en  aarde,  zie  h  em  e  1 ; 
van     de     adoptie     van     Hercules    door 
Juno   door   imitatie    van   bevalling,    II 
1 52  n.  24' ;  het  dingen  over  een  menschen- 
ofifer   tusschen    Juppiter  en  Numa,  III 
472-473;     haren     als     zonnestralen    in 
zonnemythen,  III  485  n.  137;  Simson- 
sage    als  zonaemythe,  111  486  n.   137, 
56S,  577-579;  —  van  Thórhill  en  Ftgar- 
daloki,     III     546    n.    9 ;    dondergoden 
met  langen  baard  voorgesteld,  III  55('>; 
verklaring     van     —    volgens     vergel. - 
philülüg.    en    ethnolog.    methode,    III 
563-565;  bloedschendige  huwelijken  in 
de    —     van     de     Grieken,    Romeinen, 
Germanen,  Egyptenareu,  Indiërs,  I  148 
n.    3,   460   n.   44;  II  334;  in  die  der 
volkeu  van  den  Ind.  Arch.,  zie  geesten, 
hemel,    zou,    maan;    dieren    als   incar- 
natie   van    goden    in    Polynes.  —   (zie 
Tangaloa,    ïongaiti),    IV    136;  —  van 
den  strijd  tusschen  ëmpung's  Kumëugan 
en  1'inontoan  om  Ambilingan;  van  den 
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diefstal  van  ëmpung  Soputan,  III  235; 
scheppingsverhalen,  III  242-205  (zie: 
geesten,  opperwezen);  kosmologische  en 
kosmogonische  — ,  III  274-284  (zie: 
aarde,  aardbeving,  eclipsen);  —  van 
Manik  Maja,  Jav. ;  van  Saribu  Masail, 
Mal.,  III  275;  van  Si-Akau,  Mentawei, 
IV  149-150;  de  hagedis  ia  kosmog. — , 
Nieuw-Zeeland,  IV  143.  Zie:  verhalen, 
legenden. 

Naak  fes,   —  stam,  Tinior,  I  304;  patri- 
archaal ingericht,  I  309,  3M. 

Naaktheid,  als  sympath.  magie  ter 
bevordering  der  vruchtbaarheid  (zie 
S.V.),  I  209 ;  ter  afwering  v&npatianak's, 
Tagalen  en  Bisaya's,  III  230,  320; 
bij  pokken  op  Java,  III  320  n.  *); 
als  rouwgebruik  (zie  s.v.),  III  416-417; 
cis  straf  voor  overspelige  vrouwen, 
Germ.;  voor  medeplichtige,  Yucatan, 
III  530;  begraven  door  vier  naakte 
zwartgererfde  mannen,  Mosquito-Ind., 
III  414  n.  44;  —  V.  vrouwen  der 
Banu  "^Amir  bij  tawdf,  II  17  n.  43; 
van  krankzinnigen,  Egypte,  III  328; 
Damascus,  III  328-329.  Verg.  phal- 
lisme,  genitalia,  conjunctio  venera. 
Naam,  naar  moeder  resp.  stammoeder: 
I  231;  bij  de  Hudsonsbaai-Ind.,  I  108, 
242;  Irokeezen,  I  242 ;  West-.A.ustraliëis, 

I  108,  245;  Berbers,  I  108,  234; 
Lyciërs,  I  109,  236-237;  II  37-38; 
Etrusken,  I  109,  237;  Grieken,  I  237; 

II  32;  oude  Arabieren,  II  31,  82; 
Egyptenaars,  I  237;  Mandeërs,  II  82; 
Basken,  I  246;  Italië,  II  115  n.  3; 
bij  ons,  II  115  n.  3;  komt  in  den 
Ind.  Arch.  niet  voor,  I  109;  —  naar 
vader,  I  105;  bij  ons,  I  117-118;  bij 
de  Schotten  en  Angelsaksen,  Joden  en 
Arabieren,  I  119  aant.  6;  —  naar 
de  kinderen,  zie  teknonymie;  — 
naar  slaaf,  Oio  Ngadjoe,  Soemba,  III 
60  n.  151;  —  naar  dieren  bij  tote- 
misme (zie  aldaar),  in  Ind.  Arch.  allée'n 
in  de  literatuur,  IV  112;  Spencer's 
misinterpretation  of  nicknames,  zie 
Spencer,  totemisme;  vorsching  naar 
naam  van  iemands  rewata.  Boeg.,  III 
261;    bijnamen  noodig  wegens  weinige     | 
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familienamen  in  Schotsche  visschers- 
dorpen,  II  315.  —  Namen  bij  de 
Alfoeren  der  Minahasa:  monogru- 
phie,  I  101-120;  bij  de  christelijke 
Alf.,  I  101-103;  de  heidensche,  I  103- 
106;  familienaam  als  bijnaam,  I  102; 
teknonymie,  I  106-107;  — aan  natuur- 
verschijnselen ontleend,  III  578;  de 
meest  gebruikelijke  eigennamen  met 
de  omstandigheden,  die  tot  het  geven 
daarvan  hebben  geleid,  I  112-117. 

Naamgeving,  in  de  Minahasa:  mono- 
graphie,  I  101-120;  fosso  hierbij,  naam 
wordt  door  walian  genoemd,  besmering 
van  kind  met  varkensbloed,  I  104; 
III  498  n.  168';  keuze  van  naam 
bepaald  door  verschillende  omstandig- 
heden, 1 105 ;  naar  natuurveischijnselen, 
III  578 ;  lijst  van  namen  met  de  om- 
standigheden, waaronder  zij  zijn  ge- 
geven, I  112-117;  —  met  plechtig 
baden  gepaard,  bij  de  Bataks,  patuiu- 
aekkon ;  de  Noeforeezen,  Nieuw-Zeelan- 
ders, III  431-432 ;  —  met  haar-  en 
vingerofFer  gepaard  in  oud-Peru,  III 
496;  met  haaroffer:  Loeang-Sermata, 
III  504;  Savoe,  III  505;  Bali,  III 
506 ;  —  in  verband  met  koppensnellen 
bij  de  Marindineezeu,  IV  80-81 ;  — 
in  Duitsch  Nieuw-Guinea,  IV  81. 

Naamtabu,  ten  opzichte  van  schoon- 
moeder en  ouderen  broeder.  Boeroe,  I 
56;  t.  o.  V.  schoonouders,  I  170;  bij 
de  Kaffers,  in  de  Minah.,  I  172;  t. 
o.  V.  eigen  naam,  Marindiueezen, 
Duitsch  Nieuw-Guinea,  IV  81. 

Naamverandering,  bij  overgang  tot 
christendom  of  om  mooieren  naam  te 
hebben,  Minahasa,  I  101-102;  om  de 
putrikdprdra  rechten  te  geven  als  ware 
zij  een  zoon,  II  129,  129  n.  M,  139; 
plechtig  baden  bij  — ,  Noefor.,  III  431. 

Naa  sti  ngs  re  cht  van  stamgeuooten  bij 
grondverkoop,  Albaneezen,  Russen,  II 
385-386. 

üdbhi,  (Skr.),  navel,  bloedverwantschap, 
II  192  nt. 

Nabiata,  godsgezant  der  Alfoeren  van 
Boeroe,  I  50;  III  268;  ook  Nabi 
Adam  genoemd,  III  268  n.  697. 

Nacht,    tellen    bij    nachten:    monogra- 
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phie,  IV  249-263;  dit  gebruik,  als- 
mede de  verleening  van  prioriteit  aan 
den  nacht  t.  o.  v.  den  dag,  voortvloei- 
sel uit  duidelijke  waarneembaarheid 
der  maanfasen,  IV  249-250,  259-260; 
aangetroffen  bij  de  oude  Germ.  en  Gal- 
liërs, III  249-250;  survival  in  ver- 
schillende uitdrukkingen  (fortnight, 
Weihnachten,  vastenavond,  enz.),  III 
250 ;  voorbeelden  uit  Skr.  literatuur, 
IV  251-252;  bij  Arabieren  en  andere 
Semitische  volken,  IV  252-253;  op 
Nieuw-Zeeland,  Tahiti.  Samoa,  IV  253; 
bij  Noeforeezen,  op  Mare,  Fidji  en 
andere  Melanesische  eil.,  IV  254  (verg. 
ook  III  454  n.  25);  Marianen,  Karo- 
linen,  Ratak-eil,,  IV  254;  Mak.-Boeg., 
IV  254-255;  Soendaneezen,  IV  255; 
Nias,  I  256;  Bataks,  speciaal  in  pulas, 
IV  256-258,  261-268;  Javanen,  IV 
258-259;  Maleiers,  Orang  Benoewa, 
Tagalen,  in  Bolaang  Mong  ,  IV  259.  — 
Huwen  van  weduwe  alleen  bij  — , 
vroeger  in  Italië,  III  534  n.  4;  be- 
graven bij  — ,  zie  lijkbezorging;  alleen 
's  nachts  eten,  zie  vasten. 

Nachtelijke  vrijages  vóór  verlo- 
ving: Timorlaoet,  I  508-509;  Sara- 
wak,  I  611-512;  Bataks,  mormajam, 
I  512;  Minahasa,  I  613;  Aboengers, 
I  513  n.  23;  Halraahera,  I  584; 
„queesten"  in  Nederland,  Wales,  Schot- 
land, Duitschl.,  Zwitserl.,  Tirol,  Noor- 
wegen, Helgoland,  J  513  n.  23. 

Nafs  (Arab.),  bloed  als  ziel,  III  11  n. 
23,  487. 

Nuya,  slang  met  meuscheuhoofd,  Indiërs, 
III  280-281;  IV  95  n.  23;  133;  — 
galang-petah  of  —  pusiih,  wereldslang 
der  Olo-Ngadjoe,  lil  274;  —  marsa- 
ravy,  Bataksche  tooverhoren  tot  regen- 
bezwering, IV  133,  135,  155;  -padoha, 
voornaamste  debata  der  onderwereld, 
Bataks,  III  245;  draagt  de  aarde  en 
veroorzaakt  aardbevingen,  III  245, 
276,  279;  in  de  gedaante  van  bok  of 
gehoornde  slang,  III  276. 
Nagels,  begraven  of  in  een  boom  ge- 
stopt bij  ziekten,  Duitschlaud,  III  492 
n.  150;  —  als  liefdesmiddel,  III  547 
n.    14;    om     eigenaar    ervan    ziek    te 
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maken,   III    549    n.   18;  nageloffer  bij 
naamgeving,  oud-Peru,  III  496  n.  165 
als    substitutie     voor     vingeroffer,    II 
497    n.    165;   bij    de  Zwaben,  III  499 
n.  170;  bij  gevangen  vrouwen,  Israël., 
III  517  n.  225. 

Nagual,  dier  aan  welks  leven  dat  van 
een  mensch  werd  verbonden,  Zapoteken, 
III  299. 

Nahab  (Ibn-),  bij  Bastian  genoemd, 
waarschijnlijk  Ibn  Wahab  bedoeld,  II 
44  n.  121. 

Nahor,  huwelijk  met  dochter  zijns  broe- 
ders, I  238. 

Nairs:  matriarchaat,  I  232;  Il  29-30; 
geregelde  prostitutie  met  bepaalde  groep 
van  mannen,  geen  polyandrie,  II  23-24; 
vaststelling  van  vaderschap  door  de 
moeder,  II  24. 

Najub  ijor,  eeddrinken,  Bali,  II  498-499. 

Nakanna  rurungang  (Boeg.),  nataba  ruru- 
ngang  (Mak.),  veroordeeld  op  vermoe- 
dens, II  494. 

Nala,  door  Damayanti  uitverkoren,  I 
272-273,  466  nt. 

N  a  m  b  u  r  i  e  s,  hoofdpriesters  van  Malabar, 
hun  jus  primae  noctis  met  vorsten  bruid, 
I  214-215. 

Namora-mora,  adel  bij  de  Bataks  van 
Mandailing,  I  251,  460;  de  oorspr. 
marga  in  de  kuria,  tegenover  de  bajo- 
bajo,  vreemdelingen,  I  296-297,  300; 
ontstaan  uit  jus  connubii,  voorbeelden, 

I  296-297 ;  functies  van  natobang  bajo- 
bajo  in  huwelijkszaken;  namora-mora 
in  het  ïobïïsch  =  bajo-bajo,  I  300  n.  14. 

Nampok,  incubatie,  Zee-Daj.,  III  335. 

Nan-djomba-ilik,  Bataksch  hagedis-ver- 
haal, III  S6  n.  213;  IV  153. 

Nau  manda^awa  en  -fdda'atoa,  de  twee 
partijen  in  een  strafgeding,  Menangk., 

II  459. 

Nang'amaro  en  -inaro,  Boeroe,  I  54,  90 
aant.  26 ;   verg.  ama  en  ina. 

Naiioemanga :  haaroffer,  III  462. 

Nanrik,  dansen  door  shamanen,  Oio  Nga- 
djoe,  III  353;  afleiding,  III  391  n.  195. 

Napa-GS-adoeng-ILiaoet :  struma  en- 
demisch, IV   300. 

Nasamonen:  promiscuiteit,  I   130. 

Nasireërs:  haargelofte,  III  516  n.  224. 


Nasr. 


Neus. 


Nasr,  aremlgod  der  oude  Arab.,  II  G. 

^assau-eilandon,  zie  Pageh-eilan- 
den. 

Natobang,  oudste  der  in  een  familiehuis 
wonende  gezinnen,  Bataks,  I  328. 

Natobang  bajo-bajo,  hoofd  der  bajo-bajo, 
zijne  beteekenis  en  functies  in  huwe- 
lijksaangelegeuheden,  I  300  n.  14. 

Natuur  keus,  invloed  op  ontstaan  van 
individueel  huwelijk,  I  136-138;  van 
compositie-systeem,  van  koophuwelijk, 
I  190-191;  op  de  betrekking  tusschen 
moeder  en  kind,  I  230-231;  op  ont- 
wikkeling der  kuischheid,  I  196.  Zie 
ook  ontwikkelingsleer. 

Natuurmythen,  vooral  III  168-183; 
IV  136-141;  vergelijkeud-philülog.  me- 
thode ziet  in  alle  mythen  — ,  III  563 
n.  13;  —  ter  verklaring  van  Batak- 
cchen  tooverstaf,  IV  133  n.  16.  Zie 
verder:  mythen,  hemel,  zon,  maan. 

Naudowessies  (Dakota):  vrije 
liefde,  I  197-198. 

Navel,  1'idjisch  vusa,  Skr.  ndbhi,  als 
„famlie",  II  192  nt. 

Navelstrengj  Niasch  talifuso,  als 
„familie",  II  63  nt.,  192  nt. ;  begraven 
van  —  met  planten  van  levensboom 
daarbij,  Nieuw-Zeeland,  Eidji,  III  303; 
boom  begieten  met  waschwater  van 
— ,  Mak.-Boeg.,  III  302-303;  door- 
snijden van  —  met  bamboe-mesje, 
Ind.  Arch.,  IV  234  n.   84. 

Nawala  pradata,  strafbaarstelling 
van  Ijandak  tjekel,  II  397  n.  19; 
niet-ontvankelijkheid  van  aanklacht 
legen  bedrijver  van  tjandak  tjëkël,  II 
398  n.  22;  aanklacht  overigens  slechts 
binnen  40  dagen  ontvankelijk,  II  458- 
459 ;  strafrechtelijke  solidariteit,  II 
462;  straÜ'eloosheid  iu  verschillende 
gevallen,  II  464-406. 

Nawawi,  zijn  Minhudj  at-talibin,  auto- 
riteit voor  de  Sjati^ten,  I  623  n.  21; 
over  kinderhuwelijk,  I  623-624,  n. 
20-25;  over  besnijdenis,  IV  227,  238; 
zijn  commentaar  op  de  traditieverza- 
meling van  Moslim,  II  10  n.  17;  over 
mofa,  II  11  n.  24,  12  n.  29,  14  n. 
37  en  38,  20  n.  51. 

Nazw^a;  losse  zeden,  II  25-26. 


Ndengei,  oppergod,  wereldslang  der 
Fidjiërs,  III  274. 

Nederland,  naamgeving  oudtijds,  I 
117-118;  namen  op  -hig  oi -ink,  I  119 
aant.  6 ;  opeischen  en  schutten  der 
bruid,  I  156,  492  n.  38;  versperren 
van  toegang  tot  bruigoms  huis,  I  492 
n.  38 ;  schutten  van  het  jonge  paar  op 
weg  naar  slaapkamer,  I  493  n.  38 ; 
queesten,  I  513  n.  23;  vrouw  behield 
weleens  haar  familienaam,  II  115  n.  3 ; 
troonopvolging  volgens  erfdochtersbe- 
ginsel, II  114,  140;  sluieren  bij  rouw, 
III    423;    ketelmuziek    bij  hertrouweo, 

III  444  n.  151,  448  n.  158;  foetus- 
handjes als  dievenamulet,  III  228  n. 
576;  IV  77;  bijen  anthropopathisch 
gedacht     en     als    zoodanig    behandeld, 

IV  183;  uitdrukkingen  als  survivals 
van  tellen  bij  nachten,  IV  250. 

Negari,    district    (Menangk.),   afleiding, 

I  298  n.  40;  oorspr.  slechts  door  ééue 
suku  bewoond,  wat  door  jus  connubii 
veranderde,  negari  bakaampe  suku,  I 
298-299,  313-314;  bestuur  der  — ,  I 
300-301;  dikwijls  verbonden  tot  fede- 
raties, I  305-306  n.  22;  onder  ons 
bestuur  tot  administr.  eenheid  gewor- 
den, I  306 ;  overblijfsel  van  vroegere 
stamindeeling,  II  366. 

Negorij,  district  op  Ambon,  i.  verb.  m. 
grondenrecht,  II  371;  -lieden  op 
Ambon,   II    304    n.    9;    in  de  Minah., 

II  359. 
Negrito's,  zie  Philippijnen. 
Neksteunsels,  zie  hoofdsteunsels. 
Nenek,    op    Z.    Sumatra,    II    248;    tijger 

aldus  genaamd,    III    83;    —  bersauak, 
Sëmëndo,  II  227  n    11. 
Neno,  de  lichtvoortbrengende  zon,  Timor, 

III  178;   verg.  manas. 
Nerva,    maakte    een    eind    aan    adoptie 

door  partusimitatie,  II  152. 
Nettin-duan,  heer  van  den  grond.  Boeroe, 

I  40;  —  kutun,  grondhuur,  I  41. 
Ne ur den  burg,   J.  C,   Wilken's  voogd 

en  schoonvader,  I  3,  7. 
Neuropathische  personen  als  sha - 

manen  (zie  s.  v.),  III  376,  392-396. 
Neus,   slurfvormige  —  aan  maskers  en 

ornamentiek    van     Nieuw-Guinea,    ten 
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onrechte  aan  hindii-iuvloed  (Gane9a) 
toegeschreven,  IV  128;  verklaring  van 
IJhle,  IV  129;  van  Meyer,  IV  130; 
als  hagedisstaart  verklaard  door  Wilken 
naar  aanleiding  van  maskers  van  lloissy- 
eil.  en  Dallmannbaai,  IV  130-131. 

Neutrale  gronden,  tot  het  leveren 
van  praiig-baiu,  II  508  n.  203. 

Nevel,  als  ziel,  III  19. 

Ngahadekeun  (Soend.),  hij  kinderhuwelijk, 

I  472,  618-f)19. 
Ngalub-alubbi,   haarknipping  ter  gelegen- 
heid van    het    huwelijk,   Java,  I  578 ; 

III  507. 
Ngangsur,  bijpassen  van  geld  op  pandsom, 

II  417. 
Ngaru,  de  Polynes.  Hercules,  kleinzoon 

van  Moko,  bestrijdt  Miru  en  Amai-te- 

rangi     met    de    hulp    van    hagedissen, 

Hervey-eil.,  IV  143-145. 
Ngarung,  bruiloftsstoet,  Java,  I  571. 
Ngedjuk,     =     melegandavg,     I    1 50-151, 

480-481. 
Ngedol  sanda   en    —  gade,  II  414,  430 

n.  84».  438  n.  I05\ 
Ngelar-djonira,   soort    tandvijling,    Java, 

IV  26  n.  57'. 
Ngelmu,    wetenschap    der    magie,   —  ga- 

dungan,   Java,    111    27 ;  —  peling,  om 
zich    in   het  gewenschte  menschensoort 

te  doen  herboren  worden  ( kraton, 

kentjüna),\\\  60-07  ; djatine 

(=  Skr.  jdtismm'arja),   III  68-69;  afl. 
v.  Arab.  Hlm,  III  67  n.  160. 
Ngidam  of  njidam,   =  pica,  ook  van  be- 
zwangerde rijst  volgens  Jav.  volksgeloof, 
III  40. 
Nginom  ijor,  eeddrinken,  Bali,  II  499. 
Ngisik,    pandelingshuwelijk    sluiten    met 
vooraf   bepaalden    termijn,    Lampongs, 
II  232,  234. 
Ngrinkesi,    afmaken     van     roovers    enz., 

Java,  II  465 ;  verg.  pisuhid  ringkes. 
Ngidang,  lijkverbranding,  Bali,  III  61. 
X*4ias:  twee  stammen,  N.  en  Z.-Niasers, 
I  335,  542-543  (zie  ook  Si-Maloer  en 
Batoe-eilanders);  elk  district  door  één 
stam  bewoond.  I  301-302,  321,  419; 
0)10  in  districtsnamen  =  kinderen,  T 
302;  exogamie,  I  417;  in  verband 
met     patriarchaat     en     stamindeeling, 
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I  309,  320,  419;  vroeger  bloedschen- 
dige  huwelijken,  I  459;  oorspr.  matri- 
archaat; talifuso  =  navelstreng  en 
familie,  11  63  n.  5;  zoons  blijven  na 
huwelijk  in  de  familiewoning,  I  335 ; 
bruidschat,  beuliniha,  hoegrootheid,  I 
335  ;  hooge  bruidschat  veroorzaakt  late 
huwelijken,  I  449;  leviraatshu- 
w  cl  ijk  (met  zwager  of  stiefzoon),  I 
336,  339  nt.,  432 ;  echtscheiding,  man 
krijgt  bij  hertrouwen  der  vrouw  den 
bruidschat,  I  336-337;  erfrecht, 
onjuiste  mededeelingen  van  Von  Rosen- 
berg,  I  337-339,  436;  getoetst  aan 
die  van  Chatelin,  I  409-410;  moeder 
voogdesse  over  hare  kinderen,  I  339 
nt. ;  adoptie  bij  gebreke  van  zoons, 
I  409 ;  h  u  w  e  1  ij  k  s  g  e  b  r  u  i  k  e  n :  ge- 
meensch.   eten    van   bruid  en  bruigom, 

I  176,  543;  jongere  zuster  mag  niet 
vüór  oudere  huwen,  I  451;  kinderver- 
loving, I  475;  weenen  der  bruid,  voor- 
gewende tegenzin,  I  496-497;  tegen 
elkaar  stooten  der  hoofden,  I  497, 
556,  558;  verlovingspand,  I  519-520; 
verbeurd  bij  verbreking,  I  523 ;  tabu 
tusschen  verloofden,  I  524;  gunstige 
en  ongunstige  tijden  voor  tuwelijk,  I 
529;  bedekken  van  het  paar,  I  554; 
dextrarum  junctio,  I  556;  priester  bij 
huwelijk,  I  556;  knaap  op  knie  der 
bruid,  I  562. 

Inkwartiering  als  dwangmiddel  tegen 
debiteuren,  I  512  n.  22;  II  402  n. 
30';  gewone  rentevoet  100;ó,  Il  411 
n.  54.  Strafrecht  en  rechtspleging: 
wraakrecht  bij  overspel  en  diefstal  op 
heeterdaad  ontdekt,  II  452,  453;  dood- 
straf bij    niet-voldoening  van  wergeld, 

II  469-470;  dubbele  vergoeding  èn 
boete,  resp.  slavernij  bij  hoofd,  op 
diefstal,  II  473;  doodstraf  op  dood- 
slag van  een  hoofd,  II  477;  dood- 
straf ten  uitvoer  gelegd  door  onthoof- 
ding, verwurging,  verdrinking,  II  479- 
481 ;  afdwinging  van  bekentenis  door 
folter,  II  484  n.  123";  schimpstraf  op 
diefstal,  II  488;  meineed  door  de 
goden  gestraft,  II  490  n.  155;  eeds- 
aflegging, II  497,  519;  waterproef, 
plaatsvervangers   hierbij,   II  504,  505- 


Nias. 
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50G;    offer    aan    Tuha-Sangarofa, 
watergeest,    hierbij,    II    505    n.    191 ; 
buitenechtelijke     zwangerschap     straf- 
baar  zonder   klacht,    II   479;  met  den 
dood    (levendbegraven)  gestraft.  I  591- 
692;    tweegevecht  als  godsoordeel  tus- 
schen    meisje    of    haren    vervanger   en 
deu   man,    dien    zij    van  bezwangering 
beschuldigt,    I    519;    II    507;    vader- 
schap  hierbij    ook   wel  door  dorpsraad 
op    gelijkenis  vastgesteld,  I  592;  god- 
gericht  door   zoeken  van  gewichtje  in 
troebel   water,  door  spartelingea  eener 
geslachte  kip,  Il  509. 
Animisme:    drie  zielen,  noso,  bechu- 
zi-maie,nnso-dodo ;  o])V&.ngeii  van  laatsten 
adem,  III    7,   189,    479    n.  126,  572; 
IV    39;    noso-dodo    als    moko-moko-%]i\'a. 
in   adu    vereerd,   III    8,    48,  195-196 ■ 
IV  39-41 ;  banua-niha-tou,  onderwereld, 
III  54;  leer  der  zielsverhuizing,  III  76  ; 
slaven     als    doodenoffers,    III    96-97; 
schijnoffer,  III  97 ;  in  verband  met  haar- 
offer,  III  486-487  ;  doodenfeesten,  aantal 
varkens  naar  stand,  naijver  hierin  onder 
de  hoofden,  III  106  ;  doel  om  met  doode 
af  te  rekenen,  priester  hierbij,  III  451; 
haarsnijding     bij     menschenoffers,    III 
481  ;  offers  van  sirih  enz.,  van  gebroken 
aardewerk,    III     117;     spijsoffers    aan 
bechu-z i-mate,   III    123;   koppensnellen 
en  schedel  vereering,  III  91,149;  donder- 
steen om    regen  te  bezweren,  lil  158; 
vampier-geloof  {bechu-maiiana),  III  227- 
228;  mindere  geesten  meer  vereerd  dan 
hoogere,  III  233-234;  «6?w's  voor  geesten 
(niet  van  vooronders),  III  237;  daemo- 
nologie:  bechu's  en  èif/a'i,  Lowalangi, 
ontstaan  van  dezen  en  eerste  menschen- 
paar    uit    iora  a-hoova.,    III    246-247; 
aardbeving   door    wereldslang,   of  door 
Boluwa-dano,  den  Niaschen  Atlas,  ver- 
oorzaakt, III  276,  278 ;  shamanistische 
ziektebezwering,  ziel-vuurvlieg  gevangen 
en  op  patients  hoofd  gezet,  III  21-22; 
geestbanning   bij    epilepsie,  III  331  n. 
13;    ziekteveroorzakende     voorwerpen, 
III  384  n.  177;  geraas  bij  begrafenis, 
III   410;   slaan    op    gongs,  III  411  n. 
36";  ook  ter  verdrijving  van  daemonen, 
III    449.    Legenden    van    het   Simson- 


type,  Hl  486  n.  137,  568;  haaroffer 
bij  menschenoffers,  zie  boven ;  bij  offer- 
dieren, lil  490  n.  144;  bij  drachtige 
varkens,  III  491  n.  145. 
Tand  vijling,  IV  7,  9;  houten  hoofd- 
blokken, IV  119;  koker,  eerezetels  met 
hagedis-  en  krokodil-versiering,  IV  135  ; 
schild  in  hagedisvorm,  IV  3  55;  be- 
snijdenis, IV  218,  235;  als  man- 
baarheids-ceremonie,  IV  225,  227  ;  tellen 
bij  nachten,  IV  256  ;  a  1  b  i  n  o's,  geesten- 
kindereu,  ono'm-bela,  I  592;  II  324; 
IV  275,  279;  partieel  albinismo,  IV 
282;  couvade,  I  279;  II  14S-149. 
Nibasse-pare   (Mak.),  voor  „verwurging", 

II  480. 

Nicobaren:  matriarchaat,  huwelijks- 
aanzoek van  den  kant  der  vrouw,  I 
518  nt.;  lijkverbranding,  bezittingen 
mede  verbrand,  vingeroffer  der  weduwe, 

III  473. 

Nicolaus  van  Damascus,  bij 
Bachofen;  over  promiscuiteit  der  Li- 
burniërs  en  Galaktophagen,  I  130; 
het  noemen  naar  moeder  bij  de  Lyciërs, 
I  237;  bepaling  van  vaderschap  op 
gelijkenis  bij  de  Liburniërs,  Il  27-28. 
Niehetan    itn   lawo   urn  bene,  Minah.,  IV 

400,  408  aant.  1. 
Nivn,  schaduw,  ziel  (Roon),  IV   91. 
Nieuw-Britannië :  schedel  vereering, 
III     203    n.     519;    haarsnijding    drie 
dagen    na  geboorte,  III  500;  vrouwen 
dragen    kort,    mannen   lang   haar,   III 

525. 
Nieuw-Caledonië:  patriarchaat,  le- 
viraat;    matriarchaal   huwelijksverbod, 

I  400;    coitus    tabu    gedur.    rouwtijd, 

III  458  n.  42;  hagedis  als  incarnatie 
van  zielen,  IV  146;  schedeldeformatie, 

IV  200-201 ;  besnijdenis,  IV  222. 
Nieuw-Kngeland:       proefhu  weiijk, 

II  17  n.  45. 
Nieuw-Granada,   zie    Chibcha's   en 

Panche's. 

Nieuw-GS-uinea,  zie  Papoea's. 

Nieuwe-Hebriden:  patriarchaat, 
leviraat,  I  400 ;  weduwenoffer,  ook  van 
moeder  enz.  bij  dood  van  een  kind, 
Aneiteum,  UI  100-101;  schedelver- 
eering,  III  203  n.  519;  zwart  verven 
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bij    rouw,  III  414;  hoofdsteunsels,  IV 
118;    Jomis-veihaal,    IV    14S   n.    68'; 
besnijdenis,  IV   222. 
Nieuw-Hollanders,  zie  Australiërs. 
Nieuwjaarsdag,  zie  allerzielen. 
Nieuw-Mecklenburg :     magie     tot 
onderzoek    van    doodsoorzaak,    III   269 
n.  698. 
Nieuw-Zeeland:  voorgewend  verzot 
der  moeder  bij  huwelijk  harer  doehter, 
I    109;    mythe    van   de   kiuderen    van 
hemel   en    aarde,    I    208;  III  169;  IV 
llé;    kosmogon.    mythen,  hemelgoden, 
Tangaloa,    Rangi-Papa,    in  hagedis  ge- 
iucarneerd,    IV    136-139,    155;    Moko, 
koning     der     hagedissen,     veroorzaakt 
borstkwalen,  IV  141 ;  zielen,  alaa,  als 
schutsgeesten    in    hagedis,    alen,    wilde 
eenden   enz.    vereerd,  IV   142;  eettabu 
t.  a.  V.  schutsgeest-dier,  142;  hagedissen 
veroorzaken  ziekte  en  dood;  in  kosmo- 
gon.   verhalen,    IV    143;    ziel    verlaat 
lichaam   gedur.    droom,    III   18  n.  42; 
weduweuofters,  III  101;  beelden  waarin 
aiua;    kleedingolTers,    III  198  n.  503; 
levensboom   op   begraafplek  van  navel- 
treng,     III     302;    zwart    verven    bij 
rouw,    III  414;    baden    na  begrafenis, 
III  424;  bij  naamgeving,  III  431-432; 
haarsnijdiug   bij    rouw,   III   4G2;    reli- 
gieuse  beteekenis  aan  elke  haarsuijding 
gehecht,  ceremonieën  daarbij,  III  509; 
bezwering     van     onweer     daarbij,     III 
550;  Hückerbestattuug,  IV  102;  tellen 
bij  nachten,  IV  253. 
Niezen,    nadeelig    voor    kind  (couvade), 

Abiponen,  II  155  n.  28. 
Nigang-sasihin,  feest  van  eerste  haar- 
suijding ea  naamgeving,  IJali,  III  506. 
Nilcdh  (Arab.)  huwelijk,  ook  bij  Menangk. 
gebruikt,  I  314;  —  al-islibdu'^,  pro- 
stitutie der  vrouw  ter  verkrijging  van 
edel  kroost,  eerst  als  survival  van  lossen 
huwelijksband  beschouwd,  later  uit  pa- 
triarchaal systeem  verklaard,  II  20, 
21-23,  101,  122;  II i  541  542 ;  —  al- 
maqt,  het  gehate  (leviraats-)  huwelijk, 
11  54;  —  al-mofa,  genotshuwelijk,  I 
464  n.  54";  II  8-20. 
Nikel  en  nikel-vggulung,  twee  of  vier 
maal    de    waarde    van    het  gestolene. 


door   dief    te   vergoeden,  Bali,  II  473. 

Nipaondjo  ri-buita,  eerste  grondbetreding. 
Mak.,  III  503. 

N  i  r  n  1  a,  krankzinnige  tijdens  Iwan  den 
Verschrikkelijkeu,  III  329. 

N  i  s  o  s,  zijn  levensbaar,  III  485  n.  137, 
566. 

Nitu,  geest,  mv.  niluro.  Boeroe,  I  52. 
89  aant.  24  en  25;  III  184;  'mhuma- 
Icoin  vereerd,  I  53-54;  III  212;  alge- 
meen aldus  zielen  of  geesten  genoemd: 
Bataks,  Mentawci,  Ceram,  Boeroe, 
Amb.  eil..  Kei,  Timor,  Timorlaoet, 
Roti,  Soemba;  als  anilo  in  het  Taga- 
lasch,  lito  in  het  Favorlangsch,  III 
184,  231 ;  de  nitu's  van  Aroe,  Kei, 
Ceram,  Timorlaoet,  Zuid-Wcster-eil,  in 
beelden  gelokt,  III  192-193;  speciaal 
door  shamanen,  III  367;  binnen-  en 
hmi^n-nüu's  op  Roti,  III  194,  221; 
hagedissen  gezanten  der  — ,  Timor, 
IV   151. 

Nlyoya,  prostitutie  der  echtgenoote  bij 
kinderloosheid,  Indiërs,  II  101,  286 
n.  171";  lil  537;  erkenning  van 
het  natuurlijk  recht  van  den  genitor 
op  het  kind  reeds  door  Manu,  II  125 
n.  33 ;  door  Apastamba  de»e  meening 
verbreid  ter  bestrijding  der  — ,  aan- 
vankelijk slechts  voor  het  hiernamaals, 

II  101,  125  n.  23;  later  gold  het 
kind  als  dat  van  twee  vaders,  dvijd- 
mushyi'ujuna,  II  286  n.  17 T';  —  van 
weduwe  met  levir  om  stamhouder  voor 
haren  overleden  man  te  erlangen,  ver- 
band met  leviraat,  II  286  n.  171". 

Njmva,  Jav.,  Mal.,  Mak. -Boeg.;  als  levens- 
beginsel, iidem,  anima,  ziel  physiolo- 
gibch,   in   tegenstelling   met   sumangat, 

III  10,  11;  III  571-572;  Djakoens, 
III  373;oorspr.  =  buik,  III  476  u.  119. 

Noetbreezen,  zie   Papoea's. 
Noesaina,    voor    Ceram,    IV   393-394. 
Noesalaoet:  beteekenis,  IV  385,386; 

zie  verder  Ambonsche  eilanden. 
Noetka's:    hooge    positie    der    vrouw, 

huwclijksgoederenrccht,    I    266;    korte 

haardracht  voor  slaven,  III  512. 
Noho-marna,  „verheven  Aarde",  Loe- 

wang,  III    176. 
Nöldeke,  Th.,  over  onbetrouwbaarheid 
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der  Arab.  geslachtslijsten,  II  5;  inatr. 
survivals  bij  Semit.  volken,  II  65,82; 
slavenrecht,  80  nt.*) ; fachid/i  =  lende, 
voor  „stam",  II  66;  de  uitdrukking 
„mijne  zuster,  o  bruid"  in  het  Hoog- 
lied, II  341;  betwijfelt  het  totemisme 
bij  de  Semit.  volken,  IV   187-188. 

No7igare,  jongelingen,  Halmah.,  I  506. 

Nono,    grootvader    (krokodil),      Tagalen, 

III  83;  voorvader,  III  219. 
Noodweer,  niet  te  verwarreu  met  uit- 
oefening van  wraakrecht,  II  456  n.  27, 
465-466  (Jav.  recht). 

Noort,  Olivier  van,  over  perforatio 
penis  io  de  Philippijnen,  1  606;  IV  244. 

Noorwegen:  nachtelijke  vrijages,  I 
513  n.  23.  Zie  nog:  Skandinavische 
volken. 

No  ris,  de  matriarchaal  gehuwde  man  te 
Barèges,  I  518  nt 

Noso,  ziel,  adem  op  Nias;  —  dodo,  ziel 
des  harten,  blijft  als  moko-moko  spin 
voortbestaan,  III  7-8,  189,  479  n.  129; 

IV  39. 
Notemuskaatcultuur   in    de    Mina- 

hasa,  II  381. 
Noten     geven     aan    varkens,    die 

hem  niet  toebehooren,  delictsqua- 

lificatie     in      de     Kütriramanawa,     II 

442  n  112. 
Novemdial,  rouwtijd  van  9  dagen  der 

Eom.,  III  440  n    135. 
Nu b ere,   huwen,  sluieren,  I  555  n.  75. 
Nuhu,  Aarde  als  godheid,  Kei,  III  174. 
Nuhun-pada,      absolutie-plechtigheid      op 

Bali,  III  74. 
Nukahiwa:  vrije  liefde  in  den  bruids- 
nacht  en  eenige  daaraan  voorafgaande 

nachten,  I  213. 
Numa  Pompilius,  verbood  hertrouwen 

gedur.   ronwjaar,  III  539;  zijn  bieden 

tegen  Juppiter,  III  472-473. 
Numidiërs:     losse     huwelijksband,    I 

235-236. 
Nu7iu-boom,  aan  I'plero  gewijd,  Z.  W.-eil., 

III  177. 
Nurks    de    jongere,    critiek  op  diens 

„Op  Java  langs  kruisweg  en  slingerpad," 

IV  365-368. 
Nnsnitoe:   als   zielenland  van  Timor- 

laoet,  III  51. 
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Nymphis  van  Ilerakleia,  mede- 
deeling  over  shamanisme  bij  de  Grieken, 
bij  Bouche'  Leclercq,  III  337. 

Occhio  cattivo,  mal  occhio,  booze 
blik,  III  315. 

Odavg-odang,  tandversiering,  Bataks, 
IV  31. 

Oeli-lima  en  -siwa,  zie  Ceram,  Ara- 
bonsche  eil. 

Oeliasers,  zie  Ambonsche  eilanden. 

Oeloe-Loerah,  oudste  sumbai  der  Pa- 
semahers,  II  224;  heeft  4  suku'?,  in- 
lijving harer  voormalige  suku  Goenoeng 
Kaja  in  suku  Talang-Tinggih  van 
sumbai  Mangkoe-Anom,  II  226;  — 
sambai  in  Kisam,  II  226. 

Oen,  legende  van  koning  — ,  III  471  n. 
102;  IV  64. 

Oeweranden,   legende  van  prinses  — , 

III  89  n.  216;  IV  112;  zie  verder 
rotan. 

Offerkoek,    panis    farreus,    libum  far- 

reum,    I    533;    bij  de    Macedoniërs,   I 

534  n.  19.  Verg.  bruidskoek. 

Of  f  er  maal,  zie  maaltijd,  offers,  eten. 

Offers,  moQographie  over  oorsprong  der 

— ,  critiek  op  theorie  van  Rob.  Sraith, 

IV  159-195:  dankoffer  in  Hebr.  pries- 
tercodex,  eten  van  het  offerdier;  eten 
is  regel  bij  voóv-exilische  Hebreen,  oude 
Arab.,  IV  161-162;  elke  dierslachting 
vormt  offerhandeling ;  diipolia,  boupho- 
nia,  IV  164;  offermaal  als  middel  tot 
onderhoud  van  bloedgemeenschap  met 
goden  door  eten  van  het  verwante 
offerdier,  dit  laatste  dus  deel  van  den 
ritus  (Rob.  Smith);  kameeloffcr  der 
oude  Arab.,  IV  167-168;  deze  theorie 
gaat  op  voor  latere  Semieten,  is  echter 
in  strijd  met  primitieve  opvattingen, 
IV  168-170;  doodenoffers  spruiten  voort 
uit  vrees  voor  de  voorouderen-geesten, 
gegrond  op  do-ut-des-beginsel,  IV  177- 
181;  eten  van  offerdier  te  verklaren 
uit  de  opvatting,  dat  slechts  de  ziel 
ervan  den  geesten  ten  goede  komt, 
vormt  dus  geen  deel  van  offerritus, 
IV  188 — 192 ;  het  begrip  van  communio 
door  spijs  en  drank  eerst  later  ontstaan 
uit   het  eten  van  offer  als  symbolische 
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handeling  bij  eedsaflegging,  IV  192-195, 
(verg.  1  608,  en  s.  v.  eten,  maal t ij  d); 
zie  verder  beneden. 

Doodeuof fers:  om  zielen  der  afge- 
storvenen van  bet  noodige  te  voorzien 
a.  in  het  zielenland,  b.  gedurende 
den  zwervingstijd  op  aarde,  III  90.  — 
a.  Voor  het  zielenland,  als  af- 
rekening met  dooden,  veelal  met  ver- 
zoek niets  meer  te  vorderen,  tevens 
einde  van  rouwtijd,  III  90-122,  434- 
439,  450-453: 

«.  Menschenoffers  in  den  vorm 
van  slaveuslachting  en  koppensuellen, 
III  91,  434,  474,  519,  544;  IV  62- 
63;  slaven-  en  pandelingen-offer  bij 
tiwah-ie.t5i  der  Oio  Ngadjoe;  beschrij- 
ving, mangangkuit  vóór  slachting, 
schedels  om  de  sandong  gehangen,  III 
91-92,  436  (zie  verder  s.v.);  slaven- 
offer  bij  de  Kajans,  III  92;  koppen- 
snellen voor  doode  bij  SeribasDajaks, 
Oio  Ngadjoe's,  III  92-93,  437-438, 
519 ;  scalpeeren  der  N.  Amer.  Ind. 
als  vorm  van  doodenoffer,  III  94  n. 
237,  520  n.  236,  521  n.  240;  slaven- 
offers  en  koppensnellen  op  de  Philip- 
pijnen,  III  94-95;  121  n.  314;  in  de 
Minahasa,  1  tot  3  X  9  koppen  mee- 
begraven,  III  95 ;  op  Tirnor,  zelf  ge- 
gesnelde  koppen  op  pieken  om  het  graf, 
III  96,  121  n.  314;  op  Nias:  schedels 
vóór  huis  van  overledene  opgehangen, 
slaven  dikwijls  slechts  in  schijn  onthoofd, 
III  96-97,  486-487;  slavenslachting 
op  Savoe,  Soemba,  bij  de  Bataks,  III 
96;  koppensnellen  bij  de  Toradja's,  III 
95  (verg.  nog  III  434-439,  en  onder 
rouwgebruiken);  schedel  algemeen 
als  zetel  der  ziel  opgevat,  III  97 ;  de 
ziel  van  het  slachtoffer  komt  den  doode 
ten  goede,  III  97,  474  (zie  verder 
nog  beneden);  weduwenof fers,  III 
97-101  (zie  nader  s.v.);  op  de  Nieuwe 
Ilebriden  bij  dood  van  een  kind  de 
moeder,  tante  of  grootmoeder  geofferd, 
om  het  hiernamaals  te  verzorgen,  III 
101. 

/3.  Offers  van  dieren  (door  doo- 
ding) en  voorwerpen  (door  vernie- 
tiging, medebegraveu  enz.);  ook  hierbij 
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de  gedachte  dat  alleen  de  ziel  den 
doode  ten  goede  komt,  III  101-102, 
434;  IV  188-189;  hieruit  de  dooden- 
raalen  en  -feesten  ontstaan,  III  102, 
434 ;  IV  190 ;  later  de  voorwerpen 
slechts  tentoongesteld  of  in  effigie  ge- 
offerd, III  102,  diereuoffers  met 
doodenmaal  gepaard:  Oio  Nga- 
djoe: karbouwen,  varkens  geslacht  bij 
Üwah,  III  102-103;  IV  190;  Savoe: 
buffels,  paarden,  varkens;  Roti:  vee, 
rijpaard,  hond;  Timor:  hond,  III  103; 
IV  190;  Soemba:  vooral  bij  hoofden, 
twee  mooiste  paarden,  djara  merapu, 
buffels,  varkens  enz.  in  groote  menigte, 

III  103-104;  IV  190;  kameeloft'ers 
der  oude  Arab.,  III  104  n.  257,  121 
n.  314;  Dooe-Donggo  van  Soembawa, 
Timorlaoet:  offerdieren  deels  medebe- 
graven,  deels  opgegeten,  III  104;  Loe- 
wang:  dierenoffers,  III  104;  IV  J89; 
Hoewa's:  6  lievelingspaarden,  buiten- 
gewoon groot  aantal  ossen  bij  dood 
van  Radama  I,  III  105;  doodenfeesten 
der  Bataks :  vele  buffels  geslacht  bij 
dood  van  een  hoofd,  door  verwanten 
en  hoofden  geleverd,  III  105-106;  kar- 
bouwenoffers  in  de  Lampongs;  varkens 
op  Nias,  aantal  naar  gelang  van  rang 
des  overledenen,  wedijver  hierin,  III 
106;  Bolaang  Mong.,  Kei,  III  107; 
gawei  antu  bij  Zee-Dajaks,  III  435; 
luisterrijkheid  der  doodenfeesten  iu  het 
jvlgemeen  naar  gelang  van  stand;  be- 
graven zonder  doodeufeest  zou  ziel  arm 
in  zielenland  doen  komen,  III 107,  435. 
Offers  van  zaken:  Fidji:  knods 
met  walvischtandornament  tijdelijk  bij 
lijk  geplaatst,  ziel  ervan  geofferd,  III 
108-109;  Leti:  eetwaren  en  wapens  in 
het  graf  geplaatst,  ook  geschenken 
voor  andere  dooden,  III  109;Loewang: 
omhakken  van  vruchtboomeu,  breken 
van  schotels,  potten  enz.,  III  i09,  113; 

IV  189;  Oio  Ngadjoe:  offers  in  effigie 
of  door  tentoonstelling,  hampalovg's  van 
nienschen  en  voorwerpen,  sanggaran  met 
bodemlooze  pot,  enz.,  III  110  ;  Enggano : 
sterfhuis  afgebroken,  gewas,  vruchtboo- 
meu vernield,  lil  111;  eigendommen 
in    het    graf  medegegeven,  doodenfeesl 
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na  begrafenis,  III  452;  Minahasa:  om- 
kappen van  vrucht boomen,  ceremonie 
van  groente-pluk  in  overledene's  tuin, 
mange  meteng,  kleerenoffers,  III  111, 
114,  450-451;  doodenfeest,  rumomach, 
in  Tonsawang,  III  453  n.  17  en  18; 
Halmahera :  stukken  uit  huisstijlen  kap- 
pen, goederen  beschadigen,  III  lil, 
114;  Aroe:  stukslaan  van  goederen 
(vaartuig)  des  overledenen,  III  111 ; 
IV  189;  Tenimbar  en  Timorlacet:  voor 
de  hell't  slechts  vernield,  III  111-112; 
Dooe  Dongo:  aandeel  voor  overledene 
verbrand  of  begraven,  III  112;  bezit- 
tingen met  overledene  verbrand,  Nico- 
baren,  III  473;  het  vernielen  ver- 
klaard uit  afschuw  of  vrees  gaat 
niet  steeds  op;  wèl  op  Boeroe,  Mada- 
gascar,  bij  de  üjakoens,  Kaffers,  III 
112-113  (zie  rouwgebruiken);  meest 
echter  als  doodenoffer  op  te  vatten: 
vernielen  van  huis,  verbranden  of  be- 
graven van  goederen  des  overledenen, 
N.  Amer.  Ind.;  idem  met  buffelslach- 
ting, Toda's,  III  113  n.  287;  „dooden 
van  goederen"  bij  offers  der  Polyne- 
siërs,  der  Garo's,  III  114  n.  289;  bij 
O.  Benoewa,  III  116;  Niasers,III  117; 
het  breken  geschiedt  niet  om  stelen  te 
voorkomen,  dit  motief  slechts  aange- 
geven waar  vreemdelingen  zijn,  III  117 
n.  301;  medegeven  in  of  bij 
het  graf:  Zee-Dajaks:  wapens,  gongs, 
geld,  voedsel;  Land-Daj.:  rijst,  betel- 
noot enz.;  Milanau's  en  Kanowits:  lijk 
in  een  bool  met  offers  weg  doen  drij- 
ven, III  115;  Kajans en  andere  Dajaks: 
tëmpajans,  gongs  enz.;  O.  Benoewa: 
wapens,  werktuigen,  rijst,  roko,  III 
116,  451;  Nias:  sirih,  rijst,  kleederen, 
gebroken  aardewerk,  III  116-117,451; 
Batoe-eil.:  goederen  van  doode  door 
priester  hem  aangeboden,  zaken  van 
waarde  in  eöigie  geofferd,  III  117; 
Bataks:  verschill.  zaken,  voedsel,  doo- 
denmuntje,  III  117-118;  Minah. :  rijst, 
saguweer,  potten  en  pannen,  kleederen, 
III  118,  450-451;  Philippijnen:  voed- 
sel, wapens,  kookgereedschap ;  Igorro- 
ten:  wat  goud;  Catalanganen :  sieraden, 
III  118;  Noeforeezen:  van  allerlei,  III 

—  64] 
IV. 


118-119;  op  Ceram,  Boeroe,  III  450; 
Timor :  rijst,  sirih,  kleeding,  sieraden ; 
evenzoo  op  Savoe,  Roti,  Soemba,  ook 
wat  geld,  III  119;  idem  bij  de  Hoe- 
wa's,  bij  dood  van  Radama  I  o.  a. 
10.300  Sp.  dollars,  III  119-120  (verg. 
s.  V.  graf);  Chiueezen:  kleeren,  geld, 
ook  voor  andere  dooden,  III  121  n. 
316;  in  papieren  afbeeldingen,  III  122 
n.  317;  samenvatting,  III  121-122; 
verg.  III  200,  209.  Doodenfeesten 
en  offers  bij  einde  van  den  rouw: 
Geelvinksbaai,  III  425;  Grieken,  Ro- 
meinen, 440  n.  135;  verschill.  volken 
Ind.  Arch.:  III  434-439  (zie  s.  v.  rouw- 
gebruiken);  verband  tusschen  dooden- 
offers  en  rouwgebruiken,  III  459. 
b.  Offers  gedurende  zwer- 
vingstijd  der  ziel  op  aarde,  of  in 
het  sterfhuis,  of  aan  het  graf,  vooral 
van  voedsel  en  drank,  waarvan  alleen 
de  ziel  genoten  wordt;  vóór  begrafenis 
en  ook  af  en  toe  daarna,  III  122-131; 
bij  de  Bataks,  Niasers  {bechu-zi-maie), 
III  123;  Oio  Ngadjoe:  spijsoffers,  fa- 
naho,  ook  bij  ziekten ;  Minahasa :  tafel 
met  spijs,  sirih  enz.,  lamp  erbij ;  Ta- 
galen:  maaltijd  met  de  zielen,  kaarsen 
erbij,  III  124;  Soemba:  dagelijks  een 
paard  tot  begrafenis ;  ook  daarna  af 
en  toe ;  pamangu-la7igu-paraing,  aller- 
zielenfeest  op  nieuwsjaardag,  zielen 
in  huis  genoodigd  en  teruggeleid  met 
fakkels,  III  125-126;  Roti:  maaltijd 
met  de  zielen,  III  126;  Bali:  spijs 
en  drank  op  sanggar  tawang  bij 
voorloopig  begraven;  offers  op  nieuw- 
jaarsdag, galungan;  allerzielen  eene 
week  later,  III  126-127;  ziel  ervan 
wordt  genoten,  spijzen  aan  saja's 
of  anderen  gegeven,  IV  192;  Java: 
sedekah's  op  en  na  begrafenis,  onder 
islumschen  invloed  gegeven  voor,  niet 
aan  de  dooden;  allerzielen  in  de  maand 
saban,  III  127-129;  Menangk.:  offer- 
malen  op  bepaalde  dagen  na  overlijden, 
allerzielen  op  laatsten  dag  van  sja'^bun; 
Riouw-Lingga :  idem,  makan-arwdl} ,kan- 
duri;  Mak. -Boeg. :  wunni  batoa,  bditji, 
III  130;  Amb.  eil.:  allerzielen  met 
lichtjes  op  de  graven,  aroha,  III  131; 
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deze  gebruiken  oorspronkelijk,  niet  door 
isliuu  ingevoerd,  III  131;  alierzielen 
buiten  Ind.  Arch. :  bij  de  Grieken, 
Romeinen  {pareyitalia,  feralia),  Chi- 
neezen  [Ijshing-blng,  -midrig),  Karens 
(ia  de  „geesteninaand"),  III  131  n. 
341;  niohamm.  Indiërs  (alierzielen  in 
sja'ban),  III 129  n.  336,  132  n.  341. 
Offers  aan  zielen  als  bescherm- 
geesten,  om  bijstand  te  erlangen  of 
wraak  te  ontgaan,  in  verb.  m.  voor- 
oudereadienst  in  beelden  enz.,  III  188 
V.  V.,  220 ;  oft'er  (van  tabak)  aan  kor- 
■wdrs,  III  191;  aan  voorouderenbeel- 
den :  Aroe,  Z.-W.-eil.,  Timorlaoet,  III 
19S;  IV  116  n.  78;  aan  beelden  van 
dorpstichters,  Kei,  Timorlaoet,  III  193  ; 
aan  maik's,  Roti,  III  193-194;  aan 
moko-7noko-s.^\n  in  adu,  Nias;  III  195; 
aan  voorouders  iu  buli-huU,  Boano; 
op  h'ujan's,  Watoebela,  III 199 ;  kleeren- 
offers  aan  beelden,  Nieuw-Zeeland,  III 
198  n.  503;  aan  schedels  van  afge- 
storvenen: N.  Guinea,  III  203-204; 
IV  42-43;  Ceram,  IV  44-45;  aan  ziele- 
tabletten, Chineezen,  III  209  n.  534; 
offervarken  aan  voorouders  op  temhoan, 
Minah.,  III  211;  spijsotfers  bij  baleie- 
boom  a.  voorouders  bij  huwelijk,  Phi- 
lipp.,  III  219;  aan  tjakalbakal-desa 
bij  huwelijk,  na  oogst  [bartsih-desa), 
Java,  III  221;  aan  voorouders  bij 
huwelijk:  Minahasa,  I  546,  553;  Geel- 
vinksbaai,  1  553;  Romeinen,  I  533- 
534  u.  18,  553;  bij  verschillende  ge- 
legenheden, Boeroe,  I  53-55,  56-57, 
58;  aan  verschillende  dieren,  als 
voorouders  gedacht:  apen.  de  offerga- 
ven op  een  vlot  met  lichtjes  naar 
Manado-tocwah  weggedreven,  Mina- 
hasa, III  78;  leguaan,  Bataks,  IV  147; 
tijger,  IV  186;  krokodillen:  placenta 
op  vlotten  met  lichtjes,  Java,  III  80; 
op  Bangka,  III  81;  panai-pannung, 
mapano-2>atp,  bij  Mak. -Boeg.,  III  SI, 
258;  offer  van  maagd  en  varken  op 
Timor,  III  82;  bij  de  Tagalen,  III  83; 
aan  heilige  palingen,  Boeloekoempa, 
III  84;  aan  slang,  Zee-Dajaks,  III 
241;  offer  van  kip  aan  vampiers, 
hechu-matiana,  Nias,  III  227. 
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Offers  aan  fetistisch  vereerde 
voorwerpen,  boonien,  aarde,  zou 
enz.:  smidse  en  werktuigen,  Batuks, 
III  39,  133-134;  bloemenoffers  aau 
allerlei  voorwerpen,  Java,  III  134; 
reukoffers  enz.  aan  rijkssieraden,  III 
134-140  (zie  s.  v.);  aan  gesnelde  kop- 
pen, schedels  van  afgestorvenen  als 
uiting  van  schedel  vereer  i  ng,  zie 
s.  v.;  aan  bezoarsteenen,  III  156;  aan 
heilige  rotsen,  III  159-161;  aan  heilige 
hoornen,  III  164;  vrouwelijke  dieren  aan 
Usi  Afu,  mannelijke,  witte  of  roode  die- 
ren aan  Usi  Neno,  Timor;  aan  zon  en 
aarde  bij  wegblijven  van  westmoeson, 
bij  grondontginning,  Aroe,  Kei,  III 
174;  aan  Ublera  bij  wegblijven  van 
regen,  Timorlaoet,  III  175;  idem  aan 
Pu-lodo-liru  enz.,  zwart  varken,  zwarte 
kip  voor  regen,  rood  varken  bij  aan- 
plant, Savoe.  III  179-180;  aan  de 
rijstziel:  Boeroe,  dapsiak  la  ka  Jtala- 
ësmangin,  I  56;  III  45;  Bataks,  III 
38;  Java,  aan  v\]5t-penganien,  III  41; 
Laud-Dajaks,  III  44. 
Offers  aau  geesten  eu  goden,  bij 
ziekten  enz.,  om  hen  tevreden  te  stel- 
len (te  „paaien",  meng'eUur,  Minah.), 
III  235-236;  bij  hunne  beelden  of  op 
gewijde  plaatsen,  III  238;  op  papo- 
sanan  bij  boomen,  Minah.,  III  238; 
op  steeuen:  Boeroe,  I  54;  III  212; 
Minah.,  Savoe,  III  238-239;  in  gees- 
tenhuisjes: Land-Daj.,  Mak.-Boeg.,  Hal- 
mah.,  Java,  III  239;  Boeroe  in  huma 
koiv,  I  53-54;  aan  huisgeesten,  Bataks, 
III  245;  bij  de  Oio  Ngadjoe:  buffel- 
oflers  aau  Mahatara,  waarbij  minstens 
7  balians  fungeeren,  III  248;  door 
zwangeren  aan  Kloweh,  III  249: 
dierenoffers,  huisjes,  bootjes  aan  de 
djata's,  III  250;  dubbel  offer,  aan 
sangianrjs  als  bemiddelaars  èn  aan  de 
andere  geesten,  III  250-251;  aan  goede 
en  booze  gana's,  III  38;  Zce-Dajaks: 
aan  Pulang  Gana,  vruchtbaarheids- 
daemon,  III  252;  Minahasa:  aan  Man- 
dei,  genius  vau  den  landbouw,  III  257; 
Mak.-Boeg.:  aan  rewala's  {salasso) , 
o.  a.  in  de  lammin-rewaia,  III  261-262; 
aan   Karaeug-lowe   ter   inlossing  eener 
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gelofte,  in  263-2f)4;  lliilinahera:  aaii 
djius  en  krijgsgeestcn,  III  3GC;  Java: 
aan  danhjavy  desa  (steeds  met  nioh. 
geloofsbelijdenis),  dauhjang  satoah,  enz., 
III  270-271;  aan  Lam  Kidul,  III 
272-273;  varkensoflers  bij  vulkanische 
uitbarsting  op  Sandwich-eil.,  III  495. 
Otlers  door  s  h  a  m  a  n  e  n  gebracht,  vooral 
bij  ziektcbezwering'.  tij'.:erutler  aan 
Mangaradja  Enda  1'enjabungan,  Bataks, 
III  34-t-34<5;  fuucties  van  sibaso  en 
dalu  bij  oÜers  bij  hen,  III  381 ;  buffel-, 
geiten-ofl'ers  enz.  bij  trubukbezwering, 
Brouwerstraat,  III  'èbö-'óhl ;  ma7temp/'A- 
offer  bij  ziektebezwering,  Minahasa,  III 
14-15 ;  shamanen  bij  versehillende  andere 
fosso's  aldaar  (mangellur,  maengket, 
varkensofFer  aan  ëmpung  Mualongan), 
111  355-357;  bij  fosso  mawalicm,  III 
882;  bij  irqjor-si-okki,  III  382-383  n. 
170,  430;  motajuk  bij  ziektebezwering, 
Bolailog-Mong.,  III  15;  moöundii-oïïer 
aldaar,  III  357;  het  ziel-vangen  bij 
ziekte,  /uVt'^-oifei feest,  Oio  Ngadjoe, 
III  15,  384;  arnhil-sumavgaJi,  Oeliasers, 
III  16;  zielvangen  bij  Land-Dajaks, 
bij  Niasers,  III  20-21 ;  op  Babar,  Loe- 
wang,  III  22 ;  offer  bij  shaman.  ziekte- 
bezwering op  Bali,  III  371 ;  bij  de 
Bisaya's  en  Tagalen  (dieroff'ers),  III 
361-362;  offerspijzen  aan  ziektedae- 
inonen,  Malaka,  III  385;  shamanen 
bij  offerfeesten  in  het  algemeen,  III 
386. 

Menschenoffers  tot  behoud  van 
eigen  of  anderer  leven:  verhaal 
van  Admetos  en  Alkestis;  slavenoffers 
bij  ziekte  van  den  vorst  op  Philipp., 
III  471;  IV  63,  64;  Peru  (bij  ziekte 
van  Inca),  Galliërs,  Noordsche  volken, 
Romeinen,  III  471  n.  102;  IV  63-64; 
bij  gevaren,  vroeger  op  Java,  IV  64-65; 
bij  epidemieën:  Solor-eil..  Bali  (thans 
schijnofl'er),  IV  65,  66;  Lombok,  IV 
66  n.  83;  iu  Deensche  sagen,  IV  64 
n.  84";  koppensnellen  als  uiting  van  dit 
beginsel  bij  geboorte,  huwelijk  enz.,  I 
574-575;  IV  67-68  (zie  nader  s.  v. 
koppensnellen);  geofferd  wordt  de  ziel 
van  het  slachtoffer,  III  97,  474;  mar- 
telen van  geofferde  menschen  en  dieren 
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te  verklaren  uit  de  gedachte,  dat  ziel 
het  lichaam  uit  wonden  verlaat:  bij 
het  gawi-iraw  in  de  Lampongs,  III  470  ; 
de  doodenoffers  der  Dajaks,  in  Minda- 
nao,     de    Minahasa    (tiiinoklok    se-tou), 

III  480;  het  offerfeest  voor  god  Xipe, 
Mexico,  III  481 ;  haarsnijding  bij 
menschenoffers  te  verklaren  uit  gedachte 
dat  ziel  uit  hoofdkruin  ontvliedt,  111 
481-482,  576;  substituties  voor  men- 
schenoffers     algemeen,      III     470-471, 

IV  68  n.  84';  door  haaroffer,  tand- 
niutilatie,  bloedoffer,  vinger-,  nngel- 
offer,  volgens  pars-pro-toto-begiusel,  I 
576;  III  470-474,  486-489,  496  n.  165; 
IV  18-21,  68  n.  84"  ;  zie  verder  op 
die  woorden;  substitutie  door  dieroff'ers: 
varkeasoff'er  bij  irojor-si-okki,  Minah., 
IV  67  n.  84';  schaapoffer  bij  ecrste- 
haarsnijding  der  oude  Arab.,  ^aqiqa; 
bloedbesuieriug  hierbij,  III  497-498, 
498  n.  168';  IV  67-68  n.  84^;  buffel- 
in  pi.  v.  menschenoffers  bij  tiivah,\M  92; 
co  uv  ad  e-g  eb  ruiken,  speciaal  vasten, 
door  Lippert  als  „Ablösung"  van  het 
kind-offer  verklaard,  Il  151  n.  23; 
besnijdenis  als  offer,  IV  229  n.  75, 
231,  231  n.  80,  245  nt.  *);  offer  bij 
besnijdenis,  Hoewa's,  IV  220. 

Offer  bij  naamgeving,  Minahasa,  1  104; 
bij  adoptie  aldaar,  I  387;  II  375 
aant.  4;  bij  neefuicht-huwelijk,Bolaang- 
Mong.,  I  455 ;  varkeusofl'er  bij  buiten- 
echtelijke gemeenschap,  Sibuyau's,  I 
593;  tot  afwending  van  onheil  bij 
tabu-verbreking,  Nias,  III  149;  kipoffer 
aan  watergeest  bij  duikerproef,  Nias, 
II  505  n.  191 ;  hondenoffer  aan  Hekate; 
hagedis-offer,  later  van  hagedisbeeld, 
aan  Saraswati,  Bali,  IV  152  n.  84; 
kleedingoffer  aan  beschermgeest  van 
kind  bij  eerste  haarsnijding,  Roti,  III 
506;  dooden  van  krijgsgevangenen  als 
offerhandeling,  III  514-519;  olie  bij 
offerfeesten  op  Halmahera,  III  379  n. 
157  Zie  verder  nog:  haarotl'cr,  bouw- 
offer,  kuischheidsoffer,  maaltijd,  eer- 
stelingen, karbouwen,  oogstgcbruiken. 
Ogan:  zijtak  der  Moesi;  landschappen 
-Oeloe  en  -Ilir,  II  219;  waterproef, 
plaatsvervangers  daarbij,  II  504,  505; 
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struma,  IV  292;  geolog-gesteldheid, 
IV  329;  huwelijk  geoorloofd  tiisschen 
broers-  en  zusterskinderen,  II  230 ; 
hoegrootheid  der  djudjur,  Il  230; 
huwelijks-  en  eifiecht  van  Ogan-Oeloe 
gelijk    aan    dat    van    Komering-Oeloe, 

II  248-249,  283,  285  (zie  bij  Komering). 
Ohimas:  als  zielenland  van  Kei,  III  51. 
Oifatan,    geestenbezwering   tot  onderzoek 

van  doodsoorzaak.  Boeroe,  I  64. 

^Ojajnah  bin  IIo9ain,  verhaal  van 
zijne  klacht  over  het  invoeren  van 
vrouwen-erfrecht.  Il   51  n.  142. 

Olaus  Magnus,  over  vrouwenroof  bij 
de  Noordsche  volken,  I  167-168. 

Olie,  tabu  bij  rouw,  oude  Arab.,  II  53 
n.  148;  III  536  n.  10;  met  —  be- 
smeren van  Karaeng  Borong  rots,  III 
159;  van  schedels  van  afgestorvenen! 
op  Timorlaoet,  III  204;  IV  43;  bij  de 
Oio  Maanjan,  IV  46;  van  shamanen: 
op  Fidji,  III  339;  bij  de  Bataks,  III 
343;  op  Bengkalis  (de  djindjang-radja 
bij  trubukbezwering),  III  347;  van  de 
lammin-reioata  bij  inwijding  van  bissu's. 
Boeg.,  III  359-360;  —  als  lokmiddel 
van  geesten,  III  378-379;  bij  offers, 
Halmahera,  III  379  n.  157;  eerst- 
afgesneden  haar  beolied  en  in  een 
kokosnoot  aan  huis  opgehangen,  Goront., 

III  504.  Zie  nog  kokospalm. 
Olifanten,  als    dragers    der    aarde    en 

veroorzakers    van   aardbeving,   Indiërs, 
III    280;    vereering   van    witte   —   in 
Siam,  Pegu,  IV  279  n.  37. 
Oio   bahalap,    adel    bij    de    Oio    Ngadjoe, 

I  460. 

Oio  Liowangan,  -Ng ad j  oe,  -Maan- 
jan,  -O  t  Dan  om,  zie  onder  Dajaks. 

Oman:  hooge  positie  der  vrouw,  deze 
sluiert  zich  niet,  II  75.  Zie  ook 
N  a  z  w  a. 

Omar,    zou     mot^a     hebben    afgeschaft, 

II  11-12;  raadde  huwelijk  tusschen 
broerskinderen  af,  II  46-47;  ziju  oor- 
deel over  huwelijk  met  twee  zusters, 
II  54  n.  152. 

Ombiasse,   shaman,  Madagascar,  III   16. 
Ombilin:    zijtak    der    Indragiri-rivier, 

II  180;  voorkomea  van  struma,  IV  297; 

geolog.  gesteldheid  des  bodems,  IV  331. 


Ombu-walu-mendoku,  de  Schepper 
der  Soembaneezen,  III  268   n.  693. 

Omina,  uit  droomen  afgeleid  bij  Dajaks; 
door  vogels,  Minahasa,  I  503  n. 
64;  —  bij  huwelijk  (gunstige  en  on- 
gunstige dagen),  I  528-529;  maliim 
omen  indien  kip  (als  zielevogel)  de 
toegestrooide  rijst  weigert  op  te  pik- 
ken. Oio  Ngadjoe,  I  569;  bij  zwan- 
gere vrouw.  Mak. -Boeg.,  I  570  n.  139; 
doods-omen  indien  men  zonder  in 
rouw  te  zijn  bezoek  aflegt  in  rouw- 
kleeding,  Mak.-Boeg  ,  III  42]  ;  IV  13; 
analoog  geval  betr.  tandvijling  aan 
onderkaak  vóór  den  dood  van  een  der 
ouders  (in  verb.  met  tandvijling  als 
rouvvgebruik  oudtijds),  Minah.,  IV  13- 
14;  kring  om  zon  of  maan  als  malum 
omen,  Minah.,  III  419  n.  66;  groene 
hagedis  boni  ominis,  Europa,  IV  139; 
—  uit  gedragingen  van  hagedissen  in 
oorlogstijd,  Samoa,  IV  140;  hagedis 
mali  ominis  in  Nieuw-Zeeland,  IV  143; 
tjitjaks  en  tokei's  in  Ind.  Arch.  orakel- 
dieren :  geluid  kondigt  dood  aan,  Timor ; 
mali  ominis  op  Philippijnen;  in  Goron- 
talo  indien  zij  op  iemand  neervalt;  of 
iu  het  eten,  Minahasa;  aldaar  ook  hun 
geluid  mali  ominis,  IV  151;  idem  op 
Java,  waarschuwt  tegen  dieven,  enz., 
IV  151-152;  op  Buli,  IV  152;  —  uit 
neervallen  van  over  het  huis  geworpen 
speer  met  daaraan  bevestigd  praeputium 
bij  de  Hoewa's,  IV  2ü0 ;  teniet  doening 
van  mala  omina  door  onderdompeling, 
Oio  Ngadjoe,  I  528-529.  Zie  ook  divi- 
natie. 

Omm  Charidja,  overlevering  en 
spreekwoorden  betr.  hare  proef  hu  we- 
iijken, II  18,  49. 

Omm  K  o  h  h  a  ,  weduwe  van  Aws  bin 
^amit,  zou  Mohammed  aanleiding  heb- 
ben gegeven  tot  toekenning  van  erf- 
recht aan  vrouwen,  II  51. 

Omm.  loalad,  vrijgelatene  door  in  concu- 
binaat haren  meester  een  kind  te 
schenken,  II  210  n.  20. 

Omphale,  I  201. 

Om])u,  zie  ënpu  en  pu;  -duata  (van  Skr. 
dfivatd),  hoogste  geest,  Bolaüng  Mong., 
III   186. 
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Onan,  markt,  iu  den  hemel  zoowel  als 
op  aarde,  Bataks,  111   235. 

Oubebouwde  grondeu,  vervalleu 
op  Boeroo  aaa  gemeenschap  na  drie- 
jarige braakligging  of  terugkeer  tot 
staat  van  woestheid,  I  40;  II  377 
aant.  8;  blijven  in  de  Jliuahasa  steeds 
aan  bezitter,  II  357. 

Onderdompeling,  teniet  doening  van 
mala  omina  door  — ,  Oio  Ngadjoe,  I 
528-529;  zie  verder:  baden,  doopen, 
reiniging,  enz. 

Onderhoud,  niet  voorzien  in  —  der 
vrouw  als  echtscheidingsgrond,  Lema- 
tang,  II  243. 

Onderling  hulpbetoon,  bij  rijstoogst 
op  Java,  in  de  Minahasa  {mapalus), 
aanleiding  tot  hofmakerij,  I  503,  504. 

Onderwereld,  als  zielenland,  zie  s.  v. 
en  Yama;  —  lumban-bata-diioru  of 
padang-siluugunon,  verblijfplaats  der 
debata-ditoru,  Bataks,  III  242;  —  als 
verblijfplaats  van  Kloweh,  Oio  Nga- 
djoe, III  249;  hst  rijk  der  djata's. 
Oio  Ngadjoe,  III  83,  250;  verblijf  van 
sommige  enqmng's,  o.  a.  van  Makawa- 
lang,  Minahasa,  III  256;  van  rewata's 
Mak. -Boeg.,  III  259;  godheid  der  — 
veroorzaakt  aardbeving,  Bali;  draagt 
de  aarde,  Nias  (Boluwa-dano),  III  278  ; 
Ananta  of  Onta  bogïi,  wereldslang,  ver- 
blijft in  het  onderste  der  7  gewesten, 
Java,  III  275 ;  Luu  Honua,  aardbevings- 
god in  de  — ,  Hawaii,  III  281  n.  742; 
avaiki,  onderwereld  van  Nieuw-Zeeland, 
in  het  westen,  IV  137. 

Ongehuwde  staat,  veroordeeld  bij 
de  Grieken,  Romeinen,  Hebreen,  Mo- 
hammedanen, I  169;  Indiërs,  I  620; 
geldt  vooral  voor  de  vrouw  als  ramp 
(zie:  oude  vrijsters).  I  160;  III  223; 
IV  229;  ongehuwden  van  zielenland 
uitgesloten,  Fidji,  III  223  n.  566;  — 
geldt  als  onvoegzaam  bij  Menangk  , 
Javanen  enz.,  I  448,  450 ;  dikwijls  het 
gevolg  van  hoogen  bruidschat,  I  448  v.v. 
Zie  nog:  leeftijd,  vruchtbaarheid,  kin- 
derzegen, oude  vrijsters. 

Onheil,  als  straf  der  dewa's  op  over- 
treding der  exogamiewet  in  de  Pasëmah, 
II  225;  op  meineed  (treft  den  geheelen 


stam  indien  een  hoofd  meineedig), 
Lingga,  II  500;  als  straf  van  voor- 
ouders, Nias,  III  195;  Boano,  III  199; 
iu  het  algemeen  bij  niet  behoorlijk 
zorgen  voor  offers,  III  220;  IV  177; 
uit  wraak,  Minahasa,  111  235.  Zie 
misgewas,  droogte,  ziekte. 

Oniromancie,  III  334-336;  zie  slaap. 

Onkenbaar  making    als  rouwgebruik, 

III  414-415;  zie  verder  aldaar. 
Onkwetsbaarheid,  door  het  rijks- 

sieraads-zwaard,  Malaka,  III  135;  door 
penjrguni,  krijgsanmlet,  Halmahera,  III 
152;  door  bezoarsteenen,  III  155;  door 
dondersteenen,  ktbbal,  III  157. 

Ono,  —  kinderen,  in  districtsnaraen  op 
Nias,  I  302 ;  ono'm-bela,  duivelskin- 
deren,  d1.  albino's,  I  592;  IV  279. 

Onreinheid,  van  slagers  bij  Troglo- 
dyten,  IV  163;  van  onbesnedenen,  Fidji, 

IV  234.  Zie  reiniging. 
Onsterfelijkheid  der  ziel,  alge- 
meen aangenomen  in  Ind.  Arch.;  leven 
wordt  hiernamaals  onder  dezelfde  om- 
standigheden als  op  aarde  voortgezet, 
zielen  hebben  dezelfde  behoeften  als 
menschen,  vandaar  offers  aan  overle- 
denen, II  407  n.  45;  III  49-30,  90, 
434;    IV    178;    dit   geloof  op  Boeroe, 

I  51;  bij  de  Bataks,  III  8-9;opSavoe, 
Leti,  Loewang,  Babar,  Timorlaoet,Kei, 
bij  Noeforeezen,  Oio  Ngadjoe,  III  50-52; 
Nias;  III  54;  zielen  leven  of  vrij  en 
onbelemmerd  voort,  óf  worden  inmensch, 
dier  of  plant  wedergeboren,  III  47 
(zie  verder  ziel,  zielenland,  zielsver- 
huizing); vermoorden  komen  in  slech- 
ter zielenland,  Orang  Benoewa,  III 
55.  —  Onsterfelijkheid  of  onoverwin- 
nelijkheid in  verband  met  haar  (Simson- 
sage),  III  483-486  n.  137,  565-568 
(zie  haar).  Zie  verder:  zielenland,  lijk- 
bezorging, rouwgebruiken,  offers. 

Onta-boga  of  Ananta,  wereldslang 
der  Javanen,  III  275;  van  Skr.  Anan- 
tabhoga,  III  281. 

Ontginniugsrecht,  op  Boeroe,  140; 

II  377  aant.  8;  verplichting  tot  sasi- 
verklaring  van  den  grond  vóór  ont- 
ginning, I  59 ;  —  in  de  Minahasa  op 
de  lalun  (woeste  gronden),  aan  elk  lid 
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van  het  district  toelvomeud,  II  356 ; 
tliaus  vergunning  vau  distrietshoofd 
uoodig,  11  357  ;  —  op  Amb.  eil.,  Ccram, 
Ccramlaoet,  Aroc,  Kei,  II  371 ;  ont- 
ginning vestigde  oorspr.  geen  duurzame 
rechten  op  den  grond,  slechts  jtraefc- 
rente  rechten  voor  den  duur  der  ont- 
ginuiug,  II  368-369 ;  eerst  later  be- 
zitsrechten  daaruit  ontstaan,  zie  s.  v.; 
ontgiuningsgenius  op  Java,  danhjavg 
iksu,  III  270 ;  ofler  aan  aarde  bij  ont- 
ginning, Aroe,  Kei,  III  174. 

Ontlcening  van  woorden,  bewijst 
niet  steeds  —  der  daardoor  uitgedruivtc 
begrippen,  III  187-188,  213  n.  546, 
280-281,  339  u.  36,  341  n.  41,  358 
n.  109. 

Ont  loopen,  van  den  man  door  de  vrouw, 
Arabieren,  I  175;  van  den  bruigom 
door  de  bruid,  als  huwelijksceremonie: 
kalmukken,  I  174;  Orang  Benocwa 
(race  in  kanoe's),  O.  Sakei,  W.-Min- 
dauao  (met  verberging  der  bruid),  I 
494-495;  Kikiiu,  I  496;  schuifpartij 
bij  de  Mak.-Boeg.,  I  175,  499;  „brui- 
loft" in  verb.  m.  dit  gebruik;  wedloop 
nog  ia  enkele  streken  van  Duitschl., 
I  495  n.  41 ;  verklaard  als  survival 
van  schaking,  verontwaardigingsgebruik, 
I  173,  493-494;  wordt  ook  te  baat 
genomen  om  bruigom  in  werkelijkheid 
te  ontloopen:  Abipouen,  I  186-187; 
Vuurlanders,  1  187  ;  Kalmukken,  I  174, 
187-188,  496  n.  41.  Zie  beleedigiug, 
schaking,  al'keer. 

Ontrouw,  zie  huwelijkstrouw,  overspel. 

Ontwikkelingsleer,  I  123-124;  toe- 
gepast op  sociologie,  I  125-128,  224- 
227,  413-414;  —  op  verklaring  van 
zedelijke  begrippen,  speciaal  betr.  bloed- 
schande  en  kuischheid,  I  145-146,  194- 
196;  wekte  belangstelling  op  voor  eth- 
nologie,  II  88;  formuleeiing  vaa  H. 
Spencer,  II  90.  Zie  Uarwin,  ethnolo- 
gie,  nal  uurkeus. 

Onvruchtbaarheid  der  vrouw, 
zie  kinderloosheid,  kinderzegen. 

Onweder,  zie  bliksem. 

Oogstgebruiken  en  -feesten,  offer 
van  de  eerstelingen  van  padi  en  hotou 
op  Boeroe,  I  55,  56-57;  sasi-verklariug 


der  tuinen  vóór  den  oogst,  I  59  ;  gclc- 
rijst-strooiing.  Zee  Dnjaks,  I  569  ;  otfers 
aan  goede  ffana's  bij  begin  van  den 
oogst.  Oio  Ngadjoe,  III  38;  bruilofts- 
feest van  de  yadi-jivnyanten,  Java,  III 
41-42;  „roepen  van  de  rijst"  na  oogst, 
Menangk.  en  Karens,  1 1 1 ,  42 ;  aanroepen 
van     Radja     Brooke    bij    oogstfeesten, 

III  167  n.  435;  baresih  desa  na  oogst, 
Java,  III  221;  oogstfeesten  in  Mina- 
hasa,  fosso  van  Si-niema-ni-tana,  III 
356-357,  400-401;  —  bij  de  Galela- 
en  Tobeloreczeu,  III  386;  —  geven 
aanleiding  tot  hofmakcrij  en  huwelijk, 
Mak.-Boeg.,  I  504-505  ;  Mantra's,  I  530; 
Java,  Minahasa,  I  503-504;  man  bij 
rijstoogst  uitgesloten  wegens  taiKjan 
panas,  Java,  II  475  n.  84. 

Oorlog,  zie  krijg. 

Oostenrijk:  vrije  liefde  vóór  huwe- 
lijk, I  199;  aanzien  der  courtisanes  iu 
Weeuen,  I  221;  vrouwelijke  troonop- 
volging in  Oostenrijk-IIongarije  volgeus 
erfdochters-beginsel,  II  131,  185.  HO; 
afsnijden  van  haar  bij  gevallen  meisjes 
(Kiirnten),  III  529.  Zie  Bohcmen.Tirol, 
Uskoken. 

Opeischen  en  schutten  d,c  r  bruid, 
in  het  O.  van  ons  land,  I  156,  492  n.  38. 

Openbare  meening,  invloed  op  de 
ontwikkeling  der  kuischheid,  1 194-195. 

O  p  e  n  1  ij  k  e  bekendmaking,  als 
ecnige  huwelijksplechtigheid,  1  530-531. 

Opliir-district.en :  struma  endemisch, 

IV  298 ;  door  inlanders  aan  water 
toegeschreven,  IV  356-357;  geolog. 
gesteldh.,  IV  332. 

Opo  ama,  -ina,  bij  aanroeping  der 
voorouderengeesten  op  Boeroe,  I  52; 
opo  =  heer,  I  89  aant.  24;  III  180 
n.  459. 

Opo  Ge  ba  Snulat,  het  opperwezen 
op  Boeroe,  I  50-52;  III  267-268;  IV 
373;  betcekcnis,  I  88  aant.  22;  anders 
III  267-268. 

Opo  L  a  h  a  t  a  1  a,  andere  naam  van  het 
opperwezen  op  Boeroe,  I  39,  50;  lil 
267-268;  IV  373;  afgeleid  van  Allah 
ta-SIla,  m  187,  358  n.  109. 

O  p  p  e  r  ei  ge  n  d  o  ra,  zie  communaal 
eigendomsrecht. 
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Opper-Gruinea,  zie  Guinea. 

Opperwezen,  ia  het  algemeen  de 
hoogste  in  rang  onder  de  geesten,  zetelt 
in  den  hemel,  boven  de  wolken,  de 
Schepper ;  bemoeit  zich  weinig  met  de 
menschen  en  wordt  minder  vereerd 
dan  de  lagere  geesten,  III  234;  Boe- 
roe: Opo  Lahatala,  -Geba  Snulat,  de 
schepper,  I  50;  moharam.  invloed,  III 
267-268;  Lahatala  van  Allah  taSlla, 
III  187;  toewijding  aan  —  {sasi),  — 
eigenaar  van  den  giond,  I  59;  Nias: 
Lowalangi,  gesproten  uit  toru'a-hoom, 
schepper,  weinig  vereerd,  III  246-247 ; 
straft  meineed,  II  496  n.  155;  Hal- 
mahera:  Djohu-ma-di-hutu,  weinig  ge- 
ëerd, III  265;  straft  meineed,  IL  496 
n.  155;  Batara-guru  bij  verschil- 
lende volken,  III  186-187;  Mahatara, 
Fatalla  bij  Oio  Ngadjoe,  afleiding,  III 
187;  woont  in  hemel,  alomtegenwoor- 
dig, bekreunt  zich  weinig  om  de  men- 
schen, buffeloffers  aan  hem ;  heeft  zoon, 
7  dochters  en  zuster,  schiep  met  Djata 
de  wereld,  III  248-250;  scheppings- 
verhalen, III  274-275;  Bataks:  Debata 
mula  djadi  na  bolon,  of  Hasi-Hasi, 
III  8,  243;  weinig  vereerd,  laat  alles 
aan  drie  andere  bovengoden  over,  III 
243;  ook  Batara-guru,  schepper  der 
aarde,  III  244-245,  279;  Land-Dajaks: 
Tapa,  en  Tenabi,  schepper,  III  234- 
235,  253;  Zee-Dajaks:  Betara,  Petara, 
III  187,  268  n.  693,  252;  Kapoeas- 
Dajaks:  Djewata,  belastte  eenige  gees- 
ten met  schepping  van  aarde  en  men- 
schen, III  251;  Muntuuntu,  Zuid- 
Minah.,  III  257;  Mak-Boeg.:  To-palan- 
rowe  of  Adji  Patotó,  Batara-guru, 
Datu  Palingé,  scheppers,  III  258-259; 
Karaeug-lowe,  I  161-162;  111265-265; 
Leti:  Matruma,  I  537;  Timorlaoet : 
Duadilaa,  I  537,  562;  met  Ublera 
vereenzelvigd,  IV  116  n.  78;  Solor: 
Latala,  III  187;  Soemba :  Ombu-walu- 
mendoko,  schepper,  III  268  n.  693 ; 
Fidji :  Ndengei,  als  wereldslang,  III 
274;  Djakoens:  Pirman,  III  372; 
Philipp.:  Bathala-Meikapal,  III  1S7, 
268  n.  693. 

Optocht  bij  huwelijk,  nganing  op  Java, 


I  571-572;  bij  de  Menangk.,  I  572; 
oorspr.  doel  openbaarmaking  van  het 
huwelijk,  I  573.  Zie  ook:  deductio  in 
domum,  stutten,  bruiloft. 

Opvoedingsgeld,  aan  hertrouwde 
weduwe  voor  hare  kinderen,  Lemataug, 

II  240.  Verg.  wang  pësusahan. 
Opvolging    bij     keuze,    van     fenna- 

hoofden,  matlea,  en  hunne  assistenten, 
perwies.  Boeroe,  I  30;  van  hoofden 
bij  de  Banyai,  I  265 ;  —  in  paiighulu- 
schap  in  Naning  afhankelijk  van  het 
passen  in  een  tot  de  rijkssleraden  be- 
hoorend  buis,  lil  135.  Verg.  erfop- 
volging. 

Opziend  er,  als  eigennaam  in  Mina- 
hasa,  l  114. 

Orakels,  zie  divinatie,  shamanisme. 

Orang  A.kit,  A.Ias,  Henoevva 
enz.,  zie  onder  Akit,  enz. 

Oraug  bur,  volksklasse  van  Kisar,  II 
203 ;  -kabanjakan,  idem  van  Siak, 
de  oorspr.  bewoners,  II  170  n.  24; 
-kaja  in  Atjeh,  I  200;  -patub,  waar- 
digheidsbekleedeis,  Menangk.  (zie  wang 
paiui),  II  393-394. 

Ordaliën,  zie  eed,  godsoordeel. 

O  r  e  s  t  e  s,  pleidooi  tot  vrijspraak  op 
grond  van  loochening  der  bloedver- 
wantschap met  moeder,  II  78  n-  27, 
99-100,  119-120,  155-156  n.  29;  haar- 
oiïer  op  vaders  graf,  III  465. 

Ornamenten,  zie  rijkssleraden. 

Ornamentiek,    walvischtand  op  Fidji, 

III  109 ;  —  op  houten  en  bamboezen 
voorwerpen  van  N.  W.  IS'ieuw-Guinea 
en  elders,  IV  85-86 ;  slurfuchtige-neus — , 

IV  128,  zie  s.  V.  neus;  zie  verder  bij 
beelden,  krokodil,  hagedis. 

Orok,  djimat  —  der  Soeodaneezeu,  dieven- 
amulet  van  kinderlijkje,  IV  76. 

O  rota  1,  Arab.  godheid,  haaroft'er  eraan, 
III   511. 

Osagen  (Ssioux) :  scalp  als  dooden- 
ofter,  III  94  n.  227,  520. 

Ostjaken:   haarotfer  op  graf,  III  467. 

Oude  vrijsters,  ziel  van  —  tot  ver- 
schillende bespottelijke  werkzaamheden 
gedoemd,  iJuitschl.,  I  160:  III  223  n. 
566;  verandert  in  boozen  geest,  vogels, 
sprinkhanen,  Duitsch  en  Grieksch  volks- 
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geloof,    I    160;    wordt    uit    zieleuland 
geweerd,  Fidji,  III  223  u.  566. 

Oudsten,  op  Boeroe,  I  30. 

Ouranos  en  Gaea,  voorstelling  van 
hemel  en  narde,  I  207;  UI  168;  IV  173. 

Overgang,  van  matriarchaat  tot 
patriarchaat:  af  te  leiden  uit  huwe- 
lijksverboden bij  Endehneczen  en  op 
Kisar,  I  454;  bij  Bataks,  Redjangers, 
Amboneezen,  I  249-250,  436-457;  in 
Pascniah-Lebar,  II  247,  257,  303 ;  oor- 
sprong der  schaking  ia  dezen  over- 
gangstijd te  zoeken,  I  458  n.  35,  476; 
als  gevolg  van  emigratie,  II  173; 
huwelijken  cum  en  sine  manu  in  deze 
periodegelijkelijkaangetrotten,II247;  — 
van  patriarchaat  tot  matriar- 
chaat: Menangk.,  I  354-355  n.  118; 
Sëmëndoërs,  Il  304-308;  —  van  matri- 
archaat tot  parentaai  stelsel, 
II  157  (couvade);  op  Sumatra,  II  183- 
186;  in  Dj ohor  onder  islfimschea  invloed, 
II  188  n.  76';  zoo  ook  bij  .Maleiers 
tusschen  Rokan  en  kaap  ïamiang,  II 
189;  op  Kisar,  III  157  n.  31*,  202;  — 
van  communaal  tot  individueel  huwelijk, 
zie  s.  V.  huwelijk;  —  van  exogamie 
tot  endogamie,  zie  s.v.v.  Zie  verder: 
couvade,  schaking,  teknonymie. 

Overleveringen  (mohamm. — ),  betr.: 
Omm  Charidja's  proefhuwelijk,  II  18; 
toepassing  van  kindermoord  door  de 
Banu  Tamim,  II  42  n.  117;  tii/cdk  al- 
mofa,  II  9-13:  van  Sabra,  II  10,  16 
n.  42,  16-17;  Salama,  II  U;  "^Ali  bin 
Abi  Tillib,  II  11,  12;  Abdallah  bin 
Mas'ud,  II  11;  Djabir  bin  Abdallah, 
II  12;  Ibn  "Abbfis.  II  12,  14-15; 
*^Aïsja,  II  13;  —  betr.  ecttabu  t.  a.  v. 
tamme  ezels,  II  11  n.  23:  huwelijk  in 
de  familie,  II  44-45,  326;  openbaring 
t.  a.  v.  erfrecht  der  vrouw  (Omm  Kol.il.ia), 
II  51-52;  Sdda  in  de  djuhilija,  II  53 
n.  148;  III  536;  ^Idjl  b.  Lodjaim,  II 
123;  III  542;  betr.  ''aqlqa,  III  497- 
498.  Verg.  sonnat,  legenden,  mythen, 
verhalen. 
Overlijden,  zie:  dood,  huis,  lijkbe- 
zorging, rouwgebruiken. 
Overspel,  reden  tot  echtscheiding,  over- 
spelcr   huwt   de   vrouw   tegen  betaling 


van  bruidschat:  Boeroe,  I  38,  49,  342; 
II  474;  Ceram,  I  342;  II  474:  Hal- 
raahera,  II  474;  Aroe-eil.,  I  359;  II 
474;  bij  de  Dajaks-Z.O.Afd.  reden 
tot  echtscheiding,  I  339;  verplicht  tot 
boetebetaling,  dit  in  speculatie  ontaard 
{hadjawet),  I  389  n.  200,  597;  wraak- 
recht  of  hooge  boete  bij  —  zonder 
mans  toestemming,  Bataks ;  als  in- 
breuk op  het  recht  des  echtgenoots 
beschouwd,  I  596-597 ;  met  den  dood 
gestraft,  Bataks,  I  197;  II  477;  idem 
te  Kota-Bangoen  bij  —  van  den 
man,  I  259,  382;  zie  verder  onder 
doodstraf;  —  gezoend  door  (èjiung 
taioar  biimi  (Z.  '&\xm?iix?C),pannla  (Bataks), 
II  476;  schimpstraf  op  — ,  II  487; 
steeniging  volgeus  mohamm.  recht,  II 
511;  verschil  van  opvatting  tusschen 
islamsch  en  indonesiseh  recht,  II  510- 
511;  begrip  van  —  bij  oude  Arab., 
volgens  bericht  van  Strabo,  II  7-8; 
wraakrecht  bij  betrapping  op  hceter 
daad  volgens  Indonesisch  recht,  zie 
wraakrecht,  compositie. 

Overwinning,  voetsymbool  bij  — , 
Germ.,  I  560  n.  91 ;  gele  rijststrooiïng 
na  — ,  Zee-Dajaks,  I  569.    , 

Ovulistische  theorie,  zie  matriar- 
chaat. 

Owang  paenré,  geld  tot  verheffing  van 
rang,  Mak.,  I  361,  462;  II  216  n.  42. 

Paard,  geofferd  bij  doodenfeesten,  zie 
offers;  —  als  bruidschat,  Timor,  I  345; 
djara  merapu,  Soemba,  III  104;  Pema- 
tang  Batoe-Koeda,  versteend  paard.  Pad. 
Bovenl.,  III  160;  manen  geschoren  als 
teeken  van  rouw,  III  490  n.  144;  lange 
borstharen  maken  —  hertuwah,  Bataks, 
lil  484  n.  137,  571;  — als  bouwoft'er; 
paardekop  als  huisversiering,  IV  79 ; 
jachtpaard  in  krama  aangesproken,  IV 
183. 

E*aascheiland:  eettabu  gedurende 
rouw,  III  454-465 ;  atua's,  geesten,  in 
hagedis  vereerd,  IV  140;  besnijdenis, 
IV  222. 

Pabëli,  bruidschat,  Soembawa,  II  213. 

Pacto  de  retro,  grond  verpanding  op 
Lu5on,  II  426. 


G48 


Pada. 


Palembang. 


Pdda  (Skr.),  =  voet,  heer,  III  243. 

Padakké  (Mak.),  koperroest  voor  tand- 
verving,  IV  23. 

F*adang  Lawas,  zie  Bataks. 

I*ndang  Pandjang:  kulkhoudend 
water  als  oorzaak  genoemd  van  struma, 
I  349. 

Fadang-silunguiion,  de  „eenzame  gras- 
vlakte", onderwereld,  Bataks,  III  242. 

Padangsctie  Bovenlanden,  zie 
Menangkabauers,  Agam,  Tanah-Datar, 
L  Kota,  XII  Kota,  Batang-Hari,  Koe- 
antan,  Alahan  Pandjang,  Lolo,  Soepa- 
jang. 

Fadi-peng anten,  rijst-bruidspaar,  Java,  III 
41-42. 

Padiruma  tondi,  rijststrooiing  na  gevaar- 
lijke onderneming,  I  568-569;  III  25. 

Padjoge,  danseres-prostituee.  Mak. -Boeg., 
oorspr.  shamane,  wraakrecht  bij  belee- 
diging,  I  602,  604;  III  390-391. 

Padri-onlusteu,  oorzaak  van  emigra- 
tie uit  de  Pad.  Bovenl.  naar  Siak,  II 
169  n,  23. 

Pddzakr  (Perz.),  =  tegengif;  daarvan 
bezoar,  III  156  n.  401. 

Pae  sumavga,  vangen  van  ziel.  Boeg., 
III  13. 

Paederastie,  zie  seksueele  afdwalingen. 

Pagar,  beschermgeest,  amulet ;  wijding 
door  guru;  porpagaran  (Bataks),  III 
141 ;  —  di  aek,  dorpsreiuiging  door 
besprenkeling,  III  429. 

Pagaran,  nieuwe  nederzetting  uit  Batak- 
sche  buta,  I  294,  296. 

Fageh  of  I*agei-eilanden :  ont- 
breken van  huwelijk,  I  2B2-2S3,  808 
n.  26  (zie  echter  I  233  nt.);  tandvij- 
ling,  IV  8,  9-10;  koppensnellen  als 
bouwoffer,  IV  58.  Zie  Mentawei- 
eilanden. 

Pahafatan,  geestenbezwering  tot  onder- 
zoek naar  doodsoorzaak,  Boeroe,  I  64. 

Pahalcu,  gouden  snoer,  als  eigennaam, 
Minahasa,  1  WZ. 

Pahaleijaleijan  lemaan,  elkaar  gedurig 
om  pinang  vragen,  voor  „vrijen",  I  508. 

Pahi-ipusan,  sterrebeeld,  Minah.,  IV 
402. 

Pahilekan-un-taun,  sterrebeeld, 
Minah.,  IV  408-409. 
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Pahingcn,  wangedrocht,  geboorte  hiervan 
indien  gedurende  zwangerschap  de  tabu- 
voorschriften  niet    worden  nagekomen. 
Oio  Ngadjoe,  II  148. 
Pahipokal,   sterrebeeld,    Minah.,  IV  402. 
Pak  =  vader,  Jav. ;  pa,  idem  in  Paseraah, 
vóór  eigennamen  bij  teknonymie,  1 106, 
281-282. 
Paka,   praefix    in    Polynes.    talen,    I  345 

n.  95. 
E»akan    Baroe,    II    167,    172  n.  29. 
Pakasadn,   =  district,  Minah.;  onder  ons 
bestuur    administratieve     eenheid     ge- 
worden, I  305,  306. 
Pakoe  Boewana  II,  II  396  n.  16. 
Pakumu   Radja,   titel   in    Rantau   Binoe- 

wang,  II  178. 
Palakka-atorijolong  (Boeg.),  pantasd-patu- 
rijolowa    (Mak.),    slaapplaats    voor    de 
geesten,  III  262,  262  n.  684. 
Palaku,  huwelijksgift  voor  bruid,  in  slaven 
en    tëmpajaus,    I    380-381;    terug    te 
geven    bij    echtscheiding    door    schuld 
der  vrouw,  I  390. 
Palang  (Mal.,  Jav.,  enz.),  het  penisstaafje 

bij  de  Kajaus,  IV  241  n.  109. 
Pdldsiëq,  heksen,  Menangk.;  lai  lasi'êq 
dek  palasiëq,  van  iemand  die  dood- 
bloedt; twee  soorten  m  kgaxa: -batigkaj 
en  -panangga  of  -kudung,  III  32. 
Falau-eilanden'.  matriarchale  erfop- 
volging van  titels  en  waardigheden,  I 
399 ;  eten  alleen  des  nachts  gedurende 
rouwtijd,  III  454;  haaroifer  op  graf, 
III  467;  IV  18;  tandverving,  IV  24. 
Palembans:  bewoond  door  Midden- 
Maleiers,  Kedjangers,  Riouw-Lingga- 
Maleiers,  II  219;  patriarchaat,  I  319; 
djudjur,  I  178;  hoegrootheid  ervan, 
II  230;  late  huwelijken  door  hooge  dju- 
djur, I  449  ;  II  268  ;  djudjur  vervangen 
door  belaudja-dapur  en  mas  kawin,  II 
270,  271 ;  jongere  zuster  mag  slechts 
tegen  betaling  eener  geldsom  voor 
oudere  huwen,  I  451 ;  gemeensch.  eten 
van  bruid  en  bruidegom,  I  542;  sie- 
raden voor  gehuwde  vrouw  verboden, 
I  573-574;  pandelingshuwelijk,  II  233; 
echtscheiding  thans  mogelijk,  II  243 ; 
ambi.l-anak-'h\i\}t\\}k  met  voorwaarde 
V.    bagi-anak,   II    257  n.    93;   man  en 
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vrouw  staan  bij  parentaai  huwelijk 
gelijk  (behalve  in  Moesi-Tlir),  II  267; 
ten  huwelijk  gebracht  goed  buiten  ge- 
meenschap, II  280;  erfrecht  l)ij  paien- 
taal  huwelijk,  tegenstrijdige  berichten 
omtrent  erfrecht  van  man  en  vrouw, 
II  299-300;  grondverpanding,  II  422- 
4)23 ;  dusun  en  iolavg,  I  294  [De 
meeste  plaatsen  hetrefifen  de  „Palem- 
bangsche  Bovenlanden"].  Zie  verder: 
Rcdjangers,  Ampat  Petoelai,  -Lawang, 
Eawas,  Batoe  Pantje,  Moesi,  Ranau- 
districten,  Komering,  Ogan,  Pasëma- 
hers,  Leniatang,  Kikim,  Sëmëudo,  Ma- 
kakau,  Belalau,  Kisam,  Midden-Malei- 
ers,  Koeboe's. 

IPalestina:  hand  met  uitgespreide  vin- 
gers als  amulet,  III  316  n.  10,  318 
n.  12;  haaroffer  bij  belegering  van 
Jerusalem  door  Saladin,  III  495. 

Tali  soort  tabu.  Oio  Ngadjoe,  I  90  aant. 
28;  bij  zwangerschap,  II  148;  bij  over- 
lijden, voor  weduwe,  bloedverwanten 
enz.;  opgeheven  door  tiwah,  III  61 
n.  154,  422,  437;  —  om  gedurende 
rouvvtijd  te  hertrouwen,  III  442. 

Palibothra :  bij  lamboulos,  waar- 
schijnlijk Bali,  I  229. 

Palingen,  als  anito's  vereerd  door  Igor- 
roten ;  eettabu  t.  a.  v.  —  wegens  af- 
stamming: Amb.-eil.,  Ceram,  Wetar; 
heilige  —  van  Boeloekoempa,  vereerd 
als  voorouders,  oft'ers  om  kinderzegen 
te  erlangen,  III  84;  IV  111. 

Palmtak,  als  sasi-teekeu  op  Boeroe, 
I  59.  Verg.  kokospalm. 

P  a  1  m  w  ij  n ,  samen  drinken  van  —  bij 
huwelijk:  Leli,  Moa,  Lakor,  I  550; 
saffmvecr  op  Boeroe,  I  68;  gewijde  — 
drinken  uit  schedel,  Ceram,  IV  45 ; 
saguweer-maand,  Minahasa,  IV  405, 
409  aatit.  3;  palmwijn-tappeu,  ziearèn- 
palm. 

Palondo/c-opo,  =  geesten  die  op  zolder 
zijn,  uitroep  in  de  Minahasa,  III  211. 

Paludi,  draagmand  om  krijgsgeesten  te 
vangen,  Ilalmah.,  III  266. 

Pamangu-langu-paraing,  nieuwjaarsfeest, 
Soemba,   III  125-126. 

Famoi ,  eene  huwelijksplechtigheid  op 
Ambon,  I  549. 
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F*ampango's :   wcrwolven,  III  28. 

Pampas,  boete  voor  verwonding,  Me- 
nangk.,  II  91,  470;  verg.  intnantjang. 

E*ampaK-Indianen:  doop  ter  afwe- 
ring  van    daemonen,  III  432  n.  115". 

Panaho,  spijsofFer  aan  overledene.  Oio 
Ngadjoe,  III  124. 

Panai-panaitng,  wijze  van  otteren,  Makass., 

III  81. 

IPanama,  zie  Dariën. 

Panandaran  of  hasandaran,  shaman,  Ba- 
taks,  III  341. 

Panas,   =   warm,    ouheilbrengcnd,    Java, 

Bali;     tangan    panas,    II    475    n.    84. 

Verg.  warmte,  manas. 
Fanataran :  struma  endemisch,  IV  3 1 1 . 
Panau,   huidvlek-ziekte,  Mal.;  panée,  id. 

Atjehsch,  mooi  gevonden,  IV  282. 
E*anche's:   patriarchaal  huwelijk  cum 

en    sine    manu,   gevolg  hiervan  t.  a.  v. 

bloedverwantshuwelijken,  II  345. 
P  il  11  il  a  w  a  's ,  strijd  van  —  en  Kaurawa's, 

IV  64,  64  n.  80,  65  n.  81,  69. 
Pandeigirot,   =    wijs  in  het  beslissen,  als 

eigennaam  in  Minahasa,  I  116. 
Pandelingschap,  ontstaan  uit  eigen- 
richtige  gijzeling,  II  401-402;  als  ge- 
volg: van  eigenrichting  of  ,door  zich 
contractueel  in  —  te  begeven,  II  231, 
410  n.  52;  komt  voor  bij  Menangk., 
Bataks,  Dajaks,  Mak.-Boeg.,  Philipp., 
Il  402;  op  Boeroe  (?),  I  29  ;  bij  Galela- 
ïobeloreezen,  I  404;  bij  Orang  Talaug, 
van  kamanakans  voor  eikaars  schulden, 
II  174;  bij  Tagalen,  van  vader  bij 
eigen  kinderen  enz.  in  verband  met 
kiuderverdeeling,  voor  bruidschat,  II 
212,  245  n.  66;  arbeid  strekt  tot  rente- 
betaling of  tot  amortisatie,  of  tot  beide, 
II  231;  arbeid  strekt  tot  rentebetaling: 
Paue-Bila-Bataks,  Laboean  Batoe,  Oio 
Ngadjoe,  IT  410  n.  52;  tot  amortisatie: 
Pelalawan,  Laboean  Batoe,  II  410  n 
52;  tot  rentebetaling  èu  amortisatie: 
enkele  streken  der  Menangk.  landen, 
II  410  n.  b2  ;  in  Z.-Smmitnï:  mengiring, 
arbeid  strekt  tot  rentebetaling,  soms 
ook  voor  de  helft  tot  amortisatie,  II 
231-232;  —  bij  hoofd,  die  voor  schul- 
denaar betaald  heeft,  rechtsspreuk  t.  a.  v. 
—  Pane-Bila-Bataks,    II   403-404;  — 
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bij  bestoleue  of  hoofden  indien  het  ge- 
stelene niet  vergoed  wordt,  II  471-473, 
518;  indien  boete  (wergeld)  voor  overspel 
onbetaald  blijft.  Il  474,  518;  haar- 
snijding  bij  het  zich  in  —  begeven, 
Gonu  ,  III  522;  nieuwere  literatuur,  III 
445  nt.  Zie  verder  credicthuwclijk, 
gijzeling. 
Pandelingshuwelijk,     zie     ciediet-     1 

huwelijk. 
Pandjalang,  sumbai  in  de  Pasemah's, 

II  224,  in  Kisam,  II  226. 
Pandreeht,  mouographie,  11  391-445; 
pand  vervalt  bij  niet-inlossing  op  tijd, 
Bataks,  II   4ü7;    ook  volgens  Kütura- 
manawa  bij  roerend  goed,  II  407-40S, 
437:  twee  soorten  —  bij  Mak.-Boeg. : 
balli-tagald,      Llli-akatanni     tegenover 
iagald   en  akatanni;  verschil  in  gevol- 
gen  t.  a.  v.   kinderen    van  in  pand  ge- 
geven slaven,  II  408-409.  Onderscheid 
tusschen       zekerheidspand      en 
b  r  u  i  k  p  a  n  d    (a  n  t  i  c  h  r  e  s  i  s).    Il 
409;    —  volgens  Kütaramunawa :  jon- 
gen  van   verpande   dieren    komeu   aan 
eigenaar,    II   409;   de   arbeid  van  ver- 
pande   dieren    en    slaven    komt   in    de 
plaats   van   rentebetaling  (bruikpand); 
rentebetaling  noodig  bij  ongeschiktheid 
tot  arbeid,  II  409-410;  hania  in  tegen- 
stelling   van    harus-ganda    op    Malaka, 
II  411. 

G  r  o  n  d  V  e  r  p  a  n  d  i  n  g,  in  het  algemeen 
slechts    van    irrigeerbare    gronden,    II 
412-413;  op  Java  en  Ba  wean:^a6^e, 
sanda   (verg.    I    88    aant.    20),    vormt 
bruikpand,    mededeeling    van    contract 
aan   desa-  en  districtshoofden,  II  413- 
414;    verhuur    der    velden   aan    pand- 
gever,   II     414-415;     overdracht    van 
pandrecht    aan   derden,   Umpah  of  |«w- 
dah-gade,    II    415-416;  mus  ten  allen 
tijde  geoorloofd,  mits  op  geschikt  tijd- 
stip   en    na    minstens    één    oogst,  soms 
eerst    na    bepaalden    termijn,    II    416; 
soms     strekt    gebruik    der    sawah    tot 
amortisatie  (Bantam),   II   416;  grond- 
verbeteringen,  II   416;   —  voor  onbe- 
paalden  tijd,  executie  uitgesloten;  soms 
naasting   indien   binnen  bepaalden  ter- 
mijn   niet  ingelost  (Preanger),  II  417; 


het    ngaiujsur,    II    417 ;    Batavia: 
van    zgn.    erfpachtsrecht,   dikwijls  met 
termijnsbepaling,  II  41  7-419  ;  van  tegal- 
vclden,    boomgaarden,    tuinen,  wooner- 
ven, vijvers,  II  419-420;  op  sirihtuinen 
in    Japara,   vischvijvers   in    Soerabaja, 
II  420;  Padangsche  Bovenl.:  van 
pusaka-grondeu,  salatna perederan  mata- 
hari    enz.,    soms    met    termijn;    soort 
canon  hierbij,  II  421-422;  bij  de  Ba- 
taks,  II  422,  423;  inPalembang: 
kennisgave    aan    dusunhoofd,   inlossing 
na    minstens    één    oogst,    II   422-423 ; 
Malaka:  djuwal  djandji,gadai,])a.iii- 
gever  huurt  veelal  het  land,  tijd  meest 
onbepaald,  verkeerdelijk  voorgesteld  als 
koop    met  recht    van   wederinkoop,   II 
423-425,     438;     Mak.-Boeg.:     van 
sawah's,  sirih-  en  andere  tuinen,  bruik- 
pand,  oveidracht  aan  derden,  verhuur 
aan  pandgever  of  afstand  in  deelbouw, 
iesang,   II   425-426;   Philippijuen: 
met     termijnsbepaling,     H     426-427; 
Boeroe:  grondverpanding,  I  40;  van 
sagodusuns,  voor  onbepaalden  tijd,  over- 
dracht   aan    derden,    I    43-44;  II  4,27- 
428;  Ambon,  van  sagodusuns;  Bali, 
met    deelbouw,   II   428;    overzicht,   II 
428-429. 

Grondverpanding  verkeerdelijk  gelijk- 
gesteld met  verkoop  met  recht 
van  wederinkoop,  verschilpunten, 
II  439-431;  evenzoo  met  Romeinsch- 
rechtelijke  fiducia,  II  431;  beter  te 
vergelijken  met  antichresis,  II  432- 
438:  antichresis  volgens  Rom.,  oud- 
Duitsch,  oud-Fransch  recht,  mortgage, 
II  432;  in  Birma,  in  dharma9astra 
en  Ind.  gewoonterecht,  II  433;  in 
China,  II  433  n.  95;  karakteristiek, 
II  433-438;  vruchten  als  rente,  II 
433;  soms  gedeeltelijk  tot  amortisatie, 
vifgage  van  oud-Fr.  recht;  combinatie 
van  mortgage  en  vifgage  in  Birma, 
Bantam,  hindii-recht,  II  434;  geen 
termijn  bepaald,  recht  op  derden  over- 
diaagbaar,  steeds  aflosbaar  mits  na  één 
oogst  en  op  geschikten  tijd:  Soendan., 
Javanen,  Pasemahers,  Malaka,  Gajos; 
geen  naastings-  of  executierecht,  II 
435-436. 
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Bruikpand  van  roerend  goed  voor  bepaal- 
den termijn,  II  437;  soms  voor  onbe- 
paalden  tijd,  II  437  u.  103\-  later 
ook  grond-antichresis  met  termijnsbe- 
paling, feitelijk  dan  als  voorwaardelijke 
koop  bedoeld  {djuical  gantvng,  -djanciji) ; 
islam  geen  invloed  uitgeoefend  op  ^a«;«, 
ofschoon  dit  soms  aangewend  tot  ont- 
duiking woekerverbod,  II  438-440; 
ook  geen  hindasche  invloed ;  gade  zui- 
ver Mal.-Polynesiscb,  II  441-445;  ver- 
schil tusschen  regeling  van  hindü- 
recht  en  Kutaramanawa,  II  443.  — 
Benamingen,  II  429  n.  83,  444  n. 
115;  overzicht  der  ontwikkeling,  II 
444-445 ;  nieuwere  literatuur,  II  445 
nt.  Zie  nog:  verlovingspand,  beslag- 
neming, hypotheek. 

E»ane  (of  E*anei)  en  Bila*.  stroom- 
gebied, II  189  ;  struma  endemisch,  land- 
schapsbeschrijving, IV  300-302.  Zie 
verder  Bataks  en  Laboean  Batoe. 

Fangalila,  =  welbespraakt,  als  eigennaam, 
Minah.,  I  116. 

Pangalli  dara,  koopprijs  van  (edel)  bloed. 
Boeg,  I  462;  II  216  n.  42.  Verg. 
alli  dara. 

Pangalomuk-ni-eme ,  „verzoeningsmiddel 
van  de  rijst",  offerande  aan  rijstplant, 
Bataks,  III  39. 

Paiigambii,  verlovingspand,  Bataks,  1519. 

Pangantoho,  talisman,  Sihong-Dajaks,  IV 
47,  i9-50. 

Pmujarata-rata,  klein  geldgeschenk  voor 
plaatsvervangster  der  kinderloos  over- 
leden of  onvruchtbare  vi'ouw,  Bataks  W.- 
kust,  I  333. 

Pangareran,  Malei;che  krokodillenvanger 
bij    Oio  Ngadjoe,  III  241. 

Pangarih,  bruidsmoeder,  Java,  I   500. 

Pangcmanan,  =  die  gehoorzaamd  wordt, 
als  eigennaam,  Minah.,  I  114. 

Pangerapan,  =  waar  gebliksemd  wordt, 
als  voren,  I  113. 

Pavggajang,  de  som  waarvoor  moeder 
het  buiten  verdceliug  gebleven  kind 
mag  koopen,  Makass.,  I  362. 

Paughulu,  der  Hamba-lladja,  H  171 
n.  26;  der  Orang  Talang  Mandau,  II 
172  n.  31. 

Panghulu     kanipueng,     de    tungganei    der 


oudste  huah  parui  waaruit  de  kam- 
2iue7!g  bestaat,  I  315;  de  gezamenlijke 
—  van  eeue  kumjntlan  rumah  vormen 
daarvan  het  bestuur,  I  316  n.  36. 

Panghulu  puijuwq,  sukuhoofd,  de  pang- 
hulu van  de  oudste  der  kawpnevg 
waaruit  een  kumpulan-rumah  bestaat; 
de  gezamenlijke  —  vormen  het  bestuur 
der  negari,  I  300-301,  B16  n.  36. 

Panghulu  rumah,  hoofd  eencr  l^lah  parui 
(verg.  tungganei),  I  315. 

Pangihmg,  iemand  die  met  padjoge  danst. 
Mak.,  Boeg.,  I  602;  III  390. 

Pangilengilekkan  tenga,  „elkaar  gedurig 
om  pinang  vragen",  voor  „vrijen", 
Tompakewasch,  I  508. 

JPanslialan  ICota  Baroe  of  -"VI 
liota:  ligging,  II  164;  matriarchaat, 
sukn-  en  familie-exogamie,  II  165-166, 
182;     erfrecht    matriarchaal-parentaal, 

II  165-166;  184;  erfopvolging  in  titels 
en  waardigheden,  II  166,  185. 

Pangltalan  Indawons  (Inda- 
roens)»  —  Sari  (Sarai),  en  — 
Kapas:  ligging,  11  165;  matr.  in- 
stellingen, II   166. 

Pangkei,  =  uitmuntend,  als  eigennaam, 
Minah.,  I  116. 

Pangkeng,  soort  gevangenis,  Bali,  II  486. 

Pangulubalang ,  fetistisch  vereerd  amulet 
der  Bataks,  bestaande  o.  a.  uit  bestand- 
deelen  van  door  loodgicting  vermoorden 
knaap;  vooral  als  krijgsamulet,  inbeel- 
den en  tooverstaven ;  ort'ers  eraan,  III 
142-144;  IV  5i-m,  132  n  13;  het 
woord   verkeerd   gebezigd  door  Hagen, 

III  196  n.  499;  IV  132  n.  13. 
Pdiiigraha    of    ydtiigrahana,    dextrarum 

junctio,  gebruikt  voor  ., huwelijk",  I 
556. 

Pan'ijaran  of  hasijaran,  shamau,  Bataks, 
III  341. 

Paningset,    verlovingspand,    Jav.,    I    519. 

Panis  farreus,  I  533. 

Panjeroan,  publieke  danseressen,  Bali,  I 
602. 

Panjimbang,  erfopvolger  bij  de  Lampon- 
gers,  oudste  zoon  der  aanzienlijkste 
vrouw,  I  353;  bij  kinderloosheid  vau 
deze,  zoon  dci'  daaropvolgende  vrouw 
(met  buffelslachting  en  maaltijd);  bij 
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huwelijk  neemt  —  intrek  in  ;;?7//w;>?< 
van  het  huis,  vervangt  vader  reeds  in 
zekeren  zin  als  familiehoofd,  II  282 ; 
bij  kinderloos  overlijden  wordt  door 
leviraatshuwelijk  voor  —  gezorgd,  II 
286;  gelukt  dit  niet,  zoo  wordt  broers- 
zoon uit  eigen  vrouw  panjimbang,  die 
twee  vrouwen  van  gelijken  rang  huwt, 
om  daaruit  panjimbang  resp.  voor  zijn 
vader  en  voor  zichzelven  te  verwekken, 

II  286-287. 

Panomhah,  helpster  der  balian's,  Dajaks-Z.- 
O.-Afd.,  III  353. 

Pantang,  van  man  bij  bevalling  zijner 
vrouw,  Sanggau-Dajaks,  II  148;  ver- 
schillende zaken  —  voor  ouders  zoo- 
lang kind  niet  loopen  kan,  Djakoen- 
Benoewa,  II  150. 

Pantja,  bij  hofmakerij,  Mak.-Boeg.,  I  504. 

Pantoffel,  geworpen  naar  bruidspaar, 
Engeland,  I  492  n.  37. 

Paniuns,  op  Boeroe,  I  73-74,  94  aant.  44. 

Panula,  buffel-offer  tot  verzoening,  Karo- 
Bataks,  I  538;  II  476. 

Papa,  =  Aarde,  Nieuw-Zeeland,  I  208; 

III  169;  IV  174;  Tangaloa  en  To- 
ngaïti  bij  haar  verwekt  door  Avatea 
(Rangi),  IV  137;  een  kind,  waaruit 
zon  en  maan  ontstonden,  door  Tongaiti 
bij  haar  verwekt,  IV  138. 

Papalappa  (Boeg.),  =  panggajang  (Mak.), 

I  362. 
Paparisan,  tuinhutje.  Boeroe,  I  69. 
Papaitu-ada,  verlovingspand,  Boeg.,I  520. 
I*apoea's:   hun  begrip  van  zedigheid, 

I  163;  bruidschat  draagt  karakter  van 
zoengeld,  I  193;  doodstraf  op  tooverij, 

II  468  n.  55;  duikerproef,  dikwijls 
door  plaatsvervangers,  II  505;  vuur- 
proef, II  506;  zielsverhuizing  in  casu- 
aris,  III  78;  koppensnellen  en  schedel- 
vereering,  III  149;  levensboom,  III 
303  n.  28. 

Geelvi  nksbaai,  Dorei:  tabuvoor- 
schrifteu  t.  a.  v.  schoonouders  en  bloed- 
verw.,  I  172;  huwelijksvoltrekking  voor 
korwars,  dextrarnm  junctio,  samen  eten 
van  sago  met  stokjes,  sirih,  I  548; 
ontbreken  van  huwelijksplechtigheid, 
bruidschat  (Arfak-geb.),  I  529;  breken 
en  eten  van  pisang,  handreiking  (Ajem- 


bori),    I    549,    556;    patriarchaat,  ver- 
plicht   leviraat,  echtscheiding,   I   358- 
359.  —  Ziel  als  bloed  gedacht,  III  11  ; 
twee   zielen   als  bloed  en  als  schaduw 
(speciaal    op    Roon),    III    572;    IV   43 
n.    8,   91;    mummificeeren    van    lijken 
(ook    op   Jappen,  en  Mairasi-geb.),  III 
201-202;   IV  42,  94,  105;  korwilrs, 
vervaardigiog,    bezieling    ervan,    divi- 
natie    ermede,    eerbewijzen    eraan,   10 
1S9-192;   IV    42-43,    S9-92;  vereering 
van  schedels,  III  203;  IV  42-43;  van 
haren,     tanden,     beenderen,    III    205; 
korwars  met  schedels,  speciaal  op  Roon 
en    Biak,   III   210;    IV    43;  overgang 
van    mummie-,  relieken-,   tot   beelden- 
vereering   nog  aanwezig,  IV  94;  Hoc- 
kerbestattung,    ook    bij    Arfakkers.    in 
Ajembori,  op  Roou,  IV  99;  zitten  met 
opgetrokken   knieën,   IV    104;    een  en 
ander   in    verb.   m.  vorm  der  korwars, 
IV    105;    dierornamentiek,    IV    85-86; 
invloed    van    buiten    volgens   ühle,  IV 
86;    o.  a.    uit    overeenkomst   van  Ma- 
foorsch     met     iMaleisch    afgeleid,     IV 
86-87;  critiek  van  dit  laatste,  IV  87- 
89;     amuletstaafjes    en    andere    voor- 
werpen met  menschfiguren ;  met  dier-, 
en    dier-mensch-figuren,    IV    106-108; 
religieuse    beteekenis    ervan,    in   vcrb. 
m.   totemisme    gebracht,   IV   113-114; 
cuscus  als  totemdier,  IV  114;  krokodil 
als   zoodanig,   IV    154;    hoofdsteunsels 
(ook   bij    Arfakkers),  IV  98,  107,  114, 
118;    rumsram   van    de    üoreibaai  met 
ithyphalliscbe  beelden,  afbeeldingen  van 
krokodillen,   slangen,   visschen    als  to- 
tems,    III     213^218,    313;    IV    113; 
geen  copulatie  gedurende  langen  zoog- 
tijd,   III   217;  kraamhuisjes,  kunstma- 
tige  abortus,  III  217  n.  556;  shama- 
nisme,    IV    91-92;    rouwkleeding,    III 
4,17;    baden    na    rouwtijd,    opgevat  als 
reiniging,    UI    425,   427-428;    eettabu 
bij    rouw,    III    454;    haarsnijding    bij 
rouw  (Arfakkers),  III  459 ;  vragen  van 
doode    naar    doodsoorzaak,    uittrekken 
van    haarlok     (Roon),    III    477,    574; 
kort  haar  bij  slaven,  Doreibaai  en  Tabi, 
III    512;     figuren    met    slurfvormigen 
neus  op  voorplecht  van  kano's,  IV  128; 
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steenen  werpen  achter  pas  hertrouwde 
weduwe  ter  verjaging  van  den  geest 
haars  overleden  echtgenoots,  Doreibaai, 
JV  179;  albino's,  ook  van  Arfakgeb., 
IV271-272;strnma,  Doreibaai,  IV  317. 
Noefo reezen  (zie  ook  boven  onder 
Geelvinks-  en  Doreibaai) :  kinderver- 
loving, I  474;  schadevergoeding  bij 
verbreking  der  verloving,  ï  523;  tabu 
tusschen  verloofden,  I  524-525 ;  tusschen 
echtgenooten:  uitstel  van  samenkomst, 
elkaar  niet  aanzien,  I  501;  niet  slapen, 
I  502  u.  64;  samen  eteu  van  bruid 
en  bruigom,  dextraium  junctio,  tellen 
van  1-4,  I  549;  bruid  rondgedragen, 
touw  om  den  arm,  I  555;  eigenrichtige 
beslagneming,  II  392-393.  — ■  Zielen- 
land,  III  51;  IV  91;  offers  van  ver- 
schill.  voorwerpen  aan  dooden,  III 
118-119;  korwais,  rumsrams,  zie  boven; 
haar  van  overledene  als  reliek,  III,  222 ; 
rouwgebruiken,  III  413;  rouwkleeding, 
III  416;  plechtig  baden  bij  naamgeving 
en  naamsverandering,  III  431;  verbod 
van    hertrouwen    gedurende    rouwtijd, 

III  443 ;  haarsaijding  bij  rouw,  III 
459;  tellen  bij  nachten,  IV  354. 
Papoea's  der  Z.-W.-kust:  agnatisch 
erfrecht,  I  359;  schaking,  Mairasi,  I 
488-489 ;  petroglyphen  (hand  met  uit- 
gespreide vingers),  Mac  Cluer-golf,  III 
317  n.  10,  318-319  n.  12;  tandvijling, 
Oetanata,  IV  7  ;  hoofdsteunsels,  IV  118; 
Kaimani:  kinderverdeeling  bij  echt- 
scheiding,II  198  n.96;  rouwkleeding, IV 
417;  doodeubezorging,  doodenfeest  bij 
einde  rouw,  III  438-439;  verbod  van 
hertrouwen  ged.  rouwtijd,  III  442- 
443;  —  der  Z. -kust:  haaivereering, 
maskers  in  haaivorm,  IV  15G;  naam- 
geving en  koppeusnellen,  Marindineezen, 

IV  80-81;  —  der  Aroe-  en  Kei- 
eilanden: patriarchaal  huwelijk,  levi- 
raat,  echtscheiding,  I  358-359  (zie  verder 
bij  Aroe  en  Kei);  van  Misool:  schaking 
der  bruid  door  vader  voor  zijn  zoon, 
voorgewende  schaking, 1 489;  W  i  ndesi: 
leguaan  als  totemdier,  IV  147;  Pa- 
poeschc  eilanden:  tandvijling,  IV 
7  n.  il\ 
Duitsch-Ni  o  uw-G  u  iuea:  losse 
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huwelijksband,  I  41G  n.  2;  ontbreken 
van  huwelijksplechtighedcn,  I  529-530; 
ouderkaak  als  reliek,  111  205;  hoorn- 
vormige  daken  op  geestenhuizen,  III 
318  nt.  *);  haarsnijding  bij  rouw,  III 
459;  leguaan  als  totemdier,  IV  147 
u.  66 ;  maskers  met  slurfvormigen  neus 
op  Bertrand  en  Guilbert-eil.,  IV  128- 
129;  met  hagedisstaart-neus,  Roissy  en 
Dallmannsbaai,  IV  130-131  ;  besnijdenis, 
IV  212,  228,  233  n.  84.  —  Britsch- 
N  i  e  u  w  -  G  u  i  n  e  a  (de  Motu):  zwart- 
verven  bij  rouw,  III  415;  rouwkleeding, 

III  417-418;  verdrijving  van  daemonen 
door  klokgelui,  III  412  n.  36^;  haar- 
snijding bij  rouw,  III  459,  464;  laten 
staan  van  een  lok  bij  haarsnijding,  III 
502  n.  178;  haarlok  van  lijk  als 
toovermiddel,  III  477  n.  124,  544; 
haarsnijding  van  vrouw  bij  huwelijk, 
II  524;  hoafdsteunsels,  IV  118;  albino's, 

IV  271. 

Paposanan,  offertoestel,  IMinah.,  III  238. 

Pappo,  heks,  naar  het  door  haar  voort- 
gebracht geluid.  Boeg.,  II  35. 

Papuli,  uitoefenen  van  jus  talionis  bij 
doodslag.  Mak.,  II  454,  456  n.  27. 

Parai-mèrapu,  heilig  land  (bos^h),  zielen- 
land  der  Soembaueezen,  III  49,  62; 
zielen  komen  op  nieuwjaarsdag  op 
aarde,  III  125-126;  paarden  van  — , 
djara  merapu,  III  104. 

Pdratiff  adat  of  -hatu,  duel-oorlogjes, 
Menangk.,  II  508  n.  203. 

Parapikva,  hertrouwde  weduwe,  III  414, 
447. 

Parentaai  stelsel,  bij  endogamie,  I 
310;  eerst  later  ontstaan,  I  372,  440, 
455;  begint  zich  uit  matriarchaat  te 
ontwikkelen  op  Lcti,  Kisar,  1 57  n. 
31';  bij  de  Igorroten,  II  156  n.  30"; 
parentaai  stelsel  met  matr.  survivals: 
Oio  Ngadjoe,  Land- Dn j aks,  II  157  n. 
31"  (I  373);  —  waarschijnlijk  bij 
Bahau-  enSanggau-Dajaks, II157  n.31"; 
couvade  ter  demoustrecriug  van  vader- 
schap hierbij,  II  157;  —  op  Sumatra, 
II  183-186;  in  Poelau-Lawan,  II  166, 
186 ;  benedenloop  der  Indragiri  en 
Djambi-riv.,  II  186;  bij  Hambaradja 
van  Siak,  II  172,  185;  Anaq  IV  Suku, 
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II  173;  iu  het  algemeen  in  de  oostel. 
kustlandcn  van  midden-Sumatra,  II 
186-1 S7;  bij  Djohoreezen,Riou\v-Lingga- 
Maleiers,  Maleiers  tusschen  Rokan  en 
kaapTamiang,  onder  islamscheu  invloed, 
II ISS  n.  76',  189;  in  Zu  id-Sumatra: 
Ranaudistricten,  semendo  radja-radjaan, 
II  262;  Redjangers  in  Ra.vfa.s:sëmendo- 
Lidup-idap,  I  392;  II  197-198  n.  Ofi; 
Rawas  en  Moesi-llir,  met  agnatisch 
survival :  oudste  zoon  lesp.  erfdoclit'.r 
blijft  thuis  om  voor  stamvoortzetting 
te  zorgen,  kinderen  erven  van  beide 
ouders,  kinderverdceling  bij  echtschei- 
ding, II  262-263;  met  survival-ambil- 
anak,  II  264;  Bengkoelen,  semmdo 
mardika  enz.,  I  394-395;  Il  '265; 
antaran,  hlmhang  hierbij,  kinderen  kiezen 
tusschen  de  ouders  bij  echtscheiding, 
ir  266-267;  verhouding  tusschen  man 
en  vrouw,  II  267;  huwelijksgoederen- 
en  erfrecht  volgeus  — ,  zie  s.  v.  v. ; 
huwelijksverboden  bij  —  onstaan  door 
inkrimping  of  uitbreiding  van  die  onder 
het  matr.  of  patr.  stelsel,  I  454-455; 
II  350-351. 

Paren  talia,  III  131  u.  341. 

Parepeh,  amulet  bij  Soendan.,  Jav.,  IV 
58. 

Pürpatih  Saba  tang,  als  vertegen- 
woordiger   der    vooruitstrevende  partij, 

I  299    n.    12;    Il  457  n.  28;  legende 
betr.    invoering    der   adat   kamanakau, 

II  187-188;  idem  van  het  compositie- 
systeem,  II  457  n.  28. 

Pars-pr  o-toto-beginsel,  als  substi- 
tutie voor  menschen-  en  dierenoffers, 
algemeen,  I  576;  III  470-471;  IV  68 
n.  84»;  door  verwonding  bij  schijn- 
offer,     bloedolFer,    vingerotfer,    Indiërs, 

III  471-472;  vingeroffer:  Tonga,  Tirol, 
'III   472    n.   105;  bij  tweede  huwelijk, 

Hottentotten,  III  448  n.  158,  473  n. 
109;  hnaroffer  als  zoodanig,  III  472- 
474,  486-489;  ook  bij  dieren,  III  490 
n.  144;  nageloffer,  III  496  n.  165; 
tandmutilatie,  IV  18-21.  Zie  verder 
onder  haaroffer,  vinger-,  tand-mutilatie, 
zelfverwonding,  offers. 
I*arsi:  tooverij  met  haar  en  nagels, 
III  548,  549  n.  18. 


Farsonduk,    spijsopschepster,    voor   „echt- 

genoote",  Bataks,  I  330,  434. 
Particuliere   landerijen,  pandrecht 
op  het  zgn.  erfpachtsrecht  op  — ,  II  418. 
Vartis  secanto,  II  399  n.  23. 
Partus     sequitur     matrem,     ven- 

trem,  zie  staat,  matriarchaat. 
P  a  r  V  a  t  ï,  III  249  n.  644 ;  verg.  Kloweh. 
Pasaribaitangang,     =     familie,    Makass., 

11  30,  192  nt. 
E*asëmahers :      stam      der     Midden- 
Maleiers,    onderstammen :     Sëmëndoërs 
eu    Makakauërs;    gevestigd    in    Maka- 
kau,    Sëmëndo,   Pasëmah  Lebar,  -Oeloe 
Lintang,  Kisam,  Lematang-Oeloe,  -Uir, 
Kikim,    Il     219-220     (zie    onder    die 
landschapsnamen) ;  in  Mana  en  Seloema, 
I  352  (zie  Bengkoelen);  —  in  enge- 
re n  zin,  gevestigd  in  de  P a s  e m a h's : 
teknonymie,   I    107,   281;  elk  district, 
margu,  door  ée'n  stam,  sumbai,  bewoond, 
I     301,     350;     verdeeling    in    sumbai, 
vorming    van    nieuwe    sumbai ;    suku's 
en   dusun's,   II   224-225;    exogamie  in 
verband    hiermede:    huwen    buiten    de 
sumbai  (resp.  dusun),  I  350 ;  II 224-226 ; 
huwelijken  cum  en  sine  manu,  invloed 
op    huwelijksverboden,    in    verband  m. 
exogamie,     kiuderverdeeling    bij    huw. 
sine  manu,  I  357,  363;  II  197  n.  96, 
225,   344;    patriarchaat,  djudjur,  levi- 
raat    (anggaw),    I    350;    weduwe   mag 
echter   ook    tot   hare  sumbai  terugkee- 
ren,    II    240;    echtscheiding,    II    243; 
huwelijk    en    verwantschap    niet    agna- 
tisch   te    noemen;    huw.     sine    manu 
regel,    II    247;   overgangsstadium    van 
matriarchaat    tot    patriarchaat    (paren- 
taai   stelsel),   II   257,    303;   uitzet   af- 
zonderlijk  door   man  betaald,  II  273 ; 
vrouw    cum    manu    gehuwd    kan    van 
schoonouders    erven,    II    290;    jongere 
zuster    mag  na  betaling  eener  geldsom 
vóór    oudere    huwen,    I    451;    schade- 
vergoeding   bij    verbreking    der    verlo- 
ving,    I     521 ;     medeplichtige     beboet 
(feest,     karbouw-slachting)    bij    buiten- 
echtelijke zwangerschap,  I  593-594.  — 
Strafrecht     en     rechtspleging: 
overtreding     der     esogamie-wet     door 
dewa'?,    gestraft,    Il    225;    levend    be- 
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graven  bij  incest,  II  336;  met  bamboe 
voor  den  mond,  genadeverleening  in- 
dien na  7  dagen  nog  in  leven,  II  481- 
482;  wraakrecht  resp.  boete  bij  over- 
spel, II  450;  bij  diefstal  op  heeterdaad 
ontdekt,  II  453;  strafrechtelijke  soli- 
dariteit van  marga,  dusun,  familie,  II 
461 ;  verstooting  (J)uwang  surat)  met 
buffelslachting  ter  verbreking  van  den 
solidariteitsband,  II  462-463 ;  hoegroot- 
heid van  wergeld  afhankelijk  van 
stand  des  verslagenen  (hooger  bij  peiig- 
yaioa,  pasirah),  II  466-467;  boete  voor 
de  hoofden  naast  wergeld,  II  470; 
dnbbele  vergoeding  -\-  boete  bij  dief- 
stal, II  473;  tepung  iawar  bumi  ter 
zoening  eener  misdaad,  II  474-476; 
aanwijzingen,  II  493.  —  Werwolf- 
geloof  (Goenoeng  Dempo),  III  28-29. 
Landschapsbeschrijving  van  Pasemah 
Lebar,  struma  endemisch  aldaar,  IV 
287-288;  klimaat,  IV  323.  Zie  verder 
nog  Palembang. 

Pasendeën,  spiegeltrouwfeest,  Miuahasa, 
I  153,  472;  verklaard  als  sympath. 
magie,  I  472-473  n.  77. 

Pasigadong,  „middel  om  aan  spijs  te 
komen",  voor  „echtgenoote",  Bataks, 
I  330,  434. 

Pasijó-ada,  verlovingspand.  Boeg ,  I  520. 

Pasijowan,  de  drie  laatste  dochters 
van  Lumimuut,  III  254. 

Pasini-gronden,  Minahasa,  I  384;  II 
357-358,  375  aant.  2. 

Pasipï,  bamboezen  besnijdenis-tangetje, 
Mak.-Boeg.,  IV  211. 

E»asir  Sala,    II  167. 

Pasirah,  hoofd  in  de  Pasëmah's  en  Beng- 
koelen,  II  225;  wergeld  voor  — ,  II 
467. 

Pasisir,  een  der  suku's  in  Siak,  II  169. 

I*atagoniërs:  vrijheid  in  de  keuze 
eens  echtgenoots,  I  270;  teknonymie, 
I  283. 

E*atai ;  zijrivier  der  Barito,  IV  45  n. 
19,  46  n.  21,  303. 

Pdtdla,  de  7  gewesten  onder  de  aarde, 
woonplaats  der  ndga's,  Indiërs,  III  280. 

Patalangan  of  Pertalangan,  zie 
Talang. 

P  a  t  a-li  m  a  en  —  s  i  w  a,  zie  Ceram. 


Patanra  manu-manu,  verlovingspand, 
Boeg.,  I  520. 

Pate  gora  tano  enz.,  Bataksch  spreek- 
woord met  betrekking  tot  de  oneenig- 
heid  die  steeds  tusschen  vrouwen  van 
denzelfden  man  heerscht,  I  330  n.  58. 

Pater  est  quem  nuptiae  demon- 
strant, I  223,  307;  II  12Q,  155; 
III  539-540;  kreeg  later  formeele  be- 
teekenis,  II   126  n.  26;  III  540. 

Patianak,  genitalia  tot  afweer  van  — , 
Philipp.,  III  229-230,  320;  doop 
tegen  — ,  III  432  n.   L15\ 

Patik,  hoofd  der  Orang-Talang-Dajoen, 
II  172  n.  31;  Jav.  ambtstitel,  I  299 
n.  12;  II  188  n.  76;  verg.  Parpatih 
Sabatang, 

Paiódó,  staafje  om  praeputium  op  te 
lichten,  Mak.-Boeg.,  IV  211. 

Puiola,  =  zijden  doek,  als  eigennaam 
in  Minahasa,  I   112. 

P  a  t  o  t  o  ë,  beschikker  over  's  menschen 
lot,  Boeg.,  III  44. 

Patria    po  test  as,  zie  vaderlijk  gezag. 

Patriarchaat,  beheerscht  oorspronke- 
lijk de  maatschappelijke  inrichting 
(volgens  Maine),  I  224-225;  critiek 
hierop,  I  226-227;  —  vefving  eerst 
langzamerhand  het  matriarchaat  onder 
invloed  der  exogamie,  I  232;  volgens 
Kohier  door  schaking  ontstaan,  I  458 
n.  35;  II  120  n.  13;  343-344;  als 
reactie  op  het  avunculaat  beschouwd, 
I  430-431,  476;  II  97;  ook  door 
emigratie,  II  173;  naast  —  bleef  ma- 
triarchaal huwelijk  bestaan,  naar  ge- 
lang al  dan  niet  bruidschat  werd  be- 
taald; dit  verkreeg  het  karakter  van 
pandelingshuwelijk,  I  324-325,  354; 
in  anderen  vorm  aangetroffen  bij  het 
arabil-anak-huwelijk,  I  355;  later  in 
meer  direct  verband  gebracht  tot  pa- 
triarchaat ;  hierbij  te  onderscheiden 
tusschen  huwelijk  cum  ensinemanu: 
Huwelijk  cum  manu,  waarbij  de 
vrouw  wordt  verkregen  door  schaking 
resp.  koop,  gevolgd  door  betaling  van 
bruidschat,  geeft  volkomen  macht  over 
de  vrouw  en  de  tijdens  die  macht  ge- 
boren kinderen,  ongeacht  wie  genitor 
is,    II   78   n.    27,   98,   100,  120,  138, 
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203,  224,  244,  343;  III  537,  541; 
dus  behooren  ook  den  man:  «.de 
overspelige  kinderen,  volgens  keltisch- 
iersch  recht,  Il  127;  III  538  n.  13; 
bij  Je  Indiërs  {r/i1i/haja),  II  100,  125 ; 
III  537;  Romeinen,  pater  quem  nup- 
tiac  demonstrant,  I  223,  307;  II  126, 
155;  111  539-540;  (3.  de  kinderen  in 
vorig  huwelijk  verwekt:  oude  Arabie- 
ren, II  122-123,  245;  III  542;  In- 
diërs {mhodha),  II  124  123,  245  n.  67  ; 
III  537-538;  Leraatang,  II  245-24G; 
Slaven,  volgens  Russisch  lecht,  III 
538  n.  13;  y.  door  bloedbroedei's  bij 
eikaars  vrouw  verwekte  kinderen,  Timo- 
reezen,  I  599-600;  II  121-122;  IV 
375 ;  S.  de  kinderen,  door  prostitutie  der 
vrouw  (zie  aldaar)  verkregen:  de 
kshetraja,  uit  niyoga-  geboren,  bij  de 
Indiërs,  II  101,  125,  286  n.  171";  III 
537;  bij  oude  Arabieren,  nikdli  al-is- 
tibdif  enz.,  I  598  n.  53;  II  20-23, 
24-23,  101;  III  541-542;  bij  de  oude 
Germanen,  II  21-22,  101,  128;  III 
538  n.  13;  de  Grieken,  II  22,  101, 
128;  m  538  n.  13;  Tsjoektsjen,  II 
22;  Soembaneezen,  II  286  n.  17P;  s.de 
vóór  huwelijk  in  vrije  liefde  geboren 
kinderen,  de  kicnina  der  Indiërs,  II 
125  n.  23:  III  537;  bij  de  Pageh-, 
Mentavvei-eilandcrs,  I  233  nt.;  II  121 
n.  15;  deze  behooren  vóór  huwelijk 
moeders-vader  toe,  t.  z.  p. ;  later  werd 
het  natuurlijk  recht  van  genitor  erkend 
in  het  keltisch-iersch  recht,  hindu- 
recht,  II  101,  125  n.  23,  127;  kreeg 
het  Rom.  „pater  est"  enz.  formeele 
beteekenis,  II  126  n.  26;  III  540. 
Huwelijk  sine  manu,  waarbij  de 
man  de  vrouw  volgt  en  de  kinderen 
tot  de  familie  der  vrouw  behooren, 
geen  bruidschat  betaald  wordt:  komt 
vooral  in  de  overgangsperiode  van 
matriarchaat  tot  patriarchaat  voor,  lang- 
zamerhand slechts  overgebleven  in  den 
vorm  van  er  f  dochtersh  u  weiijk, 
ambil-anak  in  Z.-Sumatra,  II  129,  138, 
246-248  (zie  verder  s.  v.v.);  dit  huwe- 
lijk gesloten  waar  geen  jus  connu- 
b  i  i  t.  a.  v.  echtelingen  bestaat,  zie  on- 
der jus  connubii  en  staat  der  kinderen; 


het  usiis-huwelijk  der  Romeinen,  huwe- 
lijk zonder  mundium  der  Germanen, 
II  126. 

Overgang  van  huwelijk  sine  manu 
in  huwelijk  cum  manu  door  latere 
betaling  van  bruidschat:  oor- 
spronkelijk kwamen  de  vóór  betaling 
geboren  kinderen  aan  vrouwsfamilie, 
alleen  de  na  betaling  geborene  aan  den 
man ;  aldus  op  Halmahera,  .\mbonsche 
eil.,  Ceram,  Ceramlaoet,  I  343-344; 
Il  121,  344;  III  539  n.  13;  volgens 
latere  regeling  komen  alle  kinderen 
na  betaling  v.  bruidschat  aan  den  man, 
aldus  bij  de  Bataks,  II  121  n.  14;  en 
op  Boeroe,  I  47,  343-341;  II  255  n. 
87 ;  later  de  beide  stelsels  nauwkeu- 
riger geclassificeerd  door  onderschei- 
ding tusschen:  a.  crodiethuwelijk,  spe- 
ciaal op  Z.-Sumatra,  waarbij  het  tweede 
stelsel  past,  en  b.  voorloopig  arabil- 
anak-huwelijk  pecuniae  causa,  waarbij 
het  eerste  stelsel  l)ehoort,  II  121  n. 
14,  244-245,  254-255,  255  n.  87  (zie 
verder  s.  v.  v.  crediet-,  en  ambil-anak- 
huwelijk).  Tusschen  v or me n  :  soms 
geeft  kleine  bruidschat  recht  op  een 
of  enkele  kinderen,  tot  stelsel  gewor- 
den bij  huwelijk  met  kinderverdeeling, 
II  100-101,  344;  zie  verder  bij  am- 
bil-anak-huwelijk  en  kinderverdeeling. 
Patr.  huwelijk  als  trausactie  tusschen 
twee  stammen,  I  45-47,  340;  II  102; 
zie  ook  leviraat;  bruidschat  niet  geheel 
betaald,  Z.-Sumatra  (tali-kulo),  I  350; 
II  236-237.  —  Patriarchaat  op  Boeroe, 
I  29,  45  V.;  Pageh-eil.,  I  233  nt.: 
bij  de  Bataks,  I  248,  309,  320;  Re- 
djangers,  I  250  n.  1;  Palemb.  Bovenl., 

I  319,  348;  Niasers,  I  309,  320;  op 
Timor,  Ceram,  I  309;  Alor-,  Solor-eil., 
Savoe,  Roti,  I  357-358 ;  Aroe-,  Kei-eil., 
GeelvinksbaaiJ  358-359;  Gajö3,Atjehers, 

II  190  n.  81  en  81»;  Zuid-Sumatra,  II 
138-139, 181, 186-187;  vooralll  223-308 
(verhandeling  over  huwelijks-  en  erf- 
recht, zie  Inhoud  van  dl.  II,  blz. 
VIII-X).  —  Patriarchaat  buiten  den 
Ind.  Arch.:  N.  Amer.  Ind.,  I  242; 
Japanners,  I  246-247  n.  2;  Melanesiërs, 
I    400 ;    Chineezen,    Hebreen,    I    401 ; 
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Tagalen,  II  212;  Grieken,  Romeinen, 
Germanen,  Indiërs,  I  403-404  iPauche's, 
Ind.  V.  Guatemala,  II  345;  oude  Ara- 
bieren, bij  wie  het  de  endogamie  iu 
zwang  deed  komen,  II  47-48.  [Men 
raadplege  verder  de  verschillende  land- 
en volksnamen].  —  Couvade  bij  patr. 
volken:  Boei'oe,  Nias,  Timorlaoet,  Oeli- 
asers,  Igorroten,  II  156,  156  n.  30'. — 
Patriarchaat  met  exogamie,  zie  onder 
cxogamie;  patriarchaal  survival  bij 
parentaai  huwelijk  in  llawas  en  Moesi- 
Ilir,  II  263. 

Zie  verder  bij :  ambil-anak-huwelijk, 
bloedverwantschap,  bloedverwantshuwe- 
lijken, bruidschat,  couvade,  crediet- 
huwelijk,  echtscheiding,  erfrecht,  exo- 
gamie, huwelijkgoederenrecht,  leviraat, 
niyocja,  overgang,  physiologische  begrip- 
pen, semendo,  schaking,  staat,  stam- 
voortzetting,  teknonymie,  terdjun  pesu- 
wi,  vaderlijk  gezag,  vaderschap. 

Pa  trok  los,  zijn  verwijt  aan  Achilleus 
dat  hij  hem  onbegraven  laat,  III  58; 
voorspelt  Hektor  zijn  dood,  III  333; 
haaroifer  bij  zijne  begrafenis,  III  466, 
492;  IV  18. 

Patulcu,  patumbas,  =  bruidschat,  Bali,  I 
480,  481. 

Patumae,  verlovingspaud,  Boeg.,  I  520, 

Patutuaekkon,  plechtig  baden  bij  naam- 
geving, Bataks,  III  431. 

Paulus,  over  het  bedekken  van  het 
hoofd  der  gehuwde  vrouw,  III  527 
n.  262. 

Pauperies,  in  het  Hom.  recht,  IV  183 
n.  24. 

Fawang,  shaman  bij  de  Maleiers  v.  Malaka, 
III  348-350;  afgeleid  v.  pojang,  hjang, 
UI  350  n.  72;  —  als  medicijnmeester, 
III  385. 

Pegu,  zie  Birma. 

Pclilcvi-boekcn,  over  bloedschendige 
huwelijken,  III  317  n.  7. 

Peiior,  resident,  als  eigennaam  in  de 
Minahasa,  I  114. 

Feksi-(/rnd&,  een  der  Jogjasche  rijkssic- 
radcn,  III  137. 

Puku,   =   f2.50,  Bali,  II  473  n.  71. 

Pela-  of  pella-vHrbond,  Oeliascrs  en  Ceram, 
I  78  aant.  G,  306  n.  22. 
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Pelalawan,  zie  Poel  a  u-L  a  wan. 
E*elangki:     zijtak    der    Kocantan,    IV 

294. 
E*elins:     promiscuïteit,     I     108,     1S3, 

416;    andere    berichten,    I    133     n.    2 

(huwelijk  met  bruidschat). 
Peling  djatiné  (Jav.),  het  Skr.  jutismaraiia, 

III  69  n.  166;  zie  verder  vgdmu. 
Peluk  {adat-),  schaking  der  Madoereezen, 

I  484-485. 

Pemali,  tabu,  Maleiers,  I  90  aant.  28; 
meisje  —  bij  eerste  raenstrua,  Ceram, 
I  583 ;  vader  —  bij  bevalling  zijner 
vrouw,  Sanggau-Dajaks,  11  148;  eigen- 
richtige  beslagneming  door  —  teeken, 
Molukken,  II  395  n.  15";  iampal- 
jyémali,  Ceram,  I  90  aant.  28. 

Pemalis,  afweermiddel,  oude  Javanen,  I 
575  n.  148";  IV  69. 

Pëmatang  IBatoe-K'oed.a:  heilige 
rots  Pad.  Bovenl.,  III  160. 

Pembarab,  hoofden  bij  de  Redjangers, 
wergeld  voor  hen,  II  466-467. 

Pembasuh  dusun,  —  lurah,  =  fepuiig 
tawar  bumi,  II  476. 

Pembresihan,\\]'kw3.&sch.\ng,  Bali,  III  72,74_ 

Pènanggalan,  heks,  Riouw,  Malaka,  III  31. 

Fenanggoengan :  voorkomen  van 
struma,  IV  313. 

Penggawa,  dusunhoofden  Pasemah,  wergeld 
voor  hen,  II  467. 

Pmgliinar,   =   antaran,  Kroë,  Il  260. 

Péiijiguru,  door  gier  bezield  krijgsamulet, 
Halmahera,  III  152;  IV  60. 

Ir*enons's  of  IPiak's:  tand  uitb  rek  ing, 

IV  24  n.  56. 

Pentateuch,  zie  Hebreen,  bijbelcritiek. 

Pëpakëm  Tjërbon,  U  395-396  n.  16; 
strafbaarstelling  van  djarah  rajah  {tjan- 
dak  tjekel),  II  397  n.  19. 

Ir*erdii>o:  dusun  in  Pasemah  Lcbar, 
oorspr.  woonplaats  der  Sömcndocrs,  II 
303-304;  huwelijk  met  matriarchaal 
karakter  volgens  mohamm.  ritus  ge- 
sloten, II  307. 

Perforatio  penis,  met  palang,  ad 
augeudam  mulieris  voluptatem,  Dajaks 
v.  Koetei,  Bcrau,  Boeloengan,  IV  240- 
242;  met  penisring,  Katingan-Dajaks, 
IV  242;  met  kambiovg  of  kambi,  N. 
Celcbes,   IV    242-243;   met   staafje   of 
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ring,    tot    tegengang    der    paederastie, 
Bisa.va's,  I  606;  IV  243-245. 
PerVali,    de  incisie  bij  de  Israëlieten,  op 
de  circumcisie  volgende,  IV  220  n.  49. 
P e r i c u  1  u m    ia    m o r a    bij    het   verza- 
melen   van   ethnologische   gegevens,  II 
87,  199. 
rerinduan  =  familie,  van  induq,  II  177 

u.  51,  192  nt. 
Perkala,  stuk  wit  katoen  van  4  vademen 

lengte,  Bocroe,  I  44,  47. 
Perkutut,    bijgeloovig    vereerd    op    Java, 

III  150-151. 
Persimberaefi,   penissteentjes,    Bataks,   IV 
243;    verw.    m.   porsimboraon,   IV  243 
n.  114. 
I*ertalangan. :  woonplaats  der  O.  Ta- 
lang   (zie   aldaar),   II    119  n.  10,  171, 
171  n.  29. 
F»eru:    bloedschendige    huwelijken    bij 
de    inca's    en    krijgslieden,    I    147;    II 
318;  prostitutie  in  den  bruidsnacht  bij 
de  Manta's,  I  213;  mummiticeeren  van 
lijken,  III  200;  IV  40  n.  4;menschen- 
offers   bij  ziekten,  III  471  n.  102;  IV 
64 ;  weduwen-  en  bediendenoffers,  haar- 
oü'er  der  weduwe,  III  473-474;  naam- 
geving  met   haaroffer  aan  de  Zon,  III 
496;    en    nageloifer,   III   496  n.  165; 
haarofier,    III    511 ;    tandmutilatie   bij 
kinderen    als    offer,    IV    19;    schedel- 
deformatie,   IV    200;    besnijdenis   van 
meisjes,  IV  235. 
Ferut  kembung,  gevreesd  gevolg  van  ver- 
waarloozing    der   pantangvoorschriften, 
Land-Dajaks,  IT   150. 
Perwies,   assistent-fennahoofd.    Boeroe,    I 

30;  in  de  Minahasa,  1  77  aant.  3. 
JPerzen  (oude-):   bloedschendige  huwe- 
lijken,   voor  sommige  godsd.  bedienin- 
gen  menschen   uit  dergelijke  huw.  ge- 
sproten  vereischt,  I  147-148;  II  317; 
uitlevering    van    moordenaar    aan    ver- 
wanten van  verslagene,  II  469  u.  58; 
rouw-vasten,  III 456 ;  haar  laten  groeien 
bij    rouw,    IlI    463;   knippen    van    de 
manen     der    paarden    als    teeken    van 
rouw,    III    490  n.   144.  Zie  ook  Parsi. 
Pesakiii,   gehuwdeu,   als   stand  tegenover 
budjang-gadis,  Menangk.,  IV  228  n.  68. 
P  esc  hel,   O.,  zijne  opvattingen  omtrent 


het  matriarchaat  in  vcrb.  m.  onbekend- 
heid   van    vaderschap,    I    233-234  nt.; 
over     onschadelijkheid     van     bloedver- 
wantshuwelijken,    I    140  nt. ;   II   68   n. 
10;    over    schaamtegevoel,   I    163  nt. ; 
zijne  verklaring  der  Hockerbeslattung, 
IV  102-103. 
Petabeh,  eedhelpers,  Bali,  II  502-503. 
Petara,   opperwezen   der  Zee-Dajaks,  van 
bkaüdra,  III  187,  252;  ook  benaming 
van    beschermgeesten  in  het  algemeen, 
III  252. 
Pèt'ek,  haarlokken  boven  de  ooren,  Jav., 

I  579  n.  164. 
Petrogly phen,     voorstellende    handen 
met   uitgespreide    vingers,  in  verb.  ni. 
zon,   roode  kleur,  lII  317  n.  10,  318- 
319  n.  12. 
Peuting  (Soend.),  =   nacht,   in    verschill. 
uitdrukkingen    in    verb.    m.   tellen  bij 
nachten,  IV  255. 
Phallisme,  in  den  Ind.  Arch.  en  elders, 
phallus    ilingam)    als    vruchtbaarheids- 
symbool,   I  161-163;  III  215  n.  551; 
hand-phallus    aan    oud  kanon  te  Bata- 
via,   III     137;    —    in    Nieuw-Guinea 
niet-hindüsch,    II    218;    IV    129    (zie 
givaïsme,  rumslam);  masturbatie-phal- 
fus :  Bisaya's,  Dajaks,  Bali,  I  604-605 ; 
phallische    feesten    onder    nunu-hoom, 
Leti,   III    177;  bij  einde  van  rouwtijd 
der   weduwe,   Aroe-eil.,  III  442;  ithy- 
phallische    beelden    van    voorouders    in 
de    rumslams,  III  213-217,  313;  phal- 
lische geesten  (de  Butu-Ulisiwa,  Ambon), 
III    236-237,     321-322;    —    bij     den 
Karaeng-lowe-dienst,    I    161;  III  263; 
opstel  over  ithyphallisehe  beelden,  III 
311-322;    twee   verklaringen  voor  het 
—  in  den  voorouderendienst,  III  313- 
314,  321;  phallus  als  amulet,  III  314; 
tegen    het    booze    oog,    III    314-319; 
fascinum  der  Rom.,  III  314-315  ;mano 
in    fica   enz.,   Italië,   Portugal,  Spanje, 
Frankrijk,    III    315-316;    Indiërs,    III 
317;     toonen    van    phallus    (Ambon), 
handphallus  (Minah.)  bij  twist,  III  318- 
319;  lingam  en  yoni,  I  209;  III  263; 
yoni-symbolen     als     amulet:     Grieken 
{choirinai),    Arab.    {wad^a),    verklaring 
van    phallus    en    yoni   als   amulet   uit 
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zou-    en    maanveieering,    III    317-318 
11.   13.  Zie  verder:  conjunctio  venerea, 
genitalia,  naaktheid. 
!E*hilii)pijnen  :  Verschillende  stammen, 
III  94-95  ;  perforatio  penis,  paederastie, 

I  606;  endogamie,  kinderverdeeling  bij 
huwelijk  met  vreemde,  II  70  n.  12; 
ook  bij  slavenhuwelijk,  II  80;  pande- 
delingschap,  II  402;  rentevoet  100  yó, 

II  412  n.  54;  ziel  verlaat  lichaam  bij 
droomen,  111  17;  werwolfgeloof,  III 
28;  slavenofl'ers,  koppensnellen  als  offer- 
handeling, III  94-Ü3,  121  n.  314;  doo- 
deuoft'ers  van  voedsel,  wapens,  goud, 
sieraden,  kookgereedschap,  III  118; 
koppeusnellen  als  uiting  van  schedel- 
vercering,  III  149 ;  dondersteenen,  III 
157;  sanian  =  geesten,  III  185-186; 
divata,  davata,  diuata,  III  186;pusaka 
van  overledenen  als  relieken,  III  207 
n.  531;  balete-boom,  bosschen  als  ver- 
blijfplaats van  anito's,  III  218-219 ; 
vampier-geloot',  afweermiddelen  (o.  a. 
genitalia),  III  229-230;  shamanisme 
bij  oöers,  III  386;  meuschenoflfers  bij 
ziekte  van  den  vorst,  III  471;  IV  64; 
tandvijling  bij  eenige  Negr ito-stam- 
meu,  IV  6 ;  hagedis  als  orakeldier,  IV 
151.  Zie  verder  LU90U,  Mindanao, 
Marinduque,  Soeloe-eilanden,  Igorroten, 
Bisaya's,  Catalanganen,  Tagalen,  Tin- 
guianen,  Zambalen,  Ilokanen,  Mundo's, 
Pampaugo's. 

P  h  i  1  o,  over  huwelijken  tusschen  utcrini 
bij  de  Spartanen,  II  346 ;  zijne  op- 
vatting van  het  profetisme,  III 337  n.  32. 

P  hy  siologische  begrippen,  be- 
wustheid van  vaders  aandeel  in  de 
voortteling  bij  primitieve  volken  afge- 
leid uit  vaststelling  van  het  vader- 
schap op  gelijkenis  bij  heu,  II  27; 
vader  zou  hierbij  zelfs  als  eenige  fac- 
tor zijn  beschouwd  (Fustel  de  Cou- 
langes),  II  104  nt. ;  —  betr.  erfelijkheid 
van  eigenschappen  richten  zich  naar 
heerschend  verwantscUapsstelsel,  II  78 
n.  27;  98;  onder  matriarchaat  wordt 
nauwe  betrekking  tusschen  neef  en 
moeders-broeder  (zie  chdl)  aangenomen, 
I  402-403  n.  233;  II  35-37,  71,  78, 
98-99,  118,  153;  bewustheid  van  phy- 


■  sische  betrekking  t.  vader  cu  kind 
kwam  eerst  langzamerhand  onder  het 
patriarchaat,  II  78  n.  27,  99,  119; 
behoefte  om  dit  door  coavade  uit  te 
drukken,  II  153-156;  later  zelfs  bloed- 
verwantschap tusschen  moeder  en  kind 
geloochend,  II  78  n.  27,  99-100,  119, 
155,  155  n.  29;  volksgeloof  der  oude 
Arab.  om  kind  op  vader  te  doen  ge- 
lijken, II  71  n.  15;  bevruchting  vau 
mensch  door  dier  en  omgekeerd,  dier 
uit  mensch  en  mensch  uit  dier  gebo- 
ren, III  85-86  n.  213  (zie  verder  be- 
vruchting, totemisme) ;  ontbreken  van  — 
omtrent  den  aard  der  conceptie  bij 
Centraal-Australiërs,  I  228  n.  1.  Zie 
vei'der  bevruchting,  bloedverwantschap, 
confusie  sanguinis. 

Pica,  van  den  man  gedurende  zwan- 
gerschap zijner  vrouw,  Mak.-Boeg.,  II 
150,  154-155;  van  bezwangerde  rijst, 
Java,  III  40-41. 

Piedrahita,  over  de  Panche's  vau 
Bogota,  II  345. 

Pigafetta,  A.,  over  perforatio  penis 
bij  de  Bisaya's,  IV  243-244. 

Pili,  oorlogsgod  der  Samoanen,  geïn- 
carneerd in  hagedis;  ook  ^in  steen: 
Pili-ma-le-maa,  IV  140. 

Pi  Hang,  een  der  4  oorspr.  Menaugk. 
suku's,  I  298. 

Phiang,  bij  huwelijksaanzoek,  verloving 
en  huwelijk,  bij  olfors,  zie  op  die 
woorden  en  onder  „sirih";  om  — 
vragen  in  den  zin  van  „vrijen",  I 
508,  510;  verbrijzelen  van  piuangnoot 
bij  eedsailegging,  Menangk.,  II  497; 
piuangnoot  bij  shainanendaiis.  Oio 
Maanjan,  III  375,  391;  pinangbloem 
bij  djin-dans,  Halmah.,  III  387;  bij 
shamanist.  bezweringen,  Galela-Tobelo- 
reezeu,  III  363-364;  bij  ziektcbehan- 
deling  bij  hen,  III  383 ;  pinaug-weduvve 
(-weduwnaar),  balurap2)o,  bij  de  Makass. ; 
verklaring,  ceremonie  met  piaaugboom 
hierbij,  IV  12  u.  2\  ;  anak-sirih-j)inang, 
Ambon,  III  539  n.  13. 

Pinaria,  soort  gouden  oorring,  als  eigen- 
naam, Minah.,  I  112. 

Pinati,  priesteressen,  met  de  zorg  voor 
de  rijksornamcuteii  belast,  Mak.-Boeg., 
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III  139;    vau    Karaeng-lowe,  III  263. 
Flndah-yade,    overdragen    van    verpande 

sawah's,  Java,  II  ilö,  430. 
Pivygang   (Jav.),   verwante    woorden  met 
beteekcuisverschuiving  (gordel  —  heup), 

IV  27  n.  60\ 

Finiiong,    =    vondeling,    als   eigeuuaam, 

Minahasa,  I  115-116. 

Pinontoan,    een    ïmpung,    woont    op 

Lokon-berg,     Minah.,    III     256;     zijn 

strijd  met  ëmpung  Rumëngan,  III  235. 

P  ir  man,    opperwezen  der  Djakoens,  III 

372. 
Pisakid-ringkes,    strafbare  niet-ontvanke- 

lijke  klacht,  II  398,  465. 
Pisafig,  samen  eten  van  —  bij  huwelijk, 
Papoea's   v.    Ajembori,   I  549 ;  bij  be- 
snijdenis, Mak.-Boeg.,  IV  210. 
Piskal,    als  eigennaam,  Minah.,  I  114. 
Piso-pasunnd,  besnijdenismesje,  Mak.,  IV 

211. 
Pitar  (Skr.),  vader,  IV  173. 
Pitiimpannijang  (Boeg.),  =  Eng.  sennight, 

IV  255. 
Plus  IX,    booze    blik    aan    hem    toege- 
kend, III  315  n.  7. 
Placenta,    aan    krokodillen    geofferd, 
Java,   III   80 ;  waschwater  der  —  om 
levensboom    te    begieten,    Mak.-Boeg., 
III  302-303. 
Planten,    uit  de  ziel  van  verliefden  en 
onschuldig    gedooden,   Germ.,   III   40; 
afstamming    van  —  en  zielsverhuizing 
in   — ,   zie   totemisme,  zielsverhuizing, 
bamboe,     rotan;     fetistische     vereering 
van   — ,   o.  a.    van   rijst,  III  162  ;  van 
boomen,  III  163-165;  Kloweh,  schuts- 
geest   der   — ,   Oio   Ngadjoe,  III  249; 
betrekking  tusschen  het  leven  van  men- 
schen    en    dat    van   planten,   III    291- 
306    (zie   bij    betrekking);  varenwortel 
bij  eerste  haarsnijding,  Maori,  III  500; 
varen   bij    eed,  zie  aldaar.  Zie  verder : 
boomen,      rijst,     arenpalm,     palmwijn, 
kokospalm,  bamboe,  rotan. 
P  1  a  t  o,  zijne  opvatting  der  mantik,  III 
337    n.     32;     leerstellingen    van    zijn 
„staat"    door  lamboulos  op  toestanden 
op    Bali    overgebracht,  I  229-230;  be- 
schouwde  hoofd   als  zetel  der  ziel,  III 
11  n.  23. 


Plechtigheden    en    gebruiken  bij 
verlovingen    en    huwelijken,    monogra- 
phie,    I    445-609.   Zie   verder:    afkeer, 
bakakahem,     been,     beleediging,     be- 
strooien,    binden,     bloed,     bruidschat, 
bruidskoek,    bruiloft,   confarreatio,   de- 
ductio   in  domum,    dextrarum  junctio, 
eerste  kennismaking,  eten,  gong,  haar- 
offer,     hertrouwen,    hoofd,     huwelijks- 
aanzoek,   -sluiting,    ketelmuziek,    kop- 
pensnellen, kris,  liefdesverklaring,  maag- 
delijkheid, maaltijd,  midadarenni,  nach- 
telijke   vrijages,    offers,   ontloopeu,  op- 
tocht,  pinang,  reiniging,  roko,  rooken, 
schaking,  schoot,  schuifpartij,  schutten, 
schijngevecht,     sirih,     slaap,    sluieren, 
svayamvara,  tabu,  tandmutilatie,  tijden, 
uitstel,    verbergen,    vereenigen,    verlo- 
ving, verlovingspand,  verontwaardigings- 
gebruiken,    versperring,    verzet,    vrije 
liefde  in  bruidsnacht,  weenen,  werpen, 
zegeuwensch,  zwaard,  zwangerschap. 
Pleyte,   C.   M.,   herdenking    van  "Wil- 
ken,  I  17;  wijzen  op  voorwerpen  met 
hagedisfiguren,  IV  131. 
Plinius,   over   de    Garamanten,   1130 
n.    2;    II    28    n.    71;    over   Trajanus' 
adoptie,  II  152. 
P  1  o  s  s,    H.,    over   couvade,   II    143 ;  de 
beteekenis  der  besnijdenis,  IV  223-224. 
Poelau-Lawan  (Pëlalawan):  lig- 
ging,   inlijving,    II    165,    171    n.   29; 
invloed    uit   Djohor   op  familierecht,  I 
166;   idem    uit   Riouw-Lingga,  I  186; 
kinderen  bij  echtscheiding  aan  moeder 
toegewezen,    II    166,    186;    pareutaai 
stelsel.  Il  186;  pandelingschap,  arbeid 
strekt  tot  amortisatie,  II  410  n.  52. 
E*oeloe  Babi,  zie  Si-Maloer. 
E»oeloe  Laoet:  beteekenis  ervan,  IV 

387  n.  4. 
Poeloe  Matian  (JMadjang)  :  struma 

endemisch,  IV  308. 
Poenae    secundarum   nuptiarum, 

III  443  n.  149. 
ï*ossi-eil.,  zie  Pageh-eil. 
Pojang,  =  voorvader,  Sumatra,  II  224; 
van  de  detcas  stammend,  II  248; 
tunggal-pojang  =  stamverwantschap, 
Ogan-,  Komering-Oeloe,  II  248;  kena 
sumpah  pojang  bij  Semendoërs  als  straf 
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Pos. 


op  aanneming  van  djndjur,  II  305.  — 
Bij  de  Mantra's  jtojany  =  sharaan,  III 
350;  afgeleid  van  hjavg,  III  350  n. 
72;  idem  bij  de  Djakoens,  III    372. 

Pokken,  op  Boeioe,  I  7ö-76;  verlating 
van  pokziekeu  aldaar,  I  95  aant.  46; 
baden  na  verjaging  van  —  geest.  Boe- 
roe,  III  430 ;  pop  voorstellende  moeder 
der  pokziekte  bij  ecddrinken,  Ceram, 
II  498 ;  elong  masagala,  bezwerings- 
lied bij  pokken,  Mak.-Boeg.,  III 13-14; 
gebruiken  bij  —  op  Java,  III  320  nt.  *). 

Pokrytka,  gevallen  meisje,  moet  hoofd 
bedekt  houden,  Ukraine,  III   529. 

Politieke  rechten  van  de  vrouw, 
zie  vrouw. 

Polong  una,  haarsnijding  als  schimpstraf, 
II  489  n.  139;  III  531. 

Polyandrie,  bij  de  Toda's,  I  180  n. 
2,  559  n.  90;  Chocta's,  I  243;  Sidin- 
Uajaks,  I  375  n.  17,  416;  op  Ceylon, 

I  244 ;  bij  oude  Arab.,  vader  aangewezen 
door  de  moeder,  II  7,  20-21,  23,  28- 
29;  prostitutie  der  vrouw  ter  verkrij- 
ging van  edel  kroost  als  survival,  II 
23;  geregelde  — ,  meestal  onder  broe- 
ders ;  vaderschap  aan  den  oudsten  toe- 
gekend, oude  Britten,  Tibetanen,  II 
28  (verg.  broedergemeenschap);  —  l)ij 
de  Nair's,  eigenlijk  geregelde  prosti- 
tutie met  bepaalde  gioep  van  mannen, 

II  23-24;  met  matriarchaat,  II  29;  — 
als  overgang  van  commuuaal  tot  indi- 
vidueel huwelijk  volgens  Mac  Leunan ; 
anders  Lubbock  en  Wilken,  II  7. 

Polybius,  over  het  matriarchaat  der 
Lokriërs,  I  237. 

Polygamie,  bij  de  Menangk.,  I  247; 
als  gevolg  van  het  leviraalshuwelijk, 
Ilcdjang,  Ilawas,  I  349;  II  238;  — 
in  de  Lampongs,  onderlinge  rang  der 
vrouwen  en  bijwijven,  inrichting  der 
woning  in  verband  hiermee  (verg. 
panjimbavg),  II  281-282;  —  bij  de 
Bataks,  gewoonlijk  als  gevolg  van 
levirantshuwclijk,  I  329,  329  n.  58; 
bij  de  Iloewa's,  I  329  n.  58;  twist 
tusschen  de  vrouwen  spreekwoordelijk, 
I  329-330,  329  n.  58. 

E*olynesiërs:  vroeger  algemeen  ma- 
triarchaat, I  399;  „doodeu"  van  voor- 


werpen bij  offers,  III  114  n.  289; 
tanduitbreking  bij  rouw,  IV  14;  dieren 
als  incarnatie  van  geesten,  in  volks- 
verhalen (speciaal  de  hagedis),  IV  136- 
145.  Zie  verder  Tonga,  Samoa,  Mar- 
quesas,  Sandwich-eil.,  Manahiki,  Gezel- 
schapseil.,  Nanoemanga,  Tahiti,  ller- 
vcy-eilaudeu. 

fomtneren,  zie  Duitschhuid. 

Fonaije,  zie  Karoliuen. 

Ponggoh,  heks,  Gorontalo,  III  35. 

E*ontianak :  legende  der  stichting, 
III  22G-227. 

Poniijanaq,  puntijanaq,  algeniecne  naam 
voor  spook,  vampier,  III  224,  319; 
Pontianak  hiernaar  genaamd,  III  220; 
matiana  op  Nias,  III  227 ;  hmtiatiak, 
Sücndanecsch;  paiianak,  Philipp.,  III 
229-230. 

Pop,    bij   geestlokking,    Bolaang    Moug., 

III  15;  wisselpop  voor  inlossiug  der 
ziel  van  een  zieke,  Oeliasers,  III  10; 
verbranding  van  adegan  bij  lijkver- 
missing,  Bali,  III  62;  ziêktegeest  in 
—  gebannen,  porsili,  Bataks,  III  381. 
Zie  verder  hanipatong,  beelden. 

Popo,  geluid  door  heksen  voortgebracht, 
deze  daarnaar  popoka7ig  genoemd,  IMak., 

m  35. 

Po2>o-gamaru,     halsmisdrijf,     Mak.-Boeg., 

II  442  n.  112. 
Pordjudjungan,    Bataksche    shaman,    III 

341-342. 
Porik,    soort    tabu    bij    de    Dajaks,    I    90 

aant.  28. 
Pormanuhon,  divinatie   met  geslachte  kip, 

door  Batakschen  datu,  III  380. 
Porpagaran,    met  pagar  bezielde  beelden, 

Bataks,  III  142;  IV   56  n.  49. 
Porsili,  pop  waarin  ziêktegeest  gebannen, 

Bataks,  III  381. 
Porsimboraon,    amulet    van    lood.    Balaks, 

IV  243  n.  114. 
E*ort-]Moresby,     zie     Papoea's     (van 

Britsch  N.  Guinea). 
Fortugal :     dar     h  u  n  a    f  i  g  a    legen 

het  booze  oog,  III  316. 
Pürumacn-di-losung,   =   schoondochler  Ijij 

het  rijstblok,  Bataks,  I  470. 
Pos,    eigeurichtige    bcslagnemiug,   Nocfo- 

reezen,  II  392-393. 
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Posan. 


Priester. 


Posav,  soort  tabu  in  de  Minahasa,  I  90 
aant.  28,  172. 

Positie  der  vrouw,  zie  vrouw. 

Post,  A.  H.,  zijne  beoefeuini^  derethnol. 
rechtsweteaschup,  I  126;  II  93;  over 
vrouweuroof,  I  183  n.  3;  ziet  in  den 
bruidschat  oorspronkelijk  een  koopprijs, 

I  181  n.  2. 

Polo,  =  warm,  onheilbrengend,  tabu,  op 
Boeroe,  I  46,  55-57;  11  475  n.  84; 
huis  van  overledene  is  j^ofi),  III  112, 
404. 

roton,  tabu  in  Bolaiing  Mong.,  I  90 
aant.  28;  =  heilig  (van  Batoe  Ijau 
gezegd),  III  160. 

Potten,  heilige  en  vereerde,  zie  iem- 
pajan;  vereering  van  voorouderengees- 
ten in  — ,  Catalanganen,  Boano,  III 
198-199;  IV  74-75;  ontstaan  uit  relie- 
kenvereering,  III  210;  IV  74-76; 
schedels  in  — ,  Toendjoeng-Dajaks,  IV 
47,  75;  op  Marinduque,  IV  75;  be- 
graven in  — ,  N.-Borneo ;  vroeger  ook 
in  Bandjermasin;  asch  van  lijk  in  — 
bewaard,  Ot  Danom,  vroeger  de  Ka- 
pocas-Dajaks,  IV  75. 

Powell,  Hon.  J.  V7.,  over  emigratie 
als  oorzaak  van  den  overgang  van 
matriarchaat  tot  patriarchaat,  N.-Amer. 
Ind.,  Il  173. 

Praduta,  rechtbank  te  Soerakarta,  II  396 
n.  16. 

P  r  a  e  -  a  n  i  m  i  s  t  i  s  c  h  e  theorieën,  III 
285-286. 

Praeputium,  zie  onder  besnijdenis. 

Prakulit,  eeu  der  benamingen  voor  sha- 
man,  Bali,  III  370. 

Pramadè,  als  voren,  III  370. 

franap:  rivier  en  dorp  in  Tiga  Loe- 
roeng,  II  180. 

IPra-wans:  batiu  van  — ,  K  171  n. 
27;  196  n.  94. 

I*rayaoa :  een  der  heiligste  bedevaarts- 
plaatsen ter  ritueele  haarsnijding  van 
Indië,  III  509,  510. 

Pre  nas,  een  der  ben?  mingen  voor  sha- 
man,  Bali,  III  370  n.  139. 

Prfinda  pretoria,  grondverpandiug,  LU90U, 

II  426. 

Priester,  woning  van  —  vormt  asyl 
bij    schaking,   Mak.-Boeg.,  I  491 ;  h  u- 


w  e  1  ij  k  s  s  1  u  i  t  i  n  g  door  —  na  scha- 
king doet  wraakrccht  ophouden,  Mak.- 
Boeg.,  I  192,  485,  491;  II  456;  na 
voorgewende  schaking,  Iledjang,  I  484  ; 

—  bij  h  u  w  e  1  ij  k  e  n  :  Mindanao,  I 
494-495;  Zee-Dajaks,  I  545;  Mina. 
hasa  (walian),  I  546 ;  Mak.-Boeg.  (bissu), 
I  553;  Tahiti,  I  554;  Chewsuren,  I 
555  n.  75;  N.-Nias,  I  556;  Oraug 
Lom,  I  558;  Soelabesi-eil.,  I  557; 
Semëndo  en  Pasëmah  Lebar,  II  307- 
308 ;  —  bij  eedsaflegging  op 
Bali,  II  499;  in  de  Minahasa,  II  500- 

501  n.  174;  —  bij  pembresihan,  Bali, 
III  72;  bij  het  nuhun  pada,  Bali,  III 
74;  iounahas,  priester  der  zwijnejagers, 
Minah  ,  III  78  n.  188;  tuinpriesters 
{leheii)  aldaar,  I  114;  II  360,  S69, 
377  aant.  6;  verschillende  andere  — 
aldaar,  III  382;  — 'bij  d  o  o  d  e  n- 
offers:  Batoe-eil.,  III  117;  Ceram, 
III  450;  Z.-Nias,  III  451;  bij  wijding 
van  paffar's,  Bataks,  III  141;  dorps  — 
bij  offers  aan  danhjang  sawah,  III 
271 ;   —   van  Lara-Kidul  te  Rongkob, 

III  273 ;  van  heilige  hagedissen,  Yap, 

IV  145;  —  bij  naamgeving:  Mi- 
nahasa, I  104;  op  Nieuw-Zeeland, 
(met  soort  doop),  III  432 ;  bidden  enz. 
bij    hongi-tochten,  Amb.  eil.,  III  305; 

—  geeft  huidsnede  aan  lijk  om  ziel 
te  doen  ontvlieden,  Kalmukken,  III 
475;  —  bij  haar  of  f  er:  Nieuw- 
Zeeland,  III  462;  aan  de  Ganges,  III 
510;  —  bij  eerste  haarsnijding: 
Maori,    III    499;    Menangk.,  III  501- 

502  n.  177;  Bolaang  Mong.,  III  504; 
Bali,  III  506;  —  bij  schedelvereering, 
Ceram,  IV  45;  bij  de  diipolia,  IV 
164;  bij  het  sluiten  van  bloedvriend- 
schap,  Kajans,  IV  166;  bij  besnij- 
denis: Java,  IV  209,  210;  Mak.- 
Boeg.,  IV  210;  Gorontalo,  IV  211; 
Z.-zee-eil.,  IV  229 ;  Hockerbestattung 
vau  — ,  deo-rae,  Savoe,  IV  101 :  sha- 
manen  als  — ,  III  386;  alleen  —  kan 
vampiers  zien,  Nias,  III  227 ;  be- 
moeienis der  moh.  priesters  bij  boedel- 
verdeeling  in  Moesi-Ilir,  II  300;  pries- 
terlijke wetgeving  in  het  Oude  Tes- 
tament,   II    327-329.  Zie  erfopvolging. 
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Priester. 


Pudenda. 


shamanisme  [in  de  meeste  bovenge- 
noemde gevallen  is  onder  priester 
„shaman"  te  verstaan]. 

P  r  i  e  8 1  e  r  e  s,  bij  ziektebezwering,  Bolaiing 
Mong.,  III  15;  belast  met  de  zorg 
voor  de  rijksoraamenten,  pinaü,  Mak.- 
Boeg.,  III  139;  —  van  Karueng-lowe, 
III  203 ;  van  Boeloe-Sepong,  Mak. -Boeg., 
lil  159 ;  —  bij  symbolischeechtscheiding 
tusschen  weduwnaar  en  zijne  overleden 
vrouw,  Miaah.,  IlI  426.  Zie  shamanisme. 

P  r  i  m  o  g  e  n  i  t  u  u  r  -  s  t  e  1  s  e  1,  zie  erfrecht. 

Primus  in  orbe  deos  fecit  timor, 
zie  vrees. 

Proatin,  dusunhoofd,  Kroë,  II  229 ;  hoe- 
grootheid van  het  wergeld,  Redjang, 
Bengk.,  II  460-467. 

Pr  oef  h  u  w  elij  ken,  bij  de  oude  Arab., 

I  464  n.  54»;  II  17-18;  N.-Amer.  Ind., 
Afrika,  II  17  n.  45. 

P  r  o  m  i  s  c  u  i  t  e  i  t  s  t  h  e  o  r  i  e,  zie  huwelijk 
(communaal). 

Prostitutie,  beroeps  —  bij  de  Javanen, 
Soendaneezen,  {talèdèk,  ronggeng),  I  001 ; 
Mak. -Boeg.,  padjoge;  Bali,  panjnroan, 
's  vorsten  slavinnen,  I  602;  van  mannen 
en  jongens :  Bali,  gandrung ;  Oio  Ngadjoe, 
basir,  I  605 ;  Atjeh,  sedati,  I  607 ; 
vereering  der  prostituée's  bij  verschil- 
lende volken,  I  219-222,  601-604; 
cultuurhistorische  beteekenis  der  — ,  I 
221;  heiligheid  der  — ,  I  201-202, 
212,  218-220,  603-604;  als  survival 
van  den  eeredienst  van  aarde  en  hemel- 
oceaan,  I  219-222;  thans  zijn  shamauen 
nog  prostituée's  bij  Oio  Ngadjoe,  waar- 
schijnlijk zijn  talèdèks  en  padjoge's 
oorspr.  ook  shamanen,  I  603-604;  III 
389-391;  Arab,  prostitue'e's  in  de 
djahilïja    met  vaandels  boven  de  deur, 

II  21;  geregelde  —  met  eene  groep 
van  mannen  bij  oude  Arab.,  II  21, 
23-24;  bij  de  Nairs,  II  23-24,  29-30; 
door  vrije  liefde  vóór  huwelijk  is  in 
het  algemeen  voor  lieroepsprostitutie 
in  onzen  Archipel  geen  plaats,  I  601  ;  — 
van  jonge  meisjes  ter  verkrijging  van 
huwelijksuitzet,  Maya's,  Takulli,  Ja- 
panners, Sahara-stammen,  I  198-199; 
op  Cyprus,  I  202. 
Prostitutie  der  g  a  s  t  v  r  ij  h  e  i  d,  bij 


verschillende  volken,  I  199-201,  218, 
598-601;  bij  Zee-Dajaks,  Kajans,  1580; 
Savoeneezen,  I  585, 5S8 ;  oude  Arabieren, 
I  598  n.  53;  Sidin-Dajaks,  I  598-599; 
Orang  Sekah  (bclontjong-feest),  I  599; 
goddelijke  zegen  door  — ,  I  200;  ver- 
klaring dezerinstelliug,  1203-212,  218; 
in  verband  gebracht  met  gastrecht,  I 
214;  door  beroepsprostitutie  onnoodig 
geworden  en  vervallen,  I  221. 
Prostitutie  der  echtgenoote 
uit  gastvrijheid,  zie  boven;  om  edel 
kroost  te  verkrijgen,  7iikiih  al-istihijd'^, 
I  598  n.  53;  11  20-23,  101;  III  541- 
542;  ter  vervanging  van  zichzelven,  als 
beloouing   voor  herdersdiensten,  Arab., 

I  598  n.  53 ;  onder  bloedbroeders, 
Port.  Timor,  I  599-600;  II  121-122; 
door  wisseling  van  vrouwen,  Sidin-Da- 
jaks, I  200-201,  600;  O.  Goenoeng  v. 
Biliton,  O.  Benoewa,  O.  Sakei.  I  600; 
bij  kinderloosheid:  oude  Germ.,  Grieken, 

II  21-22,  101,  128;  111  538  n.  13; 
Tjsoektsjen,  II  22;  Soembancezen,  11 
286  n.  171';  Indiërs  {niyoga),  II  101, 
125  n.  23,  286  n.  171";  III  537;  — 
uit  speculatie  door  uitlokking  tot  over- 
spel, Dajaksche  stammen,  1/389  n.  200, 
597-528;  —  als  survival  van  commu- 
nisme beschouwd,  II  22-23 ;  later  uit 
patriarchaal  systeem  verklaard,  II  100- 
101,  125,  286  n.  Hl";  III  537  (verg. 
patriarchaat).  Zie  verder:  vrije  liefde, 
kuischheidsofFer. 

Pnunpu,  voornaamste  deel  van  het  Lam- 
pongsche  huis,  verblijf  der  eerste  vrouw, 
II  282. 

Prthivi,  zie  Dyaus. 

Pruderie-theorie,  zie  Spencer,  schaam- 
tegevoel, schaking. 

IPruisen,  zie  Duitschland. 

Psuchê,  vlinder  en  ziel,  lil   19. 

Pterelaos,  zijn  levensbaar,  III  485  n. 
137  ;  566. 

Ptolemaeërs,  huwelijken  tusschen 
broers  en  zusters,  I   147;  II   318. 

Fu,  2)un,  pum,  opu,  iipu  enz.,  lil  180  n. 
459. 

P  u  b  1  i  c  a  t  i  o  u  e  n  van  het  ethnogr.  mu- 
seum te  Dresdeu,  IV  85,  125-126. 

Pudenda,  zie  genitalia,  phallisme. 
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Pudjongg^. 


Qui  non  liabet. 


Fudjongfid  (Jav ),  deskundige  bij  bouw- 
ofter,  IV  71. 

Pueblo-Indianen:  bruidschat,  vrij- 
heid in  de  keuze  van  een  man,  huwe- 
lijksaanzoek  uitgaande   van  do  vrouw, 

I  187. 
Pu-lodo-liru,     hemelgod;    Pu-lodo- 
rnë,    aardgodin,    Savoe,    III    179-180, 
232-233. 
Pu  lang  Gaua,  vruchtbaarheidsgeest  der 

Zee-Dajaks,  III  252. 
Fulangpai  bdbasah-basak,  een  tando  béh, 
op  te  heffen  door  zi-.iveringseed,  II  41)3. 
Pulas,  Bataksche  brandbrief,  als  oorlogs- 
verklaring,   IV    257;    als    middel    tot 
rechtsverkrijging,    IV     258,    261-263; 
termijnsbepaling   bij    nachten,  IV  257- 
258;    een   tweetal   besproken   (met   af- 
beeldingcn\   IV    261-263;  symbolische 
teekens   erbij,  IV  257  n.  43,  262-263. 
Pulau-buvjah,  zielenlaud  der  gelukzaligen, 

O.  Benoewa,  III  54-55. 
Fulut,  Boeg.  ase  pulu,  gedurende  rouwtijd 

te  eten,  III  453. 
Punchkin,     verhaal     van    —    en    zijn 

papegaai,  III  291-292. 
Pusakagoederen,  op  Boeroe:  muziekinstru- 
menten,   schotels,  geweren,  blijven  on- 
verdeeld,   I   49;  harató  pusakó,  bij  de 
Menangk.,  I  316;  Bengkoelen,  —  aan 
oudsten,  resp.  geschiktsten  zoon,  I  353 ; 
II  283-284;  Redjang  en  Rawas,  onver- 
deeld,  II  272;  oude  kris  enz.  bij  eed- 
drinken    gebruikt,    II    499;   Ogan-   en 
Komering-Oeloe :  lansen,  krissen,  schenk- 
bladeu,  geërfd  door  oudsten  zoon,  kunnen 
door  andere  zoons  worden  geleend,  II 
283;    Lingga:    oud   roestig   stuk  ijzer, 
hesi   kawi,   bij  eeddrinken  gebruikt,  II 
499-500;    Minahasa:    kalakeran,  talau, 
I  383-384;  II  357-358;  —  als  relieken, 
III  201-20%;  pusaka  dolo-dolo,  Ceram, 
Amb.    eil.,    III    207.    Zie    nog    harta, 
rijkssieraden. 
Pusat,  navel,  Il   192  nt. 
Pusiaha,  van  Skr.  pustaka   =   codex,  Ba- 
taksche magische  geschriften  in  bijzon- 
dere   taal,    hata  poda,    geschreven,  III 
380  n.  160. 
Puteri    Betung,   III   SS  n.   216;    IV 
112;  verg.  bamboe. 

IV. 


Putir    San  tang,    de    7    dochters    van 

Mahatara,  III  248-249. 
Putjuwq  (zie  panghulu),  1    316  n.  36. 
Putrikuputra,  zoon  uit  erfdochtershuwelijk, 
Indiërs,    II     110;    eift    oorspronkelijk 
direct   van   moeders    vader;   later   erf- 
dochter   als    zoon;    dubbele    beteekenis 
van  — ,  II  129,  139,  251-252. 
Palung-iiil,   besnijden    van  meisjes,  Java, 

IV  239. 
PtiUcs    tali   kulo    (zie    tali-kulo),   II    236, 
243 ;    putus-tmigguwan,   uitsterven    van 
een  geslacht,  I  355. 
Puwa  mdtowa,  opperste  der  bissu's.I  553; 

III  358. 
Puwe  bulo  (Mak.),  kinderverdeeling,  lett. 
„een    bamboe    in    tweeën    splijten",    I 
362  (verg.  anak  sipuwe,  mapuwé). 
Pvthagoras,  beschouwde  hoofd  als  zetel 

"der  ziel,  III  11  n.  33. 
Pythia,  als  shamane,  III  337  n.  32. 

qabilah  (Arab.),  ter  aanduiding  van  onder- 
deel van  een  stam,  II  63-65. 
qddhl  (Arab.),  functie  van  —  in  mohamm. 

landen,  II  511-512  n.  214. 
qdid  (Arab.),    districtshoofd,   Algiers,  II 

511  n.  214. 
qd^if  (Arab.),   deskundige,  II  21  n.  54. 
quii^ar-ra^im  (Arab.),  die  den  band  van 

bloedverwantschap  schendt,  II  65. 
q!cdc  (Arab.),  =  talio,  II  456,  510 ;  uit 
te    oefenen    door    beleedigde    of    diens 
verwanten,  II  469  n.  58. 
Qoran,  over:  moi^a,  11  9,  13,  16  n.  42  ; 
kindermoord,  II  42  n.  118,  41  n.  114 
en    117;  erfrecht  van  vrouwen,  II  50- 
51;    leviraat,    II    52;  verbod  om  twee 
zusters  te  huwen,  II  54  n.  152;  „pak- 
ken   bij    de    kuif",    III    484    n.    137; 
tellen  bij  nachten,  IV  252  n.  13. 
qoru    (Arab.),    maaudelijksche    reiniging 
(verg.    ^idda),   II    123    n.    20,   246   n. 
68. 
Quanfang,  vronwenroof,  I  183  n.  3. 
Quarles  van  Ufford,  Jhr.  J.  K.  W., 

levensbericht  van  "Wilken,  I  17. 
Queesten,  I  513  n.  23. 
Qui    non  habet   in    acre    luat    in 
corpore,    11     398-400,    403    (verg. 
mSiiutang). 

6f)5  — 
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Ra  of  da. 
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Ra  of  da,  vercerend  voorvoegsel  (vei-g. 
raden,  rama,  rutu),  III  185  n.  475, 
379  n.  159;  IV  370-371. 

Rabana,  trom,  Boeroe,  I  73;  rëbana,  tam- 
boerijn,   Batam-arch.,  III  385   n.  178. 

Rabbii,  godin  der  oude  Arab.,  haaroffer 
aan  — ,  III  493. 

Radama  I,  groole  offers  bij  zijn  dood, 
zijn  geest  te  paard,  III  105,  120. 

Raden,  adellijke  titel,  Java,  III  185  n. 
473;  IV  370. 

Radja's,  bij  de  Bataks,  I  251,  252,  300. 

Radja  haniuèn  of  radja  haramaung  bato- 
long  dohong  en  radja-sial,  hoofden  der 
booze  geesten.  Oio  Ngadjoe,  III  14,  .3^^. 

Radja  Ketjil,  stichter  van  het  rijk 
van  Siak,  II   167,   169. 

Radja  Njawa,  overlevering  betr.  zijn 
tegengang  van  het  djudjur-huv^elijk, 
II  306. 

Radja  sahari,  de  Maleische  bruigom,  I 
572. 

Radjó  Gagah,  legende  van — ,111161. 

Raffles,  Thomas  Stamford,  zijn 
„History  of  Java",  II  86;  vertaling 
van  de  Surja  Alam  daarin,  II  396  n. 
16;  over  kindervel  deeling  vroeger  op 
Java,  II  198;  bloedschendige  huwelij- 
keu  bij  de  Kalangs,  I  311 ;  wraakiecht, 
II  451,  45<1,  455;  waardeeiing  van 
lichaamsdeelen  bij  wergeld,  II  467 ; 
pandelingschap  bij  diefstal  bij  gebreke 
van  vergoeding,  II  471;  staatsmis- 
drijven,  Il  478;  folterstraffen,  II  484. 

Rabe,  =  grond,  Boeroe,  I  56 ;  -koton, 
soort  grondhuur  of  huidegift  ter  er- 
kenning van  grondeigendom,  1  4i,  51. 

Rahim  (Arab.),  =  uterus,  bloedverwant- 
schap, II  65,  192  ut.;  veTg.  qdti. 

Rahisin  fenna,  grondgebied  der  feuua, 
Boeroe,  1  39. 

Raho,  de  maan  bij  een  eclips,  v.  Skr. 
rdhu ;  drie  soorten :  -bahuawj,  -lamhaga, 
-ambon,  III  283. 

Rahu,  booze  geest,  die  zon-  en  maan- 
eclipsen  veroorzaakt,  Indiërs,  III  281- 
282;  afleidingen  in  do  talen  van  lud. 
Arch.,  III  282-283. 

Raini,   =   vader  van,  Malagassen,  I  283, 

Raja  (Mak.),  =  het  oosten  en  het  noor- 
den, verklaring,  IV  386  n.  3. 
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Rajat  Laoet:  kinderverdeeling,  II 
196-197,  211;  gevestigd  langs  de  kust 
bij  de  Brouwerstraat,  II  196  n.  94; 
leden  der  Anaq  IV  Suku  onder  de  — , 

II  211  n.  27. 

riajat  Radja:  heidensch  gedeelte  der 
oorspr.  bevolking  van  .Siak,  Il  170, 
170  D.  25;  onder  4  batins,  II  171  n. 
27;  matriarchaat,  II  172-173;  betee- 
kenis  van  rajat  op  Malaka,  II  170  n. 
25.  Zie  Orang  Sakei,  Akit,  Utau,  Rawa, 
Talang. 

Rajawa,   =    aarde,  Babar,  III   170. 

Rama  (Jav.),  =  vader;  afleiding,  III  185 
n.  473;  IV  370. 

lüamba :  Rokau-landschap,  II  175,  179. 

Ramban,  goederen ;  schulden  daarin  be- 
taald, Lampongs,  Il  230. 

Rambu-siporhas,  wichelkoord,  lett.  blik- 
semkoord,  (veig.  sait-si-porhas),  Bataks, 

III  380. 

nana  A.li :  struma  endemisch,  IV  393. 

Ranau-districten:  door  Midden- 
Maleiers  bewoond,  II  219;  Komeringsch 
dialect,  II  219,  220  n.  1;  samen 
eten  van  bruid  en  bruigom,  I  542; 
rijststrooiing  bij  huwelijk,  I  563  ;  l^gaq 
djurai  plicht  van  oudster^  zoon  bij 
djudjur-huwelijk,  resp.  van  erfdochter 
bij  semendo-tjambur-sungkai,  II  249 ; 
positie  des  mans  hierbij,  II  253,  255- 
256;  hij  bezit  niets,  II  277;  erft  niets, 

II  291;  vrouw  alleen  erft,  II  285; 
semetido  radju-radja-an,  parcntaal  hu- 
welijk, II  262;  erfrecht  daarbij,  II 
301-302;  gemeenschap  van  harta  pen- 
tjarian,  II  279. 

Randu-alas,  wilde  kapokboom,  fctistisch 
vereerd,  Toeban,  III  163. 

Rangi,  hemel,  fetistisch  vereerd,  Nieuw- 
Zeeland,  I  208;  III  169;  IV  174;  ook 
Vatea  of  Avatea  genaamd,  verdrongen 
door  den  hemelgod  Tangaloa,  IV  137. 
Zie  ook  Papa. 

Ranjavg  (Jav.),  van  hjang,  III  185;  IV 
370;    andere    sanreubtclliugen   met  ra, 

III  185  n.  473;  IV  370. 
Raiitau.  (plaats  in  Martapoera):  struma 

endemisch,  IV  305. 
Rantau    Binoewans:    lipgi'^S»    ^ 
175;  jonge  nederzetting  uit  Tamboesei, 


Kantau  Binoewang. 
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II  179;  matriarchale  instellingen  en 
exognmie,  II  177-178;  erfrecht  matri- 
archaal-parentnal  (zoons  sluiten  doch- 
ters uit  t.  a.  V.  harta  pentjarian),  II 
177-178,  ISi;  eigenaardige  erfopvol- 
ging in  de  betrekkingen  van  handa- 
hara  en  tongkat,  11  178;  erfopvolging 
in  waardigheden,  II   185. 

Rantaii  di  brvroeh,  zie  Bataug-Hari- 
districten. 

Kantau  Koeantan:  bewoners  ver- 
want met  Menangk.  der  Pad.  Bovenl.; 
volledig  matriarchaat,  II  180;  matri- 
archaal erfrecht,  II  184. 

Hao  (Rau):  samen  eten  bij  verloving, 

I  542;  II  164  n.  6,  175. 

Ilaos  of  raur,  =  westen,  verwant  m. 
laut,  Formosa,  IV  87  n.  3. 

Rapal,  tooverformulen,  Java,  III  27,  67; 
onduidelijkheid  ervan,  III  69  n.  168; 
afl.   van  Arab.  lafih,  III  67   n    160. 

Rapang,  II  90 ;  zie  verder  in  Bronnen- 
register  I  bij  Matthes  (Mak.  Chrestom.) 
en  Nederburgh. 

Rapanui,  zie  Paascheiland. 

Rapat  {ra2)è),  vergadering  (der  familie- 
hoofden) bij  de  Menangk.,  I  316.  n.  36. 

Rarak,  zon,  vereerd  op  Solor,  III  179. 

Hatak:  hoofdsteuusels,  IV  118;  tellen 
bij  nachten,  IV  254. 

Rn.tu,  afleiding  en  bcteekenis,  III  379 
n.   159. 

Ratumhanua,  =  adel,  als  eigennaam, 
Minah.,  I  116. 

Raung,  doodkist,  waarin  lijk  bewaard 
wordt  vóór  het  üwah-itesi,  Oio  Ngadjoe, 

III  59,  436. 

Ita^va  (Orang-):  in  Siak,  II  171  n. 
35,    196;    aan    de    Soengei    Rawa,    Il 

196  n.  94. 

Hawas  (thans  als  afzonderlijke  afdeeling 
van  Tebing-Tinggi  gescheiden):  vroeger 
waarschijnlijk  exogamie;  patriarchaat, 
suku-stelsel,  I  384-385;  II  227;  ier- 
djun-pesuwi,  hertesprong-huwelijk,  I 
3i9,  391;  II  235-236;  leviraat,  ganti- 
tikar,  I  349;  II  238;  tali-kulo,  1350; 

II  236-237;  sèmendo  of  sumando,  meer 
bekend  als  se/n.  betanam  balu,  pande- 
lingshuwelijk,   I  354-355,  391-392;  II 

197  n.  96 ;  se.mmdo  radjo-radjo,  I  392 


u.  206  (verg.  Ilanaudistr.);  zoo  goed 
als  geen  djudjur-huwclijk,  allecu  paren- 
taai, sèmendo  bidupidup;  kinderver- 
deeling  hierbij  {mardika,  wang  pesusa- 
han);  erfrecht  met  patr.  survival,  I 
392-393;  II  262-263;  soort  ambil-anak 
hierbij ;  vrouw  spreekt  van  haar  man 
als  sajapunja  bini ;  echtsch.  op  grond 
dat  man  niet  vrouw  wenscht  te  volgen, 
II  264;  harla  pentjarian  gemeenschap- 
pelijk, II  279;  ten  huwelijk  gebracht 
goed  gescheiden,  II  280;  tegenstr.  be- 
richten t.  a.  v.  erfrecht  bij  pai-entaal 
huwelijk,  II  300;  erfrecht  betr.  harta 
pusaka,  II  302-303;  huwelijk  verboden 
tusschen  suson's  en  bloedvervv.  tot  den 
3''°  graad,  met  vrouws  zuster  en  schoon- 
ouders, II  228',  bij  ambil-anak-huwe- 
lijk  bezit  man  niets,  vrouw  alleen 
eigenares,  II  277 ;  waardigheden  gaan 
echter  over  op  ambil-anak-schoonzoon, 
II  256.  —  Menari  jnring,  shamanen- 
dans,  III  391;  landschapsbeschrijving; 
struma  endemisch,  IV  291-292;  geo- 
logische gesteldheid,  IV  328;  dragen 
V.  lasten  m  voorhoof dsriem,  IV  351; 
de  Rawasrivier,  II  219;  IV  291. 

Reaal,  tweeguldenstuk,  berekening  van 
djudjur  in  realen  (betaling  in  goede- 
ren), Z.  Sum.,  II  228-230. 

R  e  b  e  k  k  a,  Isaak's  huwelijksaanzoek  bij 
Laban,  I  239,  424 ;  II  32  n.   86. 

Rebung,  eettabu  betr.  — ,  Pasir,  III  89 
n.  216. 

Recht  der  natuurvolken  is  gewoonte- 
recht, II  90;  eenvormigheid  en  een- 
voudigheid ervan,  langzamerhand  meer 
en  meer  gespecificeerd,  II  90-92 ;  crimi- 
neel en  civielrecht  nog  niet  onder- 
scheiden, berh7dang  mëmbajar  geldt 
voor  beide,  II  91,  490,  518;  moderne 
rechtsbegrippen  in  vele  opzichten  met 
primitieve  overeenstemmend,  II  113- 
132,  135  140.  Zie  overigens  onder 
strafrecht,  grondenrecht,  rechtspleging, 
en  de  verschillende  woorden  die  een 
rechtsbegrip  aanduiden. 

Rechtspleging,  door  hoofden,  op 
Boeroe,  I  38-39;  Galela-Tobelor., 
kimalalia,  II  392 ;  in  de  Minaha?a,  I 
110;   toewijzing  van  groud  aldaar  voor 
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underzock  vau  quaesties,  asil,  II  359; 
huo  Wen  rechtspraak  uit  volksgcricht  zieh 
üutwikkelil,  II  489;  straf-  eu  privaat- 
recht niet  onderscheiden,  zonder  klager 
geen  straf,  II  91,  490,  518;  bena- 
deelde moet  voor  bewijs  zorgen  (verg. 
kasirnan  tilas),  aanklacht  binnen  40 
dagen,  oud-Jav.  recht,  II  458-459 ; 
Menangk.,  Lampongs,  II  459;  Eng- 
gano,  II  459-460;  aanklacht  wegens 
doodslag  of  verwonding  vau  schakers, 
ovcrspelers,  dieven,  moordenaars  niet 
ontvankelijk ;  klager  zelf  strafbaar 
wegens  pisahid  rinykes,  II  398,  46i- 
463;  evenmin  indien  gepleegd  tegen 
bedrijver  van  tjandak  tjekel  en  in  het 
algemeen  tegen  bedrijver  van  iets  on- 
rechtmatigs, II  398  n.  22,  465-466; 
mateni  naledja  tedong.  Mak.,  III  391; 
delicten  tegen  het  staatsbelang  en  de 
goede  zeden  zonder  klacht  vervolg- 
baar, II  476,  478;  wraakrecht  houdt 
op  zoodra  op  rechter  (vorst)  beroep 
is  gedaan:  Mak.-Boeg.,  I  485;  Il  451; 
Malaka,  Bali,  II  451;  bij  ontvlueh- 
tiug  tot  vorst  of  priester  (bij  schaking), 
deze  bevestigen  het  huwelijk:  Bali, 
Mak.-Boeg.,  I  192,  481,  485;  II  456; 
bij  ontvluchting  tot  dorpshoofd,  oud- 
Jav.  recht;  tot  rechter,  Mak.  recht, 
II  454;  gedeelte  van  het  wergeld  voor 
de  rechters,  Mapat  Toenggoel,  II  176 
n.  49;  Pad.  Bovenl.,  II  177  n.  49, 
470  n.  60 ;  boete  aan  hoofden  te  be- 
talen naast  wergeld,  II  470;  naast 
vergoeding  wegens  diefstal,  II  472- 
473 ;  verdubbeling  eener  schuld  bij  aan- 
houding van  dorpsgenoot  des  schulde- 
naars, ten  behoeve  van  aangehoudene 
en  hoofden,  Pasemah,  II  400;  be- 
moeienis der  hoofden  bij  executie  van 
een  vonnis,  Bataks,  II  403;  walik 
danda  op  Bali  indien  winner  van  proces 
niet  genoeg  eedhelpcrs  vindt  ter  be- 
krachtiging van  het  vonnis,  II  503 ; 
in  andere  gevallen  (verg.  bewijsleer), 
II  493-495;  gebruik  van  hampatong 
uai  bij  Dajaksche  rechtspleging,  II 
491;  incubatie  bij  —  in  China,  III 
334;  divinatic-offer  door  shamanen  ge- 
bracht  in    geval  van  diefstal,  Bolaiing 


Mongondou  (verg.  godsoordeel),  III 
357;  toewijzing  van  een  bij  slavin  ver- 
wekt kind  aan  den  vader,  Bataks,  Il 
206  n.  14;  strafrechtspraak  over 
voorwerpen  (bijl  bij  diipolia),  IV  164; 
over  diereu,  Europa,  IV  184;  ie  pulus 
bij  Bataksche  rechtspleging,  IV  258, 
261-263.  Zie  veider:  asyl,  beslagne- 
ming, bewijsleer,  dwangoefening,  eigen- 
richting, gijzeling,  godsoordeel,  pande- 
lingschap. 

11  e  c  h  t  s  s  p  r  e  u  k  e  n,  -geboden,  zie 
spreekwoorden. 

Redhouse,  J.  W.,  zijn  critiek  op 
„Matriarchaat  bij  de  oude  Arabieren" 
beantwoord,  II  59-82:  heeft  Wilken 
verkeerd  begrepen,  II  60-61;  miskent 
waarde  der  vergel.  methode,  II  62 ; 
zijne  verklaring  van  batn  =  clan,  II 
63;  zijne  opvatting  van  het  huwelijk 
tusschen  halfbroers  en  -zusters  bij  de 
Hebreen,  II  66-67;  van  dat  met  de 
l/i7it  ^amm,  II  67-68;  van  de  betrek- 
king tot  den  cJidl,  II  72;  over  de 
positie  der  vrouw,  II  72;  over  het 
partus  sequitur  ventrem  in  het  slaven- 
recht,  II  79 ;  zijne  ontkenning  van  het 
bestaan  van  matriarchaat  bi^  de  oude 
Arabieren,  II  81 ;  zijne  veronachtza- 
ming van  survivals,  II  81. 

Redjangers:  gevestigd  in  N.W. -ge- 
deelte van  Palembang,  nl.  Ilawas, 
Redjang,  Lebong,  Ampat-Petoelai,  -La- 
wang,  II  219  (zie  onder  deze  land- 
schapsnameu ;  hier  meer  bepaald  de  — 
van  Redjang  en  Lebong,  die  thans  admi- 
nistratief tot  Bengkoelen  zijn  gebracht) : 
Menangkabauers,  I  348,  429;  suku  = 
patr.-exogaam  ingerichte  stam  (Lebong), 
I  348,  417,  419,  429;  II  227;  waar- 
schijnlijk vroeger  ook  in  overige  Re- 
djanglanden,  I  348;  II  227;  patriar- 
chaal huwelijk,  icrdjun  pesuwi,  I  349, 
431;  II  197  n.  96;  leviraat,  ganii 
iikar,  I  349,  432;  II  23S;  weduwe 
kan  dit  afkoopen,  II  239;  tali-kulo, 
1  350  :  II  236-237 ;  sumando  of  sem'eudo ; 
sem.  belanam.  batu,  pandeliugshuwelijk, 
I  354-355;  II  197  n.  96;  s^mendo 
bidnp-idtip,  parcntaal  huwelijk  met 
kleinen  bruidschat,  kinderverdeeling 
6G8  — 
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bij  echtscheiding,  waiuj  2tcsusaha7i,  II 
197-198  n.  96;  gemeenschap  van  harla 
peuijaria7i  hierbij,  II  279;  sf.inendo- 
ambil-anak,  I  437;  II  250,  253;  man 
als  aangenomen  zoon,  titels  en  waar- 
digheden gaan  op  hem  over,  II  256; 
ambil-anak  pecuniae  causa,  II  254; 
huwelijk  bij  voorkeur  met  moeders- 
broeders-dochter, I  250  n.  1,  436-4Ö7; 
II  68  n.  II,  194  n.  91;  huwelijks- 
gebruiken: voetsymbool,  I  435, 
560-561 ;  formulieren  voor  afwijzing 
en  aanneming  van  aanzoek,  vrije  keuze, 
I  467;  schaking,  ijiri  inéngaku  hierbij 
en  deductio  in  domum,  1  482-484 ; 
armringen  en  andere  sieraden  als  tee- 
ken van  ongehuwden  staat,  I  449;  II 
269  ;  ongehuwd  gebleven  vrouw  weinig 
in  aanzien,  I  450;  beurtzangen  bij 
Lofmakerij,  I  506;  verlovingspand, 
wang  gadai,  I  519;  verbeurd  bij  ver- 
breking, I  522-523;  vrije  omgang  tus- 
schen  verloofden,  I  525 ;  late  huwe- 
lijken door  hoogen  bruidschat,  I  448- 
449;  II  268-269. 

Erfrecht  (Lebong),  I  393  n.  208. 
Gijzeling  van  kinderen  van  debiteur 
als  dwangmiddel ;  toezending  van  haar 
als  bedreiging  tot  zelfmoord,  II  400. 
Strafrecht:  wraakrecht  resp.  boete 
bij  overspel,  II  450;  strafrechtelijke 
solidariteit,  II  461;  verstooting,  II  462; 
hoegrootheid  van  wergeld  afhankelijk 
van  sland  des  verslagenen ;  van  pem- 
harab  en  proatin,  II  466;  boete  voor 
hoofden  naast  wergeld,  II  470 ;  dubbele 
vergoeding  -\-  boete  bij  diefstal,  II  473  ; 
ttpung  tawar  bumi  bij  misdaad,  II 
474-476.  Rechtspleging:  getuigen 
niet  beëedigd,  II  490 ;  meineed  door 
goden  gestraft,  II  496  n.  155;  eed- 
drinken,  II  49'J;  eed  bij  de  aarde,  II 
500;  sohdariteitseed.  Il  501-502. 
Werfwolf-geloof,  III  28;  rijks- 
sieraden  (bij  eeddrinken),  III  136:  bu- 
djang-gadis  als  stand,  IV  228  n.  68; 
gadis-V!'\](i\ng  door  tandvijling  met  haar- 
oifer  gepaard  (Lebong),  III  503 ;  budjang- 
wijding  door  besnijdenis,  III  503;  tand- 
vijling (Lebong),  IV  7;  besnijdenis 
(Lebong),  IV  207;  struma,  IV  286-287; 


door  inlanders  aan  water  toegeschreven, 
IV  356;  volkstherapie,  IV  359;  dragen 
met  voorhoofds-  en  schouderriem,  IV 
350.  Redjangers  in  de  Ommelanden  van 
Bengk.  en  Laïs,  I  352;  zie  verder 
Beugkoelen. 

Regen,  als  vrucht  van  de  vereeniging 
van  hemel  en  aarde,  I  209  nt. ;  III 
170  n.  439;  Si-Singa-Mangaradja  ge- 
biedt over  regenval,  III  166;  eerste 
regen  begroet  met  muziek  en  dans, 
Timor,  III  172;  —  en  onweer  in  de 
hand  van  hagedissen  als  incarnatie  van 
natuurgoden,  Nieuw-Zeeland,  IV  136, 
155;  van  verzorgers  der  heilige  hage- 
dissen, Yap,  IV  145. 

Regen  bezwering,  algemeen,  IV  175- 
176;  door  dondersteen,  Minahasa,  Nias, 
III  158;  door  offers  aan  de  zon,  Aroe, 
Kei,  Timorlaoet,  III  174,  175;  aan 
verschillende  godheden  (zwarte  oifer- 
dieren),  Savoe,  III  179;  door  rotan- 
trekken,  Timorlaoet,  III  175-176;  na- 
bootsing   van   donder,   Afrika,    I   209 . 

III  175;  Flores,  IV  176;  besprenkeling 
der  aarde,  Halmahera,  III  175;  IV 
176;  verg.  begieten  van  in  bloemen  en 
bladeren  gedost  meisje  als  voorjaars- 
gebruik,  Serviërs,  IV  176;  —  door 
haar  van  een  lijk,  San  Salvador,  III 
477  n.  124,  549;  door  Batakschen 
tooverstaf  (met  hagedisornament)  en 
too verhoren  {naga  marsarang),  IV  132- 
133,  155;  door  aanroeping  van  Nenek- 
Laboret  (hagedis-incarnatie),  Si-Maloer, 

IV  148-149,  155. 
Regenboog,  als  geest,  Bataks,  III  240; 

als  verbindingsweg  tusschen  hemel  en 
aarde,  Mak.-Boeg.,  III  259. 

Regentschappen  (A  Ifoer  sche), aldus 
de  fugmolhi's  op  Boeroe  genoemd,  I  79 
aant.  8. 

Regenworm,  ziel  van  een  kind  ver- 
huist in  — ,  Nias,  III  76. 

Reiniging,  door  onderdompeling,  balca- 
kahem,  bij  huwelijk.  Oio  Ngadjoe,  I 
565;  III  429;  bij  andere  gelegenheden 
(o.  a.  tiwah-ïeG?.t),  I  569  ;  III 42S,  429 ;  — 
van  aarde,  landstreek,  door  ofifermaal 
bij  misdrijf,  iejmng  tawar  bumi,  tjuiji 
bumi,  pembasuh  dusun  oi-lurah,  Z.  Suma- 
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tra,  I  607-609;  II  475-476;  —  dei- 
desa,  baresih  desii,  III  221;  —  door 
wassching  met  citroensap  bij  het  maken 
van  pagar's,  Bataks,  III  141 ;  —  van 
rijkssieraden  door  overgieting  met  water, 
Pasimpei,  III  136;  van  shamanen  door 
begieting  met  bloemenwater,  Huhnahera, 
III 364;  van  dorpsbewoners,  ;)(/^a?--^/«-aeX-, 
Bataks,  III  429  ;  door  haaroli'er  en  bad, 
Indiërs,  III  509-510;  haaroifer  bij  de 
Hebreen  verkeerdelijk  als  —  verklaard, 

III  516  u.  227.  Zie  verder:  baden, doopen, 
rouwgebruiken,  zoening,  water. 

Reipus,  bij  hertrouwen  eener  weduwe 
aan  hare  moederzijdsche  verwanten  te 
betalen,  oude  Germ.,  I  423-424. 

Reizen,  overbrengen  van  ziel  in  eenig  ■ 
voorwerp  bij  — ,  III  298-299,  561; 
haaroffer,  III  492  v.v.;  koppensnellers- 
feest  bij  terugkomst  van  — ,  Mendalam- 
Dajaks,  IV  67  n.  83;  divinatie  door 
korwars   bij  — ,  Noefereezen,   III    191; 

IV  91.  Zie  gevaar,  betrekking. 
Relcat,   grond    die  een  a  twee  jaar  braak 

ligt,  Minah.,  II  356. 
Reliekenvereering,  aangetroffen  in 
de  laagste  ontwikkelingsphase  van  het 
spiritisme,  III  200;  langzamerhand 
overgegaan  in  vereering  van  beelden, 
potten,  enz.,  III  209-210;  IV  40; 
relieken-(schedel-)  en  beeldenvereering 
gecombineerd,   Yucatan,  Nieuw-Guinea, 

III  209-210;  IV  93-94;  beeldjes  ge- 
maakt van  asch  van  doode  met  zijn 
bloed  vermengd,  Mexikanen,  III  210 
n.  536;  overgangsvormen:  mummie-, 
relieken-,beelden  vereering  aan  de  Geel  vb. 
naast  elkaar  aangetroffen,  IV  94;  con- 
serveering van  lijken  (Peru),  en  van 
deelen  ervan  (speciaal  schedel)  in  ver- 
band hiermede,  III  200-201,  543;  IV 
40-4 1 ,  93-94 ;  muinmifu'ceren  van  lijken : 
Jappen,  op  zolder,  in  een  hoek  of  buiten 
bewaard,  in  hurkende  houding,  III  201 ; 

IV  94,  105;  elders  Nieuw-Guinea,  III 
203;  IV  42,  94  n.  20;  Caraïben,  Peru, 
Marianen,  III  203  n.  518;  IV  40-41 
n.  4;  Tahiti,  Hawaii,  IV  105  n.  59; 
Kapoeas-Dajaks  (in  boomschors  begra- 
ven), III  202;  IV  45  n.  18;  Igor- 
roten,  III  203;  schedels   van  afgestor- 


venen vereerd,  III  201,  203-204,  210 
n.  539,  543;  IV  42-44,  94  (zie  schedel- 
vcreering);  beenderen  fetistisch  vereerd, 
Tomboekoe,  Caraïben,  III  205;  haren 
tanden  enz.,  Amb.  cil.,  Geelvb.,  III 
205;  haar  als  reliek,  III  543-544  (zie 
s.  V.);  onderkaak,  Maclaykust,  III  205; 
kleederen  en  andere  zaken  door  over- 
ledene gebruikt;  verklaring,  III  206- 
207  ;  pusaka-goederen,  Apayo's,  Soenda- 
neezen,  III  207  n.  531  ;pusala-dolo-dolo 
of  ianci-tawaria,  op  zolder  bewaard, 
bezield,  Ceram,  Amb.  eil,  III  207; 
rijkssieraden,  III  207-208.  Zie  haar, 
schedelvereering. 

Rembangan,  =  gevlekte,  als  eigennaam, 
Minah.,  1117. 

Rempah,  panghulu  van  — ,  II  171 
n.  26. 

Rena  (Jav.),  moeder;  afl.,  111  185  n  473; 
IV  370. 

Re)ii,  =    moeder  van,  I   283. 

Rente,  zie  verbruikleening. 

Resah,  wanorde  (waartoe  neef-nicht-huwc- 
lijk  zou  leiden),  Java,  II  351. 

Reukoffer,  op  Boeroe,  I  54,  55;  aan 
rijkssieraden:  Malaka,  III  134;  Pesim- 
pei,  III  135-136;  Mak.-Boegr.,  III  139; 
aan  bezoarsteenen:  Mak. -Boeg.,  Mo- 
lukken,  III  155;  Java,  III  156;  aan 
Kariieng  Borong  (Mak.-Boeg.),  III  159; 
aan:  zieletabletten,  China,  III  209  u. 
534;  baMe-hoom,  Tagalen,  III  219; 
dnnlijang  desa,  -sawah,  III  271 ;  Lara- 
Kidoel,  III  273;  schedels  van  afge- 
storvenen. Oio  Maanjan,  IV  46.  Zie 
benzoë. 

Reukwerken,  verboden  bij  rouw,  oude 
Arab.,  II   53  n.   148. 

Reus,  die  aarde  draagt  en  aardbevingen 
veroorzaakt,  Tiinor ;  Boluwa-dano  op 
Nias;  eene  godheid  in  de  onderwereld, 
Bali;  4  buta's,  Java's  O.-hoek,  III  278. 

Rewar,  slaaf,  Oio  Ngadjoe,  III  91. 

Rewata,  bescherrageesten  der  Mak.-Boeg., 
van  Skr.  devaid,  III  186;  in  den  vorm 
van  tortelduif,  III  243;  Batara-guru 
uiet  vrouw  en  afstammelingen  zijn  — ; 
naamvorsching  van  iemands  — ;  ver- 
eering in  lammhi-rewaia,  III  260-261  ; 
bissu's   door   hen  bezield,  III  359-360. 
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Riain-kiwa    en  —  lianan :   vormen 
samen    de    Martapoera  rivier,  IV  304; 
gcolog.    bodem?gesteldheid  in  verb.  m. 
struma,  IV  336-337. 
Ribd-verbod,  zie  woekerverbud. 
Ribuarisch    recht,    zie  volksrechten. 
Ridjaïkamma  j)arukusunna,  een  huwelijks- 
ceremonie der  Boeg.,  I  553. 
Rkljala  sampü,  als  voren. 
Riedel,   J.    G.   F.,    verdedigd  tegenover 
Wassmer,  IV  389-396;  tegenover  For- 
bes,  IV  377-378;  zijn  „Sluik-  enkroes- 
harige  rassen"  beoordeeld,  IV  379  388'. 
geogr.    mededeelingen   van   weinig   be- 
teekenis,  IV  380;  de  ethnogr.  daaren- 
tegen belangrijk,  IV  380-383;  dikwijls 
evenwel   met   critiek    te  gebruiken,  IV 
382-384;  zwijgt  over  liiviraat  op  Boeroe, 
IV  384;  eigenaardige  spelling  van  inl. 
■woorden,    IV    384-385;    onjuiste    ver- 
klaring   van   lao  in  ïimorlao  enz.,  IV 
386-388;    zijne  mededeelingen  omtrent 
Boeroe  hebben  betrekking  op  de  zuide- 
lijke regentschappen,  II  146;  III  .366, 
367    n.   129;   zijn   overlijden,   IV  388 
n.  *);  zijn  opstel  over  Centraal  ('elebes 
door    Kruyt    beoordeeld,   zie    „Eindop- 
merkingen" vóór  in  deel  IV. 
Rij  au,   de   pleiaden,    Minah ,    IV    406, 

410  aant.  4. 
Rijepe,  soort  folterstraf.  Mak. -Boeg.,  II 
477,  483;  ter  afdwinging  eener  beken- 
tenis, II  484  n.  123\ 
RUalauna,  =  hoofd,  Leti,  I  536. 
Ring,  enkelring  van  diervellen  door 
meisjes  gedragen  als  teeken  van  ge- 
meenschap met  mannen,  Gindanen,  I 
196 ;  aimriiig  als  teeken  van  maagde- 
lijkheid, Redjangers,  I  449;  —  als 
verlovingspand:  Java,  Redjang,  Nias, 
I  519;  monmon  (gouden  ring)  bij  'pe.m- 
bresiha7i,  Bali,  III  72;  krisring  als 
rijkssieraad  van  Tuanku  van  Pasimpei, 
III  135;  ring  van  lippen  van  opge- 
geten mensch  als  amulet,  Bataks,  III 
143  n.  365;  IV  76;  tooverring  in 
Russ.  volksverhaal,  III  292,  555;  pe- 
nisring:  Katingan-Dajaks,  IV  242; 
Bisaya's,  IV  245  n.  120. 
K,iou\v-Ijingga-A.r<'hipel:  invloed 
van    —     op    de    kustlanden    van    den 


overwal,  II  186,  187;  oorspr.  oiatii- 
archaal,  II  188  n.  77;  tandvijling  bij 
huwelijk  {mcletak  batu),  I  580;  IV 
10-11  n.  20;  eeddrinken  met  bësi  Icawi 
sumpah  minuin  ajar  keris,  II  499-500 ; 
waterproef  {sumpah  nievjelam),  II  504; 
hekseugeloof,  penanggalan,  III  31 ; 
otfermalen,  allerzielen  {makan  arwali, 
kandurï),  III  130;  tandzwartsel,  badja, 
bereiding  ervan  enz.,  IV  21;  het  Ma- 
leisch  van  — ,  II  187;  Maleiers  van 
—  op  de  oostelijke  kustlanden  van 
Palerabang,  II  219.  Zie  verder  Batam, 
Orang  Benoewa. 
Ripaledjd   ri-tana,  eerste  grondbetreding, 

Boeg.,  III  503. 
Ripaokori  arulla,  door  mieren  laten  bijten 

als  straf,  Boeg.,  11  484. 
Rlpasisijo-mejong,    door    kat   laten    krab- 
ben als  straf.  Boeg.,  II  484. 
Ripassii      luha-lubana,     stuksuijdcn     van 

knieschijf  als  straf,  Boeg.,  II  483. 
Ripe,  gezin,  Batuks,  I  253;   11  193. 
Ripijn,     -sipi,    -Ijipi,    samendrukken    der 
slapen  met  kemirinoten  als  straf,  Boeg., 
II  483. 
Rtsoppd-maiii    djarung  uli-lasóna  nadara, 
Boeg.     uitdrukking     voor    besnijdenis, 
IV  226. 
Rivieren,  zie  „water"  en  de  namen  der 

verschillende  rivieren. 
Riwasse-ase,  euphemisme  voor  ver  wur- 
ging. Boeg.,  II  480. 
Robertson  Smith,  W.,  over  bloed- 
gemeenschap  door  samen  nuttigen  van 
spijs  en  drank,  I  539  n.  C6^;  zijn 
„Animal  worship",  II  3;  over  tote- 
misme bij  Semit.  volken,  II  4-6,  60 ; 
polyandrie  bij  oude  Arab.,  II  7 ;  matr. 
infctellingen  bij  de  Hebreen,  II  32  n. 
86;  bij  oude  Arab.,  II  33;  oorspr. 
exogamie  der  oude  Arab.  in  aansluiting 
aan  Mac  Lennan's  theorie,  II  41-42, 
61 ;  over  het  vervallen  van  het  kind, 
verwekt  in  vorig  huwelijk,  aan  den 
tweeden  man,  II  122-123;  III  542; 
over  oorspr.  matriarchaat  en  beteekenis 
van  patriarchaat  bij  oude  Arab.  {nikiii. 
al-isiibdd^,  cadiqa,  enz.),  III  540-541; 
zijn  „Religion  of  the  Seraites"  bespro- 
ken   in    mouographie    over    offers,    IV 
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159-195     (zie    onder    eten,    offers). 
Robu,    soort    tabu    bij    de   Bataks,   I    90 

aant.  28. 
Hoepat:    bewoond    door    O.    Akit,    II 

196  n.  94. 
Roepen  van  de  rijstziel,  Menangk., 

III  42-43;  Karens,  III  42  n.  111. 
Roepit:    zijtak    der    Rawas,    II    219; 

IV  291. 
Roissy-eiland:  maskers,  IV  130-131. 
JRolian:  -kanan  en  -kiri  met  Rokan- 

staatjes,  matriarchale  instellingen,  II 
175-179,  zie:  Tamboesei,  Ramba,  Ka- 
panoewan,  Rantau-Binoewang,  Loeboe- 
Sikapiug  en  Rao,  Mapat-Toenggoel, 
IV  Kota,  Koento,  Koeboe,  Bangka;  — 
Maleiers  tusschen  Rokan  en  kaap 
Tamiang,  II  188-189. 

ï2;okka:  besnijdenis,  I  89. 

Roko,  soort  sigaret,  bij  huwelijksaanzoek 
en  -sluiting  op  Boeroe,  I  47,  48,  508; 
=  bruidschat,  Minah.,  I  179,  377; 
eigenl.  =  lijnwaad,  I  378  n.  174; 
roko's  aan  gesnelden  kop,  Zee-Daj., 
III  145;  aan  geesten  door  middel  van 
shaman,  Bolaang  Mong.,  III  357. 

R  o  o  k  e  n,  samen  —  bij  verloving  en 
huwelijk,  op  Boeroe,  147,48,  508,  551 ; 
Oio  Lowangan,  I  544;  Zee-Dajaks,  I 
545-546;  —  tabu  ged.  5  maanden  na 
bevalling  der  vrouw,  Bahau-Daj.,  II 
148;   bij   Dravida-stanimen,  I  277. 

Romans»  samen  drinken  van  palmwijn 
bij   huwelijk,  I  550. 

Romeinen :  promiscuïteit  bij  de  ple- 
bejers, I  131;  bloedschendige  huwe- 
lijken in  hunne  mythologie,  I  148  n. 
3;  geloof  in  nocuiteit  van  bloedver- 
wantshuwelijken onbekend,  II  324; 
coelibaat  verboden,  I  159;  phallisme, 
I  162;  Sabijnsche  maagdenroof,  I  167, 
189,  477  nt. ;  deductio  in  domum,  I 
156,  498,  533;  confarreatio,  I  176, 
533;  II  207  n.  17";  dextrarum  junctio, 
I  556;  sluieren  der  bruid  (nuöere),  I 
555  n.  75;  prostitutie  der  gastvrijheid, 
I  199;  coëmptio,  1  438;  II  207  n. 
17',  289;  flduciae  causa,  I  619;  tra- 
ditie, I  533;  patria  potestas,  I  185, 
226;  II  207  n.  17";  patriarchaat,  ag- 
natio,  met  cxogamie,  I  403,  404,  417; 

—  672 


oorsprong  en  beteekenis,  II  95-103; 
bij  huwelijken  sine  manu  komen  kin- 
deren niet  onder  vaderlijk  gezag;  bij 
die  cum  manu  wèl,  zonder  onderscheid 
wie  genitor  is,  II  126;  pater  est  quem 
uuptiae  demonstrant,  I  223,  307;  II 
126,  155;  III  539-540;  kreeg  later 
formeele  beteekenis,  II  126  n.  26;  III 
540;  jus  connubii,  I  131;  tusschen 
burgers  van  verbonden  steden,  I  191; 
waar  connubium  ontbrak  was  alleen 
huwelijk  sine  manu  mogelijk,  II  207- 
208;  lex  Minicia,  II  207  n.  15,  211; 
erfrecht,  1  404,  438;  van  de  echt- 
genoote,  filiae  loco,  II  289;  adoptie 
door  nabootsing  van  bevalling,  II  152. 
—  De  Xll-taf.  over  gijzeling  enz.  van 
debiteuren,  II  399;  beslag  op  schulde- 
naar's  lijk,  11  404;  mancipatio,  II  207 
n.  17%  431  n.  88;  Mucia,  Il  431; 
pandrecht,  antichresis,  II  432,  436 ; 
sporen  van  wraakrecht,  II  449 ;  mein- 
eed alleen  door  de  goden  gestraft,  II 
496  u.  155. 

Animisme:  onderscheid  tusschen  ma- 
nes,  umbra,  spiritus,  III  6 ;  parentalia, 
feralia,  III  131  n.  341;  betrekking 
tusschen  meuschenleven  en  ylant  (Ves- 
pasianus,  Augustus),  geboorteboom  (Ver- 
gilius),  III  300-301 ;  fascinum  tegen 
het  booze  oog,  lil  314-315;  lunulae, 
III  318  n.  12;  IV  78;  hoorn  maken 
met  hand  tegen  boozen  blik,  III  31 6  n. 
10;  incubatie,  III  334;  begraven  bij 
nacht,  III  408;  water  bij  begrafenis, 
III  424;  rouwtijd,  doodenotVers,  rouw- 
kleeding,  III  440  n.  135;  afkeer  van 
tweede  huwelijk,  III  443;  lex  Julia 
en  Papia  Poppaea,  poenae  sec.  nupt., 
III  443  n.  149;  haar  laten  groeien  bij 
rouw,  III  464;  haarofler  op  graf,  III 
465;  genas  radere  bij  rouw  verboden 
bij  XII  taf.,  III  468;  geloof  in  ge- 
nezing door  menschoffer,  III  471  n. 
102;  haarsnijding  door  doodcugod,  III 
482-483,  575;  haaroifer  aan  Venus  bij 
Gallisch  gevaar,  III  495,  511;  annus 
luctus  oorspr.  uit  vrees  voor  afgestor- 
venen, niet  ora  confusio  sanguiiiis  te 
voorkomen,  III  532-534;  IV  179;  Ha- 
men dialis,  moest  afgeknipte  haren  en 
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nagels  verbranden,  III  548-549;  dieren 
gerechtelijk  gestraft,  IV  183.      - 

Rondonuwu,  =  rechtspreker,  als  eigen- 
naam, Minahasa,  I  116. 

Rondvoering  van  rijksornamenten, met 
karbouwenbloed  besmeerd,  bij  epide- 
mieën, misgewas  enz.  Mak. -Boeg.,  IK 
140. 

Jtongfjenff,  I   CUl,  604;  ITI  390-391. 

Ptongliob:   vereeriug  van  Lara-Kidul, 

III  272-273. 

Rongo,  god  van  den  donkeren  hemel, 
Nieuw-Zeeland,  IV  137-138.  138  n.  32. 

Ronisi-remurara,  bondgenootschap  sluiten 
door  samen  eten  en  bloeddrinken,  Leti, 
Moa,  Lakor,  I  536. 

R  o  o  f  h  u  w  e  1  ij  k,  zie  schaking. 

rtoon,  zie  Papoea's. 

lloüng  of  wanna,  =  dorp,  Minahasa,  I 
?,94. 

Roosten  met  gegloeide  steenen,  Boeroe, 
I  68. 

Roszbach,  A.,  zijne  verklaring  van 
destrarum  junctio,  I  556  n.  70. 

Rotan,  prinses  Oeweranden  uit  —  ge- 
boren, Minahasa,  III  89  n.  216;  IV 
112;  afleiding  van  uweranden,  IV  112 
n.  68'';  stammoeder  van  een  derTalaur- 
eil.,  eerste  mensch  (Tagalen,  Bisaya's), 
eerste  vorstin  van  Gorootalo  uit  rotan 
geboren,  III  89  n.  216;  rotantrekken 
als  regenbezwering,  Timorlaoet,  III 175; 
verg.  hela  rotan ;  —  slagen  als  straf, 
Boeioe,  I  38. 

Hoti:  bruidschat,  bdis,  I  179;  beli,  I 
358;  vrije  omgang  tusschen  verloofden, 
I  526;  tand  vijling  bij  huwelijk,  I  580; 

IV  4;  rijststrooiing  tot  oproeping  van 
geesten,  I  567,  570  u.  137;  consta- 
teeren  van  maagdelijkheid,  uitstel  van 
huwelijksgemeenschap,  losmaken  van 
geknoopt  koord  hierbij,  I  595  ;  zielen- 
land  is  Savoe,  III  49;  doodenoffeis, 
-feesten  (vee,  rijpaard,  hond),  III  103; 
IV  190;  kleeding,  sieraden  als  offers, 
111  119;  maaltijd  met  zielen  der  af- 
gestorvenen, III  126;  nitu,  voorouder- 
geesten,  III  184;  binnen-  en  buiten- 
nitu,  III  194,  221 ;  maik's  voor  de 
nitu's,  varkensoffer,  III  194,  321  n. 
18;    aarde    omringd   door    wereldslang 


die  aardbevingen  veroorzaakt,  III  276, 
eerste-haarsnijdings-feest,  met  feest- 
maal, kleedingoffer  aan  bcschermgeest 
van  kind,  haar  in  een  lontarpalm  ge- 
daan, III  505-506;  besnijdenis,  IV  214. 

Rotsen,  als  fetis  vereerd,  UI  158-161  ; 
voorstellende  versteende  men- 
sch e  n :  bij  Ovidius,  op  de  Marianen, 
111  158;  Karaeng  Borong  en  familie 
in  grot  Boeloe-Sepong;  geloften,  offers 
door  priesters,  steenen  geolied,  Mak.- 
Boeg.,  III  158-159;  Batoe-ljan  in 
Bolaang  Mong.,  legende;  rots  heilig, 
lii  of  poton;  offers  bij  epidemieën,  III 
159-100;  Batoe  Toïmoi  in  Bolaiiug 
Mong.,  legende,  offers,  gebeden,  III 
160;  verder  bij  de  Dajaks,  Bataks,  op 
Java,  buiten  den  Archipel,  lil  160  n. 
419;  versteende  dieren:  Pemataug 
l^atoe-koeda,  deze  is  sdü,  III  160-161; 
legende  van  RSdjo  Gagah,  III  161  ; 
rotsteekeningen,  zie  pelroglyphen.  Zie 
verder  steenen. 

Rouwgebruiken  (verg.  in  verb.  hier- 
mee „lijkbezorging"),  monographie,  III 
401-450  (eerste  hfdst.  van  „Haaropfer") ; 
—  te  verklaren  uit  vrees  voor  den 
geest  van  afgestorvene,  III  401-402; 
kort  overzicht,  IV  178-181;  vele  — 
deels  ook  om  booze  daeraonen  te  ver- 
jagen, III  449-450;  sluiten  van 
deuren  en  vensters  tot  afweer  van 
doodengeest,  111  405;  stilte  na,  voor- 
afgegaan door  geraas  bij  begrafenis: 
Mak. -Boeg. :  rijststampen,  weven,  muziek 
maken,  luid  praten,  markt  houden  ver- 
boden ged.  100  dagen  na  overlijden 
van  vorst,  III  410;  Bolaang  Mong.: 
idem,  rouwtijd  eindigt  met  lii  of  tabu, 
geen  gezang,  arbeid  enz.,  III  410-411, 
420;  Kei-eil.:  feesten,  zingen  verboden 
ged.  een  maand,  III  411;  Babar:  ge- 
raas, luid  spreken,  lachen  verboden 
ged.  rouwtijd,  III  411;  deze  stilte 
dient  tot  misleiding  der  geesten,  III 
411-412;  ook  bij  andere  gelegenheden 
{metijepi  op  Bali),  III  412-413;  ver- 
borgen houden  van  weduwe  en  ver- 
wanten in  het  sterfhuis  gedurende 
eenigeu  tijd  na  begrafenis:  Minahasa, 
Noeforeezen,   Midden-Flores,    111  413; 
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Locang-Sermata  (naar  ander  dorp  gaan 
verboden),  III  414;  Araukanen,  111 
414  n.  42. 

Onkenbaar  making  door  verven, 
vooral  zwart:  Nieuw-Zeeland,  Nieuwe 
Hebriden,  Z.-O  Nieuw-Guinea,  Aroe, 
Minahasa,  Galela-Tobelor.,  III  414  41G; 
door  veranderen  van  kleeding 
(roawkleeding),  III  416-423:  Noefo- 
reezen:  donkerkleurige  sarong  of  van 
boombast,  boisten  ontbloot,  zwarte 
armband,  witte  halsband  voor  weduwe ; 
mannen  mogen  schaamgordel,  mar,  niet 
verwisselen,  III  416;  Kaimani-,  Geel- 
vinks-baai:  weduYife  draagt  donkerkleurig 
kapje,  lil  417;  Z.-O.  Nieuw-Guinea: 
nauwe  kleeding,  vischnet  over  de  borst 
(weduwen),  hoofdring,  oorhangers,  arm- 
banden, rouwgordel,  lil  417-418;  Am- 
bonsche  eil.:  witte  schaamgordel  en 
hoofdband  ;  Ceram :  oude  kleedingstuk- 
ken,  afdoen  of  omwinden  met  wit  katoen 
of  boombast  van  arm-  en  voetringen, 
haren  los;  Aroe:  schort  van  blad  franje 
en  mat  in  plaats  v.  sarong  (weduwe), 
banden  om  hoofd,  beenen  enz.,  zwarte 
strepen,  lil  418;  Kei:  los  haar,  man 
zonder  hoofddeksel,  111  418-419  ;  Z  W.- 
eil.:  afleggen  of  omwikkelen  van  allen 
sieraad,  oude  kleeren,  sluieren  buiten 
de  woning  op  Loeang-Sermata ;  korte 
sarong  als  eenige  dracht,  haar  onge- 
kamd op  Leti,  Moa,Lakor;  niet  kammen, 
sluieren  op  Babar;  afleggen  van  sie- 
raden, niet  kammen,  oude  donkere 
kleeding  op  Kisar;  zwarte  schaamgordel 
voor  man,  met  zwart  doek  omwonden 
armbanden  voor  vrouw  op  Wetar,  III 
419;  Minahasa:  zwarte  tindonys  of 
zwarte  hoofddoeken  bij  begiafenis,  los- 
hangend haar,  III  419-420;  houfd  be- 
dekt bij  symbolische  echtscheiding,  III 
426;  Bolaiing  Mong.:  geen  rood  of 
geel  te  dragen  gedurende  Ui  (verg. 
boven) ;  Goroutalo :  witte  doek  en  sarong, 
of  van  fuja;  Centraal  Celebes:  witte 
boombast-sarong,  boombast  aan  wapens 
en  huisraad,  111  420;  Mak.-Boeg.:  voor 
man  sarong  of  tjidako  in  pi.  v.  broek, 
geen  kris;  voor  vrouwen  geen  baadjc, 
sluieren;   bijgeloof   hieraan  verbonden, 
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III  420-421;  IV  13;  Timor:  zwarte 
bovQukleeding ;  Soeloe-eil. :  wit  als 
rouwkleur ;  Igorroten  :  witte  kleeding ; 
Zambalen:  zwarte  hoofdbedekking;  Ilo- 
kanen :  weduwe  met  hoofd  in  een  mantel, 
lambong,  gehuld,  III  421;  Zee-Dajaks: 
oude  kleeding,  afleggen  van  sieraden, 
III  421-422;  Tring-Dajaks:  verscheuren 
van  kleeren,  half  naakt,  III  421-422; 
Oio  Ngadjoe:  voor  weduwe  zijn  sieraden 
fali;  witte,  later  zwarte  kleeding,  witte 
of  zwarte  hoofdbedekking,  III  61  n. 
154,452;  oude  Arabieren  :  oude,  slechte, 
niet  gekleurde  kleeren,  11  53  n.  148; 
111  586  u.  10;  hoofd  bedekken  bij 
Bataks  {morludjung),  Balineezen,  III 
422;  Grieken  en  Romeinen,  lil  440 
n.  135;  voor  afleggen  of  omwinden  van 
sieraden  zie  nog  IV  29 ;  wellicht  vele 
tot  rouwkleeding  behoorende  voorwer- 
pen als  amulet  te  verklaren,  lil  423 
n.  81;  overzicht,  111  422-423. 
Water  als  af  weermiddel,  111  423- 
428:  waden  door  water  bij  terugkeer 
van  begrafenis,  Wenden ;  water  gieten 
achter  lijk:  Duitschl.,  Grieken!., Cyprus; 
stukslaan  van  kruik  met  water,  Zee- 
Dajaks;  besprenkelen  van  graf,  Mo- 
hamm.  v.  Ind.  Arch.;  baden  na  be- 
grafenis: Nieuw-Zeeland,  Fidji,  Tahiti; 
water  drie  maal  om  begravenden  ge- 
dragen, Romeinen ;  handen  wasschen 
na  begrafenis:  Israël.,  Griekenl.,  Cap- 
padocië,  Kreta,  111  424;  Geel  vb.:  baden 
na  rouwtijd;  Noeforeezen:  weduwe 
baadt  bij  begin  v.  rouwtijd;  symbolisch 
en  werkelijk  baden  bij  en  na  begrafenis, 
111  425;  Babar:  handen  wasschen  na 
begrafenis,  na  bezoek  aan  sterfhuis, 
gemeensch.  bad  na  rouwtijd;  Timorla- 
oet:  baden  twee  dagen  na  begrafenis; 
Midden-Flores:  weduwe  moet  baden, 
III  425;  Minahasa:  wasschen  van 
handen  en  voeten;  handen  wasschen 
voor  met  weduwnaar  gedurende  afzon- 
deringstijd in  aanraking  te  komen ; 
symbolische  echtscheiding  bij  einde  van 
rouwtijd  door  priesteres,  die  hare  handen 
wascht,  111  -i26;  Mak.-Boeg. :  bespren- 
kelen der  kinderen  van  overledene,  III 
426-427;    Bolaiing    Mong.,    Gorontalo: 
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gemeensch.  bad  vau  alle  verwanten  6 
dagen  na  begrafenis,  III  427  ;  dit  baden 
enz.  later  opgevat  als  reiniging  na 
begrafenis:  Geel  vb.,  Oio  Ngadjoe 
(bakakahem),  Hahnahera,  Hoewa's  {afa- 
na,  kleerwassching);  Samoa  (wasschen 
van  gezicht  en  handen  in  warm  water 
op  den  ö**'"  dag  na  begrafenis),  III 
427-428;  oorspr.  vorm:  waden  door 
water;  baden,  handen  wasschen  enz. 
secundair;  bij  Mak.  en  Boeg.  vermijdt 
men  water  bij  het  grafwaarts  gaan, 
waadt  men  bij  terugkeer,  III  427  n.  97; 
water  in  het  algemeen  tot  afweer  van 
daemonen,  III  428-433  (zie  water). 
Verlaten  van  sterfhuis  en  sterfplaats 
uit  vrees:  Boeroe  (huis  en  grond y^o'o); 
Djakoeus,  III  112-113;  Madagascar, 
Kaffers  (vernielen  van  het  huis),  III 
113  n.  286;  overigens  meest  als  offer 
beschouwd,  III  112  (zie  bij  offers). 
Einde  van  den  rouw  bij  begrafe- 
nis resp.  doodenfeest,  daar  dan  de  ziel 
het  haar  toekomende  heeft  en  niet 
meer  rondzwerft,  III  434-439  (zie  lijk- 
bezorging en  offers);  rouwkleeding  enz. 
bij  doodenfeest  afgelegd,  Zee-Daj. ;  tiwah 
bevrijdt  van  /^«/«-voorschriften.  Oio 
Ngadjoe,  III  61  n.  154,  437;  na  kop- 
pensnellen :  Zambalen,  Dajaks  v.  Sara- 
wak,  V.  Koetei,  Ceram,  III  438,  439; 
bij  overbrengen  der  beenderen  naar 
een  grot:  Aroe,  Kaimani-baai,  Ceram, 
III  438-439;  bepaalde  duur  van 
rouw  tijd:  Grieken  en  Rom.,  III  439- 
440  n.  135;  Bataks,  7  dagen;  Oio 
Maanjan,  7  en  7  X  7  dagen;  Boegin., 
10-100  dagen;  Ambon,  40  dagen; 
Kisar,  5  dagen,  III  440;  Babar,  Leti, 
Moa,  Lakor:  tot  eerste  volle  maan, 
III  440-441 ;  Boeroe,  40  dagen  {hian 
wasin),  I  56;  de  ^idda  der  Mohamm., 
in  de  djahilïja  met  rouwgebruiken  ge- 
paard, dragen  van  oude  kleeren  (zie 
boven),  geen  parfumerieën  of  olie  aan- 
raken ;  opheffing  der  "^idda  door  werpen 
met  kameeldrek,  II  53  n.  14S;  III 
536  n.  10;  doen  eindigen  vau  rouw 
vóór  doodenfeest  oorspr.  slechts  met 
toestemming  van  doode:  op  Loeang- 
Sermata    om    dorp   te   mogen    verlaten 


(verg.  boven),  tusschenkomst  vau 
shamanen,  III  441 ;  omstandigheden 
van  invloed  op  bepaling  van  rouwtijd, 
III  441  n.  141;  verbod  van  her- 
trouwen gedurende  rouwtijd,  III  441- 
449  (zie  verder  bij  hertrouweu);  weduwe 
draagt  schedel  van  haar  man  om  den 
hals  totdat  zij  hertrouwt,  Audamanen, 
III  204  n.  521. 

Zoolang  ziel  het  haar  toeko- 
mende niet  heeft  past  het  niet, 
in  weelde  te  leven,  vandaar  afleg- 
ging V.  sieraden,  oude  kleeding,  geen 
feesten,  speciaal  ook  het  vasten,  III 
452;  IV  178  (verg.  boven,  en  verder 
onder  „vasten");  daarnaast  eettabu  ge- 
durende rouwtijd  t.  a.  v.  bepaalde  zaken : 
sirih,  Beloeneezen,  III  456-457 ;  vleesch 
van  verschill.  dieren,  Ceram;  water, 
Toeudjoeng-üaj. ;  zout,  TringDaj.,  III 
457-,  melk,  Bedowineu,  III  457  n.  33; 
eten  in  het  sterfhuis  verboden, 
voeren  vanetenden:  Minahasa, Samoa, 
III  457;  Tahiti,  Fidji,  III  458;  ver- 
klaring van  Frazer,  III  458  n.  42; 
coitus  tabu:  Nieuw-Caledonië,  Centr. 
Celebes,  Israëlieten,  III  458  n.  42; 
Romeinen:  geen  sieraden,  geen  witte 
kleeding,  geen  gastmalen  ged  rouw- 
tijd, III  532  n.  1. 

Verband  tusschen  doodenofiers  en  rouw- 
gebruiken, III  459;  IV  178-179;  haar- 
offer  direct  uit  doodenoffer  voortge- 
sproten, als  Ablüsungsform  te  ver- 
klaren, III  459  V.  V. ;  los  laten  hangen, 
niet  kammen,  laten  groeien  van  het 
haar:  zie  bij  haar  en  haar  of  f  er; 
volgens  Frazer  een  en  ander  als  ver- 
momming op  te  vatten,  III  464-465; 
haarsnijding  volgens  Wilken  evenwel 
als  offer  te  verklaren,  III  468;  zeif- 
verwonding,  tandmutilatie  als 
rouwgebruik,  zie  s.  v.  v. 

Rua  wewtndu,  heerendienstpraestatie  voor 
twee  districten,  Minahasa,  II  363. 

Ruba-ruba,  "Soort    ankergeld    op    Boeroe, 
I  M,  50-51. 

Rudjak,    aan     rijst    ter    voldoening    van 
haar  pica,  Java,  III  41  n.   107. 

Ruh,   =    adem  als  ziel,  Arab.,  III   11    n. 
2-3 ;  verg.  arwuh. 
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Rumagit,  =  rooven,  als  eigennaam  Minah., 
I  114. 

Rumah,  =  familie,  Gloegoer  VI  Kota,  II 
165  (zie  ondei'  jjanghiibi  en  tuwó); 
rumah  sakumpulan  nan  bakarib  bcibaid 
enz.,  I  314;  rumah  pemali,  IV  44  n. 
14,  373. 

Rumekat,  gronden  die  2  a  3  jaar  ach- 
tereen bebouwd  worden,  Minahasa,  II 
375  aant.  1. 

Rumëngan,  een  empung,  woont  op  Ma- 
hawu-berg,  Minah.,  III  256;  strijd  tus- 
schen  —  en  Pinontoan  om  Ambili- 
ngan,  dochter  van  Soputan,  III  235. 

Ruinomach,  doodenfeest,  Tousawang,  III 
453  n.  17  en  18,  468  n.  89. 

Rumslam  of  rumsram,  geesten-,  jonge- 
lingenhuizen  op  Nieuw-Guinea,  speciaal 
van  Dorei ;  ithyphall.  beelden,  dierfi- 
guren, beelden  in  actu  copulationis; 
een  en  ander  ten  onrechte  in  verband 
gebracht  met  9ivaisme,  III  213-218; 
313;  afl.  van  den  naam,  III  213  n. 
546;  andere  rumsrams,  III  214-215 
n.  546. 

Runderen,  zie  vee,  karbouw. 

Rttntuwene,  =  die  meer  padi  heeft  dan 
anderen,  ais  eigennaam,  Minahasa,  1 1 13. 

Rur,  =  geest,  Noeforeezen,  III  191  n. 
487;  IV  90;  rur  irama,  „de  geest 
komt",  bij  symbolisch  baden  na  be- 
grafenis, III  425. 

Rur  of  riter,  —  het  noorden;  afleiding 
en  verwante  woorden,  IV  87  n.  3. 

Ru-sland:  jus  priniae  noctis  vervan- 
gen door  martergave,  I  215;  samen- 
leving met  schoondochter  bij  kinder- 
hiiwelijk,  I  471 ;  korenbestrooiing,  I 
563;  naastings-  en  vergunningsrecht 
van  dorpsgenooten  bij  grondverkoop 
{mir),  II  385-386;  verhalen  betr.  be- 
trekking tusschen  menschenleven  en 
plant  of  voorwerp,  III  292-293;  554- 
555;  geboorteboom,  III  301,  563  n. 
12;  vereering  van  krankzinnigen,  III 
329-330;  bijl  of  slot  op  diempel  bij 
begrafenis,  III  405;  haarsnijding  bij 
huwelijk,  Ukraine,  III  507;  bij  ge- 
vallen meisjes,  huwelijksverplichting 
voor  verleider,  Ukraine,  III  529.  Zie 
ook  Slaven. 


Ruwah,  allerzielen-,  geestenmaand,  Java, 
III  129. 

Ruwang,  achterste  vak  eener  familiewo- 
ping,  Tapoengs,  II  168. 

Rij  kssie rade n,  fetisen  met  bovenaard- 
sche  kracht,  algemeen  vereerd ;  samen- 
hang met  voorouderendienst,  UI  134; 
Malaka-Maleiers:  kabesaran,  o.  a.  on- 
kwetsbaar makend;  zwaard,  buis  dat 
den  panghulu-opvolger  passen  moet; 
reukofter,  aanbidding,  III  134-135; 
Menangk.  :•  —  van  tuanku  Pasimpei, 
op  zolder  bewaard;  etiquette  tegenover 
— ;  krisring,  2  mustika's,  onkwets- 
baarmakend  zwaard,  geneeskrachtig ; 
bewierookt,  III  135-136;  Redjang: 
roestige  kris  enz.,  bij  eeddrinken  ge- 
bruikt, III  136;  Vorstenl.  v.  Java: 
kjai,  upa-ijara;  gebruiksvoorwerpen  en 
mystische  dierenfiguren  van  goud; 
kanon  Satomi,  Sapu-djagad,  III  136- 
138;  Mak.-Boeg. :  kalompowang,  ara- 
djang ;  gezag  daaraan  toegekend ;  de 
gauka7ig's  van  bijzonderen  aard ;  be- 
waakt door  pinati;  reuk-  en  andere 
otters;  dierenofi'ers  ter  inlossing  v.  ge- 
lofte bij  ziekte,  kinderloosheid,  enz.; 
ornamentsfeesten  bij  epidemieën,  mis- 
gewas,  enz.;  met  karbouwenbloed  be- 
smeerd, III  13S-U0,  207-208;  over- 
blijfsels van  vorsten-lijken  als^a«i4'<i»^'«, 
III  134,  140  n.  357,  208. 

Rijst,  op  Boeroe:  als  ott'ergeschenk,  I 
54;  otter  der  eerstelingen,  I  55,  57; 
verbod  van  rijstverkoop  vóór  het  offer- 
maal  na  den  oogst,  I  56-57;  —  als 
voedsel,  I  68.  —  Gepelde  rijst  nis 
otter  aan  te  vellen  boomen,  Bataks, 
III  39;  tondi-ni-eme,  rijstziel;  offers 
eraan,  pangalomuk-ni-eme,  Bataks,  UI 
38-39;  ott'ermaal  aan  rijstziel,  dapsiak 
la  ka  hala  esma7igm,  Boeroe,  I  56 ; 
lII  45;  aan  —  algemeen  eene  ziel 
toegekend,  III  39,  162-163,  307;  Java: 
ziel  van  Dewi  Sri  in  de  — ,  III  40; 
pica  van  bezwangerde  —  volgens  volks- 
geloof, voldoening  eraan  door  rudjak 
en  tanah  ampo,  III  40-41;  sympath. 
magio  door  conjunctio  venerea,  I  210; 
III  41 ;  ceremonieën  t.  o.  v.  de  padi 
Ijenganten,  40  dagen  ua  oogst  tabu, 
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III  41-42;  IV  181;  Menaugk.:  het 
„roepen  van  de  rijstziel",  disdrukan 
iumange  jiadi;  —  aangeroepen  met 
Saning  Sari  (Sangiang  (^Vi),  III  42-é3 ; 
Karens:  roepen  van  de  rijstziel,  kelah, 

III  42  n.  111;  Boeg.:  Sangijan  Sarri ; 
tabuvoorschriften,  verhaal  van  de  jam- 
merklacht der  cyperschc  kat  in  verb. 
m.  rijstvereering,  III  43-44;  IV  181; 
Land-Dajaks:  sémungat  van  de  rijst, 
offers  eraan,  III  44;  rijstziel  in  jonk- 
vrouwen veranderd,  Oio  Ngadjoe,  I 
570  n.  137;  —  eten  als  godsgericht, 
II  509 ;  samen  eten  van  —  door  bruid 
en  bruigom,  zie  „eten":  —  bij  naam- 
geving, Minah.,  I  104;  gekleurde  en 
geroosterde  —  als  offer  aan  Karaeng 
Borong,  Mak.,  III  159;  legende  van 
rijstdiefstal  uit  den  hemel,  Minah.,  111 
2E6  n.  666;  —  als  bouwoffer,  IV  70, 
71;  —  als  voorstelling  van  sterren, 
Minah.,  IV  400 ;  rijststrooiing,  zie  be- 
strooien ;  zie  verder  nog  vasten. 

R  ij  s  t  c  u  1 1  u  u  r,  op  Boeroe,  I  92  aant. 
39  ;  op  Java  reeds  in  voór-hinduschen 
tijd  bekend,  II  443  n.  113. 

Rijstplanting,  gebed  tot  Hemel  en 
Aarde  daarbij,  Java,  III  183;  feesten 
en  offers,  Zee-Dajaks,  III  252. 

Rijst  pi  uk,  gelegenheid  tot  kennisma- 
king tusschen  jongelui  van  verschillende 
sekse,  Java,  I  503-504;  mannen  nemen 
daaraan  geen  deel  wegens  tangan  panas, 
II  475  n.  84;  feesten  hierbij,  Minah., 

IV  400-401. 

Rij  sts  tam  pen,  hofmakerij  bij  — ,  Mak.- 

Boeg.,  I  504. 
Rijst  vat,  als  voorstelling  van  het  heelal, 

Minahasa,  IV  399-400. 

Sabajan,  naam  van  het  zielenland  der 
Zee-Dajaks,  III  53. 

Sahambangan,  voorgewende  schaking,  Lam- 
pongs,  I  482,  483  n.   15. 

Saban,  allerzielenniaand,  Java,  III  129; 
ongeluksmaand  t.  o.  v.  huwelijk,  I  528; 
bar fisi A-desa  in — ,Soerak.,III221  n.562. 

Sabda,  zie  baju  (Soend.),  III  10. 

fe5a.l)imba,  (Orang)- :  huwelijk  tus- 
schen broerskinderen  verboden,  overi- 
gens   neef-nicht-huwelijk    toegelaten,   I 


453;  Il  156  n.  30";  oorspr.  patriar- 
chaat met  exogamie,  I  454;  huis  van 
overledene  verlaten,  III  403;  dooden- 
offers  uit  vrees,  III  451 ;  —  afkomstig 
van  Batam,  I  453  n.  23;  III  403- 
404  n.  7. 

Sablat  (Boekit-):  in  Rawas,  IV  291. 

S  a  b  r  a,  tradities  van  —  met  betr.  t. 
mofa,  Il   10,  16   n.  42,  16-17. 

Sdbuah  paruï  (perui),  groep  v.  matriar- 
chale verwanten,  die  hetzelfde  huis 
bewonen,  I  315,  422;  II  30,  62, 192  nt. 

Sabijnsche  maagdenroof,  I  167, 
189,  477  nt. 

Sachsenspiegel,  tijdsbepaling  bij 
nachten,  IV  250. 

Sacrificium  novendiale,  III  440 
n.  135. 

Sddkvi,  de  kuisch  gebleven  weduwe,  Indiërs, 
III  447. 

Sadjabaning  ravgkah,  soort  verbanning, 
Java,  II  485. 

Saete,  onderdeel  van  Boeroesch  weeftoestel, 
I  71. 

Sagen,  zie  legenden. 

Sago,  als  voedsel  op  Boeroe,  I  C)7 \  II 
427;  —  kloppen,  I  70;  —  bosschen 
vooral  te  Kajeli,  I  87-88 ;  samen  eten 
van  —  door  bruid  en  bruigom,  Geelvb  , 
I  548,  549.  Zie  vasten. 

Sago-dusun,  op  Boeroe:  in  familiebezit, 
I  42;  recht  der  fenna  daarop,  42-43; 
van  de  soa  der  Mohanimedanen  te 
Kajeli,  I  43 ;  legende  betr.  de  — 
Gaula,  I  58;  verkoop  en  verpanding 
van  — ,  I  43;  II  427-428;  verpanding 
van  —  op  Ambon,  II  428. 

Saguweer,  zie  palmwijn. 

Sahampije  sawah,  een  tjando  tjèmó,  Me- 
naugk., II  492. 

Sahara-.stammen :  prostitutie  vóór 
huwelijk,  I  199 ;  zie  Berbers. 

Sahasracakshas,  de  duizendoogige,  naam 
v    Varuua,  IV  138. 

Sahodha,  in  een  vorig  huwelijk  verwekte 
zoon,  Indiërs,  II  125,  245  n.  67;  III 
537-538. 

Saiva,  een  der  zielen  van  een  mensch, 
Malagas^en,  III   7. 

Sait-7ii-porhas,  bliksemstand,  Bataks,  III 
157. 
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Saja,  tempeldienstplichtigen,  Bali,  IV  192. 

Saka.:  vormt  met  Selaboeng  de  Komc- 
riag,  IV  291. 

!ï»akai  of  iSakei  (Orans-):  «•  op 
Malaka:  promiscuiteit,  t  134,  415; 
wedloop  tusschen  bruid  en  bruigom, 
I  494.;  outb reken  van  huwelijksplechtig- 
heden,  I  530  ;  sameu  eten  bij  huwelijk, 

I  543;  dextrarumjunctio,I  557 ;  wisselen 
van  vrouwen,  I  600 ;  shamauisrae,  III 
351;  verlating  van  stervenden  in  het 
bosch,  huis  des  overledenen  verbrand, 
sterfplaats  ontvlucht,  III  402.  —  op 
Sumatra:  jfï^é'^  =  onderhoorige,  II 
174  n.  39;  wonen  aan  boven-Mandan, 

II  171  n.  25,  n.  27;  heidensche  Ma- 
leiers,  lage  beschavingstrap,  onder  Siak 
en  Kota  Intan,  matriarchale  instellingen, 
II  174-175,  184;  iw/iTw-indeeling,  batin- 
lima  en  —  selapan,  II  175  n.  41; 
exogamie,  II  175,  182;  zelfverwonding 
en  bloedoffer  bij  sterfgeval,  III  470; 
IV   18. 

Sakalaven :  kunstmatige  defloratie,  I 
217;  afbreken  van  het  sterfhuis,  III 
113  n.  2S6. 

Sakit,  booze  geesten,  veroorzaken  vooral 
ziekten,  Minah.,  III  258. 

Sakla  of  sakra,  schijfje  aan  peuisstaafje, 
Bisaya's,  IV  245;  of  penisring,  IV  245 
n.   120. 

Saksers :  spreekwoorden  betr.  schoon- 
moeder, I   170. 

Saksi,  ander  woord  voor  Icuria,  I  296. 

Sakuai,  gerstekorrels  (waarmede  bruids- 
jonkers   worden   bestrooid),    Menangk., 

I  564. 

Salah  makan  dimuntahkan,  salah  tarik 
dipulangkan ,  t.  a.  v.  onrechtmatig  larik- 
ken,  II  394. 

Salam  pikis,  soort  godsoordeel,  II  508; 
verg.  silcm,  mcnjëlam. 

Sa  lama,   zijne   overlevering  betr.  mofa, 

II  11. 

Salama  perederan  maiahari  enz.,  m.  betr. 

tot  grond  verpanding,  II  421,  435. 
Salampandai,  goede  geest,  verleent  kiuder- 

zegeu,  Zee-Dajaks,  III  252. 
Salasso,  offergave  om  naam  van   iemands 

rewata  uit  te  vorschen.  Boeg.,  III  200- 

261. 


Salawako,  houten  schild,  Boeroe,  I  66, 

Salanpuri,  stuk  wit  katoen  van  8  vademea 
lengte.  Boeroe,  I  44. 

Ssaleyer,  zie  Makass.  en  Boegin. 

Salische  wet,  vrouwen  van  erfrecht 
op  onroerend  goed  uitgesloten,  1  405, 
439;  II  292  n.  191";  reipus,  I  423; 
troonopvolging  in  Nederland  en  elders 
volgens  stelsel  der  — ,  II  135-136, 
termijnsl)epaling  bij   nachten,  IV  250. 

Saliva-Indiaiien  :  volksgeloof  in  verb. 
m.  tweelingen,  I  234  nt. 

Sallustius,  over  de  Numidiërs,  I  235- 
236. 

.Salma,  overgrootmoeder  van  Mohammed, 
huwde  onder  voorbehoud  van  verstoo- 
tingsrecht,  II  18  n.  49,  74  n.  18;  be- 
viel in  haar  stam  van  '^Abd-Almottalib, 
grootvader  van  Mohammed,  II  70  n.  12". 

Saloeki:  eigenaardig  jus  connubii,  11 
208  n.  18;  struma  endemisch,  IV  316. 

Salotno-eilanden  :  vereering  van  sche- 
dels van  afgestorvenen,  III  203  n.  519; 
haarsnijding  bij  lijk,  III  477  n.  124; 
hoofdsteunsels,  IV  118;  krokodilver- 
eering  op  Isabella,  Florida,  Koebiana, 
IV  154. 

Samalang,  leviraatshuwelijk,  'Lampongs, 
I  352;   11  237. 

Samandei,  =  ééne  moeder  hebbende, 
gezin,  Menangk.,  I  315,  421. 

Samani,  Samoaansche  godheid,  geïncar- 
neerd in  zeeaal,  hagedis,  schildpad, 
IV  141. 

Saniarahan  :  rivier  iu  Sara  wak,  struma, 
IV    309;    geolog.  gesteldheid,  IV  339. 

Samhalajong,  witte  of  zwarte  hoofddoek 
voor  weduwe,  Oio  Ngadjoe,  III  422. 

Samenleving  met  schoondochter  bij 
kiuderhuwelijk :  Bataks,  Lampongers, 
Russen,  I  470-471  n.  70. 

üamó  sarumah,  -tidinoe,  -pai,  verschillende 
tando  tjcrao  der  Menangk.,  II  492. 

Satnoa-  (iSchippers-)  eilanden : 
constateering  der  maagdelijkheid,  I  163 
n.  2.;  vrije  liefde  iu  den  bruidsnacht, 
I  213;  adoptie,  II  376  aant.  4;  be- 
graven uoodig  om  ziel  rust  te  geven; 
gevangen  diertje  begraven  als  zie)  van 
vermist  lijk,  III  58  b'3;ai.(u-la!igieu-/ale, 
hemel-,  resp.  huisgoden,  III  184  n.  472  ; 
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ailu-fale  bij  bevalling,  scbutsgeest  van  het 
kind,  geincarneerd  in  aal,  hagedis,  haai 
enz.,  IV  141 ;  wasschen  van  gezicht  en 
handen  den  ó'"  dag  na  begrafenis,  III 
438 ;  alleen  's  nachts  eten  gedur.  rouw. 
tijd,  III  454;  niet  eten  in  sterfhuis, 
etenden  worden  gevoerd,  III  458  ;  vrou- 
wen kort,  mannen  lang  haar,  III  525; 
hoofdsteunsels,  IV  118;  krijgsgoden 
Le  Sa  en  Pili  o.a.  iu  hagedis  vereerd, 
divinatie  door  hagedis,  IV  139-140; 
schedeldeforraatie,  IV  200;  besnijdenis, 
IV  222;  uit  hygiënische  overwegingen, 
IV  234;  tellen  bij  nachten,  IV  253. 

Sampit-Dajalis,  zie  Dajaks  v.  W.- 
Afd. 

Sathskdia  (Skr.),  reinigiugsceremonieën, 
III  497. 

Samuel,  offert  Agag  aan  Jahwe,  III  515. 

Sanane,  goede  geesten  op  Koeroe,  I  60-61 ; 
III  269,  364-366 ;  ook  =  hypnose  der 
shamanen  (Z. -Boeroe),  III,  366-367. 

Sanatotoati,  =  familie,  Minahasa;  lett. 
zij  die  dezelfde  melk  gezogen  hebben ; 
oorspr.  matriarchaat  daaruit  afgeleid, 
I  376;  II  30,  192  nt. 

Sanda,  grondverpanding,  Java,  Kütara- 
manawa,  II  414,  429  n  83;  verwante 
woorden:  sando.  Pad.  Bovenl.,  II  421; 
sanla,  Tagalen,  Bisaya's;  sanra,  Dajaks, 
Boeg.,  II  429  n.  83. 

Sando,  pandelingschap,  grondwoord  van 
sumando,  I  354;   zie  ook  sanda. 

Sandony,  Dajaksch  familiegraf  op  palen. 
Oio  Ngadjoe,  III  59,  436. 

Sandwicb-eilanden :  bloedschendige 
huwelijken,  I  147  ;  aardbevingsgod  Luu- 
Honua,  III  281  n.  742;  shamanisme, 
IlI  340;  begraven  bij  nacht,  III  408- 
409;  haarsnijding  bij  rouw,  III  462; 
haaroffer  van  koning  Tumehameha  bij 
vulkanische  uitbarsting,  zwijnoffer,  III 
495;  Hockerbestattung,  IV  102;  mum- 
mies in  zittende  houding,  IV  105  n. 
59;  besnijdenis,  IV  222. 

Sangarwari :  struma  endemisch,  IV 
304;  aan  slecht  drinkwater  toegeschre- 
ven, IV  348. 

Hang  at,  5  deelen  van  een  etmaal,  Java, 
I  528. 

Sanger,    verhouding    tusschen    de    weder- 


zijdsche   ouders   der  echtgeuooten.  Oio 
Ngadjoe,  III  249  n.  046. 

Sanggar    tawang,    olfernis,   Bali,  III   126. 

Sanggaran,  ofFerpaal  niet  houten  vogel 
bij  doodenfeest,  Oio  Ngadjoe,  III  110. 

Sansgau.  IDaiaks,  zie  Dajaks  v. 
W.-Afd. 

Sanggrah,  naasten  van  meisjes  door  re- 
genten, Preanger,  I   619. 

Sanghjang,  =  geest,  zielen  van  afgestor- 
venen, van  hjang,  Java,  III  184;  — 
Samara,  liefdegod,  Bali,  III  74. 

Sangiarig,  goede  geesten  der  Oio  Ngadjoe, 
worden  bij  feesten  geroepen  als  tus- 
schenpersonen,  I  567,  570  n.  137;  om 
booze  geesten  over  te  halen  tot  terug- 
gave van  de  ziel  van  zieke,  II  9,  14, 
250-251;  de  voornaamste — ,  Temp  on 
Tel  on,  voert  liau  na  tiwah  naar  de 
lewu-liau,  III  59-60,  251 ;  afleiding, 
III  185;  wonen  boven  de  wolkenzee 
in  de  lewu-savgiang,  III  52  n.  133, 
235,  250;  brengen  de  zielen  der  bij 
tiwah  te  offeren  menschea  weg,  III  91, 
251,  480  n.  128;  door  shamanen  be- 
zworen, III  352-354;  basa-sangiang  bij 
shamanisme,  III  353;  ook  =  kinder- 
shamanen,  Bali,  III  370. 

Sangijan  Sarri,  =  Sangijan  ^ri,  rijstziel, 
Boeg.,  III  43,  162. 

Sangijang,  bescherm  geesten,  afl.  v.  hjang; 
Mak.-Boeg.,  III  185 ;  bij  eigennamen 
van  geesten,  Bataks,  III  185. 

Saugir:  rivier  op  Sumatra,  kalksteen- 
formatie  in    verb.  m.  struma,  IV  330. 

Sangir-eilanden :  schilden  in  hagedis- 
vorm,  IV  155. 

Sangkole,  draagmand,  Minah.,  Bolaang 
Mong.,  IV  356  n.  213  en  214. 

Sangkor,  rijstvat,  voorstelling  van  het 
heelal,  Minahasa,  IV  399-400. 

Sangsang,  waarschijnlijk  =  sangiang,  III 
352  n.  81. 

Sangsit:  struma  zeldzaam,  IV  315,  316. 

Sanian,    =    geest,    Philipp.,  III    185-186. 

Sanijang,  bij  eigennamen  van  geesten, 
Bataks,  III  185;  verg.  sangijang  en 
hjang. 

Saning-Sari,  =  sangiang  ^ri,  Menangk., 
III  42-43,  185. 

Sanla.  sanra,  zie  sanda. 
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Sanro,  tocverdoktoies,  shamane  der  Mak. 
Boeg.,  bij  bevalling,  III  13,  299,  561; 
bij  plautea  van  levensboom,  III  302- 
303;   vaak  bissii's  als  — ,  III  884. 

San  Salvador:  haar  van  lijk  geknipt, 
dient  tot  regenbezwering,  III  477  n. 
124,  544,  549. 

Santalen:  prostitutie  in  den  bruids- 
nacht, 1213;  zieleuland,  III  50  n.  127. 

Sapangan,  vorstenslaaf  wegens  vergrijp, 
Koetei,  II  215. 

Saparoea,  zie  Ambonsche  eilanden. 

Sapende)7(/aran  jjimnkul  telawaq,  afstands- 
bepaling in  Siak,  II  171. 

Sapit,  bloedprijs  bij  doodslag,  Makass.,  II 
454,  463  ;  -waleen  -(allassa.  Il  463  n.  42. 

S  apu-dj  agad,  vereerd  kanon  in  Jogjak., 

III  138. 

Sar  a's  huwelijk  met  Abraham,  I  238, 
424;  Il  32,  66-67,  31,1. 

Saradasi,  soort  sympathetischc  magie, 
Mak.-Boeg.,  I  369. 

SarMie,  =  geesten,  Galela-Tobelor.,  I  90 
aant.  29 ;   verg.  sanane. 

Sa  ras  wa  tl,  hindii-godin  der  keuuis, 
vereenzelvigd  met  hagedis  op  Bali; 
offerfeest;  oud-Jav.  saraswati  =  hage- 
dis, IV  152;  verklaring,  IV  152-153; 
vergeleken    met    Boraspati  der  Bataks, 

IV  153. 

Sarat,  goddelijke  wet  vaa  den  islam,  II 
520. 

Sarawali,  zie  Dajaks  v.  Sarawak ;  — 
rivier:  struma,  IV  309;  geolog.  ge- 
steldheid in  verb.  hiermee,  IV  339. 

Sarboko,  deel  van  Boeroesch  weeftoestel, 
I  71. 

Sardinië:  korenbestrooiing,  I   563. 

Saribatiang,  zie  pasaribattangang. 

Sarhw  (Gajösch),  II  31  n.  79,  191  n   82. 

Sarong,  vereenigen  v.  bruid  en  bruigom 
door  — ,  zie  vereenigen ;  sumangat  van- 
gen in  —  bij  ziekten,  III  13-16;  = 
hartkuiltje  als  plaats  der  geesten  bij 
balian's  en  basir's,  Daj.  van  Z.  O.-Afd., 
III  352  n.  81.  Zie  ook  kleed. 

Sarung,  hulsel,  gezegd  van  dier  als  meta- 
morphose  van  een  meusch,  Toba-Bataks, 
III   86  n.  213. 

Sasaks:  doodstraf  door  verdrinking, 
n  480. 


Sast,  soort  tabu  op  Boeroe,  wijding  aan 
geesten,  I  58-60;  in  de  Mol  ukken, 
doodstraf  op  verbreking  ervan,  II  395 
n.  15\ 

Satama,  zijn  geest  in  Bataviasch  kanon, 
III  138. 

Sdli,  met  bovennatuurlijke  kracht  be- 
gaafd, Menangk.,  III  160;  van  sakli 
(Arab.),  IV  358. 

Salija,  bij  weduwenverbranding,  Bali,  III 
99  n.  244. 

Satomi,  kanon,  rijkssieraad  Jogjak., 
legende  ervan,  III  137. 

S  a  t  u,  Egypt.  verhaal  van  — ,  wiens 
leven  aan  acaciaboom  verbonden,  III 
293-294 

S  a  t  y  r  s,  uitvloeisel  van  totemisme,  IV  115. 

Savoe :  patriarchaat,  bruidschat  {icelli), 
1  358;  matr.  huwelijk  met  kinderver- 
deeling,  I  358,  363;  II  197  n.  96; 
late  huwelijken  door  hoogen  bruid- 
schat, I  450;  afkomst  uit  broer-zus- 
ter-huwelijk, I  459;  II  334;  samen 
kauwen  van  sirih-pinang  door  bruid 
en  bruigom,  I  518;  vrije  liefde  vóór 
huwelijk,  I  585;  prostitutie  aan  vreem- 
delingen, I  585,  5SS;  huwelijkstrouw, 
I  596;  Soemba  als  zielepland,  zelf 
zielenland  van  Ruti,  111  49 ;  vergel- 
dingsleer, III  50;  begraven  eerst  na 
doodenfeest;  Amma-piga-laga,  de  Savoe- 
neesche  Charon ;  begrafenis  noodig  om 
zielenland  te  bereiken,  III  62-63 ;  slaven 
als  doodenoffers,  III  96;  buffels  enz. 
bij  doodenfeest,  III  103;  kleeding,  sie- 
raden aan  doode  geotterd,  III  119; 
vereering  van  Pu-lodo-liru  en  Pu-lodo- 
raë,  zon  en  aarde,  III  179-lSO,  232; 
steenen    met    laddertjes  als  oft'erplaats, 

III  239 ;  eerste-haarsnijdingsfeest  met 
naamgeving,  III  505;  tandvijling,  IV 
4  5;  Hockerbestattung,  IV  101;  hoofd- 
kussen   van  gevlochten  lontarbladeren, 

IV  120;  besnijdenis,  IV  214-215,  234; 
struma  sporadisch,  IV   316. 

Sawang-liladgreji,  zie  bladeren ;  —  palm 
als  levensboom,  Dajaks,  III  562  n.  11. 

Sawawitin,  hemelslang,  Minahasa,  IV 
400. 

Sawukow,  4  a  6  jaar  braakliggende  gron- 
den, Minahasa,  II  356. 
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Sawnng-galing. 


Schaking. 


Sa  wun  g-gal  ing,  een  ilei'  Joirj.  rijks- 
siernden,  III   137. 

Sawnrang,  krokodil,  als  naam  van  een 
gesternte,  Minahasa,  IV  4ül. 

Scalpeeren,  vorm  van  doodenoffcr,  lil 
•J4  n.  227,  520  n.  236;  uit  opvatting 
van  haar  nis  (zetel  der)  isiel  voortge- 
vloeid, III  520:  later  om  trophee  te 
bemachtigen,  III  521  n.  240;  ter  ver- 
vanging van  ko])pensnelicn,  III  544;  — 
van  lijk,  scalp  als  divinatie-middel, 
Califoriiic,  III  477;  als  straf  voor  niet 
nakomen  van  haarscheriug  bij  vorsteu- 
rouw,  vroeger-Java,  III  401  ;  bij  de 
Angelsaksen,  III  530.  Zie  verder  haar- 
offer,  koppeusnellen. 

Schaamgordel,  zie  tjidako,  mar. 

Schaamtegevoel  bij  de  vrouw,  als 
oorzaak  der  schaking  aangemerkt  door 
Spencer  (pruderie-theorie),  I  157,  525 
n.  fi3;  critiek,  I  157-164;  —  weinig 
ontwikkeld  bij  onbeschaafde  volken,  I 
158,  163,  586;  gemis  van  —  gaat 
samen  met  eerbaarheid,  I  163  nt. 
Verg.  schimpstiaffen. 

Schaap,  offer  van  zwart  —  als  regen- 
bezwering,  Savoe,  III  179;  als  "^aquia 
bij  haarofter,  oude  Arab.,  III  497; 
kort  na  geboorte,  Mak. -Boeg.,  III  501. 

Schadevergoeding,  voor  veroorza- 
king van  den  dood  door  magie.  Boeroe, 
I  G-i;  II  468;  bij  verbreking  van  ver- 
loving, I  521-523;  bij  diefstal,  II  471- 
473  (zie  diefstal);  als  jongere  zuster 
vóór  oudere  huwt,  Palemb.  Bovenl., 
Bengkoelen,  I  451;  bij  huwelijk  van 
oom  of  tante  met  nicht  of  neef,  Dajaks 
V.  Sarawak,  I  312;  als  verloofde  zich 
misdraagt,  Noeforeezen,  I  474.  Zie  ver- 
der compositie,  boete. 

Schaduw,  als  ziel,  umbra,  III  6;  Fidji, 
III  7;  Nias,  bechu-zi-mate,  III  7,  11, 
572;  algemeen,  III  19;  Papoea's- 
Geel  vb.,  III  572;  eil.  Roon,  nïèv,  IV 
43  n.  8,  91. 

Schaking,  feitelijke  — :  deed  indi- 
vidueel huwelijk  en  exogamie  ontstaan 
(Lubbock),  I  ISQ,  142-lM;  II  337; 
deze  theorie  later  door  Wilken  ver- 
worpen, zie  exogamie  (blz.  552  kol.  1); 
critiek    op    Spcncer's    pruderie-theorie, 

—  GSl 
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I  157-104,  5-25  n.  63;  —  als  middel 
om  voor  zich  alleen  eene  vrouw  te 
verkrijgen,  I  164;  vormde  eene  be- 
leediging,  den  stam  rcsp.  de  familie 
aangedaan,  I  107-169,  322,  433,  476- 
477;  hieruit  te  verklaren  huwelijks- 
gebruiken (veronlwaardigingsgebruiken), 
I  169-193,  477  v.v  ,  493-503,  541  (op 
Enggano,  1  532  n.  14);  zie  verder 
wraakrecht,  compositie,  bruidschat ;  — 
de  gewone  huwelijksvorm  liij  overgang 
van  matriarchaat  tot  patriarchaat,  I 
457;  heeft  volgeus  Kohier  tot  e.xogamie 
en  patriarchaat  geleid,  critiek,  I  45S  n. 
35,  II  120  n.  13,  343-344;  vestigde 
het  vaderlijk  gezag,  II  97:  oorsprong 
te  zoeken  in  het  verzet  der  matriar- 
chale familie  tegen  overbrenging  der 
vrouw  naar  mans  stam  gedurende  de 
overgangsperiode  vau  matriarchaat  tot 
patriarchaat,  I  433,  476,  491;  II  97 
(verg.  overgang,  patriarchaat);  —  wordt 
uiet  slechts  bij  exogamie  maar  ook  bij 
endogamie  aangetroffen:  Babar,  Kisar, 
Barilo,  I  479-180;  vormt  wettig  middel 
om  huwelijk  tegen  den  zin  der  ouders 
door  te  zetten,  I  467,  490-491,  616; 
bij  de  Bataks,  I  467,  482;  Balineezen, 
I  482 ;  Madoereezen,  1484;  Amboneezeu , 
I  487;  op  Boeroe,  I  487;  Halmahera, 
I  488;  Soemba,  I  489;  vaak  ook  tegen 
den  ziu  van  het  meijjc,  I  475-476,  490  ; 
Halmahera,  I  488;  Bali,  I  482;  — 
om  vaderlijke  recliteu  te  verkrijgen: 
Babar,  Kisar,  Barilo,  I  479-480,  491  ; 
om  omslag  en  kosten  te  ontgaan,  Bali, 
I  482,  491 ;  dit  laatste  en  het  motief 
om  huwelijk  tegen  den  zin  der  ouders 
door  te  drijven  deden  —  in  stand 
blijven,  I  165,  491;  verplichting  om 
schaken  en  geschaakte  te  verbergen,  Bali, 
I  151,  éSl  n.  12;  achterlating  van 
een  teeken  vercischt,  Bataks,  I  482; 
van  bruidschat,  Amb.  eil.,  I  486 ;  van 
gong  of  lijnwaad,  Ceram,  I  487  (verg. 
ijiri  nie.ngaku  bij  voorgewende  schaking 
der  Redjangers). 

Aangetroffen:  op  Boeroe,  I  4S, 
151-152,  487;  op  Bali,  I  150-151, 
165,  480-482  {merangkat  en  me.tv.gan- 
dcMg ;    verg.    asylrecht,    rechtspleging) ; 
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Schedel  vereering. 


op  Ambon :  /art  bini,  lao  mahina; 
achterlating  van  bruidschat  met  brief 
op  slaapplaats,  I  151,  4S6  •.  Makass.- 
Boeg ,  I  1G5,  485  (verg.  asylrecht, 
rechtspleging);  Babar,  Kisar,  Dajaks 
der  Baiito,  I  479,  491;  Bataks,  achter- 
lating van  teeken  vereischt,  I  152  nt., 
482;  Madoereezen,  adat  peluk,  I  484- 
485 ;  Cerani,  neerleggen  van  gong  of 
lijnwaad  vereischt,  1  487;  Ilalmahera, 
tegen  den  zin  van  meisje  of  ouders, 
verzoening  door  besi,  1  488;  Papoea's 
van  Mairasi,  bruidschat  hierbij,  1  488- 
489;  Soemba,  tegen  den  zin  der  ouders, 
I  489;  Wetar,  met  sluieren  der  bruid, 
I  555  n.  75;  overzicht  t.  a.  v.  Ind. 
Archipel,  1  490;  —  ook  bij  Noordsche 
volken,  I  107-1 68;  Grieken  en  Romeinen, 
I  167;  oude  Germanen,  I  183;  Austra- 
liërs, I  1S3;  Vuurlanders,  I  187.  Zie 
verder:  asylrecht,  rechtspleging,  com- 
positie, bruidschat,  wraakrecht. 
Voorgewende  — :  door  Mac  Lennau 
louter  als  survival  der  feitelijke  be- 
schouwd, I  165-166;  door  Lubbock 
iils  middel  om  individueele  rechten  op 
de  vrouw  te  vestigen,  I  166;  critiek 
dezer  theorieën,  I  166-167;  door  Wilkea 
verklaard  uit  moreele  verplichting  der 
vrouvvs-familie  om  zich  beleedigd  te 
toonen,  I  167-169,  478;  nieuwere  theo- 
rieën, I  169  n.  2.  —  A  angetrof  feu  : 
op  Boeroe,  I  48,  487 ;  Soemba,  met 
sluieren  der  bruid,  l  154-155,439-490; 
555  n.  75 ;  Lampongs  {sabambainjan), 
I  154,  482,  483  nt.;  Goroutalo,  1  154, 
485 ;  Wales,  1155;  Khonds,  1  1 55-1 56 ; 
Araukaniers,.  I  156;  Redjangers,  tjlri 
nïivgaku  hierbij,  deductio  in  domum, 
1  482-484;  Soela-eil.,  I  488;  Misool, 
vader  schaakt  voor  zijn  zoon,  I  489 ; 
Enggano,  1  532  n.  14;  overzicht  belr. 
Ind.  Arch.,  I  491-492;  Uskoken.  met 
sluieren  der  bruid,  I  555  n.  75.  /ie 
verder  deductio,  schutten,  versperren, 
schijngevecht. 

Schatting,  zie  djizjah,  tanale. 

Schatvinding,  door  ziel  die  als  dier 
uit  mond  kruipt  gedur.  slaap:  sage  v. 
koning  Gunthram,  parallel  bij  Soend., 
111   19,  20. 


Schedeldeformatie,  door  afplattiug, 
vroeger  prerogatief  van  den  adel,  Miua- 
hasa,  IV  199;  in  Boeooi,  IV  199; 
elders  in  onzen  archipel,  IV  201  nt. ; 
vroeger-Europa ;  thans  nog  in  den 
Kaukasus,  N.  Amerika,  Me.xico,  Peru, 
Samoa,  I  200;  Nieuw-Caledonië,  1200- 
201;  nieuwere  literatuur,  IV  201  n.  *). 
Sc  hede  1 V  ereeri  ng,  mouographie,  IV 
39-81;  —  als  uiting  van  vooroud c- 
rendienst,  schedels  van  afgestorve- 
nen oorspr.  als  medium,  later  als  amulet, 
IV  41:  Melane^iërs,  IIF  203  n.  519; 
Geelvinksbaai  (schedel  =  /-o?  «t^w?' ;  sche- 
dels in  korwur),  111  203;  IV  42-43, 
94;  Doiei,  IV  94;  Timoilaoet,  111204; 
IV  43-44;  Andamauen,  III  204  n. 
521:  fetistische  vereering  dier  schedels. 
Boeroe,  I  52;  lil  204;  IV  44,  375; 
Boauo,  III  210  u.  539;  Ceram,  offers 
eraan,  drinken  van  gewijde  saguweer 
uit  een  der  schedels,  IV  41-45;  Zee- 
Dajaks,  IV  45;  Oio  Mnanjan,  reuk- 
oö'ers,  ei,  olie,  op  zolder  bewaard,  IV 
45-46;  en  Sihong-Dajaks,  als  amulet, 
pangantüho,  IV  46-47;  Toeudjoeug- 
Dajaks,  schedels  in  potten,  IV  47; 
Oio  Lowangan,  baliandans,  gebedel  in 
fe.m'pajan's,  IV  47;  Toba-Bataks,  dans 
met  schedel,  offers,  IV  48;  zie  nog 
IV  543;  overgang  van  mummie-,  tot 
relieken-,  en  verder  tot  beelden vcr- 
eering  in  Yucatan  en  Geelvinksbaai, 
III  209-210;  IV  93,  94. 
Ver  eer  ing  van  schedels  van 
vreemden;  deze  verkregen  üf  door 
menschenslachtiug,  of  door  koppen- 
snelleu,  III  92.  221-222;  IV  48-1.9; 
deze  schedels  dienen  of  als  offer  aan 
overledenen  (zie  oifers),  of  als  schuts- 
gcest,  III  143-150;  onderscheid  dik- 
wijls niet  duidelijk,  IV  69-70;  pavgu- 
/«^«/««(/-bcreiding  der  Bataks  als  uit- 
vloeisel der  — ,  III  142-144;  \Y  54-56, 
132  n.  15;  de  uiet-ingeslagen  schedels 
van  lijken  a's  toovermiddel,  Indiërs, 
III  478;  koppcnsnellen  als  uiting 
van  — ,  I  574;  III  93-94,  144150, 
222,  519,  5i4;  IV  49-54;  feesten  Ier 
verzoening  en  gunslig-stemming  van 
de  zielen  der  gcsnelden :  Land-  en  Zce- 
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Schoonouders. 


Dajaks,  oiFers,  sirih,  roko,  euz.,  ter 
erlanging  van  vruchtbaarheid,  overvloed 
van  voedsel,  enz.,  III  145-146;  IV 
50-51;  Dajnks  v.  W.-  en  Z.-O.-Afd., 
dans  om  kop,  III  140;  Timor,  idem, 
vergiffenis  vraging,  spijsoffer,  III  146; 
TV  52;  Ceram,  idem,  III  147,  IV  52; 
koppen  later  op  pieken  rond  het  giaf 
opgesteld,  Tinior,  III  96:  koppen  zorg- 
vuldig bewaard  en  verzameld,  velschil- 
lende waarde  der  schedels,  Dajaks,  III 
147-148;  verschillende  wijze  van  pre- 
pareeren en  bewaren  der  koppen,  Da- 
jaks, Minahasers,  III  148-149;  ge- 
woonlijk alleen  het  haar  bewaard; 
haar  als  wapentooisel,  III  148-149  (zie 
verder  haar,  wapens);  koppen  vormen 
óf  communaal,  of  individueel  bezit, 
opgeborgen  in  gemeentehuizen,  III 148- 
149;  schedels  v.  vijanden  als  pingan- 
toho  (talisman),  zegenen  daarmede,  Oio 
Ngadjoe,  IV  49-50;  koppensuellen 
vroeger  ook  bij  de  Bataks,  anthropo- 
phagie  hierbij,  schedels  als  betaalmiddel ; 
op  zolder,  in  de  sopo  bewaard,  divi- 
natie,  vereering,  IV  52-54;  buiten  den 
Ind.  Arch.:  Tauriërs,  III  150;  IV  49; 
Nieuw-Zeeland,  tot  bescherming  van 
woning,  III  150;  koppen  dienen  later 
slechts  als  trophee,  III  150,  521  n. 
240;  IV  49;  —  zich  uitende  in  bouw- 
offer,  IV  56-59  (zie  s.v.).  Zie  verder: 
haar,  hoofd,  koppensnellen,  offers,  relie- 
kenvereering,  scalpeeren,  ziel. 

Schenking,  door  den  matriarchaal  ge- 
huwden man  aan  zijne  kinderen  (A.ia^), 
ten  overstaan  van  broers,  zusters,  hoof- 
den en  andere  getuigen,  van  de  harta 
pentjarian,  I  318;  II  183,  183  u.  69. 
Verg.  geschenken. 

Schepper,  scheppingsverhalen, 
zie  geesten,  opperwezen,  verhalen,  my- 
then. 

Scherpe  werktuigen  gebruiken,  —  din- 
gen eten  verboden,  zie  couvade. 

Schild,  hagedis-motief  dikwijls  op  schil- 
den, in  verb.  m.  hagedis  als  krijgsgod, 
IV  ISi,  155;  —  in  hagedisvorm,  IV 
155;  de  „balustrade"  aan  korwars  als 
schild  verklaard  (Serrurier),  IV  106 
n.    59 ;    —    voor    de  deur  van  woning 


eener  vrouw  als  toeken  van  de  aan- 
wezigheid  van  een  man,  Nairs,  II  24 

Schildpad,  als  ornament  op  geesten- 
huisjes, Halmahera,  III  212;  als  bouw- 
offer,  Mak.-Boeg.,  IV  60-61;  als  totem- 
dier, Timorlaoel,  IV  116;  incarnatie 
van  Samaui,  Samoa,  IV   141. 

Schimp  straf,  eten  uit  varkenstrog  bij 
verzoeningsmaal  voer  incest,  Daj.  stam- 
men, II  336;  drinken  als  een  os  uit 
dorpspomp  door  verleider  van  een 
meisje,  Karnten,  III  529  n.  270;  kaal- 
scheren,  zie  haarofter  (blz.  569,  kol. 
2);  op  overspel:  rondleiden  met  trom- 
men en  bekkens,  soms  met  zwartma- 
king van  gezicht,  Minahasa  ;  tentoon- 
stelling op  de  markt,  Mak.-Boeg.,  II 
487;  op  diefstal:  rondleiden  (op  buffel) 
met  het  gestelene  om  den  hals,  al  dun 
niet  met  zwaitmaking  van  gezicht  enz., 
Menangk.,  Malaka,  Djohor,  Nias,  II 
488;  zwartmaking  van  gezicht  op 
staatsmisdrijven,  Djohor,  II  488;  idem, 
aan  de  kaak  stellen,  haarsnijding  bij 
mohamm.  volkeu;  ezelrijden,  Germ., 
II  489  n.  139. 

Scliippers-eilïxnden :  zie  Samoa- 
eilanden. 

Schlegel,  G.,  herdenking  van  Wilken, 
I  17;  over  den  stand  en  de  beteeke- 
nis  der  Chin.  prostituée's,  I  220  nt., 
222  n.  2. 

Schmeltz,  J.  D.  E.,  herdenking  van 
Wilken,  I  17. 

Schokland :  consauguinaire  huwelij- 
ken, II  314. 

Schommel,  -orakel  bij  trubukbezwering. 
Brouwerstraat,  111  348 ;  -feesten  der 
Mak.-Boeg.,  I  505;  magische  betcekenis 
van  schommelen  (volgens  I'razer),  III 
348  n.*). 

Schoonouders,  tabuvoorschriftcn  voor 
schoonzoon  t.  o.  v.  — ,  Boeroe,  I  50 ; 
bij  de  Kaffers,  I  171  ;  Dajaks  v.  Sara- 
wak,  Papoea's  v.  Dorei,  Minahasers, 
I  172;  t.  a.  v.  schoonzoon  en  —  weder- 
keerig,  I  170-171;  verhouding  tus- 
schen  schoonzoon  en  — ,  I  170-173; 
Europ.  spreekwoorden  t.  a.  v  — ,  1 
170;  een  en  ander  verklaard  uit  de 
opvatting  van  huwelijk  ah  bcleediging, 
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1  17 e,  171  n  2;  verklaring  van  het 
bestaan  van  tabuvoorschriften  ook  voor 
de  schooüdoehter,  I  172-173. 

Schoot,  op  —  nemen  van  bruid  als 
synibol.  machtsaanvaardint!;,  oude  Germ., 
Uuitsehl.,  I  180,  5Ö0;  Atjehers,  1561; 
knie  van  briiigoui  op  die  der  bruid, 
Undis-sila,  Lanipongs,  1  561;  kind  op 
schoot  nemen  ter  erlangiug  van  kin- 
derzegen: Indiërs,  Finnen,  Esten,  I 
561,  561  n.  100;  Nias,  I  562;  bij 
adoptie,  Gerni.,  1   5C0. 

Schotels,  bUjan,  waarin  voorouderen- 
geesten  vereerd  worden,  Watocbela, 
III  199;  IV  74-75;  uit  relickenver- 
eering  ontstaan,  III  210;  IV  75-76; 
wrijven  van  schotelrauden  bij  shamauist. 
bezweringen,  i?oeg.,  III  369;  menari- 
piring  bij  idem,  Rawas,  III  391;  — 
bij  scliedelvereering  op  Timorlaoet,  III 
204;  IV  43-44,  75. 

fcschotten:  namen  met  „Mac"  begin- 
nende, I  119;  vroegere  promiscuïteit, 
I  133;  jus  primae  noctis,  I  216;  be- 
teeken is  der  Meimaand  voor  het  huwe- 
lijk, 1  218  ut.;  hooge  positie  der 
vrouw,  I  262;  nachtelijke  vrijages,  I 
513  n.  23;  cousauguinaire  huwelijken 
in  Schotsche  visschersdorpen  (speciaal 
Staithes),  II  315;  man  met  bel  loopt 
voor  begrafenisstoet,  III  412  n.  36'; 
Ijijgeloof  aan  kinderdoop  gehecht,  III 
432  n.   II5\ 

Schouten,  Wouter,  over  couvade  op 
Boeroe,  I  277-278;  II  i-ia ;  zijne  reizen 
en  zijn  werk,  II  145  n.  4  en  4". 

Schrik,  sumangat  verlaat  tijdelijk  het 
lichaam  bij  — ,  .Mak -Boeg.,  Oio  Nga- 
djoe,  III  13,  14. 

Schudden  met  spijkers,  delictsquali- 
licatie  der  Mak.-Bocg.,  II  442  n.   112. 

Schuifpartij  als  huwelijksgebruik  bij 
de  Makassarcn,  alasi,  mesü-esic,  1  175, 
i'JD. 

Sch  u  I  den  ree  h  t,  bij  primitieve  volken 
niet  van  strafrecht  onderscheiden,  bei-u- 
taiuj  membajar  voor  l)cide  geldend,  II 
91;  solidariteit  der  kamanakans,  Orang 
'I'alaiig,  II  174  ;  aansprakelijkheid  der 
kinderen  voor  de  schulden  der  ouders, 
in    verb.  m    kinderverdeeling,  vroeger- 


Java,  Il  198  n.  96;  voor  bruidschat 
des  vaders,  Tagalen,  II  212,  245  n. 
66;  voor  schulden  der  ouders,  Z.  Suina- 
tra,  II  231,  245;  betaling  van  schulden 
in  goedelen  {rambaii),  berekening  in 
realen,  Lampongs,  II  230 ;  man  en 
vrouw  ieder  voor  de  helft  voor  .schul- 
den aansprakelijk,  tenzij  buiten  weten 
van  een  hunner  gemaakt,  bij  parentaai 
huwelijk  in  Bengkoelen,  Palembang, 
II  278-279 ;  begrafenis  en  andere  kosten 
uit  harta-pentjarian  te  voldoen,  II  299  ; 
degecn  die  begraaft  is  aansprakelijk 
voor  schulden  des  overledenen,  lijk  als 
pand,  II  404-407;  hoofden  aansprakelijk 
voor  schulden  hunner  onderhoorigen, 
II  403-404 ;  toepassing  op  —  van 
waardeering  van  lichaanisdeelen  bij 
compositie  (Kohier),  II  399  n.  23.  Zie 
verder:  crediethuwelijk,  borgstelling, 
pandrecht,  pandelingschap,  gijzeling, 
beslagueming,  eigenrichting,  solidariteit, 
rechtspleging,  lijkbezoigiug. 

Schultz,  H.,  verklaring  vau  het  haar- 
ofl'er  bij  de  Israëlieten,  III  517  n.  227. 

S  c  h  u  1 1  z  e,  F.,  over :  het  geloof  aau  meer 
dan  eene  ziel,  III  6,  11,  18;  bijgeloof 
aan  plotseling  wekken  verbanden,  III 
18  n.  42;  voorstelling  der  ziel  in 
matericelen  vorm,  111  18-19;  begrip 
vau  zielenlaud,  III  48-49;  nauwe  be- 
trekking tusschen  mensch  en  dier,  III 
79;  IV  110-111;  zelfstandig  bestaan 
der  ziel,  haar  zetel,  III  295,  475, 
557;  speciaal  in  de  vingertoppen,  ver- 
klaring, III  -188  n.  143;  over  fetisisme, 
I  158,  161-162,  206;  III  132,  133, 
158,   161,  166. 

Sch utsg eest,  zie  scliedelvereering,  feti- 
sisme. 

Schutten  der  bruid,  in  het 'oosten 
van  ons  land,  I  156,  492  n.  38;  in 
Ilijn-  en  Schieland,  met  bezem,  dwars- 
balk, zwaard,  I  492-493  n.  38;  — 
van  het  bruidspaar  op  weg  naar  de 
slaapkamer,  I  493  n.  38.  Zie  nog  ver- 
speiring,  schijngevecht. 

Schuwheid  der  jonge  vrouw,  Mina- 
hasa,  Ilalmahera,  497;  verg.  geschenken. 

Schijngevecht  bij  huwelijk:  Mak.- 
Bocg.,     fioront-ilo,    I    485;    Boeroe,    I 
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Schijngevecht. 


Sëmendo-bëradat. 


48,    487;  Soenibii,  I  4'.)0;  overzicht,  1 
492;  Knggano,   1    533  n.  14. 
Schijuvertoouingcn,  slaven  iu  schijn 
gcollerd,  Nias,  Ilt  1-7,  486-487  ;  schiju- 
nicuschcnoffers,  Indiërs,  IH  471;  Bali, 
IV    06;   bij    weduwcnoUers,   Java,   III 
98-99;    O.    Benoewa,    lil    100;   offers 
vau    voorwerpen    in    efifigie,    III    102, 
110,  117,  121-122;  begraven  in  cffigie, 
zie    lijkbezorging;    huwelijken  tusschen 
overleden  kinderen  (met  papieren  pop- 
pen),   China,    III    447    n.   155;  schijn- 
besnijdeuis.    Boeg.,    IV    226;    Boelian- 
Koeboe's,  IV  ^45  nt.  *). 
Scott,  Walter,  over  hooge  positie  der 
visschersvrouweu,    I    262;  jus   primae 
noctis,  I   216. 
Sebuvui,  geraeeatehuis,  Halmahera,  III  212. 
Sedanj^s:  tandvijling,  IV  24  u.  56. 
Sedati,   Atjehsche  schandknaap,  1   607. 
Sedekah,  offermaal,  Java,  lil  128-129. 
Sedeu  of  duad-deu,  beeldje  van  dorpstich- 
ter, Kci-eil.,  III  193,  221. 
Se'cwene,     =    padispruit,    als    eigennaam, 

Minahasa,  I  113. 
Sëliali  (Orans-):  prostitutie  der  gast- 
vrijheid,   beloti/jonff-{ee»t,    I  201,  599; 
ontbreken    van  huwelijksplechtigheden, 
bezit  vau  prauw  vereischt  voor  huwelijk, 
I    531;    wisselen    vau  vrouwen,  I  600. 
Sdkan,  steekspoel.  Boeroe,  I  71. 
Sekivg,   krom  besnijdeuismesje,  Java,  IV 

210. 
Sekong:  struma  endemisch,  IV  309-310. 
Seksueele  afdwalingen,  niet  slechts 
bij  cultuurvolken  aangetroffen,  I  604; 
masturbatie  met  phoUus  bij  Bisaya's, 
üajaks  {hulak),  I  004;  Bali,  tjëlak- 
tjUakan  malèm,  1  604-605;  tribadie 
op  Bali,  wiljhnjtjhuj  djuuk,  I  605; 
pacderastie  :  op  'Ë&\\,mhijélit, gandrung, 
I  605;  bij  Oio  Ngadjoe,  de  basirs,  I 
605-606;  III  376  n.  151,  389;  Phi- 
lippijnen,  perforatio  penis  in  verb.  hier- 
mede, 1  606;  IV  245;  Madoereezeu, 
I  606-007;  Atjeh,  sedati,  I  607;  ge- 
bruik van  penifstaafje  of -ring: Kajans, 
N.  Celebes,  Bataks,  Bisaya's,  IV  240- 
245 ;  van  oogharen  van  een  bok,  N. 
Celebes;  van  penisstecnijes,  Hataks,  N. 
Cel.,  IV  243. 


Selal>oens:  uitwatering  van  het  meer 
Ranau;  struma  in  haar  gebied,  IV 
290-29 1. 

Selano:  voor  „Ceram",  IV  393-394. 

Selene,  door  koeien  voortgetrokken, 
standbeeld  met  hoorns  iu  Elis,  UI  318 
n.   12;  IV  78. 

Sello'.  rivier  iu  Sumatra;  struma,  IV 
297;  geolog.  gesteldheid,  IV  331. 

Seloeiiia,  zie  Bengkoelen. 

iSemando,  zie  semendo. 

Sënjang  (Orang-V-  communaal  huwe- 
lijk. 1  600  n.  60. 

Semanga,  simange,  semuvgai  enz.,  zie  sii- 


Sèmhahjang ,  afleiding,  Java,   Hl    185. 

Sëmbrong:  rivier  op  Malaka,  IV  217 
u.  38. 

Sembung,   hulsel,    van  dier-metamorphose 
gezegd,  Dairisch,  IH  86  n.  213. 

Semendo  {semando,  sumando),  oorspr.  = 
pandelingshuwelijk,  Redjaug,  llawas; 
vau  sando;  thans  =  „huwelijk"  ter- 
wijl pandelingshuw.  se-nëndo  bUanam 
batu  heet,  I  354-355,  391-392;  II 
197  n.  96;  —  bij  de  Menangk.  = 
„huwelijk",  I  314,  354  n.  118;  hier- 
uit afgeleid  dat  zij  vóór  de  uitzwer- 
ming het  patriarchaat  moeten  hebben 
gekend,  I  354-355  n.  118;  —  ook  bij 
de  Bataks  =  pandelingshuwelijk,  in  den 
vorm  sumondo  (volgens  Junghuhn  ;  verg. 
mandingding),  I  334  n.  74;  semando, 
huwelijksvorm  iu  Laboean  Batoe,  met 
matriarchaal    karakter,    II     189,    198 

u.  96. 
Semendo-ambil-anak  of  -ambilattak-fengit, 
Bengkoelen  en  Redjaug,  I  355  ;  II  250, 
253 ;  zie  verder  ambil-anak. 
Semendo-balik-djurai,  Bengkoelen  (Kaoer, 
Ommelanden),  met  antaran,  recht  geven- 
de  op  één  kiud,  I  357,  3W;  H  ^öi; 
huwelijksgoederenrecht  en  erfrecht  hier- 
bij,   II    278,    295-296;    —   in   andere 
betcekenis  in  Mana,  Il  261  u.  97.  Verg. 
-mentjantjan-mtdan. 
Semendo-beradal,    -mardika,    radja-radja, 
of  suka-sama-suka,  parentaai  huwelijk 
1        in    Bengkoelen,    met   antaran   eu   bim- 
bang,   I   394-395;    II   265;   huwelijks- 
i        goederenrecht  hierbij,  11  278-279. 
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Sëmëndo-bidup-idup. 


Seroenting-Sakti. 


Semendo-bidup-idup,  purentaai  huwelijk 
in  Rawas,  met  geringen  bruidschat, 
kiaderverdeeliug  bij  echtscheiding,  I 
392;  II  197-198  n.  96;  verg.  II 
202-264. 

Semendo-mardika,  zie  -bëradat. 

Sêmendo-menijtxntjan-mulan,  met  antaran 
of  penghinar  (niet  verplicht),  recht 
gevende  op  één  kind,  Kroë  (verg. -5aM- 
djurai),  II  260;  huwelijksgoederen-  en 
erfrecht,  II  278,  295-296. 

Senicudo-radja-radja,  zie  -beradai;  -radja- 
radjaan,  parentaai  huwelijk  in  dellanau- 
districten,  H  262;  erfrecht  hierbij.  Il 
301 ;  -radjo-radjo  in  Rawas,  I  392  n. 
206. 

Sém.endo-tërdju7i-pësuwi,  hertenspronghu- 
welijk,  streng  patriarchaal,  Redjang  en 
Rawas;  I  349,  431;  II  197  n.  96, 
235  236. 

Semendo-tjambor  {tjambur)-sumhai,  soort 
anibil-anak-hu weiijk  in  Palembang  en 
Kroë,  II  250-251 ;  erfrecht,  II  256, 
284-385,  291. 

Semé/ido-tjambur-sungkai,  als  voren,  Ra- 
uaudistricten,  II  2éd,  253,  255-256; 
erfrecht,  II  285,  291. 

Sëtnëndo :  landschap  aan  de  Moesi, 
bewoond  door  Pasëmahers,  II  219; 
Pasemahsch  dialect,  II  220  n.  1 ;  uit 
dusun  Pcrdipo  gekoloniseerd,  II  303- 
304;  hoofdkolonie  in  S.  Darat,  twee 
dochterkolonies:  S.  Oeloe-Loewas  (Kaoer) 
en  Makakau,  II  304;  matriarchaal  ge- 
tint huwelijk,  uit  patriarchaat  zich 
ontwikkeld,  II  181,  186;  II  304  308; 
djudjur  aannemen  verboden  op  straffe 
van  kena  sumpah  pojang;  man  volgt 
gewoonlijk  de  vrouw,  steeds  indien  deze 
oudste  dochter,  etamvoortzetster,  is; 
bij  ontstentenis  van  deze  wordt  stam 
voortgezet  door  oudsten  zoon,  resp. 
diens  weduwe;  eerstgeboorterecht  van 
oudste  dochter;  echtscheiding,  11  305- 
306;  huwelijk  met  broeder  van  over- 
leden man  (geen  leviraat),  11  306; 
overlevering  betr.  den  terugkeer  tot 
matriarchale  instellingen,  II  306-308; 
genetisch  verband  tusschen  deze  en 
het  ambil-anak-huwelijk  in  Paseniali- 
Lebar,    II    307;    huwclijksluiling    vol- 


gens mohamm.  ritus,  II  307;  huwelijk 
tusschen  afstammelingen  van  dezelfde 
overgrootouders  verboden.  Il  227,  304- 
305 ;  levend  begraven  als  straf  op  in- 
cest, II  481  ;  struma  endemisch  iu 
Semëndo  Darat,  IV  289-290;  door 
inlanders  aan  het  drinkwater,  aan  worm, 
aan  groente  toegeschreven,  IV  356, 
357;  volkstherapie,  IV  359,  360;  dra- 
gen met  voorhoofdsriera,  IV  351,  354. 

Sëmidang,  zesde  siimbai  der  Pasëma- 
hers, pojavg  Serocnting  Sakti,  volgens 
verdrag  mardika.  Il  225. 

Semitische  volken:  dierenvereering, 
II  3-6;  totemisme  zeer  twijfelachtig, 
IV  187-188;  circumcisie,  IV  220;  tel- 
len bij  nachten,  IV  252-253.  Zie  ver- 
der: Arabieren,  Hebreen,  Egyptenaren, 
Mandeërs,  Syriërs. 

Senapalan :  batin  van  — ,  11  171 
n.  27. 

Senapan,  geweer.  Boeroe,  I  66. 

Seiigadji,  hoofd  bij  de  Galela-Tobelor., 
11   404. 

Senina  of  sennina  (Karosch,  Daïrisch), 
beteekeuis  en  afleiding;  oorspr.  matri- 
archaat der  Bataks  o.  a.  hieruit  afge- 
leid,  I  249,  326,  427;  II  30-31,  191. 

Sennight,  als  survival  van  tellen  bij 
nachten,  IV  250. 

Sépah,  uitgekauwde  sirihpruim,  bij  lief- 
desbetuigingen: Mak. -Boeg.,  Bali,  Ta- 
galen,  Maleicrs,  I  509-510;  sipa  (Da- 
jaksch),  sopa  (Bataksch),  sapa  (Tuga- 
lasch),  tjappa,  tjappa  (Mak. -Boeg.),  I 
510  n.    17. 

Sepi,  stilte,  ter  misleiding  v.  daemoncn 
(mënjëpi),  Bali,  III  412-413. 

üëpit,  besnijden,  knijpen,  Soeud.,  IV  209 
n.  11,  219  n.  47. 

Sërninpei:  struma  endemisch  te  Raoa 
Ali,  IV  293,  317;  dragen  met  voor- 
hoofdsriem,  IV   35!t-351. 

Seran,  feseranglao,  zie  Ceram,  Ce- 
raralaoet. 

Seri,  sri,  van  Skr.  fri,  luisterrijk;  sëri- 
pada,  —  paduka,  III  244. 

Seringapatnatu:  couvade,  1   277. 

üfro,  soort  vaste  fuik,  IV    10  n.  19. 

Seroe  n  li  ng-Sak  t  i,  pojang  van  Sëmi- 
dang, II  225. 
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Scrpi. 


Shamanisme. 


Serpi,  Ritaksch  miintstukje,  IV  261  n.  3. 

Sserviërs:  bruidschat,  I  178;  wijn 
diiuken  uit  hctzeliJe  glas  door  bruid 
CQ  bruigom,  I  535;  heksengeloof,  III 
30;  haarofler  op  graf,  III  467;  voor- 
jaarsgebruik  (begieten  van  meisje  in 
bladereu    en    bloemen  gedost),  IV    176. 

Sesam  koek,  bij  huwelijk  der  Grieken, 
als  symbool  der  vruchtbaarheid,  1  534; 
sesamzaad  bij  Hataksch  huwelijk,  I  541. 

Seian,  goede  geesten  der  Javanen,  van 
Arab.  sjaitdn,  kwade  geesten;  verkla- 
ring dezer  beteekeniswisseling,  III  187- 
188;  bij  de  Bataks,  wellicht  van  sait, 
III  187  n.  480. 

Sextus  Empiricus,  over  promiscuiteit 
bij  eenige  Indische  stammen,  I   130. 

S  h  a  k  e  s  p  e  a  r  e,  W  i  1 1  i  a  m,  citaat  uit 
King  John  in  verband  met  het  „pater 
est  quem  nuptiae  demonstrant'",  II 
127;  111  538  u.  13;  pariugeu  van 
Valentijn  en  Valentine,  1  182;  citaat 
uit  Hamlet,  1  91  aant.  30;  uit  Taniiug 
of  the  shrew,  I  434-435. 

Shamanisme,  monographie,  111  325- 
3U7;  begrip,  III  325-326;  muziek, 
zang,  dans,  wierookbranden,  bedwel- 
mende dranken  als  middelen  om  medium 
tot  ontvangen  van  gee»t  geschikt  te 
maken,  111  326;  verschijnselen  van 
hysterie  en  epilepsie,  toestanden  van 
hypnose  bij  — ,  III  326,  332-333, 
336-339;  shaman  ontvangt  den  geest 
in  zich,  of  zendt  eigen  ziel  op  kond- 
schap uit,  III  326,  336;  krankzinnigen, 
epileptici  enz.  als  heiligen  vereerd, 
profelische  blik  hun  toegeschreven, 
III  327-333;  dit  laatste  ook  aan  ster- 
venden, 111  333-334;  aan  slapenden, 
oniromaneie,  III  334-336;  uit  een  en 
ander  oorsprong  en  ontwikkeling  van  — 
verklaard,  III  336-339;  —  bij  ziekten 
enz.,  met  zang,  tiom,  dans,  Ama-Xosa, 
111  332-333;  de  Grieksche  pythia, 
111337,  337  n.  32  en  33;  — in  China, 
III  338,  338-339  n.  35;  sterk  ont- 
wikkeld bij  mongoolsche  volken,  Toen- 
goesen,  III  338-339 ;  wordt  echter  overal 
aangetroifen,  III  33'J;  afleiding  van 
hbt  woord,  111  339  n.  36. 
Aangetroffen:     op     de     Fidji  eilanden, 
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oliebesmering,  walvischtand  hierbij,  III 
339-340;  Sandwich-eil.,  Tahiti,  III  340- 
341 ;  —  bij  de  B  a  t  a  k  s :  siöaso,  haroan- 
ni-begu,  enz.,  191  aant.  29  ;  III  341-342  ; 
manl.  en  vrouwl.  shamanen,  muziek 
bij  keuze  der  sibaso's  (vroeger  vooral 
hoofden) ;  trom,  benzoë-branden,  sibaso 
onder  een  doek,  III  342;  speciale 
kleeding  voor  verschill.  geesten,  olie- 
besmering, sirih,  III  343;  beschrijving 
eener  bezwering  met  muziek,  dans, 
sirih,  nabootsing  van  dieren,  raadpleging 
van  geest,  III  343-346;  —  Brouwer- 
straat: trubukbezweriug  door  djin- 
djang-radja,  twee  orakels  hierbij ;  olie, 
benzoë,  rijststrooiing,  trommen,  geel- 
zijden divan ;  schommelorakel,  geesten- 
taal,  bidu,  III  346-348;  —  Maleiers 
V.  M  a  1  a  k  a :  'pawavg  met  bidu,  be- 
zwering vooral  bij  ziekten,  met  trom, 
zang,  bundeltjes  bladeren,  nabootsing 
V.  dieren,  geeslentaal,  111  348-350;  — 
O  rang  Benoewa:  pojang,  bij  ziekten  ; 
met  leerlingen  als  helpers;  bezwering 
V.  berggeesten  met  wierook,  zang,  III 
350-351;  —  O.  Sakei,  III  351;  — 
Dajaks:  basir  (man),  belian  of  balia7i 
(vrouw)  bij  Oio  Ngadjoe;  basir  hatuii 
en  -bawi,  Kahajan-Daj.;  wadian,  meest 
vrouwen,  Oio  Maanjan;  belian,  meest 
mannen,  Koetei;  vrouwen  van  aanzien- 
lijken. Oio  Ot  Danom;  oproeping  van 
sanyiavgs  bij  ziekten  enz.,  III  351-352  ; 
trom,  zang (OTa»a«ö'«/{r)  vantooverliederen 
{augh-baliaii)  in  basa-sanyiang ;  helpsters 
{panombah),  dans  (babigal,  nanrik),  111 
353;  extase,  exorcisme  bij  ziekten,  Oio 
Maanjan;  geesten  geven  geneesmiddelen 
aan.  Oio  Maanjan  en  Koetei-Dajaks,  111 
353-354;  shamanen  bij  tiwah,  o.  a. 
voor  het  mangavghuit.  Oio  Ngadjoe, 
III  91,  354,  480  n.  128;  bij  het 
mampandoi  anak,  III  430;  shamanen 
als  prostituée's  resp.  prostitné's  bij  de 
Oio  Ngadjoe,  I  604-605;  III  389; 
kunstige  dans  bij  de  OIo-Maanjan,  III 
375,  391-392;  —  bij  Sanggau-Dajaks, 
bilian,  III  354;  Zee-  en  Land-Dajaks: 
manang's  bij  ziektebezwering  en  be- 
grafenis met  trom  en  gong,  kleeden 
zich     als     vrouwen,     III     20-21,    115, 
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354-355;  —  in  de  Minahasa: 
walian's,  vormen  georganiseerden  stand, 
mannen  en  vrouwen,  bij  verschillende 
fosso's;  bezwering  van  cmpung  Lembei ; 
zang  en  dans  op  smalle  plank ;  be- 
zweren van  cmpung  Mualongau  bij  het 
matigëllur;  maencjket  van  Si-niema-ni- 
tana,  III  355-357 ;  bij  manempeh-fosso , 
ziekte-ofFer,  III  14;  bij  irojor-si-okki, 
III  382  n.  170.  480;  bij  naamgeving, 
I  101;  —  in  Bolaang  Mongondou: 
mann.  en  vrouw.  woUaii's,  bij  diviuatie- 
offer  mobondit  in  geval  van  ziekten  en 
diefstal;  zang,  pinang,  roko  hierbij, 
III  15,  857;  —  bij  de  Makass.  en 
Boegin.:  bissu's,  -tanre  en  -ponfjo, 
tot  college  vereenigd  onHer puwa-tnaiowa, 
(zie  verder  onder  bissu's);  bezieling 
door  rewata,  door  middel  van  slaap, 
bordengekras ;  inwijding ;  trom,  bekkens, 
zang,  wierook,  olie,  aparte  taal  hierbij, 
III  858-360;  bij  huwelijk,  I  553; 
gamaru  bij  bezweringen,  II  442  n.  112; 
bij  naamvorsching  van  iemands  rewata, 
III  261;  sanro's  bij  bevalling,  planten 
vanleveasboom,  III 13, 299, 302-303;  — 
op  de  Philip  pijnen:  divinatie  bij 
ziekten,  besmeren  met  bloed  van  kip 
of  haan,  Tinguianen,  III  3C0;  vrouw, 
shamanen  bij  ziektebezweriug,  extase 
door  brandewijn,  Igorroten ;  babailan, 
varkensotter,  Bisaya's ;  dierott'er  bij  ziekte- 
bezweriug, bloedbesprenkeling,  Tagalen, 
III  361-362;  —  op  Halmahera: 
mann.  en  vrouw,  shamanen;  bezieling 
door  tüongi,  III  362-363 ;  speciaal  bij 
Galela-  en  Tobeloreezen  :  inwijdingsfeest 
met  trom,  dans,  stai-eu  op  schotel  met 
bloemen,  ruiken  aan  pinangbloem,  III 
363-364;  verg.  nog  I  90  aant.  29  {soo- 
soo);  —  op  Ce  rara:  sou-sou,  ziekte- 
bezweerders,  I  91  aant.  29;  III  364;  — 
op  B  o  e  r  o  e :  geestenbezwering  o.  a.  bij 
ziekte  met  damar-branden ;  trom,  dans, 
sirih ;  zwaaien  en  verwonden  met  jjarang, 
paarsgewijze  optreden,  I  60-61 ;  III 
364  367;  rondspringen  in  vuur,  III 
395;  —  op  Leti,  Moa,  La  kor  en 
Loc waug-Sermata:  vrouwel.  sha- 
manen ;  bezwering  van  upumate,  voor- 
ouderenzielen;   trom,    berooking;  voor- 


spellingen bij  ziekte  enz.,  III  367;  bij 
ziektebezweriug  op  Babar  en  Loc- 
wang,  III  22;  bij  vergunning  vragen 
aan  overledene  tot  opheffing  van  rouw 
vóór  doodenfeest,  III  441;  —  op  Am- 
bon:  vroeger  de  hoofden  shamanen; 
trom,  damar  en  benzoë,  opperpriester, 
geestentaai,  III 367-368  ;  —  opBoano: 
priesters,  wierook,  slaap,  I  91  aant. 
29;  III  368-369;  —  op  Bali:  walmn, 
balian,  wewalhi,  pramadè  enz.,  III  369, 
370;  mann.  en  vrouw,  shamanen; 
kinderen  als  zoodanig  {sav yiang),  III 
370;  wierook,  zang,  arak  bij  bezwering; 
balians  bij  ziektebezweriug,  offers,  koord 
met  kepengs,  bel  hierbij,  III  371  ;  be- 
zwering van  struma-geest,  IV  358.  — 
S  h  a  m  a  n  zendt  ziel  op  kond- 
schap uit:  Siberië,  III  372;  China, 
III  372  n.  144;  Djakoens:  pojavg, 
ziektebezweriug,  trom,  zang,  wierook, 
waaien  met  doek,  III  372-373;  Ma- 
leiers  van  Perak,  III  373;  Boegincezen, 
III  373-374. 

Samenvattend  overzicht:  ex- 
tase van  neuropathischen  aard,  III 
374;  opgewekt  door  het  branden  van 
wierook  enz.,  het  zingen  v;^  eentonige 
tooverzangeu,  het  maken  van  eentonige 
muziek  (trom),  het  wrijven  van  bor- 
denrand,  het  luiden  van  bel  of  bel- 
letjes, door  te  slapen,  met  doek  of 
(het  gezicht)  met  de  handen  te  be- 
dekken, III  374;  door  te  staren  op 
eeuig  voorwerp,  III  374-375 ;  door  be- 
wegingen van  een  ander  gade  te  slaan, 
door  te  dansen,  III  375.  —  Geslacht 
en  leeftijd  der  shamaoen,  III  375;  de 
mannelijke  zich  als  vrouwen  gedragend 
bij  Oio  Ngadjoe,  Zee-Dajaks,  Boegin., 
III  352,  355,  359;  impotentie  der 
bissu's  („kweeën")  en  basirs,  III  359 
n.  112,  875-376  n.  151  (verklaring 
van  het  feit).  —  Neuropathische  per- 
sonen speciaal  voor  het  vak  gekozen: 
Oio  Ngadjoe,  Bat  aks,  Leti,  Moa,  Lakor, 
Z. -Boeroe,  lil  376;  shamanenstand 
slechts  bij  Oio  Ngadjoe,  Boegin.,  Minah., 
III  377;  twee  soorten  shamanen,  lil 
377-378.  —  Gebruik  van  bijzondere 
taal  (zie  geestentaai),  111   377;  toover- 
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zangen,  trom;  volgens  inlandsche  ziens- 
wijze om  geesten  op  te  roepen :  Bataks, 
Oio  Maanjan,  Halmahera,  III  378; 
plie,  wierook,  rijststrooiing,  III  378- 
379  (zie  ook  I  566). 
Functie  der  shamanen  hoofdzakelijk 
het  uitlokken  van  godspraak  als  medium, 
lII  379;  verschil  tusschen  den  Batak- 
schen  sibaso  en  datu  (zie  s.  v.),  III 
379-381;  elders  treden  ze  ook  meer 
actief  op:  kunstmatige  divinatie  op 
Halmahera  en  in  de  Minahaba,  III 
382;  verjaging  van  epidemiegeest  bij 
Galela-Tobelor.,  III  383;  Minahasa, 
III  383-384;  verwijdering  van  vreemde 
voorwerpen  uit  zieke,  Galela-Tobelor., 
III  383;  vangen  van  ziel  in  een  doek 
bij  ziekten,  Minah.,  Bolaang  Mong., 
III  383;  Nias,  III  21;  bissu's  als 
sanro's,  bespuwen,  beblazen  met  uiting 
van  tooverformulen,  verdrijven  van 
epidemiedaemon,  III  384  (13,  299, 
302-303) ;  balians  en  basirs  als  medi- 
cijnmannen: bespuwen,  masseeren,  voor- 
werpen uit  zieke  halen,  III  384 ;  shaman 
als  exorcist  op  Batam-eil.  (trom,  dans, 
enz.),  III  385  n.  178;  bij  offerfeesteu, 
zie  offers;  als  priesters,  III  386; 
het  dansen  bij  —  volgens  inl.  opvat- 
ting een  teeken  van  bezieling  door 
geest.  III  387. 

Shamanistische  bezweringen  met  zang 
en  dans  voor  vermaak:  de  sibaso 
morende-ende  der  Bataks,  III  387; 
djindanseres  op  dego-dego,  trom  en 
wierook  hierbij,  Halmahera,  III  387- 
388;  de  kindershamanen  {sangiangs) 
der  Balineezen,  wierook,  zang,  offe- 
randen hierbij,  III  388;  shamanen  als 
beroepsdansera  en  -zangers,  als  gepro- 
stitueerden :  Oio  Ngadjoe,  Boeginee- 
zen,  III  388-390;  matarek-AAns  op 
lange  plank,  Minah.,  III  390;  be- 
roepsdanseressen {talèdèks,  jtadjoge's) 
oorpr.  shamanen ;  mëaari  oorspr.  sha- 
manendans  [menari-piring),  IlI  390- 
392.  —  De  goede  trouw  der  sha- 
manen, III  392-396;  zelfpijuiging  in 
extase  der  Chin.  shamanen,  III  394- 
395;  rondspringen  in  vuur.  Boeroe, 
III    395;  erfelijke  dispositie  voor  sha- 

IV. 


manistische  extase,  erfopvolging  in 
shamanenvak,  III  396.  —  Shamanen 
nog:  op  Madagascar,  bij  zielhaling, 
III  16;  op  Nias,  idem,  III  21;  bij 
het  brengen  van  moko-moko  in  adu, 
III  195;  bij  Javaanschen  rijstbouw 
{dukun),  III  41-42:  bij  vervaardiging 
en  bezieling  van  korwars,  Noeforeezen, 
III  190-191;  IV  90;  bij  divinatie  door 
middel  van  korwars  enz.,  Roon,  IV 
91-92,  92  n.  17;  bij  het  brengen  van 
geesten  in  beelden :  Nieuw-Zeeland, 
Gezelschapseilanden,  III  198  n.  503; 
bij  het  vangen  van  krijgsgeesten, 
Kaoeëezen,  III  266.  Zie  nog  priester. 

Shiyans  (S  io  iix  - 1  n  d.) :  getalsverhou- 
ding tusschen  mannen  en  vrouwen,  II 
43  n.  120,  339. 

Sboshonen:  couvade,  I  277;  zie 
Comanchen. 

Si  plus  minusne  secuerint  se 
fraude  esto,  beteekenis  hiervan,  II 
399  n.  23. 

Si  te  proverbia  tangunt,  mense 
malas  majo  nubere  vulgus  ait,  I  528 
(I  218). 

Siadji-mido'pidop,  Bataksche  geest,  lII  245. 

Siak:  bewoner»  van  Menangk.  afkomst, 

I  319;  onderhoorigheden :  Taratak- 
Boeloeh,  II  164-165;  Tauah-Poetih, 
Bangka,  Koeboe,  II  167,  176;Tapoeng- 
sche'  landen,  II  167-168;  het  Siak 
stroomgebied;  vroeger  onderhoorig  aan 
Djohor,  II  166-167,  173;  vestiging 
van  het  rijk  van  Siak  door  Radja 
Ketjil,  II  167,  169. 
Eigenlijk-Siak,  II  167;  Menangkabau- 
sche  immigranten  en  hunne  positie, 
Anaq  IV  Suku,  II  169;  Hamba-Radja 
en  Rajat-Radja,  oorspr.  bevolking,  II 
170;    anaq-radja   en  orang-kabanjakan, 

II  170  n.  24;  penghulu  van  Siak 
Ketjil  en  -Bësar,  Rempah  en  Betoeng, 
II  171  n.  26;  familie-inrichting  ma- 
triarchaal bij  Orang  Talang  en  Rajat 
Radja,  pareutaai  bij  Hamba  Radja, 
patriarchaal  bij  Anaq  IV  Suku,  II 
172-174.  Orang  Sakei  in  — ,  II 
174-175;  beneden-Siak:  geen  ma- 
triarchaat; bij  huwelijk  buiten  de  suku 
volgen   de  kinderen  echter  de  moeder, 
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II  186  n.  72\  Orang  Akit  Pë- 
n  g  u  1  i  n  g ,  vroeger  aan  de  monding 
der  Siak,  II  196  n.  94.  Zie  verder 
onder  bovengenoemde  volks-  en  land- 
schajjsnnmen. 

Si-Akau,  booze  geest  van  Mentawei, 
in  leguaan  geïncarneerd;  mythe  ervan, 
IV   149. 

Sial,  booze  gnest  der  Oio  Ngadjoe,  ver- 
oorzaakt ziekten,  III  14,  251. 

Siam :  bloedscheudige  huwelijken,  I 
147;  lijk  door  bijzondere  opening  uit-, 
en  vlug  drie  maal  om  het  huis  ge- 
dragen, IV  24  n.  56;  bouwoiler,  IV 
56-57;  vereering  van  witten  olifant, 
IV  279  n.  37. 

Siamang,  aapsoort,  Sumatra,  III   77. 

Sibaso,  shaman  bij  de  Bataks,  1  91  aant. 
29;  III  341-346;  bij  paugul ubalang- 
bereiding,  III  143  n.  361 ;  afleiding 
van  het  woord,  III  341  u.  41 ;  — 
mort-Mde-ende,  die  voor  vermaak  danst 
en  zingt,  111^87.  Zie  verder  shamanisme. 

Siberië:  shamanen,  III  338-339,  372; 
verven  gezicht  rood  als  zij  hun  geest 
op  kondschap  uitzenden  naar  de  onder- 
wereld, III  414  n.  44;  zie  verder: 
Mongolen,  Toengoesen,  Tsjoektsjen, 

Sibnowaiis,  zie  Dajaks  v.  Sarawak. 

Sibuyau's,  zie  Dajaks  v.  Sarawak. 

SSicilië:  koienbestrooiing,   I   563. 

Sidajang-haidjuran ,  Bataksche  geest,  lil 
245. 

Sidaico,  zie  ijidako. 

fesidin- Dajaks,  zie  DajaKs  der  W.-Afd. 

fcsiding:  rivier  in  Sarawak,  kalkforma- 
tie,  IV  339. 

Siebenbiii'sen:  korenbestrooiing,  I 
563.  Zie  Saksers. 

Si-etido-tinindonga7i,  si-luluhoen-ilnüidon- 
gau,  van  kring  om  maan  of  zon  gezegd, 
als  malum  omen,  III  419-420  n.  66. 

Sieraden,  toeken  van  ongehuwden  staat, 
Redjaug,  I  449  n.  6;  II  269;  voor 
gehuwde  vrouwen  verboden:  Bataks, 
maminykali,  1  573;  Palemb.  Bovenl., 
I  573-574;  Timoreezeu,  I  574;  ont- 
doen van  —  als  huwelijksceremonie 
te  Batoe-Pantjeh,  I  574;  — voor  weduwe 
verboden  vóór  het  ^/waA-feest,  Oio 
Ngadjoe,  III  01  n.  154;  —  als  dooden- 
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otTers,  zie  offers;  afleggen  of  omwin- 
den van  — bij  rouw,  zie  rouwgcbruiken. 

fcSi-Oalas :  batin  van  — ,  II  171  n.  27. 

Sigi :  struma  endemisch,   IV   314. 

Sihanaka:  huis  van  overledene  ver- 
laten, III  113  n    286. 

Sihat,  hetgeen  in  een  schutsbeeld  wordt 
gedaan  om  dit  te  bezielen  {manihat), 
Bataks,  III   142  n.   359. 

Sijalang,  bijen-boooicn,  individueel  eigen- 
dom ervan  ia  de  Tapoengsche  landen, 
vererven  op  de  kamanakans,  II  168. 

Sijung  (Jav.),  verwante  woorden  met  be- 
teekenisverschuiviug  (slag-  of  hoek- 
tand —  tandzwartsel),  IV  27  n.  60% 
29  n.  63  . 

Sikajam:  rivier  in  Sarawak,  struma, 
IV  309;  geolog.  gesteldheid,  IV  338-339. 

Silaon,  zielen  van  reeds  lang  overlede- 
nen, Bataks,  III   196. 

Sila-sila  [salasila),  een  der  rijkssieraden 
van  Naning,  III  134. 

Silem,  waterproef,  Java,  Sumatra,  II  504; 
verg.  salam-pikis,  nienjelam. 

Silvester avond,  gebruiken  in  ver- 
band met  booracultus,  III  307. 

Si-Maloer  of  E»oeloe-Babi :  be- 
woners afstammend  van  Nia;sers;  patri- 
archaat, exogamie,  bruidschat  (öf/JMüiww) ; 
erfrecht  van  zoons  en  dochteis,  goede- 
ren der  vrouw  keeien  terug  naar  hare 
familie,  I  338;  II  293;  legende  van 
Nenek-Laboret,  geincarneerd  io  hage- 
dis, IV    148-149,    155. 

Si-manembo,  beschermgeesten,  Minahasa, 
III   220,  221. 

Simba,  levensboom,  Mak.,  III  303. 

Simpel,  aapsoort,  Sumatra,  III  77. 

Siinsim,  sterrebeeld  der  Minahasers,  IV 
403-404. 

Simsonsage,  in  verb.  m.  haar  als  zetel 
vau  kracht,  III  485-486  n.  137;  op- 
stel, III  553-579,  speciaal  565-579  \ 
als  zonnemythe,  III  486  u.  137,  56S, 
577-571).  Zie  folklore,  haar. 

SinaiTioe:  bovenstroom  der  Indragiri, 
II   180. 

Sindangsch,  dialect  van  het  raiddcn- 
Maleisch,  II  219. 

Shieke,  =  krijgsman,  als  eigennaam  Minah., 
I  114-115. 


Sing. 


SjaitS,n. 


Sing,  familienaam,  Chin. ;  huwelijksver- 
bod voor  personen  met  dezelfde  — ,  I 
401,  437;  II   326,  336. 

Singalaug-Buroug,  krijgsgod  der 
Zee-Diijaks,  III   252. 

Si-n  iema-iu- 1  ana,  bijnaam  van  Miin- 
tuuntu,    schepper     der    Z  -Minahasers, 

III  257;    bezworen    door   shaman,   111 
356-357. 

Sinotakera,  vampier,  Nias,  III  227  n.  575. 

Sinterklaasavond,  in  verb.  m.  tellen 
bij  nachten,  IV  250. 

Sioux-Ind.ia.neii,  zie  Winnebago's, 
Shiyans,  Mandans,  Osagen. 

Si-fandjang:  struma  endemisch,  IV 
309-310. 

Sipaoeh:  zijtak  der  Kapoeas,  IV  308; 
geneeskracht  aan  bronwater  bij  —  toe- 
geschreven, IV   359,    360. 

Si-patulpak,     afweermiddel    der     Bataks, 

IV  56  u.  50. 

Sipirok:  Wilken  als  controleur  van — , 
I  8;  veel  wat  hij  over  de  Bataks 
schreef  uit  te  —  gemaakte  aauteeke- 
ningen  geput,  I  253  n.  1,  325  n.  40; 
zie  verder   Bataks. 

Sipoetih:  struma  endemisch,  IV  292, 
317;  klimaat,  IV  323;  gcolog.  gesteld- 
heid, IV  328. 

Sirih  en  'pinang,  aanbieding  van  —  als 
symbool  van  vriendschappelijke  gezind- 
heid, I  176;  bij  verlovingen  en  huwe- 
lijken: Boeroe,  I  47-48,  176;  Mak.- 
Boeg.,  I  175,  499;  Java,  werpen  met 
fjantaVs,  I  497-498;  Mantra's,  1  543; 
Zee-Dajaks,  I  545;  Kapoeas-Dajaks, 
Mandaja's  v.  Mindanao,  Minahasa : 
samen  pruimen  van  — ,  I  546:  Centr. 
Cel.;  Endehneezen,  I  547;  Savoe, 
Geelvinksbaai,  I  548;  verg.  I  176; 
verklaard  als  teekeu  van  verzoening, 
I  176,  499,  541;  —  bij  liefdes- 
verklaringen en  -betuigingen:  Mina- 
hasa, pahaleijaleijan  lemaan,  pangilengi- 
lèkkan  tetiga,  I  -507-508;  Ambon, 
Halmahera,  Boeroe,  I  508;  Tiraorlaoet, 
I  508-509;  Kei-cil.,  Mak.-Boeg.,  I  509 : 
de  sepah  hierbij:  Mak.-Boeg.,  Bali, 
Tagalen,  Maleiers  {meminang),  I  509- 
510;  —  bij  nachtelijke  vrijages,  Dajaks 
V.  Sarawak,  I  511 ;  bij  huwelijksaanzoek  : 


Galela-Tobelor.,   I   514-515;  Menangk., 

I  517;  —  l)ij  gebleken  maagdelijkheid, 
Centr.  Cel.,  I  594-595  ;  bij  vredesluiting, 
Z.  W.-eil.,  I  538  n,  34;  —  bij  offer. 
Boeroe,  I  51;  aangeboden  aan  sumanga 
bij  pokken.  Boeg.,  III 13-14  ;  aan  dooden, 
III  115-119;  aan  geest  van  g(suelden 
kop,  III  145;  aan  geesten,  Mak.-Boeg., 
III  261,  262;  aan  door  shamanen  op- 
geroepen geesten,  Bataks,  III  343;  — 
bij  rechtsgeding,  Sumatra  {kapaló  adat, 
kdpaló  basé),  IV  263 ;  toezending  van 
50  sirihbladeren  door  panghulu  ter 
aanmaning  van  schuldenaar,  Karo-  Ba- 
taks, II  403;  —  tabu  voor  man  ged. 
5  maanden  na  bevalling  zijner  vrouw, 
Bahau-Dajaks,  II  148;  tabu  gedurende 
rouwlijd,  Beloeneezen,  III  456-457;  — 
bij  geestenbezweringen  op  Boeroe,  I 
60-61  (zie  verder  shamanisme);  —  betel- 
kauwen  maakt  zelfs  gevijlde  tanden 
niet  zwart,  IV  23-24  n.  51 ;  aanbieding 
van  —  gewoon  middel  om  iemand 
vergif  toe  te  dienen,  Bataks,  IV  35  ;  — 
als  bouwoffer,  IV  70-71.  Zie  nog: 
ofl'ers,  shamanisme. 

Sisan,  bak  van  boomschors,  waarin  het 
lijk  wordt  geplaatst  bij  het  onderzoek 
naar  de  doodsoorzaak,  Boeroe,  I  62. 

Si-Singa- Manga  radja,  afgodische 
vereering    van   hem,    Bataks,    III    166. 

Sja^bdn  (Arab.),  Jav.  sahcm,  allerzielen- 
niaand,  III  129;  bij  de  Indiërs,  III 
129  n.  336,  132  n.  341;  laatsten  dag 
van  —  allerzielen,  Menangk.,  III  130. 

Sj  af  1*^1  ten,  autoriteit  der  Minhadj  at- 
tulibin  voor  — ,  I  623  n.  21  Zie  ook 
moh.  recht,  islam. 

Sjahrastani,  over:  geregelde  prosti- 
tutie met  bepaalde  groep  van  mannen, 
en  de  huwelijksvormen  in  de  étjdJiilija, 

II  23,  29  n.  74;  zegenwenschen  bij 
eudogamisch,  vervloekingen  bij  exoga- 
raisch  huwelijk,  II  47-48;  leviraat 
uitgeoefend  door  zoon,  II  53-54;  huwen 
met  2  zusters,  II  54  n.  152;  den  ziele- 
vogel  hdma,  III  23  n.  53;  kameeloffers, 

III  104,  121. 

Sjair    Bidasari,    zie    Bronnenregister 

I  bij  W.  R.   van  den  Hoe  veil. 
Sjaitiiii,  zie  seian. 
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Sjarf,  uitdrukkelijke  voorwaarde, mohamm. 

recht,  II  20. 
Sjemesj,  (Hebr.),   =   zon ;  Simsou  hieraan 

verwant.  III  568,  577. 
Sji'iten,   beschouwen   mofa   als  geoor- 
loofd, II    13,  14. 
Skandinavische   volken:  schaking, 
I    167-168;    agnatische    verwantschap, 
I    403,    438;    erfrecht,   I    405;   Fried- 
loslegung,    II  463  n.  41;  spoedig  her- 
trouwen,   II    444    n.    151;    menschen- 
offers   bij    ziekte,   III    471  n.  102;  IV 
64;    lang   haar   prerogatief  der  vrijen, 
III  513.  Zie  Noorwegen,  Zweden. 
Skazkas,  Russ.  verhalen,  III  292,  554. 
Skikit,  booze  geesten  op  Boeroe,  die  ziekte 
en    dood    veroorzaken,   I    62,   63;   III 
242,  269. 
Slaap,  ziel  verlaat  lichaam  gedurende — , 
drooraen    vormen   hare  lotgevallen ',  al- 
gemeen, III  295;  Oio  Ngadjoe,  III  14, 
17;    Land-Dajaks,    III  17,   335  n.  25; 
Minahasa,  Aroe-,  Kei-eilanden,  Z.W.-eil., 
Philippijnen,     III     17;     oude     Germ., 
Hebreen,  Nieuw-Zeeland,  Manahiki,III 
18  n.  42;  ziel  als  slang  uit  den  mond 
gekropen  (sage  van  koning  Gunthram), 
III  19,  557;  als  krekel,  Soendalanden, 
III  20,  558.  —  Vandaar  voorzichtig 
wekken  geboden,  IlI  17-18;  Wal tari- 
lied,     III     18     n.     42;     vandaar    ook 
oniromancie  te  verklaren,  III  334- 
336 :    incubatie    in    den     tempel    van 
Asklepios;  bij  de  Romeinen,  Chineezen 
(op   graf  door  rechters),  III  334;  Zee- 
Dajaks,  III  335;  Javanen,  III  335-336; 
oniromancie    in    den    Ind.    Arch.,    III 
335   n.   26;    op   de   Sandwich-eil.,    III 
340 ;   slaap   der   bissu's   om    bezield  te 
worden,    III    359;    van    shamanen    op 
Halmahera     (idu),     III    362;    vandaar 
verder  het  niet  slapen  in  den  nacht 
vóór  het  huwelijk  uit  vrees  voor  geesten, 
voor   slechte    omina:    Dajaks,   Papoea's 
van   Nieuw-Guinea,  Javanen,  I   502  n. 
64;  bij  gevaarlijke  plekken  op  zeevaart, 
Boegin.,    III    262;    bij    lijkwacht   (wie 
in    slaap    valt   wordt   zwart   gemaakt), 
Galela-Tobelor.,   III  416.  —  Ziel  gaat 
tijdens  —  in  dier  over,  zie  lykanthropie. 
Slachten,    eene    goddelooze    handeling, 


slagers  onrein,  Troglodyten,  IV  163- 
164;  elk  —  vormt  oiferhandeling; 
veeslachten  =  moord,  bouphonia;  pries- 
tervlucht  bij  diipolia,  rechtspraak  over 
bijl,  IV  164.  Zie  nog:  karbouw. 
Slang,  vereerd  op  Boeroe,  I  52;  de 
kinderloos  overledene  krijgt  —  aan  de 
borst,  Bali,  I  161  nt.;  III  224;  doo- 
den  van  —  mamoni  voor  den  man 
tijdens  zwangerschap  zijner  vrouw,  II 
149;  —  als  ziel,  sage  van  koning 
Gunthram,  III  19;  wedergeboorte  in 
— ,  Menangk.,  III  77; — als  incarnatie 
van  geesten,  Zee-Dajaks,  III  240-241 ; 
Bataks,  Minah  ,  lil  2H;  Banks-eil., 
IV  146;  Njai-Bëlorong  als  meusch- 
slang,  Java,  III  273;  slang-ornament 
op  geestenhuisjes,  Halmahera,  III  212; 
in  rumsram  van  Dorei,  III  214:;  IV 
113;  —  als  totemdier  in  den  Ind.  Arch., 
IV  115;  —  aan  de  „balustrades"  der 
korwais,  IV  106  nt.  *);  108;  op  Ba- 
takschen  tooverhoren,  naga  marsarang, 
IV  133.  Wereld  slang  die  de  aarde 
draagt  en  aardbevingen  veroorzaakt, 
III  274-276  (zie  „aarde");  ^esha, 
Ananta  of  Anantabhoga,  de  wereld- 
slang der  Indiërs,  hoofd  d^r  n.aga's, 
III  280;  begrip  van  wereldslang  in 
den  Ind.  Arch.  oorspronkelijk,  III  281 ; 
— ,  naga,  veroorzaak  zon-  en  maan- 
eclipsen,  Bolaang  Mong.,  III  283;  idem 
op  Halmahera,  III  283-284;  hemel- 
slang  der  Minahasers,  IV  400.  Zie 
nilga,  paling,  aal. 

Slaven  (Oost-):  voorjaarsfeesten,  I 
182  nt.;  zoon  van  zwanger  meisje  be- 
hoort haren  man,  oud-Russ.  recht,  III 
538  n.  13  ;  Wenden  :  waden  door  wa- 
ter bij  begrafenis,  III  424;  liefdesmagie 
door  middel  van  haar,  III  547.  Zie 
ook  Rusland. 

Slavernij,  ontstaan  uit  het  sparen  van 
krijgsgevangenen,  die  vroeger  geoflerd 
werden,  haarschering  als  substitutie- 
vorm,  III  514;  vandaar  kort  haar  als 
teeken  van  slavernij,  III  512-513,  518- 
519,  521  (zie  verder  haaroffer,  blz. 
569,  kol.  1);  —  op  Boeroe,  I  29; 
kinderen  uit  gemengde  huwelijken  wor- 
den slaaf,    Soemba,  II  216,  462;  man 
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en  vrouw  niogeu  niet  worden  geschei- 
den, Lanipongs,  I  351 ;  leviraat  bij 
slaven,  Lampongs,  I  352;  slaven  als 
huwelijifsgift,  Dajaks-Z.  O.  Afd.,  I  380; 
mogen  niet  naar  ander  huis  worden 
overgebracht,    Kajans,   I    386   n.    195; 

—  bij  radja  als  straf  op  buitenechte- 
lijke zwangerschap,  Menangk.,  I  593 ; 
op  het  huwen  met  vrouw  van  hoogeren 
stand,  Centr.  Celebes,  II  216;  bij  niet- 
betaling  van  het  wergeld,  indien  de 
doodstraf  niet  wordt  geeischt,  mdhan- 
dam,  Menangk.,  II  469;  ook  elders 
in  Ind.  Arch.,  W  470;  —  bij  besto- 
lene of  hoofden  bij  niet- vergoeding,  II 
471-473  (zie  verder  bij  diefstal);  — 
indien  het  wergeld  (de  boete)  op  over- 
spel niet  wordt  betaald,  II  474;  ver- 
koop in  —  van  insolvente  debiteuren  • 
Romeinen  (trans  Tibcrim),  Bataks,  II 
399;  vrouwen  en  dochteis  van  zonder 
erfgenamen  overleden  ^^idra  komen  in 

—  van  den  vorst,  Bali,  I  602;  even- 
zoo albino's,  dwergen  enz.,  in  Matam, 
IV  281;  de  als  heksen  verdachte 
vrouwen,  Mak. -Boeg.,  III  35;  recht 
om  kinderen  als  slaaf  te  verkoopen, 
Lampongs,  II  246;  Romeinen,  II  207 
n.  17°;  slaven  soms  als  vader,  broeder 
of  zoon  aangenomen,  Lampongs,  Il 
288;  noemen  naar  slaaf,  Oio  Ngadjoe, 
Soemba,  111  60  n.  151;  heilige  pro- 
stitutie der  vrouw  met  hare  slaven, 
Lydiërs,  I  201-202;  concubinaat  met 
slavin  maakt  deze  vrij ;  zij  moet  alsdan 
toaris  zoeken ;  huwelijk  met  slaaf  of 
slavin,  Pane-Bila-Bataks,  II  205-206; 
volgens  islamsch  recht  is  huwelijk  met 
eigen  slavin  slechts  na  vrijlating  ge- 
oorloofd; overigens  geldt  partus  sequi- 
tur ventrem,  reeds  in  de  djahilija,  Il 
210;  verg.  I  327  n.  52;  wordt  slavin 
moeder  in  concubinaat  met  haren 
meester,  zoo  wordt  zij  omm  walad, 
II  210  n.  20;  de  '^idda  voor  slavin 
duurt  half  zoo  lang  als  die  voor  vrije, 
II  124  n.  20;  III  536  n.  11;  half- 
slaven  bij  de  Tagalen;  vader  soms 
slaaf  bij  eigen  kind  in  verb.  ra.  kin- 
derverdeeling  bij  gemengde  huwelijken, 
II  212;  slaven  op  Watoebela-eil.,  ataa. 


II  204;  slavenslachting  als  dooden- 
ofFers,  III  91,  zie  verder  bij  „offers"; 
huwelijken  met  slaven,  zie  „gemengde 
huwelijken"  en  „staat".  Vergelijk  nog 
pandelingschap,  gijzeling. 

sslRvonië:  op  schootneming  van  kind 
ter  erlanging  van  kinderzegen,  I  562 
n.  100. 

Sluieren,  van  de  bruid:  Romeinen 
(nubere);  Soembaneezen  en  üskoken, 
bij  voorgewende  schaking;  W^etar,  bij 
vrouwenroof,  I  555  n.  75  (verg.  „ver- 
bergen"); —  als  rouwgebruik,  zie 
rouwgebruiken  (blz.  674  kol.  1 ;  over- 
zicht, III  423);  —  der  islamsche 
vrouw,  zou  door  Mohammed  zijn  in- 
gesteld, II  73  n.  17;  in  Arabië  veel 
minder  in  gebruik  dan  in  Syrië  en 
Egypte,  II  74-75;  bij  de  Bedowinen 
n'et  in  gebruik,  II  75;  '^Aïsja  sluierde 
zich  niet,  II  73. 

Smidse,  tondi  van  —  en  smids werk- 
tuigen, offers  eraan,  Bataks,  III  39, 
133-134;  —  in  den  hemel  als  werk- 
plaats van  Batara-guru,  Bataks;  —  van 
ërapung  Soputan,  Minahasa,  III  235. 

Snouck  Hurgronje,  C,  over:  de  be- 
teekenis  van  eene  plaats  bij  Ibn  Qasim 
betr.  slavenrecht,  I  363  nt. ;  de  autori- 
teit der  Minhadj  at-talibin,  I  623  n. 
21 ;  erfrecht  der  vrouw  in  de  djahilija, 
I  402  n.  233;  11  52  n.  145 ;  gebruiken 
bij    pokziekte   op    Java,  III  320  nt.  *). 

Soa,  =  familie,  Boeroe,  1  30,  77  aant. 
4;  =  stam,  bij  de  Mohammedanen  van 
Kajeli  en  op  westelijk-Ceram,  I  30-31. 

Soassa,  koper-goud-mengsel  als  tandver- 
siering,  Bataks,  IV  31. 

Sociologie,  gegrond  op  ontwikkelings- 
leer, I  123-128;  nut  van  hare  bestu- 
deering voor  den  kolonialen  wetgever 
en  ambtenaar,  I  127.  Zie  verder  eth- 
nologie. 

Socrates,  zijne  voorspelling  bij  zijn 
sterven,  III  333. 

Soekawana:  struma,  IV  315,  316. 

Soela-eilanden:  onderweiping  aan 
Ternate,  rechtstoestand,  I  80-81  aant. 
10;  Soelaneezen  op  Boeroe,  I  84-85 
aant.  15;  hnn  gebruiksrecht  op  den 
grond  aldaar,  I  41 ;  hun  recht  van 
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houtaankap  aldaar,  1  42;  versperring 
van  toegang  tot  bruidsvertrek,  I  488; 
huwelijksaanzoek  en  afwijzing  door 
beeldspraak,  huwelijksmakelaars,  1  514; 
dextrarum  junctie,  waarbij  bruid  ver- 
tegenwoordigd door  modin,  I  557  (Soe- 
labesi);  eerste  haarsnijding,  III  504- 
505;  survival  van  tandvijling  bij  rouw, 
IV  11-12. 

Soeloe-eilanden  :  wit  als  rouwkleur, 
in  421. 

Soeiiiba.:  classificatoir  verwantschaps- 
stelsel, I  141  nt. ;  voorgewende  schaking, 
1  154,  489-490;  schijngevecht,  1  490; 
schaking  tegen  den  zin  der  ouders,  1 
4S9;  sluieren  der  bruid  hierbij,  I  555 
n.  75;  survival  van  wraakrecht,  I  192, 
490;  bruidschat,  belis,  I  154,  179; 
draagt  karakter  van  zoengeld,  I  193; 
hooge  bruidschat  veroorzaakt  late  huwe- 
lijken eu  coelibaat,  I  450;  eerste  kennis- 
making van  bruid  en  bruigom  dikwijls 
eerst  bij  huwelijk,  I  463  u.  64;  viije 
liefde  vóór  huwelijk,  l  585;  gemengde 
huwelijken  verboden,  kinderen  niet 
zelden  tot  slaaf  gemaakt,  1  462;  II 
216;  soort  niyoga  met  mans  broeder, 
waarbij  de  daaruit  verwekte  zoon  den 
stam  van  beide  broeders  voortzet,  II 
286  n.  171";  jirang  batu  als  eene  soort 
godsgericht,  II  508  n.  203.  — 
Semangu,  ziel,  III 10;  zielen}and,;;a>-az- 
werapu,  III  49;  —  zelf  zielenlaud  der 
Savoeneezen,  III  49 ;  zielenlaud  vrordt 
eerst  na  definitieve  sluiting  van  het 
graf  bereikt,  III  62;  doodanoffers  van 
slaven,  111  96;  van  paarden,  butfels 
enz.  in  overvloed;  heilige  paarden, 
djara  merapu,  III  103-104;  IV  190; 
van  kleeding,  geld,  sieraden,  III  119; 
paardenoffers ;  nieuwjaarsfeest, /;«waw^« 
lavgu-parahuj  (allerzielen),  111  125-126; 
vereering  van  sandelhuutbooni,  lil  165; 
zon-  en  aardevereering,  III  179;  7ntu 
=  geest,  III  184,  lange  zoogen,  gedur. 
twee  jaren  na  geboorte  van  kind  geen 
samenleving  van  man  en  vrouw,  III 
216;  Omhu-ioalu-mendoku,  de  schepper, 
III  268  n.  693;  noemen  naar  slaaf, 
III  60  n.  151;  tandvijling,  IV  4; 
Hockerbestattung,      IV     100;     houten 


hoofdblokken,  IV  120;  besnijdenis,  IV 
214. 
Soembawn :  standen,  a^al-ai-knning, 
tau-djuran  of  -kamutar,  II  212;  bij 
gemengde  huwelijken  volgen  kinderen 
de  moeder  indien  geen  bruidschat  {pa- 
beli)  is  betaald,  anders  heeft  kiuder- 
verdeeling  plaats;  oneven  kinderen  vol- 
gen stand  des  vaders,  ook'  het  buiten 
verdeeling  gebleven  kind,  wiens  kinde- 
ren onder  de  twee  standen  verdeeld 
worden,  II  213;  onderwerping  aan  het 
Makass.  rijk,  II  213  n.  33.  —  Mede- 
begraven  van  weduwen,  Bima,  III 100; 
de  Dooe  Donggo:  doodenoffers,  III 
104;  aandeel  van  overledene  in  nage- 
laten goed  vernield,  III  112;  Hocker- 
bestatlung,  IV  101;  houten  hoofdblok- 
ken, IV  120. 

Soempoer:  bovenloop  der  Kokau,  II 
175. 

Soendaneezen :  lembur  en  babakau, 
I  294;  »2owö?o»^  als  huwelijksceremonie, 
1  498;  uitstel  van  samenkomst  der 
echtgenooten,  1  500;  disawërtin,  rijst- 
bestrooiiug  (met  kopergeld  erbij),  I  566; 
kinderhuwelijken  met  opschorting  van 
samenleving,  ngahadekeun,  1/472,  618- 
619;  huwelijken  fiduciae  causa  om  het 
sanggrah  te  voorkomen,  I  619-620;  en 
om  leeftijdsvolgorde  in  acht  te  nemen, 
I  620  n.  8 ;  grondbezit  en  grondver- 
pauding,  II  413-420.  —  Zieleleer,  III 
10-11;  verhaal  van  ziel  die  als  krekel 
uit  den  neus  kruipt,  III  20,  558; 
kunüanak,  III  229;  aardbeving  door 
aardedragenden  stier, schreeuwen  hierbij, 
III  277,  279;  talèdèks  en  rongèng 
oorspr.  shamanen,  I  604;  III  390; 
survivals  van  bouwoffer,  tjulik,  IV  58- 
59;  foetus  als  dievenamulet,  IV  76; 
tellen  bij  nachten,  IV  355.  Zie  verder 
Bantalu,  Badoewi's. 

Soengei   X*asoe,  zie  Lol  o. 

Soengei   JRawa,  II    196  n.  94. 

Soepajang:  struma  endemisch,  IV 
294  296;    geolog.  gesteldheid,  IV  330. 

Soevereine  rechten  op  den  grond, 
zie  communaal  eigendomsrecht. 

Solidariteit,  tusscheu  de  leden  van 
mku,   negari,  gezin,  Menangk.,  I  314, 
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317;  II  4C0-4fil;  als  gevolg  vanengen 
familieband,  II  460 ;  zich  uitende  in 
eigenrichtige  beslagueming  van  goe- 
deren van  stamgenooten  des  schulde- 
naars, III   391-398  (zie  beslagueming) ; 

—  t.  a.  V.  schulden  van  den  ambil- 
anak-schoonzoon,  II  253;  —  in  het 
iulandsche  Strafrecht,  II  460- 
462,  468-470,  518;  door  ons  in  Atjeh 
toegepast,  II  521 ;  bij  de  Menangk , 
adat  iangyungan,  II  460-461  ;  Bataks, 
Rëdjaugers,  Pasemahers,  II  461;  Ja- 
vanen, II  461-462;  algemeen,  II  462 
n.  38;  verstooting  als  uitvloeiselervan, 
doet  solidariteit  ophouden,  II  4S2\  518; 

—  bij  eedsaflegging,  zie  aldaar;  — 
tusschen  marga's  (Lampongs)  deed  groet- 
formulier  „vanwaar-waarheen?"  ont- 
staan, IV  376. 

Solinus,    over    de    Garainanten,   I  130; 

II  28  n.  71. 

Sol  on,  liet  de  hetaeren  iu  Atheue  toe, 
I  221;  liet  huwelijken  tusschen  broers 
en  zusters  van  verschillende  moeders 
toe,  I  238;  II  32,  341. 

Solor-eilan4eii :  svko  =  landafdee- 
ling,  I  303 ;  wie  doode  begraaft  is 
aansprakelijk  voor  diens  schulden,  lijk 
blijft  onbegraven  totdat  schulden  zijn 
betaald,  II  405-406;  vereering  van  zon 
en  aaide,  III  179;  maanvereering,  III 
181;  tandvijling,  IV  5;  taadverving, 
IV  25 ;  menschenofl'ers  bij  epidemieën 
vroeger,  IV  65. 

Sombaon,  geesten  van  dorpsstichters  enz., 
Bataks,  III   196;  verwant  aau  sembah, 

III  221  ;  verblijven  in  hooge  boomen, 
op  donkere  plaatsen  enz.,  Ili  219 ;  — 
van  den  Gompoelan-berg,  III  344. 

Som uam bul  isme    der   shamanen,   III 

392-396. 
Som2ia,  bruidschat.  Boeg.,  I  179,364-363; 

—  luwu,  —  leha,  —  to-salli,  I  364. 
Sotidag,   =   spiou,    als    eigennaam    in    de 

Minahasa,  I  114. 

Songon  manuk  ho  mara  ni  halak  diboto 
marana  indang  diboto,  Bataksch  spreek- 
woord in  verb.  m.  wichelkip,  II  510 
n.  212. 

Sonnat,  besnijdenis  op  —  berustend  en 
daarnaar  aldus  in  Ind.  Arch.  genoemd, 


IV  206;  besnijdenis  van  meisjes,  IV  238. 

Sonniten,  opvatting  betr.  mot'a,  II 
12-13. 

Sonthals,  zie  Santalen. 

Soo-soo:    haaroft'er   op   graf,   III  465. 

Soo-soo,  geestenbezwering  der  Galela-Tobe- 
loreezen,  I  90  aant.  29. 

Sofo,  gemeentehuis  der  Bataks,  aU  plaats 
voor  nachtelijke  vrijages,  I  512;  lijk 
voorloopig  in  een  kist  in  —  bewaard, 
ïoba,  IV  48;  gesnekle  koppen  in  — 
(in  Marsden's  tijd),  IV  53. 

Sopatan,  een  ëmptivg,  Minnhasa,  liet 
kolen  van  ërapung  Rumëngan  stelen 
voor  zijne  smidse,  III  235;  woont  op 
vulkaan  van  dien  naam,  III  256. 

Sori-pada,  een  der  bo vengoden  der 
Bataks,  afl.  van  den  naam,  III  243- 
244;  als  eerepraedicaat  in  het  alge- 
meen gebruikt,  III  244  n.  625. 

Sosah:  linkertak  der  Rokau-kanan,  II 
188  n.  77. 

Sou-sou,  shamanen  op  Ceram,  I  91  aant. 
29;  als  ziektebezweerders,  III  364. 

Spanje:  opvolging  in  adellijke  titels 
volgens  erfdochtersbeginsel,  II  114, 
136;  hazer  la  higa  tegen  het  booze 
oog,  III  320.  Zie  nog  Basken,  Iberiërs. 

Sparta,  zie  Grieken. 

Spelen  van  kinderen,  vormen  naboot- 
sing van  de  ernstige  bedrijven  des  levens, 
I  182-183;  bewaren  de  overlevering  van 
oude  gebruiken,  I  183;  III  182  {Jiela 
rotan);  —  ongeoorloofde  spelen  volgens 
Nawala-pradata,  II  466;  Umban  en 
Putir  Santang  als  bestuurders  van  ha- 
zardspelen, pio  Ngadjoe,  III  248-249. 

Spelling  van  oostersche  woorden,  Gro- 
neman  hierover,  IV  371;  inconsequen- 
tie bij  Forbes,  IV  376-377;  eigenaar- 
dige methode  van  Riedel,  IV  384- 
385;  Wilken's  standpunt  ten  aanzien 
van  aardrijksk.  namen,  IV  371,  385; 
u  voor  oe,  I  294  n.  4;  transscriptie 
van  Boeg.  woorden,  I  360. 

Spencer,  H.,  zijne  weerlegging  van  Mac 
Lennan's  esogamie-theorie,  I  139  n.  3; 
zijne  theorie  omtrent  communaal  hu- 
welijk en  bloedschande,  I  149 ;  om- 
trent den  oorsprong  der  schaking  (pr.u- 
derie-theorie),  I  157,  525  n.  63;  over 
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de  verhouding  tusschen  ouders  en  kin- 
deren bij  natuurvolken,  over  vrijheid 
in  de  keuze  van  den  echtgenoot,  I 
186-188,  463-464,  615;  formuleering 
der  evolutie-wet,  II  90;  over  het  be- 
grip zielenland,  III  50  n.  127;  zijne 
totemisme-theorie  (misinteipretation  of 
nicknames),  III  87;  IV  109-ilO,  185- 
186;  toegepast  op  mensch-dierfiguren, 
IV  1 1 4-1 1 5  ;  verklaring  waarom  kleeren 
van  overledene  als  bezield  worden  op- 
gevat, III  206;  verklaring  van  het 
rouwvasten,  III  456  n.  32;  over  den 
overgang  van  relieken-  tot  beelden- 
vereering,  III  209-210;  IV  93;  ver- 
klai'iug  van  haarsnijding  bij  slaven, 
haaroffer,  III  521-522  n.  240;  zijn 
„Principles  of  sociology",  II  94. 
Sphinx,    uitvloeisel    van  totemisrae,  IV 

115. 
Spiegelbeeld,  als  een  der  zielen,  Fidji, 

III  7. 
Spiegeltrouwfeest,  pasendeen,  Mina- 

hasa,  I  153,  472. 
Spin,  als  ziel,  Nias;  zie  moko-moko. 
Spin  feesten  der  Mak.  en  Boeg.,  I  504. 
Spinnen   en   spintoestel  op  Boeroe, 

I  71-72. 
Spiritisme,  voortspruitend  uit- het  dog- 
ma   van    het   animisme,    dat  de  zielen 
of    geesten    zich    vrij     en    zelfstandig 
kunnen   bewegen,  III  4,  132;  zie  ver- 
der:    animisme,    ziel,    geesten,    en    de 
woorden    waarnaar     bij    die    artikelen 
verwezen  wordt. 
Spiritualiën,   gebruik  ervan  op  Boeroe,  I 
68;    bij  shamanisme,  III  326  (zie  ver- 
der s.  v.). 
Spiritus,  Romeinen,  III  6. 
Splitsing    van    dorpen,    I    294;    zie 

stamindeeling. 
Splijten,     van    bamboe    enz.    tabu,    zie 

couvade. 
S  ■^  (i\i  e,  a,  pontij anak,  zie  vampier. 
Spraakverwarring,    zie    vreemdelin- 
gen, couvade. 
Spreekwoorden    eu  spreekwijzen, 
Europeesche:     betreffende     schoon- 
ouders, I  170;  Kind  folgt  der  argeren 
Hand,    I    327    n.    52,    363  n.  145  ;  II 
210;  Ie  ventre  anoblit,  Champagne  en 


Barrois,  II  209  n.  19";  —  Romein- 
sche:  over  huwen  in  Mei,  I  218-219, 
528;  mater  semper  certa,  pater  quem 
nuptiae  demonstrant,  zie  pater;  partus 
sequitur  ventrera,  matrem,  zie  staat; 
muiier  finis  familiae,  I  352;  II  116, 
223;  qui  non  habet  in  aere  luat  in 
corpore,  II  398,  403;  animam  debere, 
II  407  n.  45;  —  Menangkabau- 
sche:  negari  bakaampe  suku,  I  299; 
rumah  sdkumpula7i  nan  bdkarib  babaid 
enz.,  I  314;  hdrato  dapatan  ünggd 
enz.,  I  318,  319;  ajam  djantan  tida 
bërlelor,  Orang  Talang,  II  119,  154, 
173,  182,  343;  berhutang  membajar, 
II  91,  490;  mtnantjang  tnemampas, 
nïembunuh  membavgun,  II  91;  salah 
makan  dimuntahkan,  salah  tarik  dipu- 
lavgkan,  II  394 ;  salama  p'e,rederan 
matahari  enz.,  11  421,  435;  djokb 
bdamé  hiduiq,  djoko  taq  bdamé  mdti, 
II  468-469 ;  mati  maranaj  (Lampongs), 
I  405;  II  268;  uitdrukkingen  betr. 
verstooting,  II  462  (zie  buwang,  tuwang) ; 
betr.  huwelij kssoorten,  zie  de  verschil- 
lende met  semendo  beginnende  uitdruk- 
kingen ;  verder  ganti  tikar,  tali  kulo, 
enz.  (zie  o.  a.  I  349,  350)»  formulie- 
ren tot  aanneming  of  afwijzing  van 
huwelijksaanzoek,  Rëdjang,  I  467;  „de 
warmte  koud  maken",  I  609 ;  —  B  a  t  a  k- 
sche:  in  verb.  m,  vrije  liefde  vóór 
huwelijk:  het  is  geen  lekkere  koek 
waarop  zich  nooit  een  vlieg  neerzet,  I 
197 ;  betr.  oneenigheid  tusschen  verschil- 
lende vrouwen  van  denzelfden  man, 
pate  gora  tatio  enz.,  I  330  n.  58 
(verg.  famporafesana  der  Hoewa's  t. 
a.  p.) ;  betr.  erfrecht  van  zoons,  hitar- 
butar-mataktak  enz.,  I  332;  het  huwen 
met  vaders-zusteis-dochter,  marsuntjang 
do  aek  pahulii  (terugvloeiing  van  water 
naar  zijn  oorsprong),  II  194;  parallel 
op  Ambon:  kaki  ajer  bah  di  kapala 
ajer,  I  456;  II  195  n.  91;  vergelij- 
kingen met  taguk  en  anggil  in  verb. 
m.  de  bij  huwelijk  te  volgen  leeftijds- 
orde, I  450-451 ;  uitdrukking  voor 
schoondochter  bij  kinderhuwelijk,  poru- 
maen  di  losung,  I  470  ;  —  betr.  huwe- 
lijken met  slaaf  of  slavin,  zie  bij  gala- 
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pang  eu  ihan,  II  205,  215;  amang  ni 
manuk  (zie  s.  v.  ama),  II  205-206; 
marutang  margarar  enz.,  het  Rom.  qui 
non  habet  in  aero  luat  in  corpore,  II 
403-404;  songon  manuk  enz.,  in  verb. ' 
m.  wichelkip,  II  510  n.  212;  tondimu 
alomu,  III  12;  èarangise  na  marutavg 
enz.  ter  karakteriseering  vau  het  jus  tali- 
onis,  IV  186-187;  —  Soendaueesche: 
betr.  het  matriarchale  huwelijk,  han- 
ieng  anut  ing  sapi,  I  253  n.  1 ;  god- 
delijke geboden  op  B  o  e  ro  e,  I  50-51 ;  — 
M  aka88. -  Boegin.:  ^j«m.<?  balo,  ma- 
putoe  awo  vau  kinderverdeeling,  1362; 
met  betrekking  tot  huwelijk  met  slaaf, 
to  nasoppd  takkanna,  I  462 ;  betr. 
hoogen  eerbied  voor  de  adat,  II  109; 
mateni  naledja-  tedong,  III  391 ;  risop- 
pd-mani  djarung  uli-lasóna,  nadara,  in 
verb.  va.  besnijdenis,  IV  226;  —  in 
Koetei  tot  afkeuring  van  mésalliance, 
zie  benia  en  kdrbau,  II  215 ;  ia  hadja- 
wet  hapan  sawae.  Oio  Ngadjoe,  van 
uitlokking  tot  overspel  uit  speculatie 
gezegd,  I  597;  —  in  de  Minahasa: 
ter  afkeuring  van  gemengde  huwelij- 
ken, zie  meikatijoTi,  I  461:  II  215;  in 
verb.  m.  zon,  maan  en  tindong,  III 
419-420  n.  66;  bezweringsformulier  bij 
baden,  zie  isoso  en  irojong,  III  429, 
430 ;  de  uitroep  „palondok  opo" ,  III 
211;  —  Arabische:  met  betrekking 
tol  den  chdl,  I  402-403  n.  233 ;  425- 
426;  II  35-37,  71,  76;  „sneller  dan 
het  huwelijk  van  Omm  Charidja,  II 
18;  „honden  zijn  beter  dan  wij",  II 
26;  —  betr.  afkeer  van  huwelijken  tus- 
schen  bloed  ver  wan  ten,  II 44-4  5;  „iemand 
bij  den  kuif  pakken",  III  484  n.  137; 
levend  begraven  vau  meisjes  is  iets 
edels,  II  41,  338;  —  betr.  vrouw  als 
bouwveld,  zie  vrouw;  met  betrekking 
tot  het  tellen  bij  nachten,  IV  250- 
252;  in  verband  met  vereering  van 
krankzinnigen,  III  330;  met  Lowa- 
langi  (Nias),  III  246-247;  l'etara(Zee- 
Dajaks),  III  252;  de  Balische  uitdruk- 
king kembar-buntjing,  I  459  ;  III  334 ;  — 
in  verb.  m.  pinang  en  hofmakerij,  I 
508,  510 ;  beeldspraak  voor  ijualifica- 
ties  van  halsmisdrijven,  zie  beeldspraak ; 


IV 


zie  ook  kasirnan  tilas,  II  458;  zie 
verder  nog:  huwelijksaanzoek,  bruid- 
schat, echtgenoote,  eedsaflegging. 

Sprinkhaan,  als  ziel  van  overledene, 
Samoa,  III  58;  als  betooverde  oude 
vrijster  gedacht,  I  160. 

Sprookjes,  zie  legenden,  mythen,  ver- 
halen. 

Sri  kawin,  mas  kaïoin,  huwelijksgift  O]) 
Java,  I  179. 

Sri  Paduka  Maharadja,  titel  in 
Rantau  Binoewang,  II  178. 

Staafjes,  als  amulet,  Geelvb.,  IV  106; 
Manobo's,  Borneo,  Bataks,  IV  106  n. 
60';  —  om  voorhuid  op  te  lichten, 
IV  210;  penisstaafjes,  IV  240-242. 

Staat  van  het  kind  bij  gemengde 
huwelijken,  „partus  sequitur  ventrera" 
als  regel ;  oorspr.  als  matriarchaal  be- 
ginsel opgevat,  1  251,  326-327;  II 
57-40,  79-80;  later  deze  theorie  ia 
dien  zin  gewijzigd,  dat  genoemde  regel 
onder  het  patriarchale  stelsel  direct 
daaruit  werd  afgeleid,  II  195  n.  93, 
201-216  (monographie  over  dit  onder- 
werp); zie  nog  I  463;  Redhouse's  be- 
schouwing omtrent  dezen  regel,  II  79; 
die  van  Nöldeke,  II  80  nt.  *);  —  regelt 
zich  naar  inrichting  der  familie,  II  79, 
202;  onder  matriarchaat  volgt  kind 
staat  der  moeder,  II  202-203;  onder 
patriarchaat  volgt  het  stand  des  vadei  s, 
waar  bruidschat  is  betaald,  anders  dien 
der  moeder,  II  203-204. 
Het  partus  sequitur  ventrembij :  Lyciers, 
I  237,  423;  II  38,  202;  Lokriërs,  I 
237;  Berbers,  I  210,  327  n.  50;  II 
38,  202;  Egyptenaars,  I  237  n.  6; 
Guinea,  1  241,  326-327  n.  50;  II  38, 
202;  Irokeezen,  I  242  ;  Zuidzee-eilanden, 
I  244;  Germanen,  I  327  n.  52,  363 
n.  145;  II  38,  209;  Islam,  1  327  n. 
52,  363  n.  145;  II  .39-40,  2iO;  kinderen 
volgen  vader  of  moeder  naar  gelang  al 
dan  niet  bruidschat  is  betaald :  Watoe- 
bela,  Cerara,  Ceramlaoet,  Boeroe,  II  204; 
Ambon:  huwelijken  tusschen  burgers 
en  negoiijlieden  niet  volgens  Stbl.  1861 
no.  38  gesluten,  indien  vrouw  „burger" 
is,  om  kind  den  hoogeren  stand  der 
moeder  te  doen  volgen,  II  204  n.  9 ; 
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Bat  aks:  indien  slaaf  met  vrije  vrouw 
huwt,  geschiedt  dit  steeds  zonder  bruid- 
schat, kinderen  volgen  dus  den  stand 
der  moeder;  huwt  vrije  eene  slavin 
met  bruidschat,  zoo  wordt  deze  vrij ; 
zonder  bruidschat,  zoo  worden  de 
kinderen  slaaf,  II  206;  de  man  kan 
echter  één  kind  toegewezen  krijgen, 
II  206  n.  14;  zie  nog:  I  251,  326  327, 
4.29-430.  463  n.  53  ;  II 39, 201 ;  half-adel, 
ang(ji-7n-radja,  uit  huwelijken  tusschen 
radja  en  namora-mora  gesloten,  I  251, 
463  n.  53;  Kisai:  alleen  huw.  met 
vrouw  van  lageren  stand  geoorloofd, 
kinderen  volgen  de  moeder;  evenzoo 
bij  huwijken  tusschen  HoU.  mestiezen- 
vrouwen  en  inlanders,  II  203;  Ma- 
kass. -Boegin.:  moeder  adelt,  half- 
adel  [anii-sipuwe)  bij  huwelijken  tusschen 
adellijken  en  vrouwen  van  lageren  stand, 

I  361,  463  n.  53;  bij  huwelijken 
tusschen  een  vrije  en  slavin  heeft 
kinderverdeeling    plaats,    I    145;   362, 

II  79-80,  21 1 ;  dergelijke  kinderver- 
deeling ook  in  Bolaang  Mongon- 
dou,  I  362  n.  145;  II  213;  bij  de 
oude  Germanen,  I  363  n.  145 \  II 
211;  bij  de  Ta  galen,  met  eigen- 
aardige consequenties  in  verb.  m.  cre- 
diethuvvelijk;  buiten  verdeeling  gebleven 
kind  werd  half-slaaf,  11  70  u.  12,  80, 
158  n.  31»,  197  n.  96,  211-212,  245 
n.  66;  S  o  e  m  b  a  w  a :  bij  gemengde 
huwelijken  zonder  bruidschat  volgen 
kinderen  de  moeder,  bij  die  met  bruid- 
schat heeft  kinderverdeeling  plaats;  on- 
even kindereu  volgen  stand  des  vaders, 
het  buiteu  verdeeling  geblevene  ook, 
maar  diens  kinderen  worden  onder 
beide  standen  verdeeld,  II  213;  Cen- 
traal-Celebes: dochter  volgt  den 
stand  des  vaders,  zoon  dien  der  moeder, 
II  213;  eveneens  op  Leti,  I  463  n. 
53;  II  214;  kinderen  uit  gemcugde 
huwelijken  bij  Soembancezen  niet 
zelden  tot  slaaf  gemaakt,  I  462;  II 
216;  bij  de  Germ.  de  regel:  Kind 
folgt  der  argern  Hand,  I  327  n.  52, 
363  n.  145;  II  210;  evenzoo  bij  de 
Romeinen  volgens  lex  Minicia,  II 
207  a.  15,  211;  voor  dien  gold  partus 


sequitur  ventrem  bij  huwelijken  tusschen 
cives  en  peregrini,  vrijen  en  slaven, 
II  207;  in  Europa  had  voortplanting 
van  adel  plaats  door  den  man,  uitgez. 
in  Champagne  en  Barrois,  waar  de  regel 
gold  „Ie  ventre  auoblit",  II  209  n. 
19";  opvolging  in  adellijke  titels  volgens 
erfdochter-beginsel  in  Spanje  en  Italië, 
II  114. — Staat  der  kinderen  bij  matri- 
archaal, patriarchaal  en  paren- 
taai stelsel,  zie  s.  v.  v.,  en  verder 
onder:  echtscheiding,  kinderverdeeling, 
crediethuwelijk,  ambil-anak-huwclijk ; 
verg.  nog:  gemengde  huwelijken,  jus 
connubii. 

Staatsmisdrij  ven,  II  476-478:  mis- 
drijven tegen  hoofden  en  vorsten  met 
den  düod  gestraft;  vergrijpen  tegen  de 
etiquette  (Boni),  met  dood  of  folter- 
straf  bedreigd;  landverraad,  spionnage, 
II  477 ;  vervalsching  enz.  van  vorste- 
lijke bevelschriften,  Djohor,  Java,  II 
477-478;  niet-aangifte  door  demang 
van  samenspanning,  Java,  II  478; 
schimpstraffen    op  — ,  Djobor,  II  488. 

Staithes:  consanguinaire  huwelijken, 
II  315 

Stamindeeling,  stam  verwantschap  be- 
rust op  bloedverwantschap,  I  225,  292- 
293;  II  365  (verg.  I  228  n.  1,  293); 
uit  den  stam  hebbeu  zich  de  familie- 
groepen ontwikkeld,  I  30,  144,  227 
V.V.;  II  346;  volgens  oudere  theorie 
van  Wilken  zou  de  stam  als  eene 
uitbreiding  der  familie  zijn  te  beschou- 
wen, II  365;  aldus  ook  Maine,  I  224- 
225;  en  Rob.  Smith,  IV  162;  door 
samenwoning  van  stamgenooten  loste 
—  zich  op  in  territoriale  indeeling, 
II  365-366;  in  Ind.  Arch.  is  de  tri- 
bal constitution  reeds  met  de 
territorial  constitution  samen- 
gevloeid, I  293 ;  de  tegenwoordige 
administr.  indeeling  gebaseerd  op  vroe- 
gere — ,  II  366;  oors])roukelijk  was 
de  stam  nomadisch,  eerst  langzamer- 
hand verkreeg  hij  bepaald  gebied, 
waarover  eigendomsrecht  werd  uitge- 
oefend, II  366-367;  elke  stam  be- 
woonde aanvankelijk  hetzelfde  gebied 
(dorp);    later  splitsten  zich  de  dorpen. 


GOS 


Stamiudeeling. 

vormden    eea     district,    dat    zich    ook 
weer    splitste,   1    20r};    II    365;   voor 
stam   en   stamgebied   had   men  oorspr. 
dan  ook  hetzelfde  woord,  I  298  n.  10, 
302-303  11.   1'J;   II   64.   —  Stam  in- 
deeling    iu    den     Ind.    Arch.,    I 
143,    293-305,    417;    elke   stam    in 
eigen   district   gevestigd:  Lam- 
pongers   en   Pasemahers   {buicaj,   kahi- 
wajan  ;  marga  of  migó;  sumbai),  I  301- 
302,  350;  Nias,  I  301-302,  321,  419; 
Boeroe  (Jenna),  1  29-33,  302-303,  321, 
340,  419;  II  (54  u.  7;  vroeger  ook  in 
de    Minahasa,    I    305;    II    365;    dis- 
trict door  verschillende  stara- 
men bewoond,  waarvan  de  oorspron- 
kelijke   meestal  de  suprematie  behieUl : 
Bataks  {turia,  marga;  namora-mora  eu 
bajo-bajo),  296-297,  321,  419  (zie  ver- 
der onder  Bataks,  blz.  493  kol.  1,  494 
kol.   2);  Ceram    {ifan,    amani);  Tiraor 
{naak  fes),  I  303-30i,  321,  419;  Me- 
nangkabauers  {negari,  suku),  I  297-299, 
417,    420;    résumé,    I    305.   —   Stam, 
familie  =  firenena  bij  Hoewa's,  I  397; 
II   63   n.   5,  192  nt.;  op  Mortlock-eil. 
bewoont    elke    stam    zijn    afzonderlijk 
gebied,  I  398,  428;  stam,  familie,  be- 
naamd  naar  lichaamsdeeleu,  oude  Ara- 
bieren, Il  63-6G  (zie  verder  s.v.  buik); 
legende  van  Cooper's  Creek  betr.  tote- 
mistische   — .    Il   325-326,  336;  stam- 
namen naar  planten  en  diereu,  Bataks, 
Minahasa,  IV  112-113;  huwelijken  in, 
buiten  den  stam,  zie  endo- en  exogamie, 
jus   conuubii;    zie    verder   nog*,   matri- 
archaat, patriarchaat,  totemisme. 
Stam  voortzetting,  overzicht  van  — 
volgens   patriarchaal    beginsel,    voorna- 
melijk op  Z.-Sumatra:  a.  in  de  eerste 
plaats    geschiedt    dit    door    de    zoons, 
resp.    oudsten   zoon.   Il   223-224,   2S2 
(zie  erfrecht,  blz.  548);  \>.  bij  gebreke 
van   zoons  door  erfdochter,  II  247- 
251   (zie  verder  bij  ambil-anak  en  erf- 
recht, blz.   549,  kol.  1);  c.  door  kin- 
deren   uit   Ie viraatshu weiijk    ge- 
sproten,   Hebreen,    II    286    n.    171"; 
Lampongs,   II   238;    d.   door  een  van 
broers  zoons  uit  eigen  vrouw  gesproten, 
l^  in  geval  de  eenige  dochter  djudjur- 
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huwelijk  had  aangegaan  iu  plaats  van 
arabil-auak-huwelijk   en   dus    niet  voor 
voortzetting   van  vaders  stam  kan  zor- 
gen,  Lematang-Oeloe,    Il    258;    2-.   in 
geval  leviraatshuwelijk  kinderloos  bleef ; 
die  broeders-zoon  huwt  alsdan  2  vrou- 
wen   van    gelijken    rang,   uit   de   eene 
waarvan  hij  een  panjimbang  voor  zijnen 
vader  verwekt,  uit  de  andere  een  pan- 
jimbang   voor   zichzelven   (resp.  zijnen 
oom,    wiens    panjimbang    hij    zelf  is), 
Lampongs.  Il  280-287 ;  e.  door  de  zoons 
uit  de  bij  wege  vauambilauak  {semendo- 
/;a/«Aw-iMw*«i)  hertrouwde  weduwe  ver- 
wekt, ui.  in  geval  geen  der  broeders  met 
haar  een  leviraatshuwelijk  heeft  willen 
aangaan  (levir,  resp.  die  zoons  zijn  erfge- 
namen), Kroë,  II 287,  290  ;  f.  door  zoon, 
uit  niyoga-  of  soortgelijke  gemeenschap 
gesproten,    Indiërs,    Arab.,   Germ.   (zie 
niyoga,     prostitutie    der    echtgenoote) ; 
op     Soemba    eene     soort    niyoga    met 
broeder,  waarbij    de  daaruit  gesproten 
zoon    den    stam     van    beide    broeders 
voortzet,    evenals    later     de     Indische 
dvydinushjaijana,  II   286    n.  1(1';  g. 
door   aangenomen  zoon,  zie  adoptie; 
h.  door  (achtereenvolgens)  oudste  doch- 
ter,   oudsten  zoon,  diens  weduwe  (rol- 
len   van    zoon   en    dochter   dus   omge- 
keerd), in  Semcndo,  II  305.  Zie  verder : 
patriarchaat,  niaiegaq  tungyuwan,  tegaq- 
en  iitnggu  djurai,  panjimbang. 
Standen,   in   den   Iiul.    Arch.,    I    460; 
op  Kisar,  II  203;  Watoebela,  II  204; 
bij   de  Tagalen,  II  211-212;  op  Soem- 
bawa,  II  212;  verschil  van  stand  geeft 
verschil     in    bestraffing    bij    doodslag, 
Mak.-Boeg.,  II  454-455;  wergeld  vari- 
eert naar  gelang  van  —  des  verslagenen, 
II    466-467;   misdrijven   tegen  vorsten 
enz.   meest   met  den  dood  gestraft  (zie 
staatsmisdrijven),    II    477;    stand   van 
echtgenoote     bepaalt     of    de    man    de 
vrouw  volgt  dan  wel  omrekeerd,  Lingga 
(Sarawak),  I  373;  huwelijken  tusschen 
lieden     van    verschillenden    stand,    zie 
gemengde  huwelijken,  staat;  Zie  verder 
nog:  adel,  pandelingschap,  slavernij. 
Starcke,  C.  N.,  beschouwt  couvade  als 
'        reeks  van  sympath.-magische  handeliu- 
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gen   door  den    vader   ten    behoeve  van 
zijn  kind   verricht,  II  löi  n.  28,  157 
n.  31. 
Steen  en,  als  offerplaats:  Boeroe,  I  Ö4; 

III  212;  Minahasa,  Savoe,  III  238-239; 
altaartje  van  —  voor  danhjang  desa, 
Java,  III  270;  aitu  Pili  in  —  vereerd, 

IV  140;  —  als  verblijfplaats  van 
geesten:  Mak. -Boeg.,  III  262;  Halma- 
hera,  III  266;  —  in  phallusvorm,  I 
162  (zie  verder  phallisme);  bezoar-  en 
dondersteenen  als  amulet,  III  154-158 
(zie  s.  V.  V.);  gegloeide  steencn  om  te 
roosten,  Boeroe,  I  68 ;  steenen  messen 
bij  ritueelc  haarsnijding,  bosnijdenis 
enz.,  IV  233  n.  84  (zie  verder  wapens, 
dondersteenen);  steentjes  in  glans  penis, 
N.  Cel.  en  Bataks,  IV  243;  gebruik 
van  werpen  met  — :  bij  Mak. -Boeg., 
en  elders,  III  164,  164  n.  430;  Zee- 
Dajaks,  op  graf  van  leugenaars,  III 
164  n.  430;  Doreibaai,  achter  pas 
hertrouwde  weduwe,  IV  179;  steeniging 
als  straf  op  buitenechtelijke  zwanger- 
schap, Menangk.,  I  593;  toegepast  op 
stier  die  stoot.  Hebreen,  IV  183-184. 
Zie  nog :  rotsen,  bergen,  geologische 
gesteldheid,  kalkgesteenten,  struma. 

Steinmetz,  S.  R.,  herdenking  van  Wil- 
ken,  I  17. 

Stemrecht  der  vrouw  bij  verkiezing 
van  hoofden.  Tobalauden,  I  258;  op 
volks  vergaderingen  bij  de  oude  Grieken, 
de  Basken,  I  255-256. 

Sterren,  vereerd  op  Timor,  III  181; 
voorstelling  van  — ,  Halmahera,  III 
284;  de  alfocrsche  dierenriem,  IV  399- 
410;  —  als  rijst  voorgesteld,  Minah., 
IV  400;  albino's  verwekt  doov  morgen- 
ster, Goram,  Ceramlaoet;  of  door  val- 
lende ster,  Ambon,  IV  280 ;  kameel- 
olfer  aan  morgenster,  oude  Arab.,  IV 
168;  Coma  Bereniccs,  III    495. 

Stervenden,  verlating  van  —  op 
Boeroc,  I  56;  III  404;  bij  de  O.  Sakei, 
III  402;  Kaffers,  Maori,  III  404-405; 
divinatievermogen  oan  —  toegekend 
bij  Homerus,  III  333;  haarsnijding 
bij  — ,  Kiinikars,  III  476-477,  574; 
overbrengen  van  ziel  eens  —  op  bloed- 
verwant,  TakuUi's    III    22  n.  50;  op- 


vangen van  laatsten  adem  door  zoon, 
Bataks,  III  7. 
Stier,  de  donder  als  — ,  Anib.  eil.,  III 
157;  als  drager  der  aarde  en  veroor- 
zaker van  aardbevingen,  III  277-280 
(zie  aarde);  —  offer  op  de  diipolia 
(bouphonia),  IV  164;  —  met  steeniging 
bedreigd  indien  hij  stoot.  Hebreen,  IV 
183-184.  Zie  vee,  karbouw. 
Stilte,  geboden  tegenover  empu7ig's  en 
temhoan,  Minah.,  III  211;  Batoe  Ijan, 
Bolaiiug  Mong.,  III  160;  geesten  op 
zee.  Boeg.,  III  262 ;  na  begrafenis  en 
in  den  rouwtijd  ter  misleiding  der 
geesten,  111410-411  (zierouwgebruiken); 
vienjepi  op  Bali  bij  eclipsen,  epidemieën 
enz.,  III  412-413.  Verg.  geraas. 
Stoici,   beschouwden   het  hart  als  zotel 

der  ziel,  III  294,  557. 
Stok,  N.  P.  van  der,  zijn  „Huwelijken 
tusschen  bloedverwanten"  besproken  en 
beoordeeld,  II  311-333. 
Stokjes,    om  ermee  te  eten,  Gcelviuks- 

baai,  1   518. 
Strabo,  over:  promiscuïteit  der  Troglo- 
dyten,    I     130;    huwelijksgebruik    op 
Creta,    I    175;    dienst   van    Anaïtis,   I 
202;    couvade   bij    de   Indiëre,    I  275; 
II  143;  communisme  bij  de  oude  Arab., 
II  7-8. 
Straf    van    geesten    of    goden,    zie 
droogte,  misgewas,  ziekte,  onheil,  krank- 
zinnigheid,   meineed,    armoede,    bloed- 
schendige  huwelijken,  tabu,  vloek. 
Strafbare  feiten,  zie  delicten. 
Straffeloosheid    van    doodslag,    ver- 
wonding  enz.,   die   een  direct  of  indi- 
rect  gevolg  vormen  van  ongeoorloofde 
handelingen    der    slachtoffers,    II    398 
n.  22,  466;  tegen  dieven,  moordenaars 
enz.  gepleegd,  II  464-466. 
Strafrecht,    monographie,  Il  447-514; 
algemeen:    straf   is    oorspr.    private 
wraak,  strafrecht  en  civielrecht  nog  niet 
onderscheiden,  II  91.  104,  449;  schuld- 
leer  onbekend,    II    91 ;    zonder    klager 
geen  straf,  II  91,  438-460,  517;  wraak 
later   afkoopbaar,  compositie-stelsel,  II 
449,   517;  eerst  beperkt  in  tijd  en  tot 
ontdekking  op  heeterdaad,  II  450-4Ö7, 
517;  solidariteit  in  het  — ,  nitstooting 
700 


Strafrecht. 


Struma. 


ah  gevolg,  II  460-463 ;  delicten: 
doodslag,  niet  strafbare  doodslag,  wer- 
geld,  II  463-470;  verwonding,  II  470- 
471;  diefstal,  II  471-473;  overspel,  II 
473-474;  begrip  van  verstoring  der 
volksvrcde  door  delict,  met  zoenoffer: 
Z.  Sumatra,  Bataks  {iepung  tawar  bumi, 
tjuiji  dusun,  jie.mhasuh  lurah,  panula), 
II  474-476;  staatsuiisdrijven,  II  476- 
478;  misdrijven  tegen  de  goede  zeden, 
If  478-479  (bloedschande  en  buiten- 
echtelijke zwangerschap);  het  altming 
durdjana,  II  478;  straffen,  II  479- 
489;  geringe  invloed  van  islam  op  — , 
verschilpunten,  II  510-511,  520;  — 
van  Ind.  Arch.  wèl  hein  vloed  door 
Nederl.  gezag,  II  512-513,  520-521; 
samenvatting  in  opstel  over  „rechts- 
toestanden en  rechtsgebruiken"  II  517- 
5'2I ;  —  t.  a.  v.  dieren:  Romeinen, 
Hebreen,  Europa,  IV  183-184.  Zie  voor 
speciale  punten:  straffeloosheid,  wraak- 
recht,  compositie,  schadevergoeding ; 
boete,  delicten,  diefstal,  doodslag,  ver- 
wonding, overspel,  kuischheid,  zwanger- 
schap, staatsuiisdrijven,  doodstraf,  lijf- 
straffen, schimpstraf,  folteren,  slavernij, 
steenen,  taudmutilatie. 

Strafwetboek,  voor  Inlanders  in  Ned. 
Indië,  over  schaking,  I  151  n.  2;  met 
betrekking  tot  verkrachting  in  kinder- 
huwelijk,  I  625-629;  verwaarloost  in- 
laodsche  rechtsbegrippen,  II  513,  521 ;  — 
voor  Britsch  Indië,  oorzaak  van  den 
opstand  van    1857,  I  137. 

Struma,  monographie  over  —  en  creti- 
nisme, IV  285-362;  — binnen  bepaalde 
streken  beperkt,  IV  285,  318  (zie  ook 
beneden); —  endemisch  op  Suma- 
tra: Redjanglanden,  IV  286-287;  door 
inlanders  toegeschreven  aan  drinken 
van  sawah-water,  IV  287,  356;  Goe- 
noeng-agoeng.  IV  287-288;  door  inl. 
aan  drinkwater  toegeschreven,  IV  356- 
357;  Semendo  Darat  en  Leraatang 
Oeloe,  IV  289-290;  door  inl.  aan  het 
grondwater  toegeschreven,  IV  289,  356  ; 
aan  wormen,  groente,  IV  357;  hereditair 
alleen  in  de  vrouwelijke  linie,  meer  bij 
vrouwen  dan  bij  mannen  aangetroffen, 
IV   289 ;    Belalau  en  Makakau,  vooral 
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bij  bejaarde  vrouwen,  IV  290-291 ; 
door  inl.  aan  den  bodem  toegeschreven, 
IV  357;  Rawas,  IV  391-292;  beneden- 
stroomgebied  v.  Komering  en  Ogan, 
vooral  bij  vrouwen,  I  292;  stroomgebied 
van  Sipoetih  en  Toelang  Bawang,  IV 
292-293;  te  Rana  Ali  in  Serampei, 
vooral  bij  vrouwen,  IV  293;  in  ver- 
schillende streken  der  Padangsche  Bo- 
venlanden :  Soepajang,  Alahan-pandjang, 
liolo  en  Soengei-Pagoe ;  vooral  bij 
vrouwen;  geval  van  erfelijkheid  in 
Tandjong  Balit,  IV  294-396;  volks- 
aetiologie,  IV  358;  Tandjoeng  Alam, 
aan  de  Djoedjoean,  erfelijk,  IV  296-397  ; 
Tanah  Datar,  IV  397;  Batipoe  en 
X  Kota,  meer  bij  mannen  dan  bij  vrou- 
wen, IV  297-298,  321:  VlII  Kota,  VII 
Loerah  en  Bondjol,  IV  398;  Ophir- 
districten,  vooral  bij  vrouwen,  IV  298 ; 
door  inl.  aan  drinkwater  toegeschreven, 
IV  356;  Kapoer-nan-sembilan  en  Mahi, 
vooral  bij  vrouwen,  IV  398-399;  Man- 
dailing,  IV  299-300;  Panei-Bila,  IV 
300-302;  inl.  aetiologie,  IV  357; 
binnenl.  van  Deli-Serdang,  IV  302; 
zie  ook  II  319  n.  9;  de  Petalangan, 
vooral  bij  vrouwen,  IV  302-303.  — 
Borneo:  Doeson  Timor,  vooral  bij 
vrouwen,  IV  303-304;  enkele  streken 
van  Martapoera,  vooral  bij  vrouwen, 
IV  304-305;  inl.  aetiologie,  IV  357; 
bij  de  Goenoeng-Sakoembang,  IV  306 ; 
de  Oraag  Boekit  in  Amoentai,  IV 
305-306;  Bentian- en  Benoewa-üajaks, 
IV  307;  Wester-Afd.:  erfelijkheid,  IV 
307;  aan  de  Melawi,  Sipaoek;  genees- 
krachtig bronwater  tegen  struma,  IV 
308,  359;  Sarawak:  Land-Dajaks,  aan 
de  Sikajam  en  Samarahan,  vooral  bij 
vrouwen,  IV  308-3 1 0.  —  J  a  v  a :  Kediri 
310-312;  volksgeloof  in  verb.  hiermee, 
IV  357;  hier  en  daar  in  O.  Java,  IV 
312-313;  Jogjakarta,  vooral  bij  vrouwen, 
IV  313;  volksaetiologie,  IV  360;  Ba- 
doewi's,  Batavia,  IV  313-314.  —  Ce- 
leb  es:  sporadisch  bij  Mak. -Boeg-,  IV 
314;  Sigi,  toegeschreven  aan  slecht 
water,  IV  314;  Minahasa,  IV  314-315; 
Bali,  op  verschill.  plaatsen  endemisch, 
speciaal  bij  bergbewoners,  vrouwen ;  ia 
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district  Saloeki  v.  Port.  Ti  mor  ende- 
misch, IV  316;  sporadisch  op  Alor, 
Savoe,  IV  316;  op  Boeroe,  toeseschreveu 
aan  bergbeklimming,  IV  3iö,  357-358; 
Nieuw-Guinea,  endemisch  aau  de 
Doreibaai,  IV  317.  _  Overzicht, 
IV  317-318;  sameav  at  ting:  struma 
onafhankelijk  van  hoogte  of  terrein- 
foimatie,  IV  318-319,  333;  nooit  aan 
de  kust  aangetroft'en,  IV  319;  percen- 
tage in  de  verschillende  endeiuie-streken, 
IV  320-321;  meer  bij  vrouwen  dan 
bij  mannen,  meer  bij  volwassenen  dau 
bij  kinderen ;  herediteit,  IV  321 ;  vormen 
van  — ,  IV  331-322 ;  algemeene  toestand 
der  lijders.  IV  322-333. 
Aetiologie:  struma  onafhankelijk 
van  terreinformatie  of  atmospherische 
gesteldheid,  323  325;  onderzoek  naar 
geologische  bodemsgesteldheid  van : 
Snmatra,  IV  335-334;  Borneo,  IV 
335-340;  Java,  IV  341-343;  stelling 
van  Hirsch  dat  geolog.  bodemsgesteld- 
heid  onverschillig  is  voor  strumavor- 
ming  bevestigd  door  onderzoek  te  dien 
aanzien  ia  Ind.  Arch.,  IV  343-343 ; 
evenzoo  de  aanwezigheid  van  kalk  in 
den  bodem,  IV  344-346;  —  komt 
voor  op  jongere  (tertiaire  en  kwar- 
taire)  vormingen  in  Ind.  Arch.,  IV 
343-343,  340;  onafhankelijk  van  mag- 
nesia, koper  of  ijzer  in  den  bodem, 
IV  346-347;  oorzaak  gezocht  iu  kalk- 
houdend  drinkwater,  ton  onrechte,  IV 
317-349;  toegeschreven  aan  lastdragen 
met  voorhoofdsriem  in  verband  met 
bergbeklimming,  IV  353-354;  ook  dit 
onaauueemlijk,  IV  354-356 ;  alle  ver- 
klaringen onaanneemlijk,  die  beperk- 
ten kring  van  stiuma-endemie  uit  het 
oog  verliezen,  IV  343,  345,  355;  i  n- 
landsche  vol k saet i ologie:  — 
toegeschreven  aan  het  water,  IV  350- 
357:  aan  grondwater,  wormen,  groente, 
IV  357;  bergbeklimming,  IV  358; 
herediteit,  IV  358;  aan  waterdriukcn 
op  Vrijdag-  en  Donderdag-Kliwon,  IV 
357,  358;  aan  baden  iu  een  bron  onder 
een  boom  die  sali  is,  IV  358;  aan 
Dewa-aju-Bangkala,  Bali;  IV  358; 
volkstherapie:   shamanistische    be- 


zwering van  Dewa-aju-Bangkala,  IV 
358;  bronwater-therapie,  IV  358-360  ; 
zeewater,  IV  359;  wëdak  en  /celjii- 
bunij-putih,  IV  360. 
Genetisch  verband  tusscheu  — en  creti- 
nisme, II  319  n.  9;  IV  300-362. 

Stukgooien  van  gamar\i,  delictsqua- 
lificatie  der  Mak.-Boeg.,  II  443  n.  112. 

Stupratio  ofticialis,  ziejusprimaenoctis- 

Subanc/,  verwante  woorden  met  beteeke- 
nisverschuiving  (oor versiersel  —  oor), 
IV  27  n.  60'. 

Snccessio  per  universitatem,  van 
den  man  bij  djudjur-huwelijk  t.  a.  v. 
het  uitzet,  II  375. 

Suetonius,  De  vita  caesarum,  aange- 
haald bij  Mannhardt,  III  301. 

Suggestie,  van  shamanen,  III  393. 

l^iclca    dengan    suka,    zie  sëmendo  beradat. 

Siikè  {sukat),  inhoudsmaat,  Pad.  Bovenl., 
Il  421. 

Sukma,  —  ziel,  Soendan.,  III  10;  wijkt 
bij  slaap  uit  het  lichaam  (parallel  van 
Gunthram-sage),  III  19-30. 

Suku,  =  patriarchale  stam :  op  Si-Maloer, 

I  338;  in  Rëdjang  en  Lebong,,  1348; 

II  337;  waarschijnlijk  vroeger  ook  in 
overige  Redjanglanden  en  Rawas,  I 
348-349;  II  337;  oveiigens  =  matri- 
archale stam:  bij  de  Menangk., 
I  143,  419;  oorspr.  beteek.  van  het 
woord  =  één  kwart,  I  297  d.  9;  of 
„laudafdeeling",  nu  nog  op  Timor 
(succo)  en  de  Solor-eil.  (suko),  I  303; 
=  wijk,  Lampongs,  I  303:  II  64  n. 
7 ;  oorspr.  vier  — ,  twee  aan  twee  tot 
laras  verbonden,  I  298;  —  hoofden, 
panyhulu  putjuwq,  I  300 ;  —  in  verb. 
m.  exogamie,  I  309,  313,  417;  ver- 
schillende —  in  negari  en  kota,  I 
398-399,  313-314;  elke  —  in  de  kota 
in  een  wijk  veieenigd  [kumimlan  rumah), 
vormt  ééne  groote  familie,  I  313-314; 
bestuurd  door  de  rapat  der  panghulu 
kampucng,  1 3 1 6  n.  36 ;  —  bij  de  Menangk. 
op  Malaka,  I  320;  in  Gloegoer  VI 
Kota,  XII  Kota  Kampar,  Pangkalan 
Kota  Baroe  (e.\ogaam  met  uitzonde- 
ringen), II  165;  Tapoengs,  II  168; 
Eigenlijk  Siak,  II  169;  bij  de  Anaq 
IV     Suku    niet    stam-,    maar    landvev- 
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band  aanduidend,  II  169  n.  23;Orang 
Talang  Dajoen  in  7  suku's  verdeeld, 
II    173;    —  der  O.  Talang  Dajoen  en 

—  Gasip  exogaam,  die  der  O.  Talang 
Mandau  niet,  Il  174;  —  in  Tanah 
Poetih,  Bangka,  Koeboe,  niet  exogaam, 
II  179,  182;  in  Siak  en  Kota  Intan 
(Orang  Sakei),  ISlapat  Toenggoel,  Rau- 
tau  Binoewang  —  exogaam,  II  175- 
177;  huwen  in  de  —  in  Tanah  Datar. 
Agam,  II  182  n.  68;  ook  in  Batoe 
Bara,  matriarchaal  huwelijk  indieu 
buiten   de   —   wordt  gehuwd,  II  189; 

—  als  onderdeel  van  een  sumbai,  Pa- 
sëmab,  II  225;  inlijving  eener  suku  in 
eene  andere  sumbai,  II  226 ;  strafrech- 
telijke solidariteit  van  de  — ,  Menangk,, 
II  460-461. 

Sumandó,  sumondo,  zie  semendó. 
Sumavgat   of  semavgat,  =  ziel,  Maleiers 
en   Javanen,   I    568;  en  wel  psycholo- 
gisch,   animus,   sensitief,  in   tegenstel- 
ling met  njawa,  III  10,  571-572;  ver- 
wante   vormen  met   zelfde  beteekenis: 
semangat,  O.  Benoewa,  III  54;  sumange, 
Nias,  III  21 ;  sumavga..  Mak.,  sumanga, 
Boeg.,  I  568;  III  10;  iewaw^w,  Soemba, 
Til    10;  sumangot,  Bataks  (=  ziel  na 
den   dood,  in  tegenstelling  met  andere 
talen),  111  8,  196;  sumangP,  Menangk., 
III  10,  42  ;  semungat,  simangat,  semungi, 
Dajaks  v.  Sarawak,  lll  10,  44;  suma- 
vgan,  Ambon,  IIIIO;  e«w«w^/«, Boeroe, 
I    51;    III    10.    Zie:    ziel,    ladjü-iinijo 
sesumangana,    kur    sumangatnja,   amhil 
sumangan,  kape  sumavga,  enz. 
Sumaruliwuv,  =  rijk  aan  padi,  als  eigen- 
naam, Minahasa,  I  112-113. 
Snmatra:     drieledige    indeeling     van 
Midden-Suraatra  t.  a.  v.  verwautsehaps- 
stelsel  en  taal,  II  187  ;  monographieëu: 
over    matriarchaat,    II    161-199;    over 
huwelijks-  en  erfrecht  op  Zuid-Sumatra, 
II    217-308.  Zie   overigens   bij  de  ver- 
schillende   stam-   en    laudschapsnaraen. 
Sumbai  {sumhaj),  —  stam  in  de  Pascmah's 
en    Kisam,  "l    301,    350;    II   224-226- 
voor  vorming  van  nieuwe  —  eenparige 
goedkeuring     van    pasirak's    vereischt, 
karbouwofFer,    afstand    van    2  budjang 
en    2     gadis    aan    moeder-sumbai.    Il 


225.    Verg.    sëmbndo   tjambor  sumbai. 
Sumbai  bes  ar,  een  der  sumbai  in  Pa- 

fcëoiah,  II  224;  in  Kisam,  II  226. 
Sumengseng,    toestoppen    der    ooren    ée'n 

dag     vóór    huwelijk    om    geen    slechte 

omina  van  vogels  te  vernemen,  Minah  , 

I  503  n.  64. 

Sumondag,  =  bespieden,  als  eigennaam, 

Minah.,  I  114. 
Sumpah,    vloek  der  voorouders,  Sëmëndo, 

II  305;  —  minum  ajar  keris,  Lingga, 
II  500;  —  menjelam,  duikproef  als 
godsgericht,  Riouw-Liugga,  II  504;  — 
udji  api,  vuurproef,  II  507  n.   200". 

Su7iat  (Mal.),  besnijdenis,  I  88  aant.  23; 
=    circumcisie  bij  Menangk.,  IV  206; 
Javanen,    IV    208;    in   Kediri    =    cir- 
cumcisie   en  incisie  in  ngoko,  IV  209. 
Sunna,   =    sonnat.   Mak. -Boeg.,  IV  210. 
Sunrang,    bruidschat,    Mak.-Boeg.    I  179, 

364-365. 
Supit,    =    adel    van    vaders-  en  moeders- 
kant,   als    eigennaam    in    Minahasa,   I 
116;  op  Java  K.  I.  voor  „besnijdenis", 
IV  209,  219  n.  47. 
Supraba,  Balische  hemelnimf,  III  74. 
Sura-dararinna    mejompalo-loionge.    Boeg. 
verhaal   in  verb.  m.  rijstvereering,  III 
43-44. 
Surambi,   Jav.   rechtbank,   II  465;  pries- 
terraad, II  512  n.  214. 
Sur  ja  Alam,  Jav.  wetboek,  II  395-396 
n.    16;   strafbaar   stelling  van  tjandak 
ijlkei,    II    397    n.    19;    kasirnan  tilas, 
„voetsporen   van  den   dief  uit  het  oog 
verliezen",  II  458. 
Surfanah,   het  doodenmaal  op  begrafeuis- 

dag,  Java,  III  128-129. 
Survivals,  beteekenis  voor  ontwikke- 
lingsgeschiedenis van  maatschappelijke 
verschijnselen,  1  135;  11  96;  III  521 
n  240;  term  van  Tylor  afkomstig,  I 
233  n.  1;  tegenwoordige  —  door  ethno- 
logie  te  verklaren,  II  329.  Verder  zie 
men  verschillende  door  Wilken  behan- 
delde survivals  onder:  huwelijk,  scha- 
king, vrije  liefde,  prostitutie,  jus  pii- 
mae  noctis,  beleediging,  de  onder 
„plechtigheden"  te  vinden  verwijzingen, 
bruidschat,  matriarchaat,  polyandrie, 
I        couvade,      beslagneming,     wraakrecht, 
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koppensnellen,   offers  (doodenmalen  uit 
doodeaoffers),     spelen,     rouwgebruiken, 
bouwüffer,  haaroffer,  tandinutiiatie,  tel- 
len bij  nachten,  enz. 
Sürya,   Ind.  zonnegod,  III  486  n.   137, 

568. 
Siison,     zoogbroer,    -zuster,     mogen    niet 

met  elkaar  huwen,  Ilawas,  II  228. 
Suta    O  n  o,    bekend     Dajaksch    hoofd, 

IV  47. 
Suwanqi   of   swangi,   werwolf,  Tiinor,  III 
27-28;  =   heksen  (atl.  y?iX\  bangi,iveiiyi, 
nacht),  Molukken  (Anibon,  Halinahera), 
III  36. 
Svayamvara,     I     272-273,    465-466,    518 
nt. ;    soort  —   bij    de   Galliërs,    I  466 
ut.,  618  nt. 
Symbolen     (meestal     sympathetische 
magie),   gebruikt  bij    liefdesverklaring, 
I    504-507;    bij    echtscheiding,    I    558 
n.    89;    symbolische    echtscheiding    na 
overlijden    der    vrouw,    Minahasa,   III 
426;    —   ter    verkrijging   van  kinder- 
zegen,   machtsaanvaarding    enz.  bij   ge- 
legenheid   van    verloving   en    huwelijk, 
zie    de   bij    „plechtigheden"  opgegeven 
woorden ;     couvade    als    symbool    van 
vaderschap,    II   152;  adoptie   door  na- 
bootsing  van    partus,   II   152;   —    bij 
eedsaflegging,    II    497-501    (zie    verder 
aldaar);     symbolische     erfenisaanvaar- 
ding,   Indiërs,   III    73;    —    baden    bij 
begrafenis,    Noeforeezen,    lil    425;    — 
handelingen    bij    en    na   begrafenis,  zie 
rouwgebruiken,    lijkbezorging;  bij  aan- 
neming of  afwijzing  vau  hnwelijksaan- 
zoek,   zie    aldaar;    hoeiijzer  als  —  der 
wassende    maan,   Arab.,   IV    79;    sym- 
bolische voorwerpen  bij  een  Batakschen 
brandbrief,    IV    257    n.    43,    262-263. 
i^ie     verder     nog     onder    eten,    bloed, 
haaroffer,  offers,  beeldspraak,  enz. 
Sympathetische    betrekking    tus- 
schen    vader   en    kind,  zie  teknonymie, 
couvade;    geloof    in    sympath.    werking 
van    handelingen    des  vaders  op  beval- 
ling  der   moeder   of  op   het   kind,  zie 
couvade,  zwangerschap ;  sympath    wer- 
king   vau  handelingen  enz.  bij  omina: 
bezoek     in    rouwkleeding.    Mak.- Boeg., 
III    421;  parallel  in  verb.  m.  tandvij- 


lings- verbod  vóór  overlijden,  IV  13; 
tindoiig  om  zon  of  maan,  Minahasa, 
III  419  n.  16;  sympath.  werking  van 
kaiunbil-anak-lëpas-hu weiijk, indien  reeds 
een  stamvoortzetter  geboren  is,  Ogan- 
en  Komering-Oeloe,  II  249.  Zie  overi- 
gens bij  magie,  symbolen,  woordver- 
wisseling, enz. 
Syriërs :  eten  geen  duiven,  II  6  n.  5; 
het  aanzien  van  den  chdl,  II  76 ; 
sluieren  der  vrouw,  II  74-75;  hemel- 
aarde-mythe  in  de  Syrisch-phenicische 
mythologie,  I  208;  III  169;  haar- 
offer der  jongelingen,  III  496;  bij 
gevaar,  III  495;  der  vrouw  aan  liefde- 
godin, III  511.  Zie  nog  Damascus. 

Taal,  bijzondere  — ,  zie  geestentaai, 
beeldspraak,  woord  ver  wisseling. 

Taalkundige  indeeling  van  Midden- 
Sumatra,  II  189. 

Taalkundige  opmerkingen,  betr. 
het  Alfoersch  van  Boe  roe:  in  „aan- 
teekeningen"  op  Boeroe-monographie, 
I  77-95  ;  o.  a.  ovtiï  fugmolin  t\\  fenlolin, 
I  77;  uitspraak,  I  81-83  aant.  12; 
aheral,  Ceramsch  herat,  Arab.  achirat, 
I  88  aant.  21 ;  nituro,  ama,,  ina,  opo, 
I  89  aant.  24;  /  als  Verbindiugsletter, 

I  91  aant.  32;  manga-breke,  I  93 
aant.  40 ;  —  betr.  het  Alfoersch  der 
Minahasa  in  verband  met  eigen- 
namen, I  112-117;  —  betr.  do  oorspr. 
beteekenis  „landstreek"  enz.  aan  woor- 
den, die  het  begrip  „stam,  familie" 
aanduiden  :  fenna,  henna,  benuwa  ;  mar- 
ga,  varga ;  siiku,  suko,  succo,  I  202- 
303  n.  19 ;  negari,  benuwa,  lewu,  desa, 
kola,  huta,  kuta,  I  298  n.  10;  „buik" 
verbonden  aan  het  begrip  „stam,  familie", 

II  30-31,  62-63,  191-192  n.  85  (zie 
s.  V.);  idem  t.  a.  v.  moeder,  melk, 
navelstreng,  zie  s.  v.  v.;  sënnina 
(Bataksch),  I  249,  326,  427;  II  30-31, 
191 ;  samenstellingen  met  ina,  apa, 
ama,  I  282  nt.;  het  gebruik  van  ho 
en  hamu  (Bataksch),  I  328;  boli,  tokor 
enz.,  I  330;  afleiding  en  beteekenis 
van  sumandu,  semendó,  I  354;  palaku 
(Daj.),  I  380  n.  180;  pasivi  (Minah.), 
I    384;    lao   mahina   (Amb.),  I  486  n. 
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23;  menganddtn,  I  579  n.  165;  Hoe- 
wasch:  Jirenena,  I  397;  II  63  n.  5; 
famporafesana,  I  330  n.  58;  —  twee- 
ërlei beteekenis  vau  putrikdpuira,  II 
129  n.  33,  139  n.  1;  bet.  v.  rajai 
radja,  liamba  radja,  II  170  n.  25; 
tokkong,    tattong,    enteng,   bali,  hangun, 

II  463-464;  ginti  watavg,  II  472  n. 
68;  taruw  {taruh)  en  pirit  (piuï),  II 
501  n.  176;  menjelam,  II  504  n.  184^; 
kaungkal  of  hnngkal,  II  506  n.  195; 
hagalanggang,  II  507  n.  201 ;  voor- 
voegsel ha-  in  het  Dajaksch,  II  506 
n.  195,  507  u.  201;  IV  241  n.  JG9; 
sumangat  enz.,  IK  10;  penanggala7i, 
panangga  van  iangga,  tanggal,  III  31, 
32;  magtatangal  (Tagalasch),  manang- 
gald  (Mak.),  III  34,  35;  afl.  v    swangi, 

III  36;  van  tagtjetag  (Madoer.),  III 
37  n.  95;  Saning-Sari,  III  42-43;  afl. 
V.  ngelmu,  rapal,  III  67  n.  160;  peling 
djatine,  peling,  eling,  III  69-10;  ëmptm 
(Bataksch),  III  77;  satija,  bela  (Bali), 
III  99  n.  244;  afl.  en  beteek.  v.  5e20«r, 
III  156  n.  401 ;  —  betr.  lara,  lera,  lero, 
lodo,  liru,  neno  enz.,  III  176  n.  452; 
betr.  pu,  vpu,  umbu,  opu,  empu  enz  ,  III 
180  n.  459;  pu-lodo  (Savoe),  III  180; 
nitu,  III  184;  afleidingen  van,  en 
samenstellingen  met  hjang,  III  184- 
185,  350  n.  72;  met  ra,  da,  III  185 
n.  473,  379  n.  159;  IV  370-371;  afl. 
V.  devatd,  III  186;  bkattdra,  III  186- 
187;  Allah  ta'^dla  en  sjaifdn,  III  187- 
188;  rumslam  of  rumsram,  III  213  n. 
546;  temboan,  totdemboan,  manembo, 
III  211  1.  542,  220  n.  561;  sori-pada, 
seri-pada,  -paduka,  III  243-244;  opo- 
geba-snulat  (Boeroe),  I  88  aant.  22; 
III  267-268;  Oniaboga  van  Anania- 
bhoga,  III  281;  mamoio  (Minah.),  III 
520  n.  239;  karahu  (Jav.),  lau  (Bat.) 
V.  Skr.  rdhu,  III  282,  283;  ladjü-iinijo 
sesumangana,  III  304;  afl.  v.  shaman, 
III  339  n.  36;  verschill.  Bataksche 
woorden  met  de  beteekenis  v.  shaman, 
III  341  n.  41-44;  idem  Balineesche, 
III  370;  afl.  V.  bidu,  bidtiwan,  III 
348-349  n.  69;  pojang,  pawang,  hjang, 
III  350  n.  72;  bissu  van  bhiksku, 
III    358    u.    109;    balian,  ivalian  enz., 

IV. 


afleiding,  III  369-370  n.  137;  daralan 
(Balineesch),  lil  370  n.  138;*a«V,  III 
376  n.  151;  over  verwantschap  tns- 
schen  korwdr  en  arwaliko,  arddhawalika, 
IV  95  n.  23;  bersila  van  qüa,  IV  104; 
bet.  v.  uweranden,  IV  112  n.  68';/:ar- 
nulu  en  verwante  woorden,  IV  119  n. 
90;  kadjaiig-sirah,  IV  120  n.  93  ;  woor- 
den die  begrip  „besnijden"  uitdrukken 
=  klooven,  hakken,  IV  215  n.  30;  = 
knijpen.  IV  219  n.  47;  palang  en 
verwante  woorden,  IV  241  n.  109;  — 
over  het  Bataksch  naar  aanleiding  vau 
twee  pulns,  IV  263. 
Opmerkingen  omtient  verschuiving  van 
woordbeteekenis  in  verschillende  Indo- 
nesische talen,  IV  27  n.  60" ;  aan- 
duiden van  begrippen  met  termen,  die 
het  tegengestelde  beteekenen  in  het 
Minahasisch  Alfoersch,  IV  409  n.  3 
(verg.  de  geestentaai  der  Oio  Ngadjoe, 

III  52);  benoeming  van  windstreken 
door  het  begrip  „zee",  IV  87  n.  3, 
383-387  {laut,  lau,  lor  enz.);  —  over 
het  Mafoorsch  in  verband  met  de  Ma- 
leisch-Polynesische  talen,  IV  86-89.  — 
Verschil  van  genitief-constructie 
in  de  westelijke  en  oostelijke  Mal.-Poly- 
nes.  talen,  III  173  n.  445,  267-268.  — 
Klankwetten  inMal.-Polynes.  talen: 
wisselen  van  b,  p,  to,  f  met  k,  h,  I 
298  n.  10,  302  n.  19,  345  n.  95 ;  Niasch 
ƒ  =  p  in  andere  Mal.-Polyn.  talen; 
het   Niasch  vocalisch  {foto  =  potong), 

IV  215  n.  30;  Niasch  eu,  Bataksch  o. 
Mal.  e,  I  336  u.  77 ;  Lampoogsch-ar 
wordt  vóór  medeklinker  i  in  het 
Aboengsch  (marga  =  migó),  I  301  n. 
16;  sluit-K  ooospronkelijk  ui,  oi,  I  302 
n.  19;  Pabijansch  ë  =  j  in  verwante 
talen,  II  472  n.  68;  verwisseling  van 
e  en  e,  invloed  van  de  «op  verwisseling 
van  neusklanken,  III  43  n.  112;  ver- 
wisseling van  w  en  j  {pojang-pawang), 
III  350  n.  72;  van  r  en  Mn  Amb. 
dialecten  {Selano  voor  Seran),  IV  393- 
394;  r  &n  l  m  Mal.-Polyn.  talen  =  n 
in  Timoreesch  {lero-neno),  III  76  n. 
452.  —  Zie  verder :  woord  verwisseling, 
woordspeling,  beeldspraak,  spelling. 

Tabak,  bij  huwelijksvoltrekking,  Geelvb., 
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I  548  n.  61;  als  ofler  aan  overledenen, 
zie  offers  (III  115  v.v.);  tabaksbouw  op 
Boeroe,  I  69.  Zie  nog  rooken,  roko. 

Tabari,  over:  den  chdl,  I  426;  II 
35  n.  96;  stam  Taghlib,  II  37;Salma's 
bevalling  van  '^Abd-Almottalib,  II  70 
n.  13';  verhaal  van  Jahja  ibn  Asj'^ath's 
echtscheiding,  III  526-527. 

Tabelloreezen,  zie  Tobeloreezen. 

Tabu,  op  Boeroe  onderscheiden  in  poto, 
koin,  sasi,  I  55-60  (zie  verder  s.  v.  v. 
en  ook  kanwakit  en  matakau) ;  io  Poly- 
nesië  en  bij  verschillende  volken  van 
lud.  Arch.,  I  90  aant.  28;  —  van 
meisjes  door  verloving;  hieruit  kindei- 
verloving  verklaard,  I  473  (zie  ver- 
loving); vruchtboom  van  anuk-belai  is 
tabu  voor  anak-lebu,  Ogan-,  Komering- 
Oeloe,  II  428;  —  teekens  bij  beslag- 
ne7uing  vaa  vruchtboomen,  akkers  enz. : 
Babar,  Leti,  Moa,  Lakor,  Ceram,  II  392 ; 
Yap,  II  445  nt. ;  bestaande  uit  kalapa- 
bladeren:  Leti,  Moa,  Lakor,  II  395 
n.    15";    Yap,   II    445    nt  ;    —  aange- 

-  duid  door  sasi,  doodstraf  op  verbre- 
king, Ceram,  II  395  n.  15";  religieuse 
beteekenis  van  — ,  I  57,  59;  II  395 
n.  15"  (straf  der  geesten  voor  tabu- 
verbreking);'  algemeene  tabu  of  Ui  bij 
einde  v.  rouwtijd,  Bolaang-Mong.,  III 
410-411;  —  maken  van  den  haarsnij- 
der  en  zijn  obsidiaan-mesje  A.oox  karakia, 
Nieuw-Zeeland,  III  509 ;  —  betr.  tand- 
vijliug  van  onderkaak  als  survival  van 
rouwgebruik,  IV  11-14;  hagedis  is  — , 
Yap,  IV  145;  veekraal  —  voor  vrouwen. 
Kaffers,  IV  181;  rijst  gedur.  40  dagen 
na  oogst,  Java,  III  42;  geuitalia,  IV 
230  n.  75. 
Tabu  vo  orschri  ften  tusschen  man  en 
vrouw  bij  Arab.  stammen,  in  Sparta, 
op  Creta,  bij  de  N.  Amerik.  Ind.,  in 
Futa,  bij  de  Makass.,  I  175;  bij  volken 
Ind.  Arch.,  I  499-503,  595  (zie  uit- 
stel) ;  man  en  vrouw  mogen  elkaar  de 
eerste  dagen  na  huwelijk  niet  zien, 
Noeforeezen,  I  501;  gedurende  langen 
tijd  na  baring  geen  gemeenschap  met 
elkaar  hebben,  Noefor.,  Soemba,  Fidji, 
III  216-217;  —  tusschen  verloofden, 
I    523-525;     bij    exogamie    zijn    stam-     | 
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genooten  van  verschillend  geslacht  tabu 
t.  o.  V.  elkaar,  huwelijk  wordt  als  bloed- 
schande  beschouwd,  zie  exogamie, 
bloedsch.  huw.;  —  met  betr.  tot  rijst, 
Boeg.,  III  43-44;  bij  het /«ë»^'p/;j,  Bali, 
III  412-413;  bij  passeeren  van  gevaar- 
lijke kapen,  Boeg,,  III  262 ;  bij  rouw, 
zie  rouwgebruiken ;  bij  couvade,  zie 
s.  V.  en  bij  zwangerschap;  tandvijliog- 
tabu  als  survival  van  vroeger  rouw- 
gebruik,  zie  tandmutilatie;  zie  verder 
nog:  ontloopen,  afkeer,  uitstel,  vreem- 
deling, stilte,  etiquette,  naamtabu, 
woordverwisseling,  vasten,  verwanten, 
schoonouders,  aan-  en  bloedverwants- 
huwelijken, pemali,  posan,  poton,  leo. 
Ui,  kassipaU,  paU,  porik,  robu,  mamoni, 
momoni,  pantang,  bobosi. 

Tabu-luinbung,  eene  meloensoort  die  struma 
zou  doen  ontstaan,   Bataks,  IV   357. 

Tadjem.  (Groenoeng-):  de  twee 
toppen    als  man  en  vrouw,  III  162. 

Tagald,  pandgeving.  Mak.,  II  408. 

Tagalen:  de  sepah  bij  liefdesbetui- 
gingen, I  510;  vrije  liefde  vóór  huwe- 
lijk, I  586;  couvade-tabu,  II  147;kin- 
derverdeeling  bij  gemengde  huwelijken, 
II  70  n.  12,  80,  158  n.  31%  197  n. 
96,    211-212,    245    n.   66;    halfslaven, 

II  212;  bruidschat;  pandelingshuwe- 
lijk;  eigenaardige  consequenties  hierbij 
in  verb.  m.  kinderverdeeiing,  II  212, 
245    n.    66.   —    Heksen,    mcgiatangal, 

III  34;  krokodilvereering,  III  83; 
eerste  mensch  uit  riet  ontstaan,  III 
89  n.  216;  maaltijd  met  zielen  van 
overledenen,  III  124;  fetistische  ver- 
eeriug  van  boomeu,  III  163-164;  ««iVo, 
geesten,  III  184;  Bathala-TNleikapal, 
opperwezen,  III  187,  26S  n.  693  ;  anito- 
beeldjes,  III  194;  vooroiiderengeesten 
in  baleleAiQom,  III  218-219;  vampier- 
geloof,  afweer  o.  a.  door  exhibitie  van 
genitalia,  III  229-230,  320;  kalutobo, 
beschermgeesten,  III  258  n.  672;  sha- 
manistische  ziektebezwering,  III  361- 
362;  doop  tot  verdrijving  van  daemo- 
nen,  III  432  n.  115";  tandvijling 
vroeger,  IV  8;  tand  versiering,  IV  30; 
circumcisie,  IV  216;  tellen  bij  nachten, 

IV  259. 


Tagalisa. 


Talun. 


Tagalisa:    verschil    over    grondgebied 
met  Leiliali;  ontstaan  van  Tagalisa,  I 
85-86  aant.  16. 
Tagan    Dori,    held   van   een    Bataksch 

verhaal,  III  235. 
Tagtjetag,    geest    in   den    vorm    van  een 

hoofd,  Madoera,  III  37. 
Ta^M/t,  bamboekoker  voor  palmwijn, spreek- 
wijze in  verband  hiermede,  I  450-451 ; 
—  bij  bereiding  \z.n  2iangulubalang,l\\. 
U2;  IV  54. 
Tahami:    rivier    in    de  Lampongs,  IV 
292 ;  geolog.  bodemsgesteldheid,  IV  327  ; 
incrusteereude  eigenschap  van  het  water 
in  verb.  m.  struma,  IV  345,  349. 
Tahiti :  huwelijksvoltrekking  voor  pries- 
ter, handreiking,  vereenigiog  door  doek, 
I  554,  556;  shamanisme,  III  340-341; 
baden  na  begrafenis,  III  424;  vrouwen 
die    het    lijk    afleggen    worden    bij  het 
eten   gevoerd,  II  458;   haarsnijding  bij 
rouw,   III   462;   bloedotïer  aan  doode, 
vingermutilatie,   III   469;    ingewanden 
als    zetel   der    ziel,    III    476    n.    119; 
haarsnijding  van  kind  met  haaientand, 
III  500;  haar-aanbieding  als  eerbiedige 
begroeting,   III    523;    vrouwen  dragen 
kort,    mannen     lang     haar,    III    525; 
Hockerbestattung,    IV    102;    mummies 
in    zittende    houding,    IV    105    n.  59; 
hoofdsteuDsels,  IV  118;  besnijdenis,  IV 
2?2;  tellen  bij  nachten,  IV  253. 
Tahun-baru,    als    naam    van    sterrebeeld, 

Minahasa,  IV  403,  408. 
TaliUali,  zie  TakuUi-Indianen. 
Takiis,  geesten  van  afgestorvenen,  Bolaang 

Mong.,  III  357. 
Takulli-Indianen(Athapaskenstam): 
vrije  liefde  vóór  huwelijk,  I  198;  over- 
brengen   van   de   ziel   eens   sterveuden 
op  een  bloedverwant  door  shaman,  III 
22  n.  50. 
Takuwq   kaju,    symbolische  handeling  bij 
echtscheiding,  Menangk.,  I  559  n.  89. 
Talting,    =    nieuwe    nederzetting    uit    de 
dusu7i,  Palembang,  I  294;  =  bosch,  II 
171  n.  28  (verg.  Orang  — ). 
Talang  (Groenoens-).  IV  294. 
Talans  (Orang-) :  behooren  tot  Rajat 
Radja;  woonplaats;  drie  hoofdgroepen: 
O.   T.    Gasip,  —  Dajoeo,  —  Mandau, 


II  171-172;  resp.  onder  een  batin, 
patik,  jjanyhulu;  belijden  den  islam,  II 
172  n.  31;  matriarchale  instellingen: 
huwelijks-  en  erfrecht,  I  184;  II  173- 
174;  ajam  djantan  tidaq  bïrtelor,  II 
119,  154,  173,  182;  alleen  kamanakans 
voor  schulden  van  man  of  vrouw  ver- 
antwoordelijk, II  174;  exogaraie,  be- 
halve bij  de  O.  T.  Mandau,  II  174, 
182;  opvolging  in  waardigheden  ook 
matriarchaal,  II  174;  struma  bij  hen, 
IV  302-303,  317;  dragen  van  lasten 
met  voorhoofds-  en  schouderriem,  IV 
350. 

Talangke,  huwelijksceremoniemeester.  Ba- 
taks,  I  541. 
Talaoer-eilanden :  legende  van  stam- 
moeder uit  rotan  gesproten,  III  89  n. 
216;  hagedisornament,  IV  134;  schild 
in  hagedisvorm,  IV  155;  beteekenis 
van  Talaoer,  IV  387  n.  4. 

Talèdèks,  treden  in  kraton  op,  wonen  in 
afzonderlijke  wijken  onder  eigen  lurah, 

I  601;  oorspr.  shamanen,  I  604;  III 
390;  mogen  slechts  in  bepaalde  ge- 
vallen zonder  voorafgaand  verlof  op- 
treden volgens  Nawala-pradata,  11466. 

Taleran,  afplatten  van  het  hoofd,  Bente- 

nansch  dialect,  IV  199. 
Talifuso,  =  navelstreng  en  familie,  Nias, 

II  63  n.  5,  192  nt. 

Tali-kulo,  onbetaald  blijvend  gedeelte  van 
•  den  bruidschat,  ter  verzachtiog  der  ge- 
volgen   van   het   djudjur-huwelijk,  Rë- 
djang  en  Rawas,  I  350;  en  Bengkoelen, 
II   236-237 ;  jnitus  —,  als  djudjur  ge- 
heel betaald  is,  II  236,  243. 
Talio,    in  ,het    Mak.    papuU,    II    454; 
Arab.    qica9,    II    456.    Zie    overigens 
wraakrecht. 
Talismans,  zie  fetisisme. 
Tallongang   sala,   venster   om    lijk  uit  te 

dragen,  Boeg.,  III  407. 
Talmud,   over  verplichting  om  te  trou- 
wen,   I    159;    over   bedekken    van    het 
haar    bij    gehuwde    vrouwen,    III  526; 
de  ketuba  bij  echtscheiding;  huwen  met 
loshangend    haar  voldoend  bewijs  voor 
maagdelijkheid,  III  529. 
Talun,   onontgonnen   gronden,  Minahasa, 
II  356. 
707  — 


Talutuk. 


Tandmutilatie. 


Talutuk,  slachtpaal,  Bataks,  11  482. 
Tamansia,   volksklasse    op  Watoebela-eil., 

II  204. 
T  a  m  a  r,    door  Amnon  ten  huwelijk  ge- 
vraagd.  I  238,   424;   Il  32,  67,  328, 
342. 
Tamate,  zielen  van  afgestorvenen,  Banks- 

eil.,  IV  146. 
Tamboesei:    II    175;  emigratie  naar 
Rantau-Binoewang,  II  179. 

Tambun-bula,  steenhoop  bij  graven  van 
leugenaars,  Zee-Dajaks,  III  164  n.430. 

Tamburian,  =  rug  toedraaier,  als  eigen- 
naam, Minah.,  I  115. 

Tamiang  (üaap-):  Maleiers  tus- 
schen  —  en  Rokan,  II  188-189  (zie 
Maleiers). 

Ta-molulunawa,  geestelijke  die  de  be- 
snijdenis  verricht,    Gorontalo,  IV  211. 

Tampat  pemali  of  maon,  Ceram,  I  90 
aant.  28. 

Tampui-feest,  soort  oogstfeest  bij  de  Man- 
tra's, I  530. 

Tampul-inanuk,  godsgericht  door  middel 
van  geslachte  kip,  Bataks,  II  509. 

Tana  pasini,  zie  pasini,  tulau. 

Tan  ah.  Aarde,  vereerd  als  fetis,  Solor- 
eil.,  III  179. 

Tanah  ampo,  eetbare  aarde,  Java,  III  41 
n.  107. 

Tanah-Datar:  emigratie  naar  Siak, 
II  169;  klassieke  bodem  van  het  ma- 
triarchaat, II  180;  huwelijks-  en  erf- 
recht, I  313-319;  II  163;  huwen  in 
de  suku,  II  182  n.  68;  landschapsbe- 
schrijving, voorkomen  van  struma,  IV 
297;  geolog.  gesteldheid,  IV  331;  — 
naam  van  een  der  suku's  in  Siak,  II 
169. 

Tanah-Laoet:  struma  endemisch; 
landschapsbeschrijving,  IV  306,  317, 
320;  geolog.  gesteldheid,  IV  337;  volks- 
aetiologie  van  struma,  IV  357;  betee- 
kenis  van  den  naam,  IV  387  n.  4. 

Tavah-merak,  zielenlaud  voor  degenen  die 
een  gewelddadigen  dood  gestorven  zijn, 
Orang  Benocwa,  III   55. 

Tanah- F*oetih  :  ondcrhoorighcid  van 
Siak,  II  167,  176;  matriarchale  instel- 
lingen, geen  esogamie;  erfrecht  matr.- 
parentaal,  II  178-179,  183-184;  erfop- 


volging in  waardigheden  op  zoon  van 
dezelfde  suku,  anders  op  zusterskiud, 
II  179,  185. 

Tanah  radjó,  neutrale  terreinen  voor 
prang-batu,   Menangk.,   II   508  n.  203. 

Tanam-iubuh ,  kokospalm-geboorteboom , 
Bali,  UI  302. 

Tanale,  jaarlijksche  schatting  door  de 
fenna's  op  Boeroe  aan  de  djohu's  op 
te  brengen,  I  34-35;  bestaat  niet  voor 
de  fugmolin  Kajeli,  I  35-36. 

Tanda  [tandé),  verlovingspand,  Kroë,  Pa- 
dans^sche  Bovenl.,  I  519;  —  in  de 
Menangk.  be wijsleer,  -tjèmd,  -djahè  en 
-béii,  II  491-493  (zie  bewijsleer). 

Tanden,  witte  tanden  gaarne  gezien: 
Mentawei-eil.,  Timoreezen,  Amboneezen, 
IV  23 ;  geprezen  in  oud-Jav.  gedichten, 
IV  26 ;  tegengestelde  appreciatie  bij 
Maleiers,  Javanen,  IV  26;  toovermiddel 
tegen  gif  in  — ,  Bataks,  IV  35 ;  zie 
verder  tandmutilatie,  -versiering,  -ver- 
ving. —  Tanden  van  sterke  dieren  als 
amulet,  oorsprong  van  maansikkel  als 
zoodanig,  III  318  nt.  *);  pagar  in 
beren-  of  varkenstand,  Bataks,  III  142; 
haarsnijding    met    haaientand,    Tahiti, 

III  500;  walvischtandornameptopknods 
bij  lijkbezorging  op  Fidji,  beteekenis 
ervan,  III  109;  walvischtand  bij  sha- 
mauisme,  Fidji,  III  339. 

Tandjoeng-A-lam :      struma     ende- 
misch. IV  297. 
Tandjoeng-Balit:  struma  endemisch, 

IV  296;  geolog.  gesteldheid,  IV  330. 
Tandjong-Raja:    sumbai  in  de  Pase- 

raah,  II  224;  in  Kisam,  II  226. 
Tandmutilatie,  monographie,  IV  3-36  ; 
op  Soemba,  IV  4-5;  Timor,  Solor, 
Flores,  IV  5;  ontbreekt  op  Nieuw-Guinea 
behalve  bij  de  Papoea's  van  Oetanata 
(Z.  W.-kust)  en  op  Waigeoe  en  Gebe. 
IV  7  n.  11";  vormen  van  — .volgens 
Von  Ihering,  IV  5;  aangevuld  door 
Uhle,  IV  5-6;  spits  vijl  ing  met  en 
zonder  relief v ij  1  ing  op  Java,  widji- 
iimun,  IV  6,  7,  8;  Negrito-stammen 
der  Philipp.,  IV  6;  Bagobo's,  Sibnowans, 
Maleiers  van  XII  Kota,  Lebong,  IV  7; 
voorkomen  van  —  op  Nias,  Mentawei-, 
Pageh-eil.  door  Uhle  ten  onrechte  be- 
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twijfeld,  IV  7-8;  platvijling  op  Nias, 
spitsvijling  op  Mentawei-,  en  Pageh-eil., 
IV  9-10;  legende  erover  op  Meutawei-eil., 
IV  10;  vroeger  —  ook  bij  de  Tagaleu 
en  Bisaya's,  IV  8;  —  bij  de  Land-  en 
Zee-Dajaks,  IV  8-9;  —  als  rouw- 
gebruik:  Uhle  hierover,  IV  11-12; 
bij  Soelaneezen  bobosi  (tabu),  om  bij 
leven  van  familieleden  onderste  tanden 
te  vijlen,  IV  12;  idem  in  Kedoe,  IV 
11;  Ommel.  v.  Bengkoelen,  11-12;  — 
op  Saleyer  in  geval  iemand  eenig  ver- 
driet treft,  o.a.  door  3a^wr«/)jB0  toegepast, 
IV  12;  uit  voorgaande  ten  onrechte 
het  bestaan  van  —  als  rouwgebruik 
aangenomen,  IV  13;  tandmutilatie-tabu 
door  Wilken  vergeleken  met  Makass. 
volksgeloof,  dat  bezoek  in  rouwdracht 
door  iemand  die  niet  in  den  i'ouw  is, 
dei  dood  voorspelt,  IV  13;  hetzelfde 
geloof  verbonden  aan  tandvijling  van 
onderkaak  vóór  den  dood  van  een  der 
ouders,  Minahasa,  IV  13-14;  hieruit 
geconcludeerd  dat  vroeger  —  als 
rouwgebruik  bestond,  IV  14;  tandvijling 
vergeleken  met  tanduitbreking  bij 
rouw  in  Polynesië  (Uhle),  IV  14;  tand- 
uitbreking bij  manbaarwording :  Aus- 
stralië,  Melanesië,  IV  14;  Centr.  Celebes; 
Formosa  (om  beter  te  kunnen  ademen), 
IV  15;  op  Enggano  (legende  hierover), 
I  581  n.  177;  IV  15  n.  27  (verg.  be- 
neden). 

Tandvijlingalssubstitutievoor 
tanduitbreking,  IV  16;  aesthetisch 
motief  niet  oorspronkelijk,  IV  16j  Aus- 
tral.  tandbreking  door  Uhle  als  deel 
van  jongelingswijdingsceremonieën  op- 
gevat, zoo  ook  oorspronkelijk  de  Ma- 
leische  tandvijling,  IV  17;  door  Wilken 
naar  analogie  van  haaroffer  verklaard 
als  pars-pro-toto-of fer,  IV  17- 
18;  tanduitbreking  bij  rouw  ook  aldus 
te  verklaren,  IV  19;  —  bij  intreding 
der  manbaarheid  bij  oude  Peruanen 
nog  duidelijk  als  otTer  herkenbaar,  IV 
19  ;  evenzoo  de  tanduitbreking  in  Nieuw- 
Holland,  IV  19-20;  aldus  ook  de  tand- 
uitbieking  resp.  tandvijling  bij  huwe- 
lijk te  verklaren,  II  20  (zie  verder  I 
579-580;  II 10);  dit  gebruik  aangetroflfen 


op  Roti,  I  580;  IV  4;  bij  de  Maleiers 
van  Riouw  {meletak  balu),  I  580;  IV 
10-11  n.  20;  Bali,  Bengkoelen,  Aroe-, 
Loewang-Sermata-eil.,  Leti,  Moa,  Lakor, 
I  580;  Midden-Flores,  I  581;  tand- 
breking bij  huwelijk  op  Enggano,  als 
teeken  van  onderwerping,  I  581  ; 
IV  15,  20;  ook  t.  a.  v.  dit  laatste  gaa:} 
analogie  met  haaroffer  op ;  voorb.:  Centr. 
Amerika,  Nieuw  Holland,  IV  20-21; 
parallel  op  Java,  IV  21  nt.  *);  tand- 
breking als  straf  op  tooverij  in  Dek- 
kan;  eed  bij  de  tanden,  Centr.  Amerika, 
IV  21  n.  43";  tandvijling  en  haar- 
snijding  gecombineerd  bij  wijding  van 
meisjes  tot  gadis,  Lebong,  III  503; 
tandbreking,  resp.  -vijling  bij  stammen 
aan  de  Mekong,  bij  de  Miaotsze  (bij 
huwelijk),  IV  24  n.  56.  —  Niewere 
literatuur;  verklaring  van  Preuss  en 
Wundt  als  Hauchzauber,  IV  3  n.  1.  — 
Zie  verder  bij  tandversiering  en  tand- 
verving. 

Tanduitbreking,  zie  tandmutilatie. 

Tanduq,  als  benaming  van  hoornvormige 
daken,  Menangk.,  IV  78. 

Tandversiering,  met  goud-  of  koper- 
beslag: oude  berichten  van  Sumatra, 
Java,  Makassaren,  Philipp.,  IV  29-30; 
thans  aangetroffen  bij  de  Bataks,  IV 
31;  Midden-Sumatranen,  IV  31-32; 
Zee-Dajaks,  Igorroten,  op  Leti,  Moa, 
Lakor,  IV  32;  Timoreezen,  IV  32-33; 
goudstiftjes  bij  de  Oio  Ngadjoe,  IV 
33-34;  Bataks  (paarlmoerblaadjes  vóór 
de  gaten,  waarin  toovermiddel  tegen 
vergif),  IV  35. 

Tandverving,  na  vijling:  bij  Zee- 
Dajaks,  IV  9;  Maleiers  van  Midden- 
Sumatra,  Riouw-Lingga,  Bataks,  Dajaks 
door  badja,  tandzwartsel;  bereiding 
ervan,  IV  21-22;  op  Java  door  banjon, 
IV  22 ;  bij  reliefvijling  (loidji  iimitn), 
IV  25;  histoiisch-taalkundige  opmer- 
kingen omtrent  dit  gebruik,  IV  26-28 ; 
bij  Mak.-Boeg.  met  babanju,  IV  22-23  ; 
zonder  vijling:  sommige  Indianenstam- 
men, Japan,  Palau,  Marianen,  Kam- 
bodja  (bij  huwelijk),  Anam,  IV  24; 
Bontok  (gehuwde  vrouwen),  IV  24-25 ; 
Guinan,  Soloreezen,  IV  25.  —  Motief 
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ten  onrechte  gezocht  in  conserveering 
der  tanden,  IV  32  n.  45 ;  evenmin  toe 
te  schrijven  aan  betelkauweu,  IV  23- 
24  n.  51 ;  oorspronkelijk  ook  geen 
middel  tot  verfraaiing,  IV  28;  maar 
tot  verberging  van  het  nalaten  der 
verplichte  tanduitbreking  (naar  analogie 
van  haarbedekking  in  pi.  v.  haarsnij- 
ding  bij  huwelijk,  omwinden  i.  pi.  v. 
afleggen  van  sieraden  bij  rouw),  TV 
28-29;  prae-animistische  verklaring,  IV 
30  n.  63. 

Tand  vijl  ing,  zie  taudmutilatie. 

Tanei-tawaria,  fetistisch  vereerde  pusaka- 
goederen,    Ceram,    Amb.    eil.,'III  207. 

Tangal,  tanyga,  tanggal,  uittrekken  (van 
het  hoofd),  van  heksen  gezegd,  III  31, 
82,  34,  35. 

Tangaio a,  oppergeest  in  Polynesië,  ge- 
incarneerd  iu  groene  hagedis,  IV  136; 
verklaring,  IV  139;  verwekt  door  Vatea 
(Rangi)  bij  Papa,  IV  137;  god  van 
den  stralenden  hemel,  IV  137;  krijgs- 
god, zeegod,  IV  138. 

Tangan  panas,  bij  Javanen  (verg.  warmte), 
II  475  n.  84. 

Tanggal,  =  heksenmeester,  Bisaya's,  III 
34;  verg.  tangal. 

Tangiia-ka-rere,  veroorzaakt  eclipsen, 
Zuidzee-eil.,  III  282. 

Tangijang  (Q^iükich),  =  sembajang,ll\  I8b. 

Tangkelisan,  tangkilisan ,  =  vischsteker, 
als  eigennaam  in  Minahasa,  I   115. 

Tmigkowit,  =  krijgsman,  als  voren,  I  115. 

Taiigkiidnng,  tavgkulung,  =  schilddrager, 
als  voren,  I  115. 

Tano-Rambe-Djae  en  —  Djoe- 
loe:    struma   endemisch,  IV  300-301. 

Tantamuri,  matten  schortje  als  rouw- 
kleeding  voor  weduwe,  Aroe-eil., III 418. 

Taoïsme,  III  338. 

Tapa,  hoogste  geest,  schepper,  Laud- 
Dajaks,  III  234-235. 

T&pa  (.lav.),  kluizenaar,  III  71. 

Tapoengselie  landen  :  federatie  met 
vSiak  en  met  Kota  Intan ;  beraclja  ka 
Stak,  be.rtuwan  ka  Knla-Intaii,  Il  167, 
167  n.  15;  matriarchaat,  familiewo- 
ning, erfrecht  van  kamanakans  op 
sijalangs,  kabesaran  door  oudste  zuster 
bewaard,  matr.  erfopvolging  in  ambten, 
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exogamie  niet   gemeld,   ««^«-indeeling, 

II  107-16S,  184. 
Tarabui-taranipé ,    vormt   tandó  béii,  Me- 

nangk.,  II  492-493. 

Tdrataq,  nieuwe  nederzetting  eener  kota 
in  de  Pad.  Bovenl.,  I  294. 

Xaratak-Boeloeh  :  II  Idi,  172  n.  29. 

TarawQÏ  of  Gruilbert-eiland :  mas- 
kers, IV  128-130. 

Tarik,  eigenrichtige  beslagneming,  Me- 
nangk.;  -usul,  -tjabu,  -savgkutan,  JI 
393-394. 

Tasmaniërs :    haaroffer    op    het   graf, 

III  465. 

Tatabuan,    muziekinstrument   op    Boeroe, 

I  73. 

Tdtadjun     iatangkoq,    vormt    tandó   béli, 

Menangk.,  II  492-493. 
Tatambang  tdljiaq,  als  voren,  II  492. 
Tatek,   gouden  tandstiftjes  der  Oio  Nga- 

djoe,  IV  33. 
Tatouage,  op  de  Pageh-eil.,  I  233  nt. 
Tattong,   mapafaliongi    (Boeg.),     =     Mal. 

baii'jun,  II  464. 
Tau-djuran    of  -kamntar,  volksklasse  van 

Soembawa,  II  212. 
Tau   taéna   kadjannanganna,  uitgestooten 

misdadigers.  Mak.,  II  485.    , 
Taull,     vaders-zusters-dochter;     huwelijk 

met   —   verboden,    Amb.,   II    194-195 

n.  91. 
Tauriërs:    schedel vereeriug,    III   150; 

IV  49. 

TViï^-^dwffrtf, niet-adellijken,  Makass.,  I  460. 
Tausonda,    volksklasse  in  Centr.  Celebes, 

II  216. 

Tawaihi-hladeren,      bij      geestenvereering 

Minah.,  UI  238,  390. 
Tawdf,  omgang  om  de  ka'^ba,  III  17  n,  43. 
Tavjak-iaicak,    trom,    O.    Sekah,    I    599; 

verg.  ielawak. 
Tawar,  zie  tepung. 
Taylor  (bisschop  Jeremias  — ), over 

bloedverwantshuwelijken,  Il   325. 
Ta'^zir,    correctioneele    strafoplegging,    II 

489. 
Tcli'm-than,  jus  primae  noctis  der  Buddha- 

priesters  in  Cambodja,  I  214. 
Teeken,  achterlating  van  eenig  —  ver- 

eischt    bij    schaking:    Bataks,    I    482; 

Ceram  (gongof  lijnwaad),  I  487;  Ambon 


Teeken. 


TerentiuB. 


(bruidschat),  I    486;    tjiri  mengaku  bij 
voorgewende  schaking,  Redjang,  I  483- 
484;  uitslaan  v.  hoektanden  als  teeken 
van  maubaarheid,  Enggano    I  581  (zie 
tandmutilatie);  brandwonden  als  teeken 
van  gehouden  vleeschelijke  gemeenschap, 
Timorlaoet,     I     ó84 ;    gevijlde    tandeu 
als   —    van  manbaarheid,  Z.  W.-eil.,  I 
580-581  ;  —  van  liefdesbetrekking,  Ba- 
taks,  I  590;  vaandels  als  —  voor  een 
huis  eener  hetaere,  oude  Arab.,  II  21 ; 
aanwijzing  van  vaderschap  uit  teekens  in 
de    djahillja,    II    31 ;    zwaard  of  schild 
voor  de  deur  eener  vrouw  als  —  voor 
aanwezigheid    vau    een  man,  Nairs,  II 
24;   verplaatsing   van    tentingang  door 
vrouw  een  —  van  verstooting  des  echt- 
genoots    iu    de   djahilija,   II    49;    ont- 
breken van  lipgeultje  als  —  van  wer- 
wolfmensch,  Java,  III  26;  Korintji,  III 
29 ;  schuwheid  en  beweegbare  oogappels 
van  heksen,  Gorontalo,  III  36;  mnemo- 
nische  teekens:    knoopen  in  een  touw, 
Mikronesië,  IV  254;  brandbrief,  pw/a-J, 
der    Bataks    met   symbolische  teekens, 
IV   257,    261-263;   —  vau   verloving, 
zie    verlovingspand ;    —    van    misdaad 
als    aanwijzing,   zie   bewijsleer,    tanda; 
sieraden  als  —  van  ongehuwden  staat, 
zie  sieraden;  lang-,  korthaar  als  teeken 
van    ongehuwd    of    gehuwd    zijn,    zie 
haar;    zie     nog    tatouage,    symbolen, 
rouwgebruiken. 
Teeltkeus,  zie  natuurkeus. 
Teen  en,  zie  vingers. 
Tegaq-djurai,  instandhouding  van  het  ge- 
slacht,  Ranaudistricten,   II    249,    252; 
verg.  mënëgaq. 
Teknonomie  (teknonymie),  ver- 
klaard  als  middel  om  vaderschap  vast 
te    stellen    bij    overgang  van  matr.  tot 
patr.,  van  communaal  tot  indiv.  huwe- 
lijk,  I    109-111,    283-285;    verklaring 
van  toepassing  der  —  door  de  moeder, 
I  111,  284;  noemen  naar  den  kleinzoon 
bij  de  Bataks,  I  282  nt.;  literatuur,  I 
.  100;    —    in    de    Minahasa,    op    Java, 
Borneo,  Sumatra,  I  106,  281,  282;  bij 
de  N.  Amer.  Ind.,  I  107,  283;  Austra- 
liërs, I  107,  283;  Arabieren,  1282;  Ma- 
lagassen,  Betsjuanen,  Patagoniërs,  1  283. 


Tektek,  inl.  vlaktemaat,   Minah.,  II  362. 
Tellen    bij    nachten,   zie    nacht;    zie 

ook  getallenraystiek. 
Temboan,  offerstellage  der  Minahasers.III 

211;  verg.  si-manembo,  Tontemboan. 
Tempajans,  heilige  potten  der  Dajaks,  als 
huwelijksgift,    I    380;  ziel  van  — ,  III 
38  n.  97;  als  offer  aan  overledene,  III 
116;  als  fetis  vereerd:  bovennatuurlijke 
oorsprong,  legenden,  mannelijke  en  vrou- 
welijke — ,  gana  ervan,  water  eruit  is  ge- 
neeskrachtig en  verleent  vruchtbaarheid. 
—  van  sultan  v.  Broenei  kan  spreken,  sha- 
manenfeest,    bloedbesmering,    III    152- 
154;   IV  74;  —  als  bewaarplaats  van 
schedels,  bij  Olo-Lowangan,  IV  47,  75; 
fetistische    vereering   der   —  uit  spiri- 
tisme  voortgesproten  (als  relieken-ber- 
gers), IV  74-76;   bewaren  van  relieken 
in   — j    in   N.    Borneo,   vroeger  ook  in 
Bandjermasin,  IV  75. 
Tem  pon  Telon,  heer  vau  Telon  (slaaf), 
voornaamste  der  sangiang's  de  Charon 
der  Oio  Ngadjoe,  III  60,  251. 
Temu,    samenkomst    der    echteiingen    bij 

kinderhuvvelijk,  Java,  I  472,  618. 
Tenabi,   godheid   der    Land-Dajaks,  III 

253. 
r^wa«, bamboezen  steekwapen,  Boeroe,  1 66. 
Tetiga,  afdeeling  van  het  Lampongsche  huis 
waar   de    bijwijven   en    de    bij  leviraat 
gehuwde  vrouw  slapen,  II  282. 
Thtgah-lamang,  plein  van  de  dusun  waar 
huwelijksplechügheden    plaats    hebben, 
Pasëmah  Lebar,  II  247. 
Tensapiï   fenna  op  Boeroe,  I  41. 
Xensaereezen:  uitstel  van  samenkomst 
der  echtgenooten,  I  500  ;  geesten  {dewa's) 
in    beelden   vereerd,    III    197;    struma 
onder  hen,  IV  312. 
Xenimber-eilanden:    geestengeloof, 
I    89    aant.    25;    zie    ook   Timorlaoet- 
eilanden. 
Tépasok,   crediethuwelijk,  Kaoer,  Il  234. 
Tipuiig  tawar  bumi,  Zuid-Sumatra,  I  539, 

607-60S;  Il  474-476. 
Thdjun  pesuwl,   hertensprong,  naam  van 
</;WjKr-huwelijk  iu  Rawas  en  Redjang, 

I  349,  431;  II  197  n.  96,  235-236. 
Terentius,  het  „animam  debere"  bij — , 

II  407  D.  45. 
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TernateC    overheersching  over  Boeroe, 

I  32,  34-35,  79-80  aant.  9;  over  de 
Scala  eilanden,  I  80  aant.  10;  albino's, 
IV  269. 

Terra  Salica,  I  405,  439  n.  17;  ver- 
klaard als  terra  aviatica,  II  292 
n.  191\ 

Territorial  constitution,  van 
Maine,  I  292. 

Territoriale  indeeling,  in  Ind. 
Arch.  aan  stamindeeling  verbonden,  I 
293;  zie  stamindeeling. 

TertiiUiauus,  zijne  opvatting  van 
tweede  huwelijk,  III  443. 

Terugvloeien  eener  rivier,  als 
beeld  voor  bloedschendig  huwelijk  ge- 
bruikt door  bisschop  Taylor,  II  324; 
in    spreekw.    der    Amboneezen,  I  456 ; 

II  195  n.  91;  der  Bataks,  II  194,349. 
2'^jaM^,deelbouw,Mak.-Boeg.,I367;II42ö. 
Teser,  waterproef,  Dajaks,  II   504. 
Testament    (Oude-),    aanprijzing   van 

het  huwelijk,  I  159;  bruidschat,  1 178; 
matriarchale  survivals,  I  238-239  enz. 
(zie  Amnon,  Tamar,  enz.) ;  Leidsche 
vertaling,  I  239;  bijbelcritiek,  chrono- 
logie van  den  Pentateuch,  II  327-329; 
zuster  =  bruid,  in  Hooglied,  II  341. 
Zie  verder  Bronnenregister  I  s.  v.,  en 
Hebreen. 

Testament,  beschikking  bij  —  over 
harató  pentjarian.  Pad.  Bovenl.,  II  183 
n.  69. 

Telak,  =  incisie,  Jav.  Kr.  en  Ng.,  IV 
208;  =  circumcisie  en  incisie,  Kr. 
Kediri,  IV  209;  — pagas,  =  circum- 
cisie, —  bango  =  incisie,  Soerakarta, 
IV  208. 

TUaq  (Mal),  =  hakken,  afleidingen  met 
beteek.  „besnijden",  IV  215  u.  30. 

Tétawaq,  soort  gong  in  Siak,  welks  ge- 
luid als  afstandsmeter  wordt  gebezigd 
{sajjëndèngaran  pemnkul  tetawaq),  II  171. 

Telek  (Soend.),  besnijden,  IV  209  n.  11, 
215  n.  30. 

Téielas  of  tifelas,  beeldjes,  Miuah.,  III 
197  n.  501. 

Telenden,  leunster,  voor  „echtgenoote", 
Minah.,  I  263,  379,  441. 

Têlirusan,  oorlogspriesters  in  de  Minah., 

III  382. 


Teti-Samans:  struma  endemisch,  IV 
292;  kalkhoudend  water,  IV  348-349. 

Zeune,  =■  huis,  stam,  familie  (Amb.  lands- 
taal), II  64  n.  7. 

Xeutonen:  zielenland,  III  50   n.   127. 

Thórr,  voorgesteld  met  langen  rooden 
baard,  III  550. 

Th.raciërs:  vrije  liefde  vóór  huwelijk, 
I  196. 

Thugatridous,  zoon  uit  erfdochters- 
huwelijk  bij  de  Grieken,  erft  direct 
van  moeders  vader,  II  116,  128  n. 
32,  129,  139,  252. 

Thunar,  voorgesteld  met  langen  rooden 
baard,  III  550. 

Thung-siyi,  Chin.  shaman,  III  338  n.  35. 

Tibareni:  couvade,  I  274. 

Tibetanen:  polyandrie  onder  broeders, 
vaderschap  toegekend  aan  oudsten  broe- 
der, II  28 ;  hoofd  als  zetel  der  ziel, 
haarsnijding  of  hoofddrukkiug  om  ziel 
uit  lijk  te  doen  ontvlieden,  III  476, 
574;  huidsnede  met  hetzelfde  doel,  III 
573. 

Tiele,  C.  P.,  zijne  definitie  van  animis- 
me, I  3-4. 

Tifa,  trom.  Boeroe,  I60;III365;  Amb. 
eil.,  III  368. 

Tifagong  =  Galela-Tobeloreezen,  III  416. 

Tifoe:  fenna  op  Boeroe,  I  41. 

Tiga-Loerali  of  Loewak :  II  172 
n.  29. 

Tiga-Loeroeng:  matriarchaat,  met 
matr.-pareutaal    erfrecht,   II  180,   183. 

TH,  geesten  van  afgestorvenen,  Gezel- 
schapseil.,  III  198  n.  503. 

Tijang  dèrès,  palmwijntapper,  Java,  III 
46-47,  307:  IV  182. 

Tijang  karadjaan,  stijlen  van  het  rijk, 
SC  de  Menangk.  hoofden,  Siak,  II 
169. 

Tijuh,  =  dorp,  Lamp.  distr.,  I  294,  301. 

Tilai   of  iali  kulo,  I  350  (zie  tali  kulo). 

Tilik,  zien  (van  sbamanen),  Malaka,  III 
373. 

Tilotama,  Balische  hemelnimf,  III  74. 

Timbukar  of  üwukar,  steenen  begraaf- 
potten,  Minah.,  IV  101. 

Timor:  bruidschat,  helis,  I  179;  heli, 
I  344,  435  ;  stamindeeling,  naak  fes  = 
stam;  district  door  verschillende  stam- 
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men  bewoond  waarvan  één  de  heer- 
scheade,  I  304,  321,  419;  patriarchaat 
en  exogamie.  I  309,  320-321,  344-347, 
417,  419  (verg.  I  306  n.  23);  drie 
stammen:  ïoh  Timor,  E  ma  Beloe 
en  de  Atoeli  Koe  pang,  I  341; 
leviraat  bij  de  Toh  Timor,  verplichting 
ertoe,  afkoopbaar,  I  346,  432;  echt- 
scheiding, I  34G;  erfrecht,  I  346,  436; 
weduwe  houdt  vermogen  na  overlijden 
des  echtgenoots  onder  zich,  I  346  nt. ; 
pandelingshuwelijk,  I  347;  erfdochters- 
huwelijk,  II  117;  sieraden  aan  ge- 
huwde vrouw  verboden,  I  574;  vrije 
liefde  vóór  huwelijk,  I  585 ;  bondge- 
nootschap door  drinken  van  elkanders 
bloed,  I  540  n.  36'',  599;  eeddrinken, 
I  83  aant.  13;  II  498;  onbegraven 
blijven  van  lijk  zoolang  schulden  niet 
ziju  betaald,  II  405 ;  doodstraf  op  too- 
verij,  II  468  n.  55.  —  Animisme: 
werwolf-geloof,  III  27-28;  krokodil- 
vereering,  III  82 ;  doodenoffers  van 
slaven  en  door  koppensnellen,  III  90, 
121  n.  314,  519;  van  hond,  oftermalen, 
111  103;  koppensuellersfeest,  schedel- 
vercering,  III  146;  IV  52;  zelfge- 
snelde  koppen  op  pieken  om  het  graf, 
III  96;  scherpe  tegenstelling  van  moe- 
sons, III  171-172;  daaruit  de  hemel- 
aarde  vereering  verklaard,  Usi-Neno  en 
Usi-Afu,  I  208;  III  173-174;  IV  174; 
maan-  en  sterren-vereering,  III  180, 
181;  nitu's,  geesten,  III  184  (zie  ook 
I  89  aant.  25);  hagedis  als  hun  ge- 
zant; als  orakeldier,  IV  151;  zwangere 
draagt  mes  bij  zich  tegen  pontijanak, 
III  22t;  lijkbezorging  in  verb.  m.  vam- 
piergeloof,  III  225 ;  aardbevingen  ver- 
oorzaakt door  aarde-dragenden  reus, 
schreeuwen  hierbij,  III  278-279 ;  rouw- 
kleeding,  III  421 ;  haarsnijding  bij  rouw, 

III  460 ;  eerste  haarsnijdings  feest,  bam- 
boe-mesje hierbij,  III  506;  tandvijliug, 

IV  5;  tandversiering,  IV  32-33;  witte 
tanden  gaarne  gezier,  IV  23;  houten 
hoofdblokken,  IV  120;  besnijdenis,  IV 
214;  leo,  soort  tabu,  I  90  aant.  28. 
Portugeesch  Timor  (Beloenee- 
zen):  succo  =  landafdeeling,  I  303; 
haafoli,    trouwen    met  den  bruidschat. 


IV. 


eig.  verkoopen,  Beloeneezen,  I  344-345, 
435;  matriarchaal  huwelijk,  waarbij  de 
man  gekocht  wordt,  ook  haafuli  ge- 
heeten,  I  347;  eigenaardige  vorm  van 
jus  connubii,  II  208  n.  18;  bloed- 
broedcrschap  geeft  recht  op  elkanders 
vrouw,  kinderen  alsdan  van  den  man, 
I  599-600;  Il  121-122;  IV  375;  wraak- 
recht  bij  diefstal  op  heeterdaad  ont- 
dekt, II  453 ;  doodstraf  door  onthoof- 
ding, II  479 ;  sirih-pinang  tabu  gedu- 
rende rouw,  III  456-457;  haarsnijding 
bij  rouw,  III  460  ;  vrouwen  laten  als- 
dan het  haar  loshangen,  III  463  n. 
68 ;  struma  in  district  Saloeki,  IV  316, 
325;  nieuws  over  Port.  Timor  in  For- 
bes'  werk,  IV  374-376. 
Timorlaoet:  beteekenis  van  dezen 
naam.  IV  385,  386;  bloedschendige 
huwelijken,  I  459;  sirih-pinang  bij  lief- 
desverklaring, I  508-509 ;  vrije  liefde 
vóór  huwelijk,  I  511;  brandwonden  als 
teeken  van  gehouden  vleeschelijke  ge- 
meenschap, I  584;  samen  eten  van  bruid 
en  bruigom,  I  550;  kind  tusschen  bruid 
en  bruigom  ter  erlanging  van  kinder- 
zegen, I  562 ;  zwangerschap  dwingt  tot 
huwelijk ;  tweegevecht  als  godsoordeel 
bij  ontkenning  van  vaderschap,  I  590; 
huwelijkstrouw,  I  596;  couvade-survi- 
val,  II  146 ;  patriarchaat,  II  156;  geen 
jus  connubii  met  vreemdelingen,  geen 
manus-huwelijk,  II  208  n.  18.  —  Ani- 
misme: zielenland  Nusnitoe,  III  51; 
dierenofifers  aan  dooden,  deels  opgege- 
ten, III  104;  de  helft  van  des  over- 
ledenen goederen  vernield,  III  III- 
112;  koppensuellen  en  schedel  vereering, 
III  149;  zon-aarde- vereering  (Ubl era, 
Lenun),  nederdaling  in  beeld,  oö'ers, 
rotantrekken  als  regenbezwering,  III 
174-176,  232,  236;  IV  116  n.  78; 
Duadilaa  als  opperwezen,  I  537,  56Ü ; 
andere  naam  voor  Ublera,  IV  116  n. 
78  (verg.  Duad-Lera) ;  aangeroepen  bij 
vredesluiting,  met  offermaal  gepaard,  I 
537;  sirih  hierbij,  I  538  n.  34;m»Vm  = 
geest,  III  184;  dorpstichters  als  lares 
publici,  III  221;  IV  95  n.  23;  beel- 
den voor  hen  en  voor  voorouders  {arwa- 
liko),  lokking  hunner  nitu's  .daarin,  of- 
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fcrs,  III  193;  veieering  van  afgestor- 
vetiea-schedels  op  schotels,  III  204;  IV 
43-44,  75;  gccstbanning  bij  epilepsie, 
IH  331  n.  13;  vinden  van  ziektevev- 
oorzakende  voorwerpen,  III  384  n,  177; 
weg  doeu  drijven  van  ziektedaemon,  III 
385  n.  178;  baden  2  dagen  na  begra- 
fenis, III  425;  hertrouwen  gedurende 
rouwtijd,  zelfs  leviraatshuwelijk,  ver- 
boden, III  442;  haannagie,  III  548; 
bouwoffer,  IV  57,  59,  72,  72-73;  beel- 
den in  zittende  houding,  IV  98;  varken 
als  incarnatie  van  afgestorvenen,  IV 
113  n.  72;  cuscus  als  totemdier,  IV 
114;  schildpad  als  zoodanig,  IV  11 G; 
bamboezen  en  houten  hoofdblokken,  IV 
120;  slachten  en  eten  van  een  mensch 
bij  bondgenootschaps-eed,  IV  194.  Zie 
ook  Tenimber-eilanden. 

Tinaung,  levensboom,  Boeg.,  III  308. 

Tindalo,  zielen  van  afgestorvenen  in  kro- 
kodilvorni,  Florida-  en  Isabella-eil., 
IV  154. 

Tindis  si/a,  kniesymbool  bij  huwelijk, 
Lampongs,  I  561. 

Tiudonff,  groote  zwarte  hoeden  als  rouw- 
dracht, Minah.,  III  419-420;  spreek- 
wijzen daarmee  in  verband,  III  419 
n.  66. 

Tingang,  buceros  rhinoreros,  als  amulet, 
Barito-Dajaks,  IV  61. 

Tinggi  (Groenoeng-) :  struma  ende- 
misch, IV  301. 

Tinguianen:  uitstel  van  huwelijksge- 
meenschap, I  502;  shamanist.  ziekte- 
divinatie,  III  360;  hagedisornament  op 
schilden,  IV  134:  opeten  van  spijsof- 
fers  aan  dooden,  IV  191. 

Tinokor,  —  koopsel,  voor  „echtgenoote", 
Bataks,  1  330,  434. 

Tinolian,  van  toli  (zie  aldaar),  IV  216. 

Tirol:  nachtelijke  vrijages,  I  513  n. 
23;  zelfmutilatie  bij  ziekten,  III  472 
n.  105;  verbranden  van  haar  bij  ziekte, 
III  491 ;  haarsuijding  bij  ontmaagde 
meisjes,  III  530;  sprookje  in  verb.  m. 
haar  als  liefdesmiddel,  III  545-546 ;  on- 
weer veroorzaakt  door  haarmagie,  III 
549-550. 

T  i  s  n  a  W  a  t  i,  bezielde  do  <e^a/-rijst, 
Java,  III  40  n.  106. 


Titels   en    waardigheden,    zie  kies- 
recht,    opvolging,    erfopvolging,    adel, 
standen,  vorsten,  hoofden,  shamanen. 
Titih,  gongslag  bij  sterfgevallen.  Oio  Nga- 
djoe,  III  411   n.  36». 

Tiwah,  doodenfeest  der  Oio  Ngadjoe ;  pan- 
delingen  hierbij  geofferd,  II  410  n.  52; 
slaven  en  pandelingeu  geofferd,  beschrij- 
ving van  het  offer,  III  91-92;  vooraf 
wordt  ziel  uit  lichaam  der  slachtoffers 
genomen  door  balian,  mangangkuit,  III 
91,  354,  480  n.  \1%;bakakahem  hierbij, 
I  569;  III  i28,  449-450;  ceremonie 
der  slagboomen  {/laraniong),  schenken 
van  gesnelde  koppen,  III  93-94;  IV 
63 ;  dierenoffers  en  doodenmaal  hierbij, 
III  102-103;  IV  190;  in  de  beneden- 
landen  karbouwen  in  pi.  v.  menscheu 
geofferd,  III  92;  —  doet  de  twee  be- 
standdeelen  der  ziel  zich  hereenigen, 
in  9;  is  noodig  om  ziel  naar  de  lawu- 
liau  te  doen  gaan,  III  59,  00,  436; 
bevrijdt  weduwe  en  verwanten  vvrnpali- 
voorschriften  {tiwah  =  vrij  zijn),  III 
61  n.  154,  437,  442. 

Tiwela,  =  trom,  Loewang-Sermata,  III 
367. 

Tiwukar,  zie  iimhukar.  ' 

Tjakalbakal  desa,  desa-stichter;  vereering, 
offers,  III  221;  verhouding  tot  datih- 
jang-desa,  III  270. 

Tjakka,  booze  geesten,  Halmahera,  III 
265-266. 

Tjalabai,  =  pseudo-vrouw,  benaming  van 
mannelijke  bissu's,  III  359  n.  112,376 
n.   151. 

Tjamaru,  sympathetische  magie  door  woord- 
gelijkenis hiermee,  Java,  IV  61  n.  70. 

Tjamhur-sumbai,  soort  ambil-anak-huwe- 
lijk  in  de  Lampongs  en  Kroc,  II  249- 
250;  door  Harrebomée  verkeerdelijk 
als  pandelingshuwelijk  geduid,  II  233 
n.  31. 

Tjandak-tjekel,  cigenrichtige  beslagne- 
ming, verboden  in  de  nieuwere  Jav. 
wetboeken,  II  396-398;  ook  =  cigen- 
richtige gijzeling,  II  401 ;  verwonding 
of  doodslag  bij  — ,  II  398,  465. 

Tjantjang    latih    neiieh,    ontgonnen    door 
voorouders,  als  rechtsgrond  voor  bezits- 
rccht,  Menangk.,  II  422. 
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Tjarita  Brakaj. 


Tonga. 


Tjarita  Brakaj,  hagedis-verhaal  der  Ma- 
doereezen,  III  86  n.  213;  IV  153. 

Tjtlak-tjtlakan  malem,  masturbatic-phal- 
lus  der  Balicrs,  I  605. 

Tjencjkal,  Jav.  lengtemaat,  II  401. 

Tjcuiagó  of  Tjoeniagó,  een  der  vier 
oorspronkelijke  suku's,  I  298. 

Tjidako,  bij  naamgeving  in  de  Minahasa, 
I  104,  118;  zwarte  —  als  koppensncl- 
lersklceding,  III  149  n.  381;  —  als 
rouwkleeding,  zie  rouwgebruiken;  — 
voor  houten  beelden  van  geesten,  Hal- 
mahera,  III  236,  266;  IV  96. 

Tjigi-tjigi,  =  clitoris.  Boeg.,  IV  239  n. 
104. 

Tjimu-tjimu,  puntje  van  den  bek  van  kie- 
kens. Boeg.,  IV  239  n.  104. 

Tjiri-menffaku,  teeken  bij  voorgewende 
schaking,  Iledjang,  I  483-484. 

Tjitjak,  zie  hagedis. 

Tjulik,  koppensneller  (voor  bouwoffer), 
Java,  IV  59  n.  60. 

Tjuiji  bumi,  =  iepung  tawar  bnmi,  II  476. 

To  of  (ou,  =  mensch,  volk,  bij  stamna- 
men in  de  Minahasa,  I  305;  IV  113; 
verg.  tou'mbulu  enz. 

T  o  a  r,  personificatie  van  het  verjongde 
leven,    III  182;  zie  verder  Lumimuut. 

Toba,  zie  Bataks. 

Tobeloreezen,  zie  Galela-  ea  Tobelo- 
reezen. 

Tobias,  J.  H.,  over  koppensnellen  (bij 
Veth,  Timor),  III  93,  147. 

Tobiasnachten,  zie  uitstel. 

Toda's:  voetsymbool  bij  huwelijk,  po- 
lyandrie, I  180  n.  2,  559  d.  90 ;  hooge 
positie  der  vrouw,  I  265;  vernielen 
het  huis  eens  overledenen,  buifelofl'ers, 
III  113  n.  287. 

Toelang-Bawans:  stroomgebied, kli- 
maat, IV  323;  geolog.  gesteldheid,  IV 
327 ;  kalkhoudend  water, IV  348 ;  struma 
endemisch.  IV  292,  317. 

Toeloeng-Agoeng:  struma  ende- 
misch, IV  311. 

Toendjoeng-Dajaks,  zie  Dajaks- 
Z.  O.  Afd.  (blz.  530-531). 

Toengoesen  :  zedeloosheid,  1158;  sha- 
manisme,  III  339. 

T  o  e  r  n  o  o  i  s  p  e  1,  bij  aanneming  tot  vader, 
broer  of  zoon,  Lampougs,  II  288. 


Toestemming  der  ouders  voor  huwe- 
lijk, zie  vrijheid  in  de  keuze  des  ccht- 
genoots,  schaking. 

Tofa,  =  stam,  Halmahera,  I  143. 

Tojlebo,  aanspraakstitol  voor  gesnelden  kop, 
Timor,  III  146;  IV  52. 

Toh  Timor:  een  der  Timoreesche 
hoot'dstammen,  I  344. 

Tohunga,  priester  van  Nieuw-Zeeland,  bij 
haarsnijding,  III  462,  499. 

Tokei,  zie  hagedis. 

Tokkong  (Boeg.),  =  Mal.  bangun,  wergeld, 

II  463-464;  vergoeding  bij  diefstal,  II 
4,92;  —  mate  en  —  tuwo,  II  463  n.  42. 

Tokku,  een  feest  op  Halmahera,  I  506. 
Tokor,   =   bruidschat,  Daïrisch  dialect,  I 

330,  434. 
Tuli,  besnijden  (hakken),  Bisaya's,  IV  215 

n.  30,  216  (hiervan  tinolian);  verg.  ook 

tuli. 
Tülon,   =   spinnen,  Boeroe,  I  71. 
Tomahoe-gebergte:  vereering  ervan, 

I  50,  32;  III  268. 
To-mdnurung,  de  uit  den  hemel  nederge- 

daalden  (Batara-guru  enz.),  Mak.-Boeg., 

III  260  n.  679. 
Tombariri,    Tomotion,    zie  Mina- 
hasa ;  verg.  ook  to. 

Tomboekoe:  Hockerbestattung,  III 
204;  IV  101;  fetistische  vereering  van 
lijkbeenderen,  III  205. 

Tompu'e  ri-busa-empong,  de  uit  het  schuim 
der  golven  opgekomene,  epitheton  van 
We-Njilitimo,  Mak.-Boeg.,  III  259  n. 
676. 

Tonahas,  jagerspriester,  Minah.,  III  382; 
zie  tounahas. 

To-nasopTpa-takkanna,  gezegd  van  huwe- 
lijken met  slaaf,  I  462. 

Tondi,  ziel  bij  de  Bataks,  I  568;  III  196 
n.  497;  drie  tondi' s  onderscheiden:  — 
siguliman  of  -sipargongom,  -siantahara 
en  -sichorchor,  III  8-9  (zie  verder  ziel); 
—  ook  van  voorwerpen;  tondi-ni-eme , 
rijstziel;  oifers  hieraan  alsook  aan  — 
van  smidse,  werktuigen,  boomen,  III 
38;  tondimu  alomu,  uw  ziel  zij  uw 
vijand,  III  12. 

Tondoga:  legende  van  — ,  III 159-160. 

Tonga:  adel  vererft  langs  vrouwelijke 
lijn,  I  244,  399,  428;  matriarchaal 
715  — 


Tonga. 


Tou'm-bulu. 


erfrecht,  I  399,  428;  M  a  ui,  aaidedra- 
gcr,  veroorzaakt  aardbevingen ;  schreeu- 
wen hierbij,  III  279;  haarsnijding  bij 
rouw,  III  463;  vingermutilatie  bij  ziekte 
van  den  vorst,  III  472;  lang  haar 
door  adel  gedragen,  III  512;  hoofd- 
steunsels, IV  118;  atua's  of  geesten 
iu  hagedis  vereerd,  IV  140;  besuijde- 
nis,  IV  222. 

T  o  n  g  a  ï  t  i,  oppergeest  der  Her vey-eilan- 
ders,  geïncarneerd  in  wil-zwart-gevlekte 
hagedis,  IV  130;  verklaring,  IV  139; 
zoon  van  Avatea  (Kaugi)  en  Papa, 
nachthemel-god,  IV  138;  verwekt  bij 
Papa  een  kind  waaruit  zon  en  maan 
ontstonden,  IV  138. 

Tonggung-ni-lnda,  een  Bataksehe  geest, 
III  245. 

Tongkat,  helper  van  den  bandahara  van 
Rantau  Biuoewang,  II  178. 

Tong-ki-gi:  Chin.  benaming  voor  In- 
dragiri,  II  180. 

Tonra,  boete  (naast  wergeld  of  schade- 
vergoeding te  betalen),  Mak.-Boeg.,  II 
470,  472. 

Tonsawang,  Xoiisea,  zie  Minahasa; 
verg.  ook  to. 

Tontemboan :  stam  der  T  o  rn  p  a  k  ë- 
w  a '  s,  aldus  genoemd  naar  icmhoaii 
(zie  aldaar),  III  211  n.  542.  Verg. 
ook  to. 

Tontoiigang  sala,  venster  om  lijk  uit  te 
dragen.  Mak.,  III  407. 

Tooverhoren  der  Bataks,  IV  133. 

Tooverstaf  der  Bataks,  IV  132-133; 
zie  tuiigkot  malehai  en  iunggal  puna- 
luwaii. 

T  o  o  v  e  r  ij,  zie  magie. 

T  o  -  p  a  1  a  n  r  o  w  e,  oppergeest  der  Mak.- 
Boeg.,  III  259. 

Tora'a-boom,  daaruit  Lowalangi,  zes  an- 
dere geesten  en  eerste  menschenpaar 
ontstaan,  Nias,  III  246-247. 

Toradja,  zie  Celebes  (Centraal-). 

To-rijolong,  voorouders,  geesten,  Mak.- 
Boeg.,  III  260. 

Totcmismc,  oorsprong  te  zoeken  in 
geloof  aan  zielsverhuizing  in  dieren, 
III  S6-87;  IV  110;  186;  Spencer's 
verklaring  uit  misinterpretation  of  nick- 
names,   III    87;  IV  109-110,  114-llB, 
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185-186;  Frazer's  theorieën,  III  88 
ut.;  —  te  onderscheiden  van  authropo- 
pathische  opvatting  der  dieren,  door 
Rob.  Smith  verzuimd,  IV  181,  185,  187  ; 
nieuwere  literatuur,  I  124  nt. ;  II  4 
2,  in  S7-S8  ut.*);  begrip  van  — , 
speciaal  bij  de  N.  Amer,  Ind.,  II  4, 
103;  III  86;  IV  109,  113,  185;  in 
Australië  {kobong),  II  4  n.  2,  340; 
toteraindeeling  bij  de  Kutchins,  I  245 
n.  2;  —  in  verb.  m.  exogamie,  ver- 
sterkte deze,  II  316;  met  matriarchaat 
gepaard,  II  6,  60;  legende  betr.  — 
en  exogamie  bij  de  Australiërs  van 
Cooper's  Creek,  II  325-326,  346;  eet- 
tabu t.  a.  V.  totemdier,  zie  eten  (blz. 
550  kol.  1);  —  bij  de  oude  Arabieren, 
II  5-6,  60;  de  Kaffers,  IV  181;  de 
Troglodyten  (volgens  Rob.  Smith),  IV 
1 68 ;  kan  slechts  uiting  van  anthro- 
popath.  opvatting  zijn,  IV  187;  — bij 
Semitische  volken  zeer  twijfelachtig,  IV 
187-188;  —  in  Ind.  Arch.:  men  be- 
noemt zich  hier  niet  naar  totemplaut 
of  -dier  behalve  in  de  literatuur  (Oevvc- 
randen,  Bataksche  uitgang  -anan),  IV 
112;  soms  ook  bij  Bataksche  marga 
en  eenige  Minah.  stamnamen,  IV  112- 
113,  186-187;  dierenafbeeldingen  als 
voorouders  op  Ilalmahera,  III  212; 
van  slangen,  krokodillen,  vissehen  in 
de  rumslam  van  Dorei,  III  214;  IV 
113-114;  cuscus  als  totemdier:  Timor- 
laoet,  Geelvb.,  IV  114;  schildpad  op 
Timorlaoet,  IV  116;  mensch-dierligu- 
ren  uit  totemisme  verklaard,  IV  114- 
115;  haai,  krokodil,  varken,  hond  als 
totemdieren,  IV  113;  leguaan  op  Wiu- 
dcsi,  IV  147;  Bili  bili,  IV  147  n.  66; 
in  verhalen  der  Madoereezen  en  Bataks, 
IV  153;  ki'okodil  totemdier  bij  uitne- 
mendheid in  Ind.  Arch.,  IV  153-154; 
Gcclvinksbaai  speciaal,  IV  154.  Zie 
verder  dieren  (blz.  535  kol.  2)  en  de 
daar  opgegeven  diernamen;  planten, 
bamboe,  rotan. 

Tou-lüur :  hoofdstam  van  Tondano,  ver- 
deeld in  4  ondergroepen  die  door  het 
jus  connubii  verbonden  zijn,  I  310. 

Tou'm-bulu,  =  bamboe-menschcn;  tou'n 
ieiüoh  =  rietmeuschen  ;  ^o«'OT/)rt/^C!<'a  = 


Tou'm-bulu. 
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paiewa-mcüschea ;  tou'm-hasian  =  tca- 
sian-vaeaschcn ;  alle  namen  van  Minah. 
stammen,  IV  113. 

Toumbulusch  dialect,  II  375  aant.  1. 

Tounahas,  priester  der  jagers,  Miuah., 
III  78  n.  188;  verg.  (onahas. 

Traditifi,  zie  overleveriugcu,  legenden. 

Traditio,  als  huwelijksplechtigheid,  I 
538. 

Traneugroet,  I  173  n.  1. 

Transmissie  van  recht,  bij  erfop- 
volging volgens  het  crfdochtersbeginsel, 

II  13o"  n.  36. 
Travancore,  zie  Kanikars. 
Tribad  ie,  zie  seksueele  afdwalingen. 
Tribal  constitution,  I  292. 
Tring-Dajaks,    zie    Dajaks    bij    de 

Mahakam  (blz.  530  kol.  2). 

ïritonschelp,  blazen  op  —  om  gees- 
ten te  lokken,  III  378  n.  156. 

'Proezenia:  haarofler  bij  huwelijk,  I 
576;  III  507. 

Xroglodyten :  promiscuïteit,  I  130; 
vee  heilig  en  dea  meusch  verwant,  IV 
163,  187. 

Trojaansche  krijg,  I  167. 

T  r  o  m  m  e  u,  op  Boeroe :  tuba  en  rabana, 
I  73;  iifa,  I  60;  III  365;  tifa  op 
Ambon,  III  368;  Ilalraahera,  III  378; 
(/edang  en  tawaktawak  bij  O.  Sekah, 
I  599;  gilondang  bij  Djakoens,  III 
372;  bij  shamanisme,  III  333  enz.  (zie 
8.  y.);  om  geesten  op  te  roepen,  III 
378,  378  n.  156;  om  donder  na  te 
bootsen  als  regenmagie,  Flores,  IV  176; 
keteltrom,  IV  126. 

Troonsbestijging,  in  Loewoe,  III  260 
n.  679;  IV  172.  Zie  ook  erfopvolging. 

Trophee,  het  begrip  —  aan  haar,  scalp, 
koppen  van  vijanden  verbonden,  ont- 
staan uit  oorspr.  fetistische  vereering 
ervan;  tegengestelde  theorie  van  Spen- 
cer, III  521-522  n.  240. 

Trubuk-visscherij ,  shamanistische  bezwe- 
ring van  de  trubuk  door  djindjang- 
radja,   III   346-348;    twee  vischtijden, 

III  346  n.  64;  handel  in  tiubuk-kuit, 
III  346  n.  62. 

Tsijet-lijet-su,  tempel  voor  kuisch  geble- 
ven weduwen  en  verloofden,  China,  III 
445. 


Tsjhing-bing   {-midng),  allcrzielen,  China, 

III  131  n.  341. 
I'sjoektsjen:    prostitutie   dor   echfge- 

noote  bij  kinderloosheid,  II  22. 
Tu,    geesten    van    hoogere    orde,    Gezel- 

schapseil.,  III  198  n.  503. 
T  u,    krijgsgod    der    Maori,    waaraaa    het 

eerste  haar  wordt  geofferd,  III  499-500. 
Tuahu,    altaar    op     Nieuw-Zeeland,    III 

509. 
Tuanku,    titel    van   Menangk.   hoofd,  III 

135. 
Tuanui-ka-rere,     veroorzaakt    maan- 

eclipsen,  Zuid-Zee-eil.,  III  282, 
Tuba,  trom.  Boeroe,  I  73. 
Tugbuk,  penisstaafje,  Bisaya's,  IV  245. 
Tug'el  kutjir   of  -kuntjung,  Java,  I  578; 

III  507-508. 
Tuha-Sangarofa,  watergeest  op  wien 

beroep    wordt    gedaan    bij    duik-proef, 

Nias,  II  505  n.  191. 
Tuha-Sihai,    bracht   den   wind   voort, 

die    wederom  Tuha- Al  oio a-nangi 

voortbracht,   uit  wiens  hart  de  tora'a- 

boom    groeide,    waaruit    Lowalangi 

voortsproot,  Nias,  III  246. 
Tuhor,   bruidschat,   Toba-Bataks,   I   178, 

5.50,  434. 
Tuinbouw  op  Boeroe,  I  69. 
Tu  inpri  ester,  in  de  Minahasa,  leleen, 

I    114;   III    382;    vogeldivinatie   door 

—    ter    aanwijzing    van    te    bebouwen 

velden,  II  360,  369,  377  aant.  6. 
Tukang    sadap,    palmwijntapper,   Soend., 

III  47  n.  121. 
Tukkot  malehat,  zie  tungkot  malehat. 
Tukon    N.    en    tumbassan   K.,  bruidschat, 

Java,  I  179. 
Tulang,  moeders-broeder,   Toba-Bataks,  I 

140;  II  194. 
Tulau    of  pusaka    (-gronden),    Minah.,   I 

383;  II  358. 
Tuleng,  de  held  eener  Minah.  legende, 

III  256  n.  666. 

Tuli,    besnijden,    lett.    hakken,    Tagalen, 

IV  215  n.  30,  216;  verg.  toli. 
Turn,  duikproef,  Halmah.,  II  505. 
Tumalun,   =  boschganger,  als  eigennaam 

in  de  Minah.,  I  116-117. 
Tumani,  stichten  van  uieuwe  nederzettin- 
gen, matani,  Jlinahasa,  I  294. 
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Tumbang,  =  familie,  Kaoer,  H  389,  291. 

Tumbassan,  zie  tukon. 

Tumehameha,  zija  haavoifer  bij  vulka- 
nische uitbarsting,  Sandwich-eil.,  III495. 

Tumenggung,  Jav.  ambtstitel,  I  299  n. 
12;  II  188  n.  76. 

Tumétek,  besnijdenis,  Tompakëwa,  IV  215 
n.  30. 

Tumeleliioun,  =  rijk  aan  padi,  als  eigen- 
naam in  de  Minah ,  I  112. 

1'umetemu,  stampster,  benaming  der  echt- 
genoote,  Minnh.,  I  263,  379,  441. 

Tumewal,    besnijdenis,  Tondano,  IV  215. 

Tumiwa,  <=  zweren,  als  eigennaam,  Mi- 
nahasa,  I  114. 

Tumoktok  .sö-^ow,  menschenofFer,  Mioahasa, 
III  480. 

Tumutttngep,  tuinpriester,  Minahasa,  III 
382. 

Tunggal  jtanaluwan,  Bataksche  touverstaf, 
ook  debata  tunggal  genoemd,  IV  132, 
133  n.  16;  bij  regenbezwering,  IV  135, 
155. 

Tunggal  pojang,  stamverwantschap,  Ogan-, 
Komering-Oeloe,  II  248. 

Tungganei  {panghulu  rumah,  tuwo  rumah) 
hoofd  eener  buah  parui,  de  oudste  mamaq 
daarvan,  I  315;  beheert  de  harta  pu- 
saka,  I  316-317. 

Tunggu  djurai,  instandhouding  der  familie 
(door  erfdochter  of  broerszoon),  Lcma- 
tang-Oeloe,  Kikim,  II  258;  tunggudjurai 
kaduwa  pehak,  waarbij  eenig  kind  uit 
ambil-anak-huwelijk  beide  stammen 
voortzet  door  kinderverdeeling,  even- 
tueel door  kleinkiuderverdeeling,  even- 
tueel (indien  slechts  ééne  kleindochter 
geboren)  met  voortzetting  van  drie 
stammen,  II  258. 

Tungguwan,  geslacht;  ntenega-,  putus-,  I 
355;  II  250,  284. 

Tungkot    malehat,    Bataksche    tooverstaf, 
III  143;  IV  56,  106  n.  60",  133  n.  16, 
135,  155. 
Tunis:  handamnlet,  1H  316  n.   10. 

Tunlata,    adel  op  Watoebela-eil.,  II  204. 
Tapinamba's:     gaven     hunne   vrou- 
wen   aan    gevangenen    eo  aten  de  kin- 
deren op,  II  156  n.  29. 
Turanga  ofTongaïti,  oppergeest  der 
Hervcy-eil.,  IV  136. 
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Turun    mandi,    soort    doop,    Maleiers   v. 

Midden-Sumatra,  III  431. 
'luapó,    —  eeuen  dag  (lelt.  nacht)  bepa- 
len, Nieuw-Zeeland,  Samoa,  IV  253. 

Tuwan  tanah,  deo  rae,  Savocuecscho  pries- 
ter, IV  101. 

Ttitcang  satahu-tahu,  soort  verstooting, 
Menangk.,  II  462. 

Tuwó  rumah,  zie  tungganei,  I  315. 

Twaalf  tafelen,  over  het  pandelings- 
recht  (partis  secanto  enz.).  Il  399. 

Tweegevecht,  zie  godsoordeel. 

Tweelingen,  volksgeloof  bij  de  Saliva- 
Ind.,  I  234  nt. ;  op  Bali :  kembar  bun- 
ijhig,  I  459;  II  334;  één  is  krokodil, 
Mak.-Boeg.,  Java,  III  86  n.  213. 

T  ij  d,  tijdsbepaling  en  -rekening  naar 
stand  der  gewassen  in  de  Minahasa,  I 
118;  Jav.  marktweek,  IV  357  n.  220; 
gunstige  en  ongunstige  tijden  voor 
huwelijk,  I  528-529;  t.a.  v.  het  drin- 
ken van  struma-veroorzakend  drink- 
water, Java,  IV  357.  Zie  verder  nog 
dagindeeling,  nacht. 

Tijger,  wertijger,  matjan  gailungan.  Hl 
26-27;  wedergeboorte  in  — ,  Menangk., 

III  77;  Java,  III  83;  IV  111;  Su- 
matra :  nenek  genoemd,  vereei'ing,  vrees 
om  te  dooden,  III  83;  IV  111;  Ma- 
laka,  III  83-84;  tijgergeest, //«?/^?<-ie/?a«, 
bij  de  Orang  Sakei,  III  349-350,  369- 
370  n.  137;  —  als  oiïev  voor  Manga- 
radja Enda  Penjaboengan,  Bataks,  III 
344;  totemdier  der  Bataks  {marya  ba- 
bijat),  IV  1 12-113  ;  offers,  gedoode  tijger 
beweend,  wraakrecht  op  —  uitgeoefend, 
Bataks,  IV  186-187. 

Tylor,  E.  B.,  over:  kinderspelen,  I  183; 
de  Miau-Tsze,  I  277;  emigratie  als 
oorzaak  van  overgang  van  matriarchaat 
tot  patriarchaat,  II  173;  godsdienst 
der  wilden,  II  92,  332;  stukslaan  van 
zaken    van    overledenen,    III    113-114; 

IV  190;  Frazer's  „Burial  customs",  III 
401;  meende  ten  onrechte  dat  planten 
niet  aan  dooden  werden  geofferd,  III 
121  ;  zijne  oorspr.  opvatting  der  cou- 
vadc  later  prijsgegeven  voor  Wilken's 
theorie,  II  154-155  n.  28,  156  n.  30, 
158;  zijne  verhandeling  „On  a  method 
of   investigating"    enz.,   II  158  n.  33; 


Tylor. 


Urip  eling. 


herdenking  van  Wilken,  I  17  nt. ;  — 
de  meester  der  ethnologische  studiën 
genoemd,  II  94,  158;  zijn  jubiieujii, 
II  9A  nt.  **). 
Tyrus:  koningen  van  —  afstammelin- 
gen van  Baal,  IV  171; 

Ublera  (Ubu-lcra),  Heer  Zon,  offers 
feesten  enz.  voor  hem,  daalt  in  beeld 
neer,  ïimorlaoct,  III  174-175,  232, 
236;   =   Duadilaa,  IV  116  n.  78. 

Ubu,  iipu,  empu,  opu  enz.,  =  Heer,  III 
180  n.  459;  verg.  uplero,  ublera. 

Uhle,  Max,  over  tandvijling,  I  580; 
IV  3-36  ;  aanvulling  van  Ihering's  classi- 
ficatie, IV  5-6 ;  opmerkingen  omtrent 
tandvijling  in  Ind.  Arch.,  IV  7-8;  om- 
trent tandvijling  als  rouwgebruik,  IV 
11-13,  14-16;  als  jougelingswijding,  IV 
17;  —  zijne  verklaring  van  Kloweh  als 
combinatie  van  Parvatïen  Kuli,  III 249  n. 
644;  —  zijne  „Holz-  und  Bambusge- 
rathe",  IV  85-123 :  Papoea's  der  Geelvb. 
zouden  hun  cultuur  hebben  ontleend, 
IV  86 ;  speciaal  de  korwar-vereering  uit 
Halmahera,  IV  95-96;  over  religieuse 
beteekenis  der  mensch-  en  dier-figuren, 
IV  107-109,  115;  over  hoofdsteunsels, 
IV116-121;overslurf-neus-ornamentiek, 
IV  129. 

Uil,  katuil  als  verschijningsvorm  van 
geesten,  Minahasa,  III 241 ;  Samoaansche 
godheid  Le  Sa  als  —  vereerd,  IV  139; 
incarnatie  van  vui  (geesten),  Banks-eil., 
IV  146. 

Uitlevering  van  moordenaar  aan  de 
verwanten  van  verslagene  als  survival 
van  wraakrecht,  II  469. 

Uitstel  van  huwelijksgemeen- 
schap,  verklaard  als  „verontwaardi- 
gings-gebruik",  I  498;  aangetroffen  bij : 
Mak. -Boeg.,  echtpaar  bewaakt  door 
bruidsmoeders,  ina  botting,  anrong  hun- 
ting,  I  499 ;  Soendaneezen,  door  2  oude 
vrouwen  bewaakt;  Tenggereezen,  Ma- 
doereezen,  I  500 ;  Noeforeezen ;  Kei,  Ba- 
bar,  vrouw,  kind  of  verwanten  tusschen 
echtgenooten,  I  501 ;  Endehneezen,  be- 
waakt door  8  vrouwen;  Tinguianen, 
knaap  tusschen  ech telingen;  Barito-Da- 
jaks,I  502;  Atjehers,  door  oude  vrouwen 


bewaakt,  I    503;    Roti,   losmaken    van 
koord  met  knoopen,  I  595. 
Uitzet,  zie  huwelijksuitzet. 

Ukraine,  zie  Rusland. 

Vku-twasa,  extase-toestand  der  shamanen, 
Ama-Xosa,  III  332. 

JJlaicu,  bezoarsteeneu.  Boeg.,  III  155. 

Uli-hia,  Uli-sia,  regengod  der  Savoe- 
neezen,  III   179. 

TJlubalang,  =  hulubalang,  waarvan  pa- 
vgulubalang,  Bataks,  III  143-144. 

Viur,  slaaf,  Matam,  IV  281. 

Vmba-umba,  afzonderlijke  huisjes  voor  de 
verschillende  vrouwen  van  een  man, 
Bataks,  I  330  n.  58. 

Tlrnban,  zoon  van  Mahatara,  OloNgadjoe, 
III  248. 

Urabra,  bij  de  Romeinen,  III  6. 

TJmbu-Awan,  —  Tanah,  Heer  Hemel  en 
Vrouw  Aarde,  Soeniba,  III  179. 

ümbul,  =■  nieuwe  nederzetting  uit  Lam- 
pongsche  iijuh,  I  294.  301. 

TJndang-uudang,  karakter  der  — ,  hare 
waarde  als  adatrechtsbron, II 221-223;  — 
van  Lematang-Oeloe  en  -llir  en  Pasë- 
mah,  II  222 ;  van  Bengkoelen,  II  223 ;  — 
simbur  tjaja,  II  221-222;  —  van  Ma- 
laka,  II  411. 

TJngka,  aapsoort  op  Malaka,  III  85  n.  213. 

Vpa-tj&ra,  rijkssieraden,  Vorsteul.  v.  Java, 
III  136-138. 

Uplero  (Upu-lero),  Heer  Zon:  Babar, 
Loewang,  Leti ;  daalt  in  beeld  neer,  III 
176,  232,  236;  gebed  aan  —  bij  eerste 
haarsnijding,  III  505  ;  zittende  houding 
van  de  beelden  van  — ,  IV  98. 

üpo,  hoofdbalian,  Dajaks-Z.  O.  Afd.,  III353. 

Vppama,  rechtsregel,  Bataks,  I  332  n.  69. 

Upu-lero,  zie  Uplero. 

Upumate,  voorouderengeesten  op  Loewang- 
Sermata,  shamaaist.  bezwering,  III  367. 

Upu-Nusa,  Vrouw  Aarde,  Leti, III 176. 

Vrang  jiatui,  =  orang  patub,  II  393  n. 
11;  —  ampè-djinijs,  II  393  n.  11;  — 
batin,  gehuwden,  IV  228  n.  68;  — 
djahè,  boosdoeners,  te  herkennen  aan 
tandó  djahè,  II  491-492;  —  tjadi'éq- 
pandai,  II  393  n.  11;  —  ijindaku, 
werwolfmenscheü,  Korintji,  III  29;  — 
ugamó,  II  393  n.  11. 

TJrip  eling,  =  zelfbewastzijn,  Java,  III  70. 
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Usi-Afu,  Vrouw  Aarde,  I  208;IIIir.3; 
IV  174. 

Usi-Neno,  Heer  Zon,  Timor,  I  208, 
537;  III  173,  180;  IV  174. 

Uskoken :  survival  vau  schaking,  bruids- 
sluiering,  I  555  n.  75;  lijkbezorging  iu 
verb.  m.  vampiergeloof,  III  226  n.  5G9. 

Usus-huwelijk,  II  126. 

Utahagi,  verhaal  van  — ,  zwanejonk- 
vrouw-motief,  in  verb.  m.  haar  als  ziele- 
zetel, Bantiks,  III  485-486  n.  137, 
567-568.     . 

Xltan  (Orang-):  in  Siak,  II  171  n. 
25,  196;  op  kusteilanden,II  196  n.  94. 

Vlang,   penisstaafje    der  Kajaus,  IV  241. 

Vtusan,  hoofd,  Gale]a-Tobeloreezen,II  404. 

Uluwailan,  =  rijke  zoon,  als  eigennaam, 
Minahasa,  I  113. 

Vaandels,  vóór  huis  eener  hetaere, 
oude  Arab.,  II  21.  Verg.  vlaggetjes. 

Vaderlijk  gezag,  goed  ontwikkeld  — 
noodig  voor  koophuwelijk  in  de  ware 
beteekenis  van  het  woord,  I  184-189; 
II  97;  —  bevordert  tucht  en  kracht, 
I  226;  ontwikkeld  onder  invloed  der 
exogamie,  I  232;  —  in  verb.  m.  agna- 
tische  verwantschap,  II  95 ;  gevestigd 
door  schaking,  II  97;  berustte  op  macht 
over  de  moeder,  II  98,  100  enz. :  zie 
onder  patriarchaat,  bruidschat,  crediet- 
huwelijk,  confusio  sanguinis;  —  bij  de 
natuurvolken  dikwijls  minder  ontwik- 
keld, I  186-188,  463-464,  615-616;  — 
bij  de  Germanen,  I  185;  de  Romeinen, 
I  185,  226;  hield  het  recht  van  kinder- 
verkoop in,  II  207  n.  17  ;  op  Zuid- 
Sumatra  onbeperkt  (o.  a.  recht  vau 
verkoop),  II  246.  Zie  bovengenoemde 
zoekwoorden. 

Vader  recht,  zie  patriarchaat. 

Vaderschap,  oudtijds  onbekend;  een 
der  argumenten  voor  oorspronkelijk 
matriarchaat,  I  108,  131;  Mac  Len- 
nan's  meening.  I  234  nt.,  307-308, 
418;  II  118;  van  Pcschel,  I  228  n.  1, 
233-234  n.  1;  —  berust  op  juridische 
fictie,  I  231,  274,  307;  opvatting  der 
■  Rom.  juristen,  I  223,  231,  307;  II 
126,  155;  III  539-540;  matr.  opvolging 
in    vorstelijke  waardigheid  wegens  on- 


zekerheid van  — ,  Afrika,  I  240;  — 
vastgesteld:  door  ongehuwde  moeder, 
virgini  paituiienti  creditur,  I  589  591, 
593  (zie  verder  zwangerschap,  gods- 
oordeel); door  dorpsraad,  Nias,  I  592; 
door  moeder  bij  polyandrie,  door  des- 
kundigen volgens  kenteekenen  bij  ge- 
regelde prostitutie  der  oude  Arab.,  II 
20-21,  28-29;  door  de  moeder  bij  ge- 
regelde prostitutie  der  Nairs,  II  24, 
28-29;  op  gelijkenis:  Liburniërs,  II  27- 
28;  Ausen,  II  28;  Garamanten,  I  130 
n.  2  ;  II  28  ;  —  bij  polyandrie  toegekend 
aau  eersten  echtgenoot,  oude  Britten ; 
aan  oudsten  broeder,  Tibet,  II  28 ; 
erkenning  van  het  recht  op  het  kind 
voor  den  genitor,  Keltisch-lersch  recht, 
Apastamba,  II  101,  125  n.  23;  volks- 
geloof betr.  middel  om  kind  op  vader 
te  doen  gelijken,  oude  Arab.,  II  71  n. 
15.  Zie:  patriarchaat,  matriarchaat, 
couvade,  teknonymie,  physiolog.  be- 
grippen, agnatio,  bloedverwantschap. 

Vai9ya's,  hunne  wijze  van  eedsaflegging, 
Bali,  II  499  n.  167;  ceremonie  met 
juweel  bij  lijkverbranding,  III  73. 

Yaitarani,  de  hindusche  Styx,  III  73 
n.  177. 

V  a  1  e  n t  ij  n,  F.,  over:  erfrecht  op  Ambon, 
I  343  n.  91;  weduwen  verbranding  op 
Java,  III  98;  Butu-Ulisiwa  op  Ambon, 
III  237,  321-322;  Iceftijdsboomen,  III 
302;  shamanisiiie,  III  367-368;  haar- 
schering  bij  rouw  op  Java,  III  461; 
haarknippen  bij  folteren,  III  484  n.  137, 
569-570;  tanden  der  Amboneezen,  IV 
23 ;  tandvcrsiering,  IV  30 ;  vereering 
van  varkensbeeld  op  Ambon,  IV  113; 
beweenen  van  overledene  en  eten  der 
spijsoffers  op  Atjeh,IV  191 ;  besnijdenis 
op  Ambon,  IV  212-214,  224-225,  229, 
234;  over  Boeroe,  I  77,  79;  III  82,  85. 

Vampiergeloof,  in  Europa,  III  222- 
223;  de  als  jonkvrouw  overledene  wordt 
vampier  (Korinth  bruid),  I  160;  111 
223;  do  in  kraambed  of  gedurende 
zwangerschap  overledene,  in  Ind.  Aich. 
{po7itijanak  enz.),  doen  zwangeren  leed, 
o.  a.  in  vogels  geincarneerd,  III  224, 
319;  beroovcn  mannen  van  genitalia, 
Ambon,     Malaka,    III    525;    Bornco's 


720  — 


Vampiergeloof. 


Vasten. 


W.-kust:  vooral  door  mannen  gevreesd, 
legende  van  de  stichting  van  Pontianak, 
III  226-227;  in  Z.  O.  Afd  door  zwangere 
vrouwen  gevreesd,  haniu  haraiMk;  Land- 
Dajaks,  mino-kok-anak,  in  hooge  hoornen, 
III  227 ;  Nias :  door  zwaogeren  gevreesd, 
hechu-matiana,  in  water,  offers  eraan, 
beschermgeesten  van  dieven,  III  227- 
228;  Java:  voorzorgsmaatregelen  hij 
bevalling,  III  228-229;  Philipp.:  jöa/ï- 
anak,  hebben  het  gemunt  op  kraam- 
vrouwen, misleiding  en  afweermiddelen 
bij  bevalling,  o.  a.  door  exhibitie  van 
genitalia,  III  229-230,  319,  320;  doen 
menschen  verdwalen,  III  230,  320; 
exhibitie  van  genitalia  ook  op  Lombok, 
III  320;  lijkbezorging  in  verb.  m.  — 
(ei  onder  de  armen,  spelden  in  de 
handen  van  het  lijk  enz.):  Malaka, 
Mak.-Boeg.,  Timor,  Ambon,  III  225; 
Kaschuben,  Uskoken,  Albaneezcn,  III 
226  n.  509. 
Vangen  van  levensgeest,  zie  ziekte; 

—  van  overledene  wiens  lijk  zoek  is, 
in  den  vorm  van  een  diertje,  Samoa, 
III  58  (verg.  de  Niasche  moko-moko- 
spin). 

Varens,  bij  haarsnijding  der  Maori,  III 
499;  bij  eedsaflegging,  zie  aldaar. 

Varga  (Skr.),  =  afdeeling,  stam,  familie, 
het  Mal    marga,  I  303. 

Varkens,  teelt  op  Boeroe,  I  69;  be- 
smeren met  varkensbloed  bij  naamge- 
ving, Miuahasa,  I  104;  III  498  n. 
168";  bij  huvrelijken  der  Dajaks,  I 
544  n.  48;  bruidschat  in  —  betaald, 
Nias,  I  335 ;  eten  uit  — trog  als  schimp- 
straf  op  incest,  Dajaks,  II  336;  afsnij- 
den van  — kop  bij  eed,  Nias,  II  497 ; 

—  als  werwolf,  Philipp.,  III  28;  Ko- 
rintji,  III  29;  offer  van  —  met  roode 
borstels  aan  krokodil,  Timor.  III  82; 
roode  —  geofferd  bij  aanplant,  zwarte 
bij  regenbezwering,  Savoe,  III 179-180; 
maik  besprenkeld  met  varkensbloed. 
Roti,  III  194;  wereldtorschend  varken, 
veroorzaakt  aardbevingen,  Miuahasa,  III 
277;  —  geofferd  aan  ëmpung  Mualo- 
ngan,  bloed  door  shaman  gedronken, 
Minah.,  III  356 ;  offer  met  divinatie 
uit   het   hart   bij    naamgeving,   I  104; 


bij  het  irojor-si-okki,  III  382-383  n. 
]  70 ;  IV  67  n.  84' ;  bij  mawalian-fosso, 

III  382;  haaroffer  bij  drachtige  — , 
Nias,  III  491  n.  145;  — offer  bij  vul- 
kanische uitbarsting,  Sandwich-eil.,  III 
495 ;  —  als  doodenoffers,  zie  offers ; 
dooden  van  —  momoni  voor  man  ge- 
durende zwangerschap  der  vrouw,  Nias, 
II  149;  wedergeboorte  in  empun,  wild 
zwijn,  Bataks,  III  76-77;  Minahasa, 
(als  voorouder  beschouwd),  III  77,  78- 
79;  in  varken,  Menangk,  III  77;  af- 
stamming van  — ,  Enggano,  IV  15-16 
n.    27;   —    als   totemdier   op    Ambon, 

IV  113;  incarnatie  van  zielen,  Timor- 
laoet,  IV  113  n.  72;  strafrechtspleging 
tegen  — ,  Europa,  IV  184;  varkens- 
vleesch  bij  feestelijke  gelegenheden  op 
Boeroe,  I  68;  bij  naamgeving,  Mina- 
hasa, I  104. 

"Varkenseiland,  zie  Si-Maloer. 

Varro,  over  de  instelling  van  het  hu- 
welijk door  Cecrops,  I  238,  256;  hu- 
welijken tusschen  broers  en  zusters  van 
verschillende  moeders,  II  32;  zelfver- 
wonding  bij  rouw,  III  469  n.  91. 

Var  una,   hemel-,    later  zeegod,  IV  138. 

Vasten,  als  rouwgebruik:  OloMaanjan: 
rijst  gedurende  rouwtij J  tabu;  Zee- 
Dajaks;  Boegin.:  alleen  zwarte  pulut 
of  bruine  sago  toegestaan;  Minahasa: 
geen  rijst,  alleen  sago  en  mais,  III 
453;  Galela-Tobeloreezen :  geen  sago- 
brei,  pisang  of  palmwijn;  Geel  vb.: 
geen  sagobrei,  III  454;  eten  alleen 
's  nachts  geoorloofd:  Samoa,  Palau, 
Fidji  (voor  vrouwen  bovendien  vleesch 
en  visch  tabu),  III  454;  Paascheiland : 
aardappelen,  eventueel  ook  andere  spij- 
zen, verboden,  III  454-455;  halfvasten 
bij  de  Indiërs  met  eettabu  t.  a.  v.  visch 
voor  de  weduwe,  III  455  ;  Hebreen:  elk 
vasten  geschiedt  in  rouwkleeding;  — 
in  den  rouwtijd;  voor  den  zoon  op 
eiken  sterfdag  van  den  vader  voorge- 
schreven, III  455;  rouwvasten  bij 
Chineezen,  III  455 ;  bij  vele  andere 
volken,  III  456;  verklaring,  III  456; 
IV  178;  verklaring  van  Spencer,  III 
456  n.  32;  zie  verder  rouwgebruiken, 
tabu,  eten.  —  Vasten  bij  eerste  haar- 
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snijding,  Maori,  III  499;  bij  couvade, 
zie  s.v. ;  als  dwangmiddel,  zie  dharnd. 

Vastenavond,  als  survival  van  het 
tellen  bij  nachten,  IV  250. 

Vasu,  neef,  nicht;  hun  recht  op  oom's 
bezittingen,  Fidji,  I  400. 

Vatea,   =   Rangi   (zie    aldaar),  IV  137. 

Vatni  ausa,  voorchristelijke  kinderdoop 
der  Indogermanen,  III  433  n.   155\ 

Vee,  heilig  en  den  mensch  verwant; 
alleen  in  schaarsche  tijden  geslacht, 
slagers  onrein,  Troglodjten,  IV  1G3- 
164,  181,  187;  veekraal  heilig,  Kaffers, 
IV  181.  Zie  verder:  buffel,  bouphouia, 
slachten,  totemisme. 

Velleda,  door  de  oude  Germanen  ver- 
eerd, I  257. 

Vcni  ddnam,  haaroffer  bij  rivieren,  Indiërs, 
III  510. 

Ventre  auoblit,  in  Champagne  en 
Barrois,  II  209  n.  19\ 

Verbanning  als  straf,  II  518;  voor 
demang  bij  verzuim  van  kennisgeving 
eener  samenzwering,  Java,  II  478;  bij 
de  Bataks,  II  485;  —  naar  bepaalde 
plaatsen  of  buiten  de  hoofdplaats  {sa- 
djabaning  rangkah),  II  485;  —  op  Bali, 
naar  ander  rijk,  II  485;  munggal,  II 
486.  Verg.  verstooting,  buwang. 

Verbasteringstheorie,  critiek  hier- 
op, I  124-128,  4.13-414;  A.  Lang's 
standpunt  t.  o.  v.   de  — ,  III    285-286. 

Verbergen,  der  bruid,  Mindauao,  I 
494-495;  Babar,  I  550;  van  weduwe, 
weduwnaar  of  verwanten,  als  rouwge- 
bruik,  III  413-414;  van  meisje  bij 
eerste  menstrua,  Ceram,  I  583.  Verg. 
sluieren. 

Verblijfplaats  van  de  zielen  van  af- 
gestorvenen, zie  zielenlaud. 

Verbod,  zie  tabu,  leviraat,  volgorde, 
rouwgebruiken,  hertrouwen,  weduwe, 
bloed  ver  wantshu  wel  ijken,  exogamie,  eten  j 
vasten,  stilte,  slaap,  couvade. 

Verbondsteeken,  besnijden  als  —  bij 
de  Israëlieten,  IV  232;  zie  bondge- 
nootschap, maaltijd,  eten. 

Verbreking,  van  verloving,  zie  ver- 
loving; —  van  sasi,  zware  straffen 
hierop,  op  Ccram  de  doodstraf,  II  395 
n.    15'. 


Verbruikleen  ing,  interest  in  Ind. 
Arch.  gewoonlijk  100  "/.,  II  411; 
Bataks :  lompitan,  „dubbelgevouwen", 
van  zoodanige  schuld  met  interest  ge- 
zegd; Nias,  Minahasa,  II  411  n.  54; 
Oio  Ngadjoe, /ifl/i/)^^  en  mamga  (100  ^ó 
en  50  y,^\  bij  rijst  tot  150  °/,,  parai- 
badjakah;  Philippijnen,  II  412  n.  54; 
Jogjakarta  40  •/;  Mak.-Boeg.  82  %, 
II  440  n.  108;  interest  bij  antichre- 
tische  leening,  II  436-437  n.  103^; 
meestal  voor  onproductieve  doeleinden 
geleend,  II  444.  Zie  nog:  pandrecht, 
pandelingschap,   woeker  verbod. 

Verdrag,  van  hoofden  van  Boeroe  met 
O.  I.  Compagnie  in  1657,  I  32,  87 
aant.  7;  rol  der  vrouw  bij  sluiting 
V.  — ,  Germanen,  I  257.  Zie  bondge- 
nootschap, verbondsteeken. 

Verdwalen,  veroorzaakt  door  patia- 
naks,  Tagalen,  III  230,  320. 

Vereenigen  van  bruid  en  bruigom, 
door  vastnaaien  van  kleederen,  bedek- 
ken met  sarong  of  doek,  enz.,  Mak.- 
Boeg.,  I  553;  —  door  bedekken  met 
doek:  Tahiti,  Hoewa's,  O.  Boekit,Noord- 
Nias,  Bataks,  I  554;  —  door  drie- 
kleurige streng  garen;  Kikfm,  I  554; 
door  aaueenknoopen,  spelden,  naaien 
van  kleederen,  Bhillala,  Chewsuren,  I 
555  n.  75. 

Vergadering,  der  oudsten  op  Boeroe, 
I  30;  stemrecht  der  vrouwen  op  volks- 
vcrgaderingen,    oude    Grieken,   Baskcu, 

I  255-256 ;  —  van  pasirah's,  Pasëmah, 

II  225;  zie  verder  rapat. 
Vergeldingsleer,  komt  in  Ind.  Arch. 

slechts  sporadisch  voor,  ook  thans  op 
Bali  onbekend,  III  67,  74-75;  bij  de 
Bataks:  geesten  van  goede  en  kwade 
menschen  onderscheiden,  belooning  en 
bestraffing  hiernamaals,  III  8-9,  54; 
slechten  komen  in  onaangenaam  oord, 
Savoo,  III  50;  bij  Oio  Ngadjoe  alleen 
voor  dieven,  zelfmoordenaars  eu  buiten- 
echtelijke kinderen  straf  hiernamaals, 
overigens  wordt  men  reeds  tijdens 
aardsch    bestaan   door  geesten  gestraft, 

III  51-52;  Orang  Benoewa:  zielen  van 
slechte  menschen  door  schimmen  opge- 
geten, III  55;  Badoewi:  de  zielen  der 
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boozen  IjrauJcii  iii  kraters,  III  56; 
Javanen,  III  57 ;  Indiërs,  iu  verb.  m. 
hun  wetlcrgeboürteleer,  III  64-05;  Boe- 
roe, I  51;  III  268.  Zie  de  woorden 
onder  „straf  van  geesten  of  goden" 
opgegeven. 

Ver  gel  ij  kende  methode  van  on- 
derzoek, hare  waarde,  I  290-291; 
II  61-62.  131-133,  355;  IV  382-383, 
390;  toe  te  passen  bij  rechtsweten- 
schap, II  92-93,  131-132;  Von  Dar- 
gun  hierover,  II  132  n.  39;  —  van 
mythenverklaring  der  philologen  tegen- 
over die  der  ethnologeu,  ITI  563-565, 
569,  577-579. 

Vergel  ij  kende  rechtswetenschap, 
vrucht  der  ethnologie  voor  de  — ,  in- 
augureele  rede,  II  83-110;  verwijt  van 
onbetrouwbaarheid  der  gegevens  onge- 
grond, II  90-93,  105;  critiek  echter 
geboden,  II  92-93,  105;  methode,  II 
92-93,  131-132;  —  in  üuitschl.,  II 
93-94,  132;  in  Engeland  en  Frankrijk, 

II  94. 

Vergoeding,  zie  schadevergoeding, 
boete,  compositie. 

Verhalen,  van  gakuntala,  I  271-272, 
465;  IV  251;  Damayanti,  I  272-273, 
465-466  n.  60;  over  de  couvade  van 
den  koning  van  Torelore,  I  275 ;  II 
143;  Gorontalosche  vertelling  van  den 
gouden  armband,  II  406 ;  —  van  Si- 
Djonaha,  III  39  n.  101;  Parbadaan  ni 
Si-Sangmaima  dohot  Datu-Dalu,  III  39 
n.  102;  Sura-dararinna  mejompalo-lo- 
tonge,  de  jammerklacht  van  de  cyper- 
sche  kat,  in  verb.  m.  rijstvereering. 
Boeg.,*  III  43-44;  Bataksch  verhaal  v. 
Si-Sélido,  III  76  n.  184;  — in  verb.  m. 
verwantschap  tusschen  mensch  eu  dier : 
kauljil-verhalen,  III  86  n.  213;Madoe- 
reesche  Tjaiita  Brakaj,  en  Bataksch 
verhaal  Nan  djomba  ilik,  III  86  n. 
213;  IV  153;  over  ontstaan  van  mensch 
uit  bamboe,  kokosboom  of  rotan,  o.  a. 
hikajat  Sri  Rama  en  Radja-radja  Fasei, 

III  88-89  n.  216;  IV  112;  Bataksch 
verhaal  t.  Malim  Deman  (in  verb.  m. 
2)a;igulubalang-h^ve.\^mg),  III  144  n. 
366,  149  n.  384;  IV  54  n.  45;  van 
Tagan    Dori    (geestengeloof)    III    235; 


van  Baoen  Pedjel  (kamferzoeker),  III 
245-246;  —  in'  verb.  m.  betrekking  tus- 
schen meuschen-,  dieren-  cu  planten- 
levcn,  III  291-309,  553-563  (o.  a.  van' 
Bidasari;  zie  ouder  betrekking); 
—  in  verb.  m.  haar  als  zetel  van  ziel, 
levenskracht;  van  den  knaap  die  wilde 
leeren  bang  worden,  van  den  wahlrider, 
Simsonsage,  enz.,  III  483-487  n.  137, 
565-579;  Minah.  verhaal  van  Mamauua 
en  Lumalundung  (in  verband  met  ont- 
breken van  huwelijksplechtigheden  en 
met  levensbaar),  I  269  u.  1,  532  n. 
15;  III  485  n.  137,  567;  van  Ulahagi 
(zwanenjonkvrouw-motief,  levensbaar) ; 
verhaal  van  Laowo  Maru,  den  Niatchen 
Simson,  III  485-486  n.  137,  567-568; 
Arab.  verhaal  van  Jahja  ibn  Asj'ath 
(bedekken  van  het  hoofd  bij  gehuwde 
vrouwen),  III  526-527;  —  in  verb. 
ra.  haar  als  toovermiddel,  III  545-546, 
549;  van  Meleager,  III  553;  —  van 
in  den  slaap  ronddolende  ziel:  koning 
Gunthram,  Soend.  parallel,  III  19-20, 
557-558;  Pommersche  parallel,  III  558 
n.  5;  Duitsehe  sprookjes  (Doornroosje, 
Asschepoetster  enz)  ten  onrechte  als 
natuurmythen  verklaard,  III  563  n. 
13;  de  hagedis  in  kosmogonischc  ver- 
halen. Nieuw  Zeeland,  IV  143;  iu  ver- 
halen van  Ngaru,  den  Hercules  der 
Hervey-eilanders,  IV  143-145;  Jonas- 
verhaal  van  Nenek-Laboret  (hagedis- 
incarnatie), IV  148-149;  — van  chalief 
Al-Man9(ir  met  betrekking  tot  het 
chalschap  onder  de  Banu  Taghlib,  II 
36-37;  sprookje  van  den  doode,  dank- 
baar voor  de  verlossing  uit  schuldsla- 
vernij,  II  405.  Zie  verder  onder  legen- 
den, mythen,  overleveringen.  Homerus, 
Euripides,  Shakespeare,  Goethe  enz. 

Verhouding,  van  aantal  vrouwen  tot 
dat  der  mannen  I  139;  II  43-43,338- 
339 ;  —  tusschen  anak-lebu  eu  anak- 
belai  in  Ogan-  en  Komering-Oeloe,  Il 
248 ;  tusschen  man  en  vrouw,  zie  am- 
bil-anak,  parentaai  stelsel,  patriarchaat, 
capitis  demiuutio;  —  tusschen  ouders 
en  kinderen,  zie  vaderlijke  macht,  kind. 

Verhuur,  zie  huur. 

Verkoelen,    tot    wering    van    alle    als 
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warm  gedachte  kwade  invloeden,  I  609 ; 
Il  475  91.  84;  het  bouwoffer  op  Timor- 
laoet  „om  aarde  koel  te  maken",  IV 
72.  Zie  ook  warmte,  koud. 

Verkoop,  zie  koop. 

Verkrachting  in  kiuderhuwelijk, 
monographie,  I  611-628;  volgens  H. 
G.  H.  niet  strafbaar,  I  613-614;  cri- 
tiek,  I  626-627. 

Verlating  van  gronden,  doet  oor- 
spronkelijk het  bezitsrecht  eindigen; 
aldus  nog  op  Boeroe,  1  40;'il  377  aaut. 
8;  bij  de  Bataks  van  Si-Gonipoelan  en 
Si-Lindoeng,  Maudailing  en  Angkola; 
bij  de  Alfoeren  van  Noord-Halmahera, 
van  Ceiam,  II  368;  anders  in  de  Mi- 
nahasa,  II  357. 

Verlating  van  zieken,  zie  ziekte; 
—  van  sterfhuis,  sterfplaats,  zie  huis, 
offers,  lijkbezorging. 

Verloving,  als  tabucering  van  het 
meisje,  dat  aldus  aan  vrije  liefde  wordt 
onttrokken,  I  473;  Ceram,  tegen  beta- 
ling van  makawate,  meisje  momoin  of 
tabu,  I  473-^74;  Noeforeezcn,  Boeroe, 
I  474 ;  verlovingspand:  Bataks, 
■pangamhit,  dwingt  tot  huwelijk  als 
meisje  naar  den  gever  loopt,  I  270, 
467-468,  519;  Ceram,  makawate  (zie 
boven),  I  473-474,  520 ;  Boeroe,  empa- 
hut,  I  474-475,  520;  Java,  paninr/sét, 
I  518-519;  Ilëdjangers,  wang  gadai; 
Kroë,  ianda;  Pad.  Bovcnl.,  iando,  I 
519;  Nias,  I  519-520;  Mak.-Bocg.,  jö«- 
pattu-ada,  patiimai;  Halmahera,  hakka, 
I  520 ;  pand  verbeurd  bij  ver- 
breking der  verloving:  Java,  Ilëdjang, 
Kroë,  Nias,  Halmahera,  I  522-523; 
schadevergoeding,  I  520-522 ;  tabu  tus- 
schen  verloofden,  I  523-525 ;  vrije  om- 
gang, I  525-527.  Zie  verder  kinderver- 
loving, huwelijksmakelaars,  liefdesver- 
klaring, huwelijksaanzoek,  nachtelijke 
vrijages,  kennismaking,  vrijheid  in  de 
keuze  des  echtgenoots. 

Verminkingen,  zie  lijfstraffen,  zelf- 
venvonding,  vinger-,  tand-iuutilatie, 
haaroller,  besnijdenis,  schedeldeformatie. 

Vermogen,  bij  de  Menangk.  onderschei- 
den in  hdratu  pusakd  en  -penljarian, 
I  316;  -pambaowan,  -dapatan,-suarang, 


I  317-318  (zie  verder  ouder  haria);  bij 
Mak  .-Boeg.  in  harang-haravg  sisila  en 
-fjakkara,  I  367;  in  de  Minahasa  in 
piisaka-{kalak'era7i-)  en  jMsini-gvowAta, 
I  383-384;  zie  onder  die  woorden. 

Vermogensstraf feu,  zie  boete,  com- 
positie, schadevergoeding. 

Vermomming,  als  rouwgebruik,  III 
414-415 ;  zie  aldaar. 

Vermoorden,  zie  dooden. 

Vernieler  van  edelgesteenten, 
beeldspraak  uit  Kularamunawa,  II  442 
u.  112. 

Vernielen  van  zaken,  om  ziel  ervan 
los  te  maken,  III  101-102,  108-114, 
zie  offers;  vrees  voor  diefstal  niet  het 
motief  ertoe,  behalve  waar  vreemdelin- 
gen zijn,  III  117  n.  301  (Sarawak). 

Verontwaardigingsgeb ruiken,  I 
171  n.  2;  zie  onder  beleediging,  afkeer, 
weenen,  ontloopeu,  schaking,  enz. 

Verplichting,  tol  opname  van  scha- 
ker, Bali,  zie  asyl;  om  verleid  meisje 
te  huwen,  Ukraine,  III  529  (zie  zwan- 
gerschap); tot  leviraatshuwelijk,  zie  s.v. 

Verschuiving  van  woordbcteekenis, 
IV  27  n.  60'. 

Versierselen  van  lichaam  op  Boeroe, 
I  65:  zie  verder  sieraden. 

Versperring  van  toegang  tot  bruids- 
woning, -vertrek:  Mak. -Boeg.,  I  485; 
Soela-eilauden,  I  488;  Geelviuksbaai,  I 
489;  overzicht,  I  492.  Zie  schutten, 
deductio  in  domum,  schijugevccht. 

Verstooting,  als  uitvloeisel  van  soli- 
dariteitstelsel :  Maleiers  (zie  onder  lu- 
wang  en  iuwang),  Bataks  {inangaliplip), 
Rcdjangers;  Pasëmah  {buwang  surat, 
eerst  moeten  schulden  betaald  worden) ; 
—  doet  solidariteit  ophouden,  11  462- 
463;  —  in  het  Germ.  recht.  Il  463 
n.  41 ;  zie  verder  nog  II  485.  Verg. 
verbanning,  uitlevering. 

Verstoppen  van  's  v  o  r  s  t  e  n  water- 
leiding, delictsqualificatie  bij  de  Mak.- 
Boeg.,  II  442  n.  112. 

Verven,  als  rouwgebruik,  IH  414-415; 
ook  om  geesten  te  misleiden,  III  414 
D.  44;  zie  verder  rouwgcbruikcu  zwart- 
maken. 

Vervloekingen     en    ver  wens  chin- 
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gen,  bij  esogamisch  huwelijk  in  de 
dji\hilija,  II  84;  tondimu  alomzi,  bij 
Bataks,  III  12;  mati  ?««?•«««;',  bij  Lum- 
pougers,  I  450;  II  268.  Zie  nog  eed, 
vloek. 

Verwante u,  tabu- voorsctriften  ten  hun- 
nen aanzien,  Boeroe,  I  56.  Zie  schoon- 
ouders, bloed-,  aanverwantshuwelijken; 
classiticatoir  verwantschapsstelsel,  pa- 
triarchaat, matriarchaat,  parentaai  stel- 
sel, physiologische  begrippen. 

Verwonding,  wergeld  voor — ,pampas, 
Menangk.,  II  91,  470;  bij  Javanen, 
Daj  aks-W.- Afd,  II  471;  gezoend  door 
(tpung  tawar  humt,  Zuid-Suraatra;  ipa- 
nula,  Bataks,  II  476. 

Verzamelrecht,  op  Boeroe,  I  41-42; 
in  de  Minahasa,  II  361-362;  een  der 
eerste  communale  rechten  uitgeoefend 
op  den  grond,  II  367. 

Verzet  (voorgewend-)  van  vrouws- 
familie bij  het  huwelijk,  I  169;  van 
het  meisje  of  de  jonggehuwde  bij  aan- 
zoek of  huwelijk,  I  173-174;  zie  verder 
bij  schaking,  afkeer,  ontloopen. 

Verzien  bij  zwangerschap,  II  322. 

Verzoening,  zie  zoening. 

Vespasianus,  de  legende  aan  zijne  ge- 
boorte verbonden,  III  300-301. 

Veth,  J.  P.,  zijne  beteekeuis  voor  de 
ethnologischc  wetenschap,  II  106. 

Vidhavd  (Skr.),  ten  onrechte  iJi/?<  daarvan 
afgeleid,  III  349  n.  69. 

Vidvcén  (Skr.),  =  ziener;  daarvan  wellicht 
bidu,  III  349  n.  69. 

V  i  f  g  a  g  e,  in  het  oud-Fransche  recht  (verg. 
mortgage) ;  ook  in  Birma,  in  het  Hindü- 
recht,  in  Bantam,  II  434. 

Vigilia,  aanvang  van  heilige  dagen  bij 
de  —  als  survival  van  tellen  bij  nachten, 
IV  250,  251  n.  8. 

Vinden  van  gestolen  goed,  als  aan- 
wijzing voor  diefstal.  Il  492-494. 

Vingers,  mutilatie,  soms  ook  van 
teenen:  bij  tweede  huwelijk,  Hotten- 
totten,  III  448  n.  158,  473  n.  109; 
als  doodenoffer  op  Tahiti,  III  469;  al- 
gemeen op  de  Zuidzee-eil.,  dikwijls  wordt 
vingerlid  aan  doode  gegeven,  o.  a.  op 
ridji,  III  469;  Indiërs,  door  moeders 
op  zich  toegepast  om  hare  kinderen  te 
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behouden ;  op  Tonga,  bij  ziekte  van  den 
vorst,  lil  472;  Nicobarcn:  lijk  wordt 
met  bezittingen  verbrand,  weduwe  oftert 
vingerlid,  III  473  ;  een  en  ander  ver- 
klaard als  Ablösungsform  voor  menschen- 
offers,  III  473,  48S  n.  143.  —  Vin- 
gertop als  zetel  der  ziel  in  ver- 
band met  voorgaande,  II  488  n.  143: 
wrijven  van  vinger  eens  stervenden, 
Makass.,  III  488  n.  143;  binden  van 
teenen  en  vingers  van  lijk  om  bec/iu 
het  lichaam  te  doen  verlaten,  Nias; 
Nieuw-Britannië,  Khirgisen,  III  479  n. 
126,  488  n.  143;  zie  verder  lijkbezorging 
(blz.  611,  1°  kol.);  vingeroffer  bij  kin- 
deren om  hen  te  vrijwaren  tegen  schade- 
lijke invloeden,  Kaffers,  III  196  n.  162; 
nageloffer  als  substitutie  van  — , 
III  497  n.  165. 

Virchow,  R..  over  cretinisme  in  verb. 
m.  struma,  IV  360-361. 

Virgilius,  zijn  levensboom,  III  301. 

Virgini  parturienti  creditur,  zie 
zwangerschap,  godsoordeel,  vaderschap. 

Virginia:  genotshuwelijk,  II  17  n.  45. 

Vischrecht  op  Boeroe,  I  4i. 

Vishnu,  echtgenoot  van  Qri,  III  40; 
als  zoodanig  Cripati  geheeten,  volgeus 
Van  der  Tuuk  de  Soripada  der  Bataks, 
III  243;  —  in  de  mythe  van  Kahu, 
III  282. 

Visch,  afbeeldingen  van  —  in  rumsram 
van  Dorei,  III  214;  IV  113;  idem  aan 
korwars,  IV  108;  Belorong  als  mensch- 
visch,  Java,  III  273;  aarde-dragende 
stier  door  een  —  gedragen,  Menangk., 
III  277;  Arabieren,  III  280;  ziel  over- 
gedragen in  — ,  verhaal  van  Bidasari, 
ïll  12-13,  296-298,  559-562 ;  —  tabu 
voor  weduwe  gedurende  rouw,  Indiërs, 
III  455;  Fidji,  III  454. 

Visscherij,  divinatie  door  middel  van 
korwars  bij  tripang-visscherij,  Noefo- 
reezen,  III  191;  IV  91;  shamanisme 
bij  trubuk  visscherij,  Brouwerstraat, 
Bengkalis,  III  346-348. 

Vjeschtitza,  heks,  Serviërs,  III  30. 

Vlaggetjes  van  rood  of  wit  doek  bij 
huma  koin,  Boeroe,  I  54;  op  graven, 
I  64. 

Vlieg,  dooden  van  —  manoni  voor  man 
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tijdens  zwangerschap  zijner  vrouw,  Nias, 
II  149;  vuurvlieg  als  ziel,  gevangen 
bij  ziekte,  shamanistische  ziektebezwe- 
ring,  Nias,  III  21;  gioote  vuurvlieg 
als  metamorphose  van  den  werwolf- 
mensch  {lejak),  Bali,  III  37;  als  vam- 
pier-raetaniorphose,  Goroutalo,  III  36; 
vlieg  als  ziel  op  Timorlaoet,  III  204; 
IV  44. 
Vlinders,  als  ziel;  psuchê  =  ziel  en 
vlinder;  bij  de  Karens,  III  19;  heks 
als  — ,  Serviërs,  III  30. 
Vloek  der  voorouders,  straf  op  aan- 
neming van  djudjur  in  Sëmcndo  (këna 
surapah  pojang),  II  305.  Zie  eed,  ver- 
vloeking. 
Vlugt,   W.   van    der,    herdenking    van 

Wilken,  I  17,  18. 
Voedsel  op  Boeroe,  I  67-68. 
Voeren,  bij  het  samen  eten  of  drinken 
als  huwel  ij  ks  plechtigheid:  Chi- 
neezen,  I  535  ;  Rao,  bruid  voert  bruigom ; 
Moesi,  wederkeerig;  oude  vrouw  voert 
bruid,  deze  den  bruigom,  1542;  Mantra's, 
wederkeerig,  1 5  43 ;  Koesan-Daj  aks,  idem; 
Bahau-Dajaks,  door  ouden  man  gevoerd, 
I  545;  Zee-Dajaks,  wederkeerig  (met 
sirih  en  roko),  I  545-546;  Mandaja's, 
wederkeerig  (rijst),  I  546;  Bali,  idem; 
Endehneezen,  idem,  oude  vrouw  bestuurt 
de  hand  (rijst,  sirih),  I  547;  Midden- 
Flores,  door  oude  vrouw;  Geelvinksbaai, 
wederkeerig  (sagobrei,  sirih,  tabak),  I 
548;  Noeforeezen,  door  ouden  man; 
Arabon,  door  oude  vrouw  gevoerd,  I  549; 
Boeroe,  wederkeerig  (roko),  I  48,  551 ; 
overzicht,  I  551-552.  —  Voeren  als 
rouwgebruik,  bij  eten  in  het  sterf- 
huis :  Samoa,  TII  457 ;  Tahiti,  de  vrouwen 
die  het  lijk  hebben  afgelegd;  Fidji,  de 
weduwe,  III  458;  verklaring  van  Frazer, 
III  458  n.  42.  —  Voeren  van  haar- 
8  nijd  er,  Nieuw-Zeeland,  III  509. 
V  o  e  t  s  y  m  b  o  o  1,  als  machtsynibool  bij  hu- 
welijk:  oude  Germ.,  I  180,  439,  559 
(ook  in  andere  gevallen:  overwinning, 
beslagneming,  beleening,  I  560  n.  91); 
Kcdjangers,  I  435,  560;  Toda's,  I  180, 
559  n.  90;  Marokko  oudtijds,!  559  n. 
90;  Igorroten,  I  560;  Lampongs  (^ïwi^t* 
sila);    Ccram,    I    561;    verklaring    van 
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Sartori,  I  560  n.  91 ;  volksgeloof  in 
verband  hiermee,  Duitschl.,  Esten,  I 
559  a.  90;  —  bij  absolutieverleening 
op  Bali,  III  78  n.  1 79  ;  „voet"  =  „heer"  ; 
verklaring ;  verg.  9ripada,  sëripada,  sëri- 
paduka,  III  243-244,  ook  nt.  623-625. 
Zie  nog  pantoffel,  been,  schoot. 

Voetsporen  der  dieven  uit  het 
oog  verliezen,  beeldspraak  in  de 
Surja-alam,  II  458;  voetsporen  van 
geesten,  Philippijnen,  III  124;  van 
karbouwen-geesten,  Idaiin,  III  53.  Zie 
ook  bewijsleer. 

Vogelnestjes,  vereering  van  Lara- 
Kidul  door  —  verzamelaars,  III 272-273. 

Vogels,  zielen  van  ongehuwde  vrouwen 
veranderen  in  — ,  I  160;  III  223  n. 
566 ;  divinatie  door  — ,  Minahasa,  I 
503  n.  64;  bij  aanwijzing  van  gronden 
die  mogen  worden  bebouwd,  II  360, 
369;    zielevogel  bij  oude  Arab.,  lidma, 

III  23  n.  53  (zie  verder  kip,  duif); 
heksen  in  —  gemetamorpheeid.  Oio 
Ngadjoe,  III  33;  Halmahera,  III  36; 
vampiers  in  den  vorm  van  — ,111224; 
Nias,  III  237  ;  geesten  als  — ,  de  katuil 
bij  de  Minahasers,  III  241;  de  duif 
bij  Mak.-Boeg.,  III  242;  wichelen  uit 
vogelgefluit,  Halmahera,  III  382;  ver- 
eering van  zekere  —  als  voorouders, 
Tagalen,  III  84;  legende  van  —  als 
postillon  d'amour,  beeldspraak  bij  hu- 
welijksaanzoek iu  verband  hiermee,  I 
516  ;  hoofdsteunsels  in  den  vorm  van  — , 
Geelvinksbaai,   IV  108;  vogel-raadsels, 

IV  402.  Zie  verder  de  verschillende 
vogelnamen. 

Voisin,  A.,  zijne  waarnemingenbetr.de 
gevolgen  van  consanguinaire  huwelijken 
te  Batz,  Il  313-314. 

Volgorde  bij  huwelijken  in  acht  te 
nemen,  jongere  broer  mag  niet  vóór 
ouderen  huwen:  Bataks,  1  450-451; 
Katlërs,  I  452  n.  17;  jongere  zuster 
niet  vóór  oudere:  Nias,  Galcla-Tobelo- 
reezen,  Javanen,  I  451  ;  huwelijk  üdu- 
ciae  causa  ter  ontduiking  hiervan,  Java, 
I  620  n.  8;  verder  nog  bij  Chineezcn, 
Hebreen,  I  451-452  n.  17;  slechts  na 
betaling  van  geldsom  geoorloofd:  Pa- 
lemb.  Bovcnl.  en  Bengkoclen,  1  451 ;  — 


Volgorde. 

ten     aanzien    van    broers    èn    zusters: 
Indiërs,  fictief  huwelijk  ter  ontduiking 
hiervun,    I   451  n.  17;  —  in  verband 
met  leeftijdsklassen,  Java,  II  351-352. 
Volksgeloof,    op    Boeroe,   I    50    v.v., 
61    V.V.;   zie   verder  onder:  animisme, 
ziel,    geesten,    fetisisme,    shamanisme, 
offer,  haaroffer,  landmutilatie,  louwge- 
bruiken, lijkbezorging, ziekte,  totemisme, 
dieren,   planten,   boomen,  rijst,  betrek- 
king, phaliisme,  verhalen,  mythen,  le- 
genden, folklore,  magie,  getallenmystiek, 
couvade,    maan,  hoefijzer,  ijzer,  hoorn, 
albino's,  bloedverwants-,  bloedschendige 
huwelijken,  physiolog.  begrippen,  sym- 
pathet.  werking, hertrouwen.  Meimaand, 
tweelingen,   tijd,    voetsymbool,    schoot, 
bloed,   bel,   oude   viijsters,    en  tal  van 
andere  woorden. 
Volksgeneeskunde,    zie   ziekte,  sha- 
manisme, exorcisme. 
Volksrechten,  Frankisch-Chamavische, 
over  erfrecht  der  dochters  t.  a.  v.  here- 
ditas  materna  (Gerade),  II  294  n.  197"; 
Ribuarische,  over  erfrecht  van  dochters. 
Il   292   n.    191".  Zie  nog  Bauernweis- 
thiimer,    lersch-Keltisch  recht,  Germa- 
nen, Friesch  recht,  Salische  wet,  capi- 
tularia. 
Volotara,    meetbamboe    der   Hoewa's,  IV 

220. 
Vondeling,    te   —  legging   en    adoptie 
om  ziekte  of  dood  te  voorkomen,  Mina- 
hasa,  I   115-116. 
Voogdij,   over   de  vrouw:  Islam,  I  270 
n.   4;    Indiërs,    I  271   n.  1;   Bataks,  I 
332;  —  van    weduwe   over  hare   kin- 
deren: Nias,  I  339  nt.;  Ceram,  I  342, 
343    n.    91;   Beloeneezen,   I    346    nt. ; 
•    Minahasa,  I  384  nt. ;  Dajaks  Z.  O.  Afd., 
I    386;    Zuid-Sumatra,   II  290  n.  182, 
300.  Zie  verder  waris. 
Voorjaarsgebruiken,    zie  Mailehen, 
Mei,     Adonisfeesten,    hemel,    regenbe- 
zwering. 
Voorouderendienst,     zie    animisme, 
schedelvereering,   koppensnelleo,  offers, 
ziel,  totemisme,  reliekenvereering,  beel- 
den, rijkssieraden,  vrees,  lares,  korwars, 
dieren,    planten,    krokodil,   aap,   tijger 
enz. 


Vreemdelingen. 

Voorspellerskunst,      zie     divinatic, 

shamanisme. 
Voortcekens,  zie  omina. 
Voorwaarde,     sjart,    mohamm.    recht, 
bij    verschillende  rechtshandelingen,  II 
20;   zie    verder    huwelijksvoorwaarden. 
Voorwerpen,  huwelijk  met  — ,  I  452 
n.     17;     ziel    van    — ,    zie    animisme, 
fetisisme;   begraven   van    —    in  pi.  v. 
vermist    lijk,   Bali,   Leti,    UI    62,  63; 
vernieling  („dooding")  van  —  bij  dooden- 
offers,  lII  101-102,  108-114  (zie  offers); 
meegeven    in  of  bij  het  graf,  III  lU- 
120;  in  het  lichaam  die  ziekte  ver- 
oorzaken,  III    383-384,    384   n.    177; 
symbolische    —    bij    Bataksche   pnlas, 
IV  257  n.  43,  262-263. 
Vorst,    bruidegom     als    —     beschouwd 
(radja  sahari),  Java,  Menangk.,  I  571- 
572;   erfrecht    van   den  —   op  Bali,  I 
602;    slaaf   van   —   worden    als   straf, 
zie  slavernij ;  vorsten  bij  Semit.  volken 
naar  moeder  genaamd,  II  32;  —  van 
Hïra    uit    broer-zuster-huwelijk,  II  32- 
33;  __  opgevolgd  door  zusterskinderen, 
oude    Arab.,   II    33,  82;  —  van  Siak, 
personificatie  van  de  karadjaan,  II 169: 
macht,  II  170  n.  25;  Boeg.  —afstam- 
melingen    van    Batara-guru,    troonsbe- 
stijging,  III  260  n.  679;  IV  172.  Zie 
verder :  rechtspleging,  asylrecht,  staats- 
misdrijven,  adel,  gemengde  huwelijken, 
erfopvolging. 
Vrede  si  uit  ing,   door    gemeenschappe- 
lijken  maaltijd,  I  537-538;  sirih  bij  — , 
I    538   n.    34.   Zie    bij  maaltijd,  sirih, 
krijg,  vrouw. 
Vreemdelingen,    op   Boeroe,  I  84-85 
aant.  15;  gebruik  van  grond  en  recht 
van  houtaankap  tegen  retributie,  I  41, 
42:    zie    ook    Soelaneezen,    Galela-  en 
Tobeloreezen ;  — -  op  de  andere  Moluk- 
sche  eilanden,  I  85  aant.  15;  zie  ver- 
der emigratie;  Minahasa:  verkoop,  ver- 
huur   van    gronden    aan   —   verboden, 
II    358,  359,    381-387   (monographie); 
afstand     door    district    van    verzamel- 
en   houtkap-recht    aan    — ,    H     362- 
363;    ook     van     gebruiksrechten    voor 
onbepaalden    tijd   tegen    prestatie    van 
heerendienst,    II    363-364;    —  in    het 
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algemeen  in  Ind.  Arch.  van  grondbe- 
zit uitgesloten,  I  369,  377;  bajo-bajo 
bij  de  Bataks,  zie  namora-raora;  huwen 
met  — ,  zie  exogamie;  waar  bij  endo- 
gamie  buiten  den  stam  wordt  gehuwd, 
volgt  de  man  veelal  de  vrouw,  als 
survival  van  matriarchaat  beschouwd, 
II  34,  70;  later  verklaard  uit  ontbre- 
ken van  jus  conuubii,  II  190  n.  81", 
208;  zie  matriarchaat,  jus  conuubii. 
Verzoening  van  het  land  door  vreem- 
delingen, Aelhiopië,  I  229 ;  vleesche- 
lijke  gemeenschap  met  —  bij  de  Ado- 
nisfeesten, I  181;  in  den  tempel  van 
Mylitta,  I  201;  op  Cyprus,  I  202; 
Savoe,  I  585,  588;  in  verband  be- 
schouwd met  gastrecht,  I  214;  nach- 
telijke bijeenkomsten  der  vrouwen  van 
Mirbat  met  — ,  II  35 ;  zie  verder  pro- 
stitutie der  gastvrijheid;  vermijding 
van  —  door  a.s.  vader  uit  vrees  voor 
spraakverwarring  bij  het  kind,  Nias, 
I  279 ;  —  tabu  voor  de  binnendorpen 
der  Badoewi's,  II  316;  bescherming 
door  zielen  van  — ,  zie  koppensnelleu, 
schedelvereering. 

Vrees,  een  voorname  factor  bij  animis- 
tische godsdiensten,  III  233:  IV  177; 
de  meeste  begrafenis-  en  rouwgebrui- 
ken  uit  —  te  verklaren,  zie  lijkbezor- 
ging, rouwgebruiken ;  —  voor  hertrou- 
wen, III  44S;  IV  179;  doodenofters 
uit  _  te  verklaren,  III  450-458;  IV 
177-180  (zie  offers);  het  „primus  in 
oibe  deos  fecit  timor"  door  Rob.  Smith 
miskend,  IV  162-163,  171,  175. 

Vriendschaps-eilanden,zie  Tonga. 

Vrouw,  positie  der  —  in  het  algemeen 
hoog  onder  matriarchaat,  I  254-273; 
politieke  rechten  (stemrecht)  der 
vrouw :  bij  de  Grieken  volgens  legende, 
I  255-256  (zie  Cecrops);  de  Basken, 
I  256;  Bataks,  I  258;  Mak.-Boeg.,  I 
365-366;  haar  invloed  in  poli- 
tieke aangelegenheden  en  het  maat- 
schappelijk leven :  bij  de  Huronen  en 
Irokeezen,  I  257;  oude  Germanen,  I 
257,  265;  Bataks,  I  257-258,  264; 
Dajaks,  I  258-259,  381-382,  442;  Schot- 
ten, I  262  nt.;  Minahnsers,  I  379, 
441-442;  Mak.-Boeg.,  I  3G5-366;  Ara- 


bieren, II  75 ;  —  als  bemiddelaarster 
in  den  krijg:  Sabijnsche  maagden,  I 
189;  Germanen,  I  257;  —  als  krijgs- 
oversten,  soms  in  mannenkleeding : 
Lingga  (Sarawak),  Kotabangoen,  I  259, 
382;  Üajaks-Z.  O.  Afd.,  I  381,  442; 
Australische  stammen,  I  261  nt. ;  Be- 
dowinen,  II  75;  privaatrechte- 
lijke positie  hoog  onder  invloed 
van  vroeger  matriarchaat,  I  261-273: 
in  Schotland,  I  263;  bij  de  Basken,  I 
245-246;  Dajaks  van  Sarawak,  I  263, 
381-382;  der  Z.  O.-Afd.,  I  381;  in  de 
Minahasa  (benamingen  der  echtgenoote), 

I  263-264,  378-379;  Bataks,  I  264; 
Mak.-Boeg.,  I  365-366;  Toda's,  Bodo's, 
Dhimal's,  Banyai,  I  265;  Noetka's, 
Chippewijans,  Clatsops,  Chinnooks,  I 
266;  oude  Arabieren,  I  266,  402  n. 
233;  II  4S-50,  12-74';  tegenw.  Arab. 
stammen,  II  74-75;  Berbers,  I  267- 
268;  lage  positie  der  —  onder 
patriarchaat:  vroaw  is  slavin  van  den 
man,  heeft  gewoonlijk  geen  eigendom, 
wordt  zelf  geërfd  (leviraat),  I  323,  434; 

II  235-237,  244,  273 ;  onder  den  islam, 
I  267  n.  1 ;  bij  de  Bataks  als  koop- 
waar beschouwd,  I  330-336,  434;  op 
Nias,  I  336  ;  bij  de  Melanesiërs,  1 400 ; 
als  te  bezaaien  bouwveld  voorgesteld 
bij  Indiërs  en  Grieken,  I  566;  II  100, 
124;  verhouding  tusschen  man  en  vrouw 
bij  erfdochtershuwelijk,  II  139140, 
255-256  (zie  ambil-anak-huwelijk);  bij 
parentaai  stelsel  (zie  aldaar),  II  267;  — 
kunnen  voorspellen  volgens  oude  Ger- 
manen, I  257.  Zie  verder:  vrouwen- 
regeering,  vrijheid  in  de  keuze  des  mans, 
voogdij,  huwelijksaanzoek. 

Vr  ouwel  ij  k  en  mannelijk  begin-, 
sel,  zie  hemel,  aarde,  zon,  maan  ;  vrou- 
welijke   en   mann.    tëmpajans,    Dajaks, 

III  153;  buli-buli  idem,  Boeano,  III 
199 ;  bergtoppen  als  man  en  vrouw  ge- 
dacht, III  162;  hemel  en  aarde  als  — , 
1  207;  III  168;  IV  173;  zon  en  maan 
idem,  III  180. 

Vr ouwenregeering,   in   Lingga   (Sa- 
rawak), I  259,  382;  bij  de  Dajaks  aan 
de  Melawi,  van  Koctei  (Kotabangoen), 
I  259,  382;  aan  Sampit  en  Katingan, 
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I  383;  op  Zuid-Celebes,  I  260,  306; 
Atjeh,  I  260;  Winuebago's,  I  242  u. 
2,  261  n.  1 ;  Nieuw-IIolland,  I  261  n.  1. 
Vruchtbaarheid,  vereeriug  van  de 
godiunen  der  — ,  I  201,  205;  —  ver- 
kregen door  offers  aan  schedels  van  ge- 
snelden,  III  146;  door  feesten  onder 
«««K-booin,  Z.W.-eil.,  111  177;  verleend 
door  (Ijata's,  Oio  Ngadjoe,  111  250; 
Pulang  Gana,  daeinon  der  — ,  Zee-Da- 
jaks,  111  252  —  bevorderd  door  be- 
snijdenis, IV  223-227 ;  —  van  velden 
door  besproeiing  met  water  uit  de  tëm- 
pajan  van  den  sultan  van  Broenei,  III 
154 ;  door  waschwater  van  Radja  Brooke, 
III  186;  onderzoek  naar  —  door  vlee- 
schclijkc  gemeenschap  tusschen  verloof- 
den bij  de  Igoiroten,  1  527;  Zee-Dajaks, 

I  590  n.  31;  in  Europa,  1  591  n.  31; 
bij  de  Zambalen,  11  150  n.  21;sesam- 
zaad  als  symbool  der  — ,  I  541.  Zie 
verder  kinderzegen,  hemel,  bestrooien, 
regenbezwering,  phallisme.  Adonisfees- 
ten, magie,  schoot. 

Vruchtgebruik,  als  zoodanig  het  be- 
zitsrecht  op  den  grond  voorgesteld,  II 
356;  man  heeft  bij  djudjur-huwelijk  het 
—  der  harta  penantian  bij  overlijden 
der  vrouw,  Kroë,  Il  294;  bij  ambil- 
anak  heeft  hij  —  der  erfgoederen  zoo- 
lang hij  bij  de  familie  der  vrouw  blijft, 

II  291;  idem  t.  a.  v.  de  harta  pentja- 
rian  in  Lamatang-Oeloe  en  Kikim,  11 
296-297;  weduwe  krijgt  het  —  bij 
djudjur-huwelijk  als  zij  ménunggukon 
hakmi,  Kroë,  II  290.  Verg.  erfrecht. 

Vrije  liefde  vóór  het  huwelijk,  voor- 
beelden uit  den  Ind.  Arch.  en  van  elders, 
1  196-199,  233  nt.,  375  n.  170,  511, 
5S2-589'.  Ambom,  1  582-583;  Ceram, 
1  5 il,  583-584;  Timorlaoet  (brand- 
wonden als  teeken  van  gehouden  ge- 
meenschap), 1  584;  Kei,  Loewang-Ser- 
mata,  Leti,  Moa,  Lakor,  Kisar,  Wetar, 
I  583;  Halmahera,  I  584;  Savoe,  1  585, 
588;  Midden-Flores,  Timor,  Soemba,  I 

■  585;  Bataks,  I  197,  586-587;  Dajaks, 
I  375  n.  170;  Oio  Ngadjoe,  Kapoeas- 
Dajaks,  I  585;  Zee-Dajaks,  I  585-586; 
Kajans,  1  586;  Tagalen,  Bisaya's  en 
zeerooverstammen  van  Mindanao,  I  586 ; 


Enggancczen,  I  587;  Meutawei-cilan- 
ders,  I  588;  in  de  Lampongs  oorzaak 
van  weinige  en  late  huwelijken,  Il  271 
n.  126;  —  als  deel  van  den  eeredienst 
der  moedergodinnen,  I  201-202;  —  als 
overblijfsel  van  communaal  huwelijk 
heilig  en  in  eere  gehouden,  1  203,205; 
verplicht  kuischheidsoffer  en  prostitutie 
der  gastvrijheid  daardoor  verklaard,  1 
205 ;  fetistische  vereering  van  hemel 
ea  aarde  door  conjunctio  venerea  in 
verband  hiermede,  1  205-213 ;  samen- 
vatting, I  218;  beroepsprostitutie  als 
survival,  1  219-222;  jus  primae  noclis 
als  voortvloeisel,  I  214;  vrije  liefde  in 
den  bruidsnacht,  I  196-197,  213;  ver- 
loving dient  tot  onttrekking  van  meisje 
aan  vrije  liefde  door  tabuëering;  kin- 
derverloving verklaard  door  den  wensch 
dit  zoo  vroeg  mogelijk  te  doen,  1  473; 
uit  vrije  liefde  vóór  huwelijk  dikwijls 
ten  onrechte  het  bestaan  van  promis- 
cuïteit afgeleid,  I  132  n.  6,  233  nt. 
Zie  nog:  prostitutie,  kuischheid,  verlo- 
ving, jus  primae  noctis.  —  V  r  ij  e 
liefde  in  het  huwelijk,  bij  oude 
Arabieren,  11  24-27;  zie  verder  prosti- 
tutie (der  gastvrijheid,  der  echtgenoote), 
huwelijkstrouw,  overspel. 

Vrijheid  in  de  keuze  des  echtge- 
noots,  bij  natuurvolken,  I  1S6-1S8, 
464-468,  496  n.  41,  518  nt.,  615-616; 
met  matriarchaat  in  verband  gebracht, 
I  273,  466;  bij  de  oude  Arabieren,  I 
266,  270,  464  n.  54^;  II  48-49;  Bas- 
ken,  I  268;  Minahasa,  I  269;  Orang 
Ot,  I  269;  Bataks,  1  269-270,  467- 
468;  Patagoniërs,  I  270;  oude  Indiërs, 
I  271-272,  464-465  (verg.  «Pflyöwpara); 
indien  bij  menses-intreding  nog  niet  uit- 
gehuwelijkt, 1  620  n.  10;  Galliërs, 
soort  svayamvara,  1  466  nt.;  Redjan- 
gers,  I  467.  Zie  huwelijksaanzoek,  lief- 
desverklaring, schaking,  kinderhuwelijk. 

Vrijplaats,  zie  asyl. 

Vui,  =  geesten,  Bauks-eilanden ;  incar- 
natie in  hagedis  en  andere  dieren,  IV 
146. 

Vusa,  =  Mal.  pusat,  —  navel,  stam,  ge- 
slacht, Fidji,  11  192  nt. 

Vuur,  naderen  of  aansteken  van  —  ver- 
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bodeu  tijdens  zwangerschap.  Oio  Nga- 
djoe,  II  148;  loopen  door  —  van  sha- 
manen,  Boeioe,  III  395;  —  om  gees- 
ten te  verdiijven,  Oio  Ngadjoe,  III 
429  n.  104  (zie  ook  „licht");  —  op 
primitieve  wijze  door  wrijving  verkre- 
gen bij  verbranding  van  eerst-gcknipte 
haren,  Maori,  III  499;  het  hcmelsche 
—  in  vereeniging  met  den  hemel- 
oceaan  als  oorsprong  van  leven  en 
wasdom,  I  211. 
Vuurlanders:  diensthuwelijk,  scha- 
king, ontloopeu  van  den  bruigom  door 
het  meisje,  I  187. 

Waar  deer  ing  op  geld  van  lichaams- 
deelen  bij  het  compositie-sy=teem,  op 
Boeroe,  I  64;  II  468;  bij  de  oude 
Javanen,  Dajaks-W.  Afd.,  oude  Germ., 

II  467;   op   Ceram,    II   468;    —   toe- 
gepast op  schuldenrecht,  II  399  n.  23. 

Wacfa,  concha  veneris,  tegeu  het  booze 
oog,  Arab.,  III  317  n.  12. 

TVadai:  uillevering  van  moordenaar 
aan  verwanten  van  verslagene,  II  469 
n.  58. 

Wadi,  =  koopen  (Dajaksch),  verkeerdelijk 
als  grondwoord  van  balian  of  walian 
beschouwd,  III  370  n.  137. 

iVadian,  =  balian.  Oio  Maanjan,  lil 
351-352;  erfelijkheid  dezer  waardig- 
heid, III  396  n.  209. 

Wadlma,  feestmalen  bij  gelegenheid  van 
een  sterfgeval,  Arab.,  III  127. 

Wadja  (oud-Jav.),  verwante  woorden  met 
betcekenisverschuiving  (staal  —  tand- 
zwartsel  —  tand),  IV  26-27,  27  n.  60'. 

Wivdjo,  zie  Makassaren  en  Boegineezen. 

"Waesama:  legende  van  de  Oki-rivier, 
I  57-58 ;  nederzetting  van  Soelaneezeu,  I 
84  aant.  15 ;  sago  als  hoofdvoedscl,  I  67. 

Wahab  (Ibn  — ),  verkeerdelijk  Ibn  Na- 
hab  genoemd  door  Bastian,  II  44  n   12. 

Wahai,  zie  Ceram. 

Wahhabiten,  haarschering  door  stich- 
ter dezer  sekte  geeischt,  III  518  n 
229". 

Wahi   tapu,  heilig  bosch,  Nieuw-Zeelaud, 

III  509. 

Wahl rider,  in  het  Frieschc  volksgeloof, 
III  483  n.  137. 


"Wai,    -kiri,   -kanan,    -Besai,   -Om- 
poe,    rivieren    in    de  Lamp.  distr.,  IV 
292. 
"Waigeoe:  taudvijling,  IV  7   u.  11". 
"Wakolo-meer,  in  het  volksgeloof  der 
Alfoeren  op  Boeroe,  I   52. 

Wale7igkos,  =  gouden  oorring,  als  eigen- 
naam in   Minahasa,  I   112. 

Walentukan,  =  huizenbouwer,  I  105;  = 
wervelwind,  III  578;  als  eigennaam 
in  Minahasa,  t.  a.  p. 

"Wales:  voorgewende  schaking,  I  155; 
nachtelijke  vrijages,  I  513  n.  23. 

Wal/',  van  de  vrouw  bij  mohamm.  huwe- 
lijk, Mak.,  I  485  n.  20;  vertegenwoor- 
digt bruid  bij  dextrarum  junctio,  Me- 
nangk.,  Javanen,  Mak. -Boeg.,  I  557; 
—  niet  noodig  voor  mofa-h.ayfe\ijk, 
II   14. 

JFali,  =  leiden  (Minah.),  verkeerdelijk 
als  grondwoord  beschouwd  van  walian 
(balian),  III  370  n.  137. 

Walian,  shaman,  Minahasa:  bij  naamge- 
ving, I  104;  bij  huwelijk,  I  546:  bij 
verschil),  fosso's,  III  355-356  (zie  sha- 
manisme);  bij  eedsaflegging,  II  501  n. 
174;  als  medicijnmeester,  III  383;  als 
wichelaar,  III  382  n.  170;  als  beroeps- 
•zanger  en  -danser,  III  890;  bij  irojor- 
si-okki,  lil  382  n.  170,  430;  walian 
tua,  hoofd  der  — ,  III  355;  ook  bij 
Oio  Maanjan  =  shaman,  III  353;  en 
op  Bali,  III  369;  afleiding  van  het 
woord,  III  369-370  u.  137. 

Walik  danda,  teriigwcrping  der  boete  op 
klager  ingeval  beschuldigde  zich  door 
den  eed  zuivert,  resp.  op  proceswinner 
ingeval  deze  niet  genoeg  eedhelpers 
meebrengt  ter  bekrachtiging  van  von- 
nis, Bali,  II  494-495,  503. 

Wallma,  zie  wadima. 

Wal  tar  i  - 1  ied,  over  het  plolscliug  wek- 
ken, III  18  n.  42. 

W  a  1  V  i  s  c  h,  Jonas- verhalen  bij  Mal.- 
Polynes  volken,  IV  148  n.  68';  zie 
ook  bij  tanden. 

Wanangan,  =  riviermond  en  markt.  Boe- 
roe, I  72. 

Wang  gadai,  als  vcrlovingspand,  lledjan- 
gers,  I  519. 

Wang  kaïoin,  andere  naam  voor  djudjur, 
730  — 
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ter  outduikiug  iler  ilesbetrcU'endc  be- 
palingeu,  II  271.  Verg.  mas  kawin 

Wantj  pësusahan,  door  den  vader  betaald 
aan  de  moeder  om  recbt  te  verkrijgeu 
op  het  bij  scheiding  aan  geen  der  par- 
tijen toegewezen  kind  (laatstoneven  kind, 
maidila),  Redjangcrs,  Rawas,  I  392;  II 
198  n.  96,  263;  Moesi-Jlir,  II  263  (kind 
kan  kiezen).  Verg.  opvoedingsgeld. 

1f'a7iglco,  =  groot,  als  eigennaam  ia  de 
ftliuahasa,  I   105. 

11  Mifii,  —  batowa  en  —  bditju,  herinue- 
ringsnacliteu  aan  overledene  gewijd, 
Boeg.,  III  130 ,  in  verb.  m.  einde  van 
rouwtijd,  III  441  n.  141 ;  in  verb.  m. 
tellen  bij- nachten,  IV  254. 

Wanua,   =   dorp,  Minahasa,  I  294. 

Wapens,  op  Boeroe  (en  werktuigen),  I 
65-66;  bruidschat  cq  andere  schulden 
betaald  in  — ,  Nias,  I  335;  Lampongs, 

II  230;  als  pusaka.Palembang,  II283; 
als  rijkssieradeu,  III  134  v.  v.  (zie 
aldaar);  knods  met  walvischtand-orna- 
ment  bij  lijkbezorging,  Fidji,  III 109;  — 
met  haar  getooid  (in  verb.  va.  koppen- 
snellen en  sehedelvereering) :  Minahasa, 
Dajaks,  III 148-149,  545 ;  Bataks,  Centr.- 
Cel.,  III  545  n.  7;  Halmahera,  I  222 
n.  564,  545  n.  7;  mes  als  drager  der 
ziel  aan  sanro  bij  bevalling,  Mak. -Boeg  , 

III  13,  299;  mes  als  wapen  tegen 
pontijanak  door  zwangeren  gedragen, 
Timor,  III  224;  Nias,  III  227;  zwaaien 
met  zwaarden  ova patianak  te  verdrijven, 
Bisaya's  en  Tagalen,  III  230,  320;  bij 
shamauisme  op  Zuid-Boeroe,  III  366; 
bij  shamauist.  dans  in  de  Minahasa,  III 
390 ;  —  met  fnja  behangen  bij  rouw, 
Centr.-Cel.,  IlI  420;  steenen  — ,  zie 
donderstecnen ;  steenen  mes  bij  ritueele 
haarsnijding,  voor  die  gelegenheid  tabu 
gemaakt,  Maori,  III  499;  bij  besnijdenis 
enz.,  algemeen,  IV  233  n.  84;  rieten 
mesje  bij  haarsnijding,  Timor,  III  506; 
haaieutand  als  mes  bij  haarsnijding, 
Tahiti,  III  500. 

"Warekauri:  wijze  van  begraven  richt 
zich   naar   het   beroep   van  den  duode, 

IV  103 
W  a  r  e  r  e  h,  held  van  eeue  Miuah.  legende, 

III  256. 
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If'arhiyin,  licus  Benjamiua,  fctistisch  ver- 
eerd door  de  Javanen,  III  163;  goden- 
boom der  Miuahasers,  IV  406. 

IFarisy  =  voogd  van  vrijgelaten  slavin, 
viije  vrouw,  of  uit  huwelijk  tusschen 
slaaf  en    vrije   gesproten  kind,  Bataks, 

II  205;  vader  —  van  het  hem  toe- 
gewezen kind  bij  eenc  slavin,  II  206 
n.  14. 

Warmte,  als  oorzaak  van  kwaad, 1609; 
warm  =  onheilaanbrengend :  Mak.  bam- 
bang.  Boeg.  mapalla;  Bocroesch  poio; 
Jav.  yanas  {tangan  panas  van  mannen 
bij  rijstoogst),  Bali  panas,  II  475  n. 
84;    huis  van  overledene  poto,  Boeroe, 

III  112.  Zie  koud,  verkoelen. 
Wart/a,  ziel  van  dieren  en  planten,  Tonga, 

III  37. 

}Fasi,  braakliggende  gronden.  Boeroe  I  69. 

IFaslalen  bia,  =  sagodusun.  Boeroe,  I  42. 

Was  SC  hen,  zie  reinigen,  baden,  water, 
rouwgebruiken. 

Wassmer,  A.  J.,  zijn  geschrift  tegen 
Riedel,  IV  389-396. 

Watang,  =  Mal.  batang,  Il  472  n.  68; 
zie  ook  kaduwa,  ginii. 

Water,  geneeskrachtig  is  het  —  waar- 
mede rijkssieradeu  van  Pasimpei  ge- 
wasschen  zijn,  III  136;  —  uit  de 
heilige  tëmpajans,  speciaal  van  vorst 
van  Broenei,  III  153-154;  IV  74;  ver- 
eering van  wateren  (rivieren  enz.)  in 
Ind.  Arch.  als  verblijfplaats  van  geesten, 
survival  van  vroegere  fetistische  ver- 
eering, III  163;  wasch water  van  Radja 
Biooke  vruchtbaarmakend,  III  168; 
vampier  zetelt  in  water,  Nias,  III  227; 
geesten  van  rivieren.  Mak. -Boeg.,  III 
262;  sanane  in  riviermondingen.  Boeroe, 
111  269;  rivieren  door  geesten  bewoond, 
Java,  III  271;  waschwater  van  navel- 
streng en  placenta  om  geboorteboom 
te  begieten,  Mak.-Boeg.,  III  302-303; 
shaman  met  bloemenwater  begoten, 
Halmahera,  III  364;  —  als  weer- 
middel  van  afgestorven  zielen,  III 
423-428  (zie  lijkbezorging);  als  af- 
weermiddel van  booze  geesten  bij 
bakakahem.  Oio  Ngadjoe,  I  565,  569; 
III  4:2H, i29;pagardi ack, dorpsreiniging 
bij    Bataks,    III  429;   speciaal  om  epi- 
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demic-geesten  te  verjagen,  Miuahasa, 
III  429;  beteekeuis  van  doopen  in  dit 
verband,  III  430-433 ;  haaroHer  aau 
riviergoden,  Grieken,  III  4G5,  492,  496; 
bij  rivieren,  Indiërs,  III  509-510;  water- 
begieting  bij  haarofifer  aan  de  Ganges, 
III  510;  van  het  hoofdwaschwater  der 
moeder  door  besnedene  gedronken,  Me- 
nangk.,  IV  207;  gesteldheid  van 
het  drinkwater  als  oorzaak  van 
struma,  IV  347-349;  volgens  inlandsche 
opvatting,  op  Java  in  verb.  ni.  bepaalde 
tijden,  IV  347,  B5G-357 ;  uit  mos  ge- 
perst drinkwater,  llattam,  IV  347-348; 
gebrek  aan  goed  drinkwater  in  Doesoen 
Timor;  kalkhoudend  —  in  Makakau, 
Toelang  Bawang,  Teti  Samang,  Padang 
Pandjang,  IV  348-349;  inl.  water-tliera- 
pie  voor  struma,  IV  358-359;  analyse 
van  verschillende  bronwateren,  I  359- 
360.  Zie  verder:  baden,  besprenkelen, 
doopen,  reiniging,  eedsaflegging. 

"Watoebel a-eilanden:  neef-nicht-hu 
weiijk  verboden,  I  454;  kindcrverloving, 
I  475;  schadevergoeding  bij  verbreking 
van  verloving,  I  523;  tabu  tusscheu 
verloofden,  I  524;  drie  standen;  huwe- 
lijken tusschen  adel  en  volksklasse  ge- 
oorloofd, kinderen  volgen  vader  of  moeder 
naar  gelang  al  of  niet  bruidschat  is 
betaald,  II  204;  voorouderengeesteu  in 
schotels  ipiyan)  vereerd,  III  199;  IV 
74-75;  weg  doen  drijven  van  ziekte- 
daemon,  III  385  n.  178;  bouwoffer,  IV 
70;  booze  geest  in  leguaan,  IV  150; 
besnijdenis,  IV  214,  226. 

Watok,  =  gouden  oorring,  als  eigennaam 
in  de  Minahasa,  I  112. 

Watu-ing-kilai,  bliksemsteeu,  Minahasa, 
III  156-157. 

Waiu7iseke,  =  onkwetsbaar,  als  eigen- 
naam in  de  Minahasa,  l   117. 

Wawolntana,  =  die  meer  grond  heeft  dan 
een  ander,  als  voren,  I  113. 

Watvolanyi,  =  de  allerhoogste,  als  voren, 
I  116. 

Waworitntu,  =  de  eerste,  als  voren,  I 
116'. 

Wëdak,   rijstpoeder,   bij   struma,  IV  360. 

Wedergeboorte,  zie  zielsverhuizing. 

Wedloop    tusschen   bruid   en    bruigom, 


zie  ontloopen,  schuifpartij,  bruiloft;  — 
als  godsgericht,  Dajaks,  II  509. 

Weduwe,  houdt  familie  bijeen  en  treedt 
als  voogdesse  op,  zie  voogdij;  verplicht 
met  schoonbroeder  te  huwen  (geen  Icvi- 
raat),  boven-Burito,  I  390-391 ;  erft  de 
helft  van  het  vermogen  in  Mapat  Toeng- 
goel,  II  176;  mag  naar  hare  sumbai 
terugkeeren,  Pasëmah  Lebar,  II  240; 
afkeer  van  huwelijk  inet  weduwe,  vrees 
voor  overleden  man  de  reden,  III  448 
u.  158  (zie  verder  hertrouwen);  lagere 
bruidschat  voor  — ,  Minahasa,  I  378; 
halve  djudjur  in  Kroë,  Lebong,  Ampat 
Petoelai  en  -Lawang,  II  229-230  (zie 
bruidschat,  reipus);  erfrecht  der  weduwe, 
zie  erfrecht,  vruchtgebruik,  voogdij;  ver- 
plichting tot  instandhouding  van  den 
stam,  zie  stamvoortzetting.  Zie  verder 
nog  rouwgebruiken,  leviraat,  aanver- 
wautshuwelijken. 

Wed  u  we  nof  fers,  door  verbranding: 
op  Bali,  mei)endem  sumirmuj,  tweeërlei 
wijze;  hela,  satija,  I  567  n.  128;  II 
23  n.  53;  UI  99  (zie  ook  kip,  duif); 
van  Hindu's  overgenomen,  III  97; 
vroeger  op  Java  volgens  Chin.  en  andere 
berichten ;  het  laatst  in  het  r^k  Balam- 
bangan;  survival  in  Bantam  (+  1600) 
dat  weduwe  schijnbaar  in  het  graf  wil 
springen,  III  97-99;  —  door  mede- 
begraven:  Socmbawa,  speciaal  Bima, 
na  krissen ;  Orang  Benoewa,  na  wui'ging, 
thans  slechts  in  schijn,  III  100;  Fidji, 
na  wurging;  Nieuwe  Hebriden,  Nieuw- 
Zeeland,  III  100-101;  —  voortvloeisel 
van  eschatologische  voorstellingen,  III 
447  n.  156.  Verg.  nog :  ofliers,  haaroffer, 
vingermutilatie,    pars-pro-toto-beginsel. 

Weef  toe  stel,  op  Bocroe,  I  71;  ver- 
breking van  weefgetouw  als  echtschei- 
dingsgrond, Lemataug,  II  243. 

Week  i  ndeel  ing  op  Java,  gewone  en 
pasar-weck,  IV  357  n.  220. 

W  e  e  n  e  n,  door  jonggehuwde  bij  huwelijk, 
Bedowinen  van  de  Sinai,  I  173;  Nias, 
I  496-497;  door  betrekkingen  bij  be- 
grafenis, Java,  III  98;  Orang  Benoewa, 
III  100;  Atjeh,  IV  19I.Zienogtrancn- 
groet,  klaagvrouwen. 

W  e g d r  ij  v  c n  op  een  vlot,  van  oll'ers 
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voor  apeii  vau  Manado-tocwah,  III  78 ; 
vau  placcuta  als  ofl'ev  voor  krokoilillcn, 
Java,  III  80;  van  lijk:  Sautaleu,  III 
50  n.  127;  Milaoau's  eu  Kauowit's,  in 
eeu  bootje  met  oiVers,  III  115;  van 
miniatuurhuisje  waarin  ziektedaemon 
gebannen,  met  oüerspij/.en,  Malaka,  III 
381-385;  iets  dergelijks  op  Batam- 
eilandeu,  bij  Oio  Ngadjoe,  op  Bali,  de 
Molukkeo,  III  385  n.  178;  —  als  straf, 
zie  doodstraf. 
AVeiberdingete,    in  Oberndorf,  II  18 

n.  45. 
We  ili  nacht  en,   in    verb.   m.  tellen  bij 

nachten,  IV  250. 
W  e  i  n  h  o  1  d,  K  a  r  1,  verklaring  van  Braut- 

lauf,  I  495  n.  41. 
"Wekken,    voorzichtig    —   om   ziel  niet 
te    doen    verschrikken,    III    17-18;    in 
Waltarilied,  III  18  n.  42.  Verg.  slaap. 
Wellhausen,   J.,   over  communio  door 
spijs  en  drank,  I  539,  608;  betwijfelt 
het    totemisme    bij    Semit.    volken,  IV 
187-188. 
Wellij  =  bruidschat,  Savoe,  I  358. 
Wenben,  =   voorzorg,    als    naam    in    de 

jSIiuahasa,  I   117. 
"Wenden,  zie  Slaven. 
Wc-Njilitimó,     vrouw     van    Batara- 
guru,  met  wien  zij  de  aarde  bevolkte, 
Mak.-Boeg.,    III    259;    IV    172;    ge- 
naamd Tompóe-ri-busa-empong, 
de   uit   het   schnim    der   golven    geko- 
mene,  III  359  n.  676;  IV  172. 
We r geld,  zie  compositie. 
Werpen,  met  rijst  of  zand,  Palembang; 
niet    modder,   Endehneezen;   met   pan- 
toffel,   Engeland;    alles  bij   huwelijk,  I 
492   n.  37;  met  gantals,  Java,  I  497- 
498;    —   met   steenen   of  stokjes,  III 
164-165  n.  430  (verg.  steeuen). 
W  e  r  t  ij  g  e  r,  w  e  r  w  o  1  f,  zie  lykanthropie. 
"Wetan:  zielenland  van  Babar,  III  51. 
Wetar  of  Wetter :  vredesluiting  door 
geschenk  en  gemeensch.  maaltijd,  door 
sirih,    I    538;    bondgenootschap    door 
drinken  van  elkanders  bloed,  I  540  n. 
Sö"* ;  voorgewende  schaking  met  sluieren 
van  de  bruid,  I  555  u.  75;  vrije  liefde 
vóór  huwelijk,  I  583 ;  eigenrichtige  be- 
slasneming,  II  392;  krokodüvereering, 
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III  8-2;  geestbanning  bij  epilepsie,  III 
331  n.  13;  ziekteveroorzakende  voor- 
werpen, 111  384  n.  177;  weg  doen 
drijven  vau  ziektedaemon,  III  385  u. 
178;  rouwgebruiken,  III  419;  eorste- 
haarsnijdingsfeest,  III  504-505. 

Wetboeken,  oud-Javaausche — ,11  395 
n.  16.  Zie  Strafwetboek,  Kütaramuuawa, 
Surja  Alnm,  Pcpakcm  enz. 

Wetzstein,  over  betrekking  tot,  eu 
spreekwoorden  in  verband  met  c/idl,  I 
402-403  n.  233,  425-,  II  35,  71-72,76. 

Weven,  op  Boeroe,  I  70-71;  zie  ook 
weeftoestel. 

Wewalèn,  =  walian,  balian,  Bali,  111  369- 

370  n.  137,  370. 
fFewcndu,  heerendienst  praesteeren,  Mina- 
hasa,  II  377  aant.  5;  zie  ruatvewendu. 
Wezel,  als  ziel,  III  19. 
Wichelen,  zie  divinatie. 
Widji-timim,  —  komkommerpit,  het  aldus 
gevormde   relief   op    de  tanden  na  vij- 
ling,  Java,   IV    6,   25;   widji-lcrai,  IV 
26  n.   57^ 
JFidadari,  zie  widadarenni. 
Widu,   oud-Jav.   woord  vau  onzekere  be- 

teekenis,  III  349  n.  69. 
Wierook,  bij  shamanisme,  III  326;  zie 
verder  onder  dat  woord,  en  bij  benzoë, 
reukoffers. 
Wilhelmina,    Koningin    der  Nederlan- 
den, als  putrikdputra,  II  140. 
Wil  ken,    G.   A.,  levensbericht  door  mr. 
T.  H.  der  Kinderen,  I  1-18;  geschrif- 
ten, I  18-24;  IV  411-419;  zijn  dictaat, 
I  Yi;  geciteerd,  IV  201. 
Wil  ken,   N.  Ph.,  vader  van  prof.  Wil- 

kcn;  zijne  geschriften,  I  3. 
Windstreken,  benoemd   naar    het  be- 
grip   „zee",  IV  87  n.  3,  3S5-3S7;  het 
westen    =   de  onderwereld,  het  zielen- 
land,  IV  137. 
Winnebaso's    (Si  o  ux -Ind.):  patri- 
archaat,   vroeger   matriarchaat,   I    242 
n.    2;   vrouwenregeering,   I    243  n.  2, 
261  n.  1 ;  avunculaat,  II  77. 
Wisselen    van    vrouwen,    Sidin-Da- 
jaks,  I  200-201,  600;  Orang  Goenoeng, 
O.  Benoewa,  O.  Sakei,  I  600. 
Wissel  pop,  zie  pop. 
JFüd   (Jav.),    verwante    woorden    met  be- 
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teekenisverochuiving  (wortel  — genees- 
middel), IV  27  n.  60'. 
Woeker  verbod   in   den  isirmi  en  ont- 
duiking  ervan.    Il  439;  wordt  in  Ind. 
Arch.    niet    steeds    in    acht    genomen, 
II  440  n.  108;  —  in  Europa,  II  440- 
441;  gade  en  mortgage  tot  ontduiking 
van   —  gebezigd,  II  440-411.  Zie  nog 
verbruikleening. 
Woeste  gron  den,  zie  communaal  eigen- 
dom, onbebouwde  gronden,  outgiuuings- 
recht,  verzamelrecht. 
Woka-bladeren,  bij  geestenvereering,  Mina- 

hasa,  III  338,  391. 
Wokiorai-boom,    iicus    sp.,    als    zetel    der 

ziel,  Babar,  Loewang,  III  22. 
Wolian,  shaman,  bij  ziektebezwering,  Bo- 
laang  Mong.,  III  15;  hun  optreden  bij 
verschillende  offers,  III  357;  als  medi- 
cijnmeester, III  383;  afleiding  van  het 
wooid,  III  369-370  n.  137. 
Wolken,    als    ziel,    III    19;    als   geest, 

Bataks,  III  240. 
Wol  ken  zee,   als   ziclenland  {Icwu  liau) 

der  Oio  Ngadjoe,  III  51. 
Woltzen,     W.,    Individueel    grondbezit 
(bij    Veth,    De    verpanding   van  akkers 
op  Java),  Il  418;  zie  verder  Bronnen- 
register  I  bij  J.  P.  Veth. 
Woud,   waardoor   ziel    het  lichaam  ver- 
laat, zie  ziel. 
Wovg  gondok,  aan  struma  lijdende  men- 

schen,  IV  312. 
Wo7if/i,  zielen  van  afgestorvenen,  Ilalma- 
hera,  III  212;  bezielen  shamanen,  III 
363 ;    wongi-ma-falla    =    geestenhuis, 
III  212;  IV  96. 
Woordspeling,  sympathetischc  magie 
door  —  bij    Mak.   en  Javanen,  IV  61 
u.  70. 
Woord  ver  w  is seli  ag,     op    Boeroc,    I 
56;   in   de    Minahasa,  I  172;  111  407 
aant.  3;  icn  aanzien  van  tijgers,  Suma- 
tra,  III  83  ;  bij  hata-ni-begu-sijar  (gees- 
tentaai) enz.  der  Bataks,  III  343,  343 
n.  57. 
Wraakrecht,   straf  is   oorspr.  private 
wraak,   II   104,  449,  517;  sporen  van 
—    l)ij    Hebreen,    Grieken,    Romeinen, 
Germanen;      door     compositie-systeeni 
later  verzacht,  I  189-190;  Il  M\),  517; 
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keuze  tusschcn  wraakoefening  of  com- 
positie langzamerhand  beperkt  in  tijd 
en  tot  geval  van  ontdekking  op  heetcr- 
daad,  compositie  overigens  verplich- 
tend, II  4:50,  517  ;  aldus  in  Ind.  Arch. : 
wraakrecht  bij  ontdekking  op 
heeterdaad,  vooral  bij  overspel; 
wordt  hiervan  geen  gebruik  gemaakt, 
zoo  volgt  boete:  Mcnangk.,  Rcdjangers, 
Pascmahers,  II  450;  oude  Javanen,  II 
451;  Nias,  Ilalmahera,  II  452;  — 
houdt  op  als  de  zaak  voor  rechter  of 
vorst  is  gebracht:  Malaka,  Bali,  Rlak. 
II  451;  verg.  nog  I  596-597;  —  bij 
diefstal  op  heeterdaad  ont- 
dekt: oude  Javanen,  Malaka,  Mak., 
Bali,  II  452;  Bataks,  Menangk.  (soort 
lynchwet  bij  pasar-diefstal),  Pascmahers, 
Nias,  Port  Timor  (met  verplichting 
van   mcdedeeling   aan    vorst),    II   453; 

—  bij  doodslag:  oude  Javanen,  tot- 
dat dooder  bij  dorpshoofd  is  gevlucht, 
II  454;  Makass.  {■papuU),  met  in  acht- 
neming  van  verschil  in  stand,  tot  vlucht 
bij  den  rechter,  II  454-455;  —  bij 
kaakslag,  binnen  3  dagen,  Djohor, 
II  455;  —  bij  beleediging  van 
padjoge's,  Mak.-Boeg.,  I  602*  III  390- 
391;  de  verwanten  van  verslagene 
hebben  in  dit  geval  geen  — ,  mateni 
naledjd  tedong,  III  391;  —  bij  scha- 
king, verzacht  tot  compositicsysteem, 
I  1S9-190.  322,  433,  470-477,  480; 
beperkt  in  tijd,  houdt  op  dóór  vlucht 
naar  vorst  of  priester  (verg.  ook  asyl- 
recht):  Bali,  Mak.-Boeg.,  I  192,  480, 
485,  491;  II  455,  456;  bij  oude  Ja- 
vanen,  II   455;  overzicht,  II  456-457. 

—  Keuze  tusschen  wraakrecht  of  com- 
positie bij  doodslag  in  den  islam,  II 
456;  —  bij  ontdekking  op  heeter  daad 
algemeen;  uitoefening  van  —  niet  te 
verwarren  met  noodweer;  —  het  langst 
bij  doodslag  in  zwang  gebleven;  over- 
levering van  Datuq  Katiimënggungan 
en  Pcrpatih  Sabatang  betr.  vervanging 
van  —  dooi'  compositie,  II  457  n.  28 ; 

—  op  moederlijke  verwanten,  Grieken, 
1  238;  door  moederlijke  verwanten  uit- 
geoefend, Maori,  1  399;  Hebreen,  II 
32  n.  86;  survival  van  —  bij  voorgc- 
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wende  schaking,  I  493;  verwanten  van 
verslagene  mogen  doodstraf  voltrekken 
(survival  van  — ):  Mcnangk.,  Bataks, 
II  469;  elders,  II  469  n.  58;  bloed- 
wraak uitgeoefend  op  krokodillen,  III 
80,  241;  op  tijgers,  Balaks,  IV  186- 
187.  —  Wraak  door  vernieling  van 
goederen  bij  wanbetaling,  II  445  ut.; 
munt,  plundering  uit  wraak,  Maori, 
I  399. 

If'uaimbene,  =  padivrucht,  als  eigennaam 
in  de  Minahasa,  I   105. 

Wuati,  maan,  vereerd  op  Kei,  180-181. 

Wulan,  als  voren,  Solor,  III  181. 

Wulancf-Rè/i,  Jav.  geschrift,  II  282  n.  163. 

Wtdasha,  booze  geest,  Mosquito-Ind.,  III 
414  n.  44. 

JFusuru,  volksklasse  op  Leti,  II  214. 

Wyckerheld  Bisdom,  R.  F.  J.,  ver- 
klaring van  onstaan  van  struma,  IV 
354. 

Xenophon,     over    huwelijksgebruik    te 

Sparta,  I  175. 
Xipe,  oud-Mexik.  god,  IIl  481,  576. 

"VTam :  prostitutie  der  echtgenoote  bij 
afwezigheid  des  mans,  I  598  n.  53. 

Yama,  doodengod  der  Indiërs,  de  onder- 
wereld ziju  rijk,  I  101,  125  n.  23;  III 
65,  47S;  Yama-dutau,  zijne  afge- 
zanten, II[  478. 

"Vap,  zie  J  a  p. 

Yo?ii,  zie  phallisme. 

"VTsland:  spoedig  hertrouwen,  III  444 
n.  151. 

"Vucatan,  zie  Mexikanen. 

Y  z  e  r,  bestrijken  met  ijzer  of  muntje  in 
dierenbloed  gedrenkt  bij  huwelijk,  Da- 
jaks,  I  544  n.  48;  zitten  op  ijzeren 
staven  bij  huwelijk,  Zee-Dajaks,  I  545; 

—  bij  bevalling,  waardoor  levensgeest 
der  kraamvrouw  wordt  vastgehouden, 
Mak.-Boeg.,  III  13,  299,  561-562;  hoef- 
ijzcr  als  amulet.  III  318  nt.  *);  IV 
7S-79;  —  om  geesten  te  verdrijven  (bel, 
gong,  klokken  enz.),  III  378-379  n.  156, 
411-412  n.  36";  wapen  of  slot  bij  de 
deur   bij    begrafenis,  Europa,  III  405 ; 

—  bij  bereiding  van  tandzwartsel,  IV 
21-22,    27    D.    60";  zwavelijzer  in  den 


bodem  van  geen  invloed  op  voorkomen 
van  struma,  IV  346-347.  Zie  uog  gong, 
muntstukje,  muziekinstrumenten. 

Zabtd:  man  en  kinderen  volgen  de 
vrouw  bij  huwelijk  met  vreemden,  II  34. 

Zakdi,  (Arab.),  wettelijke  gave,  in  tegen- 
stelling  met  gadaqat,  III  128  n.  332. 

Zambalen:  eettabu  één  week  vóór 
bruiloft;  samenleving  vóór  huwelijk  ter 
constateering  van  vruchtbaarheid;  dienst- 
praestaties  voor  a.  s.  schoonouders,  II 
150  n.  21;  rouwkleeding,  III  421;  af- 
gelegd na  kop  gesneld  te  hebben  als 
doodenoffer,  III  438. 

Zang,  inafuka  of  beurtzang  op  Boeroe, 
I  73-74;  —  als  middel  tot  liefdesbe- 
tuigingen, Mak.-Boeg.,  I  505;  manjaw, 
Lampongs,  I  505-506;  minneliederen- 
beurtzangen  der  Rëdjangers,  I  506;  — 
van  tooverliederen  bij  shamanisme, 
zie  aldaar. 

Zapoteken :  de  nagual,  III  299. 

Zede  kundige  voorschriften  op 
Boeroe,  I  50,  51. 

Zedeloosheid,  bij  de  Zuidzee-eilanders, 
Toengoesen,  Groenlanders,  Eskimo's, 
Kamtschadalen,  I  158. 

Zedelijke  begrippen,  door  langdu- 
rige overerving  gevormde  ontwikkelings- 
producten, I  145-146;  t.  a.  v.  seksueele 
verhoudingen  bij  natuurvolken  niet  ont- 
wikkeld, I  157-158.  Zie  kuischheid, 
vergeldingsleer,  straf  der  geesten. 

Zee,  de  uit  het  schuim  der  zee  verre- 
zene,  Wc-Njilitimó,  Mak.-Boeg.,  III 
259  n.  676;  IV  172;  —  als  benaming 
van  windstreken,  IV  87  n.  3,  3S3-3S7; 
Tangaloa,  zeegod  der  Nieuw-Zeelanders, 
Varuna  die  der  Hiudü-Aryërs,  IV  138. 

Zee-aal,  zeeslang,  als  incarnatie  van 
godheid,  Polynesiërs,  IV  140,  141. 

Zee-Dajaks,  zie  Dajaks  van  Sarawak. 

Zeekoe,  tabu  voor  man  gedurende  zwan- 
gerschap zijner  vrouw  (kind  zou  ronde 
oogjes  krijgen),  Caraïben,  II  155  n.  28. 

Zegenwenschen,  bij  huwelijk :  Bataks, 
I  541,  554;  Nias,  I  543,  554;  Zee- 
Dajaks,  I  545;  Papoea's,  I  548-549; 
Dajaksche  stammen,  I  564-565;  Mina- 
hasa, IV  225  n.  57 ;  oude  Arabieren 
735  — 
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(bij   endogame   huwelijken,   vervloekin- 
gen bij  exogame),  II  48. 

Zelfbeheersching,  bij  natuurvol- 
ken hoog  gewaardeerd,  invloed  op  de 
ontwikkeling  der  kuischheid,  I  195. 

Zelfbesturende  rijkjes  in  den  Ind. 
Arch.,  II  513,  514,  520-521. 

Zelfmoord,  als  dwangmiddel,  Bataks, 
I  264;  Redjangers,  II  400;  het  Indische 
dhariia-zitten,  I  512  n.  22;  II  403  v. 
30i;  — hiernamaals  gestraft,  Oio  Nga- 
djoe,  III  52;  lijk  van  zelfmoordenaar 
door  bijzondere  opening  uitgedragen, 
Duitschl.,  III  406 ;  —  voor  den  vorst, 
Suraatra  (bericht  van  Ibn  Batuta),  IV 
66  nt. 

Zelf  pij  nig  ing  van  shamanen  in  extase, 
China,  Boeroe,  III  394-395. 

Zelfverwonding,  als  ronwgebruik, 
stukkiabben  van  gezicht  enz.,  verboden 
bij  XII  taf.  en  Mosaische  wet,  III 
46S-469;  IV  18;  Tahiti,  bloed  op 
lapjes  en  deze  op  lijkbaar,  III  469; 
Bataks;  Orang  Sakei  van  Siak  (kruis- 
snede  op  hoofd,  bloed  op  lijk  gedruppeld), 
III  470;  IV  18;  Tirol  (bij  ziekte), 
III  472  n.  105. 

Zetel  der  ziel,  wisselend  naarde  maand. 
Mongolen,  III  475;  in  vingertoppen, 
III  488  n.  143,  zie  verder  bij  vingers ; 
in  bloed,  buik,  haar,  hart,  hoofd,  inge- 
wanden, zie  onder  die  woorden. 

Zeus  en  He  ra,  voorstelling  van  hemel 
en  aarde,  I  207;  IV  173;  evenzoo 
Zeus  en  Demeter,  III  168. 

Z  i  b  r  i  q  a  n,  Bedowinenhoofdman,  be- 
schreven door  "^Amr  biu  Al  Ahtarn,  II 
36;  begroef  8  dochters  levend,  II  42 
n.  117. 

Ziekte,  veroorzaakt  doordat  ziel  het 
lichaam  verlaat;  deze  moet  worden 
teruggevangen :  algemeen  in  Ind.  Arch., 
111  571;  ook  volgeusBasuto's,  III  295 
n.  8;  dikwijls  neemt  booze  geest  de 
plaats  van  ziel  ia,  speciaal  bij  krank- 
zinnigheid, epilepsie,  enz.,  III  326-227 
(verg.  krankzinnigen,  exorcisme,  shama- 
nisme);  Bataks:  ziel  vastgehouden  door 
booze  geesten,  III  12;  ziektegeest  door 
datu  in  kip  of  pop  gebannen,  ziel  in 
lichaam  teruggebracht,  III  381 ;  Mak.- 


Bocg. :  ka2)e  siinanga,  pae  sumanga,  van- 
gen door  een  doek,  bij  pokken,  III 
13-14;  Oio  Ngadjoe:  ziel  gevangen 
door  knechten  van  radja-haniuen  en 
-stal,  die  zelf  in  het  lichaam  gaan 
zitten;  behandeling  door  offerfeest, 
hire/c,  waarbij  den  sangiangs  gebeden 
wordt  hunne  bemiddeling  te  verleenen 
tot  teruggave  der  ziel.  Oio  Ngadjoe, 
III  U,  33-34;  Minahasa:  ziel  terug- 
gelokt  door  rijststrooiing  (Bantiks),  I 
571  n.  139";  ziel  teruggebracht  door 
manempeh-oScr,  waarbij  shaman  haar 
door  eten  lokt  én  in  een  doek  vangt 
die  boven  patieuts  hoofd  opengeinaakt 
wordt,  III  li-lö,  383;  Bolaang  .Mong. : 
ziel  teruggebracht  door  motajuk,  gelokt 
door  een  pop  in  doeken  die  om  patients 
hoofd  gewikkeld  worden,  III  15;Amb. 
eil.:  ziel  door  booze  geesten  gevangen, 
amhil  sumangan  door  doek  of  wisselpop  ; 
Aroe-  en  Kei-eil.:  ziel  wordt  lerug 
gehaald  door  sterkere  geesten,  III  16; 
Madagascar :  ziel  door  ow^mw^,  shaman, 
in  een  muts  gevangen  die  op patientshoofd 
wordt  gezet,  III  16-17;  Hebreëu :  ge- 
nezen =  de  ziel  terugbrengen;  Fidji: 
terugroepen  der  ziel,  III  17  n.  37;  — 
de  ziel  zwerft  hierbij  in  materiee- 
len  vorm  rond  (als  dier,  dwaal- 
lichtjes,  homunculus  enz.),  III  19; 
Karens:  vangen  der  ziel  die  ten  slotte 
als  vlinder  op  patients  hoofd  zich  neer- 
zet, III  19;  Land-Dajaks:  ziel  als 
homunculus  (bundeltje  haar)  door  pries- 
ter in  een  doek  gevangen  en  in  patients 
hoofd  gedaan,  III  20-21,  481  d.  131, 
488  n.  142;  Nias'.  de  door  booze  gees- 
ten vastgehouden  ziel  door  shamanist. 
bezwering  als  vlieg  teruggebracht,  III 
21;  Babar,  Loewang:  ziel  als  boom- 
blad door  shamanist.  bezwering  terug- 
gebracht, III  22;  ziel  in  patients  hoofd 
terugbrengen  ook  bij  Ind.  v.  Oregon, 
III  22  n.  50;  shamanist.  teruglokking 
der  ziel  door  middel  van  patients  klee- 
deren,  China,  III  206  n.  528. 
Heksen  veroorzaken  — :  palasik 
bankaj,  Agam  (door  sumangat  speciaal 
van  kinderen  op  te  eten),  III .  33; 
Mak.-Boeg.,     III    35.    —    Ziekte,  ver- 
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oorzaakt  door  voorouders  of 
geesten  uit  wraak  indien  niet  ge- 
noeg geotterd  wordt:  Nias,  III  195; 
Bocroe,  III  450;  Centr.  Celebes,  III 
451;  algemeen,  III  220;  te  bezwe- 
ren door  offers  om  geesten  te 
„paaien",  mangellur  (zie  aldaar),  Miua- 
hasa,  III  235-236 ;  door  offers  aan  zielen 
van  afgestorvenen.  Oio  Ngadjoe,III124; 
aan  ornamenten,  Mak. -Boeg.,  III  139- 
140;  aan  sëden,  Kei-eil.,  III  193;  — 
als  straf  voor  k  w  a  a  d  d  o  e  n.  Oio 
Ngadjoe,  III  51-52;  als  gevolg  van 
overtreding  van  poto  en  koin,  Boeroe, 
I  55,  58;  van  buitenechtelijke  gemeeu- 
sehap,  Sibuyau's,  I  593;  —  veroor- 
zaakt door  booze  geesten:  Boeroe 
en  andere  Moluksche  eilanden^  I  62; 
III  242,  269;  Java,  III  271;  door 
Kloweh  en  hare  dochters.  Oio  Ngadjoe, 
III  249;  door  Djirong,  Land-Dajaks, 
III  253;  door  sakits,  Minahasa,  III 
258;  opperwezen  Pirman  beveelt  djin- 
bumi  om  ziel  op  te  eten,  shamanist. 
bezwering  hiertegen,  Djakoens,  III  372- 
373;  ziekte  weggeveegd  met  bladereu 
door  shamanen.  Oio  Ngadjoe,  III  384;- 
shamauisme  bij  —  om  oorzaak  en  ge- 
neesmiddelen te  weten  te  komen,  zie 
shamauisme;  —  veroorzaakt  door 
vreemde  voorwerpen,  in  het  ii- 
ehaam  gedaan  door  booze  geesten  en 
door  shamanen  verwijderd :  Galela-  en 
Tobeloreezen,  III  383;  Oio  Ngadjoe. 
III  384;  Nias,  Zee-  en  Land- üaj aks, 
Centr.  Cel.,  Boeroe,  Kei,  Aroe,  Timor- 
laoet,  Leti,  Moa,  Lakor,  Wetar,  elders, 
III  384  n.  177. 

Banneu  van  ziektegeest  in  huisje  dat 
weggedragen  wordt,  Maleiers  v.  Malaka, 
III  384-385;  in  vaartuigje  of  huisje: 
Batara-eil.,  Oio  Ngadjoe,  Bali,  Moluk- 
ken,  II  385  n.  178;  menobai,  bijzonder 
soort    exorcisme    op    Batam-eiL,  t.  a.p. 

—  Baden  bij  ziekte:  monajuk,  Bolaang 
Mong.,  III  430;  zie  ook  pokken,  epi- 
demieën ;  ziektebezweringsforraulen  bij 
elk  baden,  Minahasa,  III  429 ;  bij 
ceremonieel  baden  van  het  kind,  Minah., 
III    430.    —   Menschenoffers    bij 

—  als  in-de-plaats-stelling,  III  471   n. 


102  (zie  onder  offers);  bloed-offers  aan 
Durga,  Indiërs,  III  472;  vingcroffcrs, 
zie  vingers;  zelfverwooding,  Tirol,  III 
472  n.  105;  haaroffer  bij  — ,  zie 
s.  v. ;  haar  van  patiënt  in  een  boom 
genageld,  Malabar,  III  478,  491;  haar, 
nagels,  muntstukje  begraven  of  in  een 
boom  verstopt,  Duitschl.,  III  492  u. 
150;  haar  en  stukje  van  kleeding  in 
een  wilgenboom,  Bohemen,  III  492 
n.  150. 

Ziekte  veroorzaakt  door  magie,  Boe- 
roe, 1  63;  door  haartooverij,  III  54.8- 
519;  door  nageltooverij,  lil  549  n. 
18.  —  Huidinsnijdingen  om  ziektedae- 
mon  uit  lichaam  te  bannen,  Dajaks; 
boren  van  gaten  in  lichaam  met  dat 
doel  te  Morbihan,  III  573.  —  Ziekten 
(borstkwalen)  veroorzaakt  door  Moko, 
koning  der  hagedissen,  Nieuw-Zeeland, 
IV  141;  Polynesiërs,  IV  143;  uitban- 
üing  door  geluid  van  hagedis  na  te 
bootsen,  IV  143;  struma,  zie  s.v. 
—  Ziekten  toegeschreven  aan  cousau- 
guinaire  huwelijken,  II  319,  320;  be- 
smettelijke huidziekte  van  man  als 
echtscheidingsgrond,  Lematang,  II  243 ; 
huidziekte  op  Boeroe  en  elders,  1  92 
aant.  38.  —  Zie  verder:  pokken,  epi- 
demieën, struma,  shamauisme,  exor- 
cisme, haaroffer,  offers. 
Ziel,  op  Boeroe:  'esmangin,  I  51;  III 
10,  45;  offers,  I  53,  57 ;  ziel  in  leguaan, 
IV  450;  op  de  Moluksche  eil.  en  N. 
Celebes,  I  89  aant.  25,  90  aant.  29.  — 
Meer  dan  één  ziel  onderscheiden, 
III  6v.v.,  571-572;  Komeinen:  manes, 
umbra,  spiritus;  N.-Amerik.  Ind.  onder- 
scheiden 2  tot  4  zielen,  III  6;Fidjiër3 
twee,  Malagassen  drie:  saina,  aina, 
matoaioa,  III  7;  Nias:  iioso,  adem,  uit 
wind  ontstaan,  wordt  weer  wind,  heeft 
geen  voortbestaan  behalve  bij  hoofden, 
wier  noso  bij  sterven  door  zoon  wordt 
opgevangen ;  bechu-zi-mate,  schaduw, 
gaat  naar  het  zielenland;  noso-dodo, 
ziel  des  harten,  blijft  voortbestaan  in 
den  vorm  van  moko-moko-S'^m,  III  7-8, 
48,  479  n.  126,  572;  IV  39;  Bataks : 
drie  tondi's,  twee  in-,  één  buiten  den 
raensch,  verschillend  lot,  III  8-9,  48  ; 
737  — 
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meer  dan  één  ziel  volgeus  de  Sibayau's, 
III  9;  Oio  Ngadjoe:  de  hambaruan 
scheidt  zich  bij  sterven  in  liau  en 
karahang  om  na  tiwah  zich  weer  te 
vereenigeu,  III  9  (zie  verder  bij  liau 
en  karahang);  onderscheid  van  mate- 
rieele  en  sensitieve  ziel:  Ind. 
V.  N.  Amerika,  III  &;  liau  tn  karahang 
der  Oio  Ngadjoe,  III  9 ;  sumavgat  en 
njawa  der  Jav.,  Maleiers,  Mak. -Boeg., 
III  10,  571-572;  anima  vegetativa, 
scnsitiva  en  rationalis  bij  Soendaneezen, 
III  10-11.  —  Ziel  als  pols,  hart,  bloed, 
adem,  schaduw,  vijf  ontwikkelingsfasen, 
ook  in  Ind.  Arch.  terug  te  vinden,  III 
1 1 ;  hoofd  enz  als  zetel  der  ziel: 
zie  de  bij  zetel  opgegeven  woorden; 
ziel  als  adem,  hart,  bloed,  scha- 
duw, zie  op  die  woorden. 
Ziel  kan  lichaam  verlaten,  invloed 
erop  uitoefenen,  enz.:  ziel  kan  worden 
overgebracht  in  ander  meusch,  dier, 
voorwerp,  waardoor  levensbetrekking 
ontstaat,  III  12-14,  295-299,  553-363 
(zie  betrekking);  —  verlaat  lichaam 
bij  ziekte,  flauwte,  schrik;  moet  door 
shamanist.  bezwering  weer  teruggebracht 
worden,  III  13  v.v.  (zie  verder  ziekte); 
—  idem  in  den  slaap,  zie  s.  v.;  — 
neemt  buiten  het  lichaam  materieeleu 
vorm  aan  (vogel,  kever,  bij,  vlinder, 
slang,  hagedis,  muis,  wezel,  kat,  dwaal- 
lichtje,  wolk,  homunculus,  krekel,  vlieg), 
III  18  (zie  ziekte,  slaap);  overbrengen 
van  ziel  eens  stervenden  op  een  ander, 
door  opvangen  van  laatsten  adem,  Nias 
(?ie  boven);  door  tusschenkomst  v. 
shaman,  TakuUi,  III  22  n.  50 ;  —  gaat 
tijdens  slaap  in  dier,  lykan  th  ropi  e, 
III  2G-30;  —  waart  als  heks  roud, 
III  30-37. 

Ziel  ook  aan  v  oor  w  e  rpen  toegekend, 
door  Algonkins,  Karens,  Fidj  i-eilanders, 
III  38;  Oio  Ngadjoe:  gana's,  vertoo- 
nen  zich  in  menschelijke  gedaante  in 
den  droom,  goede  en  booze  gana's,  of- 
fers eraan,  I  570  n.  137;  IIl  56'; 
Bataks:  tondi ; -ni-eme  =  rijstziel,  oflers 
eraan,  ook  aan  tondi  van  smidse  en 
smidswerktuigcn,  aan  te  vellen  boomcn, 
III    38-39 ;   Leti :  —  van  gereedschap- 
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pen,  III  39;  algemeen  —  aan  rijst 
toegekend  (zie  rijst),  III  39-45 ;  idem 
aan  boom  en  (zie  s.  v.  en  bij  arèn- 
palm,  kruidnagelboom),  III  45-47 ;  f  e  t  i- 
sisme,  III  132-183. 
Eschatologie:  zielen  in  het  zielen- 
land,  III  48-57;  blijven  vóór  lijkbe- 
zorging resp.  doodenfeest  op  aarde  rond- 
zwerven (zie  lijkbezorging,  offers,  rouw- 
gebruiken),  III  57-64,  401  ;  zielsver- 
huizingsleer, III  64-78;  verwantschap 
met  dieren,  totemisme  hiervan  afge- 
leid, III  78-87;  verhuizing  in  planten, 
III  87-90 ;  —  van  gedooden  dient  den 
dader,  Idaiin ;  dient  den  overledene  aan 
wien  zij  geofferd  worden  (doodenoffers 
van  slaven  en  gesnelden,  zie  offers), 
III  90-97;  bij  tiwah  ziel  uit  te  offe- 
ren personen  genomen,  mangangkuit, 
III  91;  weduwenoffers,  III  97-101;  of- 
fers van  dieren  en  zaken:  hun  ziel 
gaat  naar  overledene,  en  wel  door  doo- 
ding van  de  dieren,  vernietiging  of 
prijsgeving  van  de  zaken,  III  101-102, 
108,  120,  123-124  (zie  offers). 
Benamingen  voor  zielen,  meestal 
tevens  voor  geesten  in  het  algemeen, 
III  183-188;  zielen  van  afgestorvenen 
als  beschermgeesten,  III  188-222;  beel- 
den als  medium,  korwdrs,  III  189-191; 
ziellokking  in  vooroudorenbeelden,  III 
192-198;  onderscheid  tusscheu  binnen- 
eu  buiten-nitu's.  Roti,  III  194;  ziel 
in  mokü-moko-^Ym  en  deze  in  adu, 
Nias,  III  195;  ziel  in  relieken  ver- 
eerd, III  200-210;  zieletabletten  der 
Chineezen,  III  208-209  n.  534;  zol- 
der als  plaats  voor  de  zielen,  III  211 ; 
geesteohuisjes  op  Halmahcra,  III  212; 
huma-koin  op  Boeroe,  I  53-54;  III  212 
(zie  s.  v.);  rumslam,  Dorei,  III  213- 
218;  lares  privati  en  publici,  III  220- 
221;  zielen  in  boomen,  bergen,  bos- 
schen,  III  218-220;  —  als  bescherm- 
geest  voor  vreemden  (schcdclvcreering, 
koppensnellen),  III  221-222;  vam- 
pier-geloof, III  222-230;  vampiers 
en  füctuszielen  als  beschermgeesten  van 
dieven,  III  228,  228  n.  576;  zielen  dik- 
wijls niet  scherp  onderscheiden  van  an- 
dere geesten  (zie  verder  geesten),  III  231 . 


Ziel. 
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Zielen  in  shaiuancn,  zie  s  h  a  in  a  n  i  s  m  e; 
afweer  van  ziclcu,  zie  lijkbezorging, 
rouwgebruiken,  haavulTer;  —  komen 
door  dezelfde  opening  binnen  waaruit 
ze  zijn  gegaan,  III  405,  572;  —  van 
ongedoopte  kindereu  komen  niet  in  den 
hemel,  Europa  (zie  doopen),  III  432  n. 
115";  vrees  om  zielen  op  te  eten  (zie 
eten,  voeren),  III  458  n.  43;  —  van 
vermoorden  zwerven  rusteloos  rond, 
Bataks,  III  8.  —  Ziel  verlaat  lichaam 
door  mond  en  door  wonden,  oude 
en  nieuw-Grieken,  III  474-475;  uit 
wond:  oude  Arab.,  Mongolen,  Kalmuk- 
ken, Eskimo's,  III  475-476,  572  573; 
uit  hoofdkruin  (haarlok-knipping  bij 
stervenden):  Tibet,  KuniAiIrs,  Roon,  III 
476-477,  574;  schedel  inslaan  bij  In- 
diërs, III  478,  573.  —  Geaardheid  der 
ziel  afhankelijk  van  gemoedsgesteld- 
heid op  laatste  levensoogenblik,  IV  55 
n.  48,  57  n.  52;  zielen  vereerd  in  die- 
ren, speciaal  in  hagedis,  IV  141-142, 
145,  146,  150;  —  ijverzuchtig  op  het 
geluk  der  menschen,  gebruiken  daar- 
mede in  verband,  IV  179-180. 
Zie  voor  het  verband  in  het  animistisch 
stelsel:  animisme;  voor  bijzonder- 
heden en  parallelplaatsen,  de  verschil- 
lende met  ziel  verband  houdende  be- 
grippen, als :  beelden,  hoornen,  betrek- 
king, dieren,  fetisisme,  geesten,  geesten- 
huizen,  graf,  hart,  hoofd,  heksen,  kop- 
pensnelleu,  lykanthropie,  lijkbezorging, 
larcs,  lucht,  otters,  onsterflijkheid,  oude 
vrijsters,  potten,  planten,  rouwgebruiken, 
relieken,  rijst,  slaap,  scliedehereering, 
schaduw,  spiegelbeeld,  toteniisme,  vam- 
piergeloof,  weduwenoflfers,  zielenland, 
zielsverhuizing,  de  woorden  onder  „zetel" 
genoemd,  zolder. 
Zielenland,  gaan  naar  —  afhanke- 
lijk van  lijkbezorging,  II  406;  III  37-64 
(zie  verder  lijkbezorging);  in  het  — 
wordt  het  leven  voortgezet  als  op  aarde, 
II  407  n.  45;  III  49-50,  90,  434;  de 
plaats,  waar  men  zich  —  denkt,  af- 
hankelijk van  ontwikkeling  der  geogr. 
en  kosmolog.  begrippen  van  den  mensch, 
successievelijk :  op  aarde  en  dan  steeds 
verder    van    verblijfplaats    verwijderd. 


ouder  de  aarde,  op  de  sterren,  in  den 
hemel,  III  49;  algemeen  begrip  dut 
men  gaat  vanwaar  men  gekomen  is, 
verklaard  door  droomen  over  het  stam- 
land, waar  de  ziel  in  den  slaap  naartoe 
gaat  (Spencer);  aldus  bij  de  Jlandans, 
Sautalen  (afdrijven  van  lijk  in  de  rivier), 
Chono's,  Teutonen,  III  50  n.  127;  in- 
landsche  begrippen  hieromtrent :  voor 
Roti  is  —  het  stamland  Savoe,  voor 
Savoe  Soemba,  voor  Soemba  het  ge- 
bergte midden  ia  het  land,  het  heilig 
bosch,  parai-merapu,  III  49 ;  Leti :  Loe- 
wang  voor  degenen  die  daarvan  her- 
komstig  zijn,  Holland  voor  de  Holl. 
mestiezen,  het  gebergte  voor  oorspr. 
bewoners,  III  50;  voor  Loewang,  Me- 
trialam;  voor  Babar,  Wetan ;  voor  Ti- 
morlaoet,  Nusnitoe;  voor  Kei,  Boer  en 
Ohimas,  III  51 ;  volgens  Noeforeezen 
de  onderwereld,  zeebodem,  III  51 ;  IV 
91;  Minahasa:  voor  de  armen  de  bos- 
schen,  voor  de  rijken  de  bovenwereld, 
kasendukan,  III  51;  Oio  Ngadjoc:  de 
lüwu-liau  in  de  wolkenzee,  geen  boos- 
heid of  oorlog  daar,  vergelding  alleen 
voor  dieven,  zelfmoordenaars  en  buiten- 
echtelijke kinderen,  III  9,  .5i-55;  Laud- 
Dajaks:  de  wildernis;  bij  verbranding 
de  hemel  (voor  de  goeden),  de  onder- 
wereld (voor  de  kwaden);  toppen  van 
bergen;  Idaan:  bergtoppen  (speciaal  de 
Kina-balu);  Zee-Dajaks:  zielenland  Sa- 
bajan  genoemd,  in  7  afdeelingcn,  III 
53;  de  onderwereld  op  Nias,  banua- 
niha-tou,  III  7,  54;  Bataks,  Debata's 
woning,  III  8,  54;  op  Fidji  (Bolotoo 
en  Mbulu  genoemd),  III  7,  101,  109; 
Orang  Benoewa :  Pulau-buwah  voor  de 
gelukzaligen,  Tauah-merah  voor  dege- 
nen die  gewelddadigen  dood  gestorven 
zijn,  III  54-55;  het  westen,  III  116; 
Hoewa's:  berg  Ambondrombe,  III  55; 
Badoewi's:  lemah-bodas  en  kraters  voor 
resp.  de  goeden  en  de  boozen,  III  56; 
Bantam:  deGoenoengDangka(mohamm. 
geloofsbelijdenis  ter  zijde  te  stellen,  wil 
men  er  komen),  III  56-57;  Java:  het 
Zuiderstrand,  III  57 ;  hemel  en  hel  der 
Indiëis,  Yama's  rijk,  III  64-05;  — 
voor  Bocroe  lawe  akerat,  I  51,  88  aant. 
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21;  voor  Ceram  herat,  I  88  aaut.  21; 
Hades  der  Grieken,  III  58;  Orcus  der 
lloniciueu,  III  G;  warm  cu  koud  zielea- 
land,  N.  Auier.  lud.,  III  6. 

Ziele  vogel,  zie  bestrooien,  duif,  kip, 
vogels. 

Ziel  lok  k  ing,  zie  bestrooien,  shama- 
nisme. 

Zielsverhuizing,  leer  der  —  in  Indo- 
nesië oorspronkelijk,nietdoor  hindüschen 
invloed  veikrcgen,  III  48,  74-75;  bij 
de  Javanen  hiduïsine  echter  niet  geheel 
zonder  invloed  gebleven,  III  64;  het 
dogme  bij  de  Indiërs, III 64-6G ;  Javanen : 
door  nyelmii's  (verg  ngelmu  peliny)  te 
beinvloeden,  opgaan  in  Allah,  III  66-69  ; 
hiudusche  invloed,  verschil,  hindü-leer 
tot  magie  verlaagd,  III  69-70;  Bali: 
geen  hindii-invloed,  gebruiken  bij  lijk- 
verbranding in  verb.  m.  — ,  III  71-75; 
Oio  Ngadjoe:  van  de  lewu  Uau  gaat 
de  Uau  in  blad  of  vrucht  over,  her- 
boren in  mensch  of  dier  door  tusscheu- 
komst  van  mensch  of  dier  dat  van  zoo'n 
boom  gegeten  heeft,  III  75,  88;  Nias:  — 
in  noot,  regenvt'orm  of  ander  insect, 
III  76;  Bataks:  in  dieren,  boomen,  III 
8-9,  54,  88;  neemt  karakter  van  straf 
aan  (O.-kust),  III  76;  westel.  stammen 
niet,  verhuizing  in  wilde  zwijnen,  III 
76-77;  door  eten  van  hert  of  vruchten, 
III  77;  Menaugk.:  wedergeboorte  in 
aap,  varken,  slang,  tijger,  III  77;  Mina- 
hasa:  in  wilde  zwijnen,  apen  (vereering 
van  laatstgenoemde  op  Manado-toewah, 
olfers),  III  77-78;  Papoea's,  in  casuaris, 
III  78;  —  in  krokodil,  tijger,  paling, 
herten,  karbouwen,  apen,  kantjil,  hage- 
dis, zie  s.  V.  V. ;  leer  der  —  ooi  sprong 
van  totemisme,  III  86-87 ;  IV  110, 
180;  —  in  planten:  Oio  Ngadjoe  eu 
Bataks,  zie  boven;  Sarawak-Dajaks 
(bamboe),  III  90;  ontstaan  van  men- 
schcn  uit  bamboe,  rotan  en  andere 
boomen  in  verb.  m.  — ,  III  SS-S9;  IV 
112. 

SSigeuner.s:  baardschcriug  aan  lijk,  III 
477-478  n.  124;  haarmagie  (sprookje 
van  den  mierenkoning),  III  546. 

Zippora,  besnijdenis  van  Jlozes,  IV  2."U. 

Zitten    op    dorren    tak,    beeldspraak 
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van  de  Kiitaramanawa,  II  442  u.  112. 

Zoeken  naar  d  e  b  r  u  i  d,  zie  verbergen . 

5(Coeloe's:  divinatievermogen  toegekend 
aan  hysterici,  III  331-332. 

Z oengeld,  zie  compositie,  boete,  iawyww, 
harga  ?ijawa,  sapu  enz. 

Zoening,  van  beleediging,  door  slachten 
en  gemeenschappelijk  eten  van  karbouw 
{mangujia,  panula),  Bataks,  I  538;  II 
476;  iepung  tawar  bumi,  Z.-Sum.,  I  539, 
607- 609;  II  474-476 -ji^cmeeasch.  eten  en 
drinken  bij  huwelijk  als  zoeningssym- 
boül,  I  176-177,  540-541;  —  van  ge- 
snelde koppen,  III  145  v.v.  (zie  koppen- 
snellen,  schedeUereering).  Zie  nog:  eten, 
maaltijd,  sirih,  compositie. 

Zoetigheden,  als  symbolen  bij  liefdes- 
verklaringen, I  504. 

Zolder,  als  plaats  van  mummies,  beelden 
enz.  van  afgestorvenen:  Amb.  eil.,  III 
192;  Roti  {maik'i,),  III  194;  Bataks 
(de  debata  idup),  111  190;  Watuebela 
(de  bigan's),  III  199;  Jappen  (de  mum- 
mies), IV  94;  als  plaats  der  zielen, 
empung's,  Minahasa,  III  211 ;  miniatuur- 
huisjes op  —  voor  Karaeng-lowe,  II  ï 
263 ;  bewaarplaats  van  schedels  vau 
afgestorvenen,  Oio  Maanjan,  IV  46; 
vau  gesnelden,  vroegere  Batak/,  IV  53. 

Zon,  vereering  der  —  met  betrekking 
tot  de  aarde,  III  168,  173-179;  Usi- 
Neno  op  Timor,  I  208;  III  173-174; 
Djabu-Lara  en  Duad-Lera  op  Aioe-, 
Kei-üil.,  III  174;  Ublera,  neerdaling 
in  beeld,  Timorlaoet,  III  174;  Upleio, 
Z.  W.-eil.,  III  176;  de  lichtvoortbren- 
geude  —  [netiu)  tegenover  de  hitte- 
gevende  {manas)  op  Timor;  de  fetistische 
vercering  der  —  reeds  ccnigszins 'spi- 
ritistisch  getint,  III  178;  Rarak  op 
Sülor-cil.,  III  179;  Pu-lodo-liru  op 
Savoe,  III  179-180;  phallus  en  hand 
mei  uitgespreide  vingers  in  verb.  m. 
zon  vercering,  III  318  n.  12;  kring  om — , 
malum  omen,  Minahasa,  III  419  n.  06; 
Simsousage  als  zonnemythe,  III  486  u. 
137,  566';  Surya,  lud.  zonnegod,  III 
486  n.  137;  naamgeving  met  haaroüer 
aan  zon,  oud-Peru,  UI  496 ;  philologen 
zien  ten  onrechte  iu  alle  sprookjes 
zonncmythen,    III    563    u.  13;    groene 


Zon. 


Zwangerschap. 


hagedis  aaa  de  zon  geheiligd,  Europa, 
IV  139  ;  zouncdieust  der  oude  Arabieren, 

II  5;  verzoeuiu!<  der  zou  bij  iucest, 
Dajaksche  stammeu,  II  33G;  blocdbc- 
spreukcliug  bij  helderea  zouueschiju  bij 
tepung  tawar  bumi,  Z.-Sum.,  II  475  n. 
84;  zou  eu  maan,  zie  maan ;  zoneclipsen, 
zie  eclipsen;  zie  verder  nog  hemel. 

Zoogbroeders  eu  -zusters,  ii&suson. 
Zoogen,  het  lange  —  bij  natuurvolken, 

I  108;  m  210-217;  ter  verklaring 
van  oorspr.  matriarchaat,  I  108. 

Zout,  bij  eeddrinken  op  Boeroe  {ino-sasi 
=  zoutdrinken),  I  39;  II  498;  als 
symbool  bij  eed,  Karo-Bataks,  II  500; 
Sarawak,  II  509 ;  bij  liefdesverklaring, 
Mak. -Boeg.,  I  505;  bij  huwelijk,  Land- 
Dajaks,  I  545;  bij  haaroffer,  Mainoteu, 

III  499  n.  170;  zout  branden  als  af- 
weermiddel, Mak.-Boeg.,  III  449  n. 
161;  —  tabu  voor  man  na  bevalling 
zijner  vrouw,  Bahau-Dajaks,  II  148; 
gedur.  rouwtijd,  Tring-Dajaks,  III  457; 
dieet  van  rijst  met  zout  voor  man  na 
bevalling    zijner    vrouw,    Land-Dajaks, 

II  147-148;  zoutpauueu,  Mak.-Boeg., 
I  505;  schaarschte  van  —  op  Boeroe, 
I  68. 

Zuiderstrand,    zieleuland    van    Java, 

III  57 ;  gebied  van  Ratu  Lara  Kidul, 
III  271-273;  en  van  Kjai  of  Njai 
Bëlorong,  III  273. 

Zuidooster-eilanden,  zie  Goram, 
Tenimber-,  Timorlaoet-,  Watoebela-, 
Kei-.  Aroe-eilanden. 

Zuidwester-eilanden:  sirih  bij  vre- 
desluiting,  I  538  n.  34;  voorouderen- 
beeldjes, III  193;  koppensnellen  alge- 
meen, III  63;  Hockerbestattung,  IV 
1 00 ;  matriarchale  erfopvolging  in  pries- 
terlijke en  andere  waardigheden,  II 
185  n.  71.  Zie  verder:  Loewang-Ser- 
inata,  Babar,  Wetar,  Romang,  Dawalór, 
Leti,  Kisar. 

Zuidzee-eilanden:  zedeloosheid,  I 
158,  197;  tabueering  van  meisjes  door 
verloving,  I  473  c.  79;  voorstelling 
van  eclipsen,  III  282;  haarsnijding  bij 
menschenoffers,  III  481;  religieus  ka- 
rakter V.  besnijdenis,  IV  229.  Zie  veider: 
Sandwich-,  Fidji-,  Saraoa-,  Marcjuesas-, 


Tonga-,  Manahiki-eilanden,  Paasch- 
eilaud,  Tahiti,  Polynesië,  Melauesië, 
Mikrouesië. 
Zwaard,  overrijkeu  van  —  en  kleed 
als  overdracht  van  macht  bij  huwelijk, 
oude  Germanen,  I  179;  —  bij  nachte- 
lijke vrijages,  Duitschl.,  I  513  n.  23; 
doorsnijden  van  offerkoek  met  —  bij 
huwelijk,    Macedoniërs,    I    534   n.  19; 

—  als  teeken  van  de  aanwezigheid  eens 
mans,  Nairs,  II  24. 

Zwaben,  zie  Duitschland. 
Zwangerschap,     buitenechtelijke 

—  vóór  huwelijk,  niettegenstaande  vrije 
liefde,  ongaarne  gezien,  uitgezonderd 
op  Mentawei-eilandeu,  I  589;  buiteu- 
echtelijke  —  dwingt  tot  huwelijk  met 
toepassing  van  den  regel  „virgini  par- 
turienti  creditur";  —  bij- Oio  Ngadjoe 
(godsoordeel  hasudi  hierbij),  I  589 ; 
Zee-Dajaks,  I  589-590;  Timorlaoet 
(tweegevecht  hierbij);  Bataks  (teeken), 
I  590;  rkraine,  III  529;  —  wordt 
met  den  dood  van  meisje  en  jonkman 
gestraft ;  droogte  en  misgewas  als  straf; 
godsoordeel  bij  ontkenning  van  mede- 
plichtigheid, Nias,  I  591-592;  steen- 
werping,  slavernij  bij  radja,  of  boete 
indien  man  de  moeder  huwt,  Menangk., 

I  593;  —  geeft  ongeluk  voor  den  ge- 
heelen  stam,  boete,  varkeusoffer,  Sibuy- 
au's,  I  593;  medeplichtige  beboet,  moet 
feest  geven,  karbouw  slachten,  Pasë- 
mahers,  I  593-594;  —  gestraft  zonder 
klacht,  Nias,  Bataks,  II  479.  —  Tabu- 
voorschriften voor  den  man  gedurende 
zwangerschap  zijner  vrouw,  zie  cou- 
vade  (blz.  525,  kol.  1-2);  tabu  voor 
zwangere  om  samengegroeide  vruchten 
te  eten,  Amb.  eil.,  Galela-Tobeloreezen, 

II  154  n.  27;  verzien  bij  — ,  II  322; 
divinatie  bij  —  door  kip  rijst  van 
buik  der  zwangere  te  laten  oppikken, 
Makass.,  I  570  n.  139;  vrouwen  die 
gedurende  —  overlijden  worden  vam- 
piers, die  op  haar  beurt  zwangeren 
kwaad  doen,  zie  vampiergeloof;  zwan- 
geren met  mes  gewapend  tegen  vam- 
piers, Timor,  III  224;  Nias,  III  227; 
zwangeren  offeren  aan  Kloweh  door 
rijststrooiing,    Oio    Ngadjoe,   III   249; 

u\  — 
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djala's  als  hare  beschermei's,  III  250. 
Zie  nog  vruchtbaarheid,  bevalling,  lijk- 
bezorging. 

Zwartmaken,  van  g  e  z  i  e  h  t  als  schiinp- 
straf,  II  487-4S8,  489  n.  139;  als 
rouwgebiuik,  III  414  v.  (zie  aldaar); 
bij  dooding  eens  vijands,  Ccntraal- 
Aracrika,  III  493  n.  154;  —  van  tan- 
den, zie  taudverving. 

JSwartvoet-lndianen :  getalsverhou- 


ding tusschen  mannen  en  vrouwen,  II 

43  n.  120,  339. 
Zweden:  brudköp  dricka,  1535;  leven 

verbonden  aan  boonien  (geslachten  Liu- 

naeus,    I.indelius,   Tiliander),    III  300. 

Zie  Skandiuavitche  volken. 
Zwitserland:    naclitelijke    vrijages,  I 

513  n.  23;  geboorteboom,  III  i^O^,  563 

n.  12. 
Z  w  ij  n,  zie  varkens. 
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